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ಗಳೆಂದರ್ಥ. ಆದರೆ ಈ ಖಷಿಗಳೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಉಕ್ತಿಗಳ ನಿಷೃರ್ಷವಾದ ಜ್ಞಾನವು ವೇದಕಾಲದ ಎಲ್ಲಾ 
ಜನರಿಗೂ ವಂಶಾನುಗವಾಗಿ ಇದ್ದೆ ( ಇದ್ದುದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಫಿರ್ವಚನದ ಪ್ರಕಾರ ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಸಹ ಅದರ 
ಉಕ್ತಿಕಾರರ ಹೆಸರು ಸೂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಖುಗ್ವೇದದ ಸಂಗ್ರಹೆಕಾರರಿಗೂ ಸಹೆ ಕಾತ್ಯಾಯನರ 
ಸರ್ವಾನುಕ್ರಮಣಿಯಂತೆ ಈ ಖುಷಿಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳನಂತರ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ತಗಳ ಜೀವತೆಗಳು, ನಿನಿಯೋಗ್ಯ ಛಂದಸ್ಸು 
ಇವುಗಳೊಡನೆ ಈ ಖುಹಿಗಳ ಅನುಕ್ರ ಮಣಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಕಂಡುಬಂದಿತು. 


ಆಶ ಶ್ರ ಲಾಯನರು ತಮ್ಮ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ ದ ತರ್ಪಣಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (೩-೪) ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಖಗ್ಗೇದದ ಮುಖ್ಯ 


` ಖಹಿಗಳ ನಟ್ಟ ಯೊಂದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 


ಅಥ ಯಷಯೆಃ (೧) ಶತರ್ಜಿನಃ, (೨) ನವು (೩) ಗೃತ್ಸಮದಃ (೪) ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ 
- (೫) ವಾಮದೇವಃ (೬) ಅತ್ರಿಃ (೭) ಭರದ್ವಾಜ (೮) ವಸಿಷ್ಠಃ (೪) ಪ್ರಗಾಥಾಃ 
(೧೦) ಪಾವಮಾನ್ಯಃ (೧೧) ಶ್ಲುದಪ್ರಸೊತ್ತಾಃ (೧೨) ಮಹಾಸೂಕ್ತಾಃ 


ಎಂಬ ವಿಭಾಗಗಳಿರುವುವು. ಈ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾತ್ಯಾಯನರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರಾದ ಷಡ್ಲುರು 
ಶಿಷ್ಯರು `ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ವಿನುರ್ಶೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂಡಲದ ಖಯಸಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಶತರ್ಚಿ 
ನರೆಂದ್ಕೂ ೨ ರಿಂದ ೯ ನೆಯ ಮಂಡಲದ ಖುಹಿಗಳು ಮಾಧ್ಯಮರೆಂದೂ ೧೦ ನೆಯ ಮಂಡಲದ ಖಹಿಗಳು ಕ್ಷುದ್ರ 
ಸೂಕ್ತರು ಮತ್ತು ಮಹಾಸೂಕ್ತರೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶತರ್ಚಿನರೆಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ನೂರು 
ಖಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಯಷಿಯಾದನಕೆಂದರ್ಥವು. ಎರಡನೆ ಮಂಡಲದಿಂದ ಏಳನೆಯದರವರೆಗಿನ ಖುಹಿಗಳು ಗೃತ್ಸಮದ, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ವಾಮದೇವ ಅತ್ರಿ, ಭರದ್ವಾಜ, ವಸಿಷ್ಕೆ ಎಂಬುವರು ಅಥವಾ ಅವರ ವಂಶದವರು. ಇವರನ್ನು 
ಮಾಧ್ಯಮರೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಎಂಟನೆಯ ಮಂಡಲನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ವಂಶದವರ ಕೃತಿಯಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾ ನಿತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆಶ್ಚಲಾಯನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾಟದಾ ಕಾಣ್ವ ಸಂತತಿಯವರದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಎರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೂ ಸರಿಯಾದ ಕಾರಣವೇನೋ ಇದೆ. ಆಶ್ವಲಾಯನರು ಈ ಮಂಡಲಕಾರರನ್ನು 
ಪ್ರಗಾಫರೆಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಂಡಲದ ಒಟ್ಟು ೧೦೩ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ೧೧ ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಸೂಕ್ತಗಳು ಉಳಿದ 
೫೦ ಇತರ ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಸಹ ಕಾಣ್ವ ಸೂಕ್ತಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮಂಡಲವನ್ನು ಕಾಣ್ವಮಂಡಲವೆಂದು 
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ಸೂಕ ದ ಕರ್ತರೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಶ್ಚಲಾಯನರು 
ಕಕೆಯಬಹುದು. ಪ್ರಗಾಥರೇ ಕಾಣ್ವವಂಶದವರೂ, ಪ್ರಥಮ ಸೂಕ್ತ ۱ 


ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಗಾಥರೆಂದು ಫಕಿದಿರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 

ವಮಾನಸೂಕ್ತಗಳ ಕರ್ತೃಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲಾ 
ರೂ ಇತರ ಮಂಡಲದ ಖುಸಿಗಳೇ ಆಗಿರುವರು. ಬೇರೆ 
۰ ಳ ಸೂಕ್ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದುಕಡೆ ಸೇರಿಸಿ ಇದನ್ನು 
ಸೂಕ್ತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೇರಿ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳ 
ದುವೂ ಆಗಿವೆ. ಆಶ್ಚಲಾಯನರು ಈ ಸೂಕ್ತದ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದ ಬುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಾ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪಾವಮಾನಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆ 
ಹೊಸಬರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಸೋಮಜೇವತಾಕವಾದ ಈ ಖಯಸಿಗೆ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲನೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹತ್ತನೆಯನುಂಡಲದ 
ರಣವಾ 

ಗೊಂಡು ಕೆಲವು ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದುವೂ ಇನ್ನ ಕೆಲವು ಸಾಧಾ 
ಖುಷಿಗಳೆನ್ನು ಮಹಾಸೂಕ್ತಕಿಂದೂ ಕ್ಷುದ್ರ ಸೂಕ್ತರೆಂದೂ ಕಕೆಯುತ್ತಾಕೆ.  ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರಾದ ಷಡ್ಗು ರುಶಿಷ್ಯರು 


' ಹು. ಸಂ. ೧೦-೧೯8ೆಯ ನಾಸದಾಸೀತ್‌ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ತಗಳೂ 'ಮಹಾಸೂಕ್ತಗಳೆಂದೂ 


ಉಳಿದವೆಲ್ಲವೂ ಕುದ್ರಸೂಕ್ತಗಳೆಂದೂ ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ೧೨೯ನೇಯ ಸೂಕ್ತದ ಡೈರ್ಫ್ಯವನ್ನೂ ಅದರ ವಿಷಯ 
ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದರಂತೆಯೇ ಇರುವ ಇತರ ದೊಡ್ಡ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಮಹಾ 
ಸೂಕ್ತಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರ ಈ ವಿಭಾಗವು ಬಹಳ ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ಮಾಡುವ ವಿಭಾಗವು ಸ್ಥೂಲವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬಹುದೇ ಹೊರತು ಪ್ರತಿಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಆಯಾ ವಂಶದವರಿಗೇ ಸೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ನಿಖರವಾದ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮೂರನೆಯ 
ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸೇರಬಹುದಾದ ಮಧುಚ್ಛಂದ ವೈಶ್ವಾನಿತ್ರರ ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಎಂಟನೆಯ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸೇರಬಹುದಾದ 
ಮೇಧಾತಿಥಿಃ ಕಾಣ್ವರ ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಸಹ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲೇ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಏಳನೆಯ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
ಸೇರಬೇಕಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ಪೌತ್ರರಾದ ಪರಾಶರರ ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಸಹೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲೇ ಸೇರಿವೆ. (ಖು. ಸಂ. 


೧ ೬೫-೭೬) ಆದುದರಿಂದ ಆ ನಿಯಮವು ಅಷ್ಟು ನಿಖರವಾದುದಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ಆಯಾ, 


ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಖುಕ್ಕುಗಳೆ ಪರಿಮಾಣವನ್ನನುಸರಿಸಿ ವಿಭಾಗಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ೧೦೦ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 


' ಖಹಿಯಾದನರನ್ನು ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದು. ಬಳಿಕ ಈ ಕ್ರಮವು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿರ : 


ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಮಂಡಲದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮುಖ್ಯ ಖುಸಿ ಮತ್ತು ಅವನ ನಂಶೋತ್ಸನ್ನರ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು 
ಒಟ್ಟು ಸೇರಿಸಿ ಒಂದೊಂದು ಮಂಡಲವನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿರುವರು. ಇದೆಲ್ಲಾ ಆಗಿ ಉಳಿದ ಸಾಧಾರಣ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ, 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲವು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರಬಹುದು. 


ಹತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದ ಖುಸಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕನಷ ಐಲೂಸರಾನಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ರಾಜರ್ಹಿಗಳೂ, 


ವಶ್ಸರ್ಪಿ, ಭಲಂದನಕೆಂಬ ವೈಶ್ಯರೂ ಅತ್ರಿ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಅಪಾಲಗಳೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯೂ, ಊರ್ಥ್ವಗ್ರಾವಕೆಂಬ ಆರ್ಯರ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರೆದಿರುವ ಖುಷಿಯೂ ಸಹ ಇದ್ದಾರೆ. 3 


ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಕರ್ತ್ರಗಳ ನಾಮಭೇಯವು ಪ್ರಾಯಶಃ ಮರೆತುಹೋಗಿರಬಹುದು. ಅಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಲ್ಸನಾಕರ್ತೃಗಳನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಕ್ಸ ನಾರಾಯಣ 


ಕರ್ತ್ಮೃತ್ವವೂ, ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೦೩ ನೆಯ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ವೇನಕರ್ತೃತ್ವವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಉಳಿದ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ 


ಆಯ್ಕಾ ಸೂಕ್ಷಗಳೆನ್ಲಿಯೇ ಬರುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಹೆಸರುಗಳೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ. « ಯಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಸ ಖುಷೀ” 
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ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಊರ್ವಶೀ ಪುರೂರವಸ್ಸಿನ ಸಂವಾದವಿರತಕ್ಕ ಸೂಕ್ತವೂ ಸಹ ಅವರ 


ಕೃತಿಯೇ ಎನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಆ ಸೂಕ್ತದ ಕರ್ತೃಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
e 


ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಖುಹಿಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ: ಆ ಸೂಕ್ತಗಳು ಆ 
ಖುಹಿಗಳ ವಂಶೋತ್ಸನ್ನರೆ ಕೃತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದ ಪ್ರಕಾರ (೧) ಭೃಗು 
(೨) ಅಂಗಿರಸ (೩) ವಸಿಷ್ಠ (೪) ಕಾಶ್ಯಪ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಗೋತ್ರವು ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದವೆಂದೂ, 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ನಾಲ್ಕೇ ಭಾರತವರ್ಷದ ಪ್ರಥಮವೂ ಮೂಲವೂ ಆದ ಆರ್ಯ ಸಂತತಿಗಳೆಂದೂ ಉಳಿದ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಈ ಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನರೆಂದೂ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುನ್ರದು. 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರಾದ ಹಷಡ್ಗುರು ಶಿಷ್ಯರು ಪುರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಬೃಹದ್ದೇವತೆಯಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ಖುಷಿಗಳ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಖಯಗ್ವೇದವಲ್ಲೇ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆ 
ವಸಿಷ್ಕ ಮತ್ತು ಅಗಸ و‎ ಖುಹಿಗಳು ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನಂಾದರೆಂದೂ ಆವರ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರ ಮನ್ರ 
ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ, ಅತ್ರಿ ಖುಷಿಯ ಪೌತ್ರನಾದ ಶ್ಯಾವಾಶ್ವನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿಯಿಂದ 207 ر‎ ತನಾದ ಮೇಲೆ ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೇಗೆ ಖುಷಿಯಾದನೆಂಬ ಅಂಶವೂ, 


ಹೀಗೆಯೇ ಗೃತ್ಸಮದ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಖುಹಿಗಳ ವಿಷಯವೂ ಸ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಖಯ. ಸಂಹಿತೆಯ ೯-೬೭ ನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೩೨ ಖಕ್ಕುಗಳಿನೆ. 4 
ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರೂ ಭರದ್ರಾಜರ ಕೃತಿಗಳೆಂದೂ ಅನಂತರ ಮೂರು ಶಾಶ್ಯಪರದೆಂದೂ ಹೀಗೆಯೇ, ಮುಂದು 
ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳು ಗೌತಮ, ಅತ್ರಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಜಮದಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠರ ಕೃತಿ 
ಳೆಂದೂ. ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರೇ ಮುಂದೆ. ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಖುಸಿಗಳು. ಕೊನೆಯ 
ಹನ್ನೊಂದೊ ಪವಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಮರವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ಕದ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಖುಕ್ಳುಗಳೂ ಸಹ ಫಲ 
ಶ್ರುತಿಯಂತಿವೆ. ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ಈ ಖುಹಿಗಳ ಖಕ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸೂಕ್ತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವೂ, ಅತಿಗಹೆನವೂ, ಅತಿವಿಸ್ತಾರವೂ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತವೂ ಆದ ಇಂತಹ 
ಚಾಚ ಸರಳವಾದ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಾನುವಾದಸಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದು 
ಸುಲಭವಾನ ಕೆಲಸನ ಆದರೂ ಇಂತಹ ಮಹತ್ಸಾರ್ಯದಿಂದ ಪಂಡಿತಪಾಮರಾದಿಯಾದ ಸಕಲ ಜನರೂ 
ಗ ಪಡೆದು ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ, ಪಾತ್ರ ರ್ಹಾಗಲೆಂಬ ಘನವಾದ ಉದ್ಗೆ 2 ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರರೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ی کر‎ ಶೈನಭಕ್ತಿ ತತ್ಸರರೂ 
ಆದ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯೆರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, FENN ಬಿ; A. A. ನೆಸ್‌. ಐ. ಹ 
ಪ್ರಭುವರ್ಯರು ಬಹುದ್ರವ್ಯಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥಪ್ರಸಟಿನೆಯನ್ನು- ಟು ಆ ಯದಿಂಡ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕರ್ನಾಟಕ ಜನಕೋಟಿಯ ಸುಕೃತವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು:: ಇಂತಹ 'ಉದಾರಿಮತಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ 


ಕೆ 
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1۲ 
ಪ್ರಭುವರ್ಯರಿಗ್ಯೂ ಅಪರ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೂ (ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಮುಖ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರನಾಮಾಂಕಿತರಾದ) ರಾಜಕುಮಾರಿಗೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಾಕೋಟಿಗೂ, ವೇದಪುರುಷನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು 
ಐಹಿಕಫಲಗಳಾದ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ بان‎ ۵ ಸಕಲಸಂಸತ್ತನ್ನೂ ಪಾರೆಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾ ನನನ್ನೂ ಇತೋಪ್ಯತಿಶೆಯವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ; 


ಮೈಸೂರು, | ಅನುವಾದಕ 
ವಿರೋಧಿನಾಮ 201 ಆಶ್ವಯುಜ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಸಬಾ ಹೆಚ್‌. ಫಿ, ವೆಂಕಟರಾವ್‌, 
6—10— 1949 om Û ಮಹಾನಿದ್ವಾನ್‌ 
دی کي‎ ಟೂ. 
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۱ Bes Il 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪ್ರಥಮಾಷ್ಟಕೆ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯ 


۱ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
۱ ೩೩, ಏತಾಯಾನೋಪ ಎಂಬ ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು-- 

۱ ಸೂಕ್ತದ DOREY - 1 
۱ ಖಷಿ ದೇವತಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ۱ 2 
| ' ಸನಕರೆಂಬ ವೃತ್ರಾನುಚರರು 19 
| ನನಗ್ಗೆ, ದಶಗ್ಬ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ವಿವರಣೆಯು ನ 29 
| ಸಧ್ರೀಚೀನ ಶಬ್ದದ ವಿನರಣೆಯು 48 
۱ ಇಲೀಬಿಲಸ್ಯೆ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆ 53 
| ಫುತ್ಸನೆಂಬ ಖುಷಿಯ ವಿಷಯ 62 
۱ ದಶಡ್ಯು ಮತ್ತು ಶ್ವೈಶ್ರೇಯೆ ಎಂಬ ಖುಹಿಗಳ ವಿಷಯ 4 
۱ ೩೪. ور‎ 06 ಅದ್ಯ ಎಂಬ ಮೂವತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಸೂಕ್ತವು-- 

| ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗವು 71 
| ಖಷಿ ದೇವತಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 72 
۱ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ವಿಚಾರ ಇತ್ಯಾದಿ : 75 
۱ ಸೋಮಶಬ್ಬಾರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಮತ್ತು ವೇನಾ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯ 83 
| ಸೂರ್ಯೆಪುಕ್ರಿಯ ವಿಚಾರ | 94 
۱ ತ್ರಿಧಾತುಶಬ್ದಾರ್ಥ ಇತ್ಯಾದಿ ۱ 99 
| ನಾಸೆತ್ಯಾಶಬ್ದಾ ರ್ಥ 105 
ಸಪ್ತಮಾಶೃ, ದಿವಃ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ ` 110 
ಅಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳ ರಥಸ್ಪರೂಪವು ۲ 114 
| ಮೂವತ್ತಮೂರು ದೇವತೆಗಳು 123 
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ಹೃಯೌನ್ಯುಗ್ನಿಂ ಎಂಬ ಮೂನಕ್ರೈನನೆಯ ಸೂಕ್ತವು-- 


ಸೂಕ್ತದ ನಿನಿಯೋಗನು 
ಖುಸಹಿದೇವತಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಸೂರ್ಯರಥ ವರ್ಣನೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾತುಧಾನಶಬ್ದ ವಿವರಣೆ 


ಪ್ರ ವೋ ಯಹ್ವೆಂ ಎಂಬ ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು-- 


ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗ 

ಖುಷಿಡೇವತಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 

ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿ ಎಂಬ ಖುಷಿಯ ವಿಷಯ 

ತುರ್ವಶ ಎಂಬ ರಾಜನ ವಿಷಯ ' 

ನವವಾಸ್ತು, ಬೃಹದ್ರಥ, ಶುರ್ನೀತಿ ಇವರುಗಳ ವಿಷಯ 


ಕ್ರೀಳಂ ವಃ ಶರ್ಧ ಎಂಬ ಮೂವಕ್ತೇಳನೆಯ ಸೂಕ್ತವು-- ۱ 


ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗ 
ಖಯಷಿದೇವಶಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯವು 
ಪೈಷತೀಶಬ್ದ ನಿವರಣೆ 
ಕದ್ದೆ ನೂನಂ ಎಂಬ ಮೂನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 
ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗವು 
ಖುಹಿದೇವತಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಜುಕ್ಳುಗಳ ಅರ್ಥ ವಿನರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಪ್ರಯದಿತ್ಥಾ ನಂಬ ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸೂಕ್ತವು. 


ಸೂಕ್ತದ ಅನುವಾದವು 
ಖಸಿದೇವತಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಖುಕ್ತುಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತೇ ಎಂಬ ನಲವತ್ಮನೆಯ ಸೂಕ್ತವ್ರು- 
ಸೂಕ್ತದ ನಿನಿಯೋಗವು 
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ಖಷಿದೇವತಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿಸ್ಪತಿಯ ವಿಷಯವು 


ಪ್ರೈತು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಃ ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನ ವಿನಿಯೋಗ ಮತ್ತು ಅರ್ಥನಿನರಣೆ 


ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ವಿಷಯವು 

ಯೆಂ ರಕ್ಷಂತಿ ಎಂಬ ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸೂಕ್ತಪು-- 
ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗವು ಮತ್ತು ಖುಷಿದೇವತಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಖಕ್ಕುಗಳೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ 

ಸಂಪೂಷನ್‌ ಎಂಬ ನಲನತ್ತೆರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತವು-- 
ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗ ಮತ್ತು ಖುಹಿದೇವತಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 


ಪೂಷಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ವಿಷಯ 
ಅರ್ಥವಿನರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಕದ್ರುದ್ರಾಯೆ ಎಂಬ ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು-- 
ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗ ಮತ್ತು ಖುಸಿಡೇವತಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ರುಪ್ರೆಶಬ್ದನಿಷ್ಟತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಪುತ್ರನಾಡ ಶಂಯುವಿನ ವಿಷಯ. 


ಅಗ್ನೇ ವಿನಸ್ಪೆತ್‌ ಎಂಬ ನಲವನತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 
ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗವು 
ಯಸಿದೇವತಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಜಾಶವೇದಃಶಬ್ದದ ರೂಪನಿಪ್ಪತ್ತಿಯು 
ಪ್ರಸ್ಥಣ್ಣ ಬುಷಿಯ ವಿಷಯ 
ಪುರೋಹಿತಶಬ್ದ ವಿವರಣೆ 
ಅಗ್ನಿ ಜಿಹ್ಚಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ 


ತ್ವೈಮಗ್ನೇ ವಸೊನ್‌ ಎಂಬ ನಲವಕ್ರ್ಯೈದನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 
ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗ ಮತ್ತು ಖುಷಿಡೇನತಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ವಸುರುದ್ರಾದಿತ್ಯರ ವಿಷಯ 
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ಈ 
صم مس‎ ಈ... ಒಡ... 


ಇಇ ಇತ ಎಡ 


ಮಾಹ ಇಪ 


ಇವಿ ಎಸಿತಮು ಎಫ NS PT ಗ ದ ج‎ ಹಾ ್ಷೂ್ಣ 
ಆ 


۳111 1 





ا 
ಮನುವಿನ 0 043‏ 
ಪ್ರಿಯೆಮೇಧ ಎಂಬ ಖುಷಿಯ ನಿಷಯ 551‏ 
ಅತ್ರಿ, ನಿರೂಪ 008 ಎಂಬ ಖಃಸಿಗಳ ವಿಷಯ 582‏ 
ನಿವರೆಣೆ 566‏ ر ال 
೪೬, ಏನೋ ಉಷಾ ಎಂಬ ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು‏ 
ಸೂಕ್ತದ ನಿನಿಯೋಗವು 571‏ 
ಖುಷಿದೇವತಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 572‏ 
ಖಕ್ಕುಗಳೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ... 573‏ 


ن 


EE ಕಚ ಅರಸನ مره ۰و۱‎ ee ಕಾ ಸಷ 
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|| ಶ್ರೀ8 | 


॥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣಾಧಿಸತಯೇ ನಮಃ ॥ 


ವಾಗೀಶಾದ್ಯಾಃ ಸುಮನೆಸಃ ಸರ್ನಾರ್ಥಾನಾಮುಸಕ್ರಮೇ [ 
ಯಂ ನತ್ವಾ ಕೃತೆಕೃತ್ಯಾಃ ಸ್ಕುಸ್ತಂ ನಮಾಮಿ ಗಜಾನನಂ ॥ 
ಯಸ್ಯ ನಿಃಶ್ವಸಿತಂ ವೇದಾ ಯೋ ನೇದೇಭ್ಯೋ,ಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ | 
ನಿರ್ಮಮೇ ತಮುಪಂ ವಂದೇ ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥಮಹೇಶ್ವರೆಂ ॥ 
ವೇದಃ ಶಿವಃ ಶಿವೋ ನೇದೋ ವೇದಾಫ್ಕಾಯಾ ಸೆದಾಶಿವಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸೈರ್ವಪ್ರಯೆತ್ನೇನ ನೇದೆಮೇವ ಸದಾ ಜಪೇತ್‌ ॥ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ 


ಯಗ್ನೇದ ಸಂಹಿತಾ 


ಭಾಗ-೪ 
یبرم و‎ 


| ಪ್ರಥಮಾಷ್ಟಕೇ ತೃತೀಯೋ; ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅಥ ಶೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯ ಆರಭ್ಯತೇ | ಶ್ವಮಗ್ನೇ ಪ್ರಥಮ ಇತಿ ಸಪ್ತಮಾನುವಾಕೇ ಪಂಚಿ 
ಸೂಕ್ತಾನಿ | ತಕ್ರೈತಾಯಾಮೇತಿ ತೃತೀಯಂ و2۵2‎ 01 ಬುಷಿಶ್ಚಾನ್ಯಸ್ಮಾದಿತಿ ಪರಿಭಾಷ- 
ಯಾಂಗಿರಸೋ WURA, ಯಸಿಃ! ಅನುಕ್ತತ್ವಾದಿಂದ್ರೋ ದೇವತಾ | ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಃ! ಏತೇತೈನು- 
ಫ್ರಮಣಿಕಾ | ಗೋಸವನೀವಧಯೋರ್ನಿಷ್ಟೇನವಲ್ಯ ಏತಾಯಾಮೇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ನಿನಿಯುಕ್ತಂ | ತೆಥಾ 3 


ಸೂತ್ರಿತಮತಿಮೂರ್ತಿನಾ ಯೆಕ್ಷ್ಯಮಾಣ ಇತಿ ಖಂಡೇ | ಗೋಸನನೀವಧೌ ಸಶುಕಾಮ ಇಂದ್ರ ಸೋಮ- 


ಮೇತಾಯಾಮೇತಿ ಮಧ್ಯಂದಿನಃ | ಆ. ೯-೮. ||ಇತಿ |! 


ಅನುವಾದವು-- ಹಿಂದಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಈಗ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಅರ್ಥಾನುವಾದವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವೆವು. ಶ್ವಮಗ್ನೇ ಪ್ರಥಮೋ ಅಂಗಿರಾ ಖುಷಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ 
ಏಳನೆಯ ಅನುನಾಕದಲ್ಲಿ ಏತಾಯಾಮ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಮೂರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಖುಕ್ಕು 
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سدصسسسس«سسسسسس ={ 


کے مت کے ےت ات با سے & سین ست س + A‏ 


سم ಅಜ ಎಲ್‌‏ کیت سوه مھ موہ کے رات ییحی سید سے یھ ےہ موھ مم کے نھ خی ಮ‏ کک ےن ಇ... ಬಾ... ಅತಿ ಮಾ‏ سے Sind bu‏ واا ಎ.‏ 


د کے ean ಎ... ಆಆ...‏ ممه ಎ. ಅರ ದಾ‏ ا ss‏ ت ہے ےہ ے ಯೊ ಹಾಡಿದ‏ یچ ی کے 





ಷಾ ಯಣಭಾಸ್ಯಸಂಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧ 29. 2. RO. AA. 


r ی یکی وی‎ a ene e ಇ 
نی ایب نی تیب ی‎ ಎಡಿ ಬೇದ 





ನ مه ی‎ ಟೆ 
۲ وی سب ون‎ ಇನ ಇತಿ ಒಡ ಇತ مه‎ ಇ. 
مر وس‎ ದು ಎರು ಮುದು Ne 
ಕ 
sunne 


E ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿರುವ ೩೧-೩೫ರ ವಕಿಗಿನ' ಐದು ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೂ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪ ಆಂಗಿರಸಃ 
ಎಂಬುವನೇ ಖುಹಿಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪ ಆಂಗಿರಸ ಎಂಬುವನೇ ಖುಹಿಯು. 
ಇಂದ್ರನೇ ದೇವತೆಯು. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು ಎಂದು ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಗೋಸವವೀವಧ 
ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ನಿತಾಯಾಂ ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗವಿರುವುದು. 
ಈ ವಿಷಯವುಆಶ್ಚಲಾಯನಶ್ರೌ ತಸೂತ್ರದ ಅತಿಮೂರ್ತಿನಾ ಯೆಶ್ಸ್ಯಮಾಣಿಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಗೋಸನನವೀವಧೌ. 
ಫೆಶುಕಾಮ ಇಂದ್ರಸೋಮುಮೇತಾಯಾನಿತಿ ಮಧ್ಯಂದಿನಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ತದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
(ಆ. ೯-೮). 


ಗಾ? 
॥:ಓಂ॥ 
ಸೂಕ್ತ 


॥ ಮಂಡಲ--೧ | ಅನುವಾಕ--೭ || ಸೂಕ್ತ ೩೩ اا‎ 


॥ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ | ವರ್ಗ, ೧--೩ ॥‏ ہت تا 
॥ ಸೂಕ್ತೆ ದಲ್ಲಿರುವ ಖಕ್ಸಂಖ್ಯೆ ೧-೧೫ ॥‏ 
॥ ಯಷಿಃ- ಹಿರೆಣ್ಮಸ್ತೂಪ'ಆಂಗಿರೆಸಃ ॥‏ 
॥ ದೇವತಾ-- ಇಂದ್ರಃ |‏ 


1 qor ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ೬ 
॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ ॥ 
ಏತಾಯಾಮೋಸ ಗವ್ಯಂತ ಇಂ 
ವಾವೃಧಾತಿ | ۲ 
ಅನಾಮೃಣಃ ಕುನಿದಾದಸ್ಯ ರಾಯೋ ಗವಾಂ ಕೇತಂ HUD 
pe 3 8 7 
ರ್ಜತೇನಃ ॥೧॥ 


[ ; 
ಧ್ರಮಸ್ಮಾಕಂ ಸುಪ್ರಮತಿಂ 
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۰9 ۰۰ ۰ کت‎ ನಾನಾ ದ اک ایکا کی که‎ ۵ ಇಂ ಇತ್‌ SNS ONS O ۲ ಇಡದ ۱۱۰ ತು ೫ 


॥ ಪದೆಪಾಠೆಃ ॥ 
ಆ | ಇತ | ಅಯಾಮ | ಉಸ ಗವ್ಯಂತಃ ಇಂದ್ರಂ ಅಸ್ಮಾಕಂ | 
ಸು | ಪ್ರೂಮತಿಂ | ವವೃಧಾತಿ ॥. ۱ 
50:0 ಣಃ | ಕುವಿತ್‌ | ಆತ್‌ | ಅಸ್ಯ ರಾಯಃ | ಗವಾಂ ಕೇತಂ | 


| | 
ಪರಂ | ಆನರ್ಜತೇ | ನಃ ا‎ 0 Il 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ۱۱ 


ಜೀನಾಃ ಸರಸ್ಪರನೇನಂ ಕಥಯಂತಿ | ಹೇ ದೇವಾ ಗವ್ಯಂತಃ ಪೆಣಿನಾಮಕೇನಾಸುಕೇಣಾಪ- 
ಹೃತಾ ಅಸ್ಮದೀಯಾ ಗಾಃ ಪ್ರಾಪ್ರುಮಿಚ್ಛೆಂತೋ ಯೊಯೆಮೇತ | ಆಗಚ್ಛೆತ | ಯುಷ್ಕಾಭಿಃ ಸಹಿತಾ 
ವನಯೆಮಿಂಪ್ರಂ  ಗವಾನಯೆನಕ್ಷನುಮುಸಾಯಾಮ | ಪ್ರಾಪ್ನೆವಾಮ | ಸ ಚೇಂದ್ರೋ9ನಾಮೃಣೋ 
ಹಿಂಸಕರಹಿತೆಃ ಸನ್ನಸ್ಮಾಕಂ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಮತಿಂ ಗೋಲಾಭೇನ ಹರ್ಷಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ 
ಸು ವವೃಧಾತಿ | ಸುಷ್ಟು ವರ್ಧಯಿತಿ | ಆದೆನಂತರಂಸ ಇಂದ್ರೋ$ಸ್ಕ ರಾಯೋ ಧನಸ್ಯ ಗವಾಂ ಗೋರೂ- 
ಪೆಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ಪರಂ ಕೇತಮುತ್ಸೆಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾನಂ ನೋತಸ್ಮಾಕೆಂ ಕುವಿದಾನರ್ಜಶೇ | ಅಧಿಕೆಂ ಪ್ರಾಸೆಯತಿ॥! 
3و‎ | ಇನ್‌ ಗತೌ | ಅದಾಡಿತ್ವಾಚ್ಛಪೋ ಲುಕ್‌! ಆಯಾಮ | ಏಶೇರ್ಲೊಡುತ್ತಮಬಹುವಚೆನ 
ಆಡುತ್ತೆಮಸ್ಯ ಪಿಚ್ಚೇತ್ಯಾಡಾಗಮಃ | ಪಿದ್ದದ್ಭಾವಾತ್ಸಾರ್ವಧಾಶುಕಲಕ್ಷಣೇ ಗುಣೇನಯಾದೇಶ॥ | ನ 
ಚೇಣೋ ಯಣ್‌ | ಷಾ ೬-೪-೪೧ | ಇತಿ ಯಣಾದೇಶಃ | ಮಧ್ಯೇsಪವಾದಾಃ ಪೊರ್ವಾನ್ವಿಧೀನ್ಪಾ- 
ಧಂಶೇ | ಹರಿ. ೬೦. | ಇತಿ ನಚಿನಾತ್ತಸ್ಕೇಯೆಜಾದೇಶಾಸವಾಪತ್ಸಾತ್‌ | ಅತಃ ಪರತ್ಪಾಮ್ಲುಣೇನ ಯೆಣಾ- 
ದೇಶೋ ಜಾಧ್ಯತೇ | ಪಿಷ್ಟದ್ಭಾವಾತ್ರತ್ಯೈಯಸ್ಯಾನುದಾತ್ತತ್ವೇ ಧಾತುಸ್ಕಕೀಣಾಮ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವಂ | ಗವ್ಯಂತಃ॥ 
ಗಾ ಆತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಂತಃ| ಸುಪ ಆತ್ಮನಃ ಕೈಜಿತಿ ಗೋಶಬ್ಬುತ್ತರ್ಮಣಃ ಕೃಚ್‌ | ವಾಂತೋ ಯಿ 
ಪ್ರತ್ಯೆಯೇ | ಸಾ. ೬-೧-೩೯! ಇತ್ಯವಾದೇಶಃ | ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತಾದ್ಭಾತೋರ್ಲಿಜಃ ಶತೃ | ತಸ್ಯಾ- 
ದುಸಜೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕಾನಾತ್ರೆತ್ಟೇ ಧಾತುಸ್ಟರಃ। ಪ್ರಮತಿಂ | ಮನ್ಯತೇಃ ಕಿನ್ಯ ನುದಾತ್ರ್ಯೋ- 
ಪದೇಶೇತ್ಯಾದಿನಾನುನಾಸಿಕೆಲೋಪಃ | ತಾದ್‌ ಚೇತಿ ಗತೇಃ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | ವವೃಧಾತಿ | ವೃಧು 
ವೃದ್ಧೌ | ಲೇಖ್ಯಾಡಾಗಮಃ | ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀತಿ ಶಸಃ ಶ್ಲುಃ | ಸಂಹಿತಾಯಾಮಭ್ಯಾಸಸ್ಯ ದೀರ್ಫ್ಥ- 
ಶ್ಚಾಂಡಸಃ | ಅನಾಮೃಣಃ | ಮೃಣ ಹಿಂಸಾಯಾಂ | ಮೃಣಂತಿ ಹಿಂಸೆಂತೀತಿ: ಮೃಣಾಃ | ಇಗುಪಧಲ- 
2:0: 2:1 ನ ಸಂತ್ಯಾಮೃಣಾ ಅಸ್ಯೇತಿ ಬಹುವ್ರೀಹ್‌ ನಇಸ್‌ಸುಭ್ಯಾಮಿತ್ಯುತ್ತರಪದಾಂಶೋತ್ತತ್ವಂ | 
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ಮಾ ಮಾ ಮಾ ಎ ಮ ಮಮನ ನಿ ಮರಾ ಮಮಾ > ای‎ ಮಾಮ ಇ. ಡಾ ಡಾ... ea 


3 ಈ 2 es 
کے کے کے "سس ہے سے ےا ا‎ ಕ್‌ ಮೌನವ: 


ಅತು ಅವ ಫಯ ع ےھ اما کے‎ ಮಾನಾ ساسا‎ ಜಡ... ಎ. کے‎ ನ ಹೊಡದ ಪಡ... ಡಾ یہی‎ ಹನ ಎ. کک سے‎ ಎಡ. ಸ ಆ. 


| 
ಗ್ಯ 
| 
| 
| 
1 
1 





ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮ. ೧.ಅ. ೭. ಸೂ. ೩೩. 


ರಾರ ಇತ ಗಾದ ದ ಇನ್ಯಾರ ನೌ ಇದ ಬದ ಇ 
nw anny ಇತ್‌ mans ಆಲಂ ಸತತ ಇದ شا‎ nxn nma mann ಗ ಗಾನ್‌ ۹ 
- ~~ 


ಅಸ್ಯ ರಾಯಃ | ಊಡಿಷಮಿತ್ಯುಭಯೆತ್ರೆ ವಿಭಕ್ಷೇರುದಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | ಗವಾಂ | ಸಾನೇಕಾಚ ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ 
ವಿಭಕ್ಕುದಾತ್ತೆಸೈ ನ ಗೋಶ್ವನ್ಸಾನನರ್ಣೇತಿ ಸ್ರತಿಷೇಧಃ | ಕೇತೆಂ! 83 ಜ್ಞಾನೇ | pod ಆಡ್ಯು- 
ದಾತ್ತೆಃ | ಅನರ್ಜತೇ | ನೃಜೀ ವರ್ಜನೇ | ಅದಾದಿತ್ವಾಚ್ಛೆಪೋ ಲು? ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀತಿ 
ತೆಡಭಾನಃ | 331 ಪಿತ್ತ್ಯಾದನುದಾಶ್ರತ್ತೆಂ | ತಿಜಕ್ಚ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕತ್ವೇನ ಧಾತುಸ್ಟರಃ | ತಿಜೀ ಜೋ 
ದಾಕ್ತವತೀತಿ ಗತೇರನುದಾಕ್ತತ್ನೆಂ | ಕುನಿದ್ಯೋಗಾನ್ನಿಸಾಶೈರ್ಯದ್ಯದಿಹಂಶೇತ್ಭಾದಿನಾ ನಿಘಾತ 
ಪ್ರತಿಸೇಧ॥ || 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


: ಗವ್ಯಂತ ) ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಪಣಿಯು. ಅಪಹರಿಸಿದ) ಗೋವುಗಳನ್ನು ನಡೆಯಲಿಜ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ د‎ 
ದೇವತೆಗಳೇ, | ಆ ಇತೆ- ( ನೀವೆಲ್ಲರೂ ( ಬಸ್ಸಿ (ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ) | ಇಂದ್ರಂ -( ಹಸುಗಳನ್ನು ತರಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾದ) ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿಗೆ Î ಉಸಾಯಾಮ- ಹೋಗೋಣ. | (ಆ ಇಂದ್ರನು) ಅನಾಮೃಣ8- ಅಹಿಂಸಾತ್ಮಕನು | 
ಆಸ್ಮಾಕಂ--ನಮ್ಮ | ಸ್ತಮತಿಂ( ಗೋಲಾಭದಿಂದಾಗುವ) ಹರ್ಷಪೂರಿತ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು | ನವೃಧಾತಿ-ಬೆಳೆಸು 


ತ್ತಾನೆ. | ಆತ್‌ ಅನಂತರ | ಸೆ ಇಂದ್ರ8--ಆ ಇಂದ್ರನು | ಅಸ್ಯ ರಾಯೆ$-( ನಮ್ಮ) ಈ ಐಶ್ಚರ್ಯವಾದ | 


ಗವಾಂ--ಗೋವಿಸಯಕವಾದ | 800 ಕೇಶೆಂ- -ಉತ್ತಷ್ಟಜಾ ನವನ್ನು | و2‎ ನಮ | 
ಜತಗ 9 ನ್ನು ನಮಗೆ | ಕುನಿತ್‌- -ಹೆಚ್ಚಾಗಿ | 


ಗ ಭಾವಾರ್ಥ ۲ 
ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಪ ۱ ಗಳನ್ನ ۱ 
ا‎ ಣಿ ಎಂಬ ಅಸುರನು ನಿಮ್ಮ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವನಷ್ಟೆ. ಅವು 
ಆದುದರಿಂದ mA, ವೆಲರೂ: 
ಸೇರಿ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಅನನು ಆಹಿಂಸಾತ್ಮೆಕನು. ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಹಸುಗಳ 4 ۳۳ ಸ 
ವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೆಚ ಸ್‌ ಸ ಕೋಡು 


ಸಿಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಸಕಟ್ಲಿಶ್ಚರ್ನವಾದ ۱ 
ಶ್ರೇಸ್ಮವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ۳ | ಸ 5 ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 


English TranslTatiorr 


Come; let us approach 7 | 
۱ ۱ 2dra to recover. 
being without malice exhilarates our ی‎ 6೩೫16; , He 


minds; he wi 
perfect: knowledge of this wealth. consisting 0 ಸ Fed bestow upon us 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಗಳ 
| ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ನಿಮಗಿದ್ದೇಇರುವುದು. 


'ಅ.೧ಅ.೩ವ.೧] ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 5 


۰۰ ۰ unos 
ಈ WINONA ರನ ಬ. ಗಾ ಇತ ಇತ ಆ ی‎ ಪರ فک‎ ಒದ ಎನ ನನ ಈ ಹಸದ ೬.ಸ ಬರ ವ ಇಂಡ ಇದ ೫ ಒರ ದದ ಇಹ ಇಹ ಕ ಗನ ದ ಇತ ತಗಾರಾತ್‌ 


॥ ವಿಶೇಷವಿಸಯಗಳು Il 


ಪಣೆ ಎಂಬ ಅಸುರನು ದೇವತೆಗಳ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಒಂದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬಚಿ ಕ್ಸಿಚ್ಚಿದ್ದನು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಸಡೆಯುನ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಗವ್ಯಂತೆಃ -- — ಗಾ ಆತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಂತಃ ॥ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯೆಲು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರು. 


ಸು ಪ್ರಮತಿಂ ನಾವೃಧಾಶಿ = ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುವರು : ನಮ್ಮ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೆ 8 ಸುವನು. 


ಅನಾಮೃಣ :— 38002 3208038 |. ಮೃಣಿ 50020003700 | ಮೃಣಂತಿ ಹಿಂಸಂತೀತಿ 'ಮೃಣಾಃ I 
ನ ಸಂತ್ಯಾಮೃಣಾ ಅಸ್ಯೇತಿ ಬಹುವ್ರೀಹಿಃ | ಮೃಣಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂಸಿಸು ಎಂದರ್ಥಪು. ಹಿಂಸಿಸುವವನಲ್ಲ 


` ವಾದ್ದರಿಂದ ಅನಾಮೃಣಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. . ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತೊತ್ರಮಾಡುವವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವನನಲ್ಲ. 
ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಾರೂ ಹಿಂಸಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಹಿಂಸಕರಹಿತನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಈುನಿತ್‌- ಅಧಿಕಂ | ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಬಹಳವಾಗಿ. ಉರು ತುವಿ ಮೊದಲಾದ ಹೆನ್ನೆರಡು ಬಹ್ವರ್ಥಕನಾಮಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುವಿತ್‌ ಶಬ್ದವು ಸಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ. ೩-೧೩) 


ರಾಯಃ--ಧನಸ್ಯ | ಧನದ. 


ಕೇತಂ--ಉತ್ಸಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾನಂ | ಉತ್ತಮವಾದ;ಜ್ಞಾನವನನ್ನು. ಕೇತಃ ಕೇತುಃ ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೊಂದು 
ಪ್ರಜ್ಞಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇತಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ. ೩-೧೩) ಕೇತಂ ಎಂದರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಎಂದರ್ಥವು. | 


Il a Il 


ಇತೆ- ಇಣ್‌ ಗತೌ ಧಾತು. ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ ಥ ಪ್ರತ್ಯಯ. ತಸ ಸ್ಮ ಮಿಸಾಂ-, 
( ಪಾ. ಸೂ. ೧೩-೪-೧೦) ಎಂದು ತ ಆದೇಶ, ಅದಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಶಪ್‌ ಗೆ ಲುಕ್‌ ಗುಣ ನಿಷೇಧ. 


ಆಯಾಮ--: ಇಣ್‌ ಧಾತು ಲೋಟ್‌ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ. ಮಸ್‌, 
ಮಸ್‌. ಶಪ್‌ ಗೆ ಲುಕ್‌. ಲೋಟೋ رت‎ (ಪಾ. ಸೊ. ೩-೪-೮೫) ಎಂದು 
ಲಜ್ಟಾದ್ಸಾವ' ನಿತ್ಯಂಜಾತೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೯) ಸಕಾರಾಂತವಾದ ಜುದುತ್ತಮ. ಪುರುಷದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ 
ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ. ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಸ್‌ನ ಸ್‌ಗೆ ಲೋಪ. ಆಡುತ್ತಮಸ್ಕಸಿಜ್ಹೆ 


(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೨) ಲೋಡುತ್ತಮಪುರುಷಕ್ಕೆ ಆಟ್‌ ಆಗಮ ಬರುತ್ತೆ. ಅದು ಪಿತ್ತೂ ಆಗುತ್ತೆ ಎಂದು 
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تست ದು‏ مف دا ಮಾಯೆ‏ کے ع سے 


سے ಎನ‏ دی می سید کیہ ری کسی ಹಾರ... ನಗ... ಘಾ...‏ ےچ ی کے د ۵ کے ಹಾ.‏ سے س سے یی یا 
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| 
| 
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| 
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ಜಾ س یا‎ ಇಡಾ 
ಕ 


ಅ ancl تسس ایآ یناعم از سا ات مت‎ ದಾ: Sees SE ಸಪರ. رن‎ ನವ ی‎ ಮಾಡ್‌... ಈ. ಎದು ಇ 


ma ವಾನ ھھھ مت‎ ಆ... ಖಾ 


< ات 


ಮಂ. ೧. ಅ. ೭. ಸೂ. ೩೩. 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ ۱ 


ಇತ ಇಸಾ‏ ی ಕಹ ಬತ ಬಾಗ ಬಂತ ಉತ ತಾನ್‌‏ ی 

ಇನ ಇನ ಇನ 

ಬ್‌ 
sons nenn 

ٹپ 
ಇತ್‌ ದ್‌‏ ی ಇತ್‌‏ نی 
ಇತ್‌ ಹಗ ಪಂತ ಇಹ ಇತ‏ 
ಇತ್‌ ತಾನ್‌ ಇತ ಕಾಸ ಗಾತ ಇಹ ಇತ್‌‏ 
۷۴ ی مه ی 
vy vore‏ ” 
مج ಸಬ ಗಾನ‏ نمی ین 

ew ಹೌ 
پیب‎ ಆತ ಕಪ ಇರ್‌ 
ತ್ರಾ ಗತ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ ತ್ರಾ 


۹ ದು *್ಕತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಸ್‌ಗೆ ಆಟ್‌ ಆಗನು, ಇಃಅಮ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಸಾರ್ವಧಾತುಕೆಮಹಿತ್‌ ಎಂ 


ಆಯ್‌ . ಅಯಾಮ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. 

ಆದ ರಿಂದ ಗುಣ ನಿಸೇಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಗುಣ ಬಂದಕಿ ಏ*ಅಮ್ಮ ಅಯ್‌ و‎ ತ ಜ್‌ 
ಸು ಮು ಬಂದಿರುವಾಗ ಇಣೋಯರ್ಸ: (ಪ್ಯಾ. ಸೂ, ೬.೪.೮೧) ಅಜಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ 

ಹ ಸಿ ಯಣ್‌ ಆದೇಶ ಬರುತೆ ಎಂದು ಯಣ್‌ ಬರಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ಹಿಗೆಯೇ ಅಜಶ್ಶು 
ಸತ ಸೂ. ೧೬-೪-೭೭) ಎಂದು ಇಯಜ್‌ ಆದೇಶಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇದೆ. ಮಾ 
ಯಣ್‌ ವಿಧಿಯು ಇಯಜ್‌ ಗುಣವಿಧಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. * ಮಧ್ಯೇಪವಾದಾ8 2 1 
ಧಂತೇ, (ಸರಿಭಾ. ೬೦) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವ ಅಪವಾದವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ DONS ಇ 1 
ಎಂದು ಇಯಜ ವಿಧಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಯಣ್‌ ವಿಧಿಯು ಬಾಧಕವಾಗುವುದು. ಗುಣವಿಧಿಗೆ ಹ . ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಯಣ್‌ ಗುಣವಿಧಿಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದರೂ ನಿಪ್ರತಿಸೇಧೇ ಸರಂಕಾರ್ಯೆಂ ( ಪಾ. ಸೂ. ی‎ ) 
ಎಂದು ಪರವಾದ ಗುಣವಿಧಿಯೇ ಬರುತ್ತೆ. ಹೀಗೆ ಯಣ್‌ಗೆ ಅಪವಾದತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ವೇದಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. ವಸ್ತುತಃ ಗುಣವಿಧಿಗೆ ಯಣ್‌ ವಿಧಿಯು ಅಪವಾದವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಸಾ 
ವಿಧಿಯು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ನಿಯತವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇದೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ಆ ವಿಧಿಯು ಅ 
ವಾದ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಯಕ್ತಿ-ಇಣ್‌ಧಾತು ಲಟ್‌ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ. ಇಲ್ಲಿ aru, ಎಂದಿರುವಾಗ | 
5 8% ( ಪಾ. ೧-೧-೫ ) ಎಂದು ನಸೇಧವಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇಣೋಯುಣ್‌ ಎಂಬ 
ಯಣ್‌ ವಿಧಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇದೆ. ಏಿವಂಚ ಯಣ್‌ ವಿಧಿಯು ಗುಣವಿಧಿ ಬರದೇ ಇರುವ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾನಕಾಶವಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಗುಣಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಧ್ಯೇಸವಾದಾ8 ಎಂಬ ಪರಿಭಾಷಾಸಂಚಾರವು ಇಲ್ಲಿ 
ಅನವಶ್ಯಕವಾದುದು. ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪಿತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತೌ ಸುಪ್ಪಿತೌ ಎಂದು ಅನುಡಾತ್ತ, ಧಾತುಸ್ವರಷೇ 


ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. 


ಗೆವೃನ್ತ8-ಗಾಃ ಆತ್ಮನಃ ಇಚ್ಛಂತಃ-ಹಸುಗಳನ್ನು ತಮಗೆ ಇಚ್ಛಿಸತಕ್ಕವರು, ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಕರ್ಮ 
ವಾಚಕವಾದ ಗೋಶಬ್ದದಮುಂಡಿ ಸುಪ ಆತ್ಮನಕಕೈಚ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ಯಚ್‌ ಗೊೋಅಸ್‌೬ಕೃ-ಸನೂ 
ದೈಂತಾ ಧಾತೆನಃ ಎಂದು ಧಾತು ಸಂಜ್ಞೆ ಇರುವುದು. ಸುಪೋಧಾತುಪ್ರಾತಿಸದಿಕಯೋಕ ಎಂದು ಧಾತ್ವವಯ 
ವವಾದ ಶಸ್‌ಗೆ ಲುಕ್ಸ್‌ ಗೋ*ಯ ವಾನ್ನೋಯಿಸ್ರತ್ಯಯೇ ( ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೭೯ ) ಯಕಾರಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಓ ಔ ಗಳಿಗೆ ಅವ್‌ ಆವ್‌ ಆದೇಶಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಎಂದು ಅವ್‌ Ged, ಗವ್ಯ 
ಎಂದಾಯಿತು ಇದು ಧಾತುವಾದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಮುಂದೆ ಲಟ್‌. ಆದಕ್ಕೆ ಶತ್ಛ. ಗವೃ-ಆತ್‌ ಶಪ್‌ ವಿಕರಣ. ಪರರೂಪ 
ಗವ್ಯತ್‌ ಎಂದಾಯಿತು. ಜಸ್ಸನ್ನು ಹಚ್ಚಿದರೆ ನುಮಾಗಮ ಬಂದು ರುತ್ವ ವಿಸರ್ಗಗಳು ಬಂದು ಗವ್ಯಂತಃ ಎಂದಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಅದುಪದೇಶದ ಮುಂದಿರುವುದರಿಂದ ಶತ್ಛಗೆ ತಾಸ್ಕನುದಾತ್ತೇತ್‌- ಎಂದು ಅನುದಾತ್ತ ಬಂದರೆ ಧಾತು. 
ಸ್ವರವೇ ನಿಲ್ಲುವುದು. 


ಪ್ರಮತಿಂ-ಮನ ಜ್ಞಾನೇ-ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ಕ್ಲಿನ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩೯೪) ಎಂದು ಕ್ಲಿನ್‌, ಅನು e 
ಪದೇಶವನತಿಕನೋತ್ಯಾದೀನಾಮನುನಾಸಿಕಲೋಪೋ ರುಲಿಕ್ಸಿತಿ (೬-೪-೩೭) ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ 
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MENON IDEN ی‎ ಇ ಬ ಇದ ನನನ هی ی‎ ತಾರಕದ ನ್‌್‌ ಗಳತ ಸನ ی‎ ಗಾತ ತಾಮ್‌ RIN nenn nenn ಕಾರಾರ್‌ ನನ್‌ UNS ಇ 
۰. ಇ م‎ ಕೌ 
ಇನ್‌ ۵ ಇ. ತ್‌ ದೂ ۰ سب‎ ಜ. ۰ ಇನ ತದ ಇನ್‌ ಸಬಲ ಇವನ ನಾನ ಇ ۹ سم‎ ಈ 


ಲೋಪ. ತಾದೌಚೆನಿತಿಕೃತ್ಯತಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೬.೨.೫೦) ತಕಾರಾದಿಯೂ ನಕಾರೇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಯುಳ್ಳದ್ದೂ 
ಆದ ತುಶಬ್ದವನ್ನುಳಿದ ಕೃಶ್ಚ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅನಂತರವಾದ ಗತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರವನ್ನು ತು 
ವುದು ಎಂದು ಪ್ರ ಎಂಬ ಗತಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುವುದು. 


۱ 


ನಾವೃಥಾತಿ--ವೃಧು ವರ್ಧನೇ-ಲೇಟ್‌-.ಲೇಟೋಡಾಬಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪೯೪ ) ಎಂದು ಆಡಾ 
ಗಮ-ತಿಪ್‌-ಶಪ್‌--ಬಹುಲಂ qoda (ಪಾ. ಸೂ ೨-೪-೭೬ ) ಶ್ಲು ಶಪ್‌ಗೆ-( ಲೋಪ ) ಬರುತ್ತಿ. ಶ್ಲೌ(ಪಾ 
ಸೂ. ೬-೧-೧೦. ) ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. ವೃಧ್‌ ವೃಧ್‌ ಆತಿ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅತ್ವ ರಪರತ್ಹ, ಹಲಾದಿಃ ಶೇಷಃ 
ಎಂದು ಲೋಪ-ವವೃಧಾತಿ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ದೀರ್ಫೆ. 

ಅನಾಮೃು ಣಃ ಮೃಣ ಹಿಂಸಾಯಾಂ, ಮೃಣಶ್ರಿ ಹಿಸಂತಿ ಇತಿ ಮೃಣಾಃ ಖುಕಾರವು ಇಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಾ- 
ಹಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೃಣ್‌ ಎಂಬುದು ಇಗುಪಧ್ಯ ಇಗುಷಧಜ್ಞಾ ಪ್ರೀಕಿರಃಕಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೧-೧೩೫.) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಗುಸಧ ನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಕಪ ಸ್ರತ್ಯಯ. دح‎ +: ನ ಸಕ್ತಿ ಮೃಣಾಃ ಅಸ್ಯ ಸಃ ಎಂದು 
ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ನಲೋಪೋನಇಃ ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೭೩.) ಸ ರಪದ ಪೆರದಲಿರೆವಾಗ ನನ ನಕಾರಕ್ರೆ 
ಲೋಪ. ತೆಸ್ಮಾನ್ನುಡಚಿ ( ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೭೪. ) ಎಂದು ನುಡಾಗನು. ನಲ್‌ಸುಭ್ಯಾಂ ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಪದವು ಅಂತೋದಾತ್ರ, 


ಫೇತೆಂ- ಕಿತ ಜ್ಞಾನೇ ಧಾತು. ಘ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ. ॥ ೧॥ 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 


ಉಪೇದಹಂ ಧನದಾಮಸ್ರತೀತಂ ಜುಷ್ಪಾಂ ನ ಶ್ಯೇನೋ ವಸತಿಂ 
ಸತಾಮಿ | 

ಇಂದುಂ جروت‎ ಪ ನವ ಸ್ಕೋತೃಭ್ಯೊ ಹವ್ಯೋ 
ಅಸ್ಲಿ ಯಾಮನ್‌ | ೨॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಮಾತ ۰ 


SS . ಎ.‏ س د د ಗ ತತಡ ರ‏ سے 


| 
| 
| 
۱ 
۱ 
| 
۱ 
| 
۱ 
| 
| 
| 
۱ 
| 





ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೭. ಸೂ. ೩೩: 


ی ا ಇತ‏ عا صا سا ا ಸಾತ್‌ ಸಕ‏ 
SSE VENA UNE‏ س س 
ಇಗೆ vv‏ ا ا ಇತ‏ تک ಇತ‏ یا ابا wT‏ 
ا ಇತ ತ‏ ا یه ಕಾನ ಕಾಹ‏ ایا ااه 


۱ ಪಡಪಾಕಃ ॥ 


ಉಪ 1 ಇತ್‌ ۱ ಅಹಂ | HESO | ಅಪ್ರತಿ5ಇತಂ ۱ ಜುಷ್ವಾಂ 1 ನ | 
ORE ۱2۸۵۰ ۱ ಸತಾಮಿ ۱ ۱ 


۱ | | 
ಇಂದ್ರಂ | ನಮಸ್ಯನ್‌ ۱ ಉಪ5ಮೇಭಿಃ | ಅರ್ಕೆಃ | ಯಃ | ಸ್ತೋತ್ಯಭ್ಯಃ | 


gl | 
' ಹನ್ಮಃ । ಅಸ್ತಿ 1 ಯಾಮನ್‌ I د‎ Il 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ لا‎ 


ಯೆ ಇಂದ್ರಃ ಸ್ತೋತೈಭ್ಯಃ ಸ್ತೋತ್ಸೆಣಾ ಮನುಸ್ಥಾಶ್ವೆಣಾಮನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥಂ ಯಾಮನ್‌ ಶೆದೀ- 
ಯಶತ್ರುಭಿಃ ಸಹ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಯುದ್ಧೇ ಹವ್ಯೋಸಸ್ತಿ ತೈರಾಹ್ವಾತವ್ಯೋ ಭವತಿ ಶೆಮಿಂದ್ರಮಹಮನು- 
ಷ್ಠಾತೋಸೇತ್ಸಾತಾಮಿ | ಉಸಾಪ್ಪೋಮ್ಯೇನ | ಕಂ ಕುರ್ವನ್‌ | ಉಪಮೇಭಿರುಪಮಾನಸ್ಥಾನೀಯೈ- 
ರುತ್ತೆಮೈರಕೆನ್ಸಃ ಸ್ತೋತ್ರೈಃ ಸಹ ನಮಸ್ಯನ್‌ ಪೂಜಯನ್‌ | ಕೀದೈಶಮಿಂದ್ರಂ | ಧನದಾಂ ಧನಪ್ರದೆಂ 
ಅಪ್ರತೀತಮಪ್ರತಿಗತಂ | ಬಲಿಭಿರತಿರಸ್ಪೃತೆಮಿತೈರ್ಥಃ | ಇಂಪ್ರಸ್ರಾಪ್ತೌ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | ಜುಸ್ವಾಂ 
ಫಪೂನೆಣ್ಯಃ ಸೇವಿತಾಂ ವಸಶಿಂ ಸ್ವಕೀಯೆನೀಡರೂಪಾಂ ನಿವಾಸೆಭೂಮಿಂ ಶೈನೋ ನ| ಯಥಾ ಶೈೇನನಾಮ- 
ಕೋ ವೇಗವಾನ್ಬಶ್ಸೀ ಸ್ಪತೀಯೆಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಾಡರೇಣ ಧಾವತಿಕ ದ್ವದಹಮಿಂದ್ರಂ ಶೈರಯಾ ಪ್ರಾಪ್ನೋಮಿ ا|‎ 
ಧನದಾಂ | ಧನಂ ಡದಾತೀತಿ ಧನದಾಃ।! ಆತೋ ಮನಿನ್ನಿತ್ಯಾದಿನಾ ವಿಚ್‌ | ಅಸ್ರತೀಶಂ | ಶತ್ರು- 
ಭಿರ್ನ ಪ್ರತಿಗಶಂ | ಅವ್ಯಯಪೂರ್ವಪಡಪ್ರಕೃ ತಿಸ್ವರತ್ಸೆಂ | ಜುಷ್ಪಾಂ! ಜುಷೀ ಪ್ರೀತಿಸೇನನಯೋಕ | 
ಶ್ವೀದಿತೋ ನಿಷ್ಠಾಯೌಂ | ಪಾ. ೭೨-೧೪, | ಇತೀಟ್‌ಪ್ರತಿಸೇಧಃ | ನಿತ್ಯಂ ಮಂಶ್ರೇ! ಪಾ. ೬-೧ 
ನಾವೂ ಪತಾಮಿ | ಲೇಟ್ಯಾಡಾಗಮಃ | ನಮಸ್ಕನ್‌ | ನುಮಸ್‌ಶಬ್ಬಾ- 
SPEC ನಮೋನರಿವ॥ | ಪಾ. ೩-೧-೧೯, | ಇತಿ ಕೈಟ್‌ | ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ಟರಃ | ಅಮುಪಡೀ- 
ಶಾಲ್ಲಸಾರ್ವಧಾಶುಕಾನುದಾತ್ರೆಸ್ಕೈ ಕಾದೇಶಸ್ಸಕೇಣೋದಾತ್ರೆತ್ನೆಂ। ಉಪನೀಯಂತೆ ಏಭಿರಿತ್ನುಸಮಾಃ | 
ಮಾಜ್‌ ಮಾನೇ | ಘಣರ್ಥೆ ಕವಿಧಾನಂ। ಪಾ. ೩೩೫೮೪, | ಇತಿ 48 | ಬಹುಲಂ ಜಸ 
ರಜ ای اراد‎ 
e ی و‎ ಚ ಸನ್ನಿಮಿತ್ತಸ್ಕೈವ | ಪಾ. ೬೧-೮೦. | 
ನಿತ್ಪ್ಯಾದಾಡ್ಯುದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ಸುಪಾಂ ಜಾ ಇಪ ಮಾ ಗ ಸನ 
3 ರೈಮ್ಯಾ ಲುಕ್‌ || 
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ಅ.೧.ಅ.೩ವ.೧.] ಹುಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ 9 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


ಯೆ ಯಾನ ಇಂದ್ರನು | ಸೊ 23 | ಯಾರ್ಮ- ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ( ಸಹಾಯ- 
5٩,۸ ) |. ಹವ್ಯ 8 ಅಸ್ತಿ ( ಪ್ರಾರ್ಥನಾಸೂರ್ವಕವಾಗಿ | ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೋ | ಸಡಾ (ಆ) ಐಶ್ವರ್ಯ 
ನಾಳದ | ಅಪ್ರ ತೀತೆಂ-- ( ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ) ಅಪ್ರತಿಹತನಾದ | ಇಂದ್ರ ಹೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು | ಅಹಂ--ನಾನು 
ಉಪಮೇಭಿಃ-- ಉಪಮಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ | ) ಶ್ರೇಷ್ಕಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ) | ಅರ್ಕೆೈಃ-- ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ | ನಮರ್ಸ್ಯ- ಪೂಜಿಸುತ್ತ | ಜುಪ್ಪಾಂ- ಪ್ರಿಯನಾದ (ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ) | ವಸತಿಂ- -ಗೂಡನ್ನು | 
ಶ್ಯೇನಃ ನ-- ಗಿಡುಗನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ | ಉಪೇಶ್‌ ಪತಾನಿ- ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ll ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಇಂದ್ರನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅಪ್ರತಿಹತನಾದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯು. ಅವನ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧ ಕಾಲ 

ಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಟೋಸ್ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಐಶ್ಚರ್ಯದಾತನು. ಗಿಡುಗನು ತನ್ನ 

ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ವಾದ ಚ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಾನೂ ಸಹ ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಪ್ರ ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 


(2 28 


English Translation 


Indra is to be inovked by his worshippers in battle; Indra who is 
invincible and true giver of wealth is tobe glorified with excellent hymns : 
I approach Iudra like a hawk to its cherished nest. 


॥ ವಿಶೇಷ ಪಿಸಯೆಗಳು || 


ಧನದಾಂ-- ಧನಂ ದದಾತೀತಿ ಧನದಾಃ! ಧನಪ್ರದಂ | ಧನಾದ್ಯೈಶ್ವರ್ಯ ನನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಅಪ್ರತೀತೆಂ— 3 ತ್ರುಭಿರ್ನ ಪ್ರತಿಗತೆಂ | ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾದ 
ಜುಷ್ಟಾಂ- ಜುಷೀ ಪ್ರೀತಿಸೇನನಯೋಕ | ಸೇನಿತಾಂ| ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾದ, ಇಷ್ಟವಾದ 
` ಶ್ರೇನಃ ಗಿಡುಗ, ಪಕ್ಷಿ ವಿಶೇಷ. ಈ ಪಕ್ಷಿಯು ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರಬಲ್ಲುದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು. ಇಂತಹ 
ಪಕ್ಷಿಯು ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರಿಹೋಗಿ ತನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾದ' ಗೂಡನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಾನು ಸಹ ಬೇಗನೆ 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಫಹೊಡುವನನಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುನೆ 
ನೆಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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۳ سس ۳ ತಾಜಾ a ۳۳۳۳ ಜ್‌‏ 
ಜಾಜಥ್‌ಭ |‏ س میس مس د د کے کد ا se ಇದ‏ کی کا ಈ ದನಿ ಆ‏ مه مسن ج مھ م لھ ۔ هنتا ಸಹಾ‏ م هة ತೆ ಮಾ ನಾ‏ ص 
ಮಹಾತಾ ಮಾಡಾ‏ منود © ತಾ ಮ ಡಡ.‏ 


- و"‎ ( ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವರದಿಂದ ಉದಾತ್ತ. ಇದರ ಮುಂಜಿ. 


ಇನ್‌ ಇತ್‌ ಕಾಶ ಬನ ಗಾತ ಬಹ ಒಡ ಇಹ ಇಗ ಇದ ಕಾಹ ಇ ೫ ಗವ ಹ ನನ ಇಲ 
we ಬತ ರಾ ಧರಂ مه‎ ಬಗ ಬಹ ಸಾಸ ಇವತ್‌ ಸಾನ ಇದ್‌ 
we ی‎ ಸತಗ ಕೃತ ತತ RONEN ಒಡ ಗಸ ತಾವ ಒಡ ಅ ಅಗಾದ ಒದ ಅಸಾತ ws ಸತ ತ್ರಾ ಫಿ ತಾನ ತುಸ ಪ್ರ ಇತ ಇ ಸಗ ی‎ NN ಇತ್‌ 
میا‎ ಇಗ ಇಹದ ತ ಇದೆ مدای ای‎ ಇಹ یه‎ ಇಕ್‌ ಗ? 
ی‎ ಬಗ ಇತ ಗದ We mee ಶಾಲೆ ಕಗ ಶ್ರ ಜಸ ಇಂತ ಇಗ ಇತ ಶಾಕ 


ಉಪಮೇಭಿಃ-- ಉಪಮಾನಸ್ಥಾನೀಯ್ಯೈ, ಉತ್ತೈಮೈಃ | ಉಸಮಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ವಾದ್ಯ ಅತ್ಯುತ್ತಮನಾದ. 
ಆಕೆ್ಟ£-- ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ. ಆರ್ಕೋ ಮಂತ್ರೋ ಭವತಿ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ ವಚನವಿರುವುದು. (ನಿ-೫-೪) 


ಹವ್ಯಕ ಅಹ್ವಾತವ್ಯಃ | ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವವನು. ಜನರು 


ಯುದ್ಧ ಮೊದಲಾದ ಕಷ್ಟಗಳು. ಪ್ರಾ ಪ್ತವಾದಾಗ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮರೆಹೋಗುವರು. ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡುವರು. 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಸ್ರಕ್ರಿಯ !! 


ಧನದಾಂ — ಧನಂ ದದಾತಿ ಇತಿ ಧನದಾಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವು. ' ಆತೋಮನಿನ್‌ ಕ್ವನಿಬ್ಬನಿಪಶ್ಚ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೪) ಎಂದು ವಿಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವಿಚ್‌ನ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಲೋಪ. ಸಮಾಸಾನಯವವಾದ 
ಸುಬ್ಬಿಭಕ್ತಿಗೆ ಲುಕ್‌ ದ್ವಿತೀಯ್ಯೈ ಕವಚನಾಂತ. 


ಜುಷ್ಟಾಂ ಜುಸೀಸ್ರೀತಿಸೇವನಯೋ8 -- ಈದಿತ್‌ ಅಂದಕೆ ಈ ಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಶ್ಲೀದಿತೋನಿಷ್ಠ್ಕಾಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೧೪) ಟುಹಪ್ಚಿಗತಿವೃದ್ದೊ تاو‎ ಈದಿತ್ತಾದ ಭಾ 
ಅವುಗಳ ಮುಂದಿರುವ ಕ್ತ ಕೃನತು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಇಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇಡಾಗಮಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ. ನಿತ್ಯಂ ಮನ್ತ್ರೇ- 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨೧೦) ಜುಷ್ಟಾರ್ಪಿತೇ ಎಂಬ ಪದವು ಜಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುವೃತ್ತವಾಗುವುದು. ಜುಪ್ಪ- 
. ಸೂ. ೬ ೯) ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ಸೂತ ವನ್ನು 

ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೌಮುದ್ದೀ ಕಾರರು ಫಿರೂಪಿಸಿರುವರು. 4 


2130822-9195 0820 ಲೇಟ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೭) ಎಂದು ಲೇಟ್‌, ಉ 


ತಮಪುರುಷ ಏಕ 
ಮಿಪ್‌. ಲೇಟೋಡಾಟಾ (ಸಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೪) ಎಂದು ಆಡಾಗಮ. ಶಪ್‌. ಸವಣನದೀ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ 


೯ದೀರ್ಫ. 


ಮಸ್ತನ್‌- - 
ನಮಸ್ಕನ್‌ ನಮೋವರಿನಶ್ಲಿ ತ್ರಜಃಕ್ಯ ಚ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩೨-೧೯) ಶಬ್ದವೈರ' ಕರಣೇ- - ಎಂಬ 


ಸ ಕರಣೇ ಎಂದು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತಿ. ಕರಣಂ-ಕ್ರಿಯ್ಮಾ ನಮಸಃಪೂಜಾಯಾಂ, ವರಿವಸ॥- 
ಸಷ ಸ ಹ ی‎ ಎಂದು: ವಾರ್ತಿಕಗಳಿಂದ್ದ ಪೂೂಜಾದಿಯಾದ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷವೇ 
ಸಾ ಚ | ರೈ- ಆಶ್ಚರ್ಯ ಇವು ತೋರುವಾಗ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಮಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ 

ಜ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು. ಕೃಚ್‌- ನಮಸ್‌+೬ಯ ಸ 
ಲಟ್‌ ಶತೃ. ತಾಸ್ಯನುದಾಶ್ರೇತ್‌- ( ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೮೬) ಎಂದು ಅದುಪಜಿ 
ವುದರಿಂದ" ಶತ ಅನುದಾತ್ತ ha, Dot Bay ಅನುದಾತ್ರ. 


ಕೃಚ್‌ನ ಉದಾತ್ತಾಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಸರರೂಷ. ಅದು ಏಸಾವೇಶಉ 


"ಶವಾದ ಶಪ್‌ನ ಮುಂದಿರು 


ಪರರೂಪವು ಸ್ಥಾನಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಅನುದಾತ್ರ. 
ದಾತ್ತೇನ ಎಂದು ಉದಾತ್ತ. 
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ಗಹ ಬಹ ಇತ ಸಚಿ ಇತ ಅ ಈ ಾಚಂ ಕ್‌‏ تا 
ಈತ‏ 


ಉಪಮೇಭಿಃ-- ಉಸಮೀಯನ್ಷೆ ಏಭಿರಿತ್ಯುಪಮಾಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಮಾಜ್‌ ಮಾನೇ ಧಾತು. 
ಘಇರ್ಥೆೇಶಕವಿಧಾನಂ-- ( ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೫೮. ವಾ.೪) ಕರ್ತೃಭಿನ್ನವಾದ ಕಾರಕವು ಘಇರ್ಥ. ಈ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಯದ್ಯಪಿ ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಸ್ನಾಪಾವ್ಯಧಿಹನಿಯು- 
ಧೃರ್ಥಂ- ಎಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಬರುವುದು ಎಂದು ಹಾಯಣರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ. ಆತೋಲೋಪ ಇಹಿಚೆ-. (ಪಾ. ಸಾ. ೬-೪-೬೪) ಎಂದು ಆಲೋಪ- ಉಪಮ$ಭಿಸ್‌- ಏತ್ವರುತ್ವ 
ವಿಸರ್ಗಗಳು. ಬಹುಲಂಛಂಜೆಸೀ ಎಂದು ಐಸ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಗತಿಕಾರಕೋಪಪೆದಾತ್ಸತ್‌ (ಪಾ. ಸಾ. 
೬-೨-೧೩೯) ಎಂದು ಕೃದುತ್ತರಪದ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವರದಿಂದ ಉತ್ತರಪದವು ಅಂತೋಡಾತ್ತ. 


ಹವ್ಯಃ--ಹ್ವೇಇಗ್‌ ಶಬ್ಬೇ-- ಬಹುಲಂಛಂಪಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೩೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ- 
ವಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರ-ಪೂರ್ನರೂಪ.  ಅಚೋಯೆತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೯೧) ಅಚ್ಚನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ 
ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಯತ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಯತ್‌. ಹು*ಯ-- ಸಾರೃಧಾತುಕಾರ್ಧಧಾಶುಕಯೋಃ 
(ಪಾ. 'ಸೂ. ೭-೩-೮೪) ಎಂದು ಗುಣ, ಹೊಯ, ಥಾಶೋಸ್ತನ್ನಿಮಿತ್ತಸ್ಕೈವ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೮೦) ಸಃ - 
ಯಾದಿಪ್ರತ್ಯಯಃ ನಿಮಿತ್ತಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. ಯಕಾರಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಯಾದಿಪ್ರ ಶಯ 
ನಿಮಿತ್ತಕವಾದ ಧಾತ್ವವಯನವಾದ ಓ ಔಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವ್‌ ಆವ್‌ ಬರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅವ್‌ ಆಡೀಶ-ಯದ್ಯಪಿ 
ನಾನ್ತೊಯಿಪ್ರತ್ಯಯೇ-- ಎಂದು ಅವಾದೇಶನನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೂ ಧಾತ್ವವಯವಗಳಾದ ಓ ಔಗಳಿಗೆ 
ವಾಂತಾದೇಶ ಬರುವ;ಸಕ್ಷಕ್ಕೈಯಾದಿಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಮಿತ್ತಕೆಗಳಾದ ಓ ಔಗಳಿಗೇ ಬರುವುದೆಂದು ನಿಯಮಕ್ಕಾಗಿ ಈಸೂತ್ರವು 
ಆವಶ್ಯಕವು. ಯೆಶೋನಾವಃ&.- (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨೧೩) ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವು ಎರಡು ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ 
ಅದರ ಆದಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಿ. ಆದರೆ ನೌ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಯಶ್‌ ಬಂದಾಗ ನಾನ್ಯ ಎಂಬದು ಆದ್ಯುದಾತ್ರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹನ್ಯ ಎಂಬುದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ. و ا‎ Il 
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|| ಸೆಂಹಿತುಪಾಠೆ | 


نف 
موه 


ನಿ ಸರ್ವಸೇನ ಇಷುನೀರಸಕ್ತ ಸಮರ್ಯಾ ಗಾ ಅಜತಿ ಯಸ್ಯ 


| ج 
ಚೋಷ್ಯೂಯಮಾಣ ಇಂದ್ರ ಭೂರಿ ವಾಮಂ ಮಾ ಪಣಿರ್ಭೂ-‏ 


. ರಸ್ಮೃದಧಿ ಪ್ರವೃದ್ಧ lan. 
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> 
۰ 


ಮ ಈ‏ ال کح" ನ‏ لا ಮಮ ಮ ನ‏ نرب ها ಮನ ನಾ‏ ی ا س ن ےی ص 


a ಮರಿ ಮ ಮೂ ಜಯವ : ಎದುದ ಮ ನ ಎ 6 ಜರಫಶ ಅಡುದ 


woe ಮ ಮ ಮಮ mas ام‎ ಡಂ 





۰ 
SELLS 4 ಇಡಾ 3 ಯರಗ سب‎ 1 SRT me <- ತಾ wy ಅ ಚಾಕ್‌ ۳ K ۳ ۱ ಬ | خت‎ - 1 ۳ ಕ 
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سا اکا یا 5 ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ಕಾಗ ಕಳ್‌ ಇತ ಕೃತ‏ م 
ಇಳ VU UV UU ಇತ ಬ್‌ UU UUM ಎ ಎಫ್‌ ಆರ ಆತ‏ دید Ww SUV‏ 
UT UNE NS NE NE ಇ.‏ 
wT‏ 


|| ಪದೆಪಾಠಃ | 


ನಿ | ಸರ್ವಃಸೇನಃ | ಇಷು5ಧೀನ್‌ ۱ ಅಸಕ್ತ ۱ ۸۵ ۱ ಅರ್ಯ ! ಗಾಃ 1 


[ 
ಅಜತಿ | ಯಸ್ಕ [ ವಷ್ಟಿ | 


ರಾ اج‎ ۱ 
OCHA, 0330000905 ۱ ಇಂದ್ರ ۱ ಭೂರಿ ۱ ವಾಮಂ [ಮಾ | ಪಣಿಃ ॥ 


| 
ಭೂಃ ۱ ಅಸ್ಮತ್‌ ۱ ಅಧಿ | ಪ್ರುವೃದ್ಧ WH و‎ |! 


1 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ |! 


ಸರ್ವಸೇನಃ ಸೃತ್ನೆಸೇನಾಯುಕ್ತ ಇಷುಧೀನ್ಬಾಣಾನಾಮಾಧಾರಭೂತಾಸ್ನಿ ಷಂಗಾಸ್ಟ್ಯಸಕ್ತ | 

ನಿತರಾಂ ಪೈಷ್ಮಭಾಗೇ ಸಂಯೋಜಿತೆನಾನ್‌ | ಅರ್ಯ ಸ್ಥಾನಮಿರೂಪೆ ಇಂದ್ರೋ ಯಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ವಸ್ತಿ 

ಅಸುರೇಣಾಸಹೃತಾ ಗಾಃ ಪ್ರದಾತುಂ ಕಾಮಯೇ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಗೃಹೇ ತಾ ಗಾಃ ಸಮಜತಿ | ಸಮ್ಯಕ್‌ 

ಸ್ರಾನಯತ | ಹೇಸ್ಪವೃಣ್ಣೆ ಪ್ರಕೃಷ್ಟನೃದ್ಧಿಯುಕ್ತೇಂದ್ರ ಭೂರಿ ವಾಮಂ ಪ್ರಭೂತಂ ಗೋರೂಪಂ ಧನಂ 

ಸೋಸ್ಕೂಯಮಾಣೊಲಸ್ಮಭ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛನ್‌ ಅಸ್ಮದಧ್ಯಸ್ಮಾಸು ಪಣಿರ್ಮಾ ಭೂಃ | ವ್ಯವಹಾರೀ 

ಮಾ ಭೂಯಾಃ, ಗವಾಂ ಮೂಲ್ಯಂ ಮಾ ಯಾಚಿಸ್ಟೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸರ್ವಸೇನಃ | ಇನೇನ ಸಹ ವರ್ತತೆ 

ಇತಿ ಸೇನಾ! ವೋಪಸರ್ಜನಸ್ಯೇತಿ ಸಭಾವಃ | ಸರ್ವಾ ಸರಣಶೀಲಾ ಸೇನಾ ಯೆಸಿ (ತಿ ಬಹು- 

ವ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಪಪಪ್ರೆಕ್ಳತಿಸ್ಟರತ್ತಂ | ಪ್ರತ್ಯಯಲಪ್ಷಣೇನಾಸ್ಯಯಂ | ಸ್ವರ ಇಷ್ಟ ಹ. ಕಾ ೬-೧ 
-೧೯೧. | ಇತಿ ವಚನಾಶ್ರತ್ಯಯೆಲಕ್ಷಣೇನ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸುಪಿ! ಪಾ. ಬಡ! ಇತಿ ಸರ್ವಶ 

ಅದ್ಯುದಾತ್ತಃ 1 ಇಷುಧೀನ್‌ | ಇಷವ ವಿಷು ಧೀಯೆಂತ ಇತೀಸುಧಯೆಃ | ಕರ್ಮಣ್ಯಧಿಕರಣೇ 

ಪಾ. ೩೩೯೩1 و‎ *ಿಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದೀರ್ಫಾದಹೀತ್ಕಾದೀನಾ ನ ಹ 

ಅತ್ರಾನುನಾಸಿಕೆಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ತು ನಾ| ಪಾ. ೮೩೨ | ಇತಿ ಪೂವ ಪ ನು ಬ ಹಗ 
೯ಸ್ವರೋತನುನಾಸಿಕಃ | ಅಸಕ 

ಷಚ ಸಮವಾಯೇ | ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀತಿ ಶಪೋ ಲುಕ್‌ | ಅರ್ಯಃ | ಆಯ 8 | 
ಸಾ. ೩೧೧೦೩. | ಇತಿ ಯತ ತಯಾ ಕೊ ಸಾಲ 

ಪ್ರ 9806 ನಿಪಾತಿತಃ | ಆರ್ಯೆಸ ಸ್ಲಾಮಾ 
೧-೧೮, | ಇತ್ಯೆಂಶೋದಾತ್ತತ್ನೆಂ | | ಹಾ ಜೀಕ್‌ ಭು 
رگ وت‎ ಅಜತಿ | ಅಜ ಗತಿಕ್ಷೇಪಣಿಂೋ | 
ಆದಾರಿತ್ನಾಚೃಪೋ ಲುಕ್‌ | SR re (81 SA} ನಶ ಕಾಂತಾ | 
و‎ ಜರಿ ಸ್ಟೂಯಮಾಣ;। | a مه‎ ಆಪ 
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ಅ. ೧.ಅ.೩. ವ.೧.] ಖುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ 13 


ಕಾಕ ಗಬಗಬ ಗಾತ اه وی نید کی کب‎ ಬಹಲ ತ 
ما ما‎ ಪ್ರಾಹ ی ی د اب‎ ಇತ ಇಹ ١ 
e ಜತ ಇ ಒಂ ೧,೫ ಇತಿ ಇದ ಇತ್ರ ಒಕ ಇತ ಒರ ی‎ ಇಹ ತತಾಹಣಾರ್ಣಾಾ ಇತತ اش‎ ನ ಒ ೦ಅ ಬಾರ ರೂ 
ಕಾಲ ಇತತ ا‎ ಇತ ಇಹ ಇಹ ಇತ್‌ ಇಹ ಪಾ کی‎ ಇವ ಇ) ಇನ یک‎ ತ ಒಣ ید‎ ಇ. 
سا‎ ಆ ಇಚ್‌ ೪ ಇರ ಇದೆ ನೌ ಇದ್‌ 


ಖಯಃ | ಪಾ. ೭೪.೬೧. | ಇತಿ ಕಕಾರಃ ಶಿಷ್ಯತೇ! ಸಕಾರೋ ಲುಪ್ಕಶೇ। *ುಹೋತ್ಪುರಿತಿ 

ಚುತ್ತೇ ಗುಣೋ ಯೆರ್ಜಲುಕೋರಿತಿ ಗುಣಃ | ಸುಷಾಮಾದಿತ್ಸಾತ್‌ 3,0 | ಯೆಜಂತಾಲ್ಲಟಿಃ ಶಾನಚ್‌ | 

ಅಮಸೆದೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕಾನುಡಾತ್ತಿಕ್ಟೇ ಧಾತುಸ್ವರಃ। ಭೂಃ | ಗಾತಿಸೇತಿ ಸಿಜೋ ಲುಕ್‌ ॥ 
ಇ 


Il ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ I 


ಸರ್ವಸೇನಃ-- ಸಕಲ ಸೇನೆಗಳುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನು! | ಇಷುರ್ಧೀ-- ಬಾಣಗಳನ್ನು ಇಡುವ ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು | ನಿ ಅಸಕ್ವ-- (ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ) ಬಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. | ಅರ್ಯೆ8- -ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು | 
ಯಸ್ಯ ಯಾನ ದೇವತೆಯ ( ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) | ವಸ್ಟಿ-- ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಾನೋ | ( ಅಂತಹ ದೇವತೆಯ 


. ಮನೆಗೆ) | ಗಾ8-- ಗೋವುಗಳನ್ನು | ಸೆಂ ಅಜತಿ-_ಸರಿಯಾಗಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. | ( ಹೇ) ಪ್ರವೃಷ್ಣ- 


( ಎಲೈ ) ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಿರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ | ಇಂದ್ರ--ಇಂದ್ರನೇ | ಭೂರಿ- ಅಧಿಕವಾಗಿ | ವಾಮಂ-- ಹೆಚ್ಚು 


. ( ಗೋರೂಪವಾದ ) ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು | ಚಜೋಷ್ಯೂಯೆಮಾಣ-- ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತ | ಅಸ್ಮದಧಿ-- ನಮ್ಮ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ | ಪಣಿಃ- ಬೆಲೆ ಮಾಡುವವನಾಗಿ -- (ಚೌಕಾಸಿಮಾಡುವನನಾಗಿ) | ಮಾ ಭೂಃ ಆಗಬೇಡ. | 


|! ಭಾವಾರ್ಥ || 


ದೇವಶೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಸಕಲ ಸೇನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಭುಜಕ್ಕೆ 
ಬಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಆಪ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮನೆಗೆ ಕಳೆದುಹೋದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ: 
۵9 ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಿರಿನಂತನಾದ ಇಂದ್ರನೇ, ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಗೋರೂಪವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತ ಇರು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮಿಂದ RETA, ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಯಂತೆ 
ವರ್ತಿಸಬೇಡ. 


English Translation 


Indra, the leader of the whole army ties the quivers on his back ; the 
lord drives the cattle to the dwelling of whom he pleases ; 0, mighty Indra, 
the giver of abundant wealth; do not take advantage of us like a dealer. 


|! ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು |! 


ಸರ್ವಸೇನಃ-- ಕೈತ್ಸ್ನಸೇನಾಯುಕ್ತ8-- The leader of all armies, ಸಮಸ್ತ, ಸೇನೆಗಳಿಗೂ 
ಅಧಿಪತಿಯು, ಸರ್ವಸೇನಾಯುಕ್ತನು. 
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ದೆ 
14 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ [ 


~~ ತಾತ ಕಪ ಇಸ ಇಗ ನ ಇತ ಸಾಹ ಹಾಲಾ ತ ಬಾತ ಗಾತಾ ತಲಾನ ಗಡಗಾದ کی‎ ಒಡ ಇರ ಇಹ ಸ.ಸ ಒಳ ی‎ 
ತ್‌ 
ಕ್ರಾ مد و‎ ಕತ ಇಹ ಶಾಸ 


| ಬಾಣಗಳನ್ನು ಇಡುವ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳು. 


“ew 
ಇಂ مه مه وه یی‎ ಇಡ 
مد اد مدا ین وی‎ 
SO deeded ed 
nomen 
“ಎಇಇ oe ww 
میب‎ ತ್ರ ಗ ಇರ ಅರ ಹೌ ಬಾಡ ಕಾಸ 


ಇಷುಧೀನ್‌- ಇಷನ ಏಸು 8 ಇತೀಷುಧಯೆಃ | 
ಅರ್ಯಃ-- ಸ್ವಾಮಿವೈಶ್ಚಯೋ&-- ( ಪಾ.. ೩-೧-೧೦೨. ) ಸ್ವಾಮಿ, ಯಜಮಾನ, ۰ 
ಚೋಷ್ಯೂಯೆಮಾಣ8-- ಅಸ್ಮಭಂ ಪ್ರಯೆಚ್ಛನ್‌ 111 ಗೋವುಗಳುನ್ನ ) ಕೊಡುವವನು. 

'ಮಾ ಫಣಿರ್ಭೂ&--ವ್ಯವಹಾರೀ ಮಾ ಭೂಯಾಃ | ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವವನಂತೆ ಜೌಕಾಶಿ ಮಾಡ 
ಬೇಡ. ಎಂದರೆ ನಮಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊಡಬೇಕೇ ಅಥವಾ ಎಷ್ಟು ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು 
ಚೌಕಾಶಿ ಮಾಡಡೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದರ್ಥವು. Do not make a hard bargain, 
dont haggle, do not demand too much from worshippers 610. 


|| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯ |! 


ಸರ್ವಸೇನಃ- ಸರ್ವಶಬ್ದವು ಉಳ್ಳಾದಿಗಣದಲ್ಲಿದೆ. . ಉಗ್ಭಾದೀನಾಂಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬೦) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದು ಯದ್ಯಪಿ ಅಂತೋದಾತ್ರ- ಇನಃ ಎಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿ. ಇನೇನ ಸಹ ವರ್ತತೇ ಇತಿ ಸೇನಾ ಎಂದು 
ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ಈ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳು ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿಷೇಷಣಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಉಪಸರ್ಜನ 
ಗಳಾಗುತ್ತನೆ. ವೋಸೆಸರ್ಜನಸ್ಯ (ಪಾ.ಸೂ.೬-೩-೮೨) ಉಪಸರ್ಜನಸರ್ವಾವಯನಕ ಎಂದರೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಹ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸಹೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ ಆದೇಶ. ಸ೬ಇನ, ಗುಣ, ಸೇನ ಟಾಪ್‌, ಸೇನಾ 
ಎಂದಾಯಿತು. ಈಗ ಸರ್ವಾ ಸೇನಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಎಂದು ಪುನಃ ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಥಮಾಏಕನಚನ 
ಸುಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಸುಪೋಧಾಕುಸ್ರಾತಿಸದಿಕೆಯೋಕ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೧) ಎಂದು ಲೋಪ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವ 
ಶಬ್ದವು ಸುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಹಿಂಡಿ ಇರತಕ್ಕದ್ದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. QAM (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೯೧) ಸುಪ್‌ 
ಎಂದರೆ ಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ಇವು ಪರಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸರ್ವ ಶಬ್ದದ ಆದಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಿ 
ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಲುಪ್ತವಾಗಿರುವುದಿಂಪ ಈ ಸೂತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶಂಕೆ 
ಬರಬಹುದು. ಕಾಶಿಕಾಕಾರರು ಪ್ರತೈಯೆಲಸ್ಷಣೇನಾಸ್ಯೆಯೆಂಸ್ಕರ ಇಷ್ಯತೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೯೧) ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ಲೋಪಬಂದಿದ್ದರೂ ಪ್ರೆತ್ಯೆಯಲೋಸೇ  ಪ್ರತೈಯೆಲಸ್ಷಣಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೬೨) ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲೋಪ 
೬ ಜಜಜ “1 

(ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೬೩) ಎಂಬ ನಿಷೇಧವು ಇಕೋಇಚಿನಿಭಕಾ‏ و 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೭೩) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜ ಹಣದಿಂದ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಕಾರಣಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರ ಅಭಿಪಾ ಡು‏ 
ಇವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಸು ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರವು ಸರ್ನಶಬ್ದಕೆ ಮಿತ್ರರು‏ 
ಸೌವರ್ಯಃಸಸ್ತೆಮ್ಯಸ್ತೆ ಡಂತೆಸಸ್ತ್ರಮ್ಯಃ- ಸ್ವರವಿಧಾಯಕ ಸೂತ್ರಗಳಲಿರುನ ಸಪ ಮಗಳು ತನ ಸಪ್ತಮಿಗಳ‏ 
مس و ಎಂದರೆ ಸುಬಂತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಬ್ದ E‏ 


ದ ಆದಿಯು ಉದಾತ್ತನಾಗುವುದು ಎಂದು یود‎ 
ಅರ್ಥ. ಈಗ ಸುಗೆ ಕೋಪ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಫಿ ದ! 


ಸುಬಂತವಿಸಯತ್ನವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ۱ 
ನ 1 ಆದ್ಯುದಾತ್ರವು ಸುಕರವಾಗಿ 
ವುದು ಇನ್ನು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಬಂದ ಮೇಲೂ ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬಂದು ಅದೇ ಫ್‌ 
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Vein ಗಾತ ಕಾಕ ರ್ಯ ತ್ತಾ NN ی ۰۰ م‎ ಇದ ಕಫ ಇಡ ಒಂ ಇತ ಇನೆ ۰ ತಾಪ ಇತ ಹಡದ ಇಹ اه یت‎ ಈ ಇ ರ 
ರ ನನ ಇಹ ಇದ ಇದೆ ಸತಾರ ನಹ ಲಾಇ ಖಾ 1 ೧.೫ ಇ. ಇತ ಉದ ವ ನಾ ಗತರ ಇಂತಿ ی اد‎ ಎತ ಇಹ ಇತ . ی‎ ಇನ 
« ANNES ಅಸಗ Bs NRT ಒದ ಗಾತ ಇತ ಪ ಅ 


ಇಷುಧೀನ್‌ ಇಷನ ಏಸು ಧೀಯನ್ರೇ ಎಂದರೆ ಬಾಣಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. 
ಬತ್ತಳಿಕೆ ಎಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವರು. ಕರ್ಮಜ್ಯಧಿಕರಣೇ ಚೆ. (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೯೩) ಕರ್ಮವಾಚಕವಾದ 
ಪದವು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಘು ಸಂಜ್ಞ ಕವಾದ ಅಂದರೆ ದಾ ಅಥವಾ ಧಾ ರೂಪವಾದ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಕಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಧಾ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಕಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರತ್ಯಯವಲ್ಲಿ ಇಕಾರ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತೆ. ಇಷು 
ಎಂಬುದು ಕರ್ಮನಾಚಕ. ಇಷು ಜಸ್‌*ಧಾ*ಇ. ಜಸ್‌ ಗೆ ಲುಕ್‌. ಆತೋಲೋಪ ಇಟಿಚಿ (ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೪-೬೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಕಾರ ಲೋಪ ಇಷುಧಿ. ಇದರ ಮುಂದೆ ದ್ವಿತಿಯಾಬಹುವಚನ ಶಸ್‌. ಇಷುಧೀನ್‌ 
ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾಡಟಿಸಮಾನಪಾದೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೯) ಒಂಜೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ದೀರ್ಥವೂ ಅಟ್ರೃತ್ಯಾಹಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವರ್ಣಗಳೂ ಇದ್ದರೆ ದೀರ್ಫೆದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ನ್‌ ಗೆ ರು ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂದು ಕಕಾರಕ್ಕೆ ರು ಅಜೀಶ. ಅತ್ರಾನುನಾಸಿಕೆಪೂರ್ವಸ್ಯತುವಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೨) ರು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ರುವಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಸವಾಗಿ ಅನುನಾಸಿಕವು ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅನುನಾಸಿಕವು ಬರುವುದು. 


ಅಸಕ್ತ--. ಷಚ ಸಮವಾಯೇ ಧಾತು ೧ನೇ ಗಣ ಉಭಯವಪದಿ, ಆತ್ಮನೇಪದವನ್ನು ವಿನಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಲಜ್‌ ಪ್ರ. ಪು. ۵. ನ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಜ್‌*ತ ಶಪ್‌ ವಿರಣಕ್ಕೆ ಬಹುಲಂಛಂದಸಿ (ಪಾ.ಸೂ. ೨-೪-೩೩), 
ಎಂದು ಲುಕ್‌. ಚೋಃ ود‎ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೩೦) ಎಂದು ಚ ಕಾರಕ್ಕೆ 1590 ಅಡಾಗಮ. 


ಅರ್ಯಃ-- ಅರ್ಯಃ ಸ್ವಾಮಿವೈಶ್ಯಯೋಕ (ಪಾ ಸೂ.೩-೧-೧೦೩) ಖು ಗತೌ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಅಥವಾ ವೈಶ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳು ತೋರುವಾಗ ಣ್ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅಸವಾದವಾಗಿ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ನಿಪಾತಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುನು ಎಂನು ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣವು ರಸರವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಅರ್ಯೆ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. 
ಅರ್ಯೆಸ್ಯ ಸ್ನಾಮ್ಯಾಖ್ಯಾಚೇತ್‌ (ಫಿ. ಸೂ. ೧೭) ಅಂಗುಷ್ಕೋದಕೆಬಕೆವಶಾನಾಂ ಛಂದಸ್ಯನ್ತಃ (ಭಿ, 
ಸೂ. ೧೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಛಂದಸ್ಕಿ UF, ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅನುವೃತ್ತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಅರ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತೋದಾತ್ರವು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದರಿಂದ ಯೆಶೋನಾವಃ 
ಎಂಬುದರಿಂದಲೋ ಅಥವಾ رت ر رکه‎ $ತ್ಪೊರ್ನಂ ಎಂಬುದರಿಂದಲರೋ ಬರುವ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವನ್ನು 
ಬಾಧಿಸಿ ಅಂತೋದಾತ್ರವು ಬರುವುದು. 


ಅಜತಿ-- ಅಜ ಗತಿಕ್ಷೇಸಣಯೋ; ಲಟ್ಮ್‌ ತಿಪ್‌-ಶಪ್‌, 


HAH ಕಾನ್ತೌ ಧಾತು. ಅದಾದಿ ಅಂದರೆ ಎರಡನೇ ಗಣ. ಶಪ್‌ಗೆ ಲೋಪಬರುತ್ತೆ. Herta. 
ವ್ರಭ್ರಸ್ಚ ಸೃಜ ಮೃಜ ಯಜರಾಜಭ್ರಾಜಛಶಾಂ ಷಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೩೬.) ರುಲ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 


ಪದಾನ್ರವಿನಯದಲ್ಲಿಯೂ TB, ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಧಾತುಗಳಿಗೂ ಛಕಾರಾಂತ ಶಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳಿಗೂ 
ಸಹ ಷತ್ವಬರುವುದು. ಎಂದು ಶ್‌ಗೆ ಸತ್ವ. ವಷ್‌*ತಿ ಸ್ಟುನಾಷ್ಟುಃ (ಪಾ.ಸೂ.೮-೪-೪೧) ಷಕಾರ 8 


ಯೋಗವಿದ್ದರೆ ಸಕಾರ ತವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಷಕಾರ ಟನರ್ಗಗಳು ಬರುವುವು ಎಂದು ಷಕಾರಕ್ಕೆ ಟಿಕಾರ, 
Sh, ಎಂದಾಯಿತು. 
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ಚೋಷ್ಕೂಯೆನಾಣಕ- ಸ್ಕು ಚ್‌ ಆಪ್ರವಣೇ ಧಾತು. TES E ಶಿಯಾ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಈ ಅರ್ಥವು ತೋರುವಾಗ ಹಲಾದಿಯೂ ಒಂದು ಸ 2 5 ನ 5 ನ 
ಮುಂದೆ ಯಜ” ಬರುತ್ತೆ. ردد‎ ಅಕೃತ್ಸಾರ್ವಧಾತುಕಯೋಕ ಗ ಪಾ. ಸೂ. دید ر 1 ات‎ 
ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಇವುಗಳನ್ನುಳಿದು ಯಕಾರಾದಿಯಾದ ಅಂದಕೆ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಯಕಾರನನ್ನು ಹೊಂದಿ 2 ತ್ಯ 
ಯವು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಚ್ಚನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಂಗಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ. ಇಂದ್ರ ۳ ات‎ 
ಸ್ಕೂಸಯ್ಕ ماه ره‎ (ಪಾ.ಸೂ. ೬-೧-೯.) ಲಿಟಿಧಾತೋರನಭ್ಯಾಸಸ್ಯ ಎಂದು و رگا یچ ره‎ ಯ, ಹ್ರಸ್ತಃ 
(ಪಾ.ಸೂ.೭-೪-೫೯) ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ಟ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತ. ಸ್ಫು*ಸ್ಫೂರಯ ವಾ 
ಖಯಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೬೧.) ಶರ್‌-ಎಂದಕೆ ಶ-ಸ-ಸ-ಹ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಖಯ್‌ ವರ್ಣ 
ಗಳು ಉಳಿಯುವುವು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ರೋಸ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಮೊದಲಿನ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 
ಕು*ಸ್ಫೂ*ಯ. ಕುಹೋಶ್ಚುಃ (ಪಾ.ಸೂ. ೭-೪-೬೨.) ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಕನರ್ಗ ಹಕಾರಗಳಿಗೆ 
ಚ ವರ್ಗ ಬರುತ್ತೆ. ಎಂದು ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಚಕಾರ, ಚುಃಸ್ಫೂ*ಯ. ಗುಣೋಯಿಜ್ಜು ಕೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೮೨) 
ಯಜ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಯಜ್ಞ ಗೆ ಲುಕ್‌ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಗುಣ ಬರುತ್ತೈ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರುವ 
ಉಕಾರಕ್ಸೆ ಓಕಾರ, ಜೋಸ್ಫೂಃಯ. ಸುಷಾಮಾದಿಷುಚೆ ( ಪಾ. ಸೂ. ೮೩೯೮.) ಈ ಗಣದಲ್ಲಿರುವ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಕಾರವು ಇಣ್‌ ಕವರ್ಗಗಳ ಮುಂದೆ ಇದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಷಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾರ, 
ಜೋಸ್ಸೂಯ್ಯ ಇದರ ಮುಂಜಿ ಲಟ್‌ ಅದಕ್ಕೆ ಲಜಶೃಶ್ಛೈ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೨೪.) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಶಾನಜ್‌, ಕಪ್‌-ಅತೋಗುಣೇ ( ಪಾ. ಸೂ.೬-೧-೯೭) ಎಂದು ಸರರೂಸ. ಆನೇಮುಕ್‌ (ಪಾ. ಸೊ. 
೭-೨-೮೨) ಎಂದು ಯಕಾರದ ಮುಂದೆ ಮ್‌ ಆಗಮ, . ಅಬ್ಯುಪ್ಪಾಜ್ನಮ್ಮ್ಯ ವಾಯೋಪಿ (ಪಾ.ಸೂ.೮-೪-೨) 
ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣಕಾರ್ನ ಚೋಷ್ಟೂಯಮಾಣ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶಾನಚ್ಚು ಅದುಪದೇಶವಾದ ಕಪ್‌ನ 
ಮುಂದಿ ಇದೆ. ತಾಸ್ಯನುದಾತ್ರೇತ್‌ (ಪಾ. ಸ. ೧-೬-೧೮೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ಮ ಬರುವುದು 
ಧಾತುಸ್ಪರವೇ ನಿಲ್ಲುವುದು. 


ಭೊ ಭೂಸತ್ತಾಯಾಂ, ಲುಜ್ಮಾಸಿಸ್‌-ಭೂಃಸಿ. ನಮಾಜಸ್ಕೋಗೇ ಎಂದು ಅಡಾಗಮಕ್ಕೆ, ನಿಷೇಧ. 
ಚ್ಲಿ_-ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಜ್‌, ಇದಕ್ಕೆ ಗಾತಿಸ್ಲಾಘುಪಾಭೂಭ್ಸಃ ಸಿಚಿಃಪರಸ್ಸೆ ಪಡೆ وت‎ ۱ 
₹ 2 ಸ $ ಹಂ (ಷು ( ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೭, ) 


AR" ಧಾತುವಿಗೆ ಬಂದ ಗಾ ಆದೇಶ, ಫಾ ಸಾನೇ ಸಾ ಗತಿನಿವ ತ್‌ 7 
لد چ‎ “ದಾರೊ ತುಗ رس‎ 
ಇವುಗಳ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ನ نی ل‎ ದಾ-ಧಾರೂಸಧಾತುಗಳು ಭೂಧಾತು 


ಗೆ ಲುಕ್‌. 9388 (ಪಾ. ಸ ی‎ ರನ ಪ್ರಜು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸಿಚ್‌ 
. 28 ) . ಸೂ. ೩-೪-೧೦೦) ಎಂದು ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ರುತ್ವವಿಸರ್ಗಗಳು. ॥ ೩॥ 


| | ಸೆಂಹಿತಾಪಾಠಃ || 
| | ಸ್ರ | 
موجه‎ ದಸ್ಯುಂ ಧನಿನಂ ಫನೇಸೆ ಏಕಶ್ಚಕನ್ನು ಸಶಾಕೇಖಿರಿಂದ್ರ | 


| | | : 
Nn ನಸುಣಕೆ ನಃ ಸನಾ ۱ 
ಧನೋರಧಿ ನಿಸುಣಕ್ಷೇ ವ್ಯಾಯನ್ನಯಜ್ಞಾನಃ ಸನಕಾಃ ಪ್ರೇತಿ- 

ನೀಯುಃ | 7 
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|! ಪದಪಾಠಃ || 


| ی‎ | 
ವಧೀಃ ۱ ಹಿ ۱ ۱ ಧನಿನಂ | ಘನೇನ | ಏಕ ಚರನ್‌ 
| 
ಉಪಃಶಾಕೇಭಿಃ ۱ ಇಂದ್ರ ॥ 
| | ۱ | 
ಧನೋಃ ۱ ಅಧಿ | ವಿಷುಣಕ್‌ | 36 ۱ ನಿ ۱ ಆಯನ್‌ | ಅಯಜ್ವಾನಃ 


۱ 
ಸನಕಾಃ | کر‎ 80 ۱ ಈಯುಃ ۱ ۱ 


1 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ !! 


ಹೇ ಇಂದ್ರೆ ಧನಿನಂ ಬಹುಧನೋಸೇಶಂ ಪಸ್ಕುಂ ಚೋರಂ ವೃತ್ರಂ ಘನೇನ TONES ವಜ್ರೀಣ 
3۵080 | 3, 23203 دت‎ | ಧನಿಶ್ಚಂ ವಾಜಸನೇಯಿನೋಸಿ ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಮನಂತಿ | ವೃತ್ರಸ್ಯಾಂತಃ 
ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ನಾಶ್ಚ ವಿದ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾಣಿ 23۵608 ಚಾಸನ್ನಿತಿ | ಉಪಶಾಶೇಭಿಃ ಸಮಾಪವ- 
ರ್ತಿಭಿಃ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತೈರ್ಮರುದ್ಧಿಃ ಸಹಿತೋ ಭೂತ್ಸೈಕೆಶ್ನರನ್‌ | ಪ್ರಹರ್ತುಂ ಸ್ವಯಮೇಕ ಏವ 
ಗಚ್ಛೆನ್‌ | ಯೆ|ಶೃಪಿ ಮರುತಃ ಸಮೀಪೇ ವರ್ತಂತೇ ತಥಾಪಿ ಶೇ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಯೆಂತ್ಕೇವ ನ ತು ವೃತ್ರಂ 
ಪ್ರಹರಂತಿ | ಪ್ರಹರ್ತಾ ತು ಸ್ವಯೆಮೇಕೆ ಏನ | ತಥಾ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಮಾನ್ನಾತಂ | ಮರುಶೋ 
ಹೈನಂ ನಾಜಹುಃ ಪ್ರಹರ ಭಗವೋ ವೀರಯೆಸ್ಟೇತ್ಯೇನೈನಮೇತಾಂ ವಾಚಂ aod ಉಸಾತಿಷ್ಕಂತೆ! 
ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೨೦1 ಇತಿ! ಧನೋರಧಿ ಇಂದ್ರೆಸಂಬಂಧಿನೋ ಧನುಷ ಉಪರಿ ವಿಷುಣಕ್‌ ವಿವಿಧಂ 
ನಾಶಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಯೆದ್ವಾ ವಿಷ್ಟಕ್‌ ಸರ್ವತಸ್ತೇ ವೃತ್ರಾನುಚೆರಾ ವ್ಯಾಯನ್‌ | ನಿವಿಧಮಾಗಚ್ಛನ್‌ | 
ಆಗತ್ಯೆ ಚಾಯೆಜ್ಛಾನೋ ಯೆಜ್ಜನವಿರೋಧಿನಃ ಸಂತಃ ಸನಕಾ ಏತನ್ನಾಮಕಾ ವೃತ್ರಾನುಚಿರಾಃ ಪ್ರೇತಿ- 
ಮಾಯುಃ | ಮರಣಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ8 || ವಧೀಃ | ಹನ ಹಿಂಸಾಗಶ್ಯೋಃ | ಲುಜ ಚೆ | ಹಾ. ೨-೪-೪೩ 
ಇತಿ ವಧಾದೇಶಃ | ಸೆ ಚಾದಂತೆಃ | ತಸ್ಕಾತೋ ಲೋಪ ಇತಿ ಲೋಪೇ ಸತಿ ಸ್ಥಾ ನಿವವ್ಸಾನಾದಕೋ 
ಹಲಾದೇ8 | ಪಾ. ೭-೨-೭.1 ಇತಿ ವೃಷ್ಟ್ಯಭಾವಃ | ಇಟ ಈ | ಪಾ. ೮.೨.೨೮, | ಇತಿ ಸಿಚೋ 
ಲೋಪಃ | ಆಗಮಾನುದಾತ್ತತ್ವೇ ಧಾತ್ವೆಕಾರಸ್ಯೋದಾತ್ತತ್ನೆಂ | HERR ಏಕಃ । ಈಷಾ ಅಶ್ಲಾದಿಷು 
Boda ಪ್ರಕೃತಿಭಾವಮಾಶ್ರಂ ವಕ್ಷೆವ್ಯಂ| ಪಾ. ೬೧೧೨೭ ೨, | ಇತಿ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರತೃತಿ- 
ಭಾವಃ | ಅನುನಾಸಿಕ-ಶ್ಭಾಂಪಸಃ | ಉಪೆಶಾಕೇಭಿಃ | ಉಪಶಕ್ತಂ ಕುರ್ವಂತೀತ್ಯುಪಶಾಕಾಃ | ಶಕ್ಲೈ 
ಶಕ್ತಾ | ಅಸ್ಮಾಜ್ಬೀತುಮಣ್ಯಂತಾತ್ಸಚಾದ್ಯಚ್‌ | ಥಾಫಾದಿಸ್ಕಕೀಣೋತ್ತೆರಸದಾಂತೋದಾತ್ತೆಕ್ನೆಂ | ನಿಷು- 


ಬಕ್‌ | ವಿಷುಪೂರ್ವಾನ್ನಶೇಃ ಸಂಪದಾದಿಲಕ್ಷಣಃ ಕ್ವಿಸ್‌ | ನಶೇರ್ವಾ | ಪಾ. ೮೨.೬೩, | ಇತಿ 
3 VOLUME 4 


CC-0. Jangamwad Math Collection. Digitized by eGangotri 





A بے‎ 
18 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ನುಂ. ೧. ಆ. ೩. ಸೂ. ೩೩. 


ತತ ی‎ ಇಫ್‌ ಇಂತ ಕ್ರಾಸ کی‎ ಇತ್‌ ಇತತ N ಇತ ಇತ ೫ ಆಹ ಇಚ ಸ್ಟಾ ಇಡಾ 
ببس«‎ ಡಾನ್‌ ಇರ್‌ ಇಗ AS ಬಾತ یا‎ ಇ UN ಬಾತ್‌ ಇಂಗ್‌ ಇಬನ್‌ ಇಪ ಇತ್‌ ی‎ ಇತ್‌ ಇತ ಇ ی‎ ಇಸ್‌ ಇಸ, ಇ 
we ಸತ ಪ್ಯಾನ್‌ ಬ ಜ್ಯಾಂ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಅದ ಕಾಗ 7: ಇರ ತ್ವಾ ಇ 


e. 
as o ಜಸ ಇನ ಇತ o ಇ A کیک‎ ಡಾ vy nie ಇತ e ಇಫ್‌ ಇಂಚ್‌ ತ್ರಾ ತಾಗ ಇಹ ಡಾ. 


ಕುತ್ತೆಂ1 ಯದ್ವಾ | ನಿಷುಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂಚಿತೇರ್ನುಡಾಗಮಃ | ಸನಕಾ ಇತ್ಯಸುರಾಣಾಂ ನಾಮ | 0 
ದಾನೇ | ಸನ್ಯಂತಿ ಪದಾತೀತಿ ಸನಾ ದಾಶಾರಃ | ಪಚಾದ್ಯಚ್‌ | ಸೆನಾನ್ವಾಯೆಂತಿ ಶಬ್ದಯಂತೀತಿ 
ನಿನೆಕಾ | ಅತೋನುಪಸರ್ಗೇ اج‎ ಆತೋ ಲೋಪ ಇಟ ಚೇತ್ಯಾಕಾರಲೋಸಃ | ಳೈಮತ್ತರಸೆದ- 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವಂ | ಪ್ರೇತಿಂ! ತಾದೌ ಚೆ ನಿತೀತಿ ಗಶೇಃ ಪ್ರಕೈತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | ಈಯುಃ | ಏಶೇ- 
`ರುಸಿಸರತ್ವಾದಿಣೋ ಯಣಿತಿ ಯಣಾದೇಶೇ ದ್ವಿರ್ವಚನೇಇಜೀತಿ ಸ್ಥಾನಿನದ್ಭಾವಾದಿಕಾರಸ್ಯು ದ್ವಿರ್ವಚನಂ 1 
ದೀರ್ಥ ಇಣಃ 2۵۱ ಪಾ. ೭೪.೬೯, | ಇತೈಭ್ಯಾಸಸ್ಯ ದೀರ್ಫತ್ನೆಂ |! 


|| ಪ್ರತಿಪವಾರ್ಥ |! 


( ಹೇ) ಇಂದ್ರ-- ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ ( ನೀನು) | ಉಪಶಾಕೇಭಿಃ-- ನಿನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಶಕ್ತರಾದ ಮರುತ್ತುಗಳು ನಿನ್ನ ನೆರವಿಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ! ಏಳ8- -ನೀನೊಬ್ಬನೇ ! ಚೆರ೯- -ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
( ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ) ! ಧನಿನಂ-- ಸಿರಿನಂತನಾದ | ಡಸ್ಕುಂ- ಜೋರನಾದ ವೃತ್ರನನ್ನು | 
ಘನೇನ- ಕಠಿಣವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ | ವಧೀರ್ಶಿ- - ಕೊಂಡೆಯಷ್ಟೆ | ( ಮತ್ತು ) ಅಯೆಜ್ಞಾನಃ- 
ಯಾಗವಿರೋಧಿಗಳಾದ | ತೇ ಆ ವೃತ್ರಾನುಚರರಾದ | ಸೆನಕಾ&-- ಸನಕಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರು | هجوج‎ 
ರಧಿ- ( ನಿನ್ನ) ಧನುಸ್ಸಿಗೆದುರಾಗಿ ! ನಿಷುಣಕ್‌-- ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ | ವ್ಯಾರ್ಯ- ಬಂದರು. | 
( ಮತ್ತು) ಪ್ರೇತಿಂ- ಮರಣವನ್ನು | ಈಯೆಃ-- ಹೊಂದಿದರು. ' 


ಭಾವಾರ್ಥ |; 


2 29 ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಶೂರನು. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೋಸ್ಫರ' 25 0103007 ಮರುತು ಗಳು 
ನಿನ್ನ ಸಮೀಪನರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅವರ ಸಹಾಯವನ್ನಫೇಕ್ಷಿಸದೆ ನಿನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ 
ಬೆ 
ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದೆ. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಆಯುಧಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ 2 
ಯಾಗವಿರೋಧಿಗಳೂ, ವೃತ್ರಾನುಚರರೂ ಆದ ಸನಕಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಹ ಮೃತಿಹೊಂದಿದರು 


English Translation 


O Indra, 
you alone did 
unsacrificing, § 
death. 


ಸ Jon ಸ ೩೦0೦77೩೫166 by your powerful allies Maruths, 
ay the rich demon Vritrg with 

۱ ۱ : Your thunderbolt ; those 

anakas coming against your bow from, al] 81068 met sil their 


ಕ 
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ರಾ 
TRI 
ನ್‌್‌ ಎವೌಲಟ ಕಇತ MY ಇಚಗಾವ ಇತಳರ್ತಾಹತಳಾತ کف‎ ಆತ ಎನನ್‌ 
۰ ಸ ಕಾನ್‌ ಅಗ ಘಡ ಒದ ಇತತಾತ ಗಗ ನ್‌ 
ಈ ಬತ ರರ? ಆನತ ಅಪ್ರ هی‎ 


॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು || 


ಸಾಂತ Are a 22ಂೀ್ಯ 
9 ನೀಂಸಿ | ವೃತ್ರಾಸುರನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಸ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಹವಿಸ್ಸುಗಳೂ ಇರುವುವು ಎಂದು ಶುಕ್ಲೆಯಜುರ್ವೇದದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಈ 
ದಸ್ಯುಂ ಎಂದರೆ ಚೋರನನ್ನು ಎಂಬ ಪದ ಮಾತ್ರವಿದ್ದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ವೃತ್ರಾಸುರನೆಂದೇ ಅರ್ಥನನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇವನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ನಜ್ರಾ ಯುಧದಿಂದ ಪ್ರ ಹರಿಸಿದನೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಜಾ? 
ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ನಜ್ರಾಯುಧದಿಂದಲೇ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ST 
ದಸ್ಯುಂ ಎಂದರೆ ದಸ್ಯುವಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು: ಚೋರವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಇವನು ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ `ಧನವಂತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಾಗಿರುವನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಸ 


ಏಕಶ್ಚರನ್ನುಪೆಶಾಕೇಭಿಃ - ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಿತ್ರರಾದ ಮರುತ್ತುಗಳು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಾ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರನು ಅವರ ಸೆಹಾಯನನ್ನಫೇಕ್ಷಿಸಡಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಶತ್ಯುವಿನ ಮೇಲೆ ಸುಗ್ಗಿ ಅವನನು. ವಜ 
ಯುಧದಿಂದ ಪ್ರ ಹರಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಫಿಗೆ ಇತರರ ಸಹಾಯವು ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. ತಾನೇ 9 
ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು-- ಮರುತೋ ಹೈನಂ ನಾಜಹ್ರುಃ 
ಪ್ರಹರ ಭಗವೋ ನೀರಯೆಸ್ಟೇಶ್ಯೇವೈನಮೇತಾಂ ವಾಚಿಂ ವಡಂತ ಉಸಾತಿಷ್ಕಂತೆ ( ಐ. ಬಾ. e) 
ಎಂಬ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿರುವರು. : 


ಉಪಶಾಕೇಭಿಃ-- ಉಪಶಕ್ತಂ ಕುರ್ವಂತೀತ್ಯುಪೆಶಾಕಾಃ | . ಉಪಶಾಕೇಭಿಃ ಸಮೀಪವರ್ತಿಭಿಃ 
ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತೈರ್ಮರುದ್ಧಿಃ ॥ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾದ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಅಯೆಜ್ಞಾನ8- ಯಜ್ಞವಿಕೋಧಿನಃ | ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನಿರೋಧಿಗಳಾದವರು ಅಥವಾ ಯಜ 
ಮಾಡದಿರುವವರು. 2 


ಸನಕಾ-- ಏತನ್ನಾಮಕಾ ವೃತ್ರಾನುಚರಾಃ | ಸನಕರೆಂಬುವರು ವೃತ್ರಾಸುರನ ಅನುಚರರು. 
ಸನಕ ಶಬ್ದವು ( ಸನಕಾತ್‌) ಖಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಖುಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿರುವುದು. 


೧. ಪ್ರ ಸಪ್ತ ಹೋತಾ ಸನಕಾಪರೋಚಿತ ಮಾತುರುಪೆಸ್ಥೇ ಯೆವಶೋಚಮೂಧನಿ | 


ನ ನಿ ಮಿಷತಿ ಸುರಣೋ ದಿನೇದಿನೇ ಯದಸುರಸ್ಯ ಜಕರಾದಜಾಯತ ॥ 
( ಖು. ಸಂ. ೩-೨೯-೧೪. ) 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ (ಮ. ೧. ಅ. ೭. ಸೂ. ೩೩. 


TN ಗ ಇತನ ದೌ I 





ಮಗಗ فص‎ ಈ ಇ TS SSNS NNN ಸಜ ಪ ಒನ್‌ಸ್ಯಾರ್ಸ್‌ಲಹೌಲಾಂಗಾ ಸಲ ಹಗರ್‌ 


ಅಯೆಮಗ್ಗಿರ್ವಧ್ಯಶ್ನಸ್ಯ ವೃತ್ರೈಹಾ ಸನಕಾತ್‌ ಸ್ರೇದ್ಭ್ಛೋ ನಮಸೋಪನಾಕ್ಯಃ‏ .و 


ಸನೋ ಅಜಾಭೇರುತೆ ವಾ ವಿಜಾಮೀಸಭಿ ردق‎ ಶರ್ಧತೋ ವಾಧ್ರ್ಯಶ್ನ !! 
( ಖು. ಸಂ. ೧೦-೬೯-೧೨. ) 








ಹ್ಯಾ ಇಸ ಇ. 


. ಈ ಎರಡು ಚುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಸನಕಾತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿ ಪರವಾಗಿರುವುದು. ವೃತ್ರನ ಅನುಚರ 
ಕಿಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯಾಕೆರಣಪ್ರಕ್ರಿಯ 
ವಧೀ8--ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ ಧಾತು.  ಲುಜ್‌-ಹೆನ್‌4ಲುಬ್‌. ಸಿಪ್‌. QEY ( ಪಾ. ಸೂ.೩- 
೪-೧೦೦.) ಜಾಗೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಲ ಕಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಇಕಾರಾಂತಪರಸ್ಮ್ವೈ ಸದ ಪ್ರತ್ಯ 
ಯದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಇಕಾರ ಲೋಪ. ಚ್ಲೆಲುಜ್‌ (ಪಾ ಸೂ. ` ೩-೧-೪೩. ) ಎಂದು 
ಶಪ್‌ಗೆ ಅಪವಾದವಾಗಿ ಚ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಚ್ಲೇಸ್ಸಿಚ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೪೪. ) ಎಂದು ಸಿಚ್‌ ಆದೇಶ. 
ಹನ್‌*ಸ್‌*ಸ್‌ ಲುಜೀಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೪೩.) ಲುಜ್‌ ಪರದಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗಲೂ ಹನ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ 
ವಧ ಎಂಬ ಅಕಾರಾಂತ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಮೊದಲೇ ಹನ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ವಧ ಆದೇಶ. ಈಗ کح نج رح‎ 
*ಸ್‌ ಅತೋಲೋಪಃ ) ಪಾ.`ಸೂ. ೬-೪-೪೮. ( . ಆರ್ಥಧಾತುಕ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವಾಗ 
ಹ್ರೆಸ್ಟಾಕಾರಾಂತವಾದ ಶಬ್ದದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಆರ್ಧಧಾತುಕಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸಿಚ್‌ ಎಂಬ ಆರ್ಧಧಾತುಕವು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವಾಗಲೇ' ವಧೆ ಎಂದು ಅಕಾರಾಂತ ಇದೆ. ಆದ ರಿಂದ ಅದರ ಅಕಾ 
ರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಇಲ್ಲಿ ಅತೋಲೋಪಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಆತೋಲೋಪೆ-- (ಪಾ. ಸೂ ೬-೪-೬೪ ) 
ಎಂದು ಪ್ರಾಮಾದಿಕವಾಗಿ ವೇದಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು. ಸಿಜ್‌ಗೆ ಇಡಾಗಮ ಅಶೋಹಲಾದೇರ್ಲಫೋಃ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೭.) ಪರಸ್ಮೆ ನದ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಪರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ ಇಡಾದಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಸಿಚ್‌ ಪರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ವ್ಯಂಜನದ ಮುಂದಿರುವ ಪ್ರಸ್ಟಾಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವೃದ್ಧಿಯು ಯದ್ಯಪಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಚೆಃ ಪೆರಸ್ಮಿನ್ಫೂರ್ವವಿಧ್‌ ( ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧೫೭) ಪರ ನಿಮಿತಕವು ಅರ್ಜ್‌ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದುದೂ ಆದ ಆದೇಶ ಸ್ಥಾನಿಭೂತವಾದ ಅಚ್ಚಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟವಾದುದಕ್ಕೆ ಸ್‌ 
ಮಾಡುವಾಗ ಸ್ಥಾನಿನದ್ಭಾನನನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಎಂದು ಸಿಚ್ಚನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹ و‎ 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನುಮಾಡುವಾಗ ಸ್ಥಾನಿವದ್ಭಾವ ಬರುತ್ತೆ. ಈಗ ವಧ ಎಂದು ಇದ್ದ ಂತೆ ಆಗುತ್ತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 3 
ನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಸಿಚ್‌ ಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏನಂಚ ವೃದ್ಧಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಸ್ತಿಸಿಚೋಸಸೃಕ್ತೀ ( ಪಾ. 
ಸೂ. ೭-೩-೯೬) ಎಂದು ಎರಡನೆ ಸ್‌ಗೆ ಈಡಾಗನು. ವಧ್‌ಇಸ್‌4 ಕಿಸ್‌ اه‎ ಈಟಿ (ಪಾ.ಸೂ.೮-೨ 
೨೮. ) ಕಟ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಇಟ್‌ನ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಸಿಚ್‌ಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ. ಎಂದುಇ ಈಗ ۱ 
ಇರುವ ಸಿಚ್‌ಗೆ ಲೋಪ: ಸಿಜೊ ೀಸಏಕಾದೇಶೇಸಿದೋವಾಚ್ಛಿಃ ಎಂದು 8 | TE 
ಬ ಎನ ಟಕ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಶಾ.ಸಿ 
ದೈಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೧. ) ಎಂದು ಸ್‌ ಲೋಪ ಅಸಿದ ವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಸವರ್ಣದೀರ್ಪೆ ی‎ 
ಅಡಾಗಮುವು ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 9+ ಎಂಬ ಆಗಮಗಳು ಜಣ ಹಡನ ۳ 


| ಆಗಮಾ ಅನುದಾತಾ و‎ 
ಮ ಸ 3,8 ಎಂದು ಅನುದಾತ 
: ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಏಕಾದೇಶವೂ ಸ್ಥಾನಸಾನ್ಯುದಿಂದ ಅನುದಾತ್ರ. ಧಾತುಸ್ವರವೇ ನಿಲ್ಲುತೆ 3 
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eee 
nr 
Sn اش‎ ತರಾರ್‌ ತರ್‌ men ಅಳು ಅತ ಇ NINOS NSS uh ಕಲವ ತ ಇರಾ 


0 | 
ಇ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವ ಮಾತ್ರ ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲಿ ಪಕ 
ಭಾವ ಬರುತ್ತೆ. ಅಂದರೆ ಇದ್ದದ್ದು ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಇಲ್ಲಿ ಸ 
'ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ದೀರ್ಫೆವಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹ್ರಸ್ಟವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಫದ ಆಸಗ ವ 
ಸವು. ಪದ ಪಾಣಿನಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿದ್ದ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಬರದು ಎಂದು ಚ 


۳ ಸ نود‎ ಶಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ, ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ 
0 ಹೌ. ಸೂ. ೩-೧-೨೬) ಎಂದು ಣಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಉಸಕಕ್‌*ಇ ಅತ 
ಉಪಧಾಯಾಃ ( ಪಾ. ಸೂ.೭-೨-೧೧೬ ) ಎಂದು ಉಪಧಾವೃದ್ಧಿ. ನನ್ನಿಗ್ರಹಿಸಚಾದಿಚೋಲು ೆನ್ಯಚೆಃ 
( ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧.೧೩೪) ಎಂದು ಪಚಾದಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಣೇರನಿಟಿ ( ಮ : ೪-೫೧) 
ಎಂದು ಣಿ ಲೋಪ್ಕ ಉಪಶಾಕ ಎಂದಾಯಿತು ಇದು 173 روج ١ے نو‎ 2: 22 3 ಕಾಣಾಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨- 
೧೪೪ ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತ. 


ವಿಷುಣಿಕ್‌-ಸಂಪದಾದಿಭ್ಯಃಕ್ಟಿಸ್‌ ಎಂದು ಕ್ರಿಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಷುಶಬ್ದ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಣಶ ಅದರ್ಶ- 
ನೇ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತೆ. ನಶೇರ್ವಾ ( ಪಾ.ಸೂ. ೮-೨-೬೩ ) ನಶ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಕವರ್ಗವು ಪದಾಂತ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಸವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಕುತ್ಚ ಬರುತ್ತೆ. ಇದು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ವ್ರಶ್ಚಭ್ರೆಶ್ಚ”- (ಪಾ. ಸೂ. 
೮-೨-೩೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಾಂತ ಲಕ್ಷಣ ಷಕಾರ. ಇದಕ್ಕೆ ರುಲಾಂಜಶೋನ್ರೇ (ಪಾ. ಸ ೩೯) 
ಎಂದು ಜಶ್ಚ್ಚದಿಂದ ಡಕಾರ. ಇದಕ್ಕೆ ನಶೇರ್ವಾ ಎಂದು ಕುತ್ತದಿಂದಿಕಾರ. ವಿಸುನಗ್‌. ಈಗ ಖರಿಜಿ (ಪಾ. ಸೂ. 
೮-೪-೫೫) ಎಂದು ಚರ್ತ್ವದಿಂದ ಕಕಾರ.  ವಿಷುಣಕ್‌. ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣಕಾರ, ಇದೊಂದು ವಿಧ. ನಿಷುಶಬ್ದ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ n, ಗತಿಪೊಜನಯೋ$ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ “ಕಪ್‌, ಧಾತುವಿನ ಆದಿಗೆ ನಕಾರಾಗನು 


ವಿಸುನಚ್‌ ಚೋಃಕು8 ( ಪಾ. ಸೂಲ-೨-೩೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕುತ್ವ. 


ಸನಕಾ8 ಇದು ಅಸುರರಿಗೆ ಹೆಸರು. ಸಣು ದಾನೇ ಧಾತು. ಸನ್ಹಂತ್ತಿ ಇತಿ ಸನಾ:  ಕೊಡುವನರು 
ಎಂದರ್ಥ. ಕ್ಳ ಶಬ್ಬೇ ಧಾತು ಆದೇಚೆ ಉಪದೇಶೇಶಶಿತಿ (ಪಾ ಸೂ. ೬-೧-೪೫) ಎಂದು ಏಕಾರಕ್ಕೆ ಆತ್ವ-ಸನಾನ್‌ 
ಕಾಯತಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವನಾದಾಗ ಸನಶಬ್ದೋಪಪದಕವಾದ ಕಾ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಆತೋನುಸಸರ್ಗೇಕಃ 
( ಪಾ. ಸೂ ೩-೨-೩) ಉಪಸರ್ಗವಲ್ಲದ ಸುಬಂತವು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಆಕಾರಾಂತೆ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ 
ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆತೋಲೋಪ ಇಜಿಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೬೪. ) ಕಿತ್‌ ಅಥವಾ 
ಜಾತ್‌ ಆದ ಅಜಾದ್ಯಾರ್ಧಧಾತುಕ ಪರವಾಗಿರುವಾಗಲೂ ಇಟ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂದು ಆಗೆ ಲೋಪ. ಕೃದುತ್ತರಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. 

ಪ್ರೇತಿಂ-- ಪ್ರಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಇಣ್‌ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಕ್ಷನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರ೬ಇಃತಿ. ಗುಣ, 
59070238 25 رت‎ 30 (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೫೦.) ತು ಎಂಬುದನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ತಕ್ಕಾರಾದಿಯಾದ ನಕಾರೇತ್ಸೆಂಜ್ಞ 
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ಇಪ ಸಾಹ ಇಫ್‌ ಇಕೆ ಒಣ ಗಹ ನ ಇಹ ಇಡ ಇನ್‌ ಇದಗ. ಇವ ಇತ ಇಹ ಇವ ಇತ ಇವ ಒದ ಹನ ಜ್ಯಾ 
UNS یس‎ ಇತ ಇಹ ಗಹ ಗಾರ 
ಇಕ್‌ ಭೋ ಭರ N nda 
ی مه تین رما‎ ದಗ ಇತ WN ಇಡೆ ಇತ್‌ ಇಹ. 
میا‎ ಬತ ಅತಿ ಗಾತ ಇತ ಸತ ತ ಎಸ ಶಿ. ಐ ಗಾಡಿ 
Ve یه‎ ತ್ರ بیج‎ ಆಟ್‌ ಇಂ ಇತ ತ್ರಾಸ ಯ ತ್ರಾ, 


ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಗತಿಯು ಪ್ರಶೃತಿಸ್ಟರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಎಂದು ಪ್ರಕೃತಿ‏ ر 


ಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. 

ಈಯು8--ಇಣ್‌ ಗತೌ ಧಾತು. ಲಿಟ್‌ ಜು ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪರಸ್ಮೈ ಪೆದಾನಾಂಖಲತುಸುಸ್ಥ ಲಥುಸಣ- 
ಲೃಮಾಃ (ಪಾ. ಸೂ.೩-೪-೮೨) ಎಂದು ಬುಗೆ ಉಸ್‌ ಆದೇಶ: ಲಿಟಿಧಾಶೋರನಭಾಸೆಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ.೬-೧.೮ 
ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ- HAWA. ಇಣೋಯಣ್‌ , (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೮೧.) .ಅಜಾದಿಯಾದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರ 
ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇಣ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಯಣ್‌ ಅಜೀಶ ಬರುತ್ತೆ ಅಂದರೆ ಇಕಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯಕಾರ ಬರುತ್ತೆ. ಎಂದು 
ಎರಡನೇ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಯಕಾರಾದೇಶ. ಈ ಉಪಪಾದನೆಯು ದ್ವಿವರ್ಜೆನೇಇಚಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ಚನಿಮಿತ್ತವಾದ ಅಜ್‌ 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಚ್‌ಗೆ ಆಡೀಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾದಾಗ. ಇನ್ನುದ್ಧಿ ವರ್ಚೆನೇಇಜಿ (ಪಾ. ಸೂ.೧-೧-೫೯) 
ದ್ವಿತ್ವನಿಮಿತ್ತವಾದ ಅಚ್ಚು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಆದೇಶವು ದ್ವಿತ್ವನನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನಿವದ್ಭಾ 
ನನನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಡಿ ಕನ್ನಿ. ತೇ ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಯಣ್‌ ಅದೇಶ- ಯ*ಉಸ್‌ 
ಈಗ ಸ್ಥಾನಿವದ್ಭಾ ವದಿಂದ ಇಕಾರ ಇದ್ದಂತೆ ಆಗುತ್ತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ವಿತ್ವ ಬರುತ್ತೆ. ಇ.-ಯ್‌--ಉಸ್‌, ಈಗ 
ದೀರ್ಫಇಣಃಕಿತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೬೯) ಕಿತ್‌ ಆದ ಲಿಟ್ಟು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇಣ್‌ ಧಾತುವಿನ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ 
ಬರುತ್ತಿ ಎಂದು ಮೊದಲನೇ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ. ಈ.-ಯ್‌.-ಉಸ್‌ ಎ ಈಯುಸ” ರುತ್ಚವಿಸರ್ಗಗಳು.. ಈಯುಃ 
ಎಂದಾಗುತ್ತಿ. ಗ 


NN 


॥ ಸಂಹಿತಾಸಾಕ। 1 
ಪರಾ ಚಿಚ್ಚೀರ್ಷಾ ನವೃಜುಸ್ತ ಇಂದ್ರಾಯಜ್ಞಾನೋ ಯ ಯಜ್ಞಭಿಃ 
ಸ್ಫರ್ಧಮಾನಾಃ | 
ಪು ಯದ್ದಿವೋ ಹರಿವಃ ಸ್ಥಾತರುಗ್ರ ನ ರವ್ರತ ಲೆಧಮೋರೋ 
ದಸ್ಕೋ। ۱ 28 | 
۱ وت‎ ॥ 
ಪರಾ ! ಚಿತ್‌ ۱ ತೀರ್ಷಾ । ವವೃಜುಃ ತೇ | ಇಂದ್ರ ] ಅಯಜ್ಞಾನಃ ۱ 


۱ 
ಯಜ್ವಂಭಿಃ ۱ ಸ್ವರ್ಧಮಾನಾಃ ॥ 
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ಗಡ ಒಕ ಒದ ಇಆ ತೂ ಇಂಇತಡತಣ ಈ‏ نت 
ಇರಾ‏ یی YS‏ 
ರ‏ 
ಟಜ ತ್‌‏ اا ಗಾ ಸ್‌‏ 
ರೂ or ಗಾ‏ 
ರಾ‏ 


۳ ₹೫ ; 
ಪ್ರ 1 ಯತ್‌ | ದಿವಃ । ಹರಿವ | ಸ್ಥಾತಃ ۱ ಉಗ್ರ 1 ನಿಃ | ಅವ್ರತಾನ್‌ ۱ 


| 
ಅಧಮಃ | ರೋದಸ್ಯೋಃ Il % Il 


| ॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ॥ 

¢ qo ತೇ ವೃತ್ರಾನುಚೆರಾಃ ಶೀರ್ಷಾ ಸ್ವಕೀಯಾನಿ ಶಿರಾಂಸಿ ಸರಾ ಚಿತ್‌ ಪರಾಜ್ಮುಖಾ- 
ನ್ಯೇವ ಕೃತ್ವಾ:ವವೃಜುಃ | ಗತವಂತಃ | 9602026 | ಅಯೆಜ್ಞಾನಃ 0 
ಸ್ರತ್ಯುತೆ ಯಜ್ಜಭಿರ್ಯಾಗಾನುಷ್ಕಾತೃಭಿಃ ಸಹ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾಃ | ಹೇ ಹರಿವೋ ಹರಿನಾಮಕಾಶ್ಮಯುಕ್ತ 
ಸ್ಥಾತಃ ಸ್ಥಿತಿಯುಕ್ತ ಯುದ್ಧೇ ಸಲಾಯೆನರಹಿತೆ ಉಗ್ರ ಶೌರ್ಯಯುಕ್ತೇಂದ್ರೆ ಯದ್ಯವಾ ದಿವೋಂ5ತ- 
ರಿಶ್ಷಾಪ್ರೋಪಸ್ಕೋರ್ದ್ಯ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋಃ ಸಕಾಶಾಚ್ಞಾವ್ರತಾನ್ಸೆ ೨ತೆರೆಹಿತಾನ್ಸ ತ್ರಾನುಚೆರಾನ್ನಿಪ್ರಾಥಮೋ 
ನಿೀಶೇಷೇಣ ۰ ಧಮನಂ ಕೃತನಾನಸಿ | ತೆದಾನೀಂ ತೈದೀಯೆಮುಖವಾಯುನಾ ನುನ್ನಾಃ ಸಂಶೋ 
ವವೃಜುರಿತಿ ಪೂರ್ವತ್ರಾನ್ವಯೆಃ  ॥ ° ಶಿರ್ಷಾ | ಶೇಶೃಂದಸಿ ಬಹುಲಮಿತಿ ಶೇರ್ಲೋಪಃ | ನವೃಜುಃ | 
ವೃಜೀ ವರ್ಜನೇ 1 ಅಸಂಯೋಗಾಲ್ಲಿಬ್‌ 8ತ್‌| ಪಾ. ೧೨೫ | ಇತಿ ಕತ್ತ್ಯಾದ್ಲುಣಾಭಾವಃ | 
ಅಯೆಜ್ಞಾನಃ | ಯೆಜಶೇಃ ಸುಯೆಜೋರ್ಜ್ವನಿಸ್‌ | ಪಾ. ೩೨೨೧೦೩, | ಇತಿ ಭೊಕೇ ಜ್ವನಿಪ್ಟ್ರತ್ಯ- 
ಯಸ್ಯ ಪಿತ್ಥಾಡನುದಾತ್ತಕ್ಸೇ ಧಾತುಸ್ವಸೇಣಾದ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ನಲ್‌ಸಮಾಸೇತವ್ಯಯೆಪೂರ್ವಪದಪ್ಪ- 
ಫೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | ದಿನಃ | ಊಡಿಡಮಿತಿ ವಿಭಕ್ಷೇರುದಾತ್ತೆಶ್ನೆಂ| ಹರಿವ! ಹರೀ ಅಸ್ಯ ಸ್ತ ಇತಿ 
ಹರಿವಾನ್‌ | ಛಂದಸೀರ ಇತಿ ಮತುಪೋ ವತ್ತಂ | ಸಂಬುದ್ಧಾ ಮತುವಸೋರಿತಿ ರುತ್ವೆಂ | رد‎ 
ತಾನ್‌ | ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ನಇ್‌ಸುಭ್ಯಾಮಿತ್ಯುತ್ತರಸದಾಂತೋದಾಶ್ರೆತ್ವೆಂ | ವನೀರ್ಫಾವಟೀತಿ ಸಂಹಿ- : 
ತಾಯಾಂ ನಕಾರಸ್ಯ ರುತ್ವಂ1 ಆತೋತಟ ನಿತ್ಯಮಿತಿ ಸಾನುನಾಸಿಕ ಆಕಾರಃ | ಅಧಮಃ | ಧ್ಮಾ 
ಶಬ್ದಾಗ್ನಿಸಂಯೋಗಯೋಃ | ಲ ಸಿಸಿ 3۵ ಪಾಫೆ رهق‎ ۵20 ಧಮಾಡೇಶಃ | ۱۱۵ | 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


ಹರಿವ ಹರಿನಾಮಕವಾದ ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳ | ಸ್ಥಾ ತೊ (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ) ಸ್ಥಿರನಾದ 1 ಉಗ್ರ 
ಭಯಂಕರನಾದ | ಇಂದ್ರ ಇಂದ್ರನೇ | ಯೆಶ್‌ ಯಾನಾಗ | ಔಿವ8- ದೇವರೋಕದಿಂದಲೂ | 
ಕೋಡೆಸ್ಯೋಃ ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ (ಬಂದ) | ಅವ್ರರ್ತಾ- - ವೈದಿಕಪ್ರತಾಚರಣೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ' 
(ವೃತ್ರಾನುಚರರನ್ನು) | ನಿಃ ಪ್ರಅಧಮಃ---ಫಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಮುಖವಾತದಿಂದೆ ತಳ್ಳಿದೆಯೋ (ಆಗ) | ಆಯೆಜ್ಜಾನಃ- 
ಯಾಗಾನುಷ್ಕಾತೃಗಳಲ್ಲದ | - ಯಜ್ವಭಿಕಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾಃ ಯಜ್ಞ, ಮಾಡುವನರೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡತಕ್ಕ | 3e 
ಅವರು | ಶೀರ್ಷಾ-- ತಲೆಗಳನ್ನು | ಷೆರಾ ಚಿತ್‌ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡೇ | ವವೃಜುಃ- - ಓಡಿಹೋದರು. 
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۹ نیت نی ی ب‎ ಆ کیک‎ ತಾ 
مه دای ی‎ 27 ಗ್‌ USNS NS ಇಂಡಿ ی‎ ತಳ್ಳಾರ ಕಾಪಾ ಬ್ರಾನ'ಡಾ, RT TNE ಕಾಸ ಇತ್‌ ಇ? 
5 وی نی‎ ಇತ 
و نی با‎ NSN OE NUNS ಗಾನ್‌ 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 


29 ಇಂದ್ರನೇ, ಹರೀ ಎಂಬ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳು ನಿನಗೆ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ವಾಹಕಗಳು. ನೀನು ಯದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಬೆನ್ನುತೋರಿಸಿ ಓಡದೆ ಸ್ಥಿರನಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡುವವನು. ' ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರನು. ವೈದಿಕವ್ರತಾ. 
ಚರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾಗಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಯಜ್ಞಕರ್ತರೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವಾಗ ದೇವಲೋಕದಿಂದಲೂ 
ಪೃಥಿವೃಂತರಿಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ವೃತ್ರಾನುಚರರು ಹಿಂಸೆಗಾಗಿ ಬರುವರೋ ಆಗ ನೀನು ಅವರನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ, 
ಮುಖ ವಾಯುವಿನಿಂದಲೇ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುವೆ. ಅವರು ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ. ಓಡಿಹೋದರು. 


English Translation 


O Indra, the neglecters of sacrifices striving hard with the sacrificers 
fled with their faces turned back ; O mighty Indra, lord of horses, when you 
blew the unreligious they disappeared from the heaven, earth and sky. 


RF ವಿಶೇಷವಿಸೆಯಗಳು ॥ 


ಸರಾಚಿತ್‌ ಶೀರ್ಷಾ--ಸೆರಾಜ್ಮುಖಾ Û ತಲೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ (ತಗ್ಗಿಸಿ) ಕೊಂಡು, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರಿಗಿ 
ನೋಡದೆ ಓಡಿಹೋದರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು 1 


8 ಆಯೆಜ್ಞಾನಃ ಯೆಜ್ಜಭಿಃ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾಃ- ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವರರು. (ಎಂದರೆ ದಸ್ಯುಗಳು, 
ರಾಕ್ಷಸರು ಇತ್ಯಾದಿ) ಯಜ ಮಾಡುವನಕೊಠ ۱ 
ದಿ) ಯಜ್ಞ ನರೊಡೆನೆ (ಇಂದ್ರಾದಿ ಜೀನತಿಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿ ಆರಾಧಿಸು 


ವನರೊಡನೆ) ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ. 


ಅಧಮುಃ-ಧ್ಮಾ ಶಬ್ಬಾಗ್ಗಿಸಂಯೋಗಯೋಃ [ 3 
TYA ಊದುವುದು ಎಂದರ್ಥ ಅಥವಾ ಶಬ್ದವಾಗುವಂತಿ (ಶಂಖಾ 
ಅಧಮ ಎಂದಕೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನಾದಿ و‎ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಎಂಬ ದಾತುನಿಗೆ ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವುದ 
ದಿಗಳಿಂದ) ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊದುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಬ್ಹಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಮುಖವಾಯುವಿಫಿಂದ ತಳ್ಳಿ. ಓಡಿಸಿದೆ 


ಹರಿವ. ಹರಿ 
¢ ಅಸ್ಯ ಸೆ ಇತಿ ಹರಿನಾನ್‌ [ ಹರೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನೆ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನು. 


ಅವ ಹ 
ತ ಯಜ್ಞ್ಯಾನುಷ್ಠಾನಾದಿನ್ರತಗಳನ್ನು, ಮಾಡದಿರುವವರನ್ನು ದಸ್ಯುಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರನು 
8--ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿವ್ಯೋ॥ | ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳಿಂದ ್ನ 2 
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|| ವ್ಯಾಕರೆಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ಶೀರ್ಷಾ--ಶಿರಸ್‌ ಶಬ್ದದ ಮುಂಜಿ ಶಸ್‌. ಜಶ್ಯಸೋಶ್ಶಿಃ ( ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೨೦) ಎಂದು ಶಸಿಗೆ ಶಿ 
ಆದೇಶ. ಇದಕ್ಕೆ ಶಿಸರ್ಫನಾಮಸ್ಥಾನಂ ( ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೪೨) ಎಂದು ಸ ್ರೈನಾಮಸ್ಲಾನ ps 
ಶಿರಸ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶೀರ್ಷಂಶ್ಸಂಡೆಸಿ ( ಪಾ. ಸೂ-೬-೧-೬೦) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿರಸ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶೀರ್ಷನ್‌ ಆದೇಶ. ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂದು ಶೀರ್ಷನ್‌ ಆದೇಶ. ಶೇಶ್ಸಂದಸಿಬಹುಲಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೭೦) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಗೆ ಬಹುಲವಾಗಿ 
ಲೋಪಬರುವುದು ಎಂದು Af ಲೋಪ. ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾ ನೇಚಾಸೆಂಬುದ್ಧ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೮) ಎಂದು 
ಉಪಧಾದೀರ್ಥ. ನಲೋಸಃಸ್ರಾತಿಸದಿಕಾಂತಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೭) ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಸಂಜೆ ಇರುವ 
ಪದದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ನಕಾರ ಲೋಪ. ಶೀರ್ಹಾ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. 2 


ವವೃಜುಃ-. ವೃಜೀ ವರ್ಜನೇ ಧಾತು. ಲಿರು ಉಸ್‌ ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸದ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ 
ಉರತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೫೫) ಎಂದು ಅಕಾರ ಅದು ರೇಫಶಿರಸ್ಸವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. ಹೆಲಾದೀಶೇಷಃ ಎಂದು 
ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರುವ ರೇಫ ಜಕಾರಗಳಿಗೆ ಲೋಪ. ವವೃಜ್‌.ಉಸ್‌. ಈಗ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಧಧಾತುಕಯೋಃ 


(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೮೪) a دنو دت‎ ಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರದಲ್ಲಿರು 


ವಾಗ ಗುಣ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಖುಗೆ ಅರ್‌ ಎಂಬ ಗುಣವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಕ್ಲಿತಿಚೆ ಎಂದು ನಿಷೇಧ ಬರುವುದ 
ರಿಂದ ಅದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇದುಹೇಗೆ ಕಿತ್‌? ಎಂದು 
ಸಂಶಯ ಬರಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಸಂಯೋಗಾಲ್ಲಿಟ್ಠಿ ತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ.೧-೨-೫) 
ಸಂಯೋಗದ ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲದ ಪಿತ್ತಲ್ಲದ ಲಿಟ್ಟು ಕಿತ್ತಿನಂತೆ ಆಗುತ್ತೆ ಎಂಬ ಅತಿದೇಶದಿಂದ ಇದು ಕಿತ್‌ 
ಆಗುತ್ತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಅಯಜ್ಜಾನ॥- -ಯಜ ದೇವಪೂಜಾಸೆಂಗತಿಕರಣದಾನೇಷು ಧಾತು. ಸುಯಜೋರ್ಜ್ಯನಿ್‌ (ಪಾ.ಸೂ. 
೩-೨-೧೦೩) ಸುಜ ಅಭಿಷವೇ ಯಜ ದೇವಪೂಜಾದ್ಕೌ ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜ್ವನಿಷ್‌ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಜ್ವನಿಸ್‌, ಯಜ್‌*ವನ್‌-ಎಯಜ್ಜನ್‌. ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪಿತ್‌. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತ. ನ ಯಜ್ಞಾ ಎಂದು 
ನ್‌ ಸಮಾಸ. ಶತ್ಪುರುಷೇ...ಅವ್ಯಯದ್ದಿತೀಯಾಕೃತ್ಯಾಃ (ಪಾ.ಸೂ. ೬-೨-೨.) ಎಂದು ಅವ್ಯಯಪೂರ್ವಪದ 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತೆ. ನಇ್‌ನಿಪಾತ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಪಾತಾ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಾಃ (ಫಿ. ಸೂ. ೮೦. ) ಎಂದು ಆದ್ಯು 
ದಾತ್ರ. ಸಮಾಸ ಬಂದಮೇಲೆಯೂ ಅವ್ಯಯ ಪೂರ್ವಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುವುದರಿಂದ ಅದೇ ಸ್ವರ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. 


ದಿವ8-ಸಂಚಮಾ ಏಕವಚನ. ಇದು ಸುಪ್ಪಾದ್ದರಿಂದ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅನುದಾತ್ತೌಸುಪ್ಪಿತೌ ಎಂದು 
ಅನುದಾತ್ತವಾಗಬೇಕು ಆದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಊಡಿದಂ ಪದಾವ್ಯಪ್ಪುಮ್ರೈಮ್ಯುಭ್ಯಃ (ಸಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೨೧) ಎಂದು 
ಅಸವಾದವಿರುವುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ. 


ಹರಿವ8- -ಹರೀ ಅಸ್ಯ = ಕುದುರೆಗಳು ಇವನಿಗೆ ಇವೆ. ಎಂದು ನಿಗ್ರಹ. ತದಸಾ ر‎ ಮತುಪ್‌ 


(ಪಾ. ಸೂ.೫-೨-೯೪) ಎಂದು ಮತುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಹರಿ*ಮತ್‌. -ಛಂದಸೀರಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮.೨.೧೮.) 
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ಹಡ ی ی ی‎ ಇಹ ಇದ್‌ ಇ ಇಹ ಸಿದ ಕಾಹ ಇದ ಒಹ್‌ ಇವ ಇಹ د‎ ಸುವ ಉಹ್‌ ی‎ ಕಾಪ್‌ ಇದ ಕಾತ್‌ یه‎ 
ಗಾ ಹ್‌ 
سینت در مرو نی‎ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಾನ್‌ ಇಂ ಬಾಸ ಜಸ ಇಂ ಸಡಾ ಇಹ 
ಹ Ne ತಾತ ರಾ” ಇ. 


ಇಕಾರ ಅಥವಾ a ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಮತ್ತುನ್ನಿ ಬಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಕಾರದ ಮುಂದಿರುವ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ. ಹರಿವತ್‌ ಎಂದಾಯಿತು. ಇದರ ಮುಂದೆ ಸಂಬೋಧನ 
ಏಕನಚನ ಸು ಪ್ರತ್ಯಯ. ಹರಿವತ್‌--ಸು. ಉಗಿದೆಚಾಂ ಎಂದು ನುಮ್‌. ಸುಲೋಪ, ಸಂಯೋಗಾಂತಲೋಪ. 
ಮತುವಸೋರು ಸಂಬುದ್ಧೌ ಛಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೧) ಸಂಬುದ್ಧಿ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಮತುಪ್‌ ಪ್ರ ನ್ರತ್ಯಯಾಂತ 
ಅಥವಾ ವಸುಪ ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾನ ಶಬ್ದದ ಕಡೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ರು ಆಜೀಶವು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸ್‌ಗೆರು 
ಆದೇಶ. ಹರಿವರ್‌. ಕೀಫಕ್ಕೆ ವಿಸರ್ಗ. 

ಅವ್ರತಾನ್‌--ನ ನಿದ್ಯತೇ ವ್ರತಂ ಯೇಷಾಂ ತೇ. ತಾನ್‌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ನಇ್‌ಸುಭ್ಯಾಮ್‌ (ಪಾ.ಸೂ. 
೬-೨ ೧೭೨) ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಳ್‌-ಸುಗಳ ಮುಂಡೆ ಇರುವ ಉತ್ತರಪದಕ್ಕೆ ಅಂತೋದಾತ್ತಸ್ವರ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅ ಎಂಬ ನಣ್‌ನ ಮುಂದಿರುವ ವ್ರತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತೋದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೀರ್ಫಾವಟಸಮಾನಸಾದೇ ಎಂದು ಅವ್ರತಾನ್‌ ಶಬ್ದದ ಕಕಾರಕ್ಕೆ ರು ಆದೇಶ. ಅವ್ರತಾರ್‌-4ಅಧಮಃ, 
ಆತೋಟಿನಿತೈಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೩) ಅಡ್ವರ್ಣ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ರುವಿನ ಹಿಂಜಿ ಇರುವ ದೀರ್ಫಾಕಾರಕ್ಕೆ 
ಅನುನಾಸಿಕವು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅನುನಾಸಿಕ ಬರುವುದು. 


ಆಧಮಃ--ಧ್ಮಾ ಶಬ್ದಾಗ್ಗಿಸಂಯೋಗಯೋಃ ಧಾತು. ಲಜ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕನಚನ ಸಿಪ್‌. Çe 

ಶಪ್‌. .۲۵فا وتا‎ ಪಾಘ್ರಾಧ್ಮಾ ಸ್ಥಾಮ್ನಾದಾಣ್ಸೃ ಶೃರ್ತಿಸರ್ತಿತದಸದಾಂಪಿಬಜಿಫು ಧಮತಿಷ್ಯ ಮನಯಚ್ಛೆ 

ಪಶ್ಯರ್ಚ್ಛಧೌ ಶೀಯಸೀದಾಃ (ಪಾ. ಸೂ.೭.೩-೭೮) ಇತ್ಸಂಜ್ಞಕ ಶಕಾರಾದಿ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪಾ 

ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಿಬ ಮೊದಲಾದ ಆದೇಶಗಳು ಬರುವುವು ಎಂದು ಧ್ಮಾ ಗೆ ಧಮ ಆದೇಶ. ರುತ್ವ 
ವಿಸರ್ಗಗಳು. ॥ ೫ ॥ 


د یریس 
ಸಂಹಿತಾಪಾಕ ॥‏ ۱۱ ` 


ಅಯುಯುತ್ನ ್ಸನ್ನನವದ್ಯಸ್ಯ ಸೇನಾಮಯಾತಯಂತ ಕ್ರತಯೋ 
ನನಗ್ಹಾಃ | 


ಶಾ ಗ 
ವೃಷಾಯುಥೋ ನ ನಥ್ರೈಯೋ ನಿರ್ಟಾಃ ಪ್ರನದ್ಧಿರಿಂದ್ರಾಚ್ಛತ- 
ಯಂತೆ ಆಯನ್‌ (೬ ا‎ 
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ಪ್ರಾನ ಗದ ಇಫ್‌ ಇತ ಒಡ ಇತ ಅ ಬ ಇನ ಇವ ಇರ ಒಡ ಅಶ ಇತ ಇತ ಇಂ ~~ 
ಇ ಕತ ಜಾಲ ಇಪ ಇಡ ಇಹ ೫ ಒಡ و‎ ಇ ಇ ಇಕ್‌ 
~~ 
د اا عاص‎ a A شا‎ ಇತಿ ರನ ಜ್ವರ ಇವ? ವ ಇತ ಇತ 
۰. ااا شش شش شش شش شا‎ ಆಡ ಇದ್‌ ಚ مد اه‎ 0 
ಇನ್‌ ಇನ್‌ se ಇವ enh ಇತ ಜಂ ಜ್ಯಾ 


۱ 7 ad ۱ 


| | 
ಅಯುಯುತ್ಸನ್‌ ۱ ಅನವದ್ಯಸ್ಯ | ಸೇನಾಂ | ಅಯಾತಯಂತ | ಕ್ರಿತಯಃ | 
| د‎ 
a ک‎ 98 | 


۱ | | 
ವೃಷ ಯುಧಃ | ನ | ನಧ್ರಯಃ ۱ 5 ಅಷ್ಟಾಃ | ಪ್ರವತ್‌ 5 ಭಃ | ಇಂ 


| 5 
ದ್ರಾತ್‌ | 8305003۶ | ಆಯನ್‌ ۱ ۱ 


1 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ 1 


ನುಚರಾ ಹ ಸೈ ವನ್ನ 

ಿಮ್ಯಾಚ್ಛ ದಾನೀಂ ನವಗ್ವಾ ನನನೀಯೆಗತೆಯಃ ಸ್ತೋತವ್ಯಚಿರಿತ್ರಾಃ | ಯದ್ವಾ! 
ಅಂಗಿರಸಾಂ ಸಶ್ರೆಮಾಸೀನಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯೇ ನವಭಿರ್ಮಾಸೈರವಾಪ್ತಫಲಾ ಉತ್ಥಿತಾಸ್ತೇಷಾಂ ನನಗ್ವಾ 
ಇತಿ ಸಂಜ್ಞಾ | ನವಗ್ಸಾಸಃ ಸುತೆಸೋಮಾಸ ಇದ್ರೆಂ | ore ೫ ೨೯೧೨ | ಇತ್ಯಾದಿಷು ತಥಾಭಿಹಿತ- 
ತ್ವಾತ್‌ | ಕ್ಷಿತಿಯೋ ಮನುಷ್ಯಾ ಅಂಗಿರಃಪ್ರಭೃತೆಯಃ | ಕ್ಷಿತಯಃ ಕೃಷ್ಣಯೆ ಇತಿ ತನ್ನಾಮಸು 
ಪಾಠಾತ್‌ | ಅಯಾತಯೆಂತ | ಯುಧ್ದಾರ್ಥೆಮಿಂಪ್ರಂ ನಾನಾವಿಧೈರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಫಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತವಂತಃ | 
ಇಂದ್ರೇ ಯೋಹ್ಫುಂ ಗತೇ ಸತಿ ನಿರಷ್ಟಾಸ್ತೇನೇಂದ್ರೇಣ ನಿರಾಕೃತಾ ವೃತ್ರಾನುಚರಾಶ್ಚಿತೆಯೆಂತಃ ಸ್ವಕಿಲ 
ಯಾಮಶಕ್ತಿಂ ಜ್ಞಾಸಯೆಂತ ಇಂದ್ರಾದಿಂದ್ರಸ್ಯ ಸಕಾಶಾತ್ರ್ರನದ್ಧಿಃ ಪ್ರವಣೈಃ ಪಾಲಯಿತುಂ ಸುಶಕ್ಕೆ- 
ರ್ಮಾರ್ಗೈರಾಯನ್‌ | ಹೂರೇ ಗತನಂತಃ| ತತ್ತ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | ವೃಷಾಯುಧೋ ವೃಷೇಣ ಸೇಚೆನ- 
ಸಮರ್ಥೇನ ಪುಂಸ್ಕೃಯುಕ್ತೇನ ಶೂರೇಣ ಸಹ ಯುದ್ಧಂ `ಕುರ್ವಂತೋ ವದ್ರಯೋ ನ ನಪುಂಸಕಾ 
ಇವ | ನಿಸರ್ಗಪಂಜೋ ನವ್ಬಿಶ್ಚೇತ್ಯಾದಿಸ್ಮೃತಿಷು ಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ | ತೇ ಯಥಾ ಪ್ರಬಲೇನ Bade 
ನಿರಾಕೃತಾ ಭವಂತಿ ತದ್ವತ್‌ || ಅಯುಯುತ್ಸನ್‌ | ಯುಧ ಸಂಪ್ರಹಾಕೀ| ಸನಿ ಹಲಂತಾಚ್ಚೆ | 
ಪಾ. ೧-೨-೧೦, | ಇತಿ 288 ಕಿತ್ತ್ಪಾದ್ಸುಣಾಭಾವಃ | ಏಕಾಚೆ ಉಪದೇಶೇಇನುದವಾತ್ತಾತ್‌ | ಪಾ. 
೭-೨-೧೦. |! ಇತೀಟ್‌ಸ್ರತಿಷೇಧಃ | ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಪೆರಸ್ಕೈಪದಂ | ಸೇನಾಂ | ಇನೇನ ಸಹ و3‎ 
ಇತಿ ಸೇನಾ ವೋಪಸರ್ಜನಸ್ಯೇತಿ ಸಹಶಬ್ದಸ್ಯ ಸಭಾವಃ | ಬಹುಪವ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಪದಸ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ | 
ಅಯಾತಯೆಂತೆ | ಯೆತೀ ಪ್ರಯತ್ನೇ | ಹೇತುನುತಿ ಚೇತಿ ಜೆಚ್‌ | ಕ್ಲಿತೆಯೆಃ | ಕ್ಲಿ ನಿನಾಸಗತ್ಯೋಃ | 
ಕಿಯೆಂತಿ ಗಚ್ಛೆಂತೀತಿ ಸಿತಯೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ | ಕ್ರಿಚ್‌ಕ್ತ್‌ ಚೆ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮಿತಿ 8,136 | ನವಗ್ಸಾಃ | 
ನವಭಿರ್ಮಾಸೈರ್ಗಜೈಂತೀತಿ ನವಗ್ಸಾಃ | ಗಮೇರೌಣಾದಿಕೋ ಡ್ಡಪ್ರತ್ಕ್ಯಯಃ | ಯದ್ವಾ | ಸಿಪಿ 
ಗಮಃ ۵ ۱ ಪಾ. ೬೪-೪೦. | ಇತ್ಯನುನಾಸಿಕಲೋಪ ಊ ಚಗಮಾದೀನಾಖಿತಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ | 
ಹಾ. ೬೪-೪೦-೨. | ಇತ್ಯ ಕಾರಸ್ಯ ಊಕಾರಃ | ಜಸ್ಯೋಃ ಸುಪಿ | ಪಾ. ೬೪-೮೩. | ಇತಿ 
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وا هو سس = مسن 








28 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ ] ಮಂ. ೧. ಅ. 2. ೩೩. 


ಗ ی‎ as ಎ مب‎ ಶಾ: 
ಹ NS SS NS STS NNT RNS NS ಒರ STU EN AN — = دت لے نی ی اس‎ 
ei ಸೆ ವ wn wine 8 ಇ' 


ಯೆಣಾದೇಶ8 | ದೀರ್ಫ್ಥಶ್ಚಾಂದಸಃ | ವೃಷಾಯುಧಃ | 8 ಕ್ರಿಸ್‌ | ಕ್ಸಿಪ್ಲೇತ್ಯತ್ರೆ ಸೋಪಪ- 
ದೇಭ್ಯೋ ನಿರುಸಸೆದೇಭ್ಯಃ | ಕಾ. ೩-೨-೭೬. | ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ಪಾದತ್ರ ಸೋಸಸದೇಭ್ಯೆಃ ಕಿಸ್‌ | ಅನ್ಯೇ- 
ಸಾಮಪಿ ದೈತ್ಯತೆ ಇತಿ ಪೂರ್ವಪದಸ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದೀರ್ಫಃ | ನಿರಷ್ಟಾಃ | ಅಶೂ ವ್ಯಾಸ್ತ್‌ | 
ಭಾವೇ ನಿಷ್ಠಾ | ಯಸ್ಯ ವಿಭಾಷೇತೀಟ್‌ಪ್ರತಿಸೇಧಃ | ವ್ರಶ್ಚಾದಿನಾ ಸತ್ತೇ ಷ್ರುತ್ವೆಂ | ನಿಸಾ ಚ ಬಹು- 
ನ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಪಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | ಯೆದ್ದಾ | ನಿರಸ್ತಾ ಇತ್ಯತ್ರೆ ಸಕಾರಸ್ಯೆ ಷತ್ಚೆಂ ಛಾಂಪಸಂ | 
ತವಾನೀಮಸ್ತಾ ಇತ್ಯೇತತ್ವರ್ಮಣಿ Ad ಗತಿರನಂಶರ ಇತಿ:ಗತೇಃ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವಂ | ಪ್ರವದ್ಧಿಃ | 
ವನ ಷಣ ಸಂಭಕ್ತಾ | ಅಸ್ಮಾತ್ರ್ರಪೂರ್ವಾತ್‌ ಕ್ಚಿಷ್‌ | ಗಮಾದೀನಾಮಿತಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ | ಪಾ. ೬೪-೪೦. 
o. | ಇತ್ಯನುನಾಸಿಕಲೋಪಃ | ಶತಸ್ತುಕ್‌ | ಕೃಮತ್ತರಸೆಡಸ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | 2930330388 | 
ಚಿತೀ ong, 001 و ...رده هيهت‎ ಶಪ್‌ ಅನಿತ್ಯಮಾಗಮಶಾಸನಮಿತಿ ವಚೆನಾಲ್ಲ- 
ಘೂಪಧಗುಣಾಭಾವಃ | 


1 ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಅನವದ್ಯಸ್ಯ- (ಯಾವಾಗ ವೃತ್ರಾನುಚರರು) ಫಿರ್ಮಷ್ಟನಾದ ಇಂದ್ರನ | ಸೇನಾಂ--ಸೇನೆ 
ಯೊಡನೆ | ಅಯುಯುರ್ಶ್ಸ್ಸ- -ಪ್ರತಿಭಓಸಲಿಷ್ಟ ಪಟ್ಟಕೋ (ಆಗ) | ನವಗ್ಗಾ&-- ಪ್ರಶಸ್ಯಚರಿತರಾದ (ಅಥವಾ 
ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳಲ್ಲೇ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಫಲನನ್ನು ಹೊಂದಿದ) | ಕ್ಲಿತೆಯೆ£ _(ಅಂಗಿರಃ, ಪ್ರಭ ತಿಗಳಾದ) 
ಮಾನವರು |  ಆಯಾತಯೆನ್ತ-_(ನಧನಿಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು) ما‎ ಒಹಿದರು 1 (ತೇ-- 
ಇಂದ್ರಕೂಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು) | ಿರಷ್ಟ್ರಾಃ- -( ಇಂದ್ರನಿಂದ) ನಿರ್ವೀರ್ಯರಾಗಿ ಮಾಡಲ ಟಿ ವ 
ರಾಗಿ | ಚಿತಯೆಂಶ£ ತಮ್ಮ ಅಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ | ವೃಷಾಯುಧ£-  ಶಕಿ ಮ 
ಹೋರಾಡುವ | ವಧ್ರ್ರಯೆಃ ನ ನಪ್ರಂಸಕರಂತೆ | ಪ್ರವದ್ಭಿ॥--(ಓಡಲನುಕೂಲವಾದ) ಕಡಿದು ಮಾಗಿ ಗಳ 
ಮೂಲಕ | ಇಂದ್ರಾತ್‌ ಇಂದ್ರನಿಂದ |  ಆರ್ಯೆ- ದೂರಸರಿದರು. ( ಸಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು.) ; 


I ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 
ಇಂದ್ರನು ಫಿರ್ದಷ್ಟನು, ದುಷ್ಟರಾದ ವೃತ್ರಾನುಚರರು ಅವನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ಬಯಸಿದರು 


ಕಾ ಫೌ ಚರಿತರಾದ ಆಂ! ರಸ್‌ ನ ) ) ) ೪ ಪ್ಪ ر2‎ 359 
ದರು ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆ ರಾಕ್ಷಸ ರು ನಿರ್ನ್ಮೀ ಮ, ಅಶ ಯನ್ನು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಆ.೧.ಅ. 9. و لح‎ 
೧.ಅ.೩.ವ.೨,] ಖಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ 29 


English Translation 


| They ( followers of Vritra ) desired to fight with the army of 
ಕಾ Indra. Men (Angirasas) engaged in offering libations to Indra, 
or nine months encouraged Indra to give them fight; like eunuchs fichtine 

ಏ ಇ 


with a hero they fled b ipi 
ಪ y ೫ precipitous paths exposing their backs away from 


|| ವಿಶೇಷ ವಿಷೆಯಗಳು || 


ದೋಷರಹಿತಸ್ಯ | ಯಾವ ಕೆಟ್ಟ ಜೋಷಗಳೂ ಇಲ್ಲದ.‏ دہ :15۴ر رڈ 5ت 

ಶಿತೆಯಃ _ ನಿನಾಸಗತ್ಯೋಃ | 58 ಗಚ್ಛೆಂತೀತಿ Hone ಮನುಷ್ಯಾಃ | ಕ್ಷಿಧಾತುವಿಗೆ 
ನಿವಾಸಗತಿಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ಲಿತಯಃ nod ಗಮನಶೀಲರಾದ, ಸುತ! ಸಮರ್ಥರಾದ 
ಮನುಷ್ಯರು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮನುಷ್ಯಾ ನರಃ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮನುಷ್ಯನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿತಯಃ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ( ನಿ. ೩-೭) ಕ್ವಿತಯಃ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು. ಚ 


ಹ ರ ನವಗ್ವಾಃ | .ಅಂಗಿರಸಾಂ ಸತ್ರಮಾಸೀನಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ 
و700 را‎ ಕ ತಾಸ್ತೀಷಾಂ ನವಗ್ಗಾ ಇತಿ ಸಂಜ್ಞಾ Il ಅಂಗಿರಾ ಖುಷಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಸಂವತ್ಸರ ಕಾಲ ಮಾಡುವ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಯಜಾ ನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಇಷ್ಟ 
ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. ಅವರನ್ನು ಅಂಗಿರಸ್ತಮಾಃ ನನಗ್ವಾ-ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದ ಅಂಗಿರಾಖಷಿವಂಶಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಸ್ಕರಾದವರು ಎಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿ ಇದೆ. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹತು 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಫಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರನ್ನು BEN, ಎಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಪಂಡಿತರು ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿನರಣೆ ಮಾಡುವಾಗ the term Navagva is applied toa ಚ 
generally an Angiras in the highest degree (Angirastama-Sಂಗಿರಸ್ಪಮ) who 
appear as a mystic race of olden times coupled with; and conceived probably 
as related to the Angirases. they are often associated with the Dasagvas 
(ದಶಗ್ವ) ಈ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಖುಗ್ಗೇದದ ಅನೇಕ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವವು. ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವೆವು 
ಯೇನಾ ನವಗ್ಗೋ ದಧ್ಯಜ್ಞ ಪೋರ್ಣುಶೇ ಯೇನ ವಿಸ್ರಾಸ ಆಪಿಕೇ II ۱ 
(ಖಯ. ಸಂ. ೯-೧೦-೮೪) 


ನನಗ್ಹೋ ನು »رم‎ ಅಂಗಿರಸ್ತಮಃ ಸಜಾ ದೇವೇಷು ಮಂಹತೇ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೬೨-೬) 
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ಮ ی ےھ سیو س‎ ಬಾವ 


ده ಖಾ ಪಾಸ ಸತಾ‏ س 
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RAST NSN NTS TTS TS ಕ್‌ ನ 





ಹ 
n جک دک و‎ 
دیس دس‎ ne NNN نت اش اش‎ NO SNE ص ی‎ ಈಗಾ ಹಗ, x 
وه مه‎ ಈ ew 


ಲಂ ರನೇಣ ನರಯೋ ಪದಶಗೈೈಃ | 
ردن‎ ಫಲಿಗಮಿಂದ್ರ ಶಕ್ರ ಬಲಂ 6 ಗೈ (ಯ ಸಂ. ೧-೬೨-೪) 


۱ ಿಭಿರ್ನವಗ್ಗೆ ea ಸತ್ಯಭಿರ್ಗಾ ಅನುಗ್ಮನ್‌ || 
ا ا‎ ಸತ್ತ 3 (ಖು. ಸಂ. ೩-೩೯-೫) 


ಅಂಗಿರಸೋ ನಃ ಪಿತೆಕೋ ನನಗ್ವಾ ಅಥರ್ನಾಣೋ ಭೃಗವಃ بل یی‎ | 
(ಖು.ಸಂ. ೧೦-೧೪-೬) 


ಯೇನಾ ನನಗ್ಗೇ ಅಂಗಿಕೇ Bere ಸಪ್ತಾಸ್ಕೇ ರೇನತೀ ರೇವದೂಷ [| 
۱ (ಖು. ಸಂ. ೪-೫೧-೪) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಖುಗ್ವೇದದ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಥರ್ವನೇದದ ಅಥ. ಸಂ. ೧೯-೧-೫೬ ; ೧೮-೩-೨೦ 
ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನವಗ್ವ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ನವಗ್ವ ಮತ್ತು ದಶಗ್ವ ಎಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿನಾಮವನ್ನು ಪಡೆದ ಅಂಗಿರಾಖುಹಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದವನು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ--ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 


ವೃಷಾಯುಧ8-ವೃಷೇನ ಸೇಚನಸಮರ್ಥೇನೆ ಪುಂಸ್ಕೃಯುಕ್ತೇನೆ ಶೂರೇಣ Il ನೀರ್ಯಸೇಚನ 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಪುರುಷ ಎಂದರೆ ಶೂರನಿಂದ 


ವದ್ರಯಃ--ನಪುಂಸಕಾಃ ವಿರ್ಯಾರಹಿತೆಪುರುಷಾಃ |! ನಪುಂಸಕರು, ಹೇಡಿಗಳು. 
ಪ್ರವದ್ಭಿಃ - ಪ್ರವಣೈಃ ಸುಶಕೈರ್ಮಾಗೈ ೯8 ۱ ಅನುಕೂಲವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ. 


93 30323039-6 ಸಂಜ್ಞಾನೇ | ಸೈಕೀಯಾಮಶಕ್ತಿಂ ಜಾ 3 200003 || ತಮ್ಮ ಅಶಕ್ತತೆಯನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ. 2 


1 ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 1! 


ಅಯುಯುತ್ಸನ್‌- -ಯುಧ ಸಂಪ್ರಹಾರೇ ಧಾತು. ಯೋದ್ಧುಮ್ಮೆ ್ರಿಚ್ಛನ್‌ ಎಂದು ನಿಗ್ರಹ. ಯುದ್ಧ ۱ 


ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿ ಸಿದರು ಎಂದರ್ಥ. ಇಚ್ಛೆ ಸಿದವರು ವೃ ತ್ರಾಸುರನ ಜು ಅವರೇ ಇಷ್‌ ಧಾತುವಿನ ಕರ್ತ 
و‎ 


ಗಳು. ಯುದ್ಧ. ಮಾಡುವವರೂ ಇವರೇ. ಯುಧ್‌ ಎರೆ ಇವರೇ ಕರ್ತೃಗಳು. ಏನಂಚ ಇಷ್‌ ಧಾತೂಹ- 

ಸ್ಥಾಸ್ಯಕ್ರಿ ಯಾನಿರೂಪಿತವ್ಯಾಪಾರಾತ್ರ ಯಾಭಿನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರಾಶ್ರ ಯತ್ವರೂಪ ಸಮಾನ 53 ۳52 ಯುಧ್‌ ಧಾತು 

ನಿಗೆ ಇದೆ. ಇಷುಧಾವಿನಲ್ಲಿ ಯುಧ್‌ ಧಾತ್ರರ್ಥವೇ ತ್‌ _ರಿಂದ ಇಷ್‌ پر‎ ಡೆ 

ಹಿತಕರ ವಾಚಕತ್ವವೂ ಯುಧ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಧಾಶೋಃಕರ ಕಜ 

ಹಾ ಗಾತ 3 ) ۵ من‎ ನಕರ್ತೃಕಾದಿಚ್ಛಾ- 
ನಿಗಿ)  ಇಷ್‌ಧಾತೂಪಸ್ನಾಸ್ನಕಿಯಾ ರೂಪಿತ 

ಕರ್ತೃಸಮಾನಕರ್ತೃಕವೂ ಆದ ಧಾತುವಿನ ಮು ಬ್‌ Ri و‎ 


۵ ಇಚ್ಛ ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ರಿಂದ ಇಚ್ಛತಿ ಇಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯುದ ಧಾತುವಿನ 


ನ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಎಂಬುದ 
ಮುಂದೆ ಸ ಬಂದಕೆ ಸೇ 


ಸನ್ಯಜಕೋಃ (ಪಾ.ಸೂ 
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ಇಂಗ ಇತ ಇತ್ರ ಆಜ ಅತಇತ 
۰ ಕಾ ಲ e ಇತ ಇಹ “a 


RS ONS ಕಲವ ರ್ಗ (ಬ ಜ0ಜನ 


೬-೧-೯) ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ-ಯುಧ್‌$ಯುಧ್‌+ಸೆ. ಹಲಾದಿಶ್ಶೇಷಃ . ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಧ್‌ಗೆ ಲೋಪ. 
ಹಲನ್ತಾಚ್ಚೆ (ಪಾಸೂ ೧-೨-೧೦) ಇಕ್‌ ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಂಜನದ ಮುಂದಿರುವ ರುಲಾದಿಯಾದ ಸನ್‌ ಕಿತಿ 
ನಂತೆ ಆಗುತ್ತೆ, ಎಂದು ಸನ್‌ ಕಿತ್‌ ಆಗುತ್ತೆ. ಏವಂಚಿ ಕ್ವಿತಿಚಿ (ಪಾ.ಸೂ-೧-೧-೫) ಎಂದು ಫಿಷೇಧ ಬರುವುದರಿಂದ 
ಲಘೂಪಧ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 3و‎ ಉಪಜೇಶೇತನುದಾತ್ತಾತ್‌ (ಪಾ.ಸೂ. ೭-೨-೧) ಉಪಜೀಶೇ ಎಂಬುದು 
ಮಧ್ಯಮಣಿ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಪೂರ್ಮೋತ್ತರ ಪದಗಳೆರಜರಲ್ಲೂ ಸಂಬಂಧಿಸುವುದು. ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಚ್ಚನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದೂ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನುದಾತ್ತವೂ ಆದ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದಿರುವ ವಲಾದಿಯಾದ ಆರ್ಧಧಾತುಕಕ್ಕೆ 
ಇಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಬನ್ಸಿರ್‌-ಯುಧಿ ರುಧೀ ಎಂದು ಅನುದಾತ್ತ ಸಂಗ್ರಹಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಯುಧಥಾತುವು ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಟ್‌ಗೆ ನಿಷೇಧ ಬರುತ್ತೆ. ಯುಧಧಾತು ಆತ್ಮನೇ ಪದಿ. ನಾಲ್ಕನೇ 
ಗಣ. ಪೂರ್ನವತ್ಸನಃ (ಸಾ. ಸೂ. ೧೩-೬೨) ಸನ್‌ಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಧಾತುನಿನಂತೆಯೇ ಸನ್ನಂತದ 
ಮುಂದೆಯೂ ಆತ್ಮನೇಪಡ ಬರುವುದು ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇಪದಸಂಜ್ಞ ವಾದ ಶಾನಚ್‌ ಬರಬೇಕು. ಆದರೂ 
ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಪರಸ್ಕೈ ಪದ ಬರುತ್ತೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಮುಂಜಿ'ಲಟ್‌ಅದಕ್ಕೆ ಲಟಶೃತ್ಛ-_(ಸಾಸೂ ೩-೨-೧೨೪): 
ಎಂದು ಶತೃ ಬರುತ್ತೆ. ಅಯುಯುತ್ಸನ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. 


ಸೇನಾಂ--ಇನೇನ ಸಹ ವರ್ತತೇ ಇತಿ ಸೇನಾ, ಶೇನ ಸಹೇತಿ ತುಲ್ಕಯೋಗೇ- (ಪಾ.ಸೂ ೨.೨.೨೮) 
ತುಲ್ಕಯೋಗಃ ಎಂದರೆ ಯುಗಪತ್ಕಾಲಿಕ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗ, ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಹ ಶಬ್ದವು ತೃತೀಯಾಂತಷೊಂದಿಗೆ 
ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೆ, ಅದು ಬಹುಪ್ರೀಹಿಯಾಗುತ್ತೆ, ಎಂದು ಬಹುಪ್ರೀಹಿಸಮಾಸ, ವೋಪಸರ್ಜನಸ್ಯ (ಪಾ.ಸೂ 
೬-೨-೮೨) ಬಹುಪ್ರೀಹಿಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಅನಯನವಾದ ಸಹ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ:ಎಂದು ಸಹ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ 
ಆದೇಶ. DE, (ಪಾ. ಸೂ. ೬.೨.೧) ಎಂದು ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. 


ಅಯಾತಯನಕ್ತ- -ಯೆತೀ ಪ್ರಯತ್ನೇ-ಧಾತು. ಹೇತುಮತಿಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೨೬) ಕರ್ತೃವನ್ನು 
ಪ್ರೇರಣೆಮಾಡುವವಥಿಗೆ ಹೇತು ಎಂದು ಸಂಕೇತವು. ಇದು ತತ್ರಯೋಜಕೋ ಹೇತುಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೪-೫೫) 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಏರ್ಪಡುತ್ತೆ. ಹೇತುಃ-ಪ್ರಯೋಜಕನು ಆಧಾರತಯಾ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತೀತಿ ಹೇತುಮಾನ್‌, ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಏನಂಚ ಪ್ರಯೋಜಕನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಷಣಾದಿವ್ಯಾಪಾರವು ವಾಚ್ಯನಾದಾಗ ಜಿಜ್‌ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಣಿಚ್‌. ಯತ್‌4ಇ-ಲಜ-ಅಡಾಗಮ್ಮ ಉಪಧಾವೃದ್ಧಿ, ಆತ್ಮನೇಪದ, ಶಪ್‌, ಗುಣ 
ರು, ಅಯಾದೇಶ್ಯ ಅನ್ತ್‌ ಆದೇಶ, ಇವು ಬಂದು ಅಯಾತಯನ್ತ ಎಂದಾಗುವುದು. 


ಸಿತಯಃ-ಕ್ವಿ ನಿವಾಸಗತ್ಯೋಃ 3ج‎ ಕ್ಷಿಯಸ್ತಿ-ಗಚ್ಛ ಥ್ರಿಎ ಹೋಗುವರು, ಅಥವಾ ತಿಳಿಯುವರು 
ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ, ಮನುಷ್ಯರು ಎಂದರ್ಥ. ಕ್ತಿಚ್‌ಕ್ತೌಚಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೭೪) ಆಶೀರರ್ಥ; 
ಸಂಜ್ಞೆ ಇವು ತೋರುವಾಗ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ 3. 035 2 ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುವುವು. ಎಂದು ಕಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
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ಇ ۳۰ ۰ ಗ ಈ 
ತ سجن و ی‎ ಎಡ ತ್‌” ~ . نی‎ ಇತ್‌ ن‎ ಇ ಜಾ ಬಟ ی‎ 6 ONES NS RNS ی‎ ۰ 6 ۰ ಕ 
ಗಾ ರ್‌ nn wt ۷۷ PP 
۰ vv 


tN: ಮಾಸೈಃ ಗಚ್ಛಂತೀತಿ ನನಗ್ವಾಃ ಎಂದು ನಿಗ್ರಹ. ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು‏ قرو 
ಪಡೆದ ಖುಹಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಗಮ್ಮೃ ಗತೌ ಧಾತು. ಇದರ ಮುಂದೆ ಔಣಾದಿಕ ಡ್ವಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ಕರಣ‏ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅಮ್‌ ಗೆ ಲೋಪ ಗ್ರ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಹೇಳಬಹುದು.‏ 
ಕ್ವಿಸ್‌ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೬) ಎಂದು ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಕ್ವಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. NRF, (ಪಾ. ಸೂ.‏ 
ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿನ ಅನುನಾಸಿಕಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪಬರುತ್ತೆ ಎಂದು‏ یت ೬-೪-೪೦)‏ 
ಮಕಾರ BATH. ARS YF ಗಮಾದೀನಾಮಿತಿವಕ್ತೆವ್ಯಂ (ಪಾ.ಸೂ.೬-೪-೪೦-೨) ಗಮ್‌ ಮೊದಲಾದ ಧಾತುಗಳಿಗೆ‏ 
ಊರ್ಜ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದರ್ಥ. ಊಜ್‌ ಜಾತ್‌, ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾಚ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೫೩) ಎಂದು ಗ ಎಂಬುದರ‏ 
ده ಕೊನೆಯ ವರ್ಣವಾದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಊಕಾರ. ನನಗೂ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಜಸ್‌ ನನಗೂ ಅಸ್‌,‏ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೧೬-೪-೮೩) ಧಾತ್ವವಯನ ಮಾತ್ರಾರಬ್ಬ ವಾದ ಯಾನ ಸಂಯೋಗನಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಸಂಯೋಗ‏ 
ಪೂರ್ವಕವಲ್ಲದ ಉಕಾರವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಧಾತುವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಯಣ್‌‏ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಊಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರ, ವಿನಂಚ ನವಗ್ದಃ ಎಂದಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಛಾಂದಸವಾಗಿ ದೀರ್ಫೆ ಬಂದರೆ‏ 


ನನಗ್ವಾಃ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ۱ 


ವೃಷಾಯುಧ8--ವೃಷೇಣ ಸಹೆ ಯುದ್ಧ್ಯೃತಿ ಇತಿ ವೃಷಾಯುಧಃ ಎಂದೆ ವಿಗ್ರಹೆ. ಶೂರರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವ ಎಂದರ್ಥ. ಸೈೈಪ್‌ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೯) ಎಲ್ಲಾ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆಯೂ ಉಪಪದವಿದ್ದರೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕ್ಲಿಪ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ಅರ್ಥವು ಸೋಪಪದೇ_ 
ಭ್ಯೋಸಿರುಪಪದೇಭ್ಯಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೬) ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಶಿಕಾಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. 
ವೃಷಶಬ್ಧವು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಯುರ ಧಾತುವಿನ ಮುಂಜಿ ಕ್ವಿಪ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯೇಷಾಮಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೭) ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕಿಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುಗಳಿಗೆ ದೀರ್ಫೆವು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇಕಿಯವುಗಳಾದ ಪೂರ್ವಪದಗಳಿಗೂ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ದೀರ್ಫೆ. 


ನಿರಷ್ಟ್ರಾ£ -ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ತೌ ಧಾತು ಊದಿತ್ತು. ಸ್ವರತಿಸೂತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೪೪) ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ 
ಇಟ್‌ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ನಿಷ್ಠಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೦೨) ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುನ ಧಾತುಗಳ ಮುಂಜಿ ಭಾವಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ತ ಮತ್ತು ಕ್ರವತು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುವುವು ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ON. ಆಶ್‌4ತ. ಯೆಸ್ಕನಿಭಾಷಾ (ಪಾ.ಸೂ. ೭-೨-೧೫) ಯಾವ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದಿರುವ ಆರ್ಧಧಾತುಕಕ್ಕೆ 


ಇಟ್‌ ಆಗಮ ವಿಕಲ್ಲವಾಗಿ ಎ ದರೂ ۱ 

ಲ್ಲಾ ಒಂದು ಲಕ ದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದಿರುವ 
ಗಥ (0 an 

ವಲಾದಿಯಾದ ಅರ್ಧಧಾತುಕಕ್ಕೆ ಇಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಸ 


ಎಂದು ಫಿಸೇಧವಿರುವುದರಿಂದೆ ಕ.ಗೆ ಇಟ್ಟ 
se ان‎ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಶ್ಚಭ್ರಸ್ಟ ““ಚೃಶಾಂಸೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೩೬) ಎಂದು ಶಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾರ್ಕ ಸ್ಟುತ್ಸದಿಂದ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಗ 


ಅಷ್ಟ ಎಂದಾಯಿತು. ; 
1 ۱8 ನಿರಾಶೃತಾಃ ಅಷ್ಟಾಃ ವ್ಯಾಪ್ತಯಃ ಯೇಷಾಂ ಎಂದು. ಬಹುವ್ರೀಹ್ಕಿ ಪೂರ್ವಪದ 
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TT من ی‎ 
I ವ್‌ ಐ یه‎ ans nnn 
nenn 
TSS ST 
ಕಗಗ 
ಕ್‌ ಇತ ಜ್‌ 
ಇತ ಗರ್ಗ ರಗ ۰ A 
ಗೌ ಗಾ ನ ಇತ್‌ 


ಪ ಬೆ 
kl ಸ ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂಡು ವಿಧನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಫಿರಸಾ ಎಂಬ ಪದದ 
و‎ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಸಕಾರ, ಸ್ಟುತ್ವದಿಂದ ತಕಾರ, ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ ಎಂಬುದು ಕರ್ಮಣಿ ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯಾತ 


ಪ್ರವದ್ಧಿ8-- ۱ 
ا‎ ಶ್ರವದ್ಧಿ ನತ ಷಣ ಸಂಭಕ್ತೌ ಪ್ರಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ನನಧಾತುವಿನ ಮುಂಜಿ ಕಪ್‌ ಗೆಮಃಕ್ರ್‌ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೪೦) ಕ್ವಿಪ್ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಗಮ್‌ಧಾತುವಿನ ಅನುನಾಸಿಕಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಬರುತ್ತಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಇಲ್ಲಿ ಗಮಾದೀನಾಮಿತಿನಕ್ತವ್ಯಂ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕನಿದೆ ಗಮ್‌ ಮೊದಲಾದ ಧಾತುಗಳ ಅನುನಾಸಿಕಕ್ಕಿ ಲೋಪ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ನಾರ್ತಿಕಾರ್ಥ. ಇದರಿಂದೆ ವನ್‌ನ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಹ್ರಸ್ನಸ್ಯಪಿತಿಕೃತಿತುಕ್‌ (ಸಾ.ಸೂ. ೬-೧-೭೧) 
ಎಂದು ತುಕ್‌ ಆಗಮ. ಪ್ರವತ್‌, ಎಂದಾಯಿತು. ಭಿಸ್‌= AAS, ಗತಿಕಾರಕೋ-_, ಎಂದು ಕೃದಂತ 
ر‎ 2 ಕ ದಂತವಾದ 
ಉತ್ತರಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಶ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. 


ಚಿತೆಯೆಂತಃ ಚಿತೀ ಸಂಜ್ಞ್ಞಾನೇ ಧಾತು ಇದರ ಮುಂಜಿ ಹೇತುಮತಿಚಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೨೬) 
ಎಂದು ಣಿಜ್‌, ಈ ಣಿಜ್‌ ಎಂಬ ಆರ್ಧಧಾತುಕನನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುಗಂತಲಘೂಪಧಸ್ನೆಜಿ (ಪಾ. 
ಸೂ. ೭-೩-೮೬,) ಎಂದು ಲಘೂಪಧ ಗುಣವು ಎಂದರೆ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಏಕಾರವು ಪ್ರಾ ಪ್ತವಾಗುತ್ತೆ. ಸು 
ಶ್ಚಂದಸಿನಿಕೆಲ್ಸ್ಯಂತೇ. ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಗುಣವು ಆಜೇಶವೇ ವಿನಾ ಆಗಮ 
ಅಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅನಿತೈಮಾಗಮುಶಾಸನೆಂ ಎಂಬ ಪರಿಭಾಷೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಇದರ ಮುಂದೆ ಲಟ್ಕ್‌ 93 رت‎ ಶಪ್ಸ್‌ನ್ನು ಥಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ ಚಿತೇ-ಆ೬ಅತ್‌ ಆಯಾ 
ದೇಶ. ಚಿತೆಯತ್‌ ಜಸ್‌, ಉಗಿದಚಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೮೦.) ಎಂದು ನುಮಾಗಮ್ಮ ರುತ್ವ ವಿಸರ್ಗಗಳು. ॥ ೬.॥ 


ll ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ 0 


| ۱ 
3 ನನೀತಾನ್ರುದತೋ ಜಕ್ಷತಶ್ಚಾಯೋಧಯೋ ರಜಸ ಇಂದ್ರ 
ಪಾರೇ | 1 


| ' 
ಅವಾದಹೋ ದಿವ ಆ ದಸ್ಯುಮುಚ್ಚಾ ಪ್ರ ಸುನ್ನತಃ ಸ್ತುವತಃ ಶಂಸ. 
ಮಾನವಃ 1೭॥ ak 
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ಇ EEE ಒಡ ಗೃಹ ಗಗ ಗೃಹ ಇಚ ಗ ಇಹ ಗತ ೫. ಗಾಗ ಇಹ ಇ ಇಸ ಶಾಪ‏ ی ಒರ ಇಡೆ ಇತ ಇತ: ಒಂ ಇದ್‌ ದ ಸ ಸಾಹ ಗತ ಡಹ ಇತ‏ که NS ಜಾ ತ್ರಾಸ ಇಹ ಕಾಹ‏ ی یه ಸತ್‌ ಗುತ ಒಪ ಬಂ ಗಾತ‏ ی سب 


U ಪದಪಾಠೆಃ | 


[a | 
ತ್ವಂ ۱ ಏರ್ತಾ! ರುದತಃ ۱ ಜಕ್ಷತಃ ۱ ಚ! ಅಯೋಧಯಃ | ರಜಸಃ | 
ಇಂದ್ರ | ಸಾರೇ | ۱ 
| [ | 
ಅವ | ಆದಹಃ । ದಿನಃ । ಆ । ದಸ್ಕುಂ ۱ ಉಚ್ಚಾ ಪ್ರ । ಸುನ್ವತಃ 1 


k 
ಸ್ತುವತಃ | 80380 ۱ ಆವಃ ۱۶ | 


1 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ Ir 


| ಹೇ ಇಂದ್ರ 30 ರುಷಕೋ ಕೋಡನೆಂ ಕುರ್ವತೋ ಜಕ್ಸಶೋ ಭಕ್ಷಣಂ ಹಸೆನೆಂ ವಾ 
ಕುರ್ವತಕ್ಸೈತಾನ್‌ ದ್ವಿನಿಧಾನಪಿ ವೃತ್ರಾನುಚರಾಸ್ರಜಸೆಃ ಪಾರೇ$ಂತರಿಕ್ಷಸ್ಯೆ  ಪರಭಾಗೇ! ರಜಃ 
SUN 650308750116 ಲೋಕಾ ರಜಾಂಸ್ಕುಚ್ಯಂತೇ! ನಿ. ೪. ೧೯1 ಇತ್ಯುಕ್ತೆತ್ವಾತ್‌ | ಆಯೋ 
ಧಯಃ ಯುದ್ಧಮಳರೋಃ | ಯುದ್ಧೇನ ಮಾರಿತನಾನಿತೈರ್ಥಃ | ಡಸ್ಕುಮುಸೆಕ್ಷಯಿತಾರಂ ವೃತ್ರಂ ನಿವ 
ಆ ಮ್ಯಲೋಕಾದಾನೀಯೋಚ್ಲೋತ್ಸೆರ್ನೇಣಾವಾದಹಃ | ದಗ್ಗವಾನಸಿ | ವೃತ್ರಂ ಸಪರಿವಾರಂ ವಿನಾಶ್ಯ 
ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಸುನ್ವತೆಃ ಸೋಮಾಭಿಷವಂ ಕುರ್ವತಃ ಸ್ತುವತಃ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಕುರ್ವಕೋ ಯೆಜಮಾನಸ್ಕ 
ಶಂಸಂ ಸ್ತುತಿಂ ಪ್ರಾವಃ | ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ರಕ್ಷಿತೆನಾನಸಿ | dds | ರುದಿರ್‌ ಅಶ್ರುನಿಮೋಚನೇ | 5 
ಶತೃ | ಅದಾದಿತ್ವಾಚ್ಛಪೋ ಲುಕ್‌! ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ಟೆಕೇಣಾಂಶೋದಾತ್ರೆತ್ರೆಂ | ಶತುರನುಮ ಇತಿ ಶಸ 
ಉದಾತ್ತಶ್ಚಂ | ಜಕ್ಷತೆಃ | ಜನ್ಹ ಭಕ್ಷಹಸನಯೋಃ | ಪೂರ್ವವಚ್ಛಪೋ ಲುಕ್‌ | ಜಕ್ಷಿತ್ಯಾದಯೆಃ ಷಟ್‌ | 
ಪಾ ೬೧೬1 ಇತ್ಯಭ್ಯಸ್ತ ಸಂಜ್ಞಾ, | ಅತೊಲಭ್ಯಸ್ತ್ಯಾ ನಾಮಾದಿರಿತ್ಯಾದ್ಯುದಾತ್ತೆ ಶ್ವೈಂಸುನ ತಃ | 
ಸುನೋಶೇಃ ಶತರಿ ಸ್ವಾದಿಭ್ಯಃ ده‎ | ಹುಶ್ನುವೋರಿತ್ಯಾದಿನಾ ಯೆಣಾದೇಶಃ | ಶತುರನುಮ ಇತಿ ನಕ 


ರುದಾಶ್ತತ್ನೆಂ | ಸ್ತುವತಃ | چ دج کد دید‎ | 
1۹ ಫೆ ಚ್‌ ಉತ್‌! ಅದಾದಿತ್ಟಾಚ್ಛಪೋ ಲುಕ್‌ | | 
ಪೂರ್ವವತ್ಸ್ಸೈರಃ Il ۱۶۱ ಜೆ ಉವಜಾದೇಶಃ | 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ |! 


ಹೇ ಇಂದ್ರೆ--ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ 30-22 | ರುದತೆ8-ಅಳುವ (ಅಳುತ್ತಿರಲಿ) ] ಜಸ್ಷತೆಶ್ಚ- ಅಥವಾ 


ನಗುವ (ನಗುತ್ತಿರಲಿ) | ಏರ್ತಾ- ಈ ವೃತ್ರಾನುಚರರಾದ. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು | ರಜಸಃ ಸಾರೇ--ಅಂತರಿಕ್ಷದಗಡಿಯಲ್ಲಿ | 


ಅಯೋಧಯಃ ಯುದ | 
ಮಾಡಿ ಕೊಂದಿರುವೆ: | ಡಸ್ಯುಂ--(ಮತ್ತು) ಜೋರನಾದ ವೃತ್ರನನ್ನು [ ದಿವಃ ಆ: 


ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಎಳೆದು ತಂದು. || ಉಚಾ--ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ | ಆವಾದಹಃ--ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿರುವೆ. (ಅನ ತರ) 
۰ 0 
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ET ದ್‌ ದ ನಾ ಆ 
ನ ರ್‌ ಲಾ ಜಲ ಮ ಹ 

ರ್‌ ನಗ್ಮಾ ನಾರ ಇ ಗಾ ನ್‌ ಗ ಮನ ಗಳನ 
حتف‎ 7۰۰ ಒಕ ಇ 


aT 6 ಹಿಂಡುವ | و‎ ತ್ರ ಮಾಡುವ ವಾ! ಶಂಸೆಂ— 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು | ಪ್ರೆ ಅನಃ-ಜಿನ್ಹಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ (ಯಥಾರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. 


11 ಭಾನಾರ್ಥ li 


۵9 ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ದುಷ್ಪ ಶಿಕ್ಷಕನು ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಟ ರಕ್ಷಕನು, ವೃತ್ತಾ O ರಾಕ್ಷಸರು ಅಳಲಿ 
ಅಥವಾ ಚ ಅವರನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸೆದೆಬಡಿದು ಕೊಂದಿರುವ. ಜೋರನಾದೆ ವೃತ್ರ ನನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನಸಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಡುವ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ ತ್ರವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. 


English Translation 


O Indra, you have destroyed them whether weeping or laughing off the ` 
other end of the sky; you have burned the demon (or robber) having 
dragged him from heaven and have received the praises of him who pressed 
the Soma juice for you and sang your glories. 


1 ವಿಶೇಷವಿಸಯಗಳು ॥ 


ಜಕ್ಷತೆ-- ಜನ್ನ ಭಕ್ಷಹಸನಯೋಃ | ಭಕ್ಷಣಂ ಹಸೆನಂ ವಾ ಕುರ್ವಂತಃ | ಜಕ್ಷಧಾತುನಿಗೆ ಭಕ್ಷಿಸು 
ಅಥವಾ ನಗು ಎಂದರ್ಥ. ಆದುದರಿಂದ ಜಕ್ಷತಃ ಎಂದರೆ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಥವಾ ನಗುತ್ತಿ ರುವ ಎಂದರ್ಥವು. 


ರಜಸಃ ಪಾರೇ ರಜಃ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷವು. (ನಿ. ೪.೧೯.) ಆದುದರಿಂದ ರಜಸಃಪಾರೇ ಎಂದರೆ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ. 


ಉಚ್ಚಾ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ. 


| ವ್ಯಾಕರೆಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 1 


ಅಶ್ರು ವಿನೋಚನೇ, ಧಾತು ಲಟ್‌, ಅದಕ್ಕೆ ಶತೃ ಆದೇಶ, ಶಪ್‌, ಅದಿಪ್ರಭೃತಿಭ್ಯಶಪಃ‏ 35-320۳ دنت 
(ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೨) ಎಂದು. ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌, ಏನಂಚ ತಾಸ್ಯನುದಾತ್ರೇತ್‌-,ಎಂದು ಲಸ್ಥಾನಿಕಸಾರ್ವಧಾತುಕ‏ 
ವಾದ ಶತೃಗೆ ಅನುದಾತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, BION ಬರುತ್ತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದತ್‌ ಎಂಬುದು ಅಂತೋದಾತ್ರ್ಯ‏ 
ಇದರ ಮುಂದೆ ದ್ವಿತೀಯಾಬಹುವಚನ ಶಸ್‌ ಶತುರನುಮೋ ನಪ್ಯೆಜಾದೀ (ಪಾ. ಸೂ. ೬.೧-೧೭೩) ನುಮ್‌‏ 
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ಎ ಎ ಔ ۰ aoe 
ی‎ ಇನ مکی ی ی ی ی‎ ಗಾರರ ت ج یا اا با ماص يه ایا‎ ಇರಾ ಗ್‌ ಇತ ea Ae a eee Nee "re "eto roma 
A © ಆನ w | 


ಆಗಮನವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರುನ ಶತೃ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಶಬ್ದವು ಅಂತೋದಾತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ' 
ಅದರ ಮುಂದಿರುವ ನದೀಸಂಜ್ಯಕವರ್ಣಗಳೂ ಅಜಾದಿಶಸಾದಿ ನಿಭಕ್ತಿಯೂ ಸಹ- ಉದಾತ್ತವಾಗುವುದು 
ಎಂದು ಶಸ್‌ ಉದಾತ್ತ. 


ಜನ್ಷತೆ ಜಕ್ಷಭಕ್ಷಹೆನನೆಯೋಃ ಧಾತು, ಲಟ್‌ ಶತೃ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌, ಜಕ್ಷಿತ್ಯಾಪಯಃ. 
ಷರ್ಟ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೭) ಜಕ್ಸ್‌.ಇತ್ಯಾದಯಃ ಷಟ್‌ ಇತಿ ಆದಿರ್ಯೇಷಾಂತೇ ಇತ್ಯಾದಯಃ ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗ 
ಅತದ್ಗು ಣಸಂವಿಜ್ಞಾನ ಇತಿಶಬ್ದದಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಜಕ್ಸ್‌ಧಾತುವು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೆ 
ಏವೆಂಚ ಜಾಗ್ಭ ಧಾತು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆರು ಧಾತುಗಳೂ ಜಕ್ಸ್‌ ಧಾತುವೂ ಅಭ್ಯಸ್ತಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವೆ 
ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಸ್ತಸಂಜ್ಞೆ ಇದೆ. ಅಭ್ಯಸ್ತಾನಾಮಾದಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೮೯) 
ಇಡ್ಸಿನ್ನವಾದ. ಅಜಾದಿಯಾದ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಭ್ಯಸ್ತಗಳ ಆದಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಿ ಎಂದು" 
ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. 


ಸುನ್ವತ- ಸುಜ” ಅಭಿಷವೇ ಧಾತ್ವಾದೇ॥ ಷಃ ಸ (ಪಾ. ಸಾ. ೬-೧-೬೪) ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ 
ಲಟ್‌- ಶತೃ, ಸುಃಅತ್‌ ಸ್ಪಾದಿಭ್ಯ8ಶ್ಚುಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೭೩) ಸ್ಟಾದಿಗಣದ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ 2 ವಿಕರಣ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಶ್ಲು ವಿಕರಣ.ಸುನುಃಆತ್‌ ಹುತ್ತು - ಸ 
ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಸ > بت‎ ಬಾಟ್‌, ಸ್‌ ಹ pi 
ಚ್ಛಾಂಗಾನಯನನಾದ ಸಂಯೋಗಪೂರ್ವಕವಲ್ಲದ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಯಣ” ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 'ಉಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ 
ಷಸ್ಕ್ಯೇಕನಚನ ಜಸ್‌. ಶತುರನುಮಃ- ,, ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತ. 


ಸ್ತುವತಃ- -ಸ್ಟುಇ೯ ಸ್ತುತೌ-ಧಾತು, ಷಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ, ನಿಮಿತ್ತಾಸಾಯೇ ನೈಮಿತ್ತಿಕೆಸ್ಯಾಸ್ಯೈಸಾಯೆಃ 
ಎಂದು ಷ್ಟುತ್ವದಿಂದ ಟಿಕಾರಕ್ಕೆ ನಿವೃತ್ತಿ, ಸ್ತು ಎಂದಿದೆ. ಲಟ್‌-ಶತ್ಯ, ಅದಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಶಷ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌. 
ಅಚಿಕ್ನುಧಾತುಭ್ರುನಾಂಯ್ಬೋರಿಯೆಜ್ಞುವಜಾ. (ಪಾ. ಸೂ. : ೭೪-೭೭) ಶ್ಲುಪ ر‎ ತೃಯಾಂತಾಂತವ್ರೂ, 
ಇ ಉಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಧಾತ್ರಂತವೂ ಅಥವಾ ಭ್ರೂಶಬ್ದಾ ೦ತವೂ ಆದ ಅಂಗದ ಇ-ಉಗಳಿಗೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಯಜ್‌_ ಉವಜ*್‌ಗಳು ಬರುವುವು ಎಂದು ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಉವಜಕ್ಕ್‌ ಸ್ಮುವತ್‌ ಎಂದಾಯಿತು. ಇದರ 
ಮುಂದೆ ಜಸ್‌. ಇದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಉದಾತ್ಮವಾಗುತ್ತೆ. ॥ ೭॥ 


“ಪಾಲಂ 
| ॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಶೆಃ I 
ಚಕ್ರಾಣಾಸಃ ಪರೀಣಹಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಏರಣ್ಯೇನ ಮಣಿನಾ- : 
ಶುಂಭಮಾನಾಃ | 7 
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| ಹೆಡೆಪಾಠಃ || 
| | ۱ وم‎ 
ಚಕ್ರಾಣಾಸಃ | ಪರಿ5 ನಹಂ | ಪೃಥಿನ್ಯಾಃ | ಹಿರಣ್ಯೇನ | ಮಣಿನಾ 
| 3 
ಶುಂಭಮಾನಾಃ I 


| ۱ ۱ 
ನ ۱ ಹಿನ್ವಾನಾಸಃ | ತಿತಿರುಃ ۱ ತೇ। ಇಂದ್ರಂ। ಪರಿ । ಸ್ಪಶಃ | ಅದಧಾತ್‌ | 


| 
ಸೂರ್ಯೇಣ ۱ | 


1 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ॥! 


ಯೇ ವೃತ್ರಾನುಚೆರಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಭೂಮೇಃ ಪರೀಣಹಮಾಚ್ಛಾದನಂ ಸರ್ವತೋ ವ್ಯಾಸ್ತಿಂ 
ಚೆಕ್ರಾಣಾಸಃ ಕುರ್ವಾಣಾ ಹಿರಣ್ಯೇನ ಹಿರಣ್ಯಯುಕ್ತೇನೆ ಮಣಿನಾ ಕೆಂಕಬಾಹ್ವಾದಿಗತೇನ ಮಣ್ಯಾದ್ಯಾ- 
ಭರಣೇನ ಶುಂಭಮಾನಾಃ ಶೋಭಮಾನಾ ಹಿನ್ನಾನಾಸೋ ವರ್ಧಮಾನಾಃ ಸಂಶೋ ವರ್ತೆಂಶೇಶೇ ತಥಾ- 
ನಿಧಾ ವೃತ್ರಾನುಚೆರಾ ಇಂಪ್ರಂ ಯುದ್ಧಾಯೋದ್ಯಂತಂ ನ ತಿತಿರುಃ । ಜೇತುಂ ನ -ಸಮರ್ಥಾ ಆಸನ್‌ | 
ತದಾನೀಂ ಸ ಇಂದ್ರಃ ಸ್ಪಶೋ ಬಾಧಕಾನ್ಸೃತ್ವಾನುಚೆರಾನ್‌ ಸೂರ್ಯೇಣಾದಿಕ್ಕೇನ ಪರ್ಯಡಧಾತ್‌ | 
ಪರಿಹಿತಾನ್‌ ವ್ಯವಹಿತಾನಕರೋತ್‌ | ತಥಾ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ! ಆದಿತ್ಯೋ ಹ್ಯೇವೋಡ್ಯನ್‌ ಪುರಸ್ತಾ 
ದ್ರಶ್ಷಾಂಸ್ಕಪಹಂತೀತಿ | ಚಿಕ್ರಾಣಾಸಃ | ಕರೋಶೇಶ್ಛಂದಸಿ ಲಿಡಿತಿ ವರ್ತಮಾನೇ ಲಿ೫ಃ ಕಾನಚ್‌ | 
ತಕೋತಸುಕ್‌ | ಚಿತ ಇತ್ಯಂತೋದಾತ್ತತ್ವಂ | ಸರೀಣಹಂ | ಪರಿಣಹನಂ ಪರೀಣತ್‌ | ಪೆರಿಪೂರ್ನಾನ್ನ 
ಹೃತೇರ್ಭಾವೇ دیق‎ ನಹಿವೃತೀತ್ಯಾದಿನಾ | ಪಾ. ೬-೩-೧೧೬ | ಪೂರ್ವಸದಸ್ಯ ದೀರ್ಫುಃ | ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ | 
ಉದಾತ್ತೆಯೆಣ ಇತಿ ವಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ತೆತ್ನಂ | ಹಿನ್ನಾನಾಸಃ | ಹಿ ಗತೌ ವೃದ್ಧೌ ಚ | ತಾಚ್ಛೀಲಿಕೆಶ್ಲಾನಶ್‌ | 
ತಿತಿರುಃ | ತಿರತಿರ್ಗತ್ಯರ್ಥ8 || | ۱ 


[ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ I 


(ಯೇ--ಯಾವ ವೃತ್ರಾನುಚರರು) ಪೃಥಿವ್ಯಾ8--ಭೂಮಿಗೆ | ಪರೀಜಿಹಂ-- ಸುತ್ತಲೂ ಮಸುಕನ್ನು | 
ಚಿಕ್ರಾಣಾಸ8--ಮಾಡುವವರಾಗಿ | ಹಿರಣ್ಯೇನ- ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣದಿಂದಲೂ | ಮಣಿನಾ-- ರತ್ನಖಚಿತವಾದ 


ಜ್ಯಾಮಿ 
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SN ಗ NNN ಸರಾ ید‎ SATE SST ಗವ کی‎ ಗಾ ಗಾ ಗನ یکی کید‎ ರೌ ನಸ ನ و ی‎ ಇತ ತಾಣ ಇಇ. 


ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ | ಶುಂಭೆಮಾನಾ8--ಶೋಭಿಸುತ್ತ | ಹಿನ್ಹಾನಾಸ&--ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೋ |! ಶೇ-ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರು | ಇಂಪ್ರಂ--ಇಂದ್ರನನ್ನು | ನ ತಿತಿರು--ಗೆಲ್ಲಲಾಗಲಿಲ್ಲ | ಸ್ಪಶಃ8--ಹಿಂಸೆಮಾಡುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು | 
ಸೂಕ್ಕೇಣ--ಸೂರ್ಯನಿಂದ | ಪರಿ ಅವಧಾತ್‌ (ಇಂದ್ರನು) ಚದುರಿಸಿ ನಾಶಮಾಡಿದನು. 


| ಭಾವಾರ್ಥ || 


ವೃತ್ರಾಸುಕನ ಅನುಚರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಭೂಮಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅವರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಚಿನ್ನ ಮತ್ತು ರತ್ನ 
ಖಚಿತಗಳಾದ ಒಡನೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಅವರು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ತೊಂದರೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸೂರ್ಯನ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಚದುರಿಸಿದನು. 


English Translation 


Decorated with gold and jewels they (demons) were spreading over 
(round) the earth ; but though they were mighty they could not vanquish 
Indra ; he (Indra) dispersed them (with the light of the Sun) at Sunrise 


ಗ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು || 


ಪರೀಣಹಂ--ಆಚ್ಛಾಪನಂ ಸರ್ವತೋ ವ್ಯಾಪ್ತಿಂ | ವ್ಯಾಪ್ಯುತ್ಚ, ಅನರಣ. ಯಜುರ್ವೇದದ ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (ತೈ. ಸಂ. ೬-೨.೧-೧) ಪಾರೀಣ್ಯಹೈಸ್ಯೆ ಫೇ ಪಷ್ಲಿಯ್ಕೆ ನಾನುಮತಂ ನಿರ್ವಪತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗೃಹಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಾರೀಣಹ್ಯ ಶಬ್ದ ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುನು. 


Il ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ಚೆಕ್ರಾಣಾಸ8--(ಡು)ಕೃಇ್‌ಗ್‌ ಕರಣೇ ಧಾತು ಛಂಜಸಿಲುಜ್‌ಲಜ*ಲಿಟಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೬). 
ಎಂದು ವರ್ತಮಾನಕಾಲ ತೋರುವಾಗಲೂ ಲಿಟ್‌ ಲಿಟಿಃಕಾನಜ್ಜಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೦೬) ಎಂದು ಲಿಟ್‌ಗೆ 
ಕಾನಚ್‌, ಲಿಟಧಾಶೋರನಭ್ಯಾಸೆಸ್ಕ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೮) ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ FFU ಉರತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ 
೭-೪-೫೫) ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅಕಾರ ರಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. ಹಲಾದಿಃಶೇಷಃ ಎಂದು ರೇಫಕ್ಕೆ ರೋಪ್ಕ ಶ್ರುತ್ವ-ಚಕ್ಸ ಆನ 
ಯಣಾದೇಶ, ಚಕ್ರಾನ, ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣಕಾರ, ಜಸ್‌, ಆಜ್ಜಸೇರಸುಕ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೫೦) ಎಂದು ಬನ್‌ 
ಅಸುಕ್‌ ಆಗಮ ಚಕ್ರಾಣಃಅಸ್‌-ಅಸ್‌, ಚಕ್ರಾ ಹಾಸಸ್‌, ರುತ್ವನಿಸರ್ಗಗಳು. ಕಾನಜ್‌ಚಿತ್‌, 2339 (ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೧-೧೬೩) ಎಂದು ಕಾನಜಂತವು ಅಂತೋದಾತ್ರ. 
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ತಗ ರ್ಸ್‌ ಇದ ಇತಗಾ ತಗ ಹಗ್ಗಾಾ ಇರಾ wo ಇ ۰‏ ی 
ಹಾಡ್‌ ನ‏ نا ما ತ್ಯಾ ۷: ಕಾಕಾ ಗಾ ಗನ್‌ ಅರಾ ನಗ ದ್‌ ನಾಗಾ ಗ ರಾ ಕಗ ಗ ಕಇ‏ 


ಪರೀಜಹಮ್‌- ಸರಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಣಹ ಬಂಧನೇ ಧಾತುವಿನ ಮುಂಜಿ ಕ್ರಿಪ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ನಹಿವೃತಿವೃಸಿವ್ಯಧಿರುಜಿಸೆಹಿತೆನಿಸುಕ್ಟೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೧೬) ಕ್ವಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ 
ಈ ಧಾತುಗಳು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ NEFF ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಪರಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ ಅಟ್ಟುಪ್ಪಾಜ್‌_, 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೪-೨) ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣಕಾರ, ದ್ವಿತೀಯಾ ಏಕವಚನ ಅಮ್‌. 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ -- ಪ್ರಥೇಃ ಹಿವನ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಿಂ ಚೆ (ಉ. ಸೂ. ೫-೨-೧೪೮) ಪ್ರಥ 
ಪ್ರಖ್ಯಾನೇ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಹಿವನ್‌ نج‎ ತ್ಯಯವೂ, ಧಾತುನಿನ ರೇಫಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವೂ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂದು ಪ್ರಥ ಧಾತುನಿನೆ ಮುಂದೆ ಇವನ್‌ ಪ್ರತ್ಯೆಯವೂ ರೇಫ ಫಕ್ಕೆ ಖಕಾರವೂ ಬಂದರೆ ಪೃಥಿನ, ಸಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ 
ಹಿದ್ಧೌರಾದಿಭ್ಯಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೪೧) ಎಂದು ಜೋಷ್‌, ಯಸ್ಯೇತಿ ಚೆ (ಪಾ.ಸೂ.) ಎಂದು ಜೀಹಿನ ಹಿಂದಿರುವ 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಜೋಷ್‌ನ ಈಕಾರ ಉದಾತ್ತ ಜಸ್‌. Uj (ಪಾ. ಸೂ. 
೭-೩-೧೧೨) ಎಂದು ಆಡಾಗಮ ಪೃಥಿನೀಃಆ-ಅಸ್‌. ಆಟಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ) ಎಂದು ವೃದ್ಧಿ. ಯಣಾದೇಶವು 
ಉದಾತ್ತವಾದ ಈಕಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ. ಉದಾತೆ ತ್ರಯೆಣೋಹಲ್ಪೂರ್ವಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭೪) 
ಉದಾತ್ತಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ | ول و5‎ ಲಗಳ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಂಜನವಿದ್ದರೆ ಆಯ ವರ ಲಗಳ ಮುಂದಿರುವ ನದೀ 
ಸಂಜ್ಞ نت‎ ಅಜಾದಿ ಶಸಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿಯೂ ಸಹ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತ. 


ಹಿನ್ಹಾನಾಸಃ- -ಹಿ ಗತೌ ವೃದ್ಧೌ ಚ ಧಾತು ತಾಚ್ಛೇಲ್ಯವಯೋವಚನಶಕ್ತಿಷು ಚಾನಶ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೨-೧೨೯) ತಾಚ್ಫೇಲ್ಯ ಅದೇ ಸ್ಪಭಾವವಾಗಿ ಇರುವಿಕೆ, ವಯಸ್ಸು, ಶಕ್ತಿ ಈ ಅರ್ಥಗಳು ತೋರುವಾಗ ಧಾತುವಿನ 
ಮುಂಜಿ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚಾನಶ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವೃದ್ಧ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಹಿ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಜಾನಶ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಬೆಳೆಯುವುದೇ ಸ್ವಭಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು ಎಂದು Ee ಹಿ*ಆನ ಸ್ಟಾದಿಭ್ಯಃ ورد‎ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೭೩) 
ಎಂದು ಶ್ಲು ವಿಕರಣ್ಯ ಗ ಎಂದು ಯಣ್‌, ಜಸ್‌-ಅಸುಕ್‌, ರುತ್ತವಿಸರ್ಗಗಳು. ۱ o ll 


ಭಿ 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ 


ಪರಿ ಯದಿಂದ್ರ ರೋದಸೀ ಉಭೇ ಅಬುಭೋಜೀರ್ಮಹಿನಾ 
ವಿಶ್ವ ತಃ ಸೀಂ॥ 

ಆಮೆನ್ಯಮಾನು ಅಭಿ ಮಸ್ಯಮಾನೈರ್ನಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನಿರಥಮೋ 
ದಸ್ಕುಮಿಂದ್ರ wel 
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دب ببس ور ಯ‏ د س o ee‏ 
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PO ی یه‎ aS na ಡದ ಇಹ ಬಗಗನ ಆಹ ಡ್ರಾ SE ಇತ NS LPS ಬ್ರಹ ی اس‎ NE NS مس‎ NT we ಕಾನ ENS EE ಇತ کی‎ SE اا ا ا‎ ಇಹ ای‎ ಇಹ ಇತ್‌ ಒಣ ಇದೆ ತಣ್‌ ಇತ ಇಹ ಇಹ NEN 


॥ ಸದಪಾಠಃ | 
| 
ಸರಿ ۱ ಯತ್‌ ۱ ಇಂದ್ರ ۱ ರೋದಸೀ ಇತಿ ۱ ಉಭೇ ಇತಿ | ಅಬು- 
: | 
ಭೋಜೀಃ ۱ ಮುಹಿನಾ | ವಿಶ್ವತಃ ۱ ಸೀಂ ॥ 


ಅಮನ್ಯಮಾನಾನ್‌ । ಅಭಿ | ಮನ್ನಮಾನೈಃ | ನಿಃ | ಬ್ರಹ್ಮ ಭಃ | ಅಧಮಃಃ | 


۱ 
ದಸ್ಕುಂ ۱ ಇಂದ್ರ ॥ ೯ ॥ 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ೦ ۱ 


ಹೇ ಇಂದ್ರ ಯದ್ಯದಾ ರೋಡೆಸೀ ಉಭೇ ದ್ಯುಲೋಕಭೊಲೋಕಾವುಭಾ ಮಹಿನಾ ತೈದೀಯೇನೆ 
ಮಹಿನ್ನ್ನಾ ವಿಶ್ವತಃ ಸೀಂ ಸರ್ವಶಃ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಸರ್ಯೆಬುಭೋಜೀಃ ಪರಿಶೋ ಭುಕ್ತವಾನಸಿ| ತದಾನೀಂ 
ತೈಮಮನ್ಯಮಾನಾನ್‌ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಮನುಧ್ಯಾತುಮಶಕ್ಷಾನಪಿ ಕೇನಲಪಾಠಕಾನ್ಯಜಮಾನಾನಭಿ ಮನ್ಯ- 
ಮಾನೈರಸ್ಮದೀಯಾ ಏತೇ ಯೆಜಮಾನಾ ರಕ್ಷಣೀಯಾ ಇತ್ಯಭಿಮಾನಂ ಕುರ್ವದ್ಫಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಭಿರ್ಮಂತ್ರೈ- 
ರ್ದಸ್ಯುಂ ಚೋರಂ ವೃತ್ರಾದಿರೂಪಮಸುರಂ ನಿರಧಮಃ | ನಿಃಸಾರಿತನಾನಸಿ | ಧಮತಿರ್ಗತಿಕರ್ಮಾ | 
ನಿ. ೬.೨ | 8 ಯಾಸ್ಕ್ರಃ | ಅಬುಭೋಜೀಃ | ಭುಜ ಪಾಲನಾಭ್ಯವಹಾರಯೋಃ | ಲಜ ಸಿಪಿ ಬಹುಲಂ-: 
ಛಂದೆಸಿ | ಪಾ. ೨-೪-೭೬ | ಇತಿ ವಿಕರಣಸ್ಯ 22 : ۱ ಬಹುಲಂ ಛಂದೆಸಿ| ಪಾ. ೭೩೯೭, | ಇತೀ 
ಜಾಗಮಃ8 | ಆಡುದಾತ್ರ8 | ಯಪ್ಟೈತ್ತೆಯೋಗಾವನಿಘಾತೆಃ | ಮಹಿನಾ | ಮಹಿಮ್ನಾ | ಮುಹಚ್ಚಬ್ದಾ- 
ತ್ಸೈಥ್ಹಾದಿಲಕ್ಷಣೋ ಭಾನೇ ಇಮನಿಚ್‌ | ಟೀರಿತಿ ಟಲೋಪೆಃ | ತೈತೀಯ್ಯೆ FH Fen (ಪೇ 
ಸತ್ಯುದಾತ್ರೆನಿನೃತ್ತಿಸ್ವಕೇಣೋದಾತ್ರೆತ್ತೆಂ। ಮಲೋಸಶ್ಯಾಂಡಸಃ | ಅನುಸೃಮಾನಾನ್‌ | . ಮನ ತೇ 
ಜಾನಂತೀತಿ ಮನ್ಯಮಾನಾಃ | ಮನ ಜ್ಞಾನೇ | ದಿನಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ಯನ್‌ | ಶ್ಯನೋ 8532, رد709 ر‎ ದಾತ - o | 
21217021 رنه 5ع‎ Nr) 3 B03, 0 | ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ರುತ್ಸಾನುನಾಸಿಕಾವುಕ್ತಾ Il ۱ e 7 


|| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ۱ 
ಇಂದೈ-- ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ | ಯಶ್‌ ಯಾವಾಗ (30 | 
—ನೀನು) | ಉಭೇ ಕೋಡಸೀ- 
ತರಿಕ್ಷಗಳೆರಡನ್ನೂ | ಮಹಿನಾ- ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ | ವಿಶ್ವತಃ ಸೀಂ-- ಸುತ್ತಲೂ ಹ ಘಾ 
ಭೋಜೀಃ-- ಸಕಲನನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೆಯೋ (ಆಗ) | ಅಮನ್ಯಮಾರ್ನಾ- (ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು) ತಿಳಿಯದೆ 
ಕೇವಲ ಮಂತ್ರಪಾಠಕರಾದ ಯಜಮಾನರನ್ನು | ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನೈಃ-- (ನನಗೆ ಸೇರಿದ ಯಜ ಕತ 
ಮಜ್ಜ ೯ನನ್ನು ರಕ್ಷಿ 


ಸಬೇಕು ಎಂದು, ಅಭಿಮಾನ ಹೊಂದಿರುವ ಮಂತ ಗಳಿಂದ | 
ದಸ್ಕುಂ- ನೃತ 
ಅಧಮಃ- ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದೆ. | 1 ۱ 3 و‎ ಸ ಘೊ 
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TT ಗಾ ಇ ನಾನ ನ im 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ ನೀನು ಸರ್ವಶಕ ಕ್ಷನ್ನು ಮತ್ತು ಆಶ್ರಿತರಕ್ಷಕನು. ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳೆರಡನ್ನೂ ನೀನು 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. ಎರಡು ಲೋಕಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿರುವೆ. ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನೂ ಅರಿ 
ಯದೆ ಕೇವಲ ಮಂತ್ರಪಾಠಕರಾದರೂ ಸಹೆ ಆ ONY ಕರ್ತರನ್ನು “ ಇವರು ನಮ್ಮವರು-ಇವರನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು? 
ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ನೈ ನಾಗಿ ಜೋರನಾದ ವೃತ ೃತ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದೆ 


11181161 Translation 


Indra, when you surrounded heaven and earth with your greatness 
simultaneously on all sides, you have blown away the robber ( Vritra ( being 
pleased with the prayers of those who know how to worship on behalf of 
those who do not worship. 


۱ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ۱ 


ಸೀಂ--ಸೀಮಿತಿ ಪರಿಗ್ರಹಾರ್ಥಿಯೋ ವಾ ಸದಸೂರಣೋ ವಾ (ಸಿ. ೧-೭.) ಎಂದು ಯಾಸ್ವರು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಎಂದರೆ ಪರಿಗೆ ಗ್ರಹಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾಗ ಅಥವಾ ಪಾದಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ Ato ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು ಪರಿಗ್ರಹಾರ್ಥನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವರು. 


ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಅಬುಭೋಜೀಃ--ಭುಜ ಪ ಪಾಲನಾಭ್ಯವಹಾರಯೋಃ ಧಾತ್ಕು ಸ ಕಾಪಾಡುವಿಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯವಹಾರ-ತಿನ್ನು 
ವುದು. وید هن‎ ಬಹುಲಂಛಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೬) ' ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕರಣಕ್ಕೆ. ಬಹೆಲವಾಗಿ ಶ್ಲ 
(ಲೋಪ) ಬರುತ್ತೆ. ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರದೆ ಇರುವ ಸಾಗ ಮುಂಜಿ ಇರುನ 
ವಿಕರಣಗಳಿಗೂ ಶ್ಲು ಬರುತ್ತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ಲಮ್‌'ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಲು ಬರುತ್ತೆ. ಶ್ಲೌ ಎಂದು. ದ್ವಿತ್ವ-ಅಭ್ಯಾಸಕಾರ್ಯಗಳು. 
ಲಘೂಪಧಗುಣ. ಬುಭೋರ್ಜಿ*ಸ್‌ ಬಹುಲಂಛಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೊ. ೭-೩೯೭) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈಡಾಗಮವು 
ಬಹುಲವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಈಡಾಗಮ್ಮ ಅಡಾಗಮೃ ರುತ್ವ ವಿಸರ್ಗ ಯದ್ದ ತ್‌ ಯೆತ್‌ಶಬ ಸನಾ 
ಪದ್ಯ ಅದರ ಯೋಗ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಹಿನಾ ಮಹಿನ್ನಾ ಎಂದರ್ಥ. ಪೃಥ್ವಾದಿಭ್ಯ ಇಮನಿಜ್ಛಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೧-೧೨೨) ' ಪೃಥ್ವಾದಿ 
ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇದ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂದೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇಮನಿಚ್‌ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ 


ಎಂದು ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದ ಮುಂದೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಮುನಿಚ್‌ 6068 (ಪಾ. ಸೂ. ۰ ೧೫೫೫) ಸ್‌ ಇನುನಿಚ” 
VOLUME 4 
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ಅತ ತಾಪಸ ಗ ಇತ ಇ ದ ಸ ಚಣ ತ ی ی‎ ಇಪ ಬಸ ಕಾಡ ನ SE ನೌ ಇಚ ಕಾಲ 


ಈಯೆಸುನ್‌ಗಳು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ 1 ಕಾಂಗಾವಯವವಾದ ಟಿಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅತ್‌ಗೆ ಲೋಪ. 
ಮಹ್‌4ಇನುನ್‌- ಮಹಿಮನ್‌, ಟಾಪ್ರತ್ಯಯ ಅಲ್ಲೋಪೋತನಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೩೪) ಪ್ರಾಗಿವಾತ್ಮೆಃ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೭೦) ಎಂದು ಕಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆ ಕಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಧಾಯಕಸೂತ್ರದನಕೆಗೆ ಇರುವ ಯಾದಿ 
ಅಥವಾ ಅಜಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಅನ್‌ನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಕಾರಲೋಪ- 
ಮಹಿಮ್ನಾ ಎಂದಾಯಿತು, ಇನುನಿಚ” ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅಕಾರ ಪ್ರತ್ಯ ; ಸ್ವರದಿಂದ ಉದಾತ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬಂದಿದೆ 
ಅನುದಾತೆ ತಸ್ಯ رھ د0‎ ಲೋಪ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬೧) ಯಾನ ಅನುದಾತ್ರ ತನನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಉದಾಶ್ರ್ತಕ್ಕೆ ಲೋಪಬರುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹ ಅನುದಾತ್ರ ತ್ರಕ್ಕೆ ಉದಾತ್ತ ಬರುವುದು ಎಂದು و‎ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಉದಾತ್ತ. ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಲೋಪ. 


ಅಮನ್ಯಮಾನಾನ್‌--ಮನ್ಯಂಶೇ- ಜಾನನ್ತಿ ಇತಿ ಮನ್ಯಮಾನಾಃ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಎಂದರ್ಥ 
ಮನ-ಜ್ಞಾ ನೇ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಲಟ್‌, ಲಟಶ್ರ 3 ಎಂದು ಶಾನಜ್‌), ದಿವಾದಿಭ್ಯಃಶ್ಸನ್‌ (ಪಾ.ಸೂ. 
9 ೧೬೯) ಎಂದು ಶೈನ್‌, ಮನ್‌*ಯಃಅನ ಆನೇಮುಕ್‌ ಎಂದು ಮುಗಾಗನು, ಮನ್ಯೆಮಾನ. ಎಂದಾಯಿತು 
ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಮನ್ಯಮಾನಾನ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫುಷಟಿ. ಸಮಾನಸಾಡೇ 
ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ತವೂ ಅತ್ತಾನುನಾಸಿಕೆ£-, ಎಂದು ರೋಕ ಪೂರ್ವಕ ಅನುನಾಸಿಕವೂ' ಬರುತ್ತೆ. ॥ ೯ ॥ 


ಬ ಗಾತಾ 
zot a: 
ನಯೇ ದಿವಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಂತಮಾಪುರ್ನ ಮಾಯಾಭಿರ್ಧನದಾಂ 
ಪರ್ಯಭೂವನ್‌ ls | 
'ಯುಜಂ ವಜ್ರಂ نس‎ ಇಂದ್ರೋ ನಿರ್ಜ್ಯೋತಿಷಾ ತಮ. 
ಸೋ ಗಾ ಅದುಶ್ಚತ್‌. | | 00 ۱ 


N ಪಡೆಪಾಠೆಃ ॥ 


ಫೆ ಯೇ | ದಿನಃ | ۳۹ | ಅಂತಂ | ಆಪುಃ 3۱ ನಾಯಾಭಿಃ i 
8s eo | 05 ಅಭೂನನ್‌ | 
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SS ಒಂ ಇಸ ಇಂ مه‎ 
RE مات‎ ಇಹ ತಾ ಹ 
۳2 ಕಾತ್‌ کی و و تج‎ ಭ್ರ ವ ವ یا‎ ತಾಸ ಇಹ ತತಾ ಸ ಇದರರದ ಇಡ ಇವ ای‎ ಕ کی‎ ತ ಇತರರ ತಹ کی‎ ಇತ ಇಹ ಗಡ ۷ مب‎ ಇತ ಆ ಕಾದ ಅಂತ ಅಜರ: ೬ 
۰ ೫% ~~ ಇತ್‌ 


۱ | 
ಯುಜಂ ۱ ವಜ್ರಂ | ವೃಷಭಃ । ಚಕ್ರೇ । ಇಂದ್ರಃ । ನಿಃ । ಜ್ಯೋತಿಷಾ 


| 
ತೆಮಸಃ ۱ ಗಾಃ ۱ ۵3 336 ॥೧೦॥ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕ 


ಯೇ ಜಲವಿಶೇಷಾ ದಿವೋ ಮ್ಯುಲೋಕಾತ್ಸ ಎಥಿವ್ಯಾ ಅಂತಂ ಭೂಮೇಃ ಸ್ಥಾ ನಂ ನಾಪುರ್ನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ | ಮೇಘರೂಪಮಾಸನ್ನೇನ ವೃಶ್ರೇಣ ನಿರುದ್ಧತ್ವಾತ್‌ | ಅತೆ ಏನ ಭೂಮಿಸ್ರಾಪ್ತ ಕಿಳಾವಾದ್ಧ- 
ನದಾಂ. ಧನಪ್ರದಾಂ ಭೂಮಿಂ ಮಾಯಾಭಿಃ ಸಸ್ಯೋಪಕಾರಾದಿಭಿಃ ಕರ್ಮಭಿರ್ನ ಪರ್ಯಭೊವನ್‌ 
ಪರಿಶೋನ ವ್ಯಾಪ್ತಾಃ | ಜಲಪಾನಸೆಸ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಾ ردده م‎ 20000 ನ 93 و3 ۵ رد7‎ 8 | ತದಾನೀಮಯೆ- 
ಮಿಂದ್ರೋ ಮೇಘಭೇಷನಾಯೆ ವಜ್ರಂ ಯುಜಂ ಸ್ವಹಸ್ತೆಯುಕ್ತಂ ಚಿಕ್ರೇ! ತತೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾ 
ದ್ಯೋತಮಾನೇನ ವಜ್ರೇಣ ಶಮಸ ಅಂಧಕಾರರೂಸಾನ್ಮೇಘಾದ್ದಾ ಗಮನಶೀಲಾನ್ಯುದಕಾನಿ ನಿರಧುಕ್ಷತ್‌ | 
ನಿೀಶೇಷೇಣ 7د‎ | ಮೇಘಂ ಭಿತ್ವಾ ಜಲಂ ವೃಷ್ಟವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ || ದಿವಃ | ಊಡಿದಮಿತಿ ಷಷ್ಕಾ 
ಉದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ಆಪುಃ | ಅಪ್ಲೈ ವ್ಯಾಸ್ತೌ | ಲಿಟ್ಯುಸಿ ರೂಪಂ |! ಯೆದ್ಚೈತ್ತಯೋಗಾದನಿಘಾತಃ | 
ಸರ್ಯೆಭೊನನ್‌ | ಅತ್ರಾಪಿ ಯೆಚ್ಛೆಬೃಸ್ಯಾನುಷಂಗಾನ್ನಿ ಘಾತಾಭಾವಃ | ಯುಜಂ | ಯುಜಿರ್‌ ಯೋಗೇ | 
ಯತ್ತಿಗಿತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ಟೈನ್‌ | ಅನಿತ್ಯಮಾಗಮಶಾಸನಮಿತಿ ವಚೆನಾನ್ನುಮಭಾವಃ | ಅಧುಕ್ಷತ್‌ | ಡಹ 
ಪ್ರಪೂರಣೇ ۱ oom ತಲಇಗುಸೆಧಾಪನಿಟಃ 38| ಪಾ. ೩.೧-೪೫ | ಇತಿ ಚ್ಲೇಃ ಕ್ಸಾದೇಶಃ | ದಾದೇರ್ಧಾ 
ತೋರ್ಫಃ | ಪಾ. ೮-೨-೩೨ | ಇತಿ ಘತ್ಸೆಂ | ಏಕಾಚೋ ಬಶ ಇತ್ಯಾದಿನಾ | ಸಾ. ೪.೩.೩೩ | ಭಷ್ಟಾವಃ | 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಭಷ್ಭ್ಫಾನಾಭಾವಶ್ಭಾಂಪಸಃ | Hl 


3 SNTPE 


ಯೇ (ವೃತ್ರನು ಮೇಘರೂಪದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಾಗ) ಯಾವ ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳು | 
ದಿವ8-- ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ | ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಭೂಮಿಯ | ಅಂಶಂ--ಸ್ಥಾನವನ್ನು | ನ ಆಪುಃ ಸೇರಲಿ 
ಲ್ಲವೋ (ಮತ್ತು) | ಧನದಾಂ-- "ಸಿರಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಭೂಮಿಯನ್ನು | ಮಾಯಾಭಿ& - ಬೆಳೆಯನ್ನು 
“ವೃದ್ಧಿ ನಡಿಸುವ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ | ನ ಪರ್ಯಭೂರ್ವ-- ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಹರಡಲಿಲ್ಲವೋ (ಆಗ) | ವೃಷಭ8-- ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸತಕ್ಕ | ಇಂದ್ರ&-- ಇಂದ್ರನು! ವಜ್ರಂ-- ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು | ಯುಜಂ ಚೆಕ್ರೇ-- 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. (ಅನಂತರ) | ಜ್ಯೋತಿಷಾ--ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವಜ್ರದಿಂದೆ | ತಮಸಃ ಕತ್ತಲಂತಿರುವ 
ಮೋಡದಿಂದ | ಗಾ8-- (ಆ) ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನು | ۵5 ಅಧುಶ್ಷತ್‌-ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಕರೆದನು. (ಹೊರಡಿಸಿದನು.) 
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3 ಭಾವಾರ್ಥ॥ 

(ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಜನರ ಕಷ್ಠ ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನು.) ಹಿಂದೆ ವೃತ್ರಾ ಸುರನು ಮೇಫೆರೂಪ 
ದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬರತಕ್ಕ ಜಲಪ್ರ ವಾಹೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಡೆದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಜನರಿಗೆ ಸಂಪತ ತನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ, ಬೆಳೆಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾದವು. LT ನೀರಿನ ಅಭಾನವಾಯಿತು 
ಆಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ನಜ್ರಾಯುಧನನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡೆ. ಅದರ ಪ್ರಜೆಯು ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲು ಕತ್ತಲಂತಿದ್ದ 
ಮೇಫೆದಿಂದ ಜಲಪ್ರವಾಹವು ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 


` English Translation 


When the waters did not descend upon the ends of the oh and did 
not Overspread; with its productions: the wealth- giver ) Indra } the 
8110176861 grasped his bolt and with its brightness milked out the waters 
from the darkness; 


۱ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 8 


ಹಿಂದೆ ಮೇಘೆರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ವ್ರತ್ರಾಸುರನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ (ಅಂತರಿಕ್ಷ) ದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಬೇ 
ಕಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ತಡೆದನು, ಅದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿಲ್ಲದ ಸ ಸಸ್ಯಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ: ಧನ ಅಥವಾ ಆಹಾರ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ಮಜ್ಞಾ ಪ್ರಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಪ್ರಹೆರಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮೆಲೆ ಮಳೆ ಬರುವಂತೆ. ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯವು. 


ಮಾಯಾಭಿಃ-- ಸಸ್ಯೋಸಪಕಾರಿಭಿಃ ಕರ್ಮಭಿಃ | ಸಸ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಮಾಯಾಶಬ್ದ ಕ್ಕ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಹಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಭಿಃ 
ಎಂದರೆ ಸಾಸಹಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥವು. 
۱ ಗಾ&-- ಗಮನಶೀಲಾನ್ಯುದೆಕಾನಿ ಉದಕಗಳು, ಫೀರು. 


ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿ ಕಿಯಾ 


8 ردان رده 2 ولتت رد ಮುಂಜಿ ಸಹ್ಕೀಏಕವಚನ. ಜಸ್‌, ಊಡಿದವು‏ هو 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬.೧-೧೭೧) ಊಶ್‌್‌, ಇದಮ್‌, ಷದ್ಧನ್ನೋಮಾಸ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಪದಾದ್ಯಾ‏ 


ದೇಶಗಳು, ಅಪ್‌-.ಪುಮ್‌, ಕೈ-ದಿವ್‌, ಏಕಾಚ್ಛಗಳೂ ಅನ್ಲೊ "ದಾತ್ರ ಗಳೊ ಆದ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ನಂದ ಇರುವ 
ಅಸರ್ವನಾಮಸ್ಸಾ ನವಿಭಕ್ತಿ ಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುವುದು ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿ ಯು ಉದಾತ್ತ. 
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۰ ۰ 
۳ 0ب‎ ۰ ಆಗ ಬ ಇತ ಗಳತ eR 


ಅಪು ಆಸ್ಸೃ ವ್ಯಾಪ್ತೌ. ಢಾತು, ಲಿಟ್‌ ಹೆರಸ್ಕೈಪೆದಾನಾಂ ಣಲತುಸುಸ್‌-,(ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೪-೮೨) ಎಂದು ಮುಗೆ ಉಸ್‌, ದ್ವಿತ್ವ, ಜಾತಿಸಕ್ಷಾಶ್ರಯಣದಿಂದಲೋ ಯೋಗವಿಭಾಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿಯೋ' 
ಹಲಾದಿಃ ಶೇಷಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಪಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಸವರ್ಣದೀರ್ಫೆ, ರುತ್ತವಿಸರ್ಗಗಳು. ಯದ್ವ ಐತೆ 
ಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ರಾನುದಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ಯೆಭೂವನ್‌- ಭೂ ಸತ್ತಾಯಾಂ, ಪರಿ ಉಪಸರ್ಗ, ಲುಜ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನ, ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಯೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡನೇ ಪಾದದ ಪರ್ಯಭೂವನ್‌ ಪದದ ಸಂಬಂಧ ಉಂಟು. ಪೂರ್ವ 
ಪಾದೋಕ್ತಹೇತುನೈವ ಧನದಾಂ ಮಾಯಾಭಿಃ ಯೇನ ಪರ್ಯಭೂವನ್‌ ಎಂದು ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತೆ. ಏವಂಚ 
ಯದ್ವೃತ್ತ್ವಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ರಾನುದಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯುಜಂ-- ಯುಜಿರ್‌ ಯೋಗೇ ಧಾತು, ಖುತ್ತಿಗ್ಹಧೃಸ್‌ಸ್ಪಗ್ದಿಗುಷ್ಲಿ ಗಣಣ್ಣುಯುಜಿಕ್ರು ಇ್ಹಾಂಚೆ 
(ಪಾ.ಸೂ.೩-೨-೫೯) ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಕ್ವಿನ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದರ್ಥ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಪಾತನದಿಂದ ಕೆಲವು ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಬರುತ್ತವೆ. ಖುತುಶಬ್ದವು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಯುಜ್‌ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಕ್ವಿನ್‌, ಧೃಷಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿಶ್ಚವೂ 
ಅಂತೋದಾತ್ರವೂ, ಸೃಜ್‌ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ವಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ, ಅಮಾಗವೂ, ದಿಶ್‌ ಧಾತುಮುಂದೆ 
ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ವಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಉತ್‌ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದೆ ಹ್ಲಿಹೆ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಕ್ವಿನ್‌; ಉಪ 
ಸರ್ಗದ ಕಡೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಲೋಪವೂ, ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾರವೂ, ಸುಬಂತವು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಅಇಗ್ಪ ಧಾತುವಿನ 
ಮುಂದೆ ಕ್ವಿನ್‌, ನಿರುಪಪದವಾದ ಯುಜ್‌ಧಾತುವಿನ ಮುಂಡೆ ಕ್ವಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಸಹ ನಿಪಾತನದಿಂದ ಸಿನ 
ವಾಗುವುನು.. ದ್ವಿತೀಯೈ ಕನಚನ-ಅಮ್‌, ಯುಜ್‌*ಅಮ್‌ ಈಗ ಯುಜೇರಸಮಾಸೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧ ೭೧) 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ RIS ಇರುವ ಯುಜ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನಸ್ರತ್ಛಯ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನುಮ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ನುಮಾಗಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕ್ತಿ ಇದೆ. ಅನಿತ್ಯಮಾಗಮಶಾಸನಮ್‌ (ಪರಿಭಾ) ಎಂಬುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಧುಕ್ಷತ್‌ದುಹ ಪ್ರಪೂರಣೇ ಧಾತು ಲುಜ್‌್‌-ತಿಪ್‌ ಚ್ಲೆಲುಜಕೆ (ಪಾ.ಸೂ. ೩-೧-೪೩) ಎಂದು ಚ್ಲಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಶಲಇಗುಪಧಾಪನಿಟೆಃ ಳಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೪೫) ಶಷಸ ಹ ಇವು. ಶಲ್‌ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ವರ್ಣಗಳು, ಇಗುಸಧವೂ ಶಲಂತವೂ ಅನಿಟ್ಟವೂ ಆದೆ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದಿರುವ ಚ್ಲೆ ಗೆ ಕ್ಸ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ, ಕ್ಸ ಆದೇಶವು ಅಕಾರಾಂತ ಅಡಾಗಮ, ಅದುಹ್‌*ಸೆ೬ತ್‌ ದಾದೇರ್ಥಾಶೋರ್ಥಃ (ಪಾ. AA. 
೮-೨-೩೨) ದಾದೇಃ ಧಾಶೋಃ ಘಃ ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗ, ಹೋಢಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಃ ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತ 
ವಾಗುತ್ತೆ. ರುಲ್ಕಿ, ಪದಸ್ಯ-ಅನ್ರೇ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅನುನೃತ್ತವಾಗುತ್ತನೆ. `ದಾದೇಃ ° ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆವೃತ್ತಿ, 
ಆವೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಸಕ್ಸದುಚ್ಛರಿತಸ್ಯ ದ್ವಿರುಚ್ಚಾರಣಮ್‌, ಕಮಲಾನಿ ಕಮಲಾನಿ ಎಂದು “ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಶಸ್ತಕಮಲ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ, ದಾದೇಃ ದಾದೇಃ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಡೇಃ ' ದಾದಿಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಔಪಡೇಶಕಾಲಿಕತ್ವರೂಪವಾದುದು, 
ಇಲಿ ಧಾತೋಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು ಏನಂಚ ರುಲ್‌ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ಪದಾಂಶ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪದೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಕಾರಾದಿಯಾದ ಧಾತುವಿನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಫೆಕಾರಾದೇಶ 
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ತಂ ತಡ ಭಗ್ರಾರ ಇಹ ಗಸ t1 ಸಗರದ ಇಡ ರ ಫ್ರಾ NS NNT ತ تا ما ها‎ REE TT ಸಾನ ನ ನ ರದ ಗ ಸ ನಾವ ರಾನಾ ಇಸ ne 


ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ, ಇವರಿಂದ ಘೆ ಬಂದರ್ಕೆ ಅದು ಫ್‌ಃಸಃತ್‌ ಏಿಕಾಚೋಬಶೋ ಭಷ್‌ 
ರುಷನ್ತಸ್ಸಸ್ಗೊ 8 (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೩೭) ಸಕಾರ, ಧ್ವಶಬ್ದಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪದಾಂತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಅನಯನವಾದ ಯಾನ ಏಕಾಚ್ಛವಾದ ರುಸಂತನಿಡೆಯೋ ಅದರ ಅವಯವವಾದ ಬಶ್‌"ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಭಷ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಬಗಡದ -- ಇವು ಬಶ್ಶು, ಭ ಫೆ ಢ ಧ ಇವು ಭ್‌, ಇಲ್ಲಿ ಸಕಾರವು ಪರದಲ್ಲಿದೆ, 
ಧಾತ್ಮು ದುಫ್‌, ತದವಯವವಾದ ಏಕಾಚ್ಛೂ ವೃವದೇಶಿವದ್ಭಾವದಿಂದ ಅದೇ ಆಗುತ್ತೆ. ಇದು ರುಷನ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಇದರ ಅವಯನವಾದ ಬಶ್‌ ದಕಾರ, ಅದಕ್ಕೆ ಭಷ್‌ ಎಂದರೆ ಧಕಾರ ಬರುತ್ತೆ. ಅಥು ಘ್ಗ-ಸ-ತ್‌ ಘೆಕಾರಕ್ಕೆ 
ಚರ್ತ್ವದಿಂದ ಕಕಾರ ಆದೇಶಪ್ರತ್ಯೆಯೆಯೋ$ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೫೯) ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾರ, ಅಧುಕ್ಷತ್‌ 
ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಭಷ್ಭಾವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಅಂದರೆ ಧಕಾರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ | no ll 


San. ಆ ಇಂ ಹಾಹಾ: gen ಪಾ ಎ 


|| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ |! 


ಅನು ಸ ಸೃಧಾನುಕ್ಷರನ್ನಾಸೋ وت‎ ಮಧ್ಯ ಆ 
ನಾವ್ಯಾನಾಂ | 

ಸದ್ರೀಚೀನೇನ ಮನಸಾ ತಮಿಂದ್ರ) ಓಜಿಷ್ಟೇನ ಹನ್ಮನಾಹನ್ನ ಭಿ 
ದ್ಯೂನ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 


| ಸದಪಾಠಃ ॥ 


ಅನು । ಸ ಸ್ವಧಾಂ | ಅಕ್ಷರನ್‌ | ಆಸಃ | 3 ۱ ಅನರ್ಧತ ಮಧ್ಯೇ. (ಆ! 
ನಾವ್ಯಾನಾಂ | 
ಸಧ್ರೀಚೀನೇನ | ಮನೆಸಾ | ತಂ | ಇಂದ್ರಃ । ಓಜಿಸ್ಟೇನ | ಹ! 


ಅಹನ್‌ ۱ ಅಭಿ | ದ್ಯೂನ್‌ ॥ ೧೧॥ 


aD ۱ 
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O TT ಆ ی‎ ee VONO ಇಡೆ ಗಾತ ۰ ی‎ ನ ಗ ಈ ی‎ ಗ ಸ ಇತ mR ಇ ಇಟ Aa ne ಇತ್‌ ಗಾಂ ಇತ ತಾತ 9: 


॥ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ ॥ 


ಆಸೋ ಜಲಾನ್ಯಸ್ಕೇಂಪ್ರಸ್ಕ ಸ್ಪಧಾಮನ್ನಂ ನ್ರೀಹ್ಯಾದಿರೂಸಮನುಲಕ್ಟ್ಟ್ಯಾಶ್ಷರನ್‌ | ಮೇಘಾ” 
روت ریت‎ ಅಭವನ್‌ | ಶೆದಾನೀಮಯೆಂ ವೃಶ್ರೋ ನಾವ್ಯಾನಾಂ ನಾವಾ ತೆರಣಯೋಗ್ಯಾನಾಂ ಬಹ್ಟೀ- 
ನಾಮಪಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಆ ಸಮಂತಾದವರ್ಥಶ | ವೃ 8۵0 ಪ್ರಾಪ್ತಃ | ಪ್ಪ ಸ್ರಭೂತಜಲೇ ವರ್ತಮಾನೋಸಸಿ ನ 
ಮಮಾರ | ಕಿಂತ್ರೈಭಿನೃಷ್ನ ಏನ | ತೆಡಾನೀಮಿಂಪ್ರ 8 ಸಧ್ರೀಜೇನೇನ ಸಹಗಚ್ಛೆತಾ ಮನಸಾ ಯುಕ್ತಂ 
ತೆಂ ವೃತ್ರ ಮೋಜಿಸ್ಕೆ OIE (ನ ಹನ್ಮನಾ ಹನನಸಾಧನೇನ ನಜ್ರೇಣಾಭಿ ر‎ 3۵130 22702 
ಭಿಲಕ್ಷ್ಯಾಹನ್‌ | ಶೇಷು ದಿನಸೇಷು ಹತೆವಾನ್‌ | ಜಲಮಥ್ಯೇ ಪೆತಿಶಸ್ಯಾಸಿ ವೃತ್ರ ಸೈ ಮನೋ 
ಯಶ್ರೇಂಪ್ರಸ್ತಿಷ್ಮತಿ ತತ್ರೈವ ಸಹ ಗಚ್ಛತಿ ತಾಪೈಶಮಭಿಜ್ಞ್ಞಾಯೆ ಸ ಹತವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ || ಅಕ್ಷರನ್‌ | 0 
ಸಂಚಲನೇ | ನಾವ್ಯಾನಾಂ | ನಾವಾ ತಾರ್ಯಾಣಾಂ | ನೌವಯೋಧರ್ಮೇತ್ಯಾದಿನಾ | ಪಾ. ೪-೪-೯೧ | 
ಯತ್‌ | ವಾಂಶೋಯಿ ಪ್ರತ್ಯಯೇ | ಪಾ. ೬-೧-೭೯1 ಇತ್ಯಾವಾದೇಶಃ | ಅನಾವ ಇತಿ ಪರ್ಯುದಾ 
ಸಾತ್‌ | ಪಾ. 0-91 | 5 ಇರಿತೆಮಿತಿ ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ಪರಿತತ್ವೆಂ | ಸಧ್ರೀಚೀನೇನ 3 
ಸದ್ರ್ಯಜ್‌ | ಸಹಸ್ಯೆ ಸಫ್ರಿಃ | ಪಾ. ೬.೩೯೫ | ಇತಿ ಸಧ್ರ್ಯ್ಯಾದೇಶಃ | ವಿಭಾಷಾಂಚೇರದಿಕ್ಸ್ವಿಯಾಂ | 
ಪಾ. ೫೪.೮ | ಇತಿ ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಖಪ್ಪ ಕ್ರತ್ಯಯಃ | ತಸ್ಯಾಯೆಸ್ಸಿತ್ಯಾದಿನಾ ಈನಾದೇಶಃ | ಅಜಿ ಇತ್ಯಕಾರ- 
ಲೋಪೇ wand ದೀರ್ಥತ್ತೆಂ | ಖಾದೇಶಸ್ಯೋಪೆದೇಶಿನಷ್ಟೆ ಚೆನಾದೀಕಾರ ಉದಾತ್ತ81 ಓಜಿಷ್ಕೇನ | 
ಓಜೋಸಸ್ಯಾಸ್ತೀತ್ಯೋಜಸ್ತೀ | : ಅಸ್ಮಾಯಾಮೇಧೇತಿ ವಿನಿಃ |. ತತೆ ಆತಿಶಾಯೆನಿಕ ಇಷ್ಮನ್‌ | 
ನಿನ್ಮತೋರ್ಲುಗಿತಿ ನಿನೋ ಲುಕ್‌ | ಬೇರಿತಿ ಟಲೋಪಃ | ನಿತಾ بل رت 72 و0(" 12 بر و2‎ 30 ۱ ಹನ್ಮನಾ! 
ಹನ್ಯತೇ$ನೇನೇತಿ ಹನ್ಮ |! ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋತಪಿ ದೈ ೈಶ್ಯಂತೆ ಇತಿ ಡೃಶಿಗ್ರಹಣಾತ್ಮರಣೇ$ಪಿ ಮನಿನ್‌ | 
ನಿತ್ತಾ ದಾಡ್ಕುದಾತ್ತತ್ವೆಂ | 3 3 ತೀಯ್ಕೆ 35303 265 0 6216 ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನ 20038611۵0 ಮಂತಾತ್‌ | 
ಪಾ. ೬-೪-೧೩೭ | ಇತಿ ಪ್ರತಿಷೇಧಃ | ۱۱ 6۵ ll ۱ 


ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 


ಆಪಃ ನೀರು | ಅಸ್ಯ-- ಇಂದ್ರನ | ಸ್ಪಧಾಂ ಅನು--ಅನ್ಸಾರ್ಥವಾದ ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಗಳಿಗೋಸ್ಟರ | 
ಅಕ್ಷರನ್‌-- ಹರಿದವು (ಆಗ) | ನಾವ್ಯಾನಾಂ-- ದೋಣಿಯಿಂದ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವಷ್ಟು (ತುಂಬಿ ಹರಿಯುವ) 
ಪ್ರವಾಹಗಳ | ಮಧ್ಯೇ--ನಡುವೆ | ಅವರ್ಧತ--(ವೃತ್ರನು) ಎಲ್ಲಕಡೆಯೂ ಚಿಳೆದನು.. | (ಆಗ) ಇಂದ್ರಃ 
ಇಂದ್ರನು I ಸದ್ರೀಜೀನೇನ-- ದ್ವೇಷದಿಂದ ಇಂದ ದ್ರನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವ | ಮನಸಾ-- ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ |. ತೆಂ—- ಆ ವೃತ್ರನನ್ನು | ಓಜಿಷ್ಟೇನ-- ಬಹಳ ಬಲವುಳ್ಳ | ಹನ್ಮನಾ-- ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧನವಾದ 
ವಜಾ A | ಅಭಿ ದ್ಯೂ- ಕೆಲವು'ದಿನ ಗಮನಿಸಿ! ಆಹನ್‌-- ಕೊಂದನು. | 

ಭಾವಾರ್ಥ | 

ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ತೃ ಪ್ಲಿಜನಕವಾವ ಪ್ರೀಹ್ಯಾದಿಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ದೋಣಿಯಿಂದ. ಮಾತ್ರ ಸಂಚರಿಸಲು 

ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಷ್ಟು ಐ? ನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ವೃತ್ರನು ಆ ಪ್ರವಾಹಗಳ 
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e e ಎಮಿ ಜನನವಾದ! ಅಮಮನ ಅಜನ ಎ ಪಾನ ಆ ಆ 
ಎತ ಅಡಾ... 
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ಇತ ತಾಗ ಒಡ ತ: ಈ ನ್‌ ಇಹ ಇಪ ತುತ nn ns CLIO ENCE ಇಪಡಾಗಗಾ اس‎ ಆರಗ ی‎ ಭರ ಗದ ಇತ್ರಾಂ ಇತ ۰۱ ಚಲತ ۱ ی‎ ನ ಇಡದ ಸಡಾ اه ما ما‎ ಇದ ಇಹ INO ಇಸ ಇ ಹ ಒಪ ಇಡಂ ವ ۱ INO SEDO ۵ ಒರ ی دا‎ o ಇ ನಡವ ای رد فد را‎ ಇಂಡ ಇತ ಒಂದ ಒದ ಎತ ಇ. ಇಸ ಇತ ಇಗ ಇತ ما‎ ಇತ ಇ.ಡಿ ಇ. ಒಡ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ತನ್ನ ಬಲವಾದ 
ಮತ್ತು ನಾಶಕರನಾದ ನಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆ ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದನು. 


English Translation 


۱ According to his (Indra’s) wish the waters flowed to provide food ; 

but the demon (Vritra) grew in strength in the midst of waters so deep as 
to be navigable. Indra, with his collected wisdom and with his most mighty 
thunderbolt slew him in the course of time. 


ವಿಶೇಷನಿಸಷಯಗೆಳು 


ಸ್ವಧಾಂ- -ಸ್ವಧಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಕವೆಂದೂ (ನಿ. .೨ ೨೪) ಅನ್ನವೆಂದೂ (ನಿ. ೩-7) ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಾಸ್ಕರು ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದಾರೆ. 


ಅಕ್ಷರನ್‌- -ಶ್ಲರ ಸಂಚಲನೇ | ಚಲನ. ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ಹರಿಯುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಅವರ್ಥತೆ -ವೃತ್ರ ನು ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ (ಮೇಘಮಂಡಲದಲ್ಲಿ) ಇದ್ದರೂ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬೆಳೆದು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದನೆಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. 


ನಾವ್ಯಾನಾಂ- ನಾವಾ ತೆರಣಿಯೋಗ್ಯಾನಾಂ | ನಾವೆ ಅಥವಾ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ದಾಟಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಷ್ಟು ಪ್ರ ವಾಹ ಎಂದರೆ ಬಹೆಳೆವಾಗಿ ಇರುವ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಸಧ್ರೀಜಿನೇನ--ಸಹ ಗಚ್ಛತಾ ಮನಸಾ! ಸಮಸ್ತೇನ ಮುದಿ ) ಚಾತೆರ್ಯೇಣ | ಮನಸ್ಸಿನ: 
ಏಕಾಗ್ರಶೆಯಿಂದ, ಸ್ಥಿರೀಕೃತವಾದ 5 ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. ವೃತ್ರಾ ಸುರನ ಸ ಸುಹಾರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನಸ್ಸಸ್ಸಿ ಟ್ಟು, with his collected wisdom ಹಿಂ. ಭಾಷ್ಯಕಾರರು: ಈ: ಶಬ್ದಕ್ಕೆ. ಯುಕ್ತಂ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವೃ ತ್ರಾಸುರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಸದವನ್ನಾಗಿ و‎ ಇದು ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಈ ها اه و‎ ಕೆಲವು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಉದಾಹೆಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ سل ددن ن‎ 


| ಸಧ್ರೀಜೀನೇನ ಮನಸಾವಿನೇನನ್‌ ತಮಿತ್ಗೆ ಶ್ಸಿಖಾಯಂ ಕೃಣುತೇ ಸಮತ್ಸು ॥ > 


ಯ. ಸಂ. 
Pa ಸಖಿಭಿರ್ಹವಾನಃ ಪ್ರತ ಮಾದಯಸ್ಕಾ ನಿಸದ್ಯ ۳ 1 


ಖು. 
ಸಧ್ರೀಚೀನಾ ಪಥ್ಯಾ ೩ ಸಾ ls SR 1 ಸ. ೧-೧೦೮-೩) 


(ಖು. ಸಂ. 8-3೫-೧೪ ೧೫) 
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ಅಂ ಇರ ಒಆ ಒರ O ಇ.ರ ಒರ ಒಒಪ್‌ಒ ಪ ಒಳ ಒಫ್‌ ಒಳ ಇರ್‌ ಇರ ಇತ ಇವವ ಎತ ಒಎಆ ಇತ ಸಿದ್‌: 





ಇರೆ ಇಟ್‌ ಐ ಗ್‌ کی‎ ಅ ಇ ಇಲ್‌ ಬ್ರೂ *ಈ ಇತ್‌ ಇತ್‌" ಇದ್‌ ಒಡ ಇ ಇಹ ಒನ್‌ ಹ ಇಡೆ ಇದ್‌ ಇರಾ 


ಸಧ್ರೀಚೀನಾ ಯಾತವೇ ಪ್ರೇಮಜೀಗಃ ಸುದಿನೇವ 22 5 ಆತಂಸಯೇಥೇ | 
(ಖು. ಸ- ೧೦-೧೦೬-೧) 





ಇಚ್‌ ದ کک‎ ಇರ್‌ ಒಡಿ ಇತ್‌ ಒನ್‌ وی‎ ಇವವ 


ಇತ್ಯಾದಿ 
ಹಚಿಷ್ಟೇನ-ಓಜೋತಸ್ಯಾಸ್ತೀತ್ಯೋಜಸ್ವೀ | ಅತಿಬಲಯುಕ್ಕವಾದ 
ಹನ್ಮನಾ-- ಹನನಸಾಧನೇನ ವಜ್ರೇಣ | ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧದಿಂದ ۱ | 


ಅಭಿ ದ್ಯೂನ್‌-ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳನ್ನ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಸಮಯ ಕಾದು ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
11 ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ |! 


ನಾವ್ಯಾನಾಮ್‌--ನಾವಾ ತಾರ್ಯಾಃ ನಾವ್ಯಾಃ ತೇಷಾಂ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಹಡಗಿನಿಂದ ದಾಟಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಎಂದರ್ಥ, ನೌವಯೋಧರ್ಮವಿಷಮೂಲಮೂಲಸೀತಾಶುಲಾಭ್ಯ ಸ್ತಾರ್ಯತುಲ್ಯಸ್ರಾಪ್ಯ 
ವಧ್ಯಾನಾಮ್ಯಸಮಸಮಿತೆಸಂಮ್ಮಿಕೇಷು. (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪೯೧) ನೌಶಬ್ದಪ್ರಕೃತಿಕ ಶೃತೀಯಾಂತದ 
ಮುಂಡೆ ತಾರ್ಯಂ-ದಾಟಲು ಶಕ್ಯವಾದುವು: ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ವಯಸ್‌ಶಬ್ದಪ್ರ ಕೃತಿಕ ತೃತೀ 
ಯಾಂತದ ಮುಂದೆ ಸಮಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಈ ಶಬ್ದ ಕೈ ಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಯೋಗ. 
ಶತ್ರು ವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ ತೃತೀಯಾಂತಗಳಾದ ಧರ್ಮ, ವಿಸ ಮೂಲ್ಕ ಮೂಲ್ಯ, ಸೀತಾ, ತುಲಾ 


- ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ, ವಧ್ಯ, ಆನಾಮ್ಯ, ಸಮ್ಮ ಸಮಿತ್ಯ ಸಂಮಿತೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯತ್‌ 


ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಮೂಲ ಎಂದರೆ ವರ್ತಕರು ಹಾಕುವ ಬಂಡವಾಳ. ಆನಾಮ್ಯ ಎಂದರೆ ತನಗಾಗಿ 
ವರ್ತಕನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಗ ಎಂದರೆ ಲಾಭ.” ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವರೋ 
ر دت‎ ಮೂಲ್ಯ ಎಂದು ವ್ಯವಹಾರವು ಲಾಕ್ಷಣಿಕವು. ಸೀತಾ ಎಂದರೆ ನೇಗಿಲು ತುದಿ, ಅದರಿಂದ ಸಂಗತ ಎಂದರೆ 
ಹೆಳ್ಳದಿಣ್ಣೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸರಿಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು. ಸಂಮಿತಎಚೆನ್ನಾಗಿ ತೂಕಮಾಡಿದ್ದು. ಪ್ರಕೃತ ನೌಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಯತ್‌ 
ಬಂದರೆ ನೌಯ ವಾನ್ತೋ ಯಿ ಪ್ರತ್ಯೆಯೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೭೨) ಯಕಾರಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಓ 
ಔಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನ್‌ ಆವ್‌ಗಳು ಬರುವುವು ಎಂದು ಆನ್‌ ಆದೇಶ. ಯೆತೋ ನಾವಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೧-೨೧೩) ಅನಾವಃ-ನೌಶಬ್ದ ಭಿನ್ನವಾದ ಶಬ್ದ ದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಯಾವ ಯತ್‌ ಇದೆಯೋ ಅಂತಹ ಯತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಶಬ್ದವು ಎರಡು ಅಚ್ಚುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆದ್ಯುದ್ರಾತ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಣ್‌ಗೆ ಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಬಂದರೆ ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಸೇಧ, ಉತ್ತರಪದ 
ದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಬಂದರೆ ಪರ್ಯುದಾಸ. ನೌಶಬ್ದ ಭಿನ್ನವಾದ ಎಂದು ಪರ್ಯುದಾಸಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 0 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿತ್ಸರಿತೆಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ವರಿತ ಬರುತ್ತೆ. 


۱ 250020808 ಅಳ್ಬುತಿ ಇತಿ ಸಧ್ಯರ್‌ ಖುತ್ಸಿಗೃಧೃಕ್‌--, ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸುಬಂತವು 


' ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಅಣು ಧಾತುವಿನ ಮುಂಡೆ ಕ್ವಿನ್‌ ಸಹಸ್ಯಸಧ್ರಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೯೫) ವಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ 
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۰ 
سا او‎ SRN یه دا‎ STN که کید مکی‎ ANN RU ಗಾ. ma ಗಾತ RS ಇತತ ಹಸಾತ ಡ್ಯ. ನಾ ಸವಿ ಇದಂ کب گنک‎ ಇತ ಇದೆ یی‎ ಗತ ಬರಲ್ವಾ ಇಸ್‌ ರ ಇ ಹ್ಗ ಬೆ ಇವ ಅಗತ ಒಡ ಬಹ ಇದ ಬಡ ಇಡ ಇಂಥ ಇಹ ಇಇ ಒ ೫ ಇಹ ಇತ ಇದ ಇಂಡ ಇವ ಕಾಪಿ ی ای مه‎ 


ವಾದ ಅಥವಾ ಅಶ್ರೂಯಮಾಣಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ ಅಇ್ಬುಧಾತು HOA ಸಹಶಬ್ದಕ್ಕೆ. ಸದ್ರಿ ಆಜೀಶ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸಹೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಧ್ರಿ ಆದೇಶ ಸಧ್ಬಿ-ಅನ್‌ಚ್‌. ಯಣ್‌ ಸಧ್ಯನ್‌ಜ್‌, ಅನಿದಿತಾಂಹಲ 
ಉಪಧಾಯಾಃ ಕ್ಲಿತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೨೪) ಕಿತ್‌ ಅಥವಾ ಜಾತ್‌ ಆದ ಪ್ರತ್ಯಯಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇದಿತ್ತಲ್ಲದ 
ಹಲಂತಾಂಗದಉಪಧಾಭೂತವಾದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ನಕಾರ ರೋಪ. ವಿಭಾಸಾಇಗ್ಟೀರದಿಕ್‌ 
ಪ್ರಿಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೪-೮) ದಿಗ್ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗನೃತ್ತಿಯಲ್ಲದ ಅಳ್ಬುತೃಂತವಾದ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕದ 
ಮುಂದೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪನಾಗಿ ಖಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಖಪ್ರತ್ಯಯ, ಅದಕ್ಕೆ ಆಯೆನೇಯಾನೀಯೆ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೨) ಎಂದು ಈನ್‌ ಆದೇಶ. ಸಧ್ಯ್ಯಚ್‌--ಈನ, ಅಚೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೩೮) ನಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ چات‎ ಧಾತುವಿನ ಭಸಂಜ್ಞಕಾಂಗಾವಯನವಾದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಅಕಾರಲೋಪ, ಚೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೮) ನಕಾರ ಅಕಾರಗಳಿಗೆ ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅಳು ಧಾತು 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಅಣ್‌ಗೆ ದೀರ್ಫೆಬರುತ್ತೆ ಎಂದು Ar, ಸಧ್ರೀಚೀನ ಎಂದಾಯಿತು, 
ಆಯನ್ನಾದಿಸೂಪದೇಶಿನದ್ಭಾವೋ ವಕ್ಷವ್ಯಃ (ಪಾ.ಸೂ. ೬-೧-೨-೧) ಎಂಬ ವಾರ್ಮಿಕದಿಂದ ಉಪದೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಈನಾದೇಶ ಬರುವುದರಿಂದ ಈಕಾರವು ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಉದಾತ್ತ. ಉಪಡೇಶಿನದ್ಭಾನನನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇದ್ದರೆ 
رت‎ ಸಂನ್ಲಿಯೋಗದಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಖ್‌ ಮೊದಲಾದ ಅಸ್ಪರಕ ವ್ಯಂಜನಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಆದೇಶವು ಆಂತರ್ಯತಃ ಅಸ್ಪರಕವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತೆ. ಇದು ಪ್ರವೃತಕ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವಿಲ್ಲದ 
ಅಚ್ಚಿಗೆ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತೆಂ ಸೆನಮೇಕನರ್ಜಂ ಎಂದು ಅನಿಷ್ಟಸ್ವರ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತೆ.. 


ಓಜಿಸ್ಕೇನ-_ಓಜಸ್‌ಶಬ್ದವು ಅಸಂತ, ತೇಜಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ: ಅಸ್ಮಾಯಾಮೇಧಾಸ್ತಜೋ- 
DAS (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨-೧೨೧) ಅಸ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಸಂತವು ವಿನಕ್ಷಿತವು, ಮಾಯಾ ಮೇಧ್ಯಾ ಸ ಜ್‌ ಹ ಗಳ 
ಮುಂದೆ ಅಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿನ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ LER ಇದರ ಮುಂಡೆ 
ಅತಿಶಾಯನೇ ತಮಜಿಷ್ಠನೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೫೫) ಎಂದು ಅತಿಶಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟನ್‌ ಪ ತಯ. ಓಜಸ್ಸಿನ್‌-+ 
ಇಷ್ಕ ವಿನ್ಮತೋರ್ಲುಸ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೬೫) ಇಷ್ಕನ್‌, ಈಯಸುನ್‌ ಇವು ÛÛ ê متخ‎ ಶತ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಲುಕ್‌ (ಲೋಪ) ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವಿನ್‌ಗೆ: ಲೋಪ, ಓಜಸ್‌--ಇಷ್ಕ 3e8 (3. ಸ i 


| ಸೂ. ` ೬-೪-೧೫೫) 
ಇಷ್ಕನ್‌, ಇನುನಿಚ್‌, ಈಯಸುನ್‌ ಇವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಭಸಂಜ್ಞ ಕವಾದ ಅಂಗದ ಟಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದ 
ಅಸ್‌ಗೆ ಲೋಪ್ಕ ಓಜ್‌ ۵ 9 = یه‎ 


ಓಜಿಸ್ಟ ಇಷ್ಟನ್‌ ಪ ಯೆನಿತ್‌, ಇಕಿತ್ತಾದಿರ್ನಿತೆ 
ಜಟ್‌ ನ ಎತ 1 (9۵ 88 3 (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೯೭) 


 ಹೆನ್ಮಿನಾ-ಹನ ಹಿಂಸಾಗಕ್ಕೋ। ಹನ್ಯತೇ ಅನೇನ ಇತಿ ಹಕ್ಕ 
ಜ್‌ ಮನಿನ್‌, ಕ್ವನಿಸ್‌, ವನಿಪ್‌, ವಿಚ್‌ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು . ಬೇಕೆ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆಯೂ ಬರುತ್ತವೆ 
ಇ ರ ನಜ ತ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿತ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಶ್ಚತ್ಯ್ಯಯಾಂತದ ಆದಿಯು nz. ಬ 
ಆ A ಹ ಸ ಡೆ 32 ۱ ತ ಬ್ಯಾ. ಹನ್ಮನ್‌*ಆ ಹೆನ್ಮ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ. ನ್ನ ಎಂಬುದು ಮಾರಾ 

. . ನ ಸಂಯೋಗಾದ್ಧಮಂಶಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೩೭) ವಕಾರಾಂತ 


ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋ$ ಪಿದೃಶ್ಯನ್ಷೇ (ಪಾ. ಸೂ. 
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ಬಾತ ی ۷ کی ۷ با‎ ne ಕಾವ ید‎ ಇಷ کی‎ ಇತ ಜ್ಯ مه‎ ~~“ ಇ 
pe ಇಸ ಇಸ್ರಾ ಇತ ಇ عد‎ ಇದೆ ಇದ ಇರ ಇಡ ಇಇ ಇಹ ಸಭ ಸ ಇದ ا‎ ಇತ ۵2 ಇಡ ಇವ ಇಡ ಕ್ರಾ ಗಂಧ ಇತ್‌ وت‎ ಗ ಆತ ಒಡ ಇದ ಇಹ ا یا‎ ಇಹ ಇಹ ಇಹ ಜಾ ಇತ ಇ. 
ತಾತ ತತ ತ್‌ ಕಾಡ ಕಾನ ಅದ ಗಹ ಕಾಸ ಕಾಹ ಇಹದ ೪.೫ ಇದ ಇದ ಗಹದ ಇತ ಇಡ ಇವ ಇನ ಗ್‌ ಈ ಆಇ 


ಅಥವಾ ಮಕಾರಾಂತವಾದ ಸಂಯೋಗಕ್ಕ್ರಿಂತಲೂ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಅನ್‌ನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಡು 


ನಿಷೇಧ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲೋಪೋ$ನ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೩೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೧೧ ॥ 


YB مر‎ 


ll ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ | 
۱ ۱ 
ನ್ಯಾವಿಧ್ಯದಿಲೀಬಿತಸ್ಯ ದ್ರಳ್ಞಾ ವಿ ಶ್ರಜ್ಞಾಣಮಭಿನಚ್ಛುಷ್ಪ ಮಿಂಡ್ರಃ | 
ಯಾವತ್ತಕೋಮಫಘವನ್ಯಾವದೋಜೋ ವಜ್ರೇಣ ಶತ್ರುಮನಧೀಃ 


ಪೃತನ್ಯುಂ ادها‎ 


॥ ಪದೆಪಾಠೆಃ ॥ 
ನಿ 1 ಅನಿಧ್ಯತ್‌ |: ಇಲೀಚಿಕಸ್ಯ | ದೈಳ್ಲಾ1 ® I 2 ಣಂ ۱ ಅಭಿನತ್‌ ۱ 
ಶುಸ್ಥಂ ಇಂದ್ರಃ | 
ಯಾನತ್‌ | ತರಃ | ಮಘ ವನ್‌ | ಯಾಸತ್‌ । ಓಜಃ 1 ವಟ್ರೀಣ 


| 
ಶತ್ರುಂ | ಅನಧೀಃ ۱ ಪೃತನ್ಮುಂ ॥ ೧೨॥ 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಮಂ |! 


ಇಲೀಬಿಶಸ್ಯ ಇಲಾಯಾ ಭೂಮೇರ್ಜಿಲೇ ಶಯಾನಸ್ಯ ವೃತ್ರಸ್ಯ ಸಂಬಂಧೀನಿ | ಇಲಾಬಿಲಶಯೆ- 
ಸ್ಕೇತಿ ಯಾಸ್ಕಃ | ನಿ. ೬.೧೯ | Bea, ದೈಂಹಿತಾನ್ಯಸುರೇಣ ನಿರುದ್ಧಾನಿ ಪ್ರಭೂತಾನ್ಯುವಕಾನೀಂದ್ರೋ 
ನ್ಯವಿಧ್ಯತ್‌ | ನಿತರಾಂ ವಿಡ್ಸವಾನ್‌ | ಯೆದ್ಪಾ! ಪೃಳ್ಞಾನಿ ಪ್ರಬಲಾನಿ ಸೈನ್ಯಾನಿ ನಿತರಾಂ ವಿದ್ಫವಾನ್‌ | 


SAI ۰۱۹6۸06۱0۱۷ ۸ 
J:1ANA SIMHASAN JNANANANDIR 
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ಕ್‌ ತಗ جک یک‎ ಇರದ ನ ನ್‌್‌ ನೌ ame 
ರೌ nm ಇ Td ಗಾದ್‌ ಗಾಗಾ ಇಡ ಇ 
RS NMA ಈ ಗ 77೪ ಹಾ 


33 ಊರ್ಧ್ವಂ ಶೃಂಗಿಣಂ ಗೋಮಹಿಷಾದಿಶೃಂಗಸಮಾನೈರಾಯುಫೈರುಸೇತಂ ಶುಷ್ಸಂ ಜಗತಃ 0 
ವೃತ್ರೆಂ ವ್ಯಭಿನತ್‌ | ತಾಡಿಕವಾನ್‌ | ಹೇ ಮಫನನ್‌ ಧನಯುಕ್ತೇಂದ್ರ ತವ. ಯಾವತ್ತರೋ 
ಯಾನಾನ್ಸೇಗೋಸ್ತಿ ಯಾನಡೋಜೋ ಯಾವಪ್ಟಲಮಸ್ತಿ ಶೇನ ಸರ್ನೇಣ ಯುಕ್ತಸ್ತಂ ಪೃತೆನ್ಯುಂ 
ಪೃತನಾಂ ಯುವೃಮಿಚ್ಛೆಂತೆಂ ಶತ್ರುಂ ವೃತ್ರಂ ವಜ್ರೇಣಾವಧೀಃ | ಹತವಾನಸಿ | ಅವಿಧ್ಯತ್‌ | ವ್ಯಧ 
ತಾಡನೇ | ಶೃನಿ]ಗ್ರಹಿಜ್ಯೇತ್ಯಾದಿನಾ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ | ತಿಜ್ಜತಿಜ ಇತಿ ನಿಘಾತೆ ಉದಾತ್ತ ಸ್ವರಿತಯೋರ್ಯೆಣ 
ಇತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಮಡಾಗಮಸ್ಯ ಸ್ವರಿತೆತ್ಸೆಂ | ಇಲೀಬಿಶಸ್ಯೆ | ಸೈಷೋಷೆರಾದಿತ್ವಾದಭಿಮತರೂಪಸ್ವರಸಿದ್ಧಿ81 
ದೃಳ್ಹಾ | ಪೈಂಹೇರ್ನಿಷ್ಠಾಯಾಂ ದೃಢಃ مه‎ ಲಬಲಯೋಃ | ಷಾ. ೭೨.೨೦ | ಇತಿ ನಿಸಾತ್ಯಶೇ | 
ಶೇಶ್ಛಂದಸಿ ಬಹುಳೆಮಿತಿ ಶೇರ್ಲೋಪಃ | ಅಭಿನತ್‌ | ಭಿದಿರ್‌ ವಿದಾರಣೇ | ಲಜಃ ರುಧಾದಿಭ್ಯಃ کوج ر3‎ | 
ಇತೆಶ್ಚೇತೀಕಾರಲೋಪೇ ಹಲ್ಮ್ಯಾಬ್ಬ್ಯ ಇಕಿ ತಿಲೋಪಃ | ಶುಷ್ನಂ | ಶುಷ ಶೋಷಣೇ | ಶೋಷಯತೀತಿ 
ಶುಸ್ಥಃ | ತೃಷಿಶುಷಿರಸಿಭ್ಯಃ FF | ಉ. ೩-೧೨ | ಇತಿ ನ ಪ್ರಶ್ಯಯೆಃ | ನಿದಿತ್ಯನುವೃತ್ತೇರಾದ್ಯುದಾ- 
2.80 | ODAC | ಲುಜ ಚೇತಿ ಹಂಶೇರ್ವಧಾದೇಶಃ | ಸೃತನ್ಯುಂ | ಪೈತೆನಾಶಬ್ಯಾತ್ಮ್ಯ್ಯಜಿ ಕೆವೃಧ್ವರ- 
ಪೃತನಸ್ಯೇತೃಂತ್ಯಲೋಸಃ | ಕಾಚ್ಛೆಂಡಸೀತ್ಯುಪ್ರತ್ಯಯೆಃ ॥ ۱۱۵۶ I 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ Il 


ಇಲೀಬಿಶಸ್ಯ (ಗುಹೆಗಳಂತಿರುವ) ಭೂಮಿಯ ಬಿಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ವೃತ್ರನ'| ಪೈಳ್ಞಾ-- ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು (ಅಥವಾ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನು ) | ಇಂದ್ರೆ8-- ಇಂದ್ರನು | ನ್ಯ 
ا‎ ನಾಶಪಡಿಸಿದನು (ಬಿಡಿಸಿ ಹೆರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು.) | ಶೃಂಗಿ580- - ಪಶುಗಳ ಕೊಂಬಂತಿರುವ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ۳۳ و بدك‎ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಣಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ವೃತ್ರನನ್ನು | ವಿ ಅಭಿನತ್‌- 
ಚನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. | ಮಫಘರ್ವ-- a ಐಶ್ಚರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೇ | ಯಾವತ್ತರ$- - ಎಷ್ಟು 
ವೇಗವು | ಯಾವದೋಜಃ--ಎಷ್ಟು ಬಲವು: (ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಅಷ್ಟು, ವೇಗ. ಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ಸೃತನ್ಯುಂ- -ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಯಸಿ ಎದುರುಬಿದ್ದ | وه وروت‎ ನನ್ನು | ವಜೆ ಹ 
ಅನಧೀ॥-ಕೊಂಜಿ. | 1 HE 


| ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಕ ಆಳವಾದ ಭೂಮಿಯ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಹ (ಮೇಘನುಂಡಲವನ್ನು) ಇಂದ್ರನು ಭೇದಿಸಿ ನೀರು ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ವೃತ್ರಾಸುರನ ಪ i 
ಹ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು, ಇಂದ್ರನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. (ಭೂಮಿಯ: ಆಳವಾದ: ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ನೃತ್ರನು 1 

ಲಿನ ಭನ ಪ್ರವಾಹಗಳು ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಆ ನೀರನ್ನು ಸರಾಗ 
ವಾಗಿ ರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು.) ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರನೇ. ಪಪಂಚವ 2 

_ (೬ 
ಲೈ ಇಂದ್ರನೇ ಪ್ರ 3 ಣಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಮತ್ತು 


° ۰ 
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ಅ. 6. بو‎ ವ.೩ಿ.] ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 53 


ಹಟ ಬಜ. NS na ۲ ۱۷۷ له‎ ne 
ನಾನ ನ್‌ ಗ ಕಾವ ಇವ ಆನ ی کی‎ ಳಾ و وا و‎ ಜಡ ಇ ಎಹ್‌ ರು ಅ 


ಪಶುಗಳ ಕೊಂಬಿನಂತಿರುವ ತೀಕ್ಷ್ಞಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕೈ ಕರೆದು ಎದರುಬಿದ್ದ ವೃತ್ರ 
ನನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ವೇಗ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕೊಂದಿರುವೆ. 


English translation 


Indra set free the waters obstructed by Vritra, when sleeping in the 
caverns of the earth and slew the horned dryer up of the world. O Maghavan; 
you with equal swiftness and strength; killed the enemy defying you in buttle 
with your thunderbolt 


|| ವಿಶೇಷ ವಿಸೆಯಗಳು || 


ಇಲೀಬಿಶಸ್ಯ ಈ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಈ ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಖಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತವಲ್ಲಿ (ನಿ. ೬-೨೦.) ODI | ಇಲಾಬಿಲಶಯಸ್ಯ ಎಂದರೆ, 
ಮೇಘಃ ಅಭಿಧೇಯಃ [ ಸಹಿ ಇಲಾಹೇತೋರುದಕಸ್ಯ ಆತ್ಮೀಯಾನಿ ನಿರ್ಗಮನಬಿಲಾನಿ ಸಂರುಧ್ಯ 
ಶೇತೇ | ತಸ್ಯೈ 4ನ ವಾ ಬಿಲೇಷು ಇಲಾಹೇತುರುದೆಕೆಂ ಶೇತೇ ಇತಿ ಇಲೀವಿಶಃ | ನೀರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹಳ್ಳೆದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಇಲೀವಿಶ ಎಂದರೆ ನೀರು ಅಥವಾ ಮೇಘ ಎಂದು ಹೆಸರು ಆ ಮೇಘವು ಮಳೆಯನ್ನು 
ಹುಯ್ಯದಂತೆ ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಿ ವೃತ್ರನು ಮಲಗಿರುವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಪೃಥಾ, ದೃಢಾನಿ | ದುರ್ಭೆೇದ್ಯಾನಿ | ದೃಢವಾದ, ದುರ್ಭೆೇದ್ಯವಾದ,‏ وت رز 


ಶೃಂಗಿಣಂ-- ಗೋಮಹಿಷಾದಿಶೃಂಗಸಮಾನೈರಾಯುಧೆ ರುಷೇತೆಂ | ಗೋವುಗಳು ಎಮ್ಮೆಗಳು ಮೊದ 
ಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೊಂಬಿನಂತೆ ಇರುವ ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳ ವೃತ್ರನು. ಮೇಘೆಸರವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, 
ಶೃಂಗಿ೫0-- ಶಿಖರವಂತೆಂ ದೀಪ್ತಿಮಂತೆಂ ವಾ| ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘವು ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೊಡಿದೆ ಮೇಘವು ಎಂದರ್ಥವು. 


a o ಜಗತಃ ಶೋಷಕೆಂ| ಶುಷ 6 | ಶೋಷಯೆತೀತಿ wx 8l ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಒಣಗಿಸುವನನು ಎಂದರೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಬರದಂತೆ ತಡೆದು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಒಣಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನನು. 


ತೆರ, ಓಜ ವೇಗವುಳ್ಳನನು ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು. 


ಮಘವನ್‌- -ಮಘಮಿತಿ ಧನನಾಮಧೇಯೆಂ ಮಂಹತೇರ್ದಾನಕರ್ಮಣಃ | (ನಿ. ೧-೭) ಮಘ 
ವೆಂದರೆ ಧನವು. ಥನವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಫೆವನ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಖುಗ್ದೇದದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಈ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಇಂದ್ರನ ಪರವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 
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ಪೃತನ್ಯುಂ-- ರಣಃ ವಿನಾಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ನಲವತ್ತಾರು ' ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮಕ ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪೃತನಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ. ೩-೯) ಪೃ ತನಾಃ ಎಂದರೆ ಯುದ್ಧ ವು. ಪೃತನ್ಯುಂ ಎಂದರೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಯಸುವ, ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಎಂದರ್ಥವು. 


Il ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ۱ 


۱ ಅವಿಧ್ಯತ್‌--ನ್ಯಧ ತಾಡನೇ ಧಾತು, ಲಜ್‌, ಕಿಪ್‌, ಇಕಾರಲೋಪ, ದಿನಾದಿಭ್ಯಃ ಶೈನ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೧-೬೯) ಎಂದು ಶೈನ್‌, ಸಾರ್ನಧಾತುಕೆಮಪಿತ್‌ ಎಂದು ಶ್ಯನ್‌ ತಿತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, ಗ್ರಹಿಜ್ಯಾ ನಯಿ ವ್ಯಧಿ ವಸ್ಟಿ - 
ವಿಚತಿವೃಶ್ನತಿ ಭೃಜ್ಜತೀನಾಂ ಜಃತಿಚೆ (ಸಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬) ಕಿತ್‌ ಅಥವಾ ಜತ್‌ ಆದ ಪ್ರತ್ಯಯಪರದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ ಈ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರ್ಯ, ಪೂರ್ವರೂಪ, ವಿಧ್‌-ಯ%ತ್ಕ್‌ 
ಅಡಾಗಮ ಅನಿಧ್ಯತ್‌, ತಿಜ್ಜತಿ೫8 ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ. ಉದಾತ್ತ ಸ್ಪರಿತೆಯೋರ್ಯಣಃ ಸ್ವರಿತೋನುದಾತ್ತಸ್ಯ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೪) ಉದಾತ್ತ ಅಥವಾ ಅನುದಾತ್ತಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವ رده‎ ವ್ಯ ರೈ ಲಗಳು ಬಂದಿನೆಯೋ 


ಅವುಗಳ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಅನುದಾತ್ತವು ಸ್ವರಿತವಾಗುವುದು,, ಉದಾಹರಣೆ ಅಭ್ಯಭಿಹಿ ಅಭಿ ಎಂಬುದು ಅಂಶೋದಾತೆ 
ಇಕಾರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯ್‌ ಬಂದಿದೆ. ಅನುದಾತ್ತೆಂಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೩) ದ್ವಿತ್ವ ಹೊಂದಿದ ಶಬ್ದದ ಎರಡನೆಯದು 
೧ 


ಅನುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಅಭಿ ಅನುದಾತ್ರ. ಏವಂಚ ಉದಾತ್ತಸ್ಥಾನಿಕವಾದ ಯಣ್‌ನ ಮುಂದೆ 
ಅನುದಾತ್ರ ಇರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರಿತ ಬರುತ್ತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಥಿ ಎಂಬುದು ಉಪೆಸರ್ಗೆಶ್ಚಾ ಭಿವರ್ಜಂ (ಫಿ. ಸೂ.) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ವರಿತಬರುವುದು ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ. ಅದರ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕೋ ಯೆಣಜಿ ಎಂದು ಯಣ್‌ ಬಂದಿದೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಉದಾತ್ತಸ್ಥಾನಿಕನಾದ ಯಣ್‌ ಆಗುತ್ತೆ. ಅದರ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಅಡಾಗಮದ ಔಣ 
ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ವರಿತ ಬರುವುದು. p 

ಇಲೀಬಿಶಸ್ಕ- ಪೈಸೋಡರಾದೀನಿ ಯೆಥೋಪೆದಿಷ್ಟಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬೨೩-೧೦೯) 


ಸೃಷೋದರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಶಿಷ್ಟರು ಹೇಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಧುಗಳಾಗುವುವು 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲೀಬಿಶಸ್ಯ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತೆ, 


ನ ಎ ಹಿ ಸುಹೆದೃಹಿ ವೃದ್ಧೌ ೧ನೇ ಗಣ, ಇದಿತ್‌-ಇದಿತೋ ಸುಮ್‌ಧಾತೋ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧.೫೮) 
ನ 8 ಆಗಮ್ಮ ನಶ್ಚಾಸದಾನ್ಷಸ್ಯರುಲಿ; (ಪಾ. ಸೂ.:೮-೩- ೨೪) ಎಂದು ನ್‌ಗೆ ಅನುಸ್ಟಾರ. ಇದರ ಮುಂದೆ 
ಟಾ ಸ ಸ್ಥೂಲಬಲಯೋಕ (ಪಾ. ಸ್ಕೂ ೭೨.೨೦) ದಪ್ಪವಾದ, ಅಥವಾ: ಶಕಿಯುಳ ಎಂಬ 
ಆ ದೃ ಎಂದು ರಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆೆ ಕಪ 
ಫಿ امد‎ ಕೃಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಇಡಾಗಮವಲ್ಲದೆ ಇರುವಿಕೆ ತ 
5 ۱ cn 2 ಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಾದೆ ಶೆ 
E ಲೋಪ ಇದಿತ್ತಾದ ಢಾತುನಿನಲ್ಲಿ ನಕಾರಕ್ಕ್ರೂ ಲೋಪ ಇವು ನಿಪಾತಿಸಲ ಡುವುವು ಕೆ ಜು 
ಜಶ್ಶಸೋಶ್ರಿಃ ಎಂದು ಶಿ ಆದೇಶ್ಯ ಸಕ್ವನಾಮಸ್ಥಾನಸಂಜ್ಞ a3, ನಪುಂಸಳ ರು 7 3 ತ 
ಎಂದು ನುಮಾಗಮ್ಮ tc a+ ارو ده‎ ನೆ ಸ ಗತ ಆಜ 
ಉಪಧಾದೀರ್ಥ ಶೇಕೃಂಜಸಿ ಬಹುಲಮ್‌ (ಹಾ. ಸೂ ಸ ಎ (ನೌ ಸೂ, ೬೪೮): ಎಂದು 
1 ಬಹುಲಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೭೦) ಛಂದಸ್ಸಿನಲಿ ಶಿಗೆ 
ನಲ್ಲ ಬಹುಲನಾಗಿ ಲೋಪ 
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ಅ. ೧. ಅ..೩..ವ. ೩] Nomad . ರಿಕಿ 


ಇತ ۰۵ واه یه و وه‎ ಮಾ ۵ ಇ ವ ಇ ಇತ ی‎ 
ತಾತ ಕೂಗೂ ಇತ ಇ ಇ ರ ಗತ ಇವ ಕಹ ಇತ ಇರ್ತ ಕೂ ಇ, ತೌ ಇತ یا‎ ಇದೆ ಸಹ ಗಾ ಇದ ಇ. ಸನದ ಇಷಾ ج‎ ಸಹ ಇ. ಇ ما‎ ಕಾಫ ಇವ ಇ. ಅರಗನ ಇಹ ಬ. ನ 
ಇದ್‌: ಇ ದ ಈ ی‎ ಇತ ದ್‌ ವದೆ ಇ.೫ بت‎ ಇದ ಇದೆ ಇತ್‌ ಆ ಎನ್‌ اه‎ ಸಲ್ವಾ ಇ 


ಬರುವುದು ಎಂದು ಶಿಗೆ ಲೋಪ್ಕ و‎ ರ (ಪಾ. ಸೊ. ೮-೨-೭) ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ 


ಲೋಸ್ಯ ದ 0 ಎಂದಾಯಿತು. “ ಅಜ್ಮಧ್ಯಸ್ಥಡಕಾರಸ್ಯ ಳಕಾರಂ ಬಹ್ವ ಎಚ್‌ ಜಗುಃ [ ಅಜ್ಮಧ್ಯಸ್ಥ e 
4 Todo ನ್ಯ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ * ಎಂಬುದರಿಂದ ಢಕಾರಕ್ಕೆ ¢ ಕಾರ. 


ಅಭಿನತ್‌- -ಭಿದಿರ್‌ ನಿದಾರಣೇ, ಲಜ್‌ ತಿಪ್ಕ್‌ ರುಧಾದಿಭೈಃ ಶ್ನಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೭೮) ಎಂದು 
ಶ್ಚಮ್‌, ಇದು ಮಿತ್‌ ಕೊನೆಯ ಸ್ವರದ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತೆ. ಇತೆತ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೦೦) ಜಾತ್‌ ಆದ 
ಲಕಾರದ ಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪರಸ್ಮೆ رل‎ ತ್ಯಯದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, 
ಅಡಾಗಮ. ಅಭಿನದ್‌ ۲ ಹಲ್‌ಜ್ಯಾಭ್ಯಃ, (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೬೮) ಎಂದು. Sean ಲ್ರತ್ಯಯವಾದ ತ್‌ಗೆ 
ಲೋಪ. ವಾವಸಾನೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೪-೫೬) ಎಂದು ದಕಾರಕ್ಕೆ ತಕಾರ. 


ಶುಷ್ಜಮ್‌- ಶುಷ ಶೋಷಣೇ ದಿವಾದಿಧಾತು. ತೈಷಿಶುಷಿರಸಿಭ್ಯಃಕಿಚ್ಛೆ (ಉ. ಸೂ. ೩-೯೨) 
3 و‎ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿತ್‌ ಎಂದು ಅನುವೃತ್ತಿ, ಇತೃಷಾ ಪಿಪಾಸಾಯಾಂ, ಶುಷ ಶೋಷಣೆ( ರಸ 
ಶಬ್ದೇ ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ನಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಅದು ಕಿತ್‌ ಆಗುತ್ತೆ .ನಿತ್ತೂ' ಆಗುತ್ತೆ ಎಂದು ನಪ್ರತ್ಯಯ 
ಶುಷ್‌-ನ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದೆ ಲಘೊಪಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರಷಾಭ್ಯಾಂ ನೋಣಿಸ್ಸೆಮಾನಪದೇ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೪-೧) ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣಕಾರ, ನಿತ್ಚ್ವರ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. 


ಅವಧೀ8--ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ ಅದಾದಿಧಾತು, ಲಜ್‌, ಸಿಪ್‌, ಅಡಾಗಮ್ಮ HY ಎಂದು ಇಕಾರ 


ಲೋಪ. ಚೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಜ್‌ ಅಹೆನ್‌೬ಸ್‌-೬ಸ್‌ ಲಿಜಾಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೪೩) N° . ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಹನ್‌ 


ಧಾತುವಿಗೆ ವಧ ಎಂಬ ಅಕಾರಾಂತವಾದ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವಧ ಆದೇಶ, ಅನಧ--ಸ್‌.-ಸ್‌-ಅಕಾರಲೋಪ 
ಇಟ್‌, ಈಟ್‌, ಸಿಚ್ಚಿಗೆ ಲೋಪ, ಸಿಜ್ಞೋಪ--, ಎಂದು ಅದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದರಿಂದ ಸರರ್ಣದೀರ್ಫೆ, 
ಹಲ್‌ಜ್ಯಾಭಃ ನ ಸ್‌ಗೆ ರೋಪ, ರುತ್ಬವಿಸರ್ಗಗಳು. 

ಪೃತನ್ಯುಮ್‌- -ಪೃತನಾಮಾತ್ಮಃ ನಃ ಇಚ್ಛತಿ ಇತಿ-ಪೃತನ್ಯುಃ ತಮ್‌, ಸುಪಆತ್ಮನಃ ಕೈಚ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 
೩:೧-೮) ಎಂದು ಕೃಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕೆವ್ಯಧ್ವರ ಪೃತೆನಸರ್ಜಿಲೋಸೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೩೯) دنه‎ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಯಚ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಕವಿ, ಅಧ್ವರ, ಪೃತನಾ ಶಬ್ದಗಳ ಅನ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಪಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಆಕಾರಕ್ಕೆ 


ಲೋಪ, ಪೃತನ್ಯ. ಈಗ ಕ್ಯಾ ಚೈಂದಸಿ (ಪಾ.ಸೂ. ೩-೨-೧೭೦) ಕೃ ಪ್ರ ಸ್ರತ್ಯಯಾಂತದ ಮುಂದೆ ತಾಚ್ಛೇಲ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳು 
ತೋರುವಾಗ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಸ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಉಪ್ರುತ್ಯಯ ಅತೋಲೋಪಃ ಎಂದು ಸ 


امه ا ಲೋಪ.‏ 


یل 


ಅಭಿ ಸಿಥ್ಮೋ ಅಜಿಗಾದಸ್ಯ ಶತ್ರೂನ್ವಿ تفس دب‎ 
AG s ESS | 
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ಕಕ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ . ] ಮಂ. ೧. ಅ. ೭. ಸೂ. ೩೩. 


TE US ಇರ USNS کک صخش شخ فا فص فص‎ SN NS ی‎ ಇಹ کش‎ N N NS NN دص شخ‎ 


ಸಂ ವಜ್ರೇಣಾಸೃಜದ್ವ ಖತೆಮಿಂದ್ರಃ ಪು ಸ್ವಾಂ ಮತಿಮತಿರಚ್ಛಾಶ. 
ದಾನ ಂal ... 


| ಪದಪಾಠಃ 
ಅಭಿ ۱ ಸಿಧ್ಯಃ | ಅಜಿಗಾತ್‌ | ಅಸ್ಯ | ಶರ್ಕ್ರೂ | ۵ | ತಿಗ್ಮೆನ | ವೃಷ- 
ಭೇಣ । ಪುರಃ । ಅಭೇತ್‌ । 
ಸಂ | ನಜ್ರೇಣ ! ಅಸ್ಪಜತ್‌ | ವೃತ್ರಂ | ಇಂದ್ರಃ | ಪ್ರ ۱ 59,0 ۱ ಮತಿಂ ೬ 


ಅತಿರೆತ್‌ ॥ ಶಾಶದಾನಃ H ۵۵ | 


, , ಸಾಯ .ಭಾನ್ಮಂ 


ಅಸ್ಯೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಿಧ್ಮಃ ಸಾಧಕೋ ವಜ್ರಃ ಶತ್ರೊನಭಿ ಇಂದ್ರನೈರಿಣೋಇಭಿಲಶ್ರ್ಯಾಜಿಗಾತ್‌ | 
ಗೆತನಾನ್‌ | ಜಿಗಾತಿರ್ಗತಿಕರ್ಮಾ | ಗಾತಿ ಜಿಗಾತೀತಿ ಗತಿಕರ್ಮಸು ಪಾಠಾತ್‌ | ಸ ಜೇಂದ,ಸ್ನಿಗ್ನೇನೆ 
ತೀಕ್ಲೇನ ವೃಷಭೇಣ ಶ್ರೇಸ್ಕೇನಾಯುಧೇನ ಕೇನ ವಜ್ರೇಣ ಪುರೋ ವೃತ್ರಸ್ಯ ಪುರಾಣಿ 1 ನೆ 
ವಿವಿಧಂ ಭಿನ್ನವಾನ್‌ | ತತಃ ಸ ಇಂದ್ರೋ ವಜ್ರೇನ ಸೈಕೀಯೇನ ವೃತ್ರಂ ಸಮಸೃಜತ್‌ 1 ಸಾತ 
ವಾನ್‌ | ಸಂಯೋಜ್ಯ ಚೆ ಶಾಶದಾನೋ ವೃತ್ರಂ ಹಿಂಸನ್‌ ಸ್ವಾಂ ಮತಿಂ 2860300 ಹರ್ಸೋಪೇತಾಂ 
ಬುದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾತಿರತ್‌ | ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ವರ್ಧಿಶೆವಾನ್‌ | ಸಿಧ್ಮಃ | ಸಿಧು ಸೆಂರಾಧೌ | ಅಸ್ಮಾದೌಣಾದಿಕೋ 
ಮಕ್‌ | ಕಿತ್ತ್ಯಾದಗುಣಃ | ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ಟರಃ | ಅಜಿಗಾತ್‌ | ಗಾ ಸ್ತುತೌ |. ಅತ್ರ ತು Rt He: | 
ಜುಹೋತ್ಯಾದಿತ್ಸಾತ್‌ ಶ್ಲುಃ | ದ್ವಿರ್ಭಾವೇ ಬಹುಲಂ ಛಂಧಸೀತ್ಯಭ್ಯಾ ಸಸ್ಯೇತ್ವೆಂ | ತಿಗ್ನೇನ | کر‎ 
ತಿಜಾಂ ಕುಶ್ಚ | ಉ. ೧-೧೪೫ | ಇತಿ ಮಕ್‌ | ಕುತ್ತೆಂ| ವೃಷಭೇಣ | ಯನಿವೃಷಿಧ್ಯಾಂ ಕಿತ್‌ | 
ಉ. ೩.೧೨೩ | ಇತ್ಯನೇನಾಭಟ್‌ | ಅಭೇತ್‌ | ಭಿದಿರ್‌ ವಿದಾರಣೇ | ಶ್ನಮಿ SE 
ಶಪ್‌ | ತಸ್ಯ ಬಹುಲಂ ಛೆಂದಸೀತಿ ಲುಕ್‌ | ಲಘೂಪಧಗುಣೇ ಹಲ್ಲ್ಯಾಬ್ಬ್ಯ ಇತಿ ಲೋಪ | ಯದ್ವಾ ۱ 


ಲುಜ್‌ ಚ್ಲೇರ್ಲುಸ್‌ | ಆತಿರತ್‌ | ಪ್ರಪೂರ್ವಸ್ತಿರತಿವ ರ್ಧನಾರ್ಥಃ | ಯದ್ವಾ | ತರತೇರ್ವ್ಯತ ಯೇನ 
೪ 


ಶಃ | ಯತೆ جهو‎ 30002030 | ಶಾಶದಾನಃ | 30 ಶಾತನೇ | ಅಸ್ಮಾದ್ಯಇಂತಾಚ್ಚಾನಚ್‌ | ತಸ 
wl 8 


ಛಂಡಿಸ್ಯುಭಯೆಥೇತ್ಯಾರ್ಥಧಾತುಕತ್ವಾಡಕೋಲೋ 
مت 06507 3۵ ت ره‎ ۰770 | 
ಮಾದಿರಿತ್ಯಾದ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ ॥ ॥ ೧೩ ॥ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಕ್ಕಾದಭ್ಯಸ್ತಾ ನಾ- 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || 


ಅಸ್ಯ ಇಂದ್ರನ | ಸಿಧ್ಮಃ-- ಕಾರ್ಯಸಾಧಕವಾದ ನಜ್ರಾಯುಧವು | ಶರ್ತ್ರೊ ಅಭಿ- ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ۳ ಸಾಸ್‌ ಹೋಗಿ ನುಗ್ಗಿತು. | ಸ ಇಂದ್ರಃ ಆ ಇಂದ್ರನು | 'ತಿಗ್ಮೇನ--ಹರಿತ' 
ವಾದ (ಮತ್ತು) | ವೃಷಭೇಣ- ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ | ಪುರಃ. ವೃತ್ರಾಸುರನ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು 
ನಿ ಅಭೇತ್‌ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿದನು. | ವಜ್ರೇಣ ನಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ | ವೃತ್ರ سه‎ ವೃತ್ರನನ್ನು | ಸಮ- 
ಸೃಜತ್‌ ಸೇರಿಸಿದನು. (ಪ್ರಹೆರಿಸಿದನು) |. ಶಾಶದಾನಃ- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವೃ ತ್ರಾಸುಕನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ 
(ಹಿಂಸಿಸಿ) | ಸ್ವಾಂಮತಿಂ- ತನ್ನ ಹೆರ್ನಯುಕ್ತವಾದ ಬುದ್ದಿ ی‎ | ಪ್ರ ಅತಿರತ್‌-- ವೃದ್ಧಿ ಸಡಿಸಿದನು 
(ಎಂದರೆ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟ ನು.) ۱ 


|| ಭಾವಾರ್ಥ |! 


ಇಂದ್ರನ ನಜ್ರಾಯುಧವು ಅತ್ಯಂತ ಹೆರಿತವಾದುದ್ದ, ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಶತ್ರುಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅದೊಂದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಧನವು ಅದರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದನು. 


` ಅದರಿಂದಲೇ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಪಟ್ಟಿಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ವೃತ್ರಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು 


ಹಿಂಸಿಸಿ ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಹರ್ಷದಿಂದ ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


En glish Translation 


The weapon of Indra fell upon his adversaries; with his sharp and. 
excellent bolt he destroyed their cities; he then getting his thunderbolt slew 


him and was pleased with his success. 


lı ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು |! 
ಸಿದ್ಮ8-- ಸಿಧು ಸಂರಾದ್ಧೌ | ಸಾಧಕ8 | ಸಾಧನಭೂತವಾದ; ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿ 
ಸಲು ಸಾಧನಭೂತವಾದ 


ಅಜಿಗಾತ್‌-- ಗತೆನಾನ್‌ | ಜಿಗಾಶಿರ್ಗತಿಕರ್ಮಾ | md ಜಿಗಾತೀತಿ ಗತಿಕರ್ಮಸು ಪಾಠಾತ್‌ | 
ಇಲ್ಲಿ ಅಜಿಗಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಹೋಯಿತ್ತು ನುಗ್ಗಿತು ಇತ್ಯಾದಿ. ಜಿಗಾತಿಧಾತುವಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು 


۱ ನಚನನಿರುವುದು. 


ತಿಗ್ಗೇನ-- ತೀಶ್ಲ್ವೇನ | ತಿಗ್ಮಂ ತೇಜತೇರುತ್ತಾ ಹಕರ್ಮಣಃ -(ನಿ. ೧೦-೩೭.) ಹೆರಿತವಾದ. ತಿಗ್ಮ 


ಶಬ ಕೈ ಪ್ರ ಪ RE ಅಥವಾ ಉತ್ಸಾ ಸ್ಸಿಹಯುಕ್ತ ವಾದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಾಸ್ಟರು ಹೇಳಿರುವರು. ಮತ್ತು 
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۰ 1 ۰ 
v4 KDR e ۰ 
ಆಸು A ಟ್ರಾಸಿಸ ಬ ಗೊರ ಭಾ ತೆ 


58 ۱۳۲ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೨. ಅ.೭. ಸೂ.೩೩. 


ಕಾಕಾ ಇ ಗ ಪೌಡ ರಜ ی‎ RE 
ಟಾ ree 


ಎದಿಸ್ಯುತ್‌ Sens ಮೊದಲಾದ ಹೆದಿನೆಂಟು ವಜ್ರ ನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಗ್ಮಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವ್ರ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ (ನಿ. ೩-೧೧) ಕಿಗ್ನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಜ್ಛ್ರಾ ಯುಧವೆಂದರ್ಥವು. 
ಅಷಾಳ್ಲಾಯ ಸಹಮಾನಾಯ ವೇಧಸೇ ತಿಗ್ಮಾಯುಧಾಯೆ ಭೆರತಾ ಶೃಹೋತು `ನಃ | 

۱ :. (ಖು. ಸಂ. ೭-೪೬-೧) 
ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ: ತಿಗ್ಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ - ಧಳಥಳನೆ.. ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹೆರಿತವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸೊಚಿತವಾಗಿರುವುದು (ನಿ. ೧೦-೭) ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಜ್ರೇಣ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶಬ್ದವಿರು 
ವುದರಿಂದ: ಕಿಗ್ಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ. ವಜ್ರಾಯುಧವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ಹೆರಿತವಾದ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿ ವಜ್ರೇಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣಸದವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವರು. : 


ವೃಷಭೇಣ--ಶ್ರೇಸ್ಕೇನ | ವೃಷಭ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಫರು--ವೃಷಭಃ ಪ್ರಜಾಂ ವರ್ಷತೀತಿ ವಾತಿಬೃಹತಿ. 
ಕೇತ ಇತಿ ವಾ ತ್ಡ ೨ಸಕರ್ಮಾ ವರ್ಷಣಾದ್ಧ ن‎ | ಎಂದು ವೃಷ್ಟಿಕರ್ಮಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ. ಇಲ್ಲಿ 
ಭಾಷ್ಕಕಾರರು ಆಧುನಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅರ್ಥವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಪುರಃ - ವೃತ್ರಿಸ್ಯ ಪುರಾಣಿ! ವೃತ್ರಾಸುರನ ಪಟ್ಟಣಗಳು. 
ವಜ್ರೇಣ ಸಂ ಅಸೈಜತ್‌ ನಜ್ರಾಯುಧನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಮತಿಂ ಪ್ರ ಅತಿರತ್‌-- ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಸಡಿಸಿದನು ಎಂದರೆ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. 
ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಶೋಷವಾಯಿತೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಶಾಶದಾನಃ رت‎ ಶಾತೆನೇ | ವೃತ್ರಂ ಹಂಸನ್‌ | ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುನನನು ಅಥವಾ 
ನಾಶಮಾಡುವವನು. ا‎ 2 ಜಾ 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ |‘ 


۱ ಸಿಧ್ಮಃ -ಹಿಧು ಸಂರಾದ್ಧ್‌ ದಿವಾದಿ ಧಾತು ಇದರ ಮುಂದೆ ಔಣಾದಿಕವಾದ ಮಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ: 
ಷಕಾರಕ್ಕೆ `ಸಕಾರ, ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಲಘೂಸಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರ ಬರುತ್ತಿ. 
ಅಜಿಗಾತ್‌ ಗಾ ಸ್ತುತೌ ಧಾತು. ಈ ಧಾತುವುಸ್ತುತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ 
ಆದರೂ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಧಾತುವು ಬೋಧಿಸುತೆ 
` ಇದರ ಮುಂಡೆ ಲಜ್‌ SU, ಇಕಾರಲೋಪ, ಶಪ್‌, ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ಲುಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೫1) ಸ 
ಶ್ಲು. ಶ್ಲೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೦) ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ. ಗಾ-ಗಾ*ತ್‌ BRS ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹಸ, ಕು 
ಎಂದು ಗಕಾರಕ್ಲೆ ಜಕಾರ. ಭೆ. ಇಜಾಮಿತ್‌ ; ಸ ಬೋ 
ಕಾರಕ್ಕ್‌ د‎ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೭೬) ಇದರ ಮುಂಡೆ ಬಹುಲಂ ಛಂಡಸಿ (ಪಾ.ಸೂ. 


೭-೪-೭೮) ಎಂದು ಪಠಿಶವಾಗಿಜೆ. ಈ ಸೂತದಿಂದ ಅ | 
ಸಾ Aon ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ” ಇಕಾರಾಜೀಶ, ಅಡಾಗಮ್ಮ ಅಜಿಗಾತ್‌ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


9. ۵ ۶. ೩.ವ. ೩] ಖಯಗ್ವೇದಸಂಹಿತಾ 59 


ಇತರಾ po CT ರಾರಾ ಪಗಾರ ಹಂದ ಕಾ ET‏ و و و وی 


ತಿಗ್ಮೇನ-ಯುಜಿ ರುಚಿ ತಿಜಾಂ ಕುಶ್ಚ (ಉ.ಸೂ. ೧-೧೪೩) ಯುಜಿರ್‌ ಯೋಗ, ರುಚ ದೀಪ್ತ್‌, ತಿಜ 
ನಿಶಾನೇ ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಮಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ, ಈ ಧಾತುಗಳ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ 
ಕವರ್ಗವೂ ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ತಿಜ್‌ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಮಕ್‌, ಜಕಾರಕ್ಕೆ ವರ್ಗತೃತೀಯನಾದ ಗಕಾರ, 
ಕಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ. ಗುಣನಿಷೇಧ, ತಿಗ್ಮ ಎಂದಾಯ್ತು, ده اش رت‎ TNT. ನ 


ವೃಷಭೇಣ--ಯಸಿ ವೃಷಿಭ್ಯಾಂ ಕಿತ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೩-೪೦೩) ಖುಷೀ ಗತ್ಕೌವೃಷ ಸೇಚನೇ ಈ 
ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಅಭಜ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಅದು ಕಿತ್‌ ಆಗುತ್ತೆ ಎಂದು ವೃಷಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಅಭಜ್‌, ಅದು ಕಿತ್ತಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಲುಘೊಪಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಭೇತ್‌--ಭಿದಿರ್‌ ವಿದಾರಣೇ ರುಧಾದಿಧಾತು. ಆದ್ದರಿಂದ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಶ್ಲಮ್‌ ಬರಬೇಕು. ಆದರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶಪ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಲಜ್‌, ಕಿಪ್‌, ಇಕಾರಲೋಪ. ಶಪ್‌ಗೆ. ಲುಕ್‌, ಅಡಾಗಮ. ಅಭಿದ್‌*ತ್‌, 
ಲಘೂಪಧಗುಣ, ಹಲ್‌ಜ್ಯಾಭ್ಯೋ ದೀರ್ಪಾತ್ಸುತಿಸ್ಕಪೈಕ್ತೆಂ ಹಲ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೬೮) ಹೆಲಂತಶಬ್ದದ 
ಮುಂದೆ, ಅಥವಾ ದೀರ್ಫೆಗಳಾದ ಜೀ ಆಪ್‌ಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಸುತಿಸಿ 
ರೂಪವಾದ ಅಪ್ಫಕ್ತ ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ. ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಭೂತಪೂರ್ವಗತಿಯಿಂದ 
ತಿರೂಪತ್ವವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಬೇಕು. ಒಂದೇ ವರ್ಣ ಇರುವ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅಪ್ಭಕ್ತ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದರಿಂದ 
ತ್‌ಗೆ ಲೋಪ, WHF, ಅಭೇತ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಇದು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಭಿನತ್‌ 
ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಇದು ಒಂದು ವಿಧ. ಇದೇ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಲುಜ್‌, ಪಿಪ್‌, ಇಕಾರ ಲೋಪ, ಅಡಾಗಮ್ಮ 
3 ಲು೫* ಎಂದು ಚ್ಲಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಅದಕ್ಕೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಲುಕ್‌ ಬರುವುದು. ಲಘೂಪಧಗುಣ ಬಂದರೆ 
ಅಭೇಶ್‌, ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶಪ್ಸ್‌ನ್ಹೂ, ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಶಪ್‌ ಲುಕ್ಕನ್ನೂ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಲುಕ್ಕನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು ಎಂದು ಲಾಫೆವೆ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯದ್ವಾ ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ವೇದಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ۱ 1 


ವೃದ್ಧೌ--ಈ ಧಾತುವು ಈಗ ಇರುವ ಧಾತುಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಭ್ರಾದಿಯಂತೆ‏ 3035-80 وه 
ತುದಾದಿಯು ಆಕೃತಿಗಣವಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಇದರ ಮುಂದೆ ಲಜ್‌, ತಿಪ್‌, ಶವಿಕರಣ್ಯ‏ 
ಅಡಾಗಮ, ಗುಣನಿಷೇಧ, ಭ್ವಾದಿಯು ಆಕೃತಿಗಣ ಎಂದು ಸರ್ವಸಮ್ಮತ. ಹೀಗೆ ತುದಾದಿಯು ಆಕೃತಿಗಣವೆಂದು‏ 
ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಆಕೃತಿಗಣ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊಸದಾಗಿ ಧಾತುವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ‏ 
ಕ್ಲೃಪ್ತವಾದ ಧಾತುನಿನ ಮುಂದೆ ವಿಕರಣವ್ಯತ್ಯಯಕಲ್ಪನೆಯು ಯುಕ್ತ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು‏ 
ಪ್ಲವನತರಣಯೋಃ ಭ್ವಾದಿ. ಇದರ ಮುಂದೆ‏ م2 ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವೇದಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವುದು.‏ 
ಆತ್ಯೂಸಅ೬ತ್‌, ಯಾತ‏ رەك ಇಕಾರಲೋಪ, ಅಡಾಗಮು, ಶಪ್‌ಗೆ ಬದಲಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ‏ رف ಲಜ್‌‏ 
ಇದಾ ತೋ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೧೦೦) ಖುಕಾರಾಂತವೂ ಅಂಗಸಂಜ್ಞು ಫವೂ ಆದ ಧಾತುವಿನ ಖೂಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರ‏ 

ಬಿ 


ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಇತ್ವ, ಅದು ರಷರವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. ಅತಿರತ್‌ ಎಂದಾಗುವುದು. 
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ಗಾಗ ಇತಗಾರ್ಥಳು nenn ಗ್‌ ನಾನ ಇಲಗ ಇರಲಾರ ಇ‏ سپ« ತಗ್ಗಾದ ಇತ್ತಾಪರಾ ಗಲ್ರ ಗರ ತ ಗ ತಳು ಹತ‏ ای 
ಇ ಗಗ ಈಗಾ ಇ ۰ ۳‏ وج ಹಳು ಸಡಾ ತಳು‏ 


ಶಾಶದಾನಃ--ಶದ್ಥೃ ಶಾತನೇ ತುದಾದಿ ಧಾತು ಧಾಕೋಕೇಕಾಚೆ8-, ಎಂದು ' ಇದರ ಮುಂದೆ 
ಯಜ್‌, ಸನ್ಯಜಕೋಃ (ಪಾ.ಸೂ. ೬-೧-೯) ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ, ಹೆಲಾದಿಃ ಶೇಷಃ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸಲೋಪ. ಶಶದ್‌*ಯ 
ದೀರ್ಫೊಕಿತೆ (ಪಾ- ಸೂ. ೭-೪-೮೩) ಯಜ್‌ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಕಿತ್ತಲ್ಲದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ, ಶಾಶದ್‌*ಯ ಇದರ ಮುಂಜಿ ಲಟ್‌, ۵63 308080 , ಎಂದು ಶಾನಚ್‌ ಇದಕ್ಕೆ 
ಛಂಪಸ್ಯುಭೆಯೆಥಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೧೭) ಧಾತ್ವಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತನಾದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವ 
ಧಾತುಕಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಆರ್ಥಧಾತುಕ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತೆ. ಎಂದು ಆರ್ಧಧಾತುಕಸಂಜ್ಞೆ ಇದೆ. 
ಯಸ್ಯಹಲಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೪೯) ಯಸ್ಯ ಎಂದು ಸಂಘಾತಕ್ಕೆ ಗ್ರಹೆಣ. ಆರ್ಧಧಾತುಕ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ವ್ಯಂಜನ 
ಕೈಂತಲೂ ಪರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೋಸ ಬರುತ್ತೆ. ಇದರಿಂದ ಬರುವ ಲೋಪವು ಆಜೇಃ ಪರಸ್ಯ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೫೪) ಪರಕ್ಕೆ ವಿಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಉದ್ದೇಶ್ಯದ ಆದಿಗೆ ಬರುವುದು ಎಂಬ ಪರಿಭಾಷಾನುಸಾರ 
ಯ್‌ಗೆ ಬರುತ್ತೆ, ನಂತರ ಅತೋ ಲೋಪಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೪೮) ಎಂದು ಅಕಾರಲೋಪ, ಆರ್ಥಧಾತುಕವಾದ್ದರಿಂದೆ 
ಶಪ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಸಂಜ್ಞೆ ಯೂ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭೈಸ್ತಾನಾಮಾದಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೧-೧೮೯) ಇಡ್ಲಿ ಸ್ಸಿನ್ನಾಜಾದಿಲಸ್ಸಾ ನಿಕಸಾರ್ವಧ ಬ ಸರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆ ಅಭ್ಯಸ್ತ ಆದಿಯು ಉದಾತ್ತನಾಗುತ್ತಿ ಎಂದು 
ಶಾಶದ್‌ ಎಂಬುದರ ಅದಿಗೆ ಉದಾತ್ತಬರುಕ್ತಿ. 


| ಸಂಹಿತಾಪಾತ॥ ॥ 
ಆವಃ ಕುತ್ನಮಿಂದ್ರ ಯಸಿ ادن ر9 و‎ ಯುಧ್ಯಂತಂ 
ವೃಷಭಂ ಸ | | 
ಸ ರೇಣುರ್ನಕ್ರತ ತ ದ್ಯಾಮುಚ್ಛ رت ریب(‎ 006 ನೃಷಾ ನೃಷಾ 
ಹ್ಯಾಯ ತಸ್ಥೌ | جوم‎ | 


॥ ಪದಪಾಠಃ ۱ 


ಆನಃ | ಕುಶ್ಸಂ | ಇಂದ್ರ | ಯಸ್ಮಿನ್‌ | ಚಾನ್‌! ಪ್ರ | e | ಯುಧ್ಯಂ- 
ತಂ ۱ ವೃಷಭಂ। ದಶ: ದ್ಯುಂ | ۱ 
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1! ರೇಣುಃ ۱ BES ۱ ದ್ಯಾಂ । ಉತ್‌ । ಶ್ವೈತ್ರೇಯಃ | 


IS 


| 
5 ಚ್ಯುತ 
3 5 ಸಹ್ಯಾ ಯ | یرت‎ 1೧೪॥ 


ll ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ || 


ಹೇ ಇಂದ್ರ *ುತ್ಸಮೇಶನ್ನಾಮಕಂ ಗೋತ್ರೆಪ್ರವರ್ತಕಮೃಷಿಮಾವಃ | ರಕ್ಷಿತವಾನಸಿ | 
ಯೆಸ್ಮಿನ್ಳುತ್ಸೇ ಚಾಕನ್‌ ಸ್ತುತಿಂ ಕಾಮಯೆಮಾನೋ ವರ್ತಸೇ | ತೆಂ ಕುತ್ನಮಿತಿ ಪೂರ್ವತ್ರಾನ್ವಯಃ | 
ತಥಾ ದಶಷ್ಕುಮೇತನ್ನಾಮಕೆಂ ಡಶಸು ದಿಕ್ಷು ದೀಪ್ಕಮಾನಮೃಷಿಂ ಪ್ರಾವಃ | ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ರಕ್ಷಿತೆನಾನಸಿ | 
ಕೀವೈಶಂ | هر ډه‎ ಸ್ವಕೀಯ್ಕೆಃ ಶತ್ರುಭಿಃ ಸಹ ಯುದ್ಧಂ ಕುರ್ವಂತಿಂ ವೃಷಭಂ ಗುಣೈಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ | 
ಶಫಚ್ಯೈತೆಸ್ತೈದೀಯಾಶ್ಚಸ್ಯ ಶಫಾಶ್ಸತಿತೋ ರೇಣುರ್ಧೂಲಿದ್ಯಾಂ ಮ್ಯಲೋಕೆಂ ನಕ್ಷತ | ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | 
ಶ್ವೈತ್ರೇಯಃ | ಶ್ವಿತ್ರಾಖ್ಯಾಯಾ ಯೋಷಿತಃ ಪುತ್ರಃ ಪುರಾ ಶತ್ರುಭಯಾಜ್ಜಲೇ ಮಗ್ನ ಸನ್‌ ತೈದನು- 
ಗ್ರಹಾನ್ಸೈಸಹ್ಯಾಯೆ ನೃಭಿಃ ಪುರುಷೈಃ ಸೋಢವ್ಯಾಯೋತ್ತೆಸ್ಟೌ | ಜಲಾಮೆತ್ತಿ ತೆವಾನ್‌ | ಚಾಕನ್‌ | 
ಚಿಕೆ ಶೃಸ್ತಾ | ಅಸ್ಮಾ ಜ್ಯಾಂತಾಚ್ಛೆ ತೃ | ಛಂದೆಸ್ಯುಭಯಥೇತ್ಯಾರ್ಥಧಾತುಕೆತ್ವಾಣೆಲೋಪೆಃ ಶಬಭಾವಶ್ಚ | 
ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತೆ ಕೀಣಾಂತೋದಾತ್ತೆ ತಂ | . ಯೆದ್ಧಾ! ಕೆಮು ಕಾಂತಾನಿತೈಸ್ಮಾದ್ಯಜ್‌ಲುಗಂತಾಲ್ಲಜ್‌ ಸಿಷ್ಯ- 
ಭ್ಯಾಸಸ್ಯ ನುಮಭಾನಶ್ಚಾಂಡಸಃ | ದೀರ್ಫ್ಹೋತಕಿತ ಇತಿ Merdo | ಸಿಲೋಸೇ ಮೋ ನೋ 
ಧಾತೋಃ | ಪಾ. ೮.೨.೬೪ | ಇತಿ ಮಕಾರಸ್ಯು ನಕಾರ! ಧಾತುಸ್ವರಃ | ಯಪ್ಪ ೨ ತೇಯೋಗಾಡನಿಘಾತೆಃ | 


' ಯುಧ್ಯಂತೆಂ| ವೃತ್ಯಯೇನ ಸರಸ್ಮೈಸವಂ | ಪಶಡ್ಯುಂ1 ದೀವ್ಯೃತೇಃ ಪ್ರಕಾಶಾರ್ಥಾತ್ಸಂಸದಾದಿಲಕ್ಷಣಃ 


ಕಿಪ್‌ | ಫ್ರೋಃ ಶೂಡಿಕ್ಕೊಟ್‌ | ಪಶಸು دوه‎ ಮುರ್ಯೆಸ್ಯಾಸೌ ಡಶಷ್ಯುಃ | ಭಾಂದಸಂ ಹ್ರಸ್ಟತ್ವಂ | 
ಯವ್ವಾ | ಮೈಶಬೋಹರ್ನಾಮಸು ಪಠಿತಃ | ತೇನ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಭೂತಃ ಪ್ರಕಾಶೋ وه‎ | 
ಬಹುನ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಪಡಪ್ರಕ್ಳೃತಿಸ್ವೆರತ್ವೆಂ | ಶಫಚ್ಯುತಃ ಶಫೇನ ಚ್ಯುತಃ | ತೃತೀಯಾ ಕರ್ಮಣೀತಿ 
ಪೂರ್ವಪಡಪ್ರಳ್ಳೃತಿಸ್ವರತ್ಸೆಂ | ನಕ್ಸತೆ | ನಕ್ಷ ಗತಾ! ವ್ಯತ್ಯಯೇನಾತ್ಮನೇಪದಂ | ಶ್ವೈತ್ರೇಯಃ! 
ಶ್ಕಿತ್ರಾಯಾ ಅಪತ್ಯಂ | ಸ್ತ್ರೀಭ್ಯೋ کوج‎ | ಪಾ. 9-۵-0۵90 | ನೃಸಹ್ಯಾಯ ಶಕ್ತಿಸಹೋತ್ಸ! .و5‎ 9-0-56 | 
ಇತಿ ಕರ್ಮಣಿ ಯೆತ್‌ | ಯೆತೋತನಾನ ಇತ್ಯಾಹ್ಯುದಾತ್ತತ್ವಂ | ಸಮಾಸೇ ಸೃಡುತ್ತೆರಸಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ಸ- 
ರತ್ನಂ | ಪೂರ್ವಪದಾತ್‌ | ಹಾ. ೮-೩-೧೦೬1 ಇತಿ 33,0 | ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದೀರ್ಫ್ಥಶ್ಛಾಂಡಸೆಃ 


| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ | 


ಇಂದ ಸ್ರ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ | ಯೆರ್ಸ್ಮಿ--ಯಾವ ಕುತ್ನ ತ್ರನೆಂಬ ಖುಷಿಯಲ್ಲಿ (ಖುಷಿಯಿಂದ) | ಚಾರ್ಕ--- 
(ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು) ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಿ ಯೋ (ಆ) | ಕುತ್ಸಂ--ಕುತ್ಸನನ್ನು | ಆವಕ ಕಾಪಾಡಿದೆ. 
ಯುಧ್ಯನ್ಷೆಂ-ಕತ್ರುಗಳೊಡನೆ  ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ | ವೃಷಭಂ-- ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ | 
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ಆತ 


o 
مه‎ 


223 رد‎ -(0 ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಖುಷಿಯನ್ನು | ಪ್ರಾವ8- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿದೆ | ಶಫಚ್ಯುತಃ-- 
(ನಿನ್ನ ಕುದುರೆ) ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ | ಕೇಣು8--ಧೂಳು | ಮೈಂ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು | ನಕ್ಷತ-- 
ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ | (ಶತ್ರುಭಯದಿಂದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ) ಕ್ಲೈತ್ರೇಯೆಃ--ಶ್ವಿತ್ರಿಯೆಂಬುವಳ ಮಗನು (ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ) | ನೃಸೆಹ್ಯಾಯೆ- ಜನರಿಂದ ಆದರದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಡಲು | ಉತ್ತೆಸೌಜಲದಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ನು. 


ಭಾವಾರ್ಥ li 


۵3 ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಶ್ರಿತರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಕ್ಷಿಸುವೆ. ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಫಿಪುಣನಾದ ಕುತ್ಸನನ್ನು 
ಅವನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದೆ. ಶ್ರೀಷ್ಕವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶತ್ರು 
ಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ದಶದ್ಯುವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನ ಕುದುರೆ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ 
ಧೂಳು ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ಶತ್ರುಗಳ ಭಯದಿಂದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಶ್ವಿತ್ರಿಯ ಮಗನು ನಿನ್ನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಶಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. ಜನರಿಂದ ಗೌರನಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 


English Translation 


O Indra, you have protected Kutsa grateful for his praises; you have 
defended the excellent Dasadyu engagsd in battle; the dust of your horses’ 
hoofs ascended to heaven ; the Son of Swithra through your favour. rose 
up (from the waters) to be again borne by men. 


॥ ನಿಶೇಷನಿಷಯಗಳು I 


۱ ಕುಶ್ಸಂ--ಕುತ್ಸನೆಂಬುವನು ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಖುಹಿಯು ಮತ್ತು ಕುತ್ಸನೆಂಬ ಗೋತ್ರಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ಪುರುಷನು, ಈ ಖೆಹಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮುಖ್ಯನಾದ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು ಖುಗ್ಗೇದದ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ 
ಖುಹಿಯು ಖುಗ್ಬೇದದ ಪ್ರಥಮ ಮಂಡಲದ ೯೪.೯೮ ಮತ್ತು ೧೦೧-೧೧೫ ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೂ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದ 
೯೭ ನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ೪೫-೫೮ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಒಟ್ಟು ೨೨೬ ಖಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ದ್ರಷ್ಟೃವಾಗಿದಾನೆ. ಖುಗ್ದೇದದಲ್ಲಿ- 

ಕುತ್ಸಾ ಏತೇ ಹರ್ಯಶ್ಚಾಯೆ: ಶೂಸನಿಂಡ್ರೇ ಸಹೋ ದೇವಜೂತಮಿಯಾನಾಃ | 


(ಯ. ಸಂ. ೭-.೨೫.-೫) 


AH 
ಎಂದು ಕುತ್ಸಯಹಿಯ ವಂಶಸ್ಥರ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಈ ಖುಹಿಯ ವಿನಯವಾಗಿ ಜುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯ 


ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ- 


ಅಹಂ ಕುತ್ಸಮಾರ್ಜುನೇಯೆಂ ನ್ಯೃಂಜೇತಹಂ ಕವಿರುಶನಾ ಪಶ್ಯ ಮಾ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೪-೨೬-೧) 
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SoD tone | وی‎ 


ಇ 


۰ 
مب و‎ ಅಂಚ ಇಂಚ ۰ 


3,0 ಹ ಶ್ಯೈದಿಂದ್ರ ಳುತ್ಸಮಾವಃ ಶುಶ್ರೂಷಮಾಣಸ್ತನ್ನಾ ಸಮರ್ಯೆ | ۳ 
ದಾಸಂ ಯೆಚ್ಛ್ಚುಷ್ಸಂ ಕುಯೆವಂ ನೃಸ್ಮಾ ಅರಂಢಯೆ ಆರ್ಜುನೇಯಾಯ ಶಿಕ್ಷನ್‌ |! 
(ಯೆ. ಸಂ. ೭-೧೯-೨ ಕಾ) 
ವಹತ್ಯುತ್ಸೆಮಾರ್ಜುನೇಯೆಂ ಶತಕ್ರತುಃ ಶ್ಸರಪ್ಲೆಂಧರ್ವಮಸ್ಸೃತೆಂ | 
(ಯು. ಸಂ. ೮-೧-೧೧) 
ಎಂಬ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶ್ಸೆ 0 ಆರ್ಜುನೇಯೆಂ ಎಂದರೆ ಅರ್ಜು ನನ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಅನುಕ ಕ್ರಮಜೆಕೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸೂಕ್ತ ಗಳಿಗೆ ಯಹಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಕುತ್ಸೆ ಆಂಗಿರಸ8 ಎಂದರೆ ಅಂಗಿರಾಖಷಿಯೆ' 


ಪುತ್ರನಾದ ಕುತ್ಸನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಕುತ್ಸ ಆಂಗಿರಸ$ ಎಂದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಅಂಗಿರಾಖುಹಿಯ ವಂಶಸ್ಸನು 
us 
ಎಂದಿರಬಹುದು ಮತ್ತು— 
ಅಹಂ ۵303 ವೇತೆಸ್ರೂ ರಭಿಷ್ಟಯೇ ಶುಗ್ರಂ ಕುತ್ಸಾಯೆ ಸ್ಮದಿಭಂ ಜೆ ರಂಧಯಂ || 
ê AG (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೪೯೪) ' 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕುತ್ಸನು ವೇತಸುಗಳು, ತುಗ್ರ, ಸ್ಮದಿಭ ಎಂಬವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


. (೧) FAT ಸುಶ್ರನಸಂ ತವೋತಿಭಿಸ್ತವ ತಾಮ್ರಭಿರಿಂದ್ರೆ ತೊರ್ವಯಾಣಂ | 
ಶ್ವಮಸ್ಮೈ ಉುತ್ಸಮತಿಥಿಗೈಮಾಯುಂ ಮಹೇ ರಾಜ್ಞೇ ಯೊನೇ ಆರಂಧನಾಯ اا‎ 
۱ (ಯು. ಸಂ. ೧-೫೩-೧೦) 
(೨). ಕುತ್ಸಸ್ಕ್ಯಾಯೋರತಿಥಿಗ್ವಸ್ಯ. ನೀರಾನ್‌ ನ್ಯಾವೃಣಗ್ಸೈರತಾ ಸೋಮಮಸ್ಮೈ | ۱ 
| (ಯ. ಸಂ. .೨-೧೪- ೭) 
(೩) ಯೆ ಆಯುಂ ಕುಶ್ಸೆಮತಿಥಿಗೃಮರ್ಜೆಯೋ ವಾವೃಧಾನೋ ದಿವೇದಿವೇ | 
(ಯೆ. ಸಂ. ೮-೫೩-೨) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಕುತ್ಸ,. ಅತಿಥಿಗ್ವ್ಯ, .ಆಯು. ಎಂಬ ರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಸುಶ್ರವಸ್ಸು, 
ತೊರ್ವಯಾಣ ಎಂಬ ರಾಜರ ವಶಮಾಡಿ ರಕ್ಷ ۳ ی‎ ಹೇಳಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕುತ್ಸ 
ನೆಂಬುವನು. ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಹೆಸರಾಗಿರಬಹುದು ಈ ರಾಜನಿಗೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಖಯಷಿಯಾದ ಕುತ್ಸನಿಗೊ ಏನೂ 

ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಮತ್ತು-- 

+. 30 ಕುತ್ಸಂ ಶುಷ್ನ ಹತ್ಯೇಷ್ಟಾನಿಥಾರಂಧಯೋಂತಿಥಿಗ್ಹಾಯ ಶಂಬರಂ | 
₹3 

(ಖು. ಸಂ. ೧-೫೧-೬.) 

ತ್ವ ಕವಿಂ ಚೋಡಯೋತರ್ಕೆಸಾತೌ 30 ಕುತ್ಸಾಯೆ 0 0 `ವಾಷುಷೇವರ್ಕ್‌ | 
(ಖು. ಸಂ. ೬-೫೬-೩) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಶುಸ್ಣನೆಂಬ ಅಸುರನ ಕೂಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಶುತ್ಸನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆ ಎಂದು ಇಂದ್ರ 


ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಲಾಗಿರುವುದು. 


ಚಾಕನ್‌- ಚಿಕ ತೃಷ್ತಾ | ಸ್ತುತಿಂ ಕಾಮಯೆಮಾನಃ | ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಆಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ. 
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ಕ ಜಾ ಜಾ‏ سح پم ai ಬಡ ಸಹ ಬ್ಯಾ ಕಾಫ್‌ ತ ಇಂ ಚಡಿತ ಜರಾ, ~ ۰ xet ۱» ಇಂಬ‏ یه ತ ತತಡ ತಗ ಇ.‏ ماس مدا ಬ‏ وه 


ವಶಮೃಂ--ದೆಶಸುದಿಫ್ತು ದೀಸ್ಕಮಾನಮೇತನ್ನಾಮಕಮೃಷಿಂ | ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಚಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಬೆಳಗುವ ದಶದ್ಯು ಎಂಬ ಖಹಿಯು ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದ ج‎ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುವರು... ಈ ಶಬ್ದವು 
ಖುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ ಈ ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಲ್ಲನೆ- | 

ತೃಂರಥೆ ಪ್ರಂ ಭಕೋ ر ردچ مده‎ ಯುಧ್ಯಂತೆಂ ಪೃಷಭೆಂ ದಶಮ್ಯಂ || 

۱ (ಖು. ಸಂ. ೬-೨೬-೪.) 
ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿರುವುದು.. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಈ ಖಸಿಯನ್ನು ನೀನು. ರಕ್ಷಿಸಿದೆ. ಎಂದು ಇಂದ್ರನ 
ಪ್ರಶಂಸೆ ಇರುವುದು. ಈ ಖುಷಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ನೈತ್ರೇಯೆಃ- - ಈ ಶಬ್ದವು ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಲ್ಲಜೆ ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ-- 


ಆ ಶ್ವೈತ್ರೇಯೆಸ್ಕ ಜಂತವೋ ಹ್ಯುಮ 8 ಕೃಷ್ಣಯೆ$॥ (ಯ. ಸಂ. ೫-೧೯-೩) 
. ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವುದು. ಶ್ರೈತ್ರೇಯಃ 3 ಶ್ವಿತ್ರಾಖ್ಯಾಯಾ 2 ಪುತ್ರಃ. : 


ಶ್ರಿತ್ರೀ: ಎಂಬ ಸ್ತ್ರಿಯ ಪುತ್ರನು ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ' 


ತ್ವಂ ರಥೆಂ ಪ್ರ ಭರೋ-ಯೋಧಮೃಷ್ಟಮಾವೋ ಯುಧ್ಯಂತೆಂ ವೃಷಭಂ ವಶಮ್ಯಂ اا‎ 

۱ ۱ (ಯ. ಸಂ. ೬-೨೬-೪.) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿರುನಂತೆ ಆನೋ ಯುಧ್ಯಂತೆಂ ವೃಷಭಂ ಪಶಡ್ಯುಂ ಎಂಬ 
ಒಂದು ಪಾದ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪವೂ ವೃತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಂತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ Ludwig 
, ಸೊಡಲಾದವರು ಈ ಶ್ರೈಕ್ರೀಯನ್ನೂ ದಶದ್ಯು ಎಂಬುನನೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದ್ಕ ಒಂದು ahd ಶ್ವೈ ಶ್ರೇಯ 
'ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಎರಡು ಜಿಸರುಗಳೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತ 
ಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ... ಈ ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೂ ಬೇಕಿ ಬೇಕೆ ಬಹಿ 
ಗಳು; ಒಂದಕ್ಕೆ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪ ಆಂಗಿರಸಃ ಎಂದೂ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಭರದ್ವಾಜೋ-ಬಾರ್ಹಸ ತ್ಯಃ ಎಂದು ಜೀಕಿ 
ಬೇಕಿ ಗೋತ್ರದ ಖುಷಿಗಳಿರುವರು. ಆದರೂ ಆವೋ ಯುಧ್ಯಂತಂ ವೃಷಭಂ دا‎ ಎಂಬ ಪಾದವು 
ಮಾತ್ರ ಏನೂ ವೃತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ. ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಸಕ್ತ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ರೈ.ತೇಯ 

ಮತ್ಯು ದ್ಯುಮತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಒಂದೇ: ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ರುವುದೇ ಅಥವಾ ಜೆ ಸ 
ر و‎ € ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ.ಎರಡು و‎ 
ಗಳೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ۱ 


ಹಿಂದ ಶತ್ರು ಭಯದಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಇಂದ್ರನು ಶತ್ರುಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
۱ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. | 


ಸಃ ಪುರುಷೈಃ ಸೋಢವ್ಯಾಯ | ಪುರುಷರಿಂದ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು, ಎಂದರೆ ಲ 
ಫಿ ಅವನನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಪುರುಷರು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ದರೆಂದಭಿಸಾ ಯವು 3 
pd) ಲ 9۰ 
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۰ ۰ ۰ 
et ات اب نس شتا‎ ಗತ ಅಡ ಪೌಡ ದ ಎರ್‌ ಬಡಾ OS ಇ ಗ್‌ ಗೆ ಎ ತ್‌ “2 
۴ ಇ ort نیا د‎ ಇರ್‌. ಕ ۰ یه‎ ena vw 


I ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 1 


ಚಾಕನ್‌- -ಚಿಕೆ ತೈಸ್ತೌ- ಒಂದನೇಗಣ. ಇದಕ್ಕೆ ಘಟಾದಿಯಲ್ಲಿ mitin ಅನುವಾದವಿದೆ. ಇದರ 
ಮುಂದೆ ಣಿಜ್‌, ಉಪಧಾವೃದ್ಧಿ, ಲಬ, ಶತೃ, ಛಂದಸ್ಯುಭಯೆಥಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೧೭) ಎಂದು ಶತೃಗೆ 
ಆರ್ಧಧಾತುಕಸಂಜ್ಞೆ ಇದೆ, ಹೇರನಿ` (AA. ೬-೪-೫೧) ಇಡಾದಿಯಲ್ಲದ ಆರ್ಥಧಾತುಕ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಣಿಗೆ 
ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಣಿಲೋಸ, ಇದು ಆರ್ಧಧಾತುಕವಾದ್ದರಿಂದ ಸಾರ್ನಧಾತುಕಪರಕಷ್ವವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
79,۵ ಶಸ್‌ ಎಂದು ಶಪ್‌ ವಿಕರಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಷ್ಯುದಾತ್ತೆಶ್ಚ ಎಂದು" ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ Bd ಉದಾತ್ತ. 
ಚಾಕತ್‌ ಶಬ್ದ ದ ಮುಂದೆ ಸುಪ್ರತ್ಯಯ, ಉಗಿದಚಾಂ ಎಂದು ನುಮಾಗನು. ಹಲ್‌ಜ್ಯಾಭ್ಯಃ ಎಂದು DIR. 
ಸಂಯೋಗಾಂತೆಸ್ಯ ಲೋಪಃ ಎಂದು ತಗೆ ಲೋಸ. ಇದು ಪೂರ್ವತ್ರಾಸಿಷ್ಸಮ್‌ ಎಂದು ಅಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಲೋಪೆಃ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಾಂತಸ್ಯ ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಸ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕೃದಂತವಾಗಿ 
ರೂಸನಿಷ್ಟ ತ್ತಿ ಮಾಡಿದರೆ ವರ್ತಸೇ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಸದನನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು, ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಸ್ಮಿನ್‌, 
ಯಾನ ಕುತ್ಸನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಾಕನ್‌ ವರ್ತಸೆ-ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಇರುವೆಯೋ. ಎಂದು. ಅರ್ಥವು ಏರ್ಪಡುವುದು. ಸ್ತುತಿ 
ಯನ್ನು ಆಶಿಸುವವನಾಗಿ ಎಂದು ನಿವಕ್ಷಿತಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತಿಜಂತವಾಗಿ ಇನಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಕಮು ಕಾನ್ಸ್‌, ಕಾನ, ಎಂದರೆ ಇಚ್ಛೆ, ಯಜ್‌ ಯೆಜೋಚಿಚೆ ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಲುಕ್ಸ್‌ 
ಸನ್ಯಜಸೋಕ ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ ಕಮ್‌-ಕಮ್‌ ನುಗಶೋನುನಾಸಿಕಾಂತಸ್ಕ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೮೫) ಅನುನಾಸಿ _ 
ಕಾಂತವಾದ ಅಂಗದ ಅಭ್ಯಾಸವು ಪ್ರಸ್ಟಾಕಾರಾಂತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನುಕ್‌ ಆಗಮ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ನುಮಾಗಮವು ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ACFE: (ಪಾ. ಸೂ. ೭೪-೮೩) ಯಜಾನಲ್ಲಿಯೂ 
ಯರ್ಜಲುಕ್‌ ನಲ್ಲಿಯೂ ಕಿತ್ತಲ್ಲದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ. ಕುಹೋತ್ಸುಃ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೬೨) ಅಭ್ಯಾಸದ ಕನರ್ಗ ಹಕಾರಗಳಿಗೆ ಚವರ್ಗಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಕಕಾರಕ್ಕೆ 
ಚಕಾರ, ಪ್ರತ್ಯಯದ ಸಿಚ್‌ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಮೋ ನೋ ಧಾಶೋಃ (ಪಾ.ಸೂ. ೮-೨-೩೪) ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ `ನಕಾರವು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಚಾಕನ್‌ ಎಂದು ರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಯುಧ್ಯಂತೆಂ--ಯುಧ ಸಂಪ್ರಹಾರೇ ಧಾತು. ಇದು ನಾಲ್ಕನೇ ಗಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುನು, ಶ್ಯನ್‌ 
ಎಂಬ ವಿಕರಣ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ನಕಾರವೂ ಶಕಾರವೂ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ ಲೋಪನನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದು ಶತೃಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅನುದಾತ್ರೇತ್ರ್ವ ಲಕ್ಷಣನಾತ್ಮನೇಪದಮನಿತ್ಯಂ : ಎಂದು ಆತ್ಮನೇಷೆದವು 
ಬರದಿರುವಕಾರಣ ಪರಸ್ಮೆ $ಸದವು-ಬಂದಿರುವುದು. ಧಾತುಪಶಿತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 


ಡಶಡ್ಯುಂ-ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾರ್ಥಕವಾದ ದಿವ್‌ ಧಾತುನಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರು 
ವುದು. ಪ್ರಕಾಶಾರ್ಥವಾದ ದಿನ್‌ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ ಸಂಸದಾದ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ವಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿರುವುದು. 
ಚ್ಛೋಃ ಶೂಠ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಊಕ್‌ ಎಂದು ಆಗಮವು ಬಂದು ದ್ಯುಃ ಎಂದು ರೂಪ 


ವಾಗಿರುವುದು: ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹ್ರೆಸ್ಟವು ಬಂದು ದುಃ ಎಂದು ರೂಪಸಿದ್ಧಿ ಕ್ರಮನ್ರು. ಅಹೆಸ್ಸಿನ ವಾಚಕವಾದ 
VOLUME 4 
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TNT ಇಹ ಪ ಎ೫ ಒಕ ಇ ಇಹ ಕಾಪಾ ಸಲಾಂ ಹಗ ಗಸ شش‎ ಹ ಇಡಲ ಇದ್‌ ಮಗ ಗಾದ ಆಅ ನ ها شا شش‎ ಬೆ ಇದ ಇಹದ ಇದಗ ಬ ಇಹ ಇತ ಇತ ಡಾ ತ ಕಾಶ ಇ್ರಾಶಣ್ತಾ 
ಹ್ರಾಂ 


` ದ್ಯುಃಶಬ್ದವು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೯-೨) ಪಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ದ್ಯುಶಬ್ದವು ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ದಶಸು ದಿಕ್ಷು ದ್ಯುಃ ಯಸ್ಯ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿಸಮಾಸನನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಾರಣ ಪೂರ್ವಪದ 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಚ್ಯುತಃ ಎಂದು ತೃತೀಯಾ ಸಮಾಸನನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ತೃತೀಯಾ‏ 2-920 رده له 
ಕರ್ಮಣಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬.೨-೪೮) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಪ್ರ ಕೃತಿಸ್ವರವು ಬಂದಿರುವುದು.‏ 


ನನ್ನತ ನಕ್ಷ ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವನ್ನು ಆತ್ಮನೇಪದದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೈಶ್ರೇಯೆಃ _ಶ್ವಿತ್ರಾಯಾಃ ಅಸತ್ಯಂ ಎಂದು ಅಸತ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಭ್ಯೋ ಢೆಕ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 
೪-೧-೧೨೦) ಡಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಆದಿನೃದ್ಧಿಯೂ ಈಯ ಆದೇಶವೂ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 


ನೃಸಹ್ಯಾಯೆಸಹೆ ಮರ್ಷಣೇ ಧಾತು. ಶಕಿಸಹೋತ್ಸ (ಸಾ. ಸೂ. ೩-೧೯೯). ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಯೆತೋತನಾವಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨೧೩) ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಈ ಶಬ್ದವು ಆದ್ಭುದಾತ್ಮವಾಗಿರುವುವು. ಸ 
AY ಆದ್ಯುದಾತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಸಗತವಾಗಿ ಇರುವ ಕಾರಣ ಕೃತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಉತ್ತರಪದ 


ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಪದಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೧೦೬) .ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಸತ್ವ. . ಸಂಹಿತಾಪಾಕದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ AŞ. vl | 2 


مه چم 


1 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ 1 


۱ ۱ 
ಟ್ಟ ks | ۱ 
ನ ಶಮಂ ವೃಷಭಂ ತುಗ್ರಾ ಸು ಶ್ಲೇತ್ರಜೇಷೇ ی ور چ دح‎ 
ور‎ ಗಾಂ ۱ ۱ ಮ 


ಜೋಕ್‌ ಚಿದಶು ತಸಿ ವಾಸಿ Ez 
ಲ - ر‎ ಅಸ್ಲಿ ವಾಂಸೋ دنه هه روت ار‎ 
ನೇದನಾಕಃ ॥ ೧೫ ॥ ۱ 
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۰ ಇಹ ಅಡಗಿ ಸಳ ಅರಾ oneness ಇತ ಇ ಇಹ ಒರ ಇತ ای ی‎ ಇಂತ ಇ. ಇತ್‌ کی‎ ಇತ ರಾ” ۰. ಇತ್‌ سا ص‎ ಇಳ ಜ್ರ سد‎ ದ್‌್‌ ಹೆ ಇನ © 
ಇಹ ಇ ا‎ ಇ೫ ಇತ که‎ ಇ ಇತ wf مب مه رش شش‎ ಇತ್‌ 
2 ಇ ಇ ಇಹ ಇಹ ಇತ್‌ ಇನ್‌ ಒಹ್‌ ನ್‌್‌ ಅದ್‌ ಗ್‌ ಇದದ ಇಳಾ یاک‎ 
ಗ್‌ ಪ್‌ ಇತ್‌ ವೆ ಜ್‌ یکی ی‎ ಇ 


॥ HHS: ॥ 


ಗ ಕ್ಷಿ 
ಆವಃ। ಶಮಂ। ವೃಷಭಂ 1 ತುಗ್ರ್ಯಾಸು । ಕ್ಷೇತ್ರ: ಜೇಷೇ। ನುಘ ವನ್‌ | 
| و مه"‎ ತಾ 5 
ಕ್ರಿತ್ರ್ಯಂ! ಗಾಂ | 
| | 
ಜ್ಯೋಕ್‌ ۱ ಚಿತ್‌ | ಅತ್ರ | ಶಸ್ಥಿ 5 ವಾಂಸಃ | ಅಕ್ರನ್‌ | ಶತ್ರು * ಯೆತಾಂ ۱ 


| | ۱ 
ಅಧರಾ | ವೇದನಾ | ಅಕರಿತ್ಯಕಃ | ೧೫॥ ` 


॥ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 


ಹೇ ಮಘವನ್‌ ಧನನನ್ನಿಂದ್ರೆ ಶ್ವಿತ್ರ್ಯೈಂ ಶ್ಚಿತ್ರಾಯಾಃ ` ಪುತ್ರೆಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಪುರುಷಮಾವಃ | 
ರಕ್ಷಿತೆನಾನಸಿ | ಕಿಮರ್ಥಂ | Bed Hete ಶತ್ರುಭಿಃ ಸಹ ಯುದ್ಧವೇಲಾಯಾಂ eBay, gro | 
'ಶೀಷೈಶಂ | ಶನುಂ ತ್ವನೀಯೆಸೆರಿಸುಲನೇನ ಚಿತ್ತವ್ಯಾಕುಲತಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಶಾಂತೆಂ ವೃಷಭಂ ಗುಣೈಃ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತುಗ್ರ್ಯಾಸು ಗಾಂ ಜಲೇಷು ಗತೆಂ | ಮಗ್ಗಮಿತೈರ್ಥಃ | ತುಗ್ರಾ و‎ ಬುರ್ಬುರಮಿತ್ಯುದೆಕನಾಮಸು 
ಪಠಿತತ್ವಾತ್‌ | ಅತ್ರಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಹ ಯುದ್ಧೆ ¢ ಜ್ಯೋಕ್‌ ಚಿತ್‌ ಚಿರಕಾಲಮಪಿ ತಸ್ಮಿನಾಂಸೋಂವಸಿ ತಾಃ 
ಸೆಂತೋಕ್ರೆನ್‌ | ಯೇ ವೈರಿಣಃ ಕತ್ರುತ್ಸಮಕುರ್ನನ್‌ ಶತ್ರೂಯೆತಾಂ ತತ್ರೊನಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛತಾಂ 
ತೇಷಾಮಧರಾ ವೇಡೆನಾ ನಿಕೃಷ್ಟಾನಿ ದುಃಖಾನಿ ತೈಮಕಃ | ಕುರು॥ ತುಗ್ರತಬ್ದೋಂಂತೆರಿಕ್ಷವಚಿನಃ | 
ತತ್ರ ಭವಾಸ್ತುಗ್ರಿಯಾಃ ತುಗ್ರಾಪ್ಯನ್‌ | ಪಾ. ೪-9-೧೦೫ | ಇತಿ ಘನ್‌ । ತೆಸ್ಕೇಯಾದೇಶಃ | ಇಕಾರ- 
` ಲೋಪಶ್ಭಾಂಡಸಃ | ನಿತ್ತ್ಯಾದಾಷ್ಯುದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ಶ್ಲೇತ್ರಜೇಷೇ | ಜೇಪೃ' ಣೇಷ್ಫ ಏಷ್ಯ ಪ್ರೇಷ್ಫ ಗತಾ! ۱ 
ಅಸ್ಮಾತ್ಸಂಪದಾದಿಲಕ್ಷಣಃ ಸೈಸ್‌ | ಶ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಹೇಟ್‌ ಶ್ಲೇತ್ರಜೇಟ್‌ | ಸಮಾಸಾಂತೋದಾತ್ತತ್ವೆಂ | 
ಅಂತೋದಾತ್ತಾಡುತ್ತರಸದಾದಿತ್ಯಾದಿನಾ! ಪಾ. ೬೧೧೬೯1 ವಿಭಕ್ತೀರುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ಶ್ಚಿತ್ರ್ಯಂ | 
ಶ್ರಿತ್ರಾಯಾಂ ಭವಃ | ಭವನೇ ಛಂಪೆಸೀತಿ ಯೆತ್‌! ಯೆತಶೋತನಾನ ಇತ್ಯಾಮ್ಯುದಾತ್ತತ್ವಂ | 32 ವಾಂಸಃ | 
ತಿಸ್ಕತೇಃ ಕೈಸುಃ| ವಸ್ಟೇಕಾಜಾಪ್ವಸಾಮಿತೀಡಾಗಮಃ | -ಅತ್ರೆನ್‌ | ಕರೋತೇರ್ಲುಜು ಮಂತ್ರೇ 
ಘಸೇತ್ಯಾದಿನಾ ಚ್ಲೇರ್ಲುಕ್‌ | ಶತ್ರೊಯೆತಾಂ | ಶತ್ರೊನಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಂತೀತಿ ಶತ್ರೊಯೆಂತೆಃ | ಸುಪ- 
ಆತ್ಮನಃ ಕೃಜಿತಿ ಕೃಚ್‌ | 2003005 5 | ತೆಸ್ಕ ಲಸಾರ್ವಧಾಕುಕಾನುದಾತ್ತೆತ್ವೆ ಏಕಾದೇಶಸ್ವಕೇಣೋ- 
دج‎ 3,0 | ತಸ್ಯ ಚೆ ಪೂರ್ವತ್ರಾಸಿದ್ಧಶ್ಚಂ ನೇಷ್ಯತೇ | ಪಾ. ೮.೨.೬೧ | ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ತಾಚ್ಛೆತ್ರೆಂತಮಂತೋ- 
ದಾತ್ತತ್ನೆಮಿತಿ ಶತುರನುಮೋ ನಡ್ಯಜಾದೀ ಇತಿ ವಿಭಕ್ಷೇರುದಾತ್ತತ್ತೆಂ | ಅಧರಾ ವೇಡನೇತ್ಯುಭಯೆತ 
Sed odd ಬಹುಲಮಿತಿ ಶೇರ್ಲೋಪಃ | ಅಕ! ಕಕೋತೇರ್ಲುಜ ಮಂತ್ರೇ ಘಸೇತ್ಯಾದಿನಾ ಚ್ಲೇರ್ಲುಕ್‌! 
ಗುಣಃ Ila ll ಹ 
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ಆ ನ ಹ ~~ mm IN راید‎ ಇ ۱ NNN Nen re n AINSI TININ SOSIN ಇವಳ ಇಂದ NE TS ತ ಇ ಎತ ಇದೆ ಇಗ ಇಹ ಇ.ಸ NE ENG ಇನ ಇನ ನನ میک‎ ಇ. وه مه‎ ಇರೂ ಇಾತಇಂ ಇ 
ತ್‌ RS mars ಇಹ ಗ, ಇ 


|| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


ಮಫಘರ್ವ-- ۵9 ಇಂದ್ರನೇ | ತುಗ್ರಾ $ಸು ಗಾಂ--ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳಿಗಿದ್ದ ' | ಶಮಂ-- (ರಕ್ಷಣ 
ದಿಂದೆ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನು ಕಳೆದು) ಮನಶ್ಯಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ | ವೃಷಭಂ-- ಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ .| 
23 ور‎ ಶ್ವಿತ್ರಿಯೆಂಬುವಳ ಮಗನನ್ನು | FEB ಜೇಷೇ--(ತನ್ನ) ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ | ಅನ 
ಕಾಪಾಡಿದೆ | هت‎ (ನಮ್ಮೊಡನೆ) ಯುದ್ಧನಲ್ಲಿ | ಜ್ಯೋಕ್‌ ಚಿತ್‌- ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ | 34- 
ವಾಂಸ8-- ನಿಂತುಕೊಂಡು | ಅರ್ಕ್ರ- - (ವೈರವನ್ನು) ಬೆಳೆಸಿದರೋ (ಅಂತಹ) | ಶತ್ರೊಯೆತಾಂ-- ನಮ್ಮನ್ನು 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನಾಗಿ ಎಣಸಿದವರಿಗೆ | "ತ್ವಂ ನೀನು! ಅಧರಾ ವೇಡನಾ- ನಿಕೃಷ್ಣನಾಪ ದುಃಖಗಳನ್ನು (ಸಹಿಸ 
ಲಾರದ ನೋನನ್ನು) | ಅಕ8--ಉಂಟುಮಾಡು | ; 


| ಭಾವಾರ್ಥ | 


29 ಇಂದ್ರನೇ, ಶತ್ರುಭಯದಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳಿಗಿದ್ದ ರೂ ಸಹೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಶ್ರಿತ್ರಿಯ ಮಗನು . 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ತನ್ನ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡು ಮನಶ್ಶಾಂತಿಯನ್ನು 'ಹೊಂದಿವನು. ಅವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ' 
ಪುನಃ ಹೊಂದಲು ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಜಿ, ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ನಮ್ಮೊಡನೆ. ಶತ್ರುತ್ವೈನನ್ನು 
. ಚೆಳೆಸುವನರಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ಸ ۱ 


. English Translation 


Maghavan; you have protected the excellent son of Switra, when | 
fighting for the sake of land and encouraged by you when immersed in water ; 
inflict sharp pains on those with hostile minds who have long stood ( in 
enmity ) against us ۱ ۱ 


॥ ವಿಶೇಷ ನಿಸಯಗಳು |! 


۱ ಶ್ಚಿತ್ರ هو‎ ಶ್ಚಿತ್ರಾಯಾಃ ಪುತ್ರಂ ] ಶ್ಲಿತಿಯ 3 
ಕಪುತ್ರಂ | ಶ್ಚಿತ್ರಿಯ ಪುತ್ರನು. ಶ್ಚೈತ್ರೇಯ ತ್ರ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ ಗಳ 
ಶ್ವಿತ್ರಿಯ ಮಗನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವುವು. ۱ ಹಃ ತ 
ತುಗ್ರಾ ಕಸು ಜಲೇಷು | ಅರ್ಣಃ ಕ್ಲೋದಃ ಮೊದಲಾದ ನೂರೊಂದು ಉದಕನಾಮಗಳ ಮಧ್ಗದಲಿ 
ತುಗ್ರ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ. ೨-೨೪.) ತುಗ್ರಾ و‎ ನಂದರೆ ನೀರು ಜಲ Se 
۱ 7 ಖ್‌ 


ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಆಪಃ ಮೊದಲಾದ ಶಬ. ಗಳಂತೆ ಗೌ. ಎಂ ಇವೆ 
1 ತುಗಾ. 
۹ | 5۳9۵ ಈ 3 ಬ ಶಬ್ದವು ಇಲಿ ಬಹುವಚನ 
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٩ و‎ 


ಅ. ೧. ಅ.೩. ವ.೩] ۱ ಖುಗ್ವೇದಸೇಹಿತಾ : ۱ 69 


ತ 0 ی‎ ೪ಇತತ್ತಾರನಿ ಇತ ۰ ues we ۰ 0 ۷۰ ۳ ತ ".نی نون‎ “ಗಾ ಗರಗರ کی‎ ಗಾತಾ ನಾ ನಾನ ಕಕ ತಗ ಶೌ ಪೌಡರ್‌ ಬರ್‌ ಬಂ ಇಹ Ty ಇಕಾ 


ಕ್ಷೇತ್ರೆಜೇಷೇ-- BEN, FEN) ಏಸೃ'ಪ್ರೇಷ್ಟ ಗತೌ! ಶ್ಲೇತ್ರಾರ್ಥಂ ಯದ್ಯುದ್ಧಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ | ಕ್ಷೇತ್ರ 


ಎಂದರೆ ಭೂಮಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
' ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ; [ 


ಗಾಂ-- ಶುಗ್ರ್ಯಾಸು ಗಾಂ ಅಪ್ಪು ಕೃತಾಶ್ರಯೆಂ | ನೀರಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 


'ಜ್ಯೋಕ್‌.ಜಿತ್‌-- ಚಿರಕಾಲಮಹಿ | ಚಿದಿತ್ಯೇಷೋ5ನೇಕಕರ್ಮಾ (ಸಿ. ೧-೪.) ಚಿತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕಾರ್ಥ ಳಾಗುವುವು -ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋಕ್‌ ಚಿತ್‌ ಎಂದರೆ ಬಹಳಕಾಲದನರೆಗೂ ಎಂದು ಭಾಸ್ಯ 
ಕಾರರು ಹೇಳಿರುನರು. 


dA ವಾಂಸೆ8-- ಅವಸ್ಥಿತಾಃ | ಇರುವ. 


` ಶತ್ರೊಯೆತಾಂ-- ಶತ್ರೊನಾಮತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆತಾಂ | ಶತ್ರು ಭಾವನನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುನನರ, ಶತ್ರುತ್ವದಿಂದಿ 
ರುವವರ, ದ್ವೀಷಿಗಳ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಅಧರಾ- ಕೆಳಗಿರುವ, ನೀಚವಾದ. 


ವೇದೆನಾ-- ದುಃಖಾನಿ | ದುಃಖ, ಹಿಂಸೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 


[| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ [| 


ತುಗ್ರ್ಯಾಸು--ತುಗ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಂತರಿಕ್ಷ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗರುತ್ತದೆ. ತುಗ್ರ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಮೇಲೆ ತತ್ರ ಭವಃ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ DTN (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪-೧೧೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಫೆನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿರುವುದು. ಘೆನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬಂದು ಉಳಿದಿರುವ ಘಕಾರಕ್ಕೆ ಆಯನೇಯೀ ۱ 
ನೀಯಿಯೆಃ 27 20 ಪ್ರತ್ಯಯಾದೀನಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೨) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಯಾದೇಶ: 
ಇದರಿಂದ ತುಗ್ರಿಯ ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವು ಬಂದಿರುವ __ 
ಕಾರಣ'ತುಗ್ರ್ಯ ಎಂದು ರೂಪವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತುಗ್ರ್ಯಶಬ್ದ ದ ಮೇಲೆ ಟಾಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು ತುಗ್ರ್ಯಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದರೂಪವು ಆಗಿರುತ್ತದೆ... ಫೆನ್‌ ಪ್ರ ತ್ಯಯದಲ್ಲಿರುವ ನಕಾರವು ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ,ಯುಳ್ಳಿದ್ದಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ನಿತ್‌ 
ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ತುಗ್ರ್ಯಾಶಬ್ದ ವು`ಆದ್ಯುದಾತ್ರ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಕ್ಲೇತ್ರಜೇಸೇ--ಧಾತುಪಾಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಫಧಾತುವು ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾಗಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಪದಾದ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ವಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಪು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಜೇಟ್‌ ಎಂಬ ರೂಪವು ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಯ ಜಟ್‌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆವಾಕ್ಯವು. . ಶ್ಲೇತ್ರಜೇಟ್‌ ಎಂಬುವುದು ಪ್ರಥಮಾನಿಭಕ್ಷಿಯು. ಇವರ ಚತುರ್ಥಿ 
ವಿಭಕ್ತಿಯು ಕ್ಷೇತ್ರಜೇಸೇ ಎಂದು ಅಂಶೋದಾತ್ತಾಡುತ್ತಿರಸೆದಾಡನ್ಯತರಸ್ಯಾಮನಿತ್ಯಸಮಾಸೇ (ಪಾ. ಸೂ. 
೬೧-೧೬೯) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಮಾಸಾಂತವಾದ ಎಕಾಚ್‌ ಆಗಿರುವ ಶಬ್ದರೂಪವು ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಂತೋದಾಶ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಆದಕಾರಣ ಶ್ಲೇತ್ರ ಜೇಪೇ ಎಂಬುವುದು ಅಂಶೋದಾತ್ತ. 
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ಅ ಇ ان ی وت‎ mmm 7. ಪೌಡ ಸಡಾ ಪ ಗಂರತ್ತಾವಗಾ ಅಲಾ ONTO ಜಈ serum nm RST SN SNES ವಡಿ ಧಾರ ಇತರಾ NETS SNS SENS ۰ب‎ ۰۰ RT 
x ۰ | ۰ ۰ 


ಶ್ಚಿತ್ರ್ಯಂ-ಶ್ವಿತ್ರಾಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ (ಶ್ವಿತ್ರಾಯಾಂ ಭವಂ) ಭವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭವೇ ಛಂದೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. 


೪-೪-೧೧೦) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ' ಯೆಶೋ5ನಾವ$ಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨೧೩) ಎಂಬ 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಶ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತನಾದ ದ್ವ್ಯಚ್ಛವಾನ ಈ ಶಬ್ದವು ಆದ್ಯುದಾತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಶೆಸ್ಥಿವಾಂಸಃ--್ಮಾ ಗತಿನಿನೃತ್ತೌ ಎಂಬದಾಗಿ ಧಾತುಗಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪಾಘ್ರಾ- 
ಧ್ಯಾಸ್ಸಾ ಮ್ನಾದಾಣ್‌' ವೃಶ್ಯರ್ತಿಸರ್ತಿಶದೆಸೆದಾಂ ನಿಬಜಿಪ್ರೆಧಮತಿಷ್ಠಮನಯಚ್ಛೆ `ಪಶ್ಯರ್ಭಧೌಶೀಯೆಸೀದಾಃ 


(ಪಾ. ಸೊ. ೩-೩-೭೮) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಥಾ ಧಾತುವಿಗೆ ತಿಸ್ಕ ಎಂಬ ಆದೇಶವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. SRS DON | 


ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ವಸುಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ° ವಸ್ಟೇಕಾಜಾದ್ಧೆಸಾಂ (ಪಾ. ೭-೨-೬೭) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಇಡಾಗಮವು ಬಂದು SA ಎಂದು ರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಸುಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು ಶಸ್ಟಿರ್ವಾ 
ಎಂದು ಶಬ್ದವಾಗಿ ಇದರ ಬಹುವಚನವು ತಸ್ಸಿವಾಂಸಃ ಎಂದು ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅರ್ಕ್ವ- -ಡು ಕೃರ ಕರಣೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ಡಕಾರವು ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು: 
ಪ್ರ ಜ್‌ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ: ಭೂತಕಾಲದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಲುಜಕ್‌ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


se ಅಡಾಗಮವು ಬಂದಿರುವುದು. ಮಂತ್ರೇಘಸಹ್ವರಣಿಶನ ಹಡೆಹಾದ್ಬೈಚ್‌ ಕೃಗಮಿಜನಿಭ್ಯೋಲೇಕ : 


(ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೮೦) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚಿ ಚ್ಲೆಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ನನ ಬಂದು hy ಎಂದು ರೂಪವು 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಶತ್ರೊಯತಾಂ--ಶತ್ರು ಶಬ್ದದಮೇಲೆ ಆತ್ಮನ ಇಚ್ಛತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಚ್ಛಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸುಪ ಆತ್ಮನಃ 
ಶ್ರೈಚ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೮) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನು 'ಕೃಜಂತವಾದ ರೂಸದ ಮೇಲೆ ಶತ್ಛ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು' 'ಬಂದು ಶತ್ರು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು. ಶತ್ರೂಯ ಎಂದು ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮುಂಜಿ ಸುಬಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿ 


ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ. ಶತ್ರೂಯತಾಂ ಎಂದು ಶಬ ್ಲಿರೊಸವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಶಬ ವು ಅನುದಾಶ್ಮವಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ 


ಏಕಾದೇಶಸ್ವರವು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಉದಾತ ತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಉದಾತ್ರ್ಯಸ್ಪರವಿಧಾನವು ಪೂರ್ವತಾ 
ಸಿದ್ಧಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೧) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹೇಳುವ ಅಸಿದ ن‎ ತ್ವಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ. ಒಳಪಟ್ಟ ರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಶತ್ರಂತವಾದ ಶಬ್ದರೂಪವು 'ಅಂತೋದಾತ ಶ್ರವಾಗಿರುವುದು. ತತುರನುನೋನತ್ಯ ಜಾನೀ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭೩) ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು. 7 
ಅಧರಾ-ವೇದನಾ--ಈ ಶಬ ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ. IE 02 ಬಹುಲಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧ 


ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಪವು ಬಂದಿರುವುದು: ೭೦) 


ಅಕಃ- ادج + و‎ ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲುಜ್‌ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮನೆ 


ನ್ರೀಘಸಹ್ನ ರಃ (ಪಾ. ಸ 
೨-೪-೮೦) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚ್ಲಿಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲೋಪವು ಬಂದು ಅನಂತರ ಖುಕಾಕ್ಸೆ ಸರಣಿ (ಸಾ. ಸೂ. 


ಗುಣವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 
سج ج‎ 
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۰ 
VN MONON NT TT ಹಾಗಾಗ ಗಗ ಗಾ ಗಾತ ಕಾನ್‌ ಗಗ ಗನ ನ ಗ್‌ PA دید‎ 


Il Uo Il 


ಮೂವತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 


ಹಾದ ಧಾರಾ e 


ತ್ರಿಶ್ಚಿನ್ನೋ ಅದ್ಯೇತಿ ಚತುರ್ಥಂ ಸೂಕ್ತೆಂ ದ್ವಾಪಶರ್ಚೆಂ | ಯಸಿಶ್ಚಾನ್ಯಸ್ಮಾದೃಷೇರಿತಿ ಪರಿಭಾಸ- 
ಯಾಂಗಿರಸೋ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಸ ಯಷಿಃ |: ಅಶ್ವಿನೌ ದೇವತಾ | پچ‎ ಶ್ರೀ ಚೆಳ್ರೇತಿ ನನಮಾ ಆ ನೋ 
ಅಶ್ಚಿನೇತಿ: ದ್ವಾದಶೀ ಚೆ ತ್ರಿಷ್ಟುಭೌ | ಶಿಷ್ಟಾಸ್ತ್ರಿಷ್ಟುಬಂತಪರಿಭಾಷಯಾ ಜಗತ್ಯಃ | ر وص رة‎ 
ನವಮ್ಯಂತೇ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಾನಿತೈನುಳ್ರಮಣಿಕಾ |! ಪ್ರಾತರನುವಾಳೆ ಆಶ್ವಿನೇ ಕ್ರತೌ ಜಾಗಶೇ 0 


` ಸೂಕ್ತಂ! ಅಥಾಶ್ವಿನ ಇತಿ ಖಂಡೇ ಸೂತ್ರಿತಂ | ತ್ರಿಶ್ಚಿನ್ನೋ ಅಡ್ಕೇಳೇ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನೀ ಇತಿ ಜಾಗತಂ | 


ಆ. ೪-೧೫ | ಇತಿ || ಆಶ್ತಿನೇ ಶಸ್ತ್ರೇಸ್ಯೇತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಾತರನುವಾಕನ್ಯಾಯೇನ | ಆ.೬೫ | 
ಇತೈತಿದಿಸ್ಟೃತ್ವಾತ್‌ | 


ಅನುವಾದವು-- ತ್ರಿಶ್ಚಿನ್ನೋ ಅದ್ಯ ಎಂಬುದು ಏಳನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂಕ್ತವು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಖುಕ್ತುಗಳಿರುವುವು. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಸನು ಖಷಿಯು, ಅಶ್ವಿಸೀದೇವಶೆಗಳೇ ದೇವತೆ 
ಗಳು. ಕೈ ೧ ಶ್ರೀ ಎಂಬ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖುಕ್ಕೂ ಆನೋ ಅಶ್ವಿನಾ ಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖುಕ್ಳೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 


' ಛಂದಸ್ಸಿನವು ; ಉಳಿದ رت‎ * ತ್ರಿಶ್ಚಿ ದ್ಲಾಪಶಾಶ್ಚಿನಂ ನವಮ್ಯಂತೆ$' ತ್ರಿ ಷ್ಟ್ರುಭೌ 


-ತ್ರಿಶ್ಚಿತ್‌ ಎಂಬ ಅಶ್ವಿನೀಜೇವತಾಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಖುಕ್ಳಿನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಮತ್ತು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ಬುಕ್ಕುಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನವು” ಎಂದು ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರ ಪಠನ 


` ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಿನಕ್ರತುಸಂಬಂಧವಾದ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ دند‎ ಪಠಿಸುವಾಗ ಈ ಸೊಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸ 


ಬೇಕೆಂದು ಇದರ ವಿನಿಯೋಗವಿರುವುದು- ಆಶ್ಚಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಥಾಶ್ಚಿನ ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶ್ಚಿನ್ನೋ | 
ಅದ್ಯೇಳೇ ದ್ಯಾವಾಸೃಫಿವೀ ಇತಿ ಜಾಗತೆಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ವಿಷಯವು. ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. (ಆ. 
೪-೧೫) ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಫಿಯಮವಿರುವುದು. (ಆ. ೬-೫.) 


ತ್‌ 
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۰ 
PTS 
RN ಇ ಐ num Nan mr 
ಗಾಗ ಗಾಗ ತವದ ಸಾನ ಈ ಇ. و‎ 


I ಓಂ I 
ಸೂಕ್ತ-೩೪ 
॥ ಮಂಡಲ--೧ | ಅನುನಾಕ೭ 1 ಸೂಕ್ತ ೨೩೪ ا|‎ 
॥ ಅಷ್ಟಕ ೧ ॥ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ | ನರ್ಗ-೪, ೫ ॥ 
۱ ಸೊಕ್ಕೆದೆಲ್ಲಿರುನ ಖೊಕ್ಸಂಖ್ಯೆ 6-09 | 
| 3 وه‎ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂ ಪ ಅಂಗೀರಸ? ॥ 
| ದೇವತಾ... 7 ۱ 


| qîze ೧-೮, ೧೦, ೧೧ ಜಗತೀ | ೯-೧೨ ತ್ರಿಷ್ಟಪ್‌ ॥ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠೇಃ ॥ 
ಹ ۱ 
ತ್ರಿಶ್ಚಿನ್ನೋ ಅದ್ಯಾ ಭವತಂ ನವೇದಸಾ ವಿಭುರ್ವಾಂ ಯಾವು 
ಫ್‌ FN 
ಉತ ರಾತಿರಶ್ವಿನಾ | 
| | 
`'ಯುವೋರ್ಹಿ ಯನ್ರಂ ಹಿಮ್ಯೇವ ವಾಸಸೋ 5 ಭ್ಯಾಯಂಸೇನ್ಯಾ 
۱ 
ಭವತಂ ಮನೀಷಿಭಿಃ lo 1 
ಅಸಾ i ಪದೆಸಾತೆಃ || 
I ಚಿತ್‌ ۱ 2۶ ಆದ್ಯ ۱ ಭವತಂ | ನ ನವೇದಸಾ ۱ ವಿ5 ಭುಃ | ವಾಂ 
ಯಾನುಃ ಉತ | ರಾತಿಃ 1 ಅತ್ತಿನಾ | 


ಯುವೋಃ ۱ ಹಿ 1 ಯಂತ್ರಂ | ಹಿಮ್ಯಾ 5 ಇವ | ವಾಸಸ ಅಭಿ 5: ಆಯಂ- 
ಸೇನಾ | ಭವಕಂ ಮನೀಷಿ ಭಿ | Q | 
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| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ | 


ಹೇ ನವೇದೆಸಾಶ್ಚಿನಾ ಮೇಧಥಾನಿನಾವಶ್ಚಿದೇವೌ | ನೆವೇದಾ ಇತಿ ಮೇಧಾನಿನಾಮ ನವೇದಾಃ 
3 9 ۱ ಅತ್ರ ತ್ರಿರಿಶಿ ವಚನಂ ಸವನತ್ರೆಯಾಪೇಕ್ಷಂ | 
ಆಪರಾತಿಶಯೆದ್ಯೋತೆನಾರ್ಥಂ ವಾ ತ್ರಿಷತ್ಯಾ ಹಿ ದೇವಾ ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತೆರಾತ್‌ | ವಾಂ ಯುವಯೋ”- 
ರ್ಯಾಮೋ ಗಮನಸಾಧನಭೂತೋ ರಥೋ ವಿಭುರ್ವ್ಯಾಪ್ತಃ | ಉತಾಪಿ ಚೆ ರಾತಿರ್ದಾನಂ 8 
ಶೇಷಃ |  ಯುವೋರ್ಯುನಯೋರುಭೆಯೋರ್ಯಿಂತ್ರಂ ಹಿ ಪರಸ್ಪರನಿಯೆಮರೂಪೆಃ ಸಂಬಂಧ- 
ನಿಶೇಷೋಸಸ್ತಿ, ಖಲು | ತೆಕ್ರೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ ವಾಸಸಃ ಸೂರ್ಯೆರಶ್ಕ್ಯಾಚ್ಛಾಡನಯುಕ್ತಸ್ಯ ವಾಸರಸ್ಯೆ 
ಹಿಮ್ಮೇವ | ಹಿಮಯುಕ್ತೆಯಾ ರಾಶ್ರ್ಯೇವ | ಯಥಾ ರಾಶ್ರ್ಯಾ ಸಹ ದಿವಸಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಃ ಕೆದಾಚಿವಸಿ 
ನಾಪೈತಿ درتت‎ | ಯುುವಾಮುಭೌ ಮನೀಷಿಭಿರ್ಮೇಧಾವಿಭಿರ್ಬುತ್ವಿಗ್ಸಿಃ | ಮನಿಷೀತಿ ಮೇಧಾವಿನಾಮ 
ಮನೀಷೀ ಮಂಧಾತೇತಿ ತನ್ನಾಮಸು ಪಠಿತತ್ಸಾತ್‌! ಅಭ್ಯಾಯಂಸೇನ್ಯಾಭಿತೋ ನಿಯಂಶವ್ಯೌ ಅನುಗ್ರಹ- 
ವಶಾತ್ತೆದಧೀನೌ ಭವತಂ ||. ಅಷ್ಯ | ನಿಸಾತೆಸ್ಯ ಚೇತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದೀರ್ಥಃ8 | ನ ವೇಡಸಾ | 
230630 323, ಇತಿ ನನೇಷಸೌ | ವಿಷ ಜ್ಞಾನ ಇತ್ಯಸ್ಮಾದೌಣಾದಿಕೋಂಸುನ್‌ | ನರ್‌ಸಮಾಸೇ ನ 
ಭ್ರಾಣ್ನಪಾದಿತ್ಯಾದಿನಾ ನಕಾರಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವಃ | ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತ್ಯಾಕಾರಃ | ಆಮಂತ್ರಿತನಿಘಾತಃ | 
ಯಾವುಃ | ಯಾಯತೇ ಗಮ್ಯಶೇ$5ನೇನೇತಿ ಯಾನೋ ರಥಃ | ಅತಿಸ್ತುಸ್ಟಿತ್ಯಾದಿನಾ ಮನ್‌ | ನಿತ್ತ್ಯಾದಾ- 
ದ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | وتە‎ | ಯಮ ಉಪರಮ ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್ಮರ್ಮಣಿ ಘರ್‌ [;ವೃಷಾದಿಸು ಪಾಠಾದಾಡ್ಯು- 
ದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ರಾತಿಃ [ರಾ ದಾನ ಇತ್ಯಸ್ಮಾದ್ಭಾವೇ ಕ್ಲಿನ್‌ | ಮಂಶ್ರೇ ವೃಷೇತ್ಯಾದಿನಾ ತೆಸ್ಯೋದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | 
ಯುವೋಃ | ಸುಪಾಂ ಸುಪೋ ಭವಂತೀಶಿ ಷಸ್ಮೀದ್ದಿವಚಿನಸ್ಯ ಸಸ್ಮೀದ್ದಿವಚಿನಾದೇಶಃ | ಅತೆ ಆದೇಶ- 
ನಿಷಯತ್ನಾದ್ಯೋಇಜಿ | ಪಾ. ೩.೨.೮೯ | ಇತಿ ಯೆತ್ವಂ ನ ಭವತಿ | ಶೇಷೇ ಲೋಪ ಇತಿ RUNES 
ಉದಾತ್ರನಿವೃತ್ತಿಸ್ಟರೇಣ ವಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ರತ್ವಂ | ಅಂತ್ಯಲೋಪಪಕ್ಷೇ ಶ್ಲ್ನೇಕಾದೇಶಸ್ತರೇಣ೫ | ಹಿಮ್ಯಾ 
ಇವ | ಹಿಮೇತಿ ರಾತ್ರಿನಾಮ ಊಧಃ ಪಯೋ ಹಿಮೇತಿ ತನ್ನಾಮಸು ಪಠಿತತ್ಸಾತ್‌ | ಹನೇರ್ಹಿಚೆ | 
ಉ. ೧-೧೪೬ | ಇತಿ ಮಕ್‌ | ಹಂತಿ ಸೆದ್ಮಾನೀತಿ ಹಿಮಂ | ಅರ್ಶಆದ್ಯಚ್‌ | ಹಿಮಾ ರಾತ್ರಿ8| ತತ 
ಉತ್ತರಸ್ಯ ತೃತೀಯ್ಕೆಕೆವಚೆನಸ್ಯ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ಡ್ಯಾದೇಶಃ | ತತಸ್ಟ್ರಿಲೋಸ ಉದಾತ್ತೆನಿವೃತ್ತಿಸ್ಟರೇಣ 
ತೆಸ್ಯೋದಡಾತ್ತೆತ್ಸೆಂ | ವಾಸಸಃ | ವಸ ಆಚ್ಛಾಪನೇ ವಾಸೆಯತಿ ಪ್ರಕಾಶೇನಾಚ್ಛಾನಯೆತೀತ್ಯಹರ್ವಾಸಃ | 
ಅಭ್ಯಾಯೆಂಸೇನ್ಯಾ | ಅಭ್ಯಾಜ*ತ್ಯುಪಸರ್ಗಪ್ಸಯೋಪೆಸೃಸ್ಟಾಪ್ಯಮ  ಉಸರಮ ಇತ್ಯಸ್ಮಾದೌಣಾದಿಕೆ 
ಸೇನ್ಯಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತ್ಯಾಕಾರಃ | 


[ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ || 
ನವೇಹೆಸಾ-- i ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ (ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಾದ) | ಅಶ್ವಿನಾ-- ಅಶ್ವಿನೀದೇನತೆಗಳೇ (ನೀವು) | 


ಜತೆ ದಲ್ಲಿ ಮಗೋಸ್ತರ | ತ್ರಿಶಿತ್‌- ಮೂರುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಸೆನನೆ 
ಅನ್ಯ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕರ್ಮ ನ್‌ | ನಃ ನ ا‎ ತ್ರಿಶ್ಚಿ ಬ್‌ 
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ANANSI ತಲ بش‎ TNS ಎಪೌಡ ಸಲ್‌ ಗಾತ ಇ ಪೌಲ, ಸಾಗಾ ಕಾ ನತ ಸಾ ಸಗದ ಒಹ್‌ یکوک‎ ಕಾನ್‌ ی‎ ನೌ اش‎ ತಲಪ ಇಡಲ ರ್ಥ ಪತ್‌ಾ ಸನ ಸನ ಸನ್‌ ನಾಗ ಪೌ ನ ಇತತ ಇಗ ತ ಇನ ಇನ 
مه‎ : 


ತ್ರಯದಲ್ಲೂ) | ಭವತೆಂ-- (ಬಂದು) ಇರಿ. | ಯುವೋ॥8-- ನಿಮ್ಮ | ಯೆಂತ್ರೆಂ h0 
ವಾದರೋ | ವಾಸಸಃ- ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದ ಹೆಗಲಿಗೆ | ಹಿಮ್ಕ್ಯೇವ--. ಶೀತಲ 
ವಾದ ರಾತ್ರಿಯೊಂದಿಗಿರುವಂತೆ ಇರುವುದು. | ವಾಂ-- ನಿಮ್ಮ | ಯಾಮಃ_ ರಥವು | ವಿಭುಃ ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಕನಾದುದು (ವಿಶಾಲವಾದುದು) | ಉತೆ- ಮತ್ತು (ಅದರಂತೆಯೇ) | ರಾತಿ£-- ಔದಾರ್ಯವೂ (ನಿಭುಃ- 
ವಿಶಾಲವಾದುದು) | اعد‎ ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ | ಅಭ್ಯಾಯೆಂಸೇನ್ಯಾ-- ನಿಯ 
ಮಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರಾಗಿ (ಅವರ ಇಚ್ಛಾಧೀನರಾಗಿ) | . ಭವತಂ-- (ನೀವಿಬ್ಬರೂ) ಇರಿ. | 


i ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೊ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಬಂಧವು ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದ ಹೆಗಲಿಗೆ 
ಹಿಮದಿಂದ ತಣ್ಣಗಿರುವ, ರಾತ್ರಿಯಸಂಬಂಧದಂತೆ ಪರಸ್ಪರನಿಯತವಾಗಿದೆ. "ನಿಮ್ಮ ರಥವು ನಿಶಾಲವಾದುದಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಔದಾರ್ಯವೂ ಉದಾತ್ತವಾದುದು. ದಯವಿಟ್ಟು ನಮಗೋಸ್ಟರ 
a 
ಇಂದು ನಮ್ಮ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ: ಇರಿ. ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಾದ ಯಾಗಕರ್ತರ ಮೇಲೆ ಅಭಿ 
ಮಾನವಿಟ್ಟು ಅವರ ಇಚ್ಛಾಧೀನರಾಗಿರಿ. 


‘English Translation 


Wise i Aswins; be present with us thrice to day ; your chariot is vast 
and extensive and filled with gifts; and your connection is like that of the 
shinning day and dewy night; Aswins, be accessible to the pious (priests) 


I ನಿಶೇಷನಿಸಯಗಳು | 


ಈ ಸೂಕ್ತವು ತ್ರಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಡೊಡನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬೆಕ್ಕಿನ ಪ್ರತಿಪಾದದ 
۱ J 
ಲ್ಲಿಯೂ ತ್ರಿ ಅಥವಾ ತ್ರಯಃ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಶಬ್ದವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಈ ರೀತಿ ಇರು 
ವುದು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಸನನ್ನು ಪ್ರೌಢವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಈ ಅತ್ವಿಫೀಜೀವತೆಗಳಿಗ ಸೆಂಬಂಧವಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳು ಮೂರು ಮೂರು ಇನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ಸಷ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒತಿ' ಹೆ 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಶ್ತಿನೀಜೀವತೆಗಳ ರ i ಸಾ 3 
1 ಥಕ್ಕೆ ಮೂರು ಚಕ್ರ ಗಳಿರುವುವು. ರಥದಲ್ಲಿ 
ಗ ಕ್ರ ಇ ಮೂರು ಕಂಭಗಳಿರುವುವು. ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
್ರಾತಸ್ಸ ಧ್ಯಂದಿನ ಸವನ, ತೃತೀಯಸವನಗಳಿಂಬ ಮೂರು ಸನನಗಳಲಿಯೂ ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವರು. ಇವರ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಸ್ವರ್ಗ ಎಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ E 
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ಒಫ್‌ ಆರ'ಇ ಎನೆ ಇಷಾ‏ یک ಪ ಇದ ಹಗು. ತ ಗದ‏ ین ಗಾ ಬ ಇತ‏ یک ಹೆಗ್ಣ‏ کی یکی ಆತ ಪ ಇದ್‌ ಇಹ ಇಡ ಇತ ಗತ ಇತ್‌ ಇವ ಎನ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಈ ಇವೆ ಹ ಇಹ ಇಪ ಇಡ ಇಂಡಿ ಒದ a ಇದ ಇದ್‌ 8 ಇವೆ ದರ ಒಡ ಇ ۵ ಇದೆ ಇದ ಒರ ಇರ‏ یهاگدید MININ INIA ಪಸ‏ یی و۳ 


ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾಸೃಮಹರ್ಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು (ನಿ. ೧೨:೧.) 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವೆವು. ۱ 


(೧) ಅಶ್ವಿನೌ | ಅಶ್ವಿನೌ ಯದ್ವ್ಯಶ್ನುವಾತೇ ಸರ್ವಂ ರಸೇನಾನ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾನ್ಯಃ-- 


ಈ ಜೀವತೆಗಳು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಉದಕದಿಂದ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸುವವರಾದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ 
ಅಶಿಸೀಜೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 


(೨) ಅಕ್ಕೆ )ರಶ್ರಿನಾನಿತ್ಯಾರ್ಣವಾಭಃ | ಅಶ್ವಿ تن‎ ಎಂದರೆ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ್ದರಿಂದ ಇವ 
ರಿಗೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವಶೆಗಳೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಔರ್ಣವಾಭ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು. 


(೩) ತತ್ಯಾವಶ್ಚಿನೌ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾವಿಶ್ಯೇಕೇ | ಈ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಯಾರು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ 
ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಇವರು, ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವೀ ಎಂದರೆ ಭೂಮ್ಯುಂತರಿಕ್ಷಗಳು ಎಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. i 


(೪) ಅಹೋರಾತ್ರಾವಿತ್ಯೇಕೇ | ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರು ಇವರನ್ನು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


(೫) ಸೂರ್ಯೆಚೆಂದ್ರಮಸಾವಿಶ್ಯೇಕೇ Il ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಇವರನ್ನು ಸೊರ್ಯಚಂದ್ರರೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. 


(೬) ರಾಜಾನೌ ಪುಣ್ಯಕೃತಾನಿಶೈೈತಿಹಾಸಿಕಾಃ |! ವಗ್ಗ ಗಳಾದ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರುಗಳೇ ಈ 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಇತಿಹಾಸಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


1 (ಲ ತಯೋಃ ಕಾಲ ಊರ್ಧ್ವಮರ್ಥರಾತ್ರಾತ್‌ E | ಅನುತ್ತಮೋ 
ಭಾಗೋ ಹಿ ಮಧ್ಯಮಃ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭಾಗ ಆದಿತ್ಯಃ Il ಈ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಕಾಲವು ಎಂದರೆ ಇವರನ್ನು 
ಸಾಢಾರಣವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಕಾಲವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಅರ್ಧರಾತ್ರೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯೋದಯಪರ್ಯಂತರವಾದ 

ಕಾಲವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಕ್ರಮನಾಗಿ ಕಮ್ಮಿ ಯಾಗಿ ಉಸಃಕಾಲವು (ಪ್ರಕಾಶವು) ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ 
ಸಮಯವು ಮಧ್ಯಮಕಾಲವೆನ್ಸಲ್ಲ N. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ (ಆಶ್ವಿನಕ್ರತು) ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುನರು. ಇನ್ನು ಜ್ಯೋತಿರ್ಭಾಗ ಆದಿತ್ಯಃ -ಎಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಕಾದ 
ಮೇಲೆ ಆ ಕಾಲವು ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ (ಸೂರ್ಯ) ಸೇರಿದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಕತ್ತಲೆಯು ಹೋಗಿ ಬೆಳಕಾಗಿರುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಆದಿತ್ಯಕ್ರತು) ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವರು. 


(5) ತಯೋಃ ಸಮಾನೆಕಾಲಯೋಃ ಸಮಾನಕರ್ಮಣೋಃ ಸಂಸ್ತುತಪ್ರಾಯೆಯೋಃ | ಅಸಂ- 
ಸ್ರವೇನೈಸೋಂರ್ಧರ್ಜೋ ಭವತಿ Il ಅಶ್ವಿನೀಜೀವತೆಗಳೆಂಬವರು ಇಬ್ಬರು. ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಸಮಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವರು. ಇಬ್ಬರನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡು 
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ಬ ಗನ ಗಡಗಡ ಗಾತ ಇತ್‌ ಗತ ಇಒ ಇತ ಇತ ನ್‌ ನಾನ ಇರಾ 





ಕಾನ‏ کیک ی ಇತ ಇತ ಇತ ಇಹ ಇಗ ಇ ನನ ದ್‌‏ کی کی ತ‏ یی ಗಾದಗಿ‏ و یکدی ی ای ಇಂ WE UNS ತ ಇ. ALANS‏ ی 
pe ಇತ ಗುತ ೫ ۶‏ 


ವರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ: ಸಂಸ್ತೃವಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಸಂಸ್ತವ 
ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದಿರುವ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಈ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಅರ್ಧಖುಕ್ಳಿನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


(೯) ವಾಸಾಕ್ಕೋ ಅನ್ಯ ಉಚ್ಯತೆ ಉಷಃಪುತ್ರೆಸ್ತವಾನ್ಯ ಇತಿ | ವಸಾತಿಷು ಸ್ಮ ಚರಥಃ ಎಂಬ 
ಹಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಕೆಲವರು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸುವರು-- ವಸಾತಯಃ ಎಂಬುವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಜನಾಂ 
ಗವು. ಆ ಜನಪದಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದ ಪುಣ್ಯಕರ್ತಗಳಾದ ಅಶ್ವಿನೌ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಬುಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಎಂದು. ಆದರೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಾಸಾತ್ಯೋ ಅನ್ಯ ಉಚ್ಛೆತೆ ಉಷಃಪುತ್ರಸ್ತವಾನ್ಯ ಇತಿ | ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಎಂದರೆ ಈ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ವಸಾತಿಯ ಪುತ್ರನು. ವಸಾತಿ ಎಂದರೆ ರಾತ್ರೆಯ, ವಾಸಾತ್ಯ ಎಂದರೆ 
ರಾತ್ರಿಯ ಪುತ್ರನು, ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಉಸಃಪುತ್ರನು ಎಂದು ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು. ಈ ಅಶ್ವಿಫೀಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರೆ 
ಹಗಲು ಎಂಬ ಎರಡು ಕಾಲಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಒಬ್ಬನು ರಾತ್ರಿಪುತ್ರನೆಂದೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಹಗಲಿನ ಎಂದರೆ ಉಸಃಕಾಲದ ಪುತ್ರನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿರುವುದು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು. ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಸ್ಫರು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಖುಕ್ತುಗಳೆನ್ನು ಉದಾಹ 
ರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು- - 1 


(೧) ವಸಾತಿಷು ಸ್ಮ ಚೆರಥೋಸಸಿತ್‌ ಪೇತ್ವಾವಿವ | 

 ಕೆಜೇಡೆಮಶ್ಚಿನಾ ಯುವಮಭಿ ದೇನಾ ಅಗಚ್ಛತಂ ॥ 
3 (೨) ಇಹೇಹ ಜಾತಾ ಸಮವಾಮಶೀತಾವಕೇಪಸಾ ತೆನ್ನಾ ೩ ನಾಮಭಿಃ ಸ್ಟೇ! 
ಜಿಷ್ಣುರ್ವಾಮನ್ಯಃ ಸುಮಖಸ್ಯ ಸೂರಿರ್ದಿವೋ ಅನ್ಯಃ ಸುಭಗಃ ಪುತ್ರ ಊಹಜೇಗ 

(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೮೧-೪.) 
ಸಂಸ್ತವಿಕಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಇಬ 
ಳಗಿನ ಖಕು | 3 

ಗಳನ್ನು ಉದಹೆರಿಸಿರುವರು- 


(೧) ಪ್ರಾತರ್ಯುಜಾ ಫಿ ಜೋಧಯೊಶ್ಚಿ ನಾವೇಹ ಗಚ್ಛೆತಾಂ | 
ಅಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಪೀಶೆಯೇ ॥ 


ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರ ಪಠನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳೆ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಕೆ 


(೨) ಪ್ರಾತೆರ್ಯೆಜಧ್ಭಮಶ್ಚಿನಾ ಹಿನೋತೆ ನ ಸಾಯಮಸ್ಸಿ ಜೀವಯಾ (ಖು. ಸಂ. ೧.೨೨.೧.) 


ಜುಷ್ನಂ | 
ಉತಾನ್ಯೋ ಅಸ್ಮದ್ಯಜತೇ ವಿ 9 ಪೂರ್ವಃಪೂರ್ವೋ ಯಜಮಾನೋ E | 


(ಖು. ಸಂ. ೫-೭೭-೨.) 


ಗ್ರಂಥವಿಸ್ತರ 
ಸ್ರಂಥವಿಸ್ತರ ಭಯದಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಅರ್ಥ ವಿನರಣೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಕೃತವು, ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲಿ 


ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 
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ಕಾಗ ನೌ AMM nnn 
Nma NE SST I SINS NANNA NMA NN TTS TSU PUTER UPTO ان ی بو‎ ಕ್‌ 


ನವೇದಸಾ-- ಸಕಾರಾಂತ ನೆನೇಡೆಸ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ (ಸಂಬುದ್ಧಿ) ಪ್ರಥಮಾದ್ದಿನಚನ. ನವೇದಸಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವೈದಿಕರೂಪಾತಂರ ನಮವೇಡಸಾನಿಪ್ರಃ ವಿಗ್ರಃ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಬು ಮೇಧಾನಿನಾಮಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ. ನನೇದಾ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ಫಿ. ೩-೧೯.) ನನೇಡಸಾ ಎಂದರೆ ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ, 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ۰ 


ತ್ರಿಶ್ಚಿತ್‌-- ತ್ರಿವಾರಂ | ಮೂರಾವರ್ತಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲ್ಕ, ಸಾಯಂಕಾಲಗಳೆಂಬ 


ಮೂರು ಕಾಲಗಳು ಅಥವಾ ಸನನತ್ರಯಗಳು. 
ಅದ್ಯ ಈಗ ಅಥವಾ ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ವಿಭುಃ ವ್ಯಾಪ್ತೆಃ | ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. 


ಯಾವು8-- ಯಾಯೆತೇ ಗಮ್ಯಶೇ5ನೇನೇತಿ ಯೌನೋ ಗಮನೆಸಾಧನಭೂತೋ ರಥಃ | ಯಾ 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಥನಿರುವುದು. ಯಾನುಃ ಎಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಯಾವು ಎಂದರೆ ರಥವು. 


ರಾತಿ ರಾ ದಾನೇ | ರಾ-ಕೊಡು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ರಾತಿಃ ಎಂಬ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಾನ 
ವೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಯಂತ್ರಂ-- ಸಂಬಂಧಥನಿಶೀಷವು, ಎಂದರೆ ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ವಿಸೀಡೀವತೆಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವು. 


ಹಿಮ್ಶೇವ ವಾಸಸ8--ಶ್ಯಾವೀ ಕ್ಷುಷಾ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ರಾತ್ರಿ ನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ಧವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಮಾ ಎಂದರೆ ರಾತ್ರಿಯು ಅಥವಾ ಮಂಜು (ಹಿಮ) ದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ರಾತ್ರಿಯು. ವಾಸೆಸ$- - ಸೂರ್ಯೆರಶ್ಮ್ಯಾ ಚ್ಛಾದನಯುಕ್ತೆ ಸ್ಯ ವಾಸರಸ್ಯ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಅಥವಾ 
ಎಸ ಕೂಡಿದ ಹೆಗಲು ಎಂದರ್ಥವು. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಮ್ಯೇವವಾಸಸಃ ಎಂಬ EERE ಮಂಜಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿಗೂ ಬಿಸ ಸಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೆಗಲಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವದಂತೆ ನಿಮ್ಮಿ ಬ ನರೆ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು ಎಂದೆ 

ಪ್ರಾಯವು” ರಾತ್ರಿಯೂ ಹಗಲೂ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದು ಬರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿರುವಂತೆ 
ke ಿನೀದೇವತೆಗಳಾದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಆಭ್ಯಾಯೆಂಸೇನ್ಯಾ-- ಅಭಿತೋ ನಿಯಂತವ್ಯಾ ಅನುಗ್ರಹ ವಶಾತ್ತವಧೀನೌ| ಎಂದರೆ ಮುಂದು 
ಗಡೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುವವರ್ಕು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರ ಅನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವರ ಅಧೀನರಾಗಿರುವವರು. ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಮನೀಸಿಭಿಃ- ಮೇಧಾನಿಭಿಃ ಯುತ್ತಿಗ್ಸಿಃ | ಬುದ್ಧಿನಂತರಾದ ಜನರಿಂದ ಅಥವಾ ಖುತ್ತಿಗಾದಿ 
“ಜನರಿಂದ. 
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ಗಾ ೫ ಶಾ ಗ್‌ ی‎ ತ್‌ಾನ ಗ ಈೌಲ್ರಾ 
ROUSE ದ ಜಾಗ ಇ ಸಲ್ರಾತ ಇತ್‌'ಇ್ಯ/ RN ಬಸ ی‎ ನ್‌ ಇ ی‎ ಸ್‌ ಇ ಹೌ ONS ONIN ON ONEN ತಲ ಕೌ ಗ ಇಹ ಇ. 


|! ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 


ಅದ್ಯ کات‎ ಅಹೆನಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಸಷ್ಯಃ ಪರುಶ್ಚರಾರ್ಯೈೈಷನು ಪಕೇವ್ಯವ್ಯದ್ಯ 
(ಸಾ. ಸೂ. ೫-೩-೨೨) ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ನಿಸಾತಿಸಲ್ಪಡುವುವು ಎಂದರ್ಥ. ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ನಿಪಾತನ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು RK BANDIN, ಇಷಮೋಶ್‌ಡೈಶ್ನ ಸಪ್ತಮೃಂತವಾದ ಇದಮ್‌ ಶಬ್ದದ ಮುಂದಿ 
ದೃಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಇದಮ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಶ್‌ ಆದೇಶವೂ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅವು. ಬಂದರೆ ಅದ್ಯ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. 
ನಿಪಾತಸೈ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೬) ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆಬರುತ್ತೆ. 


ನವೇಷಸಾ--ವಿಸರೀತಂ ನ ವಿಶ್ವಃ ಇತಿ ನವೇದಸೌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ ವಿಸರೀತವಾಗಿ ತಿಳಿಯದವರು 
ಎಂದರ್ಥ. ವಿದ ಜ್ಞಾನೇ ಧಾತು, ಸರ್ವಧಾಶುಭ್ಯೋಜಸುನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೪-೬೨೮) ಎಂದು ಅಸುನ್‌, ನ ವೇದಸೌ 
ಎಂದು ನಣ್‌ತತ್ಪುರುಷ್ಕ ನಭ್ರಾಣ್ನಿಸಾನ್ನವೇದಾ-. (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೭೫) ಎಂದು ಪ್ರಕೃತಿಭಾವವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ನರಲೋಪೋನಇ?8 (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೭೩) ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಜೋಧನ 
ದ್ವಿನಚನ ಔಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌,(ಸಾ. ಸೂ. ೭-೧-೩೯) ಎಂದು ಆಕಾರಾಜೇಶೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಾಮಸ್ರಿತೆಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೩-೪೮) ಸಂಬೋಧನಪ್ರಥಮಾನಿಭಕ್ರ್ಯಂತವು. ಆಮಸ್ರಿತಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು. ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಆನುಸ್ರ್ರಿತಸಂಜ್ಞೆ ಇದೆ. ಅಮಸ್ತ್ರಿತಸ್ಯೆ ಚೆ (ಸಾ. ಸೂ. ೮-೧-೧೯) 0 
ಮುಂದೆ ಇರುವುದೂ ಪಾದದ ಆದಿಯೆಲ್ಲಿಲದುದೂ ಆದ ಆಮತ್ರ್ರಿತಕ್ಕೆ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಅನುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಸರ್ವಾಧುದಾತ್ರ. 


ಯಾವು8--ಅರ್ಶಿಸ್ತು ಸುಹುಸೃಧೃಕ್ಷಿ ಸು ಭಾ ಯಾ ವಾ ಪದಿ ಯಕ್ಷಿ ನೀಭ್ಯೋ ಮನ್‌ 

(ಉ. ಸೂ. ೧-೧೩೭) ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಧಾತುಗಳೆ ಮುಂಜಿ ಮನ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಯಾ (ಪ್ರಾಪಣೇ) ಎಂಬ 

ಧಾತುವಿನ ಮುಂಜಿ ಮನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮೇದಿನೀಕೋಶದಲ್ಲಿ- ಯಾವುಸ್ತು ಪುಂಸಿ ಪ್ರಹಕೇ ಸಂಯಮೇಪಿ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ 

ಎಂದಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು . ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು odode ಗಮ್ಯತೇ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ನಿಯಿಂದ ರಥುರಿಂದು 

ಅರ್ಥವು. ಹೇಳಬ್ಬಟ್ಟಿಕೆ. ನಿತ್ಸ್ವರ ಅದ್ಯುದಾತ್ತಬರುತ್ತೆ. ಯಮ ಉಸರನೇ ೧ನೇ ಗಣ, ಯವ್ಯತೇ 

ಉಸಪರಮ್ಯತೇ ಇದಮಿತಿ ಯಾಮಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸವಾದನಂತರ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲುವುದರಿಂದ ವಿಕನುಣಕಿ ಯಾ 

೧ ಣಾ J 

ಕರ್ಮತ್ತವು ರಥಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೆ. ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘ್‌, ಉಪಧಾವೃದ್ಧಿ, 23 (۳3 مد‎ ಘಇಂತ ಉದಾಶ್ತೆಃ 

(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೫೯) ಕರ್ಷಧಾತ್ಕು ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಧಾತು, ಇವುಗಳ ಮುಂದೆ ಘರ್‌ ಬಂದರೆ 

2 

ಆ ಫೆಇಂಶವು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಂತೋದಾತ್ತ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅಸನಾದವಾದ ವೃಷಾದೀ 
ನಾಂ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨೦೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದ್ಯುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 


0988-00 ಆದಾನೇ: ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ಕಿನ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೯೪) ಎಲ್ಲಾ ಧಾತುಗಳ ಮುಂಜಿಯೂ 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಕರ್ತೃಭಿನ್ನಕಾರಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಿನ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಕಿ ನ್‌. 33 
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| ی‎ ಗರಗ ವರಾ ಶಾ ایا‎ ನಾಗಾ ಕ. ಡರ್‌, ಗವ ಇಷ ಇದೆ; ಸ ನಾ ಹ್ಮ ನ ರಾ NENN ಗಾ ಗಗ ಗಾಗಾ ಲನ ರೆ ಇ ಪಜ ದ್‌ ಪೌಷ ತಗ ಪಂತ ನ್‌ ಸ.ಪೌರ್‌ ನಾಡ್‌ ಕಾನಾ ی‎ ಗಾನ 


(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೯) ಎಂದು ಇಹಾಗಮಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ. ಮಸ್ತ್ರೇ ವೃಷೇ ಸಷ ಪಚಮನವಿದ ಭೂನೀರಾ ಉದಾತ್ತಃ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೯೬) ಎಂದು ರಾಧಾತು ಮುಂದೆ ಇರುವ ಕನ್‌ ಉದಾತ್ತ. 


ಯುವೋ ಯುಸ್ಯಸಿಭ್ಯಾಂ ಮದಿಕ್‌(ಉ. ಸೂ. ೧-೧೩೬) ಎಂದು ಯುಷ್‌ ಎಂಬ ಸೌತ್ರ 
ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಮದಿಕ್‌, ಯುಷ್ಮದ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತ, ಷಹ್ಮೀದ್ವಿವಚನ ಓಸ್‌, ಯುನ್ಮದ್‌* 
ಓಸ್‌, ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌(ಪಾ.ಸೂ. ೭-೧-೩೯) ಇಲ್ಲಿ ಸುಪಾಂ ಚೆ ಸುಪೋ ಭವಂತಿ ಎಂದು ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಚನವಿದೆ, ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ಪುಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸು ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದಿಷ್ಟು ಏರ್ಪಟ್ಟಿರೂ ಎಲ್ಲಾ ಸುಪ್ಪುಗಳೂ 
ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರಲಾರವು, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶೇಷವಚನವು ಹೊರಟಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಚನಗಳು 
ಈ ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿವೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೮೫) ಎಂಬುವರ ವಿವರಣವಾಕ 
ಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ ಸುಪ್ಪುಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ಪುಗಳು ಅಂದರೆ ಸು ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುವುವು ಎಂದು ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಸುಪಾಂ ಸುಪೋ ಭವನ್ತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಷಹ್ಕೀದ್ವಿವಚನ 
ಓಸ್‌ ಎಂಬ ಸುಪ್ಪಿಗೆ ಅದೇ ನಷ್ಮೀ ದ್ವಿವಚನ ಓಸ್‌ ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ, ಹೀಗೆ ಆದೇಶ ಬರುವುದರಿಂದ ಓಸ್‌ 
ಎಂಬುದು ಆದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಿಭಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತೆ, ಏನಂಚ ONEN (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೮೯) ಆದೇಶವನ್ನು 


` ಹೊಂದದ ಅಜಾದಿಯಾದ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಯುಸ್ಮದಸ್ಮಚ್ಛಬ್ದಗಳ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಯಕಾರಾದೇಶ ಬರುತ್ತೆ 


ಎಂದು ದಕಾರಕ್ಲೆ ಯಾಜೀಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶೇಸೇ ಲೋಪಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೯೦) ಸ್ಥಾನಿಯನ್ನು ಅಧಿಕರಣ 
ಎಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಶೇಷೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಾ ಬಂದಿದೆ. ಶೇಷೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಿಷ್ಟಸ್ಯ ಎಂದರ್ಥ, ಏವಂಚ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಯುಸ್ಮದಸ್ಮಚ್ಛಬ್ಬಗಳ ಮಪರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಂದೆ ಮಿಕ್ಕಿರುವ ಅದ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂದು ಒಂದು ಅರ್ಥ, ಹೀಗೆ ಅದ್‌ಗೆ ಲೋಪ ಬಂದರೆ ಟರೋಸವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬರೋಪಪಕ್ಷ 


ಎನ್ನುವರು. 


ಶೇಸೇ ಎಂಬುದು ವಿಭಕ್ಕ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ, ಶೇಷೇ NTA, ಎಂದರೆ ಆತ್ತ್ರಯತ್ತಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗದ ವಿಭಕ್ತಿ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗೆ ಯುಸ್ಮದಸ್ಮದ್‌ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಲೋಪಬರುತ್ತೈ ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದರ್ಥ, ಈ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಲೋಂತ್ಯೈಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೫೨) ಎಂಬ ಪರಿಭಾಷೆಯಿಂದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ 
ಬರುತ್ತೆ. ಇದನ್ನು ಅಂತ್ಯಲೋಪಪಕ್ಷ ಎನ್ನುವರು. ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆತ್ವಯತ್ವಗಳು ಲೋಪಕ್ಕೆ ಅಪವಾದಗಳು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು ಬರುವ ಕಡೆ ಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಯುವದ್‌*ಓಸ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಅರ್ಥದಂತೆ ಅದ್‌ಗೆ 
ಲೋಪಬಂದರೆ ಅನುದಾತ್ತಸ್ಯ ಚ ಯಶ್ರೋ ದಾತ್ತಲೋಪೆಃ (ಪಾ.ಸೂ. ೬-೧-೧೬೧) ಯಾವ ಅನುದಾತ್ತವು ಪರ 
ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಉದಾತ್ತಕ್ಕೆ ಳೋಪಬಂದಿದೆಯೋ ಆ ಅನುದಾತ್ತವು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂಬ ಉದಾತ್ತನಿವೃತ್ತಿ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಓ ಎಂಬುದು ಉದಾತ್ತ. ಅಂತ್ಯರೋಪನಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯುನಃಹಿಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಛಾಂದಸವಾಗಿ 
ಪರರೂಪವು ಏಕಾದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ, ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಓಸಿಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೧-೪) ಎಂದು ಏತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಟಿಲೋಪಾಂತ್ಯಲೋಪಸಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಫಲಭೇದ ಬರುವುದು. ಏಕಾದೇಶ ಉದಾತ್ರೇನ-, ಎಂಬುದರಿಂದ ಓ 


ಎಂಬುದು ಉದಾತ್ತ. 
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TN NN ವ کچ ی‎ ಬ ಬಜ ಬ ಯಾನ BTU ಧ್ಯ ಕಾಸ ತ್ತಾರ ಇತ ಪ್ರಾ ಬ್ರಾತ ಇತ ಇ ತಾತ ಜಂ ತಸ ತಾಗ ಇಹ ಇವ ತಾಸ ಇಹ ಇವೆ ವ ಗತ ಇರ ಇಹ ೧. ಇತ ಗಾಣಗಾ ತ ಇತ 
ಈ ಇ 


“ww 


TT ಪಯಃ ಹಿಮ್ಮಾ (ನಿ. ೧-೭-೨೨) 'ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿವಾಚಕನದಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ಹಿಮ್ಯಾಸದವಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿ ಎಂದರ್ಥ. ಹನೇರ್ಜಿಚೆ (ಉ. ಸೂ. ೧-೧೪೪) ಹನ ಹಿಂಸಾ 

ಗತ್ಯೋಃ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಮಕ್‌ಟ್ರತ್ಯಯವೂ ಹನ್‌ಗೆ ಹಿ ಆದೇಶವೂ ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದು ಅವು ಬಂದರೆ 
ಹಿಮ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಂತಿ ಪದ್ಮಾನಿ ಇತಿ ಹಿಮಂ ಎಂದು ' 
ವಿಗ್ರಹೈೆ ಮಂಜು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಹಿಮಂ ಅಸಾ ಅಸ್ತಿ ಎಂದು ನಿವಕ್ತಿಸಿದರೆ ಅರ್ಶ GAAS (ಪಾ. ಸೂ. 
೫-೨-೧೨೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಟಾಸ್‌, ಹಿಮಾ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ, ಮಂಜುಳ್ಳ ರಾತ್ರಿ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಹಿಮಶಬ್ದ ಅಂತೋದಾತ್ತ, ಪಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಟಾಪ್‌ ಅನುದಾತ್ರ, ಸವರ್ಣದೀರ್ಫೆವು ಏಕಾದೇಶ 
ಸ್ಪರದಿಂದ ಉದಾತ್ತ ಇದರ ಮುಂದೆ ತೃತೀಯಾನಿಕನಚನ ಟಾಪ್ರತ್ಯಯ, ಅದಕ್ಕೆ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್ಪೂರ್ವ 
ಸವರ್ಣಾಜ್ಞೆ ಯಾಡಾಷ್ಯಾಯಾ ಜಾಲ8 (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧೩೯) ಎಂದು, ಡ್ಯಾ ಆದೇಶ್ಯ ಡಿತೃರಣದಿಂದ 
ಬಲೋಪ್ಯ ಹಿಮ್ಯಾ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಉದಾತ ತ್ರಥಿವೃತ್ತಿಸ್ತರದಿಂದ ಯಾ ಎಂಬುದು ಉದಾತ್ತ. ಇವೇನೆ (ಸಮಾಸೋ) 


و ل 
ONS ಪೂರ್ನ್ವಪಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವಂ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೧-೪-೨) ಎಂದು ಸಮಾಸ ಬರುತ್ತೆ.‏ ر DIT,‏ 


ವಾಸಸ8--ವಸ ಆಚ್ಛಾದನೇ ಧಾತು, ಆಚ್ಛಾದತ ಎಂದರೆ. ಮುಚ್ಚುವುದು ಅಥವಾ ಹೊದಿಸುವುದು 
ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಾಸಃಪದದಿಂದ ` ಅಹೆಸ್ಸು ಜೋಧಿತವಾಗುತ್ತಿ. ಣಿಜಂತವಾದ 
ವಸಧಾಶುವಿನ ಮುಂದೆ ಔಣಾದಿಕನಾದ ಅಸುನ್‌ یه‎ ಉಪಧಾನೃದ್ಧಿ ತ ಣಿರೋಪ್ಕ ಜಸ್‌,  ರುತ್ಚ-ವಿಸರ್ಗ. : 


ಅಭ್ಯಾಯೆಂಸೇನ್ಯಾ--ಅಭಿ-ಅಜ್‌ ಎಂಬ ಎರಡು ಉಸಸರ್ಗೆಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಯನು ಉಪರಮೇ, 
ಧಾತುವಿನ ಮುಂಜಿ ಔಣಾದಿಕವಾದ ಸೆ ಸೇನ್ಯಪ್ರ ತ್ಯಯ ಅಭಿ*ಆ+ಯಮ್‌4*ಸೇನ್ಯ ಯ ಣಾದೇಶ ಅಭ್ಯಾಯಮ್‌ಸೇನ್ಯ, 
899 7 8 د‎ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೨೪) ಎಂದು ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ, ಪ್ರಥಮಾದ್ವಿವಚನಕ್ಕೆ 
ಸುಪಾಂ IRAE ಎಂದು ಆಕಾರಾಜೇಶ ll o Il 


مد ملچ رګي 
ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥‏ ۱ 


ತ್ರಯ ಯಃಪನಯೋ ಮಧುವಾಹನ್ನೇ ರಥೇ ಸೋಮಸ್ಯ ವೆ ನೇನಾನುನು 


ವಿಶ್ವ ಇದ್ದಿದುಃ | 
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೪.7 < ಭುಗ್ಗೇವಸಂಹಿತಾ ۰. 1‏ و وق مق 


۰ 
2ا ی کی سب‎ ۷ ಪ ۷ اه ی کی‎ 
سا د اید ی‎ ಇವ ಇ ರ್‌ یکا ہی‎ 
ا مسر‎ > dp Ay ود مک مب‎ ಇಡ. ಇತ್‌ یه و‎ ಒರ ಇ وت و‎ ಗ ಇ. ಅ ಇಪ ಹ ವ ಇಡ ಇಂ ನ ಇವ ಇವ ಇತ ಇತನ ರವ ಗದಗ್‌ ಇದ ಒರ ಇ.ವ' ಇಡ ಇತ کی‎ ಇದ کرک‎ ಇಡ ಇಚ ಇ ೫ ಇ ۵ ಐ ಇದ مگ‎ ಒಲ هه‎ 


[je‏ | 5[ اور 
ತ್ರಯಃ ಸೃಂಭಾಸಃ ಸ್ವಭಿತಾಸ ಆರಭೇ ತ್ರಿರ್ನಕ್ಕಂ 039002 00۶ -‏ 
ಶ್ವಿನಾ ದಿವಾ .॥1೨॥‏ * 
ಪದಪಾಠಃ ||‏ |[ 


۱ | P| 1 | 
ತ್ರಯಃ ۱ ಸನಯಃ ۱ ನುಧೂವಾಹನೇ ۱ ರಥೇ ۱ ಸೋಮಸ್ಯ 1 ವೇನಾಂ | 
| 1 
ಅನು | ನಿಶ್ವೇ ۱ ಇತ್‌ ۱ ವಿದುಃ ॥ 


| 0۳ و‎ | | 
ತ್ರಯಃ ۱ ಸೈಂಭಾಸಃ | ಸೃಭಿತಾಸಃ । ಆರಭೇ | ತ್ರಿಃ ۱ ನಕ್ತಂ 1 ಯಾಥಃ | 


0 | | 
رق‎ | ಊ 49 8 | ಅಶ್ವಿನಾ .! ದಿವಾ ॥1೨॥ 


॥ ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಕಂ 8 


ಮಧುವಾಹನೇ ಮಧುರಪ್ರವ್ಯಾಣಾಂ ನಾನಾನಿಧಖಾದ್ಯಾದೀನಾಂ ವಹನೇನ ಯುಕ್ತೇಶ್ಕಿನೋಃ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿ ರಥೇ ಪನಯೋ ವಜ್ರಸಮಾನಾ ದೈಢಾಶ್ಚಕ್ರವಿಶೇಷಾಸ್ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಸಂತಿ | ಇತ್‌ a3 0 
Roa Telo ವಿಶ್ವೇ ಸರ್ನೇ ದೇವಾಃ 'ಸೋಮಸ್ಯ ಚಂಪ್ರಸ್ಯ ವೇನಾಂ ಕಮನೀಯಾಂ 
ಭಾರ್ಯಾಮಭಿಲಘ್ರ್ಯ ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ವಿದುಃ | ಜಾನಂತಿ | ಯೆದಾ ಸೋಮಸ್ಯ ವೇನೆಯಾ ಸಹ ನಿನಾಹಸ್ತ- 
`` ದಾನೀಂ ನಾನಾವಿಧಖಾದ್ಯಯುಕ್ತಂ ಚೆಕ್ರತ್ರೆಯೋಸೇಶಂ . ಪ್ರಾಢಂ ರಥಮಾರುಹ್ಯಾಶ್ಚಿನೌ ಗಚ್ಛೆತ ಇತಿ 
ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಜಾನಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಯ ರಥಸ್ಯೋಪರಿ 2 ಸ್ತಂಭವಿಶೇಷಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿ 
ಸಂಖ್ಯಾಶಾಃ ಸ್ವಭಿತಾಸಃ | ಸ್ಥಾ ಸಿತಾಃ। ಕಿಮರ್ಥಂ | ಆರಭೇ | ಆರಬ್ಬುಂ | ಅವಲಂಬಿತುಂ ಯದಾ 
ರಥಸ್ತ್ವೃರಯಾ ಯಾತಿ ತದಾನೀಂ ಪಠನಭೀತಿನಿವೃತ್ತ್ಯೈರ್ಥಂ ಹಸ್ತಾ ಲಂಬನಭೊತಾಃ ಸ್ವಂಭಾ ಇತೈರ್ಥಃ | 
ಹೇ ಅಶ್ವಿನಾ ಯುವಾಂ ತಾಪೈಶೇನ ರಥೇನ ನಕ್ತಂ ರಾತ್ರೌ ಶ್ರಿರ್ಯಾಥಃ | ಶ್ರಿವಾರಂ ಗಚ್ಛೆಥಃ | ತೆಥಾ 
ದಿವಾ ದಿವಸೀತಪಿ ಶ್ರಿರ್ಯಾಫಃ | ರಾತ್ರಾವಹನಿ ಚಿ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಪುನಃಪುನಃ ಸ್ರೀಡಥ ಇತ್ಯರ್ಥಃ |! 
ಮಧುವಾಹನೇ | ಮಧು ವಾಹ್ಯಶೇಆನೇನೇತಿ ಮಧುವಾಹನಃ1 ಕೆರಣೇ ಲ್ಯುಬ್‌ | ವಿದುಃ | ವೇತ್ತೇ- 
urt ನಿಡೋ ಲಟೋ ವೇತಿ ರರುಸಾಜೇಶಃ | ಸ್ವಂಭಾಸಃ ಪ್ವಭಿ ಸ್ಕಭಿ ಗತಿಸ್ರತಿಬಂಧೇ | 


Boose ಪ್ರತಿಬದ್ದಾ ಭವಂತೀತಿ ಸ್ವಂಭಾಃ! ಪಚಾದ್ಯಚ್‌ | ಸ್ಥಭಿತಾಸಃ | ಸ್ವಂಭುಃ ಸೌತ್ರೋ ಧಾತುಃ! 
ಜ್ಯ 11 3 ۱ VOLUME 4 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





۰ م 
ی" ۰ | 3 
ತಾತ ۰ ¥ 5 ತತ ۰‏ 
4 ما ف 4 1 ad‏ 
ಈ‏ تن a mh r NS, A Gl e | ತ AEE‏ 





۰ ತ 
۰ a 
ಹ ۳ ۰ ۰ 
۹ ۰ ಈ ۰ 5 ಈ ۲ 
۳ 4 ಈ 
۰ ۳ ۰ ۳ ‌ 
۳ ಈ 5 ۰ ۰ ۰ 
| | 
| ۰ ತ್‌ ಕಾ 
۳1 
۴ ۳ > ۰ ೨ با‎ ۳ 
۰ ۰ ಕಾ 1 > ಈ 
3 NE SSS EE EEE EEE EE EES SE SE ا ا‎ 


| 
4 

» و دم 
We ۷ ۸‏ 


ತ್‌್‌ 


82 Ek ಧಮ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ ۱ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೭. ಸೂ. ೩೪. 


we ತಸ್ಯ TRE ಇತಣೂತ ಒದ ಇತ ಗತ ಷ್ಲ ಹೆಗಡ فک‎ ಇಹ 
deeded STRAUS STENT r2 
I NR ಜಸ ಕಾನ್‌ ಇಹ 


ಅಸ್ಮಾನ್ಸಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಯಸ್ಯ ನಿಭಾಷೇತೀಟ್‌ಪ್ರತಿಸೇಧೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಗ್ರಸಿತೆಸ್ಕಭಿತೇತ್ಯಾದಿನೇಡಾಗನೋ 
 ನಿಸಾತಿಕ/1 ಆರಭೇ | OF ರಾಭಿಸ್ಕೇ | ಅಸ್ಮಾದಾಜ್ಬೂರ್ವಾತ್ಸೆಂಪದಾದಿಲಕ್ಷಣೋ ಭಾವೇ ಕ್ವಿಷ್‌ | 
2 ین رت )3 رت له ت02 .2 دنه‎ | 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


ಅಶ್ಲಿನಾ-- ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿನೀಜೀವಕೆಗಳೇ (ಯುವಾಂ-ನೀವು) | ಮಧುವಾಹಸೇ-- ರುಚಿಕರವಾದ 
ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿರುವ | ರಥೇ-- (ನಿಮ್ಮ) ರಥದಲ್ಲಿ | ಶ್ರೆಯೆ8 ಪೆವಯೆ$-- ವಜ್ರದಂತೆ ದೃಢ 


ವಾದ ಮೂರು ಚಕ್ರಗಳಿವೆ. | ಇತ್‌ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು | ಸೋಮಸ್ಯ- ಚಂದ್ರನಿಗೆ | ವೇನಾಂ- ' 
سنوی‎ ವೇನೆಯೆಂಬ ಭಾರೈಯೊಡನೆ .ವಿವಾಹೋತ್ಸವಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ | ನಿಶ್ಚೇ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ | ವಿದು8.. 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. | ಆರಭೇ ಆಸರೆಗಾಗಿ (ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ) | ಸೈಭಿತಾಸೇ- ಆಧಾರಗಳಾಗಿರುವ |. ' 


` ತ್ರಯಃ ಮೂರು | ಸ್ವಂಭಾಸಃ- ಕಂಭಗಳೂ (ಆ ರಥದಲ್ಲಿವೆ.) | ನಕ್ತೆಂ- ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ | 8ر2‎ ಯಾಥ 
ಮೂರು ಸಲ ಹೋಗುತ್ತೀರಿ. | ದಿವಾ-- ಹಗಲು | ತ್ರಿ (ಯಾಥ8)-- ಮೂರು ಸಲ ಹೋಗುತ್ತೀರಿ. | 


il ಭಾವಾರ್ಥ || 
29 ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ಲೋಕರಮ್ಯಳಾದ, ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದ ವೇನೆ ಎಂಬ ಭಾರೈಯೊಡನೆ ಅವರ 
ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮಧುರಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಿಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ ನೀವು ಹೋಗುವಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ನಿಮ್ಮ ರಥಕ್ಕೆ ಭದ್ರವಾದ ಮೂರು ಚಕ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ಪತನಭೀತಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು : 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಮೂರು ಆಸರೆ ಕಂಭಗಳೂ ಇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಕಲ ಜೀವತೆಗಳೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಕೆ ನೀವು 


ನಿಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೆಗಲು ಮೂರು ಸಲವೂ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಲವೂ BATHS e 
ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ರೀತಿ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರಿ ' 0 ತ್ತ 


English Translation 


There are three wheels to your honey-bearig (10088185 0) chariot ام مه‎ tha 


gods have known it to be when attending the marriage of Vena; the beloved of © 


Boma; O Aswins, there are three posts fixed: in the chariot fot support, and 
in 16 thrice you drive by night and thrice by ۰ 


vy 
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83 ات A. ೪.೩ ವ. ೪] ಗ ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ‏ و 


ಪ್‌ ಇನ್‌ ಇದೆ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇನ ಇತ ಇದ ಆ ಆತ ಇರ ಇತನ ಇವು ಒರ್‌ e ಇದ ಇ೫ ಇತ ಇರ್‌ ಇತ ಇದ ಇ ರಪ್‌‏ مخ ತ ಗಡ್‌ ಇವ ಒಡೆ ತೌ. ಪ ಡೆ ಇತ್‌ ಇ.ಗಇ ರ ಇವ ಇವ ಇರೆ ಇದದ ಇವ‏ هر شش ی ಒಡ ಅಳ ಸದ್‌ ದ ಇಂ ಎ ಇ.೫ ಇತ ಒಣ ಕಾಡ ಇ‏ کر ಇತ ಇತ ಬ. ಇರ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ۵ ಇತ್‌ ಒಡ ಒಂ‏ نی نیت نی ಇತ್‌ ಶನ್‌ ಇಎಫ್‌‏ کہ نب ಇತ್‌‏ ایا یا میا 
۰ 


॥ ವಿಶೇಷ ವಿಸಯಗಳು | 


ಈ ಖಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ-ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ರಥಕ್ಕೆ, ಮೂರು ಚಕ್ರಗಳಿರುವುವು, ರಥವು ನೇಗವೌಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರು 


ವಾಗ ಆದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನರು ಬೀಳದಂತೆ Bf ಫಿವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ಕಂಭಗಳಿರುವವು ಮತ್ತು ಅಶ್ವಿನೀ 


ದೇವತೆಗಳು ಇಂತಹ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೆಗಲು ಮೂರಾವರ್ತಿಯೂ ರಾತ್ರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರಾವರ್ತಿಯೂ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುನರು ಎಂಬ ವಿಷಯಪು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸೋಮನೊಡನೆ 


: ವೇನಾ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕ ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ. ಮತ್ತು ಮಧುರ 


ವಾದ ಆಹಾರ ಟೆ ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದು ದೇವಶೆಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ಸಹ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸೋಮಸ್ಯ ಎಂದರೆ ಚಂದ್ರನ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
ಮಾಡಿರುವರು. ud ಸೋಮಸ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೋಮರಸಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಸೋಮದೇವತೆಯ ಅಥವಾ 
ರಾಜನಾದ ಸೋಮನ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಸೋಮವನ್ನು (ಸೋಮ 
ರಸವನ್ನು) ರಾಜನೆಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯಿದೆ- ಮತ್ತು ಯಜುರ್ವೇದ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ “ಅಥ ಹ 
ಸೀತಾ ಸಾವಿತ್ರೀ | ಸೋಮಗ್‌ಂ ರಾಜಾನಂ ಚಕಮೇ | ಎಂದಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಸವಿತೃ (ಸೂರ್ಯ) ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯು ಸೋಮರಾಜನನ್ನು (ಪ್ರೀತಿಸಿದಳು) ಇಚ್ಛಿಸಿದಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಈ ಖುಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ನೇನಾ ಮತ್ತು ಸೋಮ ಎಂಬುವರ ಘಲ್‌ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದೇ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ 


ವಿಷಯ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


۰ ಸೂರ್ಯಾಯಾ ಅಶ್ಮಿನಾ ವರಾಗ್ನಿ ರಾಸೀತ್ಸುಕೋಗವಃ॥ | 
ES | (ಯೆ. ಸಂ. ೧೦-೮೫-೮) 


ಸೋಮೋ ವಧೂಯುರಭವದಶ್ಚಿನಾಸಾಮುಭಾ ವರಾ | 


ಸೂರ್ಯಾಂ ಯತೆ 2 و3‎ 6 ಶಂಸೆಂತೀಂ ಮನಸಾ ಸವಿತಾದೆದಾತ್‌ | 
(GE ಸಂ. ೧೦-೮೫-೯) 


ಎಂಬ ಈ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಸವಿತೃಪುತ್ರಿಯಾದ 


. ಸೂರ್ಯಾಜೇವಿಯನ್ನು ಸೋಮು ಪತ್ನಿಗಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೂ ಸೂರ್ಯಾದೇವಿಗೆ 


ತಾವೂ ನರರಾಗಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ್ಷಿಸಿದರು. ಸವಿತೃ ವು ಸೋಮನಿಗೆ ಸೂರ್ಯಾಜೀವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಎಂದು 


ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 'ಎತರೇಯ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವೈ ಸೋಮಾಯ ರಾಜ್ಞೇ ದುಹಿತರಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛೆ ತ್ಸೊ ವಂ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ತಸ್ಯೈ 


ಸರ್ವೇ ಜೀವಾ ನರಾ ಆಗಚ್ಛೆನ್‌ (ಐ: ಬ್ರಾ.೪-೭) 
ಎಂದು ವಿನರಣೆ ಇರುವುದು. 
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mni A دح‎ ಪಾ ನ ಇ ۳ ಈ ಆ ಇ neva 
SRST ی دید‎ nnn nim TT mh nnn nN ARSE ۷ ದಾ ಹನ್‌ 


ಮಧುವಾಹನೇ--ಮಧು ವಾಹ್ಯಶೇಇನೇನೇತಿ ಮಧುವಾಹನಃ | ಮಧು ಎಂದರೆ ಜೇನುತುಪ್ಪ 


' ಅಥವಾ ಮಧುರವಾದ ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ವಹಿಸುವ ಎಂದರೆ ತುಂಬಿರುವ ರಥವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. . ' 


ಸೋಮಸ್ಯ ವೇನಾಮನು ಇದ್ದಿದು8-ವೇನೆಯೊಡನೆ ನಡೆದ ವಿವಾಹವನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ತಿಳಿದರು ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೪-೭) ಸೋಮನು ಸೂರ್ಯಾದೇವಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದಾಗ 
'ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೂ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಆ ವಿವಾಹಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ر‎ ಮದುವೆಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿದರು. ' ಅದರಂತೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ತಾವೂ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮಡುವೆಯಾಗಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದರು. (ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೫-೮ ಮತ್ತು ೯) ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದರೆ ವಧುವನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
5۵,۸ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ ಮಧುರವಾದ (ಸಿಹಿಯಾದ) ಆಹಾರಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 


ಸೋಮನ ಮದುವೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆಂದೂ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಈ ವಿಷಯವು . 


ತಿಳಿದಿತ್ತಿಂದೂ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


_ಆರಭೇ--ಆರಬ್ಬುಂ | ಅವಲಂಬಿಶುಂ | ರಥವು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದು ಅಲುಗಾಡು 
ವುದು ಸ್ವಭಾವವು. ಆಗ ಒಳಗೆ ಕುಳಿತಿರುವನರು ಬೀಳದಂತೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಆಸಕೆಗಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಕಂಭಗಳಿರುವವೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


1 ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ಮಧುವಾಹೆನೇ--ಫಲಿಸಾಟನಮಿಮನಿಜನಾಂಗುಕ್‌ಪಚಿನಾಕಿಧತೆಶ್ಚ (ಉ. ಸೂ. ೧-೧೮) ಎಂಬುದ . 


ರಿಂದೆ ಮನಧಾತುವಿನ ಮುಂಜಿ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ, ನಕಾರಕ್ಸೆ ಧಕಾರ, ಮಧು, ಇದು ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋ 
ದಾತ್ರ. ಳರಣಾಧಿಕರಣಿಯೋಶ್ನ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೧೭) ಕರಣ, ಅಧಿಕರಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಧಾಶುವಿನ 


ಮುಂಜಿ ۱ 
ಲ ತ ಗ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವಹ್‌- ಧಾತು ಪ್ರಕೃತಿಕ ಣ್ಯಂತದ ಮುಂಜಿ ಲ್ಯುಟ್ಕ್‌ ಉಪಧಾವೃದ್ಧಿ و‎ ಜಿಲೋಪ, 


ನಿಮ -ನಿದ ಜ್ಞಾನೇ ಧಾತು, رات‎ ಜು ನಿಡೋ ಲಟೋ ವಾ (ಪಾ.ಸೂ. ೩-೪-೮೩) ವಿದಧಾತುವಿನೆ 
ಮುಂದೆ ಇರುವ ಅಟ್‌ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪರಸ್ಮ್ರೈಪದಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲ್‌, ಅತುಸ್‌ ಉಸ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಆದೇಶಗಳು ಬರುತ್ತವೆ ಎಂದು op ಉಸ್‌ ಆದೇಶ ಶನ್‌, ಅದಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌, 
ವಿದ್‌ *ಉಸ್‌, ರುತ್ವ-ವಿಸರ್ಗ. ۱ | ; 

ಸ್ವಂಭಾಸೆಃ--ಸ್ಟಭಿ ಸ್ಫಭಿ ಗತಿಪ್ರತಿಬಂಧೇ ಧಾತು. ಸ್ಫಂಭತೇ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಬದ್ಧರಾಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ 
ನನ್ಚಿಗ್ರಹಿಪೆಚಾದಿಭ್ಯೋ ಲ್ಯುಣೆನ್ಯಚೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೩೪) ಎಂದು ಪಚಾದಿಲಕಣವಾದ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ 

ಸ್ವಭಿತಾಸಃ- -ಸೃಭು ಎಂಬುದು ಸೌತ್ರಧಾತು ಇದು ಉದಿತ್ತು, ಉದಿತೋ ವಾ (ಪಾ. 
ಉದಿತ್ತಾದ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಕ್ರಾ ನಶ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 


ಅಜ್‌ 


ಸೂ. ೭-೨-೫೬) 
ಇಟ್‌ವಿಕಲ್ಬವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಇಡಾಗಮವು 
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۰ 
ನ್‌ 
سس«‎ ಲ್‌ ನಾನ್‌ کے کے کے کے‎ ದ್‌್‌ م ےک‎ ನ್ನಾಗಿ ಬಮ ಕಾ ಡನೆ NNT ತ್‌ ದ್‌್‌ ದದ ನೌ ಆಇ ನಗ್‌ کیک‎ ಈ. یی و کی ۳ :ی‎ 


ನಿಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. ಯೆಸ್ಕೆ ವಿಭಾಷಾ (ಸಾ. ಸೂ. ೭-೨-೧೫) ಯಾವ ಶಬ್ದದ ಮುಂಡೆ ಇರುವ. ವಲಾದ್ಯಾರ್ಥ 
ಧಾತುಕಕ್ಕೆ ಕ್ವಚಿತ್‌. ಇಟ್‌ವಿಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಅದರ ಮುಂಜಿ. ಇರುವ ಕ್ರ-ಕ್ತವತುಗಳಿಗೆ ಇಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಂದು ಸ್ಫಭ್‌*-ತ ಎಂದಿರುವಾಗ ಇಟ್ಟಿಗೆ ನಿಸೇಧವು ಯದ್ಯಪಿ ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಗುತ್ತೆ. ಆದರೂ, ಗ್ರಸಿತ ಸ್ವಭಿತಸ್ತಭಿತ-- 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೩೪) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಫಭಿತ ಎಂದು ನಿಪಾತಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇಟ್‌ ಬರುತ್ತೆ, ಜಸ್‌ಗೆ 


ಅಸುಕ್‌ ಆಗಮ. 


ಆರಭೇ--ರಭ ರಾಭಸ್ಯೇ ಧಾತು. ಆಜ್‌ಪೂರ್ವಕೆವಾನ ಇದರ ಮುಂಡೆ ಸಂಪೆದಾದಿಭ್ಯಃ ಕಿಪ್‌ ಎಂದು 
` ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ವಿಪ್‌, ಗತಿಕಾರಕೋ--, ಎಂದು ಕೃದುತ್ತರಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವ್ರರ ಬರುತ್ತೆ, ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಶೇ ಆದೇಶ ااواا‎ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ |! 
| ۱ | 
ಸಮಾನೇ ಅಹಸ್ರಿರವದ್ಯಗೋಹನಾ ತ್ರಿರದ್ಯ ಯಜ್ಞಂ ಮಥುನಾ 
ಮಿಮಿಕ್ಷತಂ | 8 
| ಎ 
ತ್ರಿರ್ವಾಜವತೀರಿಸೋ ಅಶ್ಚಿನಾ ಯುವಂ ದೋಷಾ ಅಸ್ಮಭ್ಯಮು- 
۱ ۱ 
ಸಸಶ್ಚ ಏನ್ವತಂ. ادا‎ 
۱ ॥ ಪದೆಪಾಠೆಃ | 
ಸಮಾನೇ | ಅಹನ್‌ | ಕ್ರಿಃ ا‎ ಅನದ್ಯ 5 ಗೋಹನಾ ۱ ತ್ರಿಃ 1 ಅದ್ಯ! 
وت‎ | 
ಯಜ್ಞಂ ! ಮಧುನಾ | ಮಿಮಿಕ್ತತಂ || 
ತ್ರಿಕ 1 ವಾಜ5 ವತೀಃ | و‎ | ಅಶ್ವಿನಾ | ಯುವಂ | ದೋಷಾಃ ۱ ಅಸ್ಮ- 


ಜಂ ಉಷೆಸಃ 1 ಚೆ | ಪಿಶ್ವತೆಂ 4 | 
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ಸನ್ನು ಮೂರುಸಲ. ಮಧುರಸ್ಸದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ, ಇವು... 





۰ 

/ 7 

۳۹ 

| 
ಈ. 5 | 
1 4 . ^ ಈ. pr 9 
ا‎ ಗೆ ಹ್‌! ۹ 3 ಹ ۸ء‎ ۹2 4 

۶ ۱ ۶۰ ತ ಗೋ ಗ ಕಟ LD ಟಲ್‌ ಲ ಆಟ a 


506 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೭. ಸೂ. ೩೪ 


۰ ۲ SNS STS SS ANS ಬದ ಪ್ರಾ ಆ ಇದ್‌ ಒಡ ಐ ಇಗ ಇಂತಾ و‎ ಇರ ಇಡ ಡನ ಇಹ ಇ ಇದ ತಎತ ಎಡ ಒಡ ಇಹ ಇಡ یا‎ 
ತ್ರಾಸ یا یا‎ ಶ್ವಾ: Sy ಗಗ ಇಹ ಇದ ಇತ 9 ೫ 7. ۰ ١ اء یھ ی ااب ا‎ ಇತ ಧ್ಯ ۰ ۰ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ.!! 

ಹೇ ಅಶ್ವಿನಾ ಅಶ್ಚಿನ್‌ ವೇವ್‌ ಯುವಂ ಯುವಾಮುಭೌ ಸಮಾನೇಇಪನ್ನೇಕಸ್ಮಿನ್ನನುಷ್ಠಾನ- 
ದಿನೇ ತ್ರಿರವದ್ಯಗೋಹನಾ ತ್ರಿವಾರಮನುಷ್ಠಾ ನಗತಾನಾಂ ದೋಷಾಣಾಂ ONU FIO? ಭವತಂ | 
ಅವ್ಯಾಸ್ಮಿನ್ಸಿನೇ ಯಜ್ಞ 0 ಯಜ್ಞ ಗತಂ ಹನಿರ್ಮಥಧುನಾ ಮಧುರರಸೇನ ತ್ರಿರ್ಮಿಮಿಕ್ಷತಂ |: ತ್ರಿವಾರಂ 
200820 | ಕಂಚಿ ದೋಷಾ ಉಸಸಶ್ಚ ರಾಶ್ರೀರ್ದಿನಸಾಂಶ್ಚ ರಾತ್ರಿಸು ದಿನಸೇಷು ನೈರಂತರ್ಯೇಣ 
ವಾಜವತೀರ್ಬಲಕಾರಿಣೇರಿಸೋನ್ನಾನ್ಯಸ್ಮಭ್ಯಂ ನಿನ್ನತಂ | ಸಿಂಚೆತೆಂ | ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಅಹನ್‌ || ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ಸಪ್ತಮ್ಯಾ ಲುಕ್‌. | ಅವಷ್ಯಗೋಹನಾ | ಗುಹೂ ಸಂವರಣೇ | 
ಅವಡ್ಯಸ್ಯೆ ಗೊಹಯಿತಾರೌ ನಂದ್ಯಾದಿತ್ವಾಲ್ಲುಃ | ಊದಡುಸಧಾಯಾ ಗೋಹಃ | ಪಾ.೬ ೪-೮೯1 ಇತಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಕ ಊತ ಶೈ ಸ್ಯಾಭಾನಶ್ಚಾಂದಸಃ | ಮಿಮಿಕ್ಷತೆಂ | ಮಿಹ ಸೇಚಿನೇ | ಸನ್ಕೇಕಾಚೆ ಉಪೆದೇಶೇ;ನು- 
. ದಾತ್ತಾದಿತೀಟ್‌ಪ್ರತಿಸಷೇಧಃ | ಹಲಂತಾಜ್ಞೀತಿ ಸನಃ *ತ್ರ್ಸಾಲ್ಬಘೂಪಧಗುಣಾಭಾವಃ | ದ್ವಿರ್ಭಾವಹಲಾದಿ- 
ಶೇಷೌ ۱ ಢತ್ವಕತ್ಸೈಸತ್ವಾನಿ ! ವಾಜನಶೀ8 | ಉಗಿಶೆಶ್ಚೇತಿ ಜೀನ್‌ | ಪಿನ್ನತೆಂ ಪಿವಿ ಮಿನಿ ಜಿವಿ 
ಸೇಚೆನೇ | ಇದಿತ್ತ್ವಾನ್ನುಮ್‌ | ಕರ್ತರಿ ಶಸ್‌ اا‎ ಕ 


॥ ಪ್ರ رت‎ || 


Addit | ಯುವ ನೀವು | . ಸಮಾನೇ: ಅರ್ಹ ಒಂದೇ ದಿನ‏ 29 وج رو 
ದಲ್ಲಿ | ತ್ರಿಕ ಅವದ್ಯಾಗೋಹನಾ-- ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ( ನಮ್ಮ). ದೋಷಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚು ವವರಾಗಿ | ಅದ್ಯ--‏ 
ಇಂದು | ಯಜ್ಜ ೦- ಯಜ ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಮಧುನಾ ಸೋಮರಸ! ದಿಂದ | ತ್ರಿಃ ಮಿಮಿ-‏ 
ಪ್ಹತೆಂ-- ಮೂರುಸ! ಲ ಸೇವನೆನಾಡಿ. (ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ) | ' ಜೋಷಾ- ರಾತಿ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ | ಉಷೆಸಶ್ನ- ಹಗ‏ 
ಲಲ್ಲೂ ಕೂಡ | ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ-- ನಮಗೆ | ವಾಜವತಶೀಃ ಪುಷ್ಟಿ ಕರವಾದ |‏ 
ಇ. ಇಷ8- ಅನ್ನಗಳ‏ 
ನಿನ್ಶತೆಂ-- ಒದಗಿಸಿಕೊಡಿ | ರಾ‏ 
॥ಭಾವಾರ್ಥ॥‏ ۱ 
ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ದೊಡ ಕ್ಲ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು.‏ ۵9 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತರಥೆ ಮರೆಸಿ. ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಹವಿ‏ 
ಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ‏ 
ಅನ್ನವನ್ನೂ‏ پا ನಮಗೆ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲೂ ಫುಷಿ‏ 


ಒಂದೇದಿನ ಮೂರುಸಲ ಮಾಡಿದ ನಮ್ಮ ತಪ್ಪು 


ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ನೊಡಿ. - 


English translation 


Thrice 01.889 same day you forgive’ the faults of the worshippers ; 


۱ thrice this day you sprinkle our sacrifice with honey; 0 ne 
uy 


tl 
us nourishing foods every night and every day, ಪ 
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۰ له 
ಕನಕಾ ಗಾ‏ کت ಗಾಗ ಬ‏ اک ತ ۹ TE Pn neran ns ಕಾಗ ಗಾ‏ یا ای ۳ ಗಾ‏ 


|! ವಿಶೇಷ್‌ ವಿಷಯೆಗೆಳು |! 


ಸಮಾನೇ ید وم زاس مر‎ ದಿನ, “hols day ನಾವು ಯಜಾ ಇ ನುಷ್ಕಾ ಮಾಡುವ ಒಂದು 
ಪೂರ್ತಾದಿನದಲ್ಲಿ : 


28 ಅನಷ್ಯಗೋಹನಾ--ಶ್ರಿವಾರಮನುಷ್ಠಾನಗತಾನಾಂದೆಷೇಷಾಣಾಂ ಸಂನರಣಕಾರಿಣೌ ಭವತಂ | 
ನಾವು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಮೂರಾವರ್ತಿ: ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆ ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದೆ ನೋಷಗಳೆನ್ನೂ ಲೋಪಗಳೆನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಯಜ್ಞವು 
ನ್ಯೂನಾ ಇತಿರಿಕ್ತಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಪೂರ್ಣವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಭಿವ್ರಾ ಯನು 


ಯೆಜ್ಞಂ ಮಧುನಾ ಮಿಮಿಸ್ಷತೆಂ-ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಧುವಿನಿಂದ ಸೇಚನೆಮಾಡಿ ಎಂದರೆ , ಕರ್ಮ | 
ವನ್ನೂ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಾಗುನಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. 
ವಾಜನತೀ8 ಇಷ ನಾಜನತೀರ್ಬಲಕಾರಿಣೀರಿಷೋತನ್ಲಾನ್‌. ವಾಜವೆಂದರೆ ಅನ್ನ, ಇಷವೆಂದರೂ 


: ಅನ್ನ, ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ವಾಜವತೀ$ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಲಕಾರಿಣೀ 0 ಧರೆ ಪುಷ್ಟಿಪ್ರದವಾದ 
nourishing ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಅಸ್ಮಭ್ಯೆಂ ನಿನ್ನತಂ--ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ 2۵2330 | ನಮಗೆ ಕೊಡಿ ಎಂದರ್ಥವು. 


ದೋಷಾ, ಉಷಸ8--ದೋಷಾ ಎಂದರೆ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿಯು. ಉಷಸಃ-ಬೆಳಕಾಗಿರುವ 
ಉಸಷಃಕಾಲ ಎಂದರೆ ಹಗಲು. ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


॥ ವ್ಯಾಕರೆಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ |! 
ಅಹನ್‌--ಸಪ್ತಮ್ಯೇಕ ವಚನಕ್ಕೆ ಸುಸಾಂ ಸುಲುಕ್‌, ಎಂದು ಲುಕ್‌. 


ಅವಷ್ಯಗೋಹನಾ-- ಗುಹೂ ಸಂವರಣೇ ಧಾತು. ಸಂವರಣ ಎಂದರೆ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ ಅವದ್ಯ 
ಎಂದರೆ ದೋಷ್ಕ ಅವದ್ಯಸ್ಯ್ಯ ಗೂಹಯಿತಾರೌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ನನ್ನಿಗ್ರಹಿ-; ಎಂದು ಇ ಲಕ್ಷ ಕಣವಾದ 
ಲ್ಯುಪ್ರತ್ಯೆಯ. ಯುಗೆ ಅನಾದೇಶ, ಅವದ್ಯ ಗುಹ್‌-೪ಅನ, ಊಹುನೆಧಾಯಾ ಗೋಹಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೮೯) 
ಗುಣಕ್ಕೆ ಫಿಮಿತ್ತವಾದ ಅಜಾದಿ ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಗುಹ್‌ ಧಾತುವಿನ ಉಪಭೆಗೆ ಊಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂಬ 
ಊಕಾರಾದೇಶವು ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ವಿನಚನಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಆಕಾರಾದೇಶ, 


ಧಿಮಿಕ್ಷತಂ--ಮಿಹೆ ಸೇಚನೇ ಧಾತು ಸನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, : ಏಕಾಚಿ ಉಪಣೇಶೇನುದಾತ್ತಾತ್‌ 
(ಪಾ.ಸೂ. ೭-೨-೧೦) ಉಪಡೀಶದಲ್ಲಿ ಏಕಾಚ್ಛವೂ; ಉಸದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನುದಾತ್ತವೂ ಆದ ಧಾತುವಿನ ಮುಂಜಿ ಇರುವ 
ವಲಾದಿಯಾದ ಆರ್ಧಧಾತುಕಕ್ಕೆ ಇಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸನ್‌ಗೆ ಇಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಲನ್ತಾಚ್ಛೆ (ಪಾ. ಸೂ. 
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ಆ 
ಹಗ ಯ SSNS ದು ಮತೇ POT ಈ نیت کی نی‎ NN کیک‎ SSN NIN NNT ನನ ಸನ್‌ ಇವ 
RT erne ಇ ಅ: 
NTN ಕರಾ ರ್ಗ ರ್ಸಡ ಇ ۷ 


೧-೨-೧೦) ಅಂತ ಶಬ್ದ ಚರ್‌ ಹಲ್‌ ಎಂಬುದು ಲುಪ ಪ್ರಸಂಚಮೃಂತ, adî ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ದಲ್ಲಿ 


ಗಿಂತಲೂ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ರುಲಾದಿಯಾದ ಸನ್‌ 30 ಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಸನ್‌ ಕಿತ್‌ ಆಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 8 ತಿಚಿ. ನಂದು 


ಗುಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಷೇಧ- ಸನ್ಯತೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೮೯) ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ ಮಿಹ್‌*ಮಿಹ್‌1ಸ ಹಲಾದಿಃತೇಷಃ ಎಂದು 
ಪ್ರಥಮ ಹಕಾರಲೋಪ, ಹೋಢೆಃ (ಪಾ.ಸೂ. ೮-೨-೩೧) ಎಂದು ಹೆಕಾರಕ್ಕೆ ಢಕಾರ, ಸಢೋಃಕಸ್ಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. 
೮-೨-೪೧) ಎಂದು ಢಕಾರಕ್ಕೆ 'ಕಕಾರ,  ಆದೇಶಪ್ರತ್ಯ ಯೆಯೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೫೯) ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ 
ಷಕಾರೈ ಮಿಮಿಕ್ಷ ಎಂದಾಯಿತು. ಲೋಟ” ಮಧ್ಯಮಪುರುನ ದ್ವಿವಚನ, ತಮ್‌ ಆದೇಶ. 


ವಾಜವತೀ8--ವಾಜ ಎಂದರೆ ಬಲ್ಯ ಶೆದೆಸ್ಯಾಸ್ತ್ಯ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿತಿಮತುಷ್‌ ಎಂದು ಎ ಮಾಡುಪೆ- 


` 'ಧಾಯಾಶ್ಚ ಮಠೋರ್ವೊಯೆವಾದಿಭ್ಳಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೯) ಮನರ್ಣಾಂತ್ಕ ಅವರ್ಣಾಂತ, ಮನರ್ಣೋ ۱ 
ಪಧಕ್ಯ ಅಥವಾ ಅನರ್ಣೊೋಷಧಕವಾದ ಯವಾದಿಭಿನ್ನಶಬ್ದದ ಮುಂದಿರುವ ಮತುಪ್ಪಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ . 


ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಮಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ. ಮತುಸ್‌ ಉಗಿಕ್‌, ಉಗಿತಕ್ಕ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೬) ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ RE | 
ವಾದ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದೆ ಮುಂದೆ ಜೀಪ್‌. ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಜೀಪ್‌. 


ನಿನ್ಶತಮ್‌- ಪಿವಿ ಸೀಚನೇ ಇದಿತ್‌, ಇದಿತಶೋನುಮ್‌ಧಾತೋಕ (ಪಾ.ಸೂ. ೭-೧-೫೮) ಇದಿತ್‌. ಆದ 
ಧಾತುನಿಗೆ ನುಮ್‌ ಆಗಮ ಬರುತ್ತೆ'ಎಂದು ನುಮಾಗಮ ಕೋಟ್‌, ಥಸ್‌, ಲಜ್ವದ್ಭಾವ್ರ ತಮ್‌ ಆದೇಶ ಕೆರ್ಕರಿ 
ಶಸ್‌ ಎಂದು ಶಪ್‌ ವಿಕರಣ. ادا‎ | ۴ ; 


6 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ 1 
ಫಲ ۱۹۳ ۵ | 
ಫ್ರಿರ್ವರ್ತಿರ್ಯಾತಂ ತ್ರಿರನುವುತೇ ಜನೇ ತ್ರಿಃ ಸುಪ್ರಾನ್ಯೇ : 
۱ 
ಟಾ ಶಿಕ್ಷತಂ | 


ತ್ರಿರ್ನಾನ್ಮ್ಯ 0 ನಹತಮಶ್ಚಿನಾ ತನ رت‎ ಅಸೆ 3 
20رد چچ چت‎ ॥೪॥ 
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1೫7೫‏ و ಅಭ ಕಾ ನಪು ಸಡಾ ER ತ ಗ ಪ್ರಾಸ ನಜ ಒಂಡು ಬಂ ನ ۰ “a ಲ ಗಾ TSU SSE es ಇತತ EN NEE nC ON ಪದ‏ میا 


॥ ಪಡೆಪಾಠಃ॥ 
| | 
ورق‎ ۱ ವರ್ತಿ || ಯಾತಂ ۱ ತ್ರಿ8| ಅನು5ವ್ರತೇ ۱ ಜನೇ | ತ್ರಿಃ| ಸುಪ್ರ ک‎ - 


| 
ಅಷ್ಟೇ ತ್ರೇಧಾ5 ಇವ | ಶಿಕ್ಷತಂ | 
| 
ತ್ರಿಃ | ور ەچ‎ ۱ ವಹತಂ ۱ ಅತ್ತಿನಾ 1 ಯುನಂ | ಶ್ರಿಃ 1 افو‎ ಅಸ್ಮೇ 


| 1 ۱ 
ಇತಿ! ಅಕ್ಷರಾ 5 ಇನ ۱ ಪಿನ್ವತಂ ا‎ ۱ 


|| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ | 


ಹೇ ಅಶ್ಚಿನಾ ಯುವಂ ತ್ರಿರ್ವರ್ತಿರ್ಯಾತೆಂ | ಅಸ್ಮೆದೀಯೆವರ್ತೆನಸಾಥನಂ ಗೃಹಂ ತ್ರಿರ್ಯಾತಂ | 
ಶ್ರಿನಾರಂ ಪ್ರಾಪ್ನುತಂ | ತೆಥಾನುವುತೇತಸ್ಮಪನುಕೂಲವ್ಯಾಪಾರಯುಕ್ತೇ ಜನೇ ತ್ರಿರ್ಯಾತಂ | 
ತ್ರಿವಾರಂ ಶೆದೆನುಗ್ರಹಾಯೆ ಗಚ್ಛೆತಂ | ತ್ರಿಃ ಸುಪ್ರಾವ್ಯೇ ಶ್ರಿವಾರಂ ಸುಷ್ಟು ಪ್ರಕರ್ಷ್ನೇಣ ಭವದ್ಭ್ಯ್ಯಾಂ 
ರಕ್ಷಣೀಯೇ ಪ್ರೆವರ್ತಮಾನಾನಸ್ಮಾನ್‌ ಶ್ರೇಥೇವ ತ್ರಿಭಿರೇನ ಪ್ರಕಾರೈಃ ۵280 | ಪುನಃಪುನರನು- 
ಷ್ಠಾನಮುಪೆದೇಷ್ಟವ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತಥಾ ನಾಂಷ್ಯಂ ನಂಡನೀಯೆಂ ಸಂಶೋಷಕೆರಂ ಫಲಂ ಶ್ರಿರ್ವಹತಂ | 
ಪ್ರಾಸಯೆತಂ | ಅಸ್ಮೇ ಅಸ್ಮಾಸು ಪೈಕ್ಷೋಂನ್ನಂ ತ್ರಿಃ ಪಿನ್ನತೆಂ | ತ್ರಿನಾರಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತಂ | ತತ್ರ 
ದೈಷ್ಟಾಂತೆ8। ಅತ್ಸೆರೇವ | ಅಕ್ಷರಾಖ್ಯುಷಕಾನಿ ಅಸ್ನರಾ ಸ್ರೋತಸ್ತೃಪ್ತಿರಿತಿ ತೆನ್ನಾಮಸು ಪಾಠಾತ್‌ | 
ತಾನಿ ಪರ್ಜನ್ಕೋ ಯೆಥಾ ಪ್ರೆಯೆಚ್ಛೆತಿ ತದ್ವತ್‌ | ವರ್ಶಿಃ | 33365 ۵و ر3‎ ವರ್ತಿರ್ಗ್ಯಹಂ | ಹೃಪಿ- 
ಹಿರುಹಿವೃತೀತ್ಯಾದೀನಾ | ಉ-೪-೧೧೮ | ده رت ردو‎ | ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ದ್ವಿತೀಯ್ಕೆಕೆನಚನಸ್ಯ 
ಸುಆಡೇಶಃ | ಸುಪ್ರಾಮ್ಯೇ | ಉಪಸರ್ಗಷ್ವಯೋಪಸೃಷ್ಟಾಪವತೇಃ ಕರ್ಮಣಿ ಜ್ಯತ್‌ | ಸಂಜ್ಞಾಪೂ- 
ರ್ವಳೋ ವಿಧಿರನಿತ್ಯೆ ಇತಿ ವೃದ್ಧ್ಯಭಾವಃ | ತಿತ್ಸ ರಿತೆಮಿತಿ ಸ್ಪರಿತತ್ವಂ | ಶಿಕ್ಷತಂ | ಶಿಕ್ಷ ನಿದ್ಯೋ- 
ಪಾದಾನೇ | ನಾಂದ್ಯಂ | :هروه‎ | ಪೃಶ್ಷಃ | ಪೃಚೀ ಸಂಪರ್ಕೇ | ಅಸುನಿ ಸುಡಾಗಮಃ | ಅಸ್ಕೇ | 
ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ಶೇ ಆಡೇಶಃ | ಅಕ್ಷರಾ ಇವ! ಅಶ್ಲುವತೇ ವ್ಯಾಪ್ಲುನಂತೀತೈಕ್ಷರಾಣ್ಯುವಕಾನಿ | 
ಔಣಾದಿಕಃ ಕ್ಸರಪ್ರತ್ಯೆಯೆಃ | ಶೇರ್ಲೋಪಃ |! 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ Il 


ಅಶ್ವಿನಾ--ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ಲಿ ۲ | ಯುವಂ--ನೀವು | ತ್ರಿ8--ಮೂರು ಸಲ | ವರ್ತಿ8- ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ | ಯೌಶೆಂ--ದಯಮಾಡಿ (ಹಾಗೆಯೇ) | ಅನುವ್ರಶೇ--ನನುಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವ | ಜನೇ-- 


ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಅವರ ಮನೆಗೂ):! ತ್ರಿಃ ಯಾಕೆಂ-“ಮೂರು ಸಲ ದಯಮಾಡಿ | ತ್ರಿ8-ಮೂರು ಸಲ! 
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PP ಇತ ಇಇ 


roh‏ اس 


ಸುಪ್ರಾನ್ಯೇ- -ರಕ್ಷಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ನಮಗೆ | ಶ್ರೇಧೇನ--ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ | ಶಿಕ್ಷಿತೆಂ- - 
(ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು) ಉಸದೇಶಮಾಡಿ | ನಾಂದ್ಯಂ--ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಫಲವನ್ನು | ತ್ರೀ ವಹತಂ--ಮೂರು ಸಲ 
ತಂದುಕೊಡಿ | ۵500 ಇವ--(ಪರ್ಜನ್ಯನು) ಉದಕಗಳಂತೆ | ಅಸ್ಮೇ ನಮಗೆ | ಪೃ ನ್ನೂ ಅನ್ನವನ್ನು 
ತ್ರಿ ಮೂರು ಸಲ | ಪಿನ್ನತೆಂ—ಒದಗಿಸಿಕೊಡಿರಿ. ۱ 


| ಭಾವಾರ್ಥ | 
ಎಲ್ಫೈ ಅಶ್ವಿಫೀದೇವಶೆಗಳೇ ಪ್ರ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮೂರುಸಲ ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಳಿ ಯದನ್ನು ಮಾಡುವವರ 
ಮನೆಗೆ ದಯಮಾಡಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ. ನಾವು ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರು. ಅಂತಹ ನಮಗೆ ಮೂರು ಸುಶಾರಗಳಿಂದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿ. , ನಮಗೆ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಸಹ ದಿನಕ್ಕೆ IE: ಕೊಡಿ. 


English Translation 


O Aswins; thrice visit our house and persons who are well disposed 
towards us ; thrice repair to him who deserves your protection aud instruct 
us in three-fold knowledge ; thrice grant us rewards which please us; thrice 
bestow upon us food as the unceasing streams of aL (rain) 2 


| ನಿಶೇಷವಿಸಯೆಗೆಳು || 


ಅನುವ್ರತೇ ಜನೇ--ಅಸ್ಮದನುಕೂಲವ್ಯಾಪಾರಯುಕ್ತೆ ಜನೇ | ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ಜನರಲ್ಲಿ ; ನಮ್ಮ ಹಿತೈ ಸಿಗಳಲ್ಲಿ. 


ಸುಪ್ರಾವೈೇ_ಸುಷು, ಭವದಾ 
ی‎ ಟ ಭನದ್ಭ್ಯ್ಯಾಂ  ರಕ್ಷಣೀಯೇ | ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ರೋತ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಹ್ವ್ರಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಮ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು, ಸಡೆಯಲು ಅರ್ಹೆರಾದೆ ಜನರೆಂದಭಿಷ್ಟಾ ್ರ್ರಾಯವು. 


ತ್ರೇಢೇವ ಶಿಕ್ಷತೆಂ- ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಶಿಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಯಾವುದು: ಎಂಬುದು 


ಸಂದೇಹಾಸ್ನ್ಮದ 
ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಾಯಾ, ವಾಚಾ, ಮನಸಾ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳು ಸೂಚಿಸಲ್ಪ 3 ರಬಹುದು. ۱ 5 


ನಾಂಜೈಂ--ನೆಂಡನೀಯೆಂ, ಹರ್ಷಸ 
| ೯ಪ್ರದಂ। ಸಂತೋಷವನನ್ಸುಂಟುಮಾಡು 
ವ್ಯ ಹ 
ನಮಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವು ದೊರೆತಲ್ಲಿ ನಮಗೆ RR ಸಜಿಜವು. E 


ವಹಶಂ--ಪಾ ತ್ರಾಸೆಯೆಶೆಂ-_ಜೊರಕಿಸಿ ಕೊಡಿ. 


ಪೈಕ್ಷಃ- ಅನ್ನವು, ಅಂಧಃ ವಾಜಃ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತ 
ತ್ರಂಟು ಅನ್ನ ವಾಚಕಶಬ ಗಳ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಫ ೈಕ್ಷವೆಂದರೆ ಅನ್ನವು, ಆಹಾರಪು ತ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೃಕ್ಷಃ 
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ا یا له ಇ ಇ ಇರ‏ ن که ಹ‏ اید کد جا ر مھ ا ಈ ಸಜ‏ ید ಇದ್‌ ಇಡ ಗಡ ಸನ nene DS‏ یت ಜಾತ ಇರ ಇಸ ಇತ ಉತ್‌ ಇದ್‌ ಇನೆ‏ یت ಒದ ಬ ಅಭ ವ ಇ.ಸ ಒಡ ಇಗ ಇ.ಸ ಪಾದ ನ ಇದ ಗಡ್‌ ಗಾವ ಒದ ಗವ ಇಇ. ಗಡೆ ಇರ ಇಕೆ ಒಂ ಕಾಶ‏ مه ಗ ಕದದ‏ مب 


ಅಸ್ಲರೇವ ره‎ 90-22222220 2۸00330 | ಅಣ ಕ್ಷೋದಃ ಮೊದಲಾದ ನೂರೊಂದು ಉದಕ 
ನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ' (ನಿ. ೨-೨೪) ಅಕ್ಷಕೀವ ಎಂದರೆ. ನೀರಿನಂತೆ, ಮಳೆ 


ಯಂತೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ನಿನಯದಲ್ಲಿ-- 


ತಸ್ಯಾ8]ಸಮುದ್ರಾ ಅಧಿ ವಿಶ್ಲೆರಂತಿ ತೇನ ಜೀವಂತಿ ಪ್ರದಿಶಶ್ಚತಸಃ | 
ತತಃ و3203‎ 500 ತದ್ವಿಶ್ಚಮುಪ ಜೀವತಿ | ۱ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೪೨) 


ಎಂಬ ده‎ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಷರತಿ ಅಕ್ಷರಂ ತದ್ವಿಶ್ಚಮುಪಜೀವತಿ-. 
(ಮೇಘಾಃ) -ಉದಕಂ ವರ್ಷಂತಿ ತೇನ ಉದಕೇನ ವಿಶ್ವಂ ಭೂತಜಾತಂ ಉಪಜೀವತಿ | ಎಂದರೆ ಮೇಘೆಗಳು 
ಉದಕವನ್ನು ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹುಯ್ಯುನವು--ಆ ಉದಕದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹವೂ 
(ಸಸ್ಯವರ್ಗವೂ ಸಹೆ) ಜೀವಿಸುವುದು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ. ಆದುದರಿಂದ ಮಳೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹುಯ್ಯುವ 
ಉದಕವು ಪ್ರಾಣಿಸನೂಹಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಾನಶ್ಯಕವೂ, ಸಂತೋಷಪ್ರದವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಅದರಂತೆ ನಮಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಪ್ರದವಾದ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿರುವುದು. 


ನಿಕ್ಚತಂ- -ಸಿಂಚಿತೆಂ, ಯೆ ಚೈತೆಂ--ಕೊಡಿ, ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 


۱ ವ್ಯಾಕರೆಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾ ۱ 


ವರ್ತಿ&--ವೃತು ವರ್ತನೇ ಧಾತ್ಕು ವರ್ತತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ (ಇದರಲ್ಲಿ ಇರುವನು) ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ.. ಹೃ ಪಿಸಿ 
ರುಹಿವೃತಿ ವಿವಿಚಿದಿ ಕೀರ್ತಿಭೈಶ್ನ (ಉ. ಸೂ. ೪-೨೫೮) ಹೈ” ಹರಣೇ, ನಿಷ್ಲೈ ಸಂಚೂರ್ಣನೇ, ರುಹೆ ಬೀಜ 
ಜನ್ಮನಿ ಪ್ರಾಮರ್ಭಾವೇ ಚೆ, ವೃತು ವರ್ತನೇ, ವಿದ ಸತ್ತಾಯಾಂ, ಭಿದಿರ್‌ ಡ್ವೈಧೀಕರಣೇ, ಕ್ಯಾತ ಸಂಶಬ್ದನೇ ಈ ಏಳು 
ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಸರ್ವಧಾತುಭೈಇನ್‌ (ಉ, ಸೂ. ೪.೨೫೭) ಎಂಬ 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನ್‌ ಎಂದು ಅನುವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ: ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿತ್‌, ಆದ್ದರಿಂದ ۵ 0ب‎ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತಿ. ME ವರ್ತಿಃ 
ಎಂಬುದು ಅಂಶೋದಾತ್ತವಾಗಿದೆ. ಏನಂಚ ಇಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬರಲಾರದು. ಇನ್‌ಬಂದರೆ ಸ್ವರ 
ಸರಿಹೋಗದು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಟುಳ್ಳ ಹಗ್ಗದ ಗತಿ ಬಂತು (ಸೇಯಮುಭಯತಃ ಪಾಶಾರಜ್ಜುಃ) 
ಇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ವರ್ತಿಶಬ್ದವನ್ನು ಆಕೃತಿಗಣವಾದ ಉಳ್ಸಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಉಇಳ್ಳಾದೀನಾಂಜೆ 
(ಪಾ.ಸೂ. ೬-೧-೧೬೦) ಎಂದು ಅಂತೋದಾತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಯೆಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥೇನೆ:ವೃಣ್ಣತೇ ಹರೀ--(ಚು. 
ಸಂ. ೧೫-೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹರ ಎಂಬುದರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಹೃಪಿಷಿರುಹಿ-,-. ಎಂಬ ಉಣಾದಿ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವೇದಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಏನಂಚ ಇಲ್ಲಿ ಇದೇ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇ ಪ್ರತ್ಯುಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌--, ಎಂಬುದರಿಂದ ದ್ವಿತೀಯ್ಕೆಕನಚನ ಅಮ್‌ಗೆ ಸು 
ಆದೇಶ. “ 
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ಸವ‏ ود ದ‏ کی ی یه ಇದ‏ ی کی ی Edad‏ ی A VINE‏ و 
ಇ. WSUS uca NANAN 4‏ ۷ ی ev ote ಅಪ‏ 


ಸುಸ್ರಾವ್ಯೇ--ಸು, ಪ್ರ, ಎಂಬ ಎರಡು ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವ ರಕ್ಷಣೇ ಧಾತು ಮುಂದೆ 
ಜುಹಲೋರ್ಣ್ಯತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೨೪) ಜುನರ್ಣಾಂತ್ಕ ಅಥವಾ 0 ಧಾತುವಿನ ಮುಂದಿ 
ಭಾವ ಅಥವಾ ಕರ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಣ್ಯತ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಣ್ಯುತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸುಪ್ರ1*ಅವ್‌-+ 
ಯೆ. ಅತೆ ಉಪೆಧಾಯಾಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೧೧೬) ಇತ್‌ ಣಿತ್‌ ಆದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಉಪಧಾಭೂತ 
ವಾದ ಹ್ರಸ್ಟಾಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವೃದ್ಧಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇ. ಆ-ಐ-ಔಗಳಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಸಂಜ್ಞೆಯು 
ವೃದ್ಧಿರಾದೈಜ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೧) ಎಂದು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ವೃದ್ಧಿ ಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮುಸ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಬರುವುದರಿಂದ ಅತೆ ಉಪಧಾಯಾಃ ಎಂಬುದು ಸಂಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಿಧಿಯಾಗುತ್ತೆ. ಸಂಜ್ಞಾಪೂರ್ನಕೋ ವಿಧಿ 


(ಪರಿಭಾ ೯೫) ಎಂದು ಇದು ಅನಿತ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏನಂಚ ಬಿಡಿಸುವಾಗ ಅವ್ಯೇ‏ مره 


ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಆವ್ಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಕೂಡನು. ಸರ್ವಾದೀರ್ಫಿ, ಸುಪ್ರಾವ್ಯ-ಸಪ್ತಮೈೇಕವಚನ. ತಿತ್ಸೈರಿಶಮ್‌ 
(ಪಾ: ಸೂ. ೬-೧-೧೮೫) ಎಂದು ಸುಪಾ ಪ್ರಾವ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯೆ ಸ್ವರಿತ 


ಶಿಕ್ಷತಮ್‌- ಶಿಕ್ಷ ನಿದ್ಯೋಪಾದಾನೇ, ರೋಟ್‌ ಮಧ್ಯ دوه‎ ದ್ವಿವಚನ ಥಸ್‌, و وه‎ ತಮ್‌ ' 


ಆದೇಶ. 
ನಾನ್ಸ್ಯಮ್‌--ಟು ನದಿಸಮೃದ್ಧೌ, ಇದಿತ್ತ್‌ ನುಮ್‌ ಆಗಮ, ಹಲಂತವಾದ್ದರಿಂದ ್ಯಾತ್‌, ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ. ಯತ್‌ ಸ್ಟರಿತ, ನಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆವು ಛಾಂದಸ. 


ಗಮವು ಛಾಂದಸ್ಕ ಪಚ್‌ ಹೋ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೩೦) ಎಂದು ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಕಕಾರ. ಆದೇಶ 


ಪ್ರತ್ಯಯೆಯೋಃ ಎಂದು ಸ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ. ಪೃಕ್ಷಸ್‌ ದ್ವಿತೀಯೈಕವ ವಚನಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ تا‎ ky 


ಅಸ್ಮೇ--ಅಸ್ಮದ್‌ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಸಪ್ತಮಾ ಬಹುವಚನ ಸು ನ ಸುಲುಕ್‌- ,, (ಪಾ. ಪ 
೭-೧-೩೯) ಎಂದು ಸುಪ್‌ಗೆ ಶೇ ಅಜೀತ. ಅಸ್ಮದ್‌*ಏ, ಶೇಷೇಲೋಪೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೯೦) ಎಂದು ಓಲೋಪ 


ಉದಾತ್ತನಿವೃತ್ತಿಸ್ತರದಿಂದ' ۰۵ ಉದಾತ್ತ, ಅಂತ್ಯಲರೋಪಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ RFD, ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಸರರೂಪ 
ರೆ ۱ 7 ۱ 


ಅಕ್ಷರಾ ಇವ-ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ತೌ ಧಾತು, ಅಶ್ನುವನಿ- هس‎ (ಸಮಸ್ತ ನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವುವು). ಬಾ 
ವಿಗ್ರಹ, ಅಕ್ಷರಾಣಿ ಎಂದರೆ `ನೀರು, ಅಶ್‌ಧಾತು ಮುಂಜಿ ಔಣಾದಿಕ 70 ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಅಶ್‌.ಸಕ್ಕವ ಶ್ಚ... “ಛಶಾಂಷಃ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೬೬) ಎಂದು. ಶಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ, ಷಢೋಃ 32 ಎಂದು ಷಕಾರಕ್ಕೆ ಡ್‌ ನತ್ತ ಅಕ್ಷರ, 
ಪ್ರಥಮಾಬಹುವಚನ ಜಸ್‌, 3 ۳۹ 8 ಎಂದು ಜಸ್‌ಗೆ ಶಿ ಆದೇಶ. ಶೇಶ್ಛ ಬಹು 
೬-೧-೭೦) ಎಂದು: df ಲೋಪ್ಕ ನಪುಂಸಕಸ್ಕ ರುಲಚೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. مد‎ 
ಸರ್ಕನಾಮಸ್ಸಾ ನೇಚಾಸಂಬುದ್ಧಾ ಎಂದು ದರ್ಭೆ FSS; ಇನಶಬ್ದಜೊ 


ಲಂ (ಪಾ. ಸೂ. 
-೭೨) ಎಂದು ನುಮ್‌ ಆಗಮ 
۵ه‎ ನಿತ್ಯಸಮಾಸ, ॥೪॥ 
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ತ. ಈ و‎ ಸ ಇರ್ವ ಇತ ಇ ೫. ಹಳಾವ್‌ ಪ کی کین‎ ಬತ ಇಚ ಇವ ಇತಿ ಇಡೆಬನ್‌ ಇವ ಪಗ ನ್‌ಒಹ ಒಹ್‌ ತ ಒವ್‌ಲ್ರಫ با‎ ತಾ ತಂಾಹಣದಲ್ರರಗಬತ ಬವಗ ಸ್ಟಾಪ್‌ 


Il ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ I 


ತ್ರಿರ್ಸೋ ರಯಿಂ ನೆಹತಮಶ್ಚಿನಾ ಯುಮುಂ ತ್ರಿ ಕ್ರಿರ್ದೇವತಾತಾ 
ತ್ರಿರುತಾವತಂ ಧಿಯಃ | 

ತ್ರಿಃ ಸೌಭಗತ್ವಂ ತ್ರಿ ತ್ರಿರುತ ತ ಶ್ರವಾಂಸಿ ನಸ್ವಿಸ್ಟಂ ವಾಂ ಸೂರೇ ದುಹಿ- 
ತಾ ರುಹದ್ರಥಂ lel RN 


॥ ಪೆದೆಪಾಠಃ | 


ತ್ರಿಃ | ನಃ | ರಯಿಂ | ನಹತಂ ۱ ಅಶ್ವಿನಾ | ಯುವಂ | ತ್ರಿಃ | ದೇವ5- 


| 
ತಾತಾ ۱ ತ್ರಿ8 | ಉತ | ಅವತಂ | ಧಿಯಃ i 


| | أ‎ 
ತ್ರಿಕ | ಸೌಭಗ5ತ್ವಂ.! ತ್ರಿಃ | ಉತ | ಶ್ರವಾಂಸಿ | ನಃ | رة‎ 0 | 


۰ | SS ಟೆ! 
ನಾಂ ۱ ಸೂರೇ ۱ ದುಹಿತಾ ಆ | ರುಹತ್‌ | ರಥಂ ۱۱ 


۱ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ॥ ° 


ಹೇ ಅಶ್ವಿನಾ ಯುವಂ ನೋತಸ್ಮಾನ್ನ_)ಯಿಂ ಧನಂ ಶ್ರಿರ್ವಹತಂ | ತ್ರಿವಾರಂ ಪ್ರಾಪೆಯೆತಂ | 
ದೇವತಾತಾ ದೇವತಾತೌ ದೇವೈರ್ಯುಕ್ತೇ ಕರ್ಮಣಿ ತ್ರಿಸ್ತ್ರಿನಾರಮಾಗಚ್ಛತಮಿತಿ ಶೇಷಃ! ಉತಾಫಿ ಚಿ 
ಧಿಯೋಸ್ಮದ್ದುದ್ಧೀಸ್ತ್ರಿಸ್ತ್ರಿವಾರಂ 0220 | ಸೌಭೆಗತ್ಚಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಶ್ರಿರ್ವಹತಮಿತಿ ಶೇಷಃ ಉತಾಪಿ ಚೆ 
ಶ ್ರನಾಂಸೃನ್ಷಾಸಿ 7 ಭ್ಯೆಂ ತ್ರಿ ರ್ವಹತೆಂ | ನಾಂ ಯುನಯೋಃ ಸಂಬಂಧಿನಂ ತ್ರಿಸ್ಮಂ ಚಿಕ್ರತ್ರೆಯೇ5ವ- 
ಸ್ಥಿತಂ ರಥಂ ಸೂಕೇ ಸೊರ್ಯೆಸ್ಯ ಮಹಿತಾ ¢ | ದುಹಿತಾ ಡುರ್ಹಿತಾ Bode ಹಿತಾ! ನಿ.೩.೩| 
ಇತಿ ಯಾಸ್ಕಃ | ಸಾರೂಢವತೀ | ದೇವತಾತಾ | ಸರ್ವದೇವಾತ್ತಾತಿಲ್‌ | ಹಾ. ೪-೪-೧೪೨ | ಇತಿ 
ಸ್ಪಾರ್ಥಿಕಸ್ತಾಶಿಲ್‌ಪ್ರತ್ಯೆಯೆಃ। ತೇನ ದೇವತಾತಿಶಬ್ದೇನ ದೇವಸಂಬದ್ಭೋ ಯೆಜ್ಡೋ “ಲಕ್ಷ್ಯತೇ | 
“ದೇವತಾತಾ ಮಖ ನ ತೆನ್ನಾಮಸು ಪಠಿತತ್ವಾತ್‌ | ಲಿತೀತಿ ಪ್ರ ಶ್ರತ್ಯೆಯಾತ್ಪೂ ರ್ವೆಸ್ಕೋದಾತ್ತೆ 3,0 | 
ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ಸಸ್ತಮ್ಯಾ ಡಾಡೇಶಃ! ತ್ರಿಷ್ಮಂ | ತ್ರಿಷು ಚಕ್ರೇಷು ತಿಸ್ಕತೀತಿ رت‎ | ಸುಪಿ ಸ್ಥಃ | 
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sessions OEE TET ETT ET ಇಳ ಇದತ್ತಾ 
~~ ಇ RUS NSS NUNN ۰ 1 
ರತ ی مکی‎ Nee ما‎ NN av RNR یک‎ ಈ ws 


ಫಾ.೩ ೨-೪ | ಇತಿ ۱ EER .دود‎ 5-4-2 | ಸಕಾರಸ್ಯ ಹತಂ | ಸೂರೇ! ಷೂ 
ಪ್ರೇರಣೇ | ಸುಸೂಧಾಗೃಧಿಭ್ಯಃ Al ಉ. ೪-೨೫ | ಇತಿ ಕ್ರನ್‌ | ನಿತ್ತ್ವಾದಾದ್ಯುದಾತ್ತಃ | 
ವಿಭಕ್ತಿವೃತೈಯೆಃ! ಆ ರುಹತ್‌ | ಕೃಮೃದ್ಧರುಹಿಭ್ಯಶೃ ಶ್ಲಂದೆಸಿ! ಪಾ. ೩-೧-೫೯ | ಇತಿ ಚ್ಲೇರಜಾದೇಶಃ Il 


۱ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ | 


ಅಶ್ಚಿನಾ--ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀಡೇನತಿಗಳೇ | ಯುವಂ--ಸೀವು | ನ8--ನಮಗೆ | ರಯಿಂ--ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು | 
ಫ್ರಿಃ ವಹತೆಂ--ಮೂರು ಸಲ ಒದಗಿಸಿ! ದೇವತಾತಾ--ದೇನತೋದ್ದೆ ೀಶಕವಾದ. ನಮ್ಮ ಕರ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ | 
ತ್ರಿ (ಆಗಚ್ಛೆತೆಂ)--ಮೂರು ಸಲ ದಯಮಾಡಿ | ಉಶೆ--ಮತ್ತು'| ಧಿಯಃ--ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು | ತ್ರಿಃ 
(ರಕ್ಷೆತಂ)- -ಮೂರು ಸಲ ಕಾಪಾಡಿ | ಸೌಭಗತ್ವೆಂ- ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು | 8ر2‎ (ವಹತೆಂ)- ಮೂರು ಸಲ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ | ಉತೆ--ಮತ್ತು | ಶ್ರವಾಂಸಿ-ಅನ್ನವನ್ನು | ನ--ನಮಸಗೆ | 8ر2‎ (ವಹತೆಂ)--ಮೂರು ಸಲ 


ಒದಗಿಸಿ | ವಾಂ--ನಿಮ್ಮ | ತ್ರಿಷ್ಠಂ--ಮೂರು ಗಾಲಿಯೂಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವ | ರಥೆಂ- ರಥವನ್ನು | ಸೂರೇ-- 
ಸೂರ್ಯನ | ದುಹಿತಾ--ಮಗಳು | ಆ ರುಹತ್‌- ಹತ್ತಿದ್ದಾಳೆ | 


1 ಭಾವಾರ್ಥ ॥ ೆ 


29 ಅಶ್ವಿನೀ ಆವಕ ಮೂರು ಚಕ್ರದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವ ನಿಮ್ಮ ರಥವನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಭಾಫ್ಯಿಯಾದ' 'ಸೂರ್ಯನ' ಮಗಳು ಹತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. , (ಆ ಸಂತೋಷದಿಂದ) ನಮಗೆ ` ಮೂರು ಸಲ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, 
ಅಭ್ಯುದಯನನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ. ನಾವು ನೆರವೇರಿಸುವ ದೇವತೋಶ್ಟೆ (ಶವಾದ ಕರ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಲ ದಯ 
ಮಾಡಿ, ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ನನ್ಮು ಬುದಿ ಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ನಮಗೆ ಮೂರು ಸಲ' ಅನ್ನವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ. 


English Translation 


0 Aswins, thricé bestow upon us riches: 


ಬ 4 ۱ ಸ thrice approach our divine 
rite ; thrice protect our ‘intellects ; 


thrice grant ‘us prosperity and ‘thriée 
Wheeled car. 24 


3, 


۹ 


NSS 8 ವಿಕೇಸವಿಸಯಗಳು ॥ ಜಾ 


مت ಷು ಚಿಕ್ರೇಷು ತಿನ್ಮತೀತಿ ತ್ರಿ ತ್ರಿಷ್ಮಃ | ಮೂರು ಚಕ್ರ ಕ್ರಗಳಿರುವ ಕಥ‏ رف موه 


- ಸೂರೇ ದುಹಿತಾ--ಸೂರ್ಯೆಸ್ಯ 'ಪುತ್ರೀ | ಸೂರ್ಯನ 


ಪತ್ರಿ ಯಾದ 
ಸನಿ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾ ಸೈರು- ۱ ವ ಅಥವಾ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by‘eGangotri 


food: the daughter of tHe Sun > 308138 your throe- 


ಟಾ 


ಅ.೧ಅ.೩ ವ.೪.] ಜುಗ್ಬೇದಸೆಂಹಿತಾ ೨5 


n ۰ ಬ ~~ یه‎ + ۰ ಗ. ತ ಹ ೫ ی‎ ۰ ws ಈ و‎ 0 ಕಇತ ಇ ಜಾ ಇ سم ان او‎ 


ಮಹಿತಾ | ದುರ್ಹಿತಾ ಜೊರೇ ಹಿತಾ ಡೋಗ್ಸೇರ್ವಾ || (ಫಿ. ೩-೪) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಎಂದಕ 
ದುರ್ಜಿತ್ತಾ ಸಾಹಿ ಯತ್ರೈನ ದೀಯೆಶೇ ಶಶ್ರೈವ ಮರ್ಹಿತಾ ಭೆನಶಿ | ಮೂರೇ ಸತೀ ಸಾ ಪಿತುಃ ಹಿತಾ 
ಸಥ್ಯಾ ಭವತೀತಿ ಮಹಿಶೇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ದೋಸಗ್ಸೇರ್ವಾ ಸಾ ಹಿ ನಿತ್ಯಮೇವ ಸಿತುಃ ಸಕಾಶಾತ್‌ ಪ್ರವ್ಯಂ 
ದೋಗ್ಳಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಪರತ್ವಾತ್‌-ದುಹಿತಾ ಎಂದರೆ ಮಗಳು, ಪುಶ್ರೀ ಎಂದು. ಕನ್ಯೆಯು ಪತಿಯ ಗೃಹೆದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುನಾಗ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಹಿತಾ ಅಥವಾ ದುಹಿತಾ 
ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವಳು. ಅಥವಾ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪತಿಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವ 
ಳಾದ್ದೆರಿಂದ ದೂರೇ ಹಿತಾ:ದೂರದಲ್ಲಿರುವವಳು ಎಂದು ಪುತ್ರಿಗೆ ಹೆಸರು ಅಥವಾ ತನ್ನ ತಂಜಿಯನ್ನು ಅನೇಕವೇಳೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ (ಅನೇಕವೇಳೆ ಬಲನಂತಪಡಿಸಿ) ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪತಿಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವಳಾದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರಿಗೆ 
ದುಹಿತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು--ಎಂದು ತ್ಥಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ದುಹಿತಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿನರಣೆನಾಡಿರುವರು. 


ಸೂರೇ ದುಹಿತಾ ರುಹಪ್ರಥಂ--ಸೂರ್ಯನೆ ಪುತ್ರಿಯು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ರಥದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಳು 
ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾವು ಈ ಸೂಕ್ತದ ೨ ನೆಯ ಖುಕ್ಳಿನ ನಿಶೇಷನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ. ಮತ್ತು-- 


ಯುವೋ ರಥಂ ದುಹಿತಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ"ಸಹ ಶ್ರಿಯಾ ನಾಪತ್ಯಾವೃಣೀತೆ | 
... (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೧೭-೧೩) 


ಆ ವಾಂ ರಥಂ ಯುನತಿಸ್ತಿಷ್ಕಡತ್ರ ಜುಸ್ಟಿ ನರಾ ದುಹಿತಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ॥! 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೮-೫) 


ಆ ಯೆದ್ವಾಂ ಸೊರ್ಯಾ ರಥಂ ತಿಷ್ಕದ್ರಫಘುಷ್ಯದಂ ಸದಾ! 
(ಖು. ಸಂ. ೫-೭೩-೫) 


ಎಂಬ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಪುತ್ರಿಯು ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅಶ್ವಿನೀಜೀವತೆಗಳು ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಿ ಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡರೆಂದು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಿ ಯನ್ನು ಅಶ್ವಿಸೀಡೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ಗೃಹಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ವರ್ಣನೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ. 


|| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ |! 


ದೇವತಾತಾ--ಸರ್ವದೇವಾತ್ತಾತಿಲ್‌ (ಪಾ. ಸೊ. ೪-೪-೧೪೨) ಸರ್ವ-ದೇವ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂದೆ 

. ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತಿಲ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ದೇವಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ತಾತಿಲ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ದೇವಃತಾತಿ, ದೇವತಾಶಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ದೇವತೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ, ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯ ಸಂಬಂಧ ಇರುವ ಯಾಗವು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಪದದಿಂದ ಬೋಧಿತ 
ವಾಗುತ್ತೆ. oz ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾಗನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತಾತಾ ಮಖಃ (ಫಿ. ೩-೧೭-೧೦) ಎಂದು 
ಈ ಪದವನ್ನು ಪಠಿಸಿರುವರು ಅಿತಿ (ಪಾ. ೬-೧.೧೯೩) ಲಕಾರೇತೃವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರಿ ಪೂರ್ವವಣರ್ವೆ 
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اوک ات اش 


95 ۱ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ ] ಮಂ. ೨. ಅ. ೭. ಸೂ.೩೪ 


۳ ಕ್ಯ ۰ ತಾತ 
Pesan we TTT کی‎ ಗಾಗಾ ۰ ۳۹۹ 
FN oa nw Anin مد سا‎ ಗದಾ 75 ತೇ n e 


ಉದಾತ್ತವಾಗುಕ್ತಿ ಎಂದು ವ ಉದಾತ್ತ. ದೇವತಾತಿ ಶಬ್ದದ ಮುಂಜಿ ಜಾ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸುಪಾಂಸುಲುಕ್‌ ಎಂದು 
ಜಾಗೆ ಡಾ ಅದೇಶ, ಡಿತ್ಫರಣಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಬಗೆ ರೋಪ. 


ತ್ರಿಷ್ಮಮ್ಮ- _ತ್ರಿನು ತಿಸ್ಮತೀತಿ ತ್ರಿಷ್ಠಃ "ಮೂರು ಚಕ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಇರುವ ರಥ, ಸಾ ಗತಿ ನಿವೃತ್ತ್‌ ۱ 


ಧಾತು ಷಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ. ನಿಮಿತ್ತಾಪಾಯೇ--, ಎಂಡು ಸೃುತ್ವನಿನೃತ್ತಿ. ಸ್ಕಾ ಎಂದಿದೆ, ಸುಪಿಸ್ಕ (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೨-೪) ಸುಪಿ-ಸ್ಥೆ8 ಎಂದು ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿರುವರು. ಕೃತ್ರಿಮಾಕೃೈತ್ರಿಮಯೋಃ ಶೈತ್ರಿಮ- 
ಸೈ 4ನಗ್ರಹಣಂ ಸ್ವಶಾಸ್ತ್ರಸಂಕೇತಿತವಾದದ್ದು ಕೃತ್ರಿಮ, ತದ್ಭಿ ನ್ನವಾದದ್ದು ಅಕೃತ್ರಿಮ ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಗ್ರಹಣ 
ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಸೃತ್ರಿಮಕ್ಕೆ ಗ್ರಹಣ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಪರಿಭಾಷೆಯ ಅರ್ಥ. ಸುಪ್‌ ಎಂಬುದು ಸಪ್ತಮಿ 
ಬಹುಚನ. ಪ್ರಥಮೈಕನಚನ ಸು ಮೊದಲು ಸುಪ್‌ನ ಪಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಆದಿರನ್ತೆ ಫೀನಸಹೇತಾ (ಪಾ. ಸೂ. 
೧-೧-೭೧) ಎಂಡು ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿದಕೆ ಸುಪ್‌ ಎಂಬುದು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು : ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯವನ್ನೂ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತ, ಇದು ಪಾಣೆನಿಮಹರ್ಹಿಗಳು. ಮಾಡಿರುವ ಸಂಕೇತ] ಈಗ ಸುಪ್‌ಪದದಿಂದ. ಹಿಂದಿ 
ಹೇಳಿದ ಪರಿಭಾಷೆಯಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದಕ್ಕೂ ಗ್ರಹಣ. ಧಾತೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೯೧) ಎಂಡು 
ಅಧಿಕಾರ ಇದೆ. 90,۵ ಕೃತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೬೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದು ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ. 
` ಏವಂಚ ಸುಬಂತವು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಕರ್ತೃ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂದು ಸುಪಿ ಎಂಬ ವಿಭಕ್ತಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ, ಎರಡನೆಯದಕ್ಕೆ ಸುಬಂತವು ಉಪಪದವಾದಾಗ ಸ್ಥಾ ಧಾತು 
ಮುಂದೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಪ್ರಕೃತ ಸುಪಿ ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯದರಿಂದ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫಾಧಾತು ಮುಂದೆ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಕೃದಂತನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಸಂಜ್ಞೆ ಯೂ, ಅದರ ಸುಪ್‌ಗೆ ردنت‎ ಬರುತ್ತೆ. 
ತ್ರಿ*ಸ್ಥಾ*ಅ ಆತೋಲೋಸಇಟಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೬೪) ಎಂದು ಆಕಾರರೋಪ, ತ್ರಿ*ಸ್ಫ್ಥ ಈಗ ಅಮ್ಪಾಮ್ಚ- 
ಗೋಭೂಮಿ ಸವ್ಯಾಪದ್ಧಿತ್ರಿ ಕುಶೇಕುಕಜ್ಜಂಗು ಮಣ ಪುಇ್ತಿಪರಮೇ 2200۳0۵0 رل و لب را و‎ 8 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೯೭) ಅವ್ಬು, ಅಮ್ಬ-ಗೋ-ಭೂಮಿ, ಸವ್ಯ, ಅಪ, ದ್ವಿ, ತ್ರಿ, ಕುಶೇ, ಕು, ಶಖ್ಬು, ಅಜ್ಜು, ಮಳ್ಳ 
ಪುಣ್ಣಾ, ಪರಮೇ, ಬರ್ಜಿಸ್‌, ದಿನಿ, ಅಗ್ನಿ, ಹದಿನೆಂಟು ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಕಪ್ರತ್ಕ್ಯಯಾಂತವಾದ 
ಸ್ಥಾ ಧಾತುನಿನ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ ಷ್ಟುನಾ ಷ್ಟು (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೪-೪) 
ಎಂದು ಹ್ರುತ್ತದಿಂದ ತವರ್ಗದ ಎರಡನೆಯ ವರ್ಣವಾದ ಥಕಾರಕ್ಕೆ ಟನರ್ಗದ ಎರಡನೆಯ ವರ್ಣ ಶಕಾರ. 
ದ್ವಿತೀಯೈ ಕನಚನಾಂತ. | 


ಸೂರೇ--ಷೂ ಪ್ರೇರಣೇ, ಧಾತು. ಧಾತ್ವಾಜೀಃ ಷಃ ಸಃ ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ, ಸುಸೂ ಧಾಗೃಥಿಭ್ಯ 


ಶ್ರೆನ್‌ (ಉ.ಸೂ, ೨-೧೮೨) ಷುಇ್‌ ಅಭಿಸವೆ೨ ಷ್ಲೂಫ್ರೇರಣೊ ಡುಧಾರ್ಥ ಧಾರಣಸೋಷಣಯೋ$, ಗೃಧು-' 


ಅಭಿಕಾಂಕ್ಸಾಯಾಂ, ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಕ್ರನ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಷೂ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಶ್ರನ್‌, ಸೂಃರ್ಯ ಪ ತೃಯ 
| ರು 
ಕತ್ತಾದ್ವರಿಂದ ಗುಣ: ಬರುವುದಿಲ್ಲ ನಿತ್ಸ್ವರ ಆದ್ಭುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತಿ. ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಪ್ತಮಾ 


ನಿಭಕ್ತಿಯು ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ' 
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ಕಾನಾನ್‌ ೧ ಕಾಕಾ e e e ی ی‎ e a ی‎ ಬಿಗ ಗ ಡಿ ಟಬ ES جک‎ ಬ ಫೃ جک‎ EE جک ای‎ ಗಲ NIP ಗ ಗಡ 


ಆರುಹತ್‌-_ರುಹೆ ಬೀಜಜ ನ್ಮನಿ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಚ ಧಾತು, ಇದರ ಮುಂದೆ ಲುಜ್‌, ಅಡಾಗಮ, 
ಚ್ಲಿಲುಜಿ* (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೪೩) ಎಂದು ಚ್ಲಿ. ಅರುಹ್‌*ಚ್ಲಿ ಲುಜಕ್ಕ್‌ ಕಿಸ್‌, ಇಕಾರಲೋಪ, ಕೈಮೃಡ್ಯೊರು- 
ಹಿಭ್ಯತ್ಸಂಡೆಸ(ಸಾ. ಸೂ. ೩-೧-೫೯) ری‎ ar" ಕರಣೆ ಮೃಜನ್‌ رونت‎ I, ದ್ಯೂ ವಿದಾರಣೇ, ರುಹ 
ಬೀಜಜನ್ಮಾದ್ಕೌ ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುವ A ಅಜ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಚ್ಲಿಗೆ ಅಜ್‌ ಆದೇಶ ಆಜ್‌ ಉಪಸರ್ಗ ಸವರ್ಣದೀರ್ಫೆ, ಆರುಹತ್‌ ಎಂದಾಯಿತ್ಕು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆರುಕ್ಷತ್‌ 





ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. Î ೫॥ 


|| ಸೆಂಹಿತಾಪಾಠಃ || 


۱ ಹ ۱ 
ತ್ರಿರ್ನೋ ಅಶ್ವಿನಾ. ದಿವ್ಯಾನಿ ಭೇಷಜಾ فرق‎ ಪಾರ್ಥಿವಾನಿ ತ್ರಿರು 
ದತ್ತಮದ್ಭ್ಫ್ಯಃ 
ಓಮಾನಂ ಶ ಶಂಯೋರ್ಮಮಕಾಯ ಸೆ ಸ ತ್ಲ್ರಿಥಾತು ತು ಶರ್ಮ 


ವಹತಂ ಶುಭಸೃತಿೀ ۵۱ 
۲ ಪದಪಾಠೆಃ | 
ತ್ರಿಃ | ನ ۱ ಅಕ್ವಿನಾ | ದಿವ್ಯಾನಿ | ಭೇಷಜಾ ۱ #ر8‎ | ಪಾರ್ಥಿವಾನಿ 
ತ್ರಿಃ ತ ಇತಿ LS ۱ 
ಓಮಾನಂ | ಶಂ5 ಯೋಃ ಮಮಕಾಯ ಸೂನವೇ | رق‎ 5 ಧಾತು 


| 
ಶರ್ಮ | ನಹತಂ ۱ ಶುಭಃ ۱ ಪತ್ರೀ ಇತಿ ۱ 
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98 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೭. ಸೂ. ೩೪. 


PRS ی‎ NS ی‎ ST ತ್ಯಾ ಕಾಹ ی ی‎ ಇಸಾ ಗಾ ತ ಇಹ ಇರ ಉಫ್‌ ಸನ ಇಹ ಇತ ಇ 5 ಇಹ ةم‎ ಗತ ಗಸ ಇತ ಇತ ಇ ಶ್ವಾ ಇಷ 
A UNS ا ا‎ ಇತ್‌ 
wna nnn NS SNS NEN NAN hs 


Û ಸಾಯಣಭಾಷ್ಮ9 ॥ 


ಹೇ: ಅಶ್ಚಿನಾ ನೊಲಸ್ಮಭ್ಯೆಂ ದಿವ್ಯಾನಿ ಮ್ಯಲೋಳಕವರ್ತೀಸಿ ಭೇಷಜಾ ಜೌಷಧಾನಿ ತ್ರಿರ್ದತ್ತಂ | 
ತೆಥಾ ಸಾರ್ಥಿವಾನಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮುತೃನ್ನಾನ್ಯೌಸಧಾನಿ ತ್ರಿರ್ನತ್ತಂ | ورت‎ ಉ ಅಂತೇ ಸಕಾಶಾದ- 
ಸ್ಕೌಷಧಾನಿ ತ್ರಿರ್ವತ್ತೆಂ | ಆಸೆ ಇತ್ಯಂತರಿಕ್ಷನಾಮ ಅಪಃ ಪೃಥಿವೀ ಭೂರಿತಿ ತನ್ನಾಮಸು ಪಾಠಾತ್‌ | 
ತಂಯೋಕೇತನ್ನಾಮಕೆಸೈ ಬೃಹಸ್ಪತಿಪುತ್ರಸ್ಯ | ಕೇ ಶಂಯುಂ ಬಾರ್ಹಸ್ಸಶತ್ಯಮಬ್ರುವನ್‌ | ತೈ. ಸೆಂ. 
೨೩ مهم‎ | ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂತರಾತ್‌ | ಶೆಸೈ ಸೆಂಬಂಧಿನೆಮಾನಾನಂ ಸುಖನಿಶೇಷಂ ಮಮಕಾಯೆ 
ಸೂನನೇ ಮದೀಯಾಯೆ ಪುತ್ರಾಯ مره‎ | ಹೇ ತುಭೆಸ್ಸತೀ ಶೋಭನಸ್ಕೌಷಧಜಾತೆಸ್ಯೆ ಪಾಲಕ್‌ 
ಯುವಾಂ ತ್ರಿಧಾತು ವಾತಪಿತ್ತಶ್ಲೇಷ್ಮಧಾತುತ್ರಯೆಶನುನ ವಿಷಯಂ ಸುಖಂ ನಹತಂ ಪ್ರಾಸಯತಂ | 
ದಿವ್ಯಾನಿ | ದಂಡಾದಿತ್ವಾದ್ಯಪ್ರತ್ಯಯೆಃ | ಸಾ. ೫೧-೬೬| ಭೇಷಜಾ | ಭಿಷಜ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸುಯಾಂ | ಪುಂಸಿ 
ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮಿತಿ ಘಃ। ತಂಯೋಃ 1! ಶಸುಉಪಶಮೇ | رة‎ | ಶಮ್‌ | ಯು ಮಿಶ್ರಣೇ! 
ಅಸ್ಮಾದ್ವಿಚ್‌ | ಕೃಡುತ್ತರಸಡಪ್ರಕೈತಿಸ್ಟರಃ | ತ್ರಿಧಾತು | ಸಿತನಿಗಮಿಮಸಿಸಚೈನಿಧಾಇಕ್ರುಶಿಭ್ಯಸ್ತುನ್‌ | 
ಉ. ೧-೭೦ ۱ ارت‎ ಊಡಿಹವಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ವಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ತತ್ಮೆಂ | ಓಮಾನಂ | ಅವತೇರನ್ಯೇ- 
ಭ್ಯೋಸಸಿ ವೈಶ್ಯಂತ ಇತಿ ಮನಿನ್‌ | ಜ್ವರತ್ವರೇತ್ಯಾದಿನಾಕಾರನಕಾರಯೋರೂಕ್‌ | ಸಾರ್ವಧಾಶುಕಾರ್ಥ- 


ಧಾತುಕಲಕ್ಷಣೋ ಗುಣಃ | ಯದಿ ಜ್ವರತ್ವಕೇತೈತ್ರಾನುನಾಸಿಕೇ ಚೆ! ಪಾ. ೬.೪೨೦ | ಇತಿ ನಾನುವರ್ತೆಕೇ - 


ತರ್ಹಿ ಪೂರ್ವೇಣೈವ ಸೂತ್ರೇಣ ವಕಾರಸ್ಯ ಊಡಾದೇಶೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ಶುಭಸ್ಪತೀ | ಶುಭ ದೀಪ್ತ್‌ | 
ಸಂಪದಾದಿಲಕ್ಷಣಃ ಕಿಸ್‌ | ಷಷ್ಕ್ಯಾಃ ಪತಿಪುತ್ರೇತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನಿಸರ್ಜನೀಯಸ್ಯ ಸತ್ವಂ | ಸುಬಾ- 
ಮಂತ್ರಿತ ಇತಿ ಸರಾಂಗವದ್ಭಾವಾತ್‌ ಷಷ್ಠಾ ಕನುಂತ್ರಿತಸಮುವಾಯಸ್ಯಾಸ್ಟಮಿಕೆಂ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತೆತ್ವಂ اا‎ 


[ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


ಅಶ್ಚಿನಾ- ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ | ನಃ ನಮಗೆ | ದಿವ್ಯಾನಿ ದೇನರೋಕೋತ್ಸನ್ನನಾದ | 
ಭೇಷಜಾಂ-- ಔಷಧಿಗಳನ್ನು | ತ್ರಿ£  ಮೂರುಸಲವೂ | ಪಾರ್ಥಿವಾಸಿ- ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ಸವಾದ 
(ಔಷಧಿಗಳನ್ನು) | :رة‎ -ಮೂರುಸಲವೂ | ಅದ್ಭ್ಯ್ಯಃ ಉ-- ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ (ಔಷಧಿಗಳನ್ನು) ! 
رة‎ ಮೂರುಸಲವೂ | ದತ್ತೆಂ- ಕೊಡಿ! ಶಂಯೋಃ-- (ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮಗನಾದ) ಶಂಯುವಿಗೆ ಸೇರಿದ | 
ಓಮಾನಂ-- ಅಭ್ಯುದಯನನ್ನು (ಸೌಖ್ಯವನ್ನು) | ಮಮಕಾಯೆ- ನನ್ನ | ಸೂನವೇ--- ಮಗನಿಗೆ | و33‎ 
ಕೊಡಿ | ಶುಭಸ್ಪತೀ-- ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ಓಷಧಿಗಳ ಪಾಲಕರಾದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ | ತಿ ತು ವಾತ 
ನಿತ್ತತ್ಸೇನ್ಮಗಳೆಂಬ ಧಾತುತ್ರಯಸಂಬಂಧಿಯಾದ | ಶರ್ಮ- ಸುಖವನ್ನು | ವಹಶೆಂ__ ha | 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಮಂಗಳಕಾರಿಗಳಾದ, ಓಷಧಿಗಳಿಗೆ ಪಾಲಕರಾದ رت‎ RRS Te, 


ನಮಗೆ ದೇವಲೋಕ 
ವೀಲೋಕ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಮೂರುಸ ۳ 


ಲ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ ಮಗ 
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oven خ‎ ಇತ ಇತ ಅರರ سس‎ ಇತ್‌ ده‎ ಎಣ ಇನ್‌ ಎನೆ ಇತ ಇ 0 یت‎ ಗ aa ತಾರ ತ್ರ. . 
ತ್‌್‌ ಇ. ಇತ ಇತ ಇತ ಇದೆ ಜರ ಇತ್‌ ಇ ಇತ ರ ಕಾನ ಆಪ ಇತನ مه‎ ಇತ ಇ تیه »ا سک‎ ಕ وک ی ی‎ ಇನ ಅರವ ۵ ರವ ಆದ ಎದಗ ಘ ಇಂ اج کیت یه‎ ಳಿ ಕದಾ ದ ತಳಗ ای و‎ ಗವ್‌ ಈ 


ನಾದ ಶಂಯುವಿನ ಸುಖವನ್ನೇ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿ. ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ವಾಶಪಿತ್ತಶ್ಲೇಷ್ಟ ರೂಪಗಳಾದ ಧಾತು 
ತ್ರಯ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿಯಮದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಅದರಿಂದಾಗುವ ಜೇಹಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿ. | 


English Translation 


Aswins, thrice grant us the medicaments of heaven and those of earth 
and those of sky; give my son the prosperty of Samyu ; lords of bliss; preserve 
the well-being of the three humours of the body. 


॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 


ಭೇಷಜಾ-- ಔಷಧಾನಿ | ಔಷಧಗಳು. ಈ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಭೂಮಿಗಳೆಂಬ ಮೂರ 
ರೋಕಗಳಿಂದಲೂ ತಂದು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ತ್ರಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಮೂರಾವರ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಷಯವನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ) For the 
sake of emphasis ) ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ವರುವುದು. ۱ 


ಅಪ್ಟ ಮೇಘೋಡಕಪ್ರದೇಶೇಭ್ಯಃ ಅಂತೆರಿಕ್ಷಾತ್‌ | ಅಂಬರಂ ವಿಯತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಹದಿ 
ನಾರು ಅಂತರಿಕ್ಷನಾಮಗಳೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಪಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದ್ಭ ಕಿ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ 


ಎಂದರ್ಥವು. 


ಓಮಾನಂ--ಅವ ರಕ್ಷಣೇ | ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು. ಖು. ಸೆಂ. ೧-೩-೭೩. ನೇ ಖುಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಓಮಾಸಃ ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಯಾಸ್ಟ್ರರು ಓಮಾಸಃ ಎಂದರೆ ಅವಿತಾರಃ-ರಕ್ಷಣೆಮಾಡತಕ್ಕವರು ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (ನಿ. ೧೨-೪೦.) ಹೇಳಿರುವರು. 


ಶಂಯೋ&8-- ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಪುತ್ರನು. ಈ ಶಂಯುರ್ಬಾಹೆಸ್ಪತ್ಯನೆಂಬುವನು ಖಗ್ಗೇದದ ೬ನೇ ಮಂಡ 
ಲದ ೪೪, ೪೫, ೪೬, ೪೮. ನೇ ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಖುಹಿಯಾಗಿರುವನು. ಇವನು ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದವನು 
ಇವನಿಗೆ ಯಾವವಿಧವಾದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಿದರೋ ಅಂತಹ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಷಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಸನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವನು. 


ಶ್ರಿಧಾತು-- ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ಖಸ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಾಶಪಿತ್ತೆ ಶ್ಲೇಷ್ಮಧಾತುತ್ರಯೆಶಮನವಿಷಯೆಂ 
ಎಂದರೆ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ವಾತಪಿತ್ತಶ್ಲೇಷ್ಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ದೇಹಸಂಬಂಧವಾದ ಧಾತು 
ಗಳನ್ನು ಶಮನಮಾಡಿ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸುಖವನ್ನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಧಾತು 
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ಗಳು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸನಾನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ಲಿದ್ದರೆ ಆರೋಗ್ಯವೆಂದೂ ಸಮಾನಾವಸ್ಥೆಯು ವೃತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾ 
ಡಕೆ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾನಿ ಬರುವುಡಿಂದೂ ವೈದ್ಯರ ಅಭಿಮತವು. ಆದುದರಿಂದ ದೈಹಿಕ ಆರೋಗ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಸುಖವನ್ನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ-- 
ಯೆ ಉ ತ್ರಿಧಾತು ಫೃಥಿನೀಮುತೆದ್ಯಾಮೇಕೋ ದಾಧಾರ ಭುವನಾನಿ ನಿಶ್ವಾ | 
: (ಖು. ಸ. ೧-೧೫೪-೩) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಿನನ್ಲಿ ತ್ರಿಧಾತುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೈಥಿನ್ಯಸ್ತೇಜೋರೂಪತ್ರಯವಿಶಿಷ್ಟಂ . ಎಂದೂ, 
ಯೇನೋಪೆಯಾಥಃ ಸುಕೃತೋಷುರೋಣಂ ್ರಿಧಾತುನಾ 23006 ۵82 ಪರ್ಣೈಃ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೯೮೩-೧.) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತ್ರಿಧಾತುನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರಿಸ್ರೆಕಾರಸ್ಥಾ ನೋಫೇಶೇನ ಸುವರ್ಣರಜಶೆತಾಮ್ರ- 
ಧಾತುತ್ರಯೋಪೇತೇನ ನಾ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು. ಇದರಂತೆ ತ್ರಿಧಾತುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ 
ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಮಾಡಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಕ್ರಿಧಾತುಶಬ್ದಕ್ಳೆ ಮೂರು 
ವಿಧವಾದ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ; 


ಶುಭಸ್ಸತೀ--ಶೋಭನಸ್ಕೌಷಧ ಜಾತಸ್ಯ ಪಾಲಕೌ | ಉತ್ತಮವಾದ ಔಷಧಿಗಳ ಪಾಲಕರು, ಅಧಿಪತಿ 
ಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ. ಶುಭ ಎಂದರೆ ಶೋಭನಕರವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಪತೀ ಎಂದರೆ ಪಾಲಕರು ಎಂದು ಈ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಔಷಧಗಳ ಪಾಲಕರು ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ದಿವ್ಯಾನ-ವಣ್ಣಾದಿಭ್ಯೋ ಯಲ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೧-೬೬) ದಣ್ಣಾ ದಿಗಣಪಶಿತಶಬ್ದಪ್ರಕೃತಿಕ ದ್ವಿತೀ 
ಯಾಂತದ ಮುಂದೆ ಅರ್ಹತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ದಿನಮರ್ಹತಿ ಎಂದು ವಿನಕ್ಷಿಸಿದಾಗಯ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ۱ ۱ 


ಭೇಷಜಾ--ಭಿಷಜ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸಾಯಾಂ ಎಂಬ ಧಾತುವು ಉಪಲಭ್ಯಮಾನವಾಗಿರುವ ಧಾತುಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ 

ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೧೮) ಸಂಜ್ಞೆ ತೋರಿದರೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಕರಣ. 

ಅಧಿಕರಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಘ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಘ ಪ್ರತ್ಯಯ 

ಗವ) 2‏ هه 

ಅಶಕ್ಟೆತದ್ದಿಕೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೩-೮) ಎಂದು FR ಇತ್ಸುಂಜ್ಞೆ ರೋಪ್ಕ ಭಿಷಜ್‌4ಆ ಪ್ರತ್ಯಯ ಫಿತ್‌, 

ಚಜೋಃಕುಫಿಜ್ಯತೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೫೨) ಫಿತ್‌ ಆದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಥವಾ ಣ್ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಇವು ಪರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಚಕಾರಜಕಾರಗಳಿಗೆ ಕನರ್ಗ ಬರುತ್ತೆ ನ 

© ಕಾ ೯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಜ್‌ಗೆ ಗ್‌ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತೈ, ಭಿ ಎಂಬಲಿ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಏಕಾರ 

ಬರುವುದೂ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯ, ಇದರಿಂದ ಘ ಪ್ರತ್ಯಯನನ್ನೊಪ್ಪಿದಕೆ ಇದು ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಗಬೇಕು.. ಇಂ ಈ ಪದವು 
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ಕ್‌ ಕದ ಗತ ಕೋತ್‌ ತನ್‌ ದ ಕ 
۰ ಇವ ಇನ್‌ ದ ಇಹ ಇದ ಉಹ್‌ کج یج‎ ಇದ ಇಡ ಇದ್‌" تیب‎ ಇದ ಇದ ಇನ್‌ ಸಿರ್‌ ನನಗಾವ ಇರದ ಗಿದ ಬದ ಅ TS ಇರಾ ಇತ ಇತ OI ನಿದ ಒಂಪ್ಗಗಿ ಪೌಡ ನೌ ಇನ ಜವ ಅ ತ್ರಾಸ EE کی‎ ಇನ್‌ ಗಡ್‌ ೫ ಇಷ 


ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭೇಷಂ ಜಯತಿ ಇತಿ ಭೇಷಜಂ, HEX: ಎಂದರೆ ರೋಗ. ರೋಗವನ್ನು 
ಜಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದರೆ ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ಪೈತ್ಯಶೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೦) 
ಇಲ್ಲಿ ಕೌಮುದಿಯಲ್ಲಿ “ಅಪಿ ಶಬ್ದಃ ಸರ್ಫೋಪಾಧಿವ್ಯಭಿಚಾರಾರ್ಥಃ ತೇನ ಧಾತ್ವಂತರಾಸಸಿ ಕಾರಕಾಂತರೇಷ್ಟ್ರಪಿ ಕ್ವಚಿತ್‌” 
ಎಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಕಾರಕವು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಜಿ ಜಿಯೇ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡೆ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ, ಡಿತ್ಸರಣದಿಂದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನ ಶಸ್‌, ಜಶ್ಯಸೋಶ್ಕಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೭-೧-೨೦) ಎಂದು ತಿಆದೇಶ, ಭೇಷಜಃಶಿ, ನುಮಾಗಮ್ಮ ಉಪಧಾದೀರ್ಫ, ಶೇಶೃಂಪಸಿ ಬಹುಲಂ ಎಂದು 
ಶಿಲೋಪ, ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತ. | 


300360 69-2003 ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರು, ಇದು ಅಖಂಡ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕ್ಕ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. “ ನಾಮ ಚ ಧಾತುಜಮಾಹ ನಿರುಕ್ತೇ ವ್ಯಾಕರಣೇ ಶಕಟಿಸ್ಯ ಚ ತೋಕಂ | ಯನ್ನ ಪದಾರ್ಥ 
ವಿಶೇಷಸಮುತ್ನ 0 ಪ್ರತ್ಯಯತಃ ಪ್ರಕೃತೇಶ್ವ ತದೂಹ್ಯಂ” ಎಂಬ ಶಾಕಟಬಾಯನರ ಮತದಂತೆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಲೂ ಬಹುದು. ಶಮು ಉಪಶಮೇ ಢಾತು, ಇದರ ಮುಂದೆ ವಿಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಕ್ವಿಪ್ಪನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿದರೆ 
ಅನುನಾಸಿಕಸೃಕ್ಟಿರುಲೋಕಕ್ಲಿತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೫) ಸ್ವೆಪ್‌ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕಿತ್‌ ಅಥವಾ ಜಾತ್‌ ಆದ 
ರುಲಾದಿಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅನುನಾಸಿಕಾಂತನಾದ ಅಂಗದ ಉಪಾಂತ್ಯವರ್ಣಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ದೀರ್ಫೆ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯು ಮಿಶ್ರಣೇ ಧಾತ್ಕು ಇದರ ಮುಂದೆ ಕ್ವಿಪ್‌ ಬಂದರೆ ಹ್ರಸ್ಟಸ್ಯ ಪಿತಿಕೃತಿತುಕ್‌ 
(ಪಾ. ಸೂ ೬-೧-೭೧) ಎಂದು ತುಗಾಗಮ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತಿ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚ್ಛನ್ನೇ ಹಚ್ಚಬೇಕು. 
ಶಂ ಯೌತಿ ಇತಿ ಶಂಯುಃ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸುವನು ಎಂದರ್ಥ, ಇಲ್ಲಿ ಅವಯವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆ: ಇದೆ 
ಕೃದುತ್ತರಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿದರೆ ಏಿಕಾದೇಶಸ್ವರದಿಂದ ಉದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. 

ತ್ರಿಧಾತು--ಸಿತನಿಗಮಿಮಸಿಸಚೈವಿಧಾಇ*ಕ್ರುಶಿಭೃಸ್ತುನ್‌.._ (ಉ. ಸೂ. ೧೬೯) ಹಿಜ್‌ 
ಬಂಧನೇ, ತನು ವಿಸ್ತಾರ ಗನ್ನು 3 ಗತೌ ಮಸಿ ಪರಿಮಾಣ ಸಚ ಸಮವಾಯೇ, ಅವ ರಕ್ಷಣೇ, TO ಧಾರಣ 
ಸೋಷಣಯೋ, ಕ್ರುಶ ಆಕ್ರೋಶೇ ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ತುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಧಾ ಧಾತು ಮುಂದೆ 
ತುನ್‌, ತಿತುತ್ರೆ-,(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೯) ಎಂದು ಇಡಾಗಮಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ ಪ್ರತ್ಯಯ ಫಿತ್‌, ನಿತ್ಚ್ವರದಿಂದ ಧಾತು 
ಎಂಬುದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ, ತ್ರೇಧಾ ಧೀಯತೇ ಇತಿ ತ್ರಿಧಾತ್ಕು ವಾತ-ಪಿತ್ರ-ಶ್ಲೇಷ್ಮ ಎಂದು ಮುಬ್ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಇಡಲ್ಪಡುಕ್ತೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸಮಾಸಾನಂತರ ಕೃದುತ್ತರಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬಂದು ಇದೇ ಸ್ವರ ಉಳಿಯುತ್ತೆ 
ದ್ವಿತೀಯ್ಕೆ ಕವಚನ ಅಮ್‌ ಸ್ವನೋರ್ನೆಪುಂಸಕಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೨೩) ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 

ಅದ್ಭ್ಯ್ಯ8--ಊಡಿದಂಪದಾದೃಪ್ಪುವ್ರು دەر‎ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭೧) ಊಕ್‌ ಇದಮ್‌, 
ಪೆದ್ದ ನ್ನೋಮಾಸ್‌ ಎಂದು ವಿಹಿತವಾದ ಆರು ಪದಾದಿಗಳು, ಅಪ್‌, ಪುಮ್‌, ರೈ ದಿವ್‌, ಏಕಾಚ್ಛಗಳೂ ಅಂತೋ 
ದಾತ್ತಗಳೂ ಆದ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಅಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದರ್ಥ. 


SRI JAGADGURU VISHWA RADHYA 
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TT ರ ಇತ ಬ ಇರಾ‏ یه جک کدف مکی SSNPS SENT RS SSSR ಬಫೆ SSNS‏ و اک ی ارد بحي 
NNN‏ ی تیا 
nn‏ ی NN‏ مها (ದ‏ و ಯ‏ ۰ مب 


ಇದರಿಂದ ಅಪ್‌ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಪಂಚಮೈೇಕವಚನ ಭ್ಯಸ್‌ ಉದಾತ್ತ. ಅಪೋಭಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೪೮) 
ಭಕಾರಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯ OI Û ಅಪ್‌ಶಬ್ದದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ತಕಾರ ಬರುತ್ತೈ ಎಂದು ತಕಾರಾದೇಶ, 0 
ಜಶೋಸಕ್ಷೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೩೯) ಎಂದು ತಕಾರಕ್ಕೆ ದಕಾರ. 


ಓಮಾನಂ--ಅವ ರಕ್ಷಣೇಧಾತು. ಅನ್ಕೇಭ್ಯೋತಸಿ yC (ಸಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೫) ಮನಿನ್‌, 
,تم رچ‎ ವನಿಪ್‌, ವಿಚ್‌ ಇವು ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಬರುವುವು ಎಂದು ಮನಿನ್‌, ಪ್ರತ್ಯಯ ಅವ್‌*ಮನ್‌, ಜ್ವರ ' 
ತ್ಹರಸ್ಫವ್ಯನಿಮವಾಮುಪೆಧಾಯಾಶ್ಚ (ಪಾ.ಸೂ. ೬-೪-೨೦) “ ಚ್ಛೊ 48 ಶೂಡನು ನಾಸಿಕೇಚೆ ” (ಪಾ.ಸೂ. 
೬-೪-೧೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಕಾರವೂ, NRT, ಅನುನಾಸಿಕೇ ಎಂಬಿವೂ ಅನುವರ್ತಿಸುವುವು, ಛ-ಶ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಅನುವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ವರಾದಿಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಛಕಾರವಿಲ್ಲನುದರಿಂದ ಛಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ ಅವ್‌ ಧಾತು 
ಮುಂದೆ ತುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಓತುಃ ಎಂದು ರೂಪವು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುನಾಸಿಕಸ್ಯ 
ಕಿರುಲೋಕಕ್ಷಿ ತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೫) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ವಿತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನುವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಕ್ವೈರುಲೋಃ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನುವೃತ್ತಿ ಉಂಟು. ಏವಂಚ ಕ್ಲಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ರುಲಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಥವಾ ಅನುನಾಸಿಕಾದಿಪ್ರತ್ಯಯ ಇವು 
NUVI Û ಜ್ವರಾದಿಧಾತುಗಳ ಉಪಧಾವಕಾರಗಳೆರಡಕ್ಟೂ ಊಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ ಏರ್ಪಡುತ್ತೆ. 
ಇದರಿಂದ ಅವ್‌ಗೆ NAT" ಬಂದರೆ ಊಃಮನ್‌, ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಧಧಾಶುಕೆಯೋಃ ಎಂದು ಗುಣ ಓಮನ್‌, 
ಜ್ವರತ್ತರ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನುನಾಸಿಕೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಜೀ ಜ್ಫೋಕಶೂಡನುನಾಸಿಕೇಚಿ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಊಠ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ಅಊ*ಮನ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಏಶ್ಯೇಧತ್ಯೂಕ್ಸು 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೮೯) ನಿಜಾದಿಯಾನ ಏತಿ ಏಧತಿ ಧಾತುಗಳು, ಊಕ್ಕ್‌ ಇವು ಅಕಾರದ ಮುಂದಿ ಇದ್ದರೆ ವೃದಿ 
نې‎ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವೃದ್ಧಿ 'ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತಿ, ಹಾಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಬಂದರೆ ಔಮಾನಂ ಎಂದಾಗುವುದೇ ವಿನಾ ಓಮಾನಂ ಎಂದು 
ಆಗಲಾರದು. . ಆದುದರಿಂದಲೇ « ಅನುನಾಸಿಕಗ.ಹೆಣಂ ಚಾನುನರ್ತತೇ ಅವ 
ಓಮಿತಿದರ್ಶನಾತ್‌* ಎಂಬ ಕೌಮುದೀಗ ಪ್‌ ಗತ ಮ ON ತಸ್ಯ ಹ 
۱ (ಗ್ರಂಥವು ಸಂಗತವಾಗುವುದು.' ನಿವಂಚ ವೇದಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೆದಿಜ್ವರತ್ವರ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಚಿಂತ್ಯೋಪಸತ್ತಿಕವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಧಾವಕಾರಗಳು ಎರಡು ಸ್ಥಾನಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಊಕ್‌ 
ಎರಡಾವರ್ತಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಒಂದು ಪಕ್ಷ. ಪ್ರೊ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ 'ಎರಡು ಊಕಾರಗಳಿಗೂ ಸವರ್ಣದೀಘ RA f 
ನಿರ್ದೇಶದಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಆದೇಶ ಎಂದು ಮತೊಂದು. ಮಟ 
2 0 0M ಪಕೆ. ಎರಡು Here : 
SR: | ಕ್ಷ 3 ಳೂ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 


ಶುಭಸ್ಸತೀ--ಶುಭ ۵6272 ಧಾತು ಸಂಪದಾದಿಭ್ಯಃಕ್ಚಿಷ್‌ ಎಂದು 
ಪತಿಪುತ್ರ ಪೃಷ್ಮಪಾರ ಪದಸೆಯೆಸ್ಫ್ಟೋಸಷೇಷು (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೫೩) 
ವಿಭಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಕಾರಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವಿಸರ್ಗ 
ದ್ವಿವಚನಾಂತ, ಸಾಮಸ್ತ್ರಿತಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೩-೪೮) ಎಂದು ಇದ 
ವಾಗ ಶುಭಃ ಎಂಬ ಸುಬಂತವು ಸುಬಾಮಸ್ರಿತೇ ಪೆರಾಂಗವ 


ಕ್ವೈಪ್‌ ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಷಸ್ಯಾಾಃ 
ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸಹ್ಮೀ 
ಕೈ ಸಕಾರ್ರ ಪತೀ ಎಂಬುದು ಸಂಬೋಧನ 
ಧ್ಯ ಕೈ مت‎ ಇದೆ. ಸ್ವರವನ್ನು ಮಾಡು 
ಸರೀ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೧-೨) ಎಂಬುದರಿಂದ 6 


| 
ತ್‌ 
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ಕಾಗ ಗನ್‌ ಕ್‌ ಸಗ ಗ ಗ್‌ ನನ್‌ ನದ ಇನ್‌ಗೆ ಇನಗನ ಗಗ ರ್‌ ಆಗಾಗಾ ಗರ್‌ ಇಹ ಕೌ nh ಇದದ 


ಎಂಬ ಪರಪದಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗುತ್ತಿ. ಏನಂಚ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಂದು ಪದದಂತೆ ಆಗುತ್ತವೆ, ಅಮಸ್ರಿತೆಸ್ಯಚ 
(ಪಾ. ೮-೧-೧೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೂ ಸರ್ನಾನುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. | ೬॥ 





| ಸೆಂಹಿತಾಪಾಠಃ | 


۱ | | | 
ತ್ರಿರ್ಕೋ ಅಶ್ಲಿನಾ ಯಜತಾ ದಿನೇದಿವೇ ಪರಿ ತ್ರಿಧಾತು 
ಪೃಥಿನೀಮಶಾಯತಂ | 
ಡೆ ۱ 
ತಿಸ್ಪ್ರೋ ನಾಸತ್ಯಾ ರಥ್ಯಾ ಪರಾವತ ಆತ್ಮನ ವಾತಃ ಸ್ಹಸರಾಣ 
ಗಚ್ಛತಂ ॥೭॥ 
|| ಸದೆಪಾಠಃ || 


lk | 
ತ್ರಿಃ | 8: ಅತ್ವಿನಾ | ಯಜತಾ ۱ ۵036 5 0536 ۱ ۱ ತ್ರಿ5 ಧಾತು | 
ಸೃಥಿವೀಂ ಅಶಾಯಶಂ | ۰ 
ಸತ್ಯತೆ 3 فلا‎ I 
ತಿಸ್ರಃ 1 ನಾಸತ್ಯಾ | ರಥ್ಯಾ | ಪರಾ5 ನತಃ | ಆತ್ಮಾ5 ಇವ | ವಾತಃ | 


ಸ್ವಸರಾಣಿ ° Wal 


| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ |! 


ನೇ ಡ್ಯವಿದ್ಯನೀತೈಹರ್ನಾಮಸು ಪೆಕಿತತ್ವಾತ್‌ | 


ಹೇ ಅಶ್ಮಿನಾ ದಿನೇ ದಿನೇ ಪ್ರತಿದಿನಂ ۱۵ 
ಥಿನೀಂ ನೇದಿರೂಸಾಂ ಭೂಮಿಂ ಪರಿ ಸರ್ವತಃ 


ಯೆಜತಾ ಯೆಷ್ಟವ್ಯೌ ಯುವಾಂ ನೋಂಸ್ಕದೀಯಾಂ ಪೃ 
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= مس‎ 
رین و‎ TNT و و‎ ಇಸ ಇ eT ಗಾನ ನಾ ಕೌ ನ ಅತ್‌ ತಾಗ ನ ಸವ್‌ ಇಂಡ ಇಂದ ಇನ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕ್ರಿಧಾತು ಕಶ್ಸ್ಯಾತ್ರಯೆಯುಕ್ತ ಆಸ್ತಿ ರ್ನೇ ಬರ್ಹಿಸಿ ಶ್ರಿಸ್ತ್ರಿ ವಾರಮಶಾಯೆತಂ |: ಶಯೆನಂ 
ಫುರುತೆಂ| ಹೇ رس‎ ರಥ್ಯೌ ರಥಸ್ವಾನಿನ್‌ ತಿಸ್ಪಸ್ತಿ ಸ್ರಿಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಐಸ್ಟಿಕೆಪಾಶುಕೆಸೌಮಿಕೆರೂಪಾ 
ವೇದೀರ್ಗಚೈತಂ | ತೆತ್ರ ಪೈಷ್ಟಾಂತಃ | ಸ್ಪಸರಾಣಿ ಶರೀರಾಣ್ಯಾತ್ಮೇವ ವಾಶಃ | ಯಥಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಾತ್ವ- 
ಭೂತೆಃ ಹ ತಾಯಿತ ಯಾ ಶರೀರಾಣಿ ಗಚ್ಛೆತಿ ತದ್ವತ್‌ || ಯೆಜತಾ! ಯಜತೇರ್ಫ್ಛ್ಯಮೃೃಶೀತ್ಯಾ- 
ದಿನಾ! ಉ. ೩.೧೧೦ | ಅತಚ್‌ | ಚಿತ ಇತ್ಳೆಂತೋದಾತ್ರೆ ಕೆ 30 | ತ್ರಿಧಾತು| ಶ್ರೇಧಾ ಧೀಯತೇ ನಿಧೀ- 
ಯತೆ ಇತಿ ತ್ರಿಧಾತು | ಸಿತನಿಗಮಾತ್ಯಾದಿನಾ ಧಾಇಸ್ತುನ್‌ | ನಿತ್ತ್ಯಾದಾಮ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ಸೆಂ | ಸಮಾಸೇ ' 
ಳೃಡುತ್ತರಸಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ಟೇನ ತದೇವ ಶಿಷ್ಯತೇ। ಸುಸಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ಸಸ್ತಮ್ಯಾ ಲುಕ್‌ | ಅಶಾಯಿತಂ | 
ಅದಾದಿತ್ವಾಚ್ಛೆಪೋ ಲುಕ್‌ | ಅಶಯೌಾತಾಮಿತ್ಯಸ್ಯ ردق رنه مهرد ره‎ | ನಾಸತ್ಯಾ | ಸತ್ಸು 
ಸಾಧೂ ಸತ್ಯಾ | ನ ಸತ್ಯಾವಸತ್ಯಾ | ನ ಅಸತ್ಯೌ ನಾಸಶ್ಯೌ |. ಸತ್ಯಾವೇವ ನಾಸತ್ಯಾವಿತೆ ۲9۰ 50 2 دج‎ 
ಇತಿ ಯಾಸ್ಕೇ! ನಿ. ೬.೧೩ | ನಭ್ರಾಜ್ನಿಸಾದಿತ್ಯಾದಿನಾ Bq: ಪ್ರಕೃತಿಭಾವಃ | ರಥ್ಯಾ ರಥಾ- 


Br ಸ್ಪಾಮಿನಾವಿತ್ಯರ್ಥಃ | qoda اه‎ ಪಾ. ೫.೧೬೭ | ಇತಿ ಯಪ್ರತ್ಯಯಃ। ಸ್ಟಸರಾಣಿ | 


ಸರಂತಿ ಗಚ್ಛೆಂತೀತಿ ಸರಾ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ | ಸ್ವಕೀಯಾಕ: ಸರಾ ಯೇಷಾಂ ಶರೀರಾಣಾಂ | ಬಹುವದ್ರೀಹೌ 
ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ || 


|| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ || 


ಅಶ್ಲಿನಾ- -ಎಲ್ಫೈ ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳೇ | ದಿನೇದಿನೇ ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ| ಯೆಜತಾ--ಯಜ ನ್ಹಭಾಗಾರ್ಹೆ 
ರಾದ ನೀವು | ನ8-ನನ್ಮ | ಪೈಥಿನೀಂ- ನೇದಿಕಾರೂಪವಾದ ಯಜ ನ ಭೂಮಿಯನ್ನು | ಪರಿ--ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ | ಬ ಟ್‌ ಪದರಗಳುಳ್ಳ ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ | ತಿ ತ್ರಿ8-ಮೂರಾನರ್ತಿ | ಅಶಾಯೆತಶಂ-- 
ಮಲಗಿ (ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳಿ ಳ್ಳಿ) | ay, ಯಜಮಾನರಾದ | ನಾಸತ್ಯಾ--ಅಶ್ವಿ ಕೀದೇವತೆಗಳೇ 
[ಸತ್ರುರುಷರಲ್ಲಿ ಸಾಧುಗಳಾದವಕೀ] | des ವಾತ8 (ಪ್ರಾಣಿಗಳ) ಆತ ನಂತಿರುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು 
ಸ್ಪಸರಾಣಿ ಇವ ಸ್ಪಕೀಯವಾದ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳುಳ್ಳ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುವಂತೆ | ತಿಸ್ರ 8--ಐಸ್ಟಿಕ, 
ಪಾಶುಕ ಮತ್ತು ಸೌಮಿಕ ರೂಪಗಳಾದ ಮೂರು اه‎ ವೇದಿಕೆಗಳಿಗೆ | ಗಜ ಸಿತಂಹೋಗಿ ಸೇ 


|| ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಎಲೆ ಕಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ರಥದ ಯೆಜಮಾನರಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸ ಸತಕ್ಕ 


ವರು. هه‎ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರು. ವೇದಿಕಾರೂಪವಾದ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ನ್ನ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಮ್ಮಿಂದ ರಚಿತವಾದ ದರ್ಭಾಸನಗಳ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿಶ್ರಾಂತಿ ಕಗೆದುಕೊಳ್ಳ' ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
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ಗ್‌ ಗೌ ರ ಇದ ಇತ್‌‏ هش ಇರ N ಇತ ಇನ್‌ ಇತ್‌,‏ 0 ی ರ್ಗಳು ತಬ ದತ ಒಂ ಇದೆ ಇರಲ ತೆ‏ خاش ಗಗ‏ شش شا ಫ ಒನ್‌ ಇತ ಇತ್‌ ಇರ ನ್‌ ಗಾ‏ خی ಬತ ಗಾರ‏ ششک 


ಆತ್ಮನಂತಿರುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಆಯಾಯ ದೇಹಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ನೀವೂ ಸಹ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ر3‎ ಆತ್ಮ 
ಭೂತರಾಗಿ DT) ಪಾಶುಕ ಮತ್ತು ಸೌಮಿಕ ರೂಪಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆಸನಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ. ۱ 


English Translation 


0 Aswins,) you who deserve to be sacrificed to by us surround the 
earth from all sides; O good 08811080688, pervade the three distant worlds as 
the vital breath enters its habitations ( bodies ) 


| ವಿಶೇಸವಿಸೆಯಗಳು | 


ಯಜತಾ-- ಯೆಷ್ಟವ್ಯೌ Û ಯಜ್ಞಾನುಸ್ಕಾನ ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹರಾದ. 


ದಿನೇ ದಿನೇ-- ವಸ್ತೋಃ ದ್ಯೌಃ ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಅಹರ್ನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಿವೇದಿನೇ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಎಂದರ್ಥವು. (ನಿ-೨-3೧) 


ನಾಸತ್ಯಾ-- ಅಶ್ವಿನೌ ನ ಅಸತ್ಯೌ.ನಾಸತ್ಯೌ ಅಥವಾ ನಾಸತ್ಯಾ || ಯಾಸ್ಟಮಹರ್ಹಿಗಳು ಈ ಶಬ್ದ ಕೈ 


ಸತ್ಯಾಮೇವ رد3 2 دج‎ 2۵31 207 29 5 I ಸತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಣೇ ತಾರಾನಿತ್ಯಾಗ್ರಾ- 
ಯೆಐಃ | ನಾಸಿಕಾಪ್ರಭವೌ ಬಭೊವುರಿತಿ دح‎ || (ನಿ. ೬-೧೩.) 


ಎಂದರೆ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವವರು | ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಯಾನಾಗಲೂ ನುಡಿಯುವವರಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ 
ನಾಸತ್ಯಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯ ಔರ್ಣವಾಭರ ಮತವು. ಸತ್ಯಸ್ಯ-ಉದಕಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ವ್ಯಾ ಉದಕ 
ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ, ر‎ ಫ್ರೇರಕರು ಎಂದು ಆಗ್ರಾಯಣರ ಮತವು. ಇದಲ್ಲದೆ ನಾಸಿಕದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ 
ನಾಸತ್ಯಾ ಎಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕರ ಮತವು--ಎಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು. ಹಿಂದೆ ಸೂರ್ಯನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಛಾಯಾಜೇವಿಯು. ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೆಣ್ಣುಕುದುರೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದೂ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸೂರ್ಯನು ತಾನು ಗಂಡುಕುದುರೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಅವಳಿದ್ದ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ಇದ್ದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಈ ಅಶ್ವಿನೀದೇನತೆಗಳು ಕುದುರೆಯ ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಛಾಯಾ 
ಗತ್‌) 

ದೇವಿಯ ನಾಸಿಕದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾದರೆಂದು ಮುಂತಾದ ಇತಿಹಾಸವು ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವುದು. 


ದಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂಚಾರಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯರು, ರಥಿಕರು. 
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ಗಾಗಾ ಒಂ a 
ಮಾ ತ ಇತ ಒಹ್‌ ಇತ ಇ ಈ ಇ. I 
وی د‎ SUN SS ಳ್ಟಾಣ ಗಾ ರ ರ ಇದ ಇ ۳, که این‎ 6 ಗಾನ ನಾನ ಇ ಲ್‌ 
ಗಾತದ اس‎ 
nnn mnn nen 
ف‎ 


ಸರಾವಕೇ-ದೊರಸ್ಲಿತಾನ್‌ ತ್ರೀನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ | ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ರೋಕಗಳು. ಈ ಶಬ್ದವು-- 


ಕಾನ ಕನ 


ಯೇಭಿಸ್ತಿಸ್ರ8 ಪರಾವಶೋ ದಿವೋ ವಿಶ್ವಾನಿ ಕೋಚನಾ | 
(ಯ. ಸಂ. ೮.೫-೮.) 


ಇಹಿ ತಿಸ್ರಃ ಪರಾವಶೆ ಇಹಿ ಪಂಚೆ ಜನಾ ಅತಿ | 
| (ಜು. ಸಂ. ೮-೩೨-೨೨.) 


ಪೆರಾನಕೋ ಯೇ ದಿಧಿಷಂತೆ ಆಂ ಮನುಪ್ರೀತಾಸೋ ಜನಿಮಾ ವಿವಸ್ಥತಃ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೬೩-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಚಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. 


ಅಕ್ಕೇವ ನಾತಃ ಸೈಸೆರಾಣಿ- ಪ್ರಾಣವಾಯುಃ ಶರೀರರೂಪಾಣಿ ಸ್ಪಗೃಹಾಣಿ ಯಥಾ ವ್ಯಾಪ್ಟೋತಿ 
ತೆಥೇತ್ಯರ್ಥಃ। ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ತನ್ನ ನಿನಾಸಸ್ಥಾನಭೂತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಯಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರು 
ವುಡೋ ಅದರಂತೆ ನೀವು ಈ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಗೆ ಬನ್ನಿ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


dA ಐಷ್ಟಿಕೆಪಾಶುಕಸೌಮಿಕರೂಪಾ ವೇದೀಃ | ತಿಸ್ರಃ ಎಂದರೆ ಮೂರು ಅಥವಾ ಮೂರು ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರದೇಶಗಳೆಂದರೆ aR, odor, ಸಶುಯಾಗ, ಸೋಮಯಾಗವೆಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ 
ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೇದಿ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯು ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ |! 


ಯೆಜಕಾ- ಯಜ ದೇವಪೂಜಾದೌ ಧಾತು ಭೃಮೃಪೃಶಿಯಜಿಸರ್ನಿಸಚೈಮಿತಮಿನಮಿದಯಿ 
ಭ್ಯೋತತೆಚ್‌ (ಉ.ಸೂ. ೩-೩೯೦) ಭೃಜ್‌ ಭರಣೇ, ಮೃಜ್‌ ಪ್ರಾಣ ತ್ಯಾಗೇ, ದೃಶಿರ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಷಣಿ, ಯಜ ದೇವಪೂ 
ಜಾದ್ಕೌ ಪರ್ವ ಪೂರಣೇ, ಡುಪಚಷ್‌ ಪಾಕೇ, ಅಮ ಗತ್ಯಾದಿಷ್ಕು ತಮು ಕಾಂಕ್ಲಾಯಾಂ, ಣಮ ಪ್ರಹ್ವತ್ವೇ ಶಬ್ಬೇ, 
ಹರ್ಯ ಗತಿಕಾನ್ಹೋೋಃ ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂಜಿ ಅತಜ್‌ ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದು ಅತಚ್‌ ಚಿತೆ (ಪಾ.ಸೂ. ೬-೧-೧೬೩) 
ಜಿತಸ್ಸಸ್ಪ್ರಕೃತೇರ್ಬಹ್ವಕೆಜರ್ಥಂ ಚಕಾರೇತ್ಸಂಜ್ಞ ಕಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರತ್ಳಯ ಸಮುದಾಯದ 
ಬ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ, ಎಂದು ಯಜತ ಅಂತೋದಾತ್ರ ಪ್ರಥಮಾದ್ವಿವಚನಕ್ಕೆ ಸುಪಾಂ ಸಲುಕ್‌ 
ಎಂದು ಆಕಾರ. ۱ 


ಶ್ರಿಧಾತಶು- ಇದರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿದೆ, ಈ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಾ ಏಕವಚನಕ್ಕೆ ಸುಪಾಂಸುಲುಸ್‌ ಎಂದು ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೈ ನಕಾರಲೋಪ. 
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۰ 
ದ್‌್‌ ಗ 
= INN ಟ್‌ ರ್‌ ಸ ಇವಾನ್‌ ಒಡಿ ಒಣ ಇ ಪ ಕ್‌ ی‎ ಲ ಪೌಲ ಗ ی ی شخ شش شاف‎ ಇಚ ಇತ್‌ ಒರಸತಾ ಇ ಪಪ್‌ ಪತ ಇ, ಈ کی‎ ಇತನಾ N ಬಳ್ಳಾರ ವರ್‌ ಪೌಡ ವಲನ ಸಸ ಪ್‌ ಪಲ ಂ ONIN ನೌ ನದ ದದ್‌ ಮ್‌ ತೌ ನಾ 


ಅಶಾಯೆತೆಮ್‌_ಶೀಜ್‌ ಸ್ವಪ್ನೇ ಅದಾದಿ, ಲಜ್‌ ಪ್ರಥಪುರುಷ ಆತ್ಮನೇಪದ ದ್ವಿವಚನ ಆತಾಮ್‌-ಶಿ 
ಆತಾಮ್‌ ಶಪ್‌ಗೆ ಅದಿಪ್ರಭೃತಿಭ್ಯಃ ಶಪಃ ಎಂದು ಲುಕ್‌, ಶೀಜಸ್ಸಾರ್ವಧಾಶುಕೇಗುಣಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೨೧) 
ಸಾರ್ವಧಾತುಕಪ್ರತ್ಯುಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶೀಜ್‌ಗೆ ಗುಣ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಗುಣ್ಯ ಇದು ತ್ವಿತಿಚೆ ಎಂಬ ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ 
ಅಸವಾದವಾದುದು. ಅಶೆ(ಆತಾಮ್‌, ಅಯಾದೇಶ ಅಶಯಾತಾಮ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತಿ, ಶಕಾರಕ್ಸೆ ದೀರ್ಫೆವೂ 
ಯಾಗೆ ಹ್ರಸ್ಟವೂ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. ` 


ಸತ್ಸು ಸಾಧೂ ಸತ್ಯೌ ತೆತ್ರೆಸಾಧುಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪೯೮) ಎಂದು ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ,‏ روت :دج 
ನ ಸತ್ಯೌ ಅಸತ್ಯೌ ಎಂದು ನ್‌ ಸಮಾಸ, ನ ಲೋಪೋನಇ?$ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೭೩) ಎಂದು ನ್‌ಗೆ ಲೋಪ,‏ 
ಪುನಃ ನ ಅಸತ್ಯೌ ಎಂದು ನ್‌ ಸಮಾಸ, ಈಗಲೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ ನ್‌ಗೆ ಲೋಪವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ‏ 
ಭಾವವು ನಭ್ರಾಣ್ನಿಸಾನ್ನನೇದಾನಾಸತ್ಯಾ, (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೭೫) ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದ್ಯೆ ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿ‏ 
ಸಾಧುಗಳಲ್ಲದವರಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಸಾಧುಗಳೇ ಎಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತೆ ದ್ವೌ ನಇಕಾ ಪ್ರಕೃತಮರ್ಥಂ ದ್ರಢಯೆತಃ ಎಂಬ‏ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಾರ್ಥಕ್ಕೆ ದಾರ್ಡ್ಯವು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯಾವೇವ ನಾಸತ್ಯಾವಿತ್ಯೌರ್ಣನಾಭಃ (ನಿ. ೬-೧೩)‏ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ವರು ಸತ್ಯಾವೇವ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೆ(ಳಿದ ಅರ್ಥವು ಔರ್ಣನಾಭರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವೆಂದು‏ 
ಹೇಳಿರುವರು.‏ 


ರಥ್ಯಾ--ರಮು ಕ್ರೀಡಾಯಾಂ ಧಾತು ಹನಿಕು೩ನೀರಮಿಕಾಶಿಭ್ಯಃ ಕ್ಲೆನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೨-೧೫೯) 
ಎಂದು ರಮ್‌ ಧಾತು ಮುಂಡೆ ಕನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್‌, ಅನುದಾತ್ತೋಸೆಡೇಶವನತಿತನೋತ್ಯಾದೀ- 
ನಾಮನುನಾಸಿಕೆಲೋಪೋರುಲಿಕ್ಟಿತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೩೮) ಅನುನಾಸಿಕ ಎಂಬುದು ಲುಪ್ತ್ಮಷಸ್ಕ್ಯಂತ. 
ವನತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕೃವುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ, ಯಮ್‌ ರಮ್‌ ನಮ್‌ ಗಮ್‌ ಹನ್‌ ಮನ್‌ ಇವು 
ಅನುದಾತ್ರೋಪದೇಶಗಳು, ಕಿತ್‌ ಅಥವಾ ಜಾತ್‌ ಆದ ರುಲಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ವನಧಾತ್ಕು ಅನುನಾಸಿ 
ಕಾಂತಗಳಾದ ಅನುವಾತ್ತೋಪದೇಶಗಳುು ಅನುನಾಸಿಕಾಂತಗಳಾದ ತನೋತ್ಯಾದಿಗಳು ಇವುಗಳ ಅನುನಾಸಿಕಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಮ್‌ಗೆ ಲೋಪ, ರಥ ಎಂದಾಯಿತು. ರಥಮರ್ಹತಃ ಇತಿ ರಥ್ಯೌ ಛಂದಸಿಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. 
೫-೧-೬೭) ಪ್ರಾತಿಷದಿಕಪ್ರಕೃತಿಕ ದ್ವಿತೀಯಾಂತದ ಮುಂದೆ ಅರ್ಹತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆವು 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಯತ್‌, ರಥ*-ಯ, ಯೆಸ್ಯೇತಿ ಚೆ ಎಂದು ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ರಥ್ಯ, ಸಂಬೋಧನ 
ದ್ವಿವಚನಕ್ಕೆ ಆಕಾರಾದೇಶ. ۱ 


ಸ್ವಸರಾಣಿ--ಸೃ ಗತೌ, AUP, م۲۱۳9‎ ಇತಿ ಸರಾ ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸುರಿತು ಹೋಗುತ್ತವೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂದು ಪರ್ಯವಸಾನ. ಸ್ವೇ ಸರಾಃ ಯೇಷಾಂ ತಾನಿ, ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಇಂದ್ರಿಗಳುಳ್ಳ ವು ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಬಹುವ್ರೀಹಿಸಮಾಸ್ಯ ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವ್ರರ ಬರುತ್ತೆ. ಸ್ವ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪದವು ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಸ್ಟರದಿಂದ 


ಉದಾತ್ತ. | ೩ 
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WTS یا‎ ಇಂದ ಇಗ ی‎ ಜಣ وا‎ ಸ್ವಾ ಅ” ಇಫ್‌ ಜ್ರ ಪ್ರಶ ಎಕ್‌ یا‎ ಇಂಕ್‌ ಅರ ಇಳ ಇಫ್‌ ಇ ಫ್‌ ಇಇ ಲ ನೃ 
۰ ಇತ “ew ತ್ರಾ ۰ ۰۰ و‎ ಕಾಫ ಇರ مه سا‎ 0 on ا سب‎ ಗೂ ಎತ ಕ್ವಾಪ ಇ یه‎ ಆ' 
COS ಸಸ یکین‎ ತಾವ TE ಎತ ಪ್ರಾಸದ ಅಣಕ ವಡಾ sve Sr ಜಾತ್‌ ما و میا‎ ಬಂ یه‎ ಇ ಕಾ مد مد‎ “ue ಜಗತ ಇನೆ اما‎ ತ್‌” ಹ 


| ۱ ۱ رد‎ ۱ 
ತ್ರಿ)ರಶ್ಚಿನಾ ಸಿಂಧುಭಿಃ ಸಸ್ತಮಾತೃಭಿಸ್ತ್ಯಯ ಆಹಾವಾಸ و‎ 


5 + 
۱ ۱ 
ತಿಸ್ರಃ ಪೃಥಿನೀರುಸರಿ ಪ್ರವಾ ದಿವೋ ನಾಕಂ ರಕ್ಷೇಥೇ ದ್ಯುಭಿ. 


ರಕ್ತುಭಿರ್ಜಿತಂ le | 


|| ಪದೆಪಾಠಃ |! 


۱ ۱ ۱ 
ತಿ): | ಅತ್ತಿನಾ | ಸಿಂಧು 5ಭಿಃ ۱ ಸಪ್ತಮಾತೃ 08 1 ತ್ರಯಃ 
ಆ5 ಹಾವಾಃ | ತ್ರೇಧಾ | ಹನಿಃ ۱ ಕೃತಂ | 
۳۹9 له ی‎ 
ತಿಸ್ರಃ । ಸೃಥಿನೀಃ | ಉಪರಿ ۱ ಪ್ರವಾ ۱ ۱ 330 | 6 


| | le ۱ 
. ಇತಿ ۱ ದ್ಯು5ಭಿಃ । ಅಕ್ತು 5 ಭಿಃ | 80380 ॥೮॥ 


۱ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕೆ Û 


ಹೇ ಅಶ್ವಿನಾ ಸಪ್ತೆಮಾತೃಭಿಃ | ಇಮುಂ ಮೇಗಂಗೆ! ಯೆಗ್ಸೇ. ೧೦-೭೫ | ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರೋ- 


79,5 ಸಸ್ತೆಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಗೆಂಗಾದ್ಯಾ ನೆಜ್ಯೋ ಮಾತರ ಉತ್ಪಾದಿಕಾ ಯೇಷಾಂ ಜಲನಿಶೇಷಾಣಾಂ ಶೇ 


230 5170 209 । ತೈಃ ಸಿಂಧುಭಿಃ ಸೃಂಪನಸ್ಫಭಾವೈರ್ಜಲೈರ್ವಸತೀವರೀನಾಮಭಿಸ್ರಿಃ ಸೋಮಾಭಿಷವಃ 


ಕೃತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಶೆಥಾ ಜಾನ್ಯತ್ರ ಜ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಮಾಮ್ಮಾತು | ಅಷ್ಟ್‌ ಕೃಶ್ತ್ಯೋಂಭಿಷುನೋತಿ 


ಏಕಾದಶ ಕೈತ್ಟೋ ದ್ವಿತೀಯೆಂ ದ್ವಾಡಿಶ ಕೈತ್ವಸ್ತೃತೀಯಮಿತಿ | "ತ್ವ ಸಂ. ೬೪-೫-೧1 ಆಹಾವಾ 


ಯಥೋಕ್ತೆಜಲಯುಕ್ತಸ್ಳ ಸೋಮಸ್ಯಾಧಾರಭೂಶಾಃ ಕೂಪಸದೃಶಾಸ್ತ್ರಯೆಸ್ರ್ರಿಸಂಖ್ಯಾಕಾ ದ್ರೋಣಕಲಶಾ 
. ಧವನೀಯಪೂತಭೃದಾಖ್ಯಾ ನಿಪ್ಸನ್ನಾ ಇತಿ ಶೇಷಃ! ಶೇಷು ತ್ರಿಷು ಪಾತ್ರವಿಶೇಷೆಷು ಶ್ರೇಧಾ ತ್ರಿಭಿಃ ಪ್ರಕಾಕೈಃ 
ಸವನತ್ರಯೆಗಶೈರ್ಹವಿಷ್ಯ ೨ತೆಂ1 ಸೋಮಾಖ್ಯಂ ಹನಿಃ ಸಂಸಾದಿತೆಂ ದ್ರವ್ಯಂ ವರ್ಶಶೆ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಸ 
ಪೃಥಿನೀರುಪರಿ ತ್ರಿಭ್ಯಃ ಪೃಫಿವ್ಯಾದಿಲೋಕೇಭ್ಯ ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರವಾ ಪ್ರವಂತೌ ಗಚ್ಛೆಂತೌ ಯುವಾಂ ದಿವೋ 
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اک ಎದದ ಎನ್‌‏ یا 2 ಇ,‏ یا ا ಇದ್‌ ಒಡ ಇಹ‏ یه ಒಡ... ದೌ‏ ما یج 3 ಅಲದ ಇ ಸನ ಇತ ಆನತ ಇತ ಇಹ ಇಡ ಇತ ಇಷ ಇಡೆ ಇತ ಇತತ ಇತನ ತಲ್‌‏ جک ಇತ‏ کی ಒೃತ ತೆ ಇತ ಇಹ ಗಹ ಒಹ್‌ ನೌ ಹ ಒಣ‏ ی ಒಫ್‌ ٠ ಇಹ ಇ ಆಇ ತ ಇ. ಇತ ಇಹ‏ اا ಒಡ ಇಳಿ ಇತ‏ کی ದ ١ ತ್‌ ಇತ್ರ ಇಹ ಇಹ ಗಾಡ ಗಾಲಿ ಇ.‏ ی ಸಾಪ ಬಾಗ್‌‏ مج ای م 
hene UNI nane‏ 


ನಾಕಂ ದ್ಯುಲೋಕಸಂಬಂಧಿನಮಾದಿತ್ಯಂ ರಕ್ಷೇಥೇ | ಕೀಪೈಶಂ ನಾಕಂ | ದ್ಯುಭಿರಹೋಭಿರಕ್ತುಭೀ 
ರಾಶ್ರಿಭಿಶ್ಚ ಓಶಂ ಸ್ಥಾ 280| ಅಹನಿ 2۵033۲ ಉದೇತಿ ರಾತ್ರಾವಸ್ತೆಂ ಗೆಚ್ಛತೀತ್ಯೇನಮಹೋರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಂ 
ಸೂರ್ಯೋ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಸೈತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ಸಪ್ತೆಮಾತೃಭಿಃ ಬಹುಪ್ರೀಹಿಸ್ಟರಃ | ಆಹಾವಾಃ | ನಿಪಾನ- 
ಮಾಹಾನ॥8 | ಷಾ. ೩-೩-೩೪ | ಇತ್ಯಾಜ್‌ಪೂರ್ವಾಪ್ಟೃಯಕೇರಪ್ಪತ್ಯಯೆಃ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ ವೃದ್ಧಿಶ್ಚ 
ನಿಸಾತನಾತ್‌ |ಥಾಥಾದಿನೋತ್ತರಸವಾಂಶೋದಾತ್ತೆತ್ವಂ | ಪ್ರನಾ! کل ردق‎ ಪ್ರುಜ್‌ ಗತೌ | ಪ್ರವೇಶೇ 
ಗಚ್ಛೆತೆ ಇತಿಪ್ರೆವೌ | ಪಚಾಡ್ಯಚ್‌ | ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತ್ಯಾಕಾರಃ | مود‎ ನಾಸ್ಮಿನ್ನಕಮಸ್ತೀತಿ ನಾಕಃ | 
ನಭ್ರಾಣ್ಣ- ಪಾದಿತ್ಯಾದಿನಾ ನಃ ಪ್ರಕೃತಿ ಭಾವಃ | ಹ್ಯುಭಿಃ | ಊಡಿಡನಿತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ರಾಸ್ತಸ್ಯ ನಿಭಕ್ತು- 
ಸೃವಾತ್ರ ದಿವೋ ರುಲ್‌ | ಸಾ. ೬-೧-೧೮೨ ಇತಿ ಪ್ರತಿಸೇಧಃ | 


| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 1 


ಅಶ್ವಿನಾ-- ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳೇ | ಸಪ್ತೆಮಾಶೃಭಿಃ-- ಪ್ರವಾಹೋತ್ಸಾದಕಗಳಾದ ಗಂಗಾದಿಸಪ್ತ, 
ಮೂಲನದಿಗಳೆಂಬ | ಸಿಂಧುಭಿಃ-- (ಅವುಗಳಿಂದ ಶೇಖರಿಸಿಲ್ಪಟ್ಟ) ವಸತೀವರೀ ನಾಮಕಗಳಾದ ಪ್ರವಾಹತೀರ್ಥ 
ಗಳಿಂದ | ತ್ರಿ ಮೂರುಸಲ (ಸೋಮರಸವು ನಿಸ್ಬೀಡಿತವಾಗಿದೆ) | ಅಹಾವಾ&-- (ಸೋಮರಸನನ್ನಿಡತಕ್ಕ) 
ಕೂಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ | ತ್ರಯಃ ದ್ರೋಣಕಲಶ ಧನವನೀಯ ಪೂತಭೃನ್ನಾಮಕಗಳಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳು 
(ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ ಆ ಮೂರು ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲೂ) | ಶ್ರೇಧಾ- ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ | ಹನಿಷ್ಟೃತೆಂ-- ಸೋಮ 
ರಸವೆಂಬ ಹವಿಸ್ಸು ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. | ತಿಸ್ರ8-- ಮೂರಾದೆ | ಪೃಥಿನೀರುಪರಿ-- ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಲೋಕಗಳ 
ಮೇಲೂ | ಪ್ರವಾ-- ಸಂಚರಿಸುವನರಾಗಿ ردت‎ ಹೆಗಲುಗಳಿಂದಲೂ || ಅಕ್ತುಭಿ೬ ರಾತ್ರಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ | ಹತಂ--ವ್ಯವಸ್ಥಾಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ (ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ) ا‎ ದಿವ8--ದ್ಯುಲೋಕದ | ನಾಕಂ-- ಸೂರ್ಯನನ್ನು | 
ರಶ್ಷೇಫೇ-- ಕಾಪಾಡುತ್ತೀರಿ. |' 

۱ ॥ ಭಾನಾರ್ಥ | 

9 ಅಶ್ವಿನೀದೇನತೆಗಳೇ, ನೀವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಮೇಲೂ ಸಂಚರಿಸುವವರಾಗಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗ 
ಳಾಗುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ಯುಲೋಕದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತೀರಿ. ನಿನುಗೋಸ್ವರ ಪವಿತ್ರಗಳಾದ ಗಂಗಾದಿ 
ಸಪ್ತನದೀಪ್ರವಾಹೆಗಳಿಂದ ತಂದು ಶೇಖರಿಸಿದ ತೀರ್ಥಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸೋಮರಸನಿಫ್ಸೀಡನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಕೂಪಕ್ಕೆ ಸದ್ಭಶವಾದ ಆಳವುಳ್ಳ ದ್ರೋಣಕಲಶ, ಧನನೀಯ ಪೂತಭೃತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮೂರು ಬಗೆಯ 
ಹನಿಃಪಾಕ್ರೆ ಗಳಲ್ಲೂ ಸೋಮರಸಾತ್ಮಕವಾದ ಹವಿಸ್ಸು ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಬಂದು ಸೇವಿಸಿ. 


۳ English Translation 
Aswins; thrice the three jars are filled with the seven mothered 
streams for you and in three ways the oblations 1s prepared ; rising above the 
three worlds you keep 836 sun steady in the Sky, who is established for both 
night and ۰ 
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ಹಣಾ ಫ್ರಿ ಗಡ ಇ.ಸ ಇರ್ತ ಇಟಗ ಇತ ಇರಾ ಇತ ಇಹ ಪ್ರತ ی‎ ಇಹ a ತ ಇಹ یکی‎ ಇರ ಒನ್‌ ಈ ಒರ್‌ ಇಹ ಒರ ಹ ತ ತಾತ ಒಕ ಇ ಇತ ಈ ಬಾತ ಇನ ಗೃಹ ಇ ಇ ಪ್ರಾಹ ಒೃನ ನ. ಇಹದ ಇ فیح‎ ಇ ಇನ ಗಡ ಇಸ ಒಡ ಇ. ರ್ರಾ ಇಸ್‌ ಶಾ ಸಾನ ۷ ی‎ ನ ನ ಇಗ 
ی‎ 
SENN کی‎ 


॥ ವಿಶೇಷನಿಷಯಗಳು ا‎ . 


ಸಪ್ತೆಮಾತೃಭಿಃ-- ಖು. ಸೆಂ. ೧೦-೭೫-೫. ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಇಮಂ ಮೇ ಗಂಗೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ಸರಸ್ವತೀ ಶುತದ್ರಿ, ಪರುಸ್ಲ್ಟೀ, ಅಸಿಕ್ಸಿ, ಮರುದ್ವೃಧಾ ಎಂಬ ಏಳು ನದಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಪ್ತಮಾತೃಗಳೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಸಿಂಧುಭಿಃ.- ಸೃಂದನಸ್ಸಭಾವೈರ್ಜಲೈ8 | ಉದಕಗಳಿಂದ 


ಆಹಾವಾ8- - ಸೋನುರಸವನ್ಸ್ನಿಡುವ ಮೂರು ಪಾತ್ರೆಗಳು. ಜ್ರೋಣಕಲಶ, ಧನನೀಯ, ಪೂತಭೃತ್‌ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಪಾಶ್ರೆಗಳು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇವುಗಳು ಮರದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 


ದಿವೋ ನಾಕಂ— ಸ್ವರ್ಗದ ಶಿಖರ, ಸ್ವರ್ಗದ ತುದಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಹು ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ಥ ಳ, ಇಲ್ಲಿ 
ನಾಕಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. ಯಾಸ್ಫಮಹರ್ಹಿಗಳು ನಾಕಶಬ್ದದ 
ನಿಷಯದನ್ಲಿ- - ۱ 


ಸ್ವಃ ಪೃಶ್ನಿ8 | ನಾಕಃ | ಗೌಃ | ವಿಷ್ಟಂ | ನಭಃ! ಇತ 
ಷಬ್‌ಸಾಧಾರಣಾನಿ ದಿವಶ್ಚಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಚೆ | (ನಿ. ೨.೧೩) 


ಸ್ವಃ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಶಬ್ದಗಳೂ (ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಕಶಬ್ದವೂ ಸೇರಿದೆ) ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಎಂದೂ, 


ನಾಳೆ ಆದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ | ನೇತಾ ರಸಾನ್‌, ನೇಶಾ ಭಾಸಾನ್‌ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಪ್ರಣಯಃ || 
(ನಿ. ೩-೧೪) 


ನಾಕ ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನ ಹೆಸರು--ಏಕೆಂದರೆ ಕ ಎಂದರೆ ರಸ ಅಥವಾ ಉದಕವನ್ನು ರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಆಕರ್ಷಿಸಿ 
ಮಳೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನರ್ಷಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ನೇತೃವು ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯ ಆಧಾರ 
ಭೂತನು, ರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೂ ಬೆಳಗುವನನು ಆದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಾಕ ಎಂದು 
ಹೆಸರು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ದಿವಃ ನಾಕಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿರುವವು--' 


ಸಹಸ್ರೆಧಾರೇವ ತೇ ಸೆಮಸ್ಸರನ್‌ ದಿವೋ ನಾಳೇ ಮಧುಜಿಹ್ನಾ ಅಸಕ್ಚತಃ॥ 


ಖು. ಸಂ. ೯-೭೩. 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 8 ಎರು 


| 


ಮ | | 
ಭಿ ಅಕ್ತುಭಿ£-_ಹೆಗೆಲುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 


ದ್ಯುಭಿರಕ್ಕುಭಿಃ ಪರಿ ಪಾತಮಸ್ಮಾನರಿಷ್ಟೇಭಿರಶ್ಚಿನಾ ಸೌಭಗೇಭಿಃ || 
(ಖು. ಸೆಂ. ೧-೧೧೨-೨೫) 
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ತಡೆ ಇಡ UN ಇಸ ರ್‌ ನಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಸ್‌ ಇಂತ ದದ ಇವ ಇಂ ಇತ 5 
با شش شش شش صخش شش شخ شش شا‎ ಒಡೆ ಇದ ಇಡ ಇಡ ಎತ ಇಡ ಇದ ಇರ ತ ಇದ یک کی‎ ಇಡೆ ಒಣ سا کہ و شا‎ ಒರ ರತ یا‎ ಇ ಳಿ ಇಎತ ಇ. ಇವ ಇರ ಬತ ಇ ಇ ಆವ ಇದ ಇಳೆ ಇ ಇದನ ای ای‎ ಇತ ಇತ್‌ ಇತ ಇಹ ಇದ ಇವೆ ಇರ ಇತ ಇವ ಇನ್‌ ಇಡ ಇಡ ಇತ್‌ ಇರ ಇತ್‌ ಇತ ಹ್‌ کیک یی ی‎ 
۰ 


ವಿ ದ್ಯಾಮೇಷಿ ರಜಸ್ಪೃಥ್ನಹಾ ಮಿಮಾನೋ ಅಕ್ತುಭಿಃ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೫೦-೭) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ಆಹಾವಾ£-ನಿಷಾನಮಾಹಾವಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೭೪) ನಿಪಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ವಾಚ್ಯವಾದಾಗ 
ಆಜ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಹ್ರೇಜ್‌ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಅಪ್‌'ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಎಂದರೆ ವಕಾರಕ್ಕೆ 
ಉಕಾರವೂ ವೃದ್ಧಿ ಯೂ ಸಹೆ ನಿಪಾಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೆ. ಆ-ಹ್ವೇ-ಅ, ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬಂದಮೇಲೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಾಚ್ಚೆ 
ಎಂದು ಪೂರ್ವರೂಪ ಆಹುಃಅ ವೃದ್ಧಿ ಏಚೋಯೆವಾಯಾವಃ ಎಂದು ಆವಾದೇಶ ಆ+೬ಹಾವನ್‌-ಅ-ಆಹಾವ 
ಎಂದಾಗುತ್ತೆ, ಇದು ಅಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ, ಥಾಥಘಳಗ"ಕ್ರಾಜಬಿತ್ರೆಕಾಣಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೪೪) ಥ-ಅಥ- 
ಘರ್‌-ಕ್ರ-ಅಜ್‌-ಅಪ್‌-ಇತ್ರ-ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಶಬ್ದವು ಗತಿ ಅಥವಾ ಕಾರಕದ 
ಮುಂಜಿ ಇದ್ದರೆ ಅದರ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣವು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಉದಾತ್ತ. 


ಪ್ರವಾ--ಚ್ಯುಜ' "5ر‎ ಗತೌ ಧಾತು, ಪ್ರನೇತೇ-ಗಚ್ಛತಃ ಇತಿ ಪ್ರವ್ಕೌ ಹೋಗುವವರು ಎಂದರ್ಥ, 
ನನ್ನಿಗ್ರಹಿಸಚಾದಿಭ್ಯೋಲ್ಯುಣಿನ್ಯಚೆ8 (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೩೪) ಎಂದು ಪಚಾದಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯು 
ಗುಣ, ಅವಾದೇಶ, ಪ್ರ ಥಮಾದ್ವಿವಚನ ಔಶ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸುಪಾಂಸುಲುಕ್‌--, ಎಂದು ಅಕಾರಾದೇಶ, ಸವರ್ಣದೀರ್ಫೆ, 
ಏಕಾದೇಶಸ್ವರ. 


ನಾಕಮ್‌--ನ ಅಕಂ ಅಸ್ಮಿನ್ಲಿತಿ ನಾಕಂ| ಕ ಎಂದರೆ ಸುಖ್ಯ ಅಕ-ದುಃಖ, ದುಃಖವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು 
ನಾಕ. ಇಲ್ಲಿ ನಳಗ್‌ನ ಕಕಾರಕ್ಕೆ ನ ಲೋಪೋನಇ?ಃ ಎಂದು ಲೋಪವು ಪ್ರಾಪ್ರವಾದರೂ ನಭ್ರಾಳ್ನಿ....ನಕೆ 
ನಾಕೇಷು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೭೫) ಎಂದು ر‎ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಗೆ 
ಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ದ್ಯುಭಿಃ--ದಿವ್‌ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಭಿಸ್‌, ದಿವಉತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೩೧) ಪದಾಂತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದಿವ್‌ನ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಉಕಾರಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವ್‌ಗೆ ಉಕಾರ, ಯಣಾದೇಶ್ಯ, ಭಿಸ್‌ಸುಪ್‌, ಅನುದಾತ್ತೌ 
ಸುಪ್ಪಿತೌ ಎಂದು ಅನುದಾತ್ರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಊಡಿದಂ....ರೈದ್ಯುಭ್ಯ8 (ಪಾ. ಸೂ. 
ಎಂದು ದಿವ್‌ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ದಿವೋರುಲ್‌ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೮೩) ದಿವ್‌ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ರುಲಾದಿಯಾದ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ನಿಷೇಧ ಬರುತ್ತೆ, ಆದ್ದರಿಂದ, ಅನುದಾತ್ತೀೌ--, ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ಮನೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಗ ॥ 


EA 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





112 | ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ ۱ [ ಮಂ. ೧. ಅ. 2. ಸೂ. ೩೪, 





ನೌ 
NS TSS PARIS NS TSN 
ی‎ ಗದ یی کدی یکدی‎ 


॥ 2260 3332308 | 
| [ | 
ಕೃ೧ತ್ರೀ ಚಕ್ರಾ ತ್ರಿವೃತೋ ರಥಸ್ಯ ಕೈ ೧ತ್ರ)ುಯೋ ವಂ- 
ನಾ ತ 

ಧುರೋ ಯೇ ಸನೀಳಾಃ। 
ಕದಾ ಯೋಗೋ ವಾಜಿನೋ ರಾಸಭಸ 3 ಯೇನ ಯಜ್ಞಂ 

ನಾಸತ್ಯೋಪಯಾಥಃ 1೯1 

1 ಪದೆಪಾಠೇಃ ॥ 


| ۱ | | 
ಕ್ಕ! ತ್ರೀ! ಚಕ್ರಾ ا‎ ತ್ರಿ5ವೃತಃ। ರಥಸ್ಯ | ಕ್ವ | ತ್ರಯಃ | ನಂ- 
۱ 
ಧುರಃ 1 ಯೇ ۱ ಸ5ನೀಳಾಃ | 
۱ 
ಕದಾ 1 ಯೋಗಃ ۱ ವಾಜಿನಃ । ರಾಸಭಸ್ಯ | ಯೇನ | ಯಜ. o | ನಾ- 


ಸತ್ಯಾ |! ಉಪ ಯಾಥಃ ॥ € 


|| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ ۱ 


ನಥ 


ಹೇ ನಾಸತ್ಯಾವಶ್ಚಿನಾ ತ್ರಿವೃತೆಸ್ರ್ರಿಸಂಖ್ಯಾಕೈರಶ್ರಿಭಿರುಸೇತಸ್ಯ ಭನದೀಯೆಸ್ಯ ರಥಸ್ಯ |! ಈಷಾ- 
ದ್ವಯಂ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ಸಂಯುಜ್ಯಶೇ | ಸೇಯೆಮೇಕಾಶ್ರಿಃ | ಪೈಷ್ಠಭಾಗೇ ನಿಯುಜ 2 | ತತ್ರ ' 
ಸೋಣಡ್ವಯೆಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಈದೃಶಸ್ಯ ರಥಸ್ಯ ಸಂಬಂಧೀನಿ ಶ್ರೀ ಚಿಕ್ರಾ ಶ್ರೀಣಿ ಚಕಾ 5 | ಕುಶೆ 
ಸ್ಥಿತಾನೀತ್ಯಸ್ಮಾಭಿರ್ನ ದೈಶ್ಯತೇ | ಯೇ ಕಾಷ್ಮೆವಿಶೇಷಾಕ ಸನೀಳಾಃ | ನೀಳಿಂ iad to ರಥಸೊ ಜದ 
ರ್ಯುಪೆವೇಶಸ್ಥಾ ನಂ! ತೇನ ಸಹ ವರ್ಶೆಂತೆ ಇತಿ ಸನೀಳಾಸ್ಟೇಕಾಷ್ಕವಿಶೇಷಾ ವಂಧುಕೋ ನೀಡ ತ 
ಧಾರಭೂತಾಸ್ತ್ರಯೋಕ್ಷೇಣ . ಸೆಹಿತೇ ದ್ವೇ 60 ಇತ್ಯೇವಂ ತ್ರಿಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಕ, | ಕುತ ಸಿ ತಾ 
ಇತ್ಯಸ್ಮಾಭಿರ್ನ ಜ್ಞಾಯತೇ | ವಾಜಿನೋ ಬಲವಶೋ ರಾಸಭಸ್ಯ ಜಾ ಸಾ ನ و‎ 
ಯೋಗೋ ರಥೇ ಯೋಜನಂ ಕದಾ | ಸೆಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೇ ನಿಪ್ಪನ್ನಮಿತೈಸ್ಮಾಭಿರ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ | ا‎ 
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ಗಾಗಾ ಗಾಗಾ 
FR ಗಾ ನ ಗ ಹಾ ರಾ ಕಡಾ ತತಾ 


ತ್ರಯೆನೀಡಕಾಷ ಮಿ ಬಬ ರಥೇನ ಯೆಜ್ಞಮಸ್ಮದೀಯೆಂ ಯಾಗಸ್ಥಾನಮುಸ- 
ಉಯಾಥೋ ಯುವಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನಥಃ | ತಾಪೃಶಸ್ಯ ರಥಸ್ಯೇತಿ ಪೂರ್ನತ್ರಾಸ್ತಯಃ ॥ ತ್ರೀ ಚಿಕ್ರಾ | 'ಉಭೆಯೆ- 
ده روت‎ 23 o32 ಬಹುಲಮಿತಿ 3680۵۳680 | ವಂಧುರಃ | ಬಂಭೇರ್‌ಣಾದಿಕೆ ಉರಪೆ (ಯ | ವತ್ಸಂ 
ಛಾಂಪೆಸೆಂ ۳ ಸ ನೀಳಾಃ | RAE ೯ನಸ್ಯೇತಿ ಸಭಾನಃ | ۱ 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || 


. 'ನಾಸತ್ಯಾ--ಎಲೈ ಅಶ್ವೀಡೇವತೆಗಳೀ | . `ಯೇನ--ಯಾವ ರಥದಿಂದ . ಯಜ್ಞಂ--ನಮ್ಮಯಾಗ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ |-ಉಪಯಾಥಃ--ಬಂದು ಸೇರುತ್ತೀರೋ (ನಿಮ್ಮ ಆ) ۵ ಶ್ರಿವೃತ॥-- ಕ್ರಿಕೋಣಾಶಾರವಾದ ಮೂಕಿ 
ಮರದಿಂದ ಕೂಡಿದ | ರಥಸ್ಯ--ರಥದ | ತ್ರೀ-ಚೆಕ್ರಾ--ಮೂರು ಗಾಲಿಗಳು | سر‎ | ಯೇ--ಯೊನ 
ಕಾಷ್ಕಗಳು | ಸನೀಳಾ8--ಮನೆಯೆಂತೆ ಇರುವ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಾನದೊಡನೆ ಕೂಡಿ. | ವನ್ನು ರಃ-ಛಾನಣೆ 
ಕಟ್ಟಲು ಆಧಾರಗಳಾದ'| . ಶ್ರಯೆ8--ಇರಚಿಯೊಂದು, ಫಿಚಿಮರಗಳು .. ಎರಡು. | -ಕ್ಟೈ--ಎಲ್ಲಿವೆ 3 (ಈ "ಮೂರೂ 
ತಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ) |. ವಾಜಿನಃ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ |. ರಾಸಭಸ್ಯ-(ಕುಮರೆಗೆ.. ನ! ಕತ್ತೆಯ 
(ನ್ಯು) |: ಈದಾ-ಯಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ | :ಯೋಗಃ--ನಿಮ್ಮ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವಿರಿ (ಇದೊಂದೂ ನನಮುಗೆ:ತಿಳಿಯದು) 


ಸಿ MEE I 

ನೀದೇವತೆಗಸೇ ನಿಮ್ಮ ರಥದ ಭಾಗಗಳೊಂದೂ ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ.- ತ್ರಿಶೋಣರೂಸ‏ را ಅಶ್ವಿ‏ تد 
ವಾದ ಮೂಕಿಯುಳ್ಳೆ 'ನಿಮ್ಮ ರಫಣೆ “ಮೂರು ಗಾಲಿಗಳೆಲ್ಲಿ?: ರಥದಲ್ಲಿ ಮನ ನೆಯಂತೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಾ ತನವನ್ನು‏ 
ಕಟ್ಟ ಲು ಆರಾ ಎರಡು - ಈಚುನುರಗಳು" ಒಂದು ಇರಚಿ, ಈ ಮೂರೂ : ಎಲ್ಲಿನೆಯೋ ಅವುಗಳೂ‏ 
ನನುಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕುದುರೆ 9 ನದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವ ' ನಿಮ್ಮ ಬಲಶಾಲಿಯಾವ ಗರ್ದಭನನ್ನು ನಿಮ್ಮ‏ 
ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವುಮ ಯಾವಾಗ 3 ಅದೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ۱ ಆ ಫಿಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ, ನೀವು. ಕುಳಿತು ನಮ್ಮ‏ 
ಯಾಗ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ.‏ 


Knalish Translation 


Where are the wheols of the triangular car? Where are the three 
beams with seats on them? when will you harness your powerful donkey (ass) 
to that car that you may come to this sxcrifice.? 

13 ۱6۱۲ 4 


San. 
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ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಖುಹಿಯು ಮೂರು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರುವನು. ನಿಮ್ಮ ರಥದ ಮೂರು ಚಕ್ರಗಳೆಲ್ಲಿ? 
ಮೂಕಿಗಳೆಲ್ಲಿ? ನಿಮ್ಮ ರಥಕ್ಕೆ (ಕುದುರೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ) ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ಹೊಡುವಿರಿ? ಇವೊಂದೊ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಯದಿನ್ದರೂ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವನು. 


ತ್ರಿವೃತಃ ತ್ರಿಸಂಖ್ಯಾಕ್ಕೆರಶ್ರಿಭಿರುಪೇತೆಸ್ಯ ರಥೆಸ್ಯ | ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರವಾದ ಎಂದರೆ ಮೂರು ಮೂಲೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ರಥವು, trangular cart. ಅಕ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳ ರಥವು ಈ ರೀತಿ ಇರುವುದೆಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದು. ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ಮೂರು ಕೋಣಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುನರು--' ಈಷಾದ್ವಯಂ 
ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ಸಂಯುಜ್ಯಶೇ ۱ ಸೇಯಮೇಕಾಶ್ರಿಃ | ಪೈಷ್ಠಭಾಗೇ ನಿಯುಜ್ಯತೇ। ತೆತ್ರಕೋಡ್ವಯೆಂ 
ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಈಶೃಶಸ್ಯ ರಫಸ್ಯ ಸೆಂಬಂಧೀನಿ ತ್ರೀಣಿ ಚೆಕ್ರಾಣಿ ಕ್ಲೈ || ಇಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರವೆಂದರೆ, 
ಎರಡು ಉದ್ದ ನಾದ ಮರದ ತುಂಡುಗಳು (beams) ಮುಂದುಗಡೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕೋಣವು ua. ಹಿಂದುಗಡೆ ಆ ಎರಡು ಮರಗಳ ತುದಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ಮರವಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ತುದಿಗಳಿಗೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಎರಡು ಕೋಣಗಳಿರುವುವು. ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಮರಗಳೂ 
ಸೇರಿ ಮೂರು ಕೋಣಗಳಾಡುವು. Three sides (beams): of the triangle ot the three 
angles. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೋಣನ (angls) ಸಮಾಪನಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ 
ಒಂದೊಂದು ಚಕ್ರದಂತೆ ರಥಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಚಕ್ರಗಳಿರುವುವು. ಈ ಮೂರು ಚಕ್ರಗಳ ಮಧ್ಯವ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳು ವ ನೀಳೆಂ ಎಂಬ ಉಪನೇಶಸ್ಥಾ ನವು ಇರುವುದು. ಅದರ ಮೇಲೆ 9 ನೀದೇವತೆಗಳು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವರು. 


ವಂಧುರಃ-- ರಥದೆ ಆಸನವು. ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಶ್ಲಿನೀಜೀವತೆಗಳ ರಥದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆಸನಕ್ಕೆ ನ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಬುಕ್ಬಿನಲ್ಲಿ 
ವಂಧುರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದ್ದರೂ ತ್ರಿನಂಧುರ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಶಬ ಅಥವಾ ಶ್ರಿವಂಧುರ 'ಶಬ್ದ 
ನಿರು ಒಂದೆರಡು ಯಕ್ತುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 3 FE 


ಅಧಿ ವಾಂಸ್ಥಾ ಮ ವಂಧುಕೇ ರಥೇ ದಸ್ರಾ ಹಿರಣ್ಯಯೇ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೭೯-೪) 
ಯಶ್ಚೀಮಂಜಂತಿ ಪೂರ್ವಂ ಹನಿರ್ಭಿರಾ ವಂದುರೇವ da ತುರ್ಜುಕೋಣೇ ॥ 


۱ (ಯ. ಸಂ. ೩-೧೪-೩) 
ತ್ರಿನಂಧುರೇಣ ಶ್ರಿನೃತಾ ಸುಪೇಶಸಾ ರಥೇನಾ ಯಾತೆಮಕ್ಚಿನಾ || 


ಸ್ಥಾನವು. sedt in the chariot. 


(ಖು. Ro: ೧-೧೪೭-೩) 
್ರಿವಂಧುರೇಣ ತ್ರಿವೃತಾ ರಥೇನ ತಿ ತ್ರಿಚಳೆ ಕ್ರಿ ಸುವೃ ತಾ ಯಾತೆನುರ್ವಾಕ್‌ | 


(ಖೆ. ಸಂ. ೧-೧೧೮.೨) 
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> “pe ee Up ریت‎ 


۵. 6 2۰ ٩ 5. ೫] : ಜುಗ್ಬೇದೆಸಂಹಿತಾ 115. 


ಸ್ಮ ಗಾ. 0۳ ಫೌ ಈೌ್ಟ್ಯೋಳ್ಪಾ ತಲ ತ್ಮಾ ~~ ಕ‏ کک ರ್ಸ್‌‏ ی 
moar ror‏ اک کی ಪಡದ ಗಗ ರಾ ಬಜ ರಾ ಹಗ ಹಗ‏ و ಗಾ ರಾ ಗಾ ಗಗ ಗಾ ಫಗ ಹಣ mn ۰۰ ಇರ್‌‏ ` 


ಶ್ರಿನಂಧುರೋ ಮಧವಾ ವಿಶ್ವಸೌಭೆಗಃ ಶಂ ನ ಆ SEA, نهر‎ 06 ಚೆತುಪ್ಪದೇ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧- ರ) 


ಸ ಪಪ್ರಥಾನೆ ನೋ J ಪಂಚಿ ಭೂಮಾ ಶಿ ಶ್ರಿವಂಥುಕೋ ಮನಸಾ: ಯಾತು ಯುಕ್ತಃ ॥ 
ನ (ಖು. ಸಂ. ೭.೬೯. ೨) 


ರಥೋ ಯೋ ನಾಂ ತ್ರಿವಂಧುರೋ ಹಿರಣ್ಯಾಭೀಶುರಶ್ಚಿನಾ || 
۱ ی‎ ಸಂ. ೮-೨೨-೫) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವಂಧುರ ಮತ್ತೂ ತ್ರಿವಂಥುಕ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ವಂಧುರ 
ಶಬ್ದವು ಯಾನ ಜೀವತೆಯ 'ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದರೂ ತ್ರಿವಂಥುರೆ ಶಬ್ದವು ಮಾತ್ರ رز‎ 
ಪರವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 


ಯೋಗೆಃ--ಸಂಬಂಧವ್ರ, ಸೇರಿಸುವಿಕ್ಕೆ ಹೂಡುವಿಕೆ, ಇಲ್ಲಿ ರಥಕ್ಕೆ ಜನ್ನ (ಉಾಸಭವನ್ನು) ಹೂಡು 
ವುದು NOTE. 


ನಾಜಿನೋ ರಾಸಭಸ್ಯ-- ವಾಜಿ ಎಂದರೆ ಅಶ್ವ, ಕುದುರೆ. ರಾಸಭಸ್ಯ ಎಂದರೆ ಕತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಜಿನೋ 
ರಾಸಭಸ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ: ರಥಕ್ಕೆ ಅಶ್ಚವನ್ನು ಹೂಡುವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಹೊಡುವುದೆಂದರ್ಥವು. ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳ ರಥಕ್ಕೆ ತಾರಾ | ರಾಸಭವನ್ನೇ ಹೊಡುವುದು ರೂಢಿಯು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ | 


23 ್ರಸಭೋ ನಾಸತ್ಯಾ ಸಹಸ ಮಾಜಾ ಯಮಸ್ಯ ಪ್ರಧನೇ ತ 1 
. (ಬು. ಸಂ. ೧-೧೧೬ -೨) 


ಹರೀ ಶೇ ಯುಂಜಾ ಪೆ ೈಷತೀ ಅಭೂತಾಮುಪಸ್ಥಾ ದ್ವಾಜೀ ಧುರಿ ರಾಸಭಸ್ಯ [ವ 
ی‎ ۱ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೨-೨೧) 


ತ್ರಾ ರಥಸ್ಯ ಬೃಹತೋ ನಿಧಾನಂ' ನಿನೋಚೆನಂ ವಾಜಿನೋ ರಾಸಭಸ್ಯ | 
(ಖಾ. ಸೆಂ. ೩-೫: ೫) ' 

ಯುಂಜಾಥಾಂ ರಾಸಭಂ ರಥೇ ವೀಡ್ದಂಗೇ ವೃಷಳ್ವಸೂ ॥ 

۱ (ಯಃ ಸಂ, ೮-೮೫-೭) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಶೈತ್ತೀರಿಯಸಂಹಿತಾ. ೪-೨-೧; ಕೌಷೀತಿಕೇ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣ. ೧೮.೧; 
ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ೬-೧-೧-೧೧ ; ೬-೩-೧9೩ ; ೬-೩-೨-೩; ೬-೪-೪೩ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಸಭ 
ಶಬ್ದವು ನಿಕನಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿರುವುದರಿಂದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ರಥಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಯಾದ ರಾಸಭವು 
ಒಂದೇ ಒಂದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
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. 6 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ.೭. ಸೂ. ೩೪ ` 


TEE TT 


| ವ್ಯಾಕೆರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ , 


ಕ್ಸ ಕಿಮೋತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೧೨) ಕೆಮ್‌ಶಬ್ದ ಪ್ರಕೃತಿಕನಾದ ಸಪ್ತಮ್ಯಂತದೆ ಮುಂದೆ ಅತ್‌ 


` ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರಾಗ್ಡಿಶೀಯ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಪ್ರಾಗ್ದಿ ಶೋವಿಭೆಕ್ತಿ8 (ಸಾ. ಸೂ. ೫-೩-೧) 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿಡಿದು ದಿಕ್‌ಶಬ್ಬೇಭ್ಯ8, (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೨೭) ಎಂಬ ಸೂತ್ರವರೆಗೆ ಇರುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ವಿಭಕ್ತಿ 
ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು ಎಂದು: ಅತ್‌ಗೆ ವಿಭಕ್ತಿಸಂಜ್ಞೆ ಇದೆ. ಆದರೂ ನ ನಿಭಕ್ತೌ ತುಸ್ಮಾಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೧-೩-೪) ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ತವರ್ಗ ಸಕಾರಮಕಾರಗಳು amo, ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇತ್ಸಂಜ್ಞಾ 
ನಿಷೇಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. . ಏಕೆಂದರೆ ಇದಮಸ್ಥ ಮುಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩೨೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಥಮ್‌ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು 
ವಿಧಿಸಿದರೂ DHT, ಎಂಬ ನಿಸೇಧನಿರುವುದರಿಂದ ಮ್‌ಗೆ ಇತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಹೀಗಿರುವಾಗ: ಇತ್ವನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
ಥಮು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಉಕಾರವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನವಿಭಕ್ತೌ ಎಂಬುದು. ಅನಿತ್ಯ ಎಂದು ಜ್ಞಾಪಿಸುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತ್‌ಗೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಬಂದು ಲೋಪ ಬಂದರೆ ಅ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿ روج ردو‎ (ಸಾ. ಸೂ. ೭-೨-೧೦೫) 
چ‎ ಸ ಗ ಕಮ್‌ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ವ ಆದೇಶ':ಬರುತ್ತಿ ಎಂದು ಕಿಮ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ `ಕ್ವ ಆದೇಶ; ಕ್ವ. ಅ, 
24 (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೮೫) ತಕಾರೇಶ್ಸಂಜ್ಞಕ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸ್ವರಿತವಾಗುವುದು ಎಂದು ಅ #07, 
ಅಶೋಗುಣೇ ಎಂಡು ಪರರೂಪೆ, ಅದು ಸ್ಥಾನಿವದ್ಭಾವದಿಂದ ಸ್ವರಿತವೇ ಆಗುತ್ತೆ. ತ 


۳ ಶ್ರೀ, ಚಕ್ರಾ-_ತ್ರೀ, ಚಕ್ರ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂದೆ ಜಸ್‌ ಜಶ್ಯಸೋಶ್ಕಿಃ:ಎಂದು ಶಿ ಅವೇಶ ತಿಸರ್ವೆನಾನು 
ಸ್ಥಾನಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೪೨) ಎಂದು ಸರ್ವ ۱ و‎ ۱ 
ಎಂದು ಫುಮಾಗನು, ಸರ್ವ: ಪ ನಂದು ಸರ್ನನಾನುಸ್ಕಾನಸಂಜ್ಞೆಯು Bi ಇದೆ...-ನಪುಂಸಕಸ್ಕರುಲಚಿಃ ' 
9 3 3 ನಾಮಸ್ಥಾನೇಚಾ--, ಎಂದು ಉಸಧಾದೀರ್ಥಿ ಶೇಶೃಂಜಿಸಿ ಬಹುಲಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 
೭೦) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿಗೆ ಬಹುಲವಾಗಿ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದು ತಿಗೆ ಲುಕ್‌ وم رت‎ 
امد‎ : ವಂ ಲ 
ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, 3 NOE 


ವಂಧುರಃ ಬನ. ಬನ ನೇ ದಿ | | 
0 ಕ್ರ್ಯಾದಿ' ಧಾತು, ಇದರ ಮುಂದಿ دوه‎ 
ನ ಶಾಹೂ ಖಂದ ಔಸಾವಿಕವಾದ ಉರಪ್ರತ್ಯಯ 
ಸನೀಳಾಃ--ನೀಳೇನ ಸಹವರ್ತಂತೇ, 
ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ನೀಳ ಎಂದರೆ ರಥದ ಮೆ 
ವ್ರೀಹಿಸಮಾಸನಲ್ರಿ ಸ 


ತೇನ ಸಹೇತಿತುಲ್ಯಯೋಗೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೨-೨೮) ಎಂದು 
ಲೆ ಇರುವ ನೀಠ್ರ ವೋಪಸರ್ಜನಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೮೨) ಬಹು 
ಹ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಹ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ ಆದೇಶ, ' 
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anemia ಕಾಗ ಗಾಗಾ ನಾ ತೌ ತಗ ತಲ ಪಾ ನ ಕಾ ಗ ಗ್‌ RnR Nah une ಗಾಗ 
ಎ "> 


1ಸೆ ಹಿತಾಪಾಶಃ ॥ 


ಆ ನಾಸತ್ಯಾ ಗಚ್ಛತಂ ಹೂಯತೇ ور اد وت‎ ಓಬತಂ ಮಧು- 


1 
ಲ 
ಛೆ 
ಗ 
7 
a 
1 
٩ 
O 


ಸವಿತೋಷಸೋ ರಥಮೃತಾಯ ಚಿತ್ರಂ 


IE 
ಫೃತವಂತಮಿಷ್ಯತಿ 1 Q0 | 


ی تن | ا 
ಹಿಬತಂ‏ ا ಆ ۱ ನಾಸತ್ಯಾ | ಗಚ್ಛ 30 | ಹೂಯತೇ | ಹವಿಃ ۱ ಮಧ್ವಃ‏ 


| | 
ಮಧು5ಷೇಭಿಃೂ ۱ 25 1 


1 | | | 
ಯುವೋಃ ۱ ಹಿ 1 ಪೂರ್ವಂ ۱ ಸವಿತಾ ۱ ಉಷಸಃ | ರಥಂ ۱ ಯತಾಯ। 
“| 
ಚಿತ್ರಂ | ಫೃತ5 ವಂತಂ | ಇಷ್ಕತಿ I ۱ 
| ಸಾಯಜಭಾಷ್ಕಂ ॥ 

ಹೇ ನಾಸತ್ಯಾವಶ್ಚಿನಾನಿಹ ಕರ್ಮಣ್ಯಾ ಗಚ್ಛೆತಂ | ಅತ್ರಾಸ್ಮಾಭಿರ್ಹವನಿರ್ಹೂಯಶೇ | - ಯುವಾಂ 

ಚಿ ಮಧುಪೇಭಿರ್ಮಥುರಪ್ರವೃಷಾನಯುಕೆ ಕ ರಾಸೆಭಿರ್ಭನದೀಯ್ಯೆ oR J FFA, ಮಧುರಪ್ರೆವ್ಯಾಣಿ 
ಲನ ಸಿಬತೆಂ | RDI ಸೂರ್ಯೆ ಉಷಸಃ ಪೂರ್ವಮುಪಃಕಾಲಾಶ್ಸುರಾ ಯುವಯೋರಶ್ಚಿನೋಃ 
ಸಂಬಂಧಿನಂ ರಥಮೃತಾಯಾಸ್ಮದ್ಯಜ್ಜಾ ರ್ಥನಮಿಷ್ಯತಿ ಹಿ | ಪ್ರೇರಯತಿ ಖಲು | ಕೀದೃಶಂ | ಚಿತ್ರಂ 
ಪೂರ್ನೋಕ್ಸೈಶ್ಚಶ್ರತ್ರೆಯಾಡಿಭಿರ್ವಿಚಿತ್ರಂ ಫೃತೆನಂತಮಕ್ಷಾಂಜನಸಾಧನೇನ ಫೃತೇನೋಪೇತೆಂ | 
ಗಚ್ಛೆತಂ | ಅಡುಸಜೀಕಾಲ್ಲಸಾರ್ನಧಾಕುಕಾನುದಾಕ್ತೆ م3‎ ಶಸಃ ಸಿತ್ತ್ಯಾನನುದಾತ್ತೆತ್ನಂ | ಧಾತುಸ್ವರಃ | 
ಅತ್ರ ಗಚ್ಛ ತೆಂ ಪಿಬತೆಂ ; ಚೇತಿ ಚಾರ್ಥಸ್ರತೀಶೇಶ್ವಾದಿಲೋಪೇ ನಿಭಾಷೇಶಿ ಪ್ರಢಮಾಯಾಸ್ತಿಜ್‌ 
ಧಿಭಕ್ತೆ Art, ತಿಷೇಧಃ | ಹೊಯತೇ | ಲಸಾರ್ವಧಾಶುಕಾನುದಾತ್ರ هرك‎ ಯೆಕೆಃ ಸ್ವರಃ | ಮಧ್ಯಃ | 
'ಅಲಿಂಗವ್ಯತ್ಯೇಯೆಃ ಶಸಿ ಯೆಣಾದೇಶಶ್ಛಾಂಜಸಃ। ಮಧುಸೇಭಿ8। ಮಧು ಪಿಬಂತೀತಿ ಮಧುಪಾನಿ! 
ಅತೋನುಪಸರ್ಗೇ * ಇತ್ತಿ ತಪ್ರತ್ಯಯ | ಆಸಭಿಃ | ಪದ್ದನ್ನಿತ್ಯಾದಿನಾಸೈಶಬ್ದಸ್ಯಾಸನಾದೇಶಃ | 
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=. 
۰1۰ 
n 


ಗ E ಯೆಂತ್ರ ನ e ol ಚ್‌ | ಇಷ ಗತಾ | ಜಾ 
ದಾಮ್ಯುದಾತ್ತೆಶ್ನೆಂ | ಹಿ ಚೇತಿ ಸಿಘಾಶಪ್ರ ತಿಸೇಧಃ | 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ |! 


ನಾಸತ್ಯಾ- ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೇ (ನನ್ಮು ಯಜ್ಞ ಸ್ಞನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ) | ಆಗಚ್ಛತೆ 30-0000 
ಮಾಡಿ | ಹವಿಃ- - ಹವಿಸ್ಸು | ಹೂಯೆತೇ- - ಅರ್ಥಿಸಲ್ಪ ಜಃ 3| ಮಧುಪೇಭಿಃ-- ಷು ತಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ (ರುಚಿನೋಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದ) | ಆಸಭಿಃ... ಬಾಯಿಗಳಿಂದ | ಮಧ್ಭಃ.- 
ಮಧುರವಾಗಿರುವ ನಮ رن‎ ಹನಿಸ್ಸುಗ ಗಳನ್ನು || ಸಿಬತೆಂ-- ಕುಡಿಯಿರಿ | ಸವಿತಾ ಸೂರೆ ಮು! -ಉಷಸಃ 
ಪೂರ್ವಂ-- ಉಷಗಾಲಕ್ಕ ಮೊದಲೇನೇ | ಯುನೋಃ- ನಿಮ್ಮ] ಚಿತೆ ಕಂ aa ವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅಸಾಧಾರಣಾನಯನಗಳಿಂದೆ) ಆಫ med | ಫೈತನಂತೆಂ (ಗಾಲಿಗಳು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿರುಗುವಂತೆ ಎರಚಿ 
ಕಂಬಿಯುಳ್ಳ ರಂಧ್ರಕ್ಕೆ ಹಾಕತಕ್ಕ) ಎಣ್ಣೆ ಯುಳ್ಳ |" ರಥೆಂ- ರಥವನ್ನು | ಚುತಾಯೆ-- ನನ್ನು ಯಜ್ಞ 
ಕ್ಟೋಸ್ಫರ (ತಮ್ಮ ಯಜ ಜಕ್ಕ ನೀವು ಬರವಾಗ) | ره‎ ಹ. ಕಳುಹುತಾ ಸಾನಲ್ಲನೇ | 


۱ ಭಾವಾರ್ಥ' ॥ 


ಅಶ್ಮಿ ತೀಡೇವತೆಗಳೇ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ನಕ್ಕೆ ದಯಮ ಮಾಡಿ, ನಾವು, ನಿಮಗೆ ಮಧುರವಾದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು‏ د 
ಅರ್ಪಿಸುತೆ ۳9 ಯಾವಾಗಲೂ ಮಧುರಸ ಹ ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ ಈ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕುಡಿಯಿರಿ. ಇದ‏ 


ಕ್ಯೋಸ್ಫರನೇ ಸೂರ್ಯನು ಉಷ 1ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇನೇ ನಿಮ ರಥವನ್ನು" ನಿಮಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. - ಆ ರಥವು 
ಮೂರು ಚಕ ಕ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅನಯನಗಳಿಂದಲೂ ಗಾಲಿಯು ಸುಖವಾಗಿ ತಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಕೆ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. | ۱ pe 


English Translation 
ಹ Nasatyas, come to the. sacrifice ; ‘the ob] 
80778 juice with your mouths 76116 


Savitri: ( Sun } enda forth 1 your 
sacrifice 2 


ation js offered : drink the 
hing its sweet 587001 ; ; before the “dawn 
wonderful wu well: -oiled chariot’ to ‘the 


ಜಬ ಸಷ | ನೇ ನಿಷ್ನಯೆಗೆಳು ॥ 


ಪೂರ್ವಂ a ಉಸಃಕಾಲಕ್ಕೆ 7 ಮುಂಜಿಯೇ ನಿಂದಕ ಯಜ್ಞ ಲ್ಲಿ rood ಯ ಅನಂತರ ۱ 
'ಉಷಃಕಾಲಪರ್ಯಂತರ ನಡೆಯುವ ಪಾ ಪ್ರಾತರನುನಾಕನುಂತ ತ್ರ ಪಕನೆದನ್ಲಿ ಅಫಿ ನಕ್ರ nn ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. 


ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕಂಸುವುಗ 72 ಉಷಃಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಎಂದಕೆ ಆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನ  ಪಠಿಸುತ್ತಿ ವಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಜ ಭೂಮಿಗೆ ಬರಜೇಕೆಂದು ಖಷಿಯು ಫಾ ್ರಿರ್ಥಿಸಿರುವನು.! 
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ಪತತ وک ی‎ ಹಗು ದಾ چا‎ ಅಲ್ಪ ಫಾ ತಣ ಘಜ ಸಾ ತಾತ 
> ಪ ಕೌ ಕೌಲ و ون‎ ವ و یج‎ ಅಂ TS ಕಾಗ ಪಗ ಸಜ ಗಾ ಗಾನ್‌ ಡು ಶೌಡ ಸಗ ಕಜ ಹತ್ರಾ 


ವಾ ಯೆಜ್ಜಂ ವಾ(ನಿ. ೪-೧೯‏ 0ر83 ಖುತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಕರು‏ | دته ود دته دته دد دده 
ಎಂದರೆ ಖುತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯಂ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ವೆಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ.ವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು‏ 
ಹೇಳಿರುವರು. ۱‏ 


ಚಿತ್ರಂ-- ಪೂರ್ವೋಕ್ತೈಶ್ಚಕ್ರತ್ರೆಯೌದಿಭಿರ್ವಿಚಿತ್ರೆಂ | ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೂರು ಚಕ್ರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರಥವು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ರಥಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಚಕ್ರಗಳಿರುವವು. ರಥವು ಚೌಕನಾಗಿರುವುದು 
ಆದರೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇನತೆಗಳ ರಥವು ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರವಾಗಿಯೂ, ಮೂರು ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇದು ಸಾಧಾರಣ ರಥವಾಗಿರದೆ ವಿಚಿತ್ರ ರಥವಾಗಿರುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಫೃತೆವಂತಂ-- ಅಶ್ಲಾಂಜನಸಾಧನೇನ ಫೈತೇನೋಪೇತಂ | ಚಕ್ರಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿರುಗುವಂತೆ 


ಅಚ್ಚಿಗೂ ಚಕ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ರಂಧ್ರ ಕ್ಕೂ ಕೀಲೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಾಕುವುದು ರೂಢಿಯಸ್ಟೈ.. ಆದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ರಥದ 
ಚಕ್ರಗಳಿಗೆ ಕೀಲೆಣ್ಣೆಗೆ ಬನಲಾಗಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿ ಚಕ್ರಗಳು ಸರಾಗವಾಗಿ ತಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವ 
ರಥೆವೆ ೦ದರ್ಥವ್ರ 


[| ವ್ಮಾಕೆರೊಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ll 


ಗಚ್ಛೆತೆಮ್‌--ಗನ್ಲ್ಟು. ಗತೌ ಧಾತು, ಲೋಟ್‌, ಮಧ್ಯಮಪುರುನ ದ್ವಿನಚೆನ رک‎ 32 2 ನಿಪಾಂತಾಂತಂ 
ತಾಮಃ (ಪಾ. ಸೂ. 9 ಎಂದು ತಮ್‌ ಆದೇಶ. ಗಮ್‌1ತಮ್‌ u ವಿಕರಣ, ಇಷುಗಮಿಯ 
ಮಾಂ ಛಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೭೭) ಎಂದು ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಛಕಾರ. ಛೇಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೭೩) ಪ್ರಸ್ಟದ ಮುಂದೆ 
ಛಕಾರನಿದ್ದರೆ ತುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ತುಕ್‌ ಆಗನು. ಸ್ತೋಶ್ಚುನಾಶ್ಹುಃ (ಸಾ. ಸೂ. ೮-೪-೪೦) ಎಂದು 
ತಕಾರಕ್ಕೆ ಚಕಾರ, ಲೋಟ್‌ ಎಂಬ ಲಕಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ತಮ್‌ ಎಂಬುದೆ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕ, ಅಮ ಶಪ್‌ 
ಎಂಬ ಅದಮುಸವೇಶದ ಮುಂದೆ ಇದೆ. ಏವಂಚಿ ತಾಸ್ಯನುದಾಶ್ಮೇನ್ವಿ ದಡುಸದೇಶಾತ್‌--, (ಪಾ. ಸೂ. 
-೧-೧೮೬) ಎಂದು ತಮ್‌ಗೆ ಅನುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. ಧಾತುಸ್ತರ ಉಳಿಯುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇನತೆಗಳೇ, ನೀವು 
Jain ಬನ್ನಿ ಮತ್ತು ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವು ನಿರ್ಪಡುತ್ತೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ನಾಸತ್ಯೌ ಆಗಚ್ಛೆತಂ 
ಸಿಬತಂಚ ಎಂದು ಚ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಚ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗನಿಲ್ಲ ಚಾದಿಲೋಸೇ- 
ನಿಭಾಷಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೬೩) ಚ-ವಾ-ಹೆ-ಅಹೆ, ಏನ ಇವುಗಳಿಗೆ ಲೋಪ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಥಮೋಚ್ಚರಿತವಾನ 
ತಿಜ್ಲಾಭಕ್ತ್ಯಂತವು ಅನುದಾತ ತ್ರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂಶಾ رل رد‎ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಲೋಪವನ್ನು 
ವಿಧಿಸಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಪ್ರಕರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಚಾದ್ಯರ್ಥವು ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗನಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ಜಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಲೋಪ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಇಂತಹ ಚ ಶಬ್ದಲೋಪವ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮತಿಜಂತವಾದ 
ಗಚ್ಛತಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


ಹೂಯೆಶೇ--ಹ್ಹೇಳ್‌ ಶಬ್ಬೇ ಕರ್ಮಣಿ ಲಟ್‌, ತ. ۵13 ಆತ್ಮನೇಸೆದಾನಾಂ--ಎಂದು ಓಗೆ ಏತ್ವ. ಹ್ವೇಃ 
ಶೇ, ಸಾರ್ವಧಾಶುಕೇ ಯೆಕ್‌ (ಸಾ. ಸೂ. ೩-೧-೬೭) ಛಾವಕರ್ಮಾನ್ಯತರಾರ್ಥಕವಾನ ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಫರದಲ್ಲಿದ್ದರಿ 
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ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಯಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಯಕ್‌ ಹ್ಹೆ ಯ. ತೇ. ವಚಿಸ್ಟಪಿಯಜಾದೀನಾಂ ಕತಿ (ಪಾ. ಸೂ 
೬-೧-೧೫) ಎಂದು ಸಂಪ್ರಸಾರಣ್ಯ ಪೊರ್ವರೂಪ್ಕ OS (ಪಾ.' ಸೂ.: ೩-೪-೨) : ಅಂಗಾವಯನವಾದ 'ವ್ಯಂಜ 
ನದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಸಂಪ್ರ ಸಾರಣವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. ಹೊಂದಿರುವ ಅಂಗಕ್ಕೆ ದಿ (ರೈ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹುಗೆ 
ದೀರ್ಫೆ ಹೊಯತೇ ಎಂದಾಗುತ್ತೈ, , ಯಕ್‌ ಅದುಸದೇಶ, ಅದರ ಮುಂದೆ ಇರುವ ವ ತೀ ಎಂಬ ಲಸ್ಥಾ ನಿಕನಾದ ಸಾರ್ವ 
ಢಾತುಕವು, ತಾಸ್ಯನುದಾತ್ತೇತ್‌; ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತ, ಯಕ್‌ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಉದಾತ್ತ. 


ಮಧ್ಯ£ _ಫಲಿಸಾಟಿ_, ಎಂಬ WEDD ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಧುಶಬ್ದ ನಿಪ್ಸನ್ನವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಉಪಪಾದಿಸಿರುವೆವು, ಇದು ನಪ್ರಂಸಕಲಿಂಗವಾನ ಶಬ್ದ, ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ, ದ್ವಿತೀಯಾ 
ಬಹುವಚನ ಶಸ್‌, ಮಧು-ಅಸ್ಕ್‌ ಇಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯನಾಗಿ 5 08 ಪೂರ್ವಸವರ್ಣಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೦೨) 
ಎಂದು ಪೊರ್ವ ಸನರ್ಣದಿ ರ್ಫ ಬರಬೇಕು ಆದರೂ ಛಾಂದಸನಾಗಿ ಇದು ಬರದೆ ಯಣಾದೇಶ ಬರುವುದು. 


ಮಧುಸೇಭಿಃ- ಮಧ 22,3 ಮಧುಪಾ, 3 “ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. ಪಾ-ಪಾನೇ `` ಧಾತು. ಮುದುಕ 
ಬ್ಹೋಸಪದಕವಾದ ಪಾ ಧಾತುವಿನ ಮುಂಜಿ ಆತೋನುಪಸರ್ಗೇಕಃ (ಸಾ. ಸೂ. ೩-೨-೩) ಉಪಸರ್ಗಭಿನ್ನವಾದ 
ಸುಬಂತವು ಉಪಪನವಾಗಿರುವಾಗ ಆದೆಂತನಾದ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆಕಪ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಕ ಪ್ರತ್ಥ ಸಿಯ, 


ಕ್‌-ಇತ್‌, ಆತೋಲೋಪೆ ಇಟಚಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪.೬೪) ಎಂದು ಆಕಾರಲೋಪ, ಪ್ರತ್ಸಯಸ್ಸರದಿಂದ ಪ 
ಎಂಬುದು ಉದಾತ್ರ. E 


e ದ ಮುಂದೆ ಭಿಸ್ಕ್‌ ಆಸ್ಯ*ಭಿಸ್‌ ಪೆಡ್ಡನ್ನೋಮಾಸ್‌_ಠಸ್‌ ಪ ಪ್ರಭೃತಿಷು (ರ್‌ ಸೂ. 
-೧-೬೩) ಎಂದು ಆಸ್ಪಶಬ ಕೆ E ನ ಲೋಪ 
وه‎ (ಪಃ ಸ್ರಾತಿ ಪದಿಕಾಂತೆಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨ ೭) ಎಂದು 


ಯುವೋ -ಯುವೋರ್ಹಿಯಕ್ರ್ರಮ್ಮ ( (ಜು.ಸಂ. ೧- a) ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿವ ೈತವಾಗಿದೆ. 


ತ್ರ ಭ್‌ ಗತೌ ದಿನಾದಿಧಾತ್ಮು ಲಟ್‌ و‎ ಕಿಪ್‌, ದಿನಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ಯನ್‌ ಎಂದು ಶ್ರ ಶೈನ್‌ ಹಿಚ: (ಪಾ. ಸೂ. 
) ಹಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಿಜಂತವು ಅನುದಾತ ತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಷೇಧ 
2 2 

ಶ್ಯನ್‌ ನಿತ್‌, ಇಗ ಸಿತ್ಯಾದಿರ್ನಿತ್ಯಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೯೭) ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ರೆ ಬರುತ್ತೆ. `॥ ೧61 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ || 


9 ನಾಸತ್ಯಾ ಕ್ರಿಭಿರೇಕಾ کت‎ ಹ ದೇವೇಭಿಯಾ ರ೯ತಂ ಮಧಥುಪೇ- 
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ی ان ان ۳ ۷ ۷ 
ಗಾ‏ اک جر RN ತೌ‏ ای یب nmr‏ 


۱ ۱ | 
ತ್ರಾಯುಸ್ತಾರಿಷ್ಟಂ ನೀ ರಪಾಂಸಿ ಮೃಕ್ಷತಂ ಸೇಧತಂ ದ್ವೇಷೋ 


| ا‎ 
ಭವತಂ ಸಚಾಭುವಾ eel 


1 ಪೆದೆಪಾಕಃ || 


ci 


ಗ | 
ಆ | ನಾಸತ್ಯಾ । ತ್ರಿ 5 ಭಿಃ | ಏಕಾದಶೈಃ ۱ ಇಹ ۱ ದೇವೇಭಿಃ ۱ ಯಾತಂ | 


| 5 
ಮಧು ಪೇಯಂ | ಆತ್ರಿನಾ | 


ರಾ ۰‏ سر 


۱ E 5 ات‎ 
ಪ್ರ ۱ ಆಯುಃ ۱ ತಾರಿಷ್ಟಂ ۱ 8۶ ۱ ರಪಾಂಸಿ | ಮೃಕ್ಷತಂ | ಸೇಧತಂ 


ದ್ವೇಷಃ ۱ ಭನತಂ ۱ ಸಚಾ*ಭುವಾ ॥೧೧॥ 


| ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಂ | 


ಹೇ ನಾಸತ್ಯಾ ಅಸಶ್ಯೇನಾನೃತೇನ ರಹಿತಾವಶ್ಚಿನಾ ಅಶ್ವಿಜೇನೌ ಯುವಾಂ ತ್ರಿಭಿರೇಕಾಶೆಕೈಃ ಯೇ 
ದೇನಾಸೋ ದಿವ್ಯೇಕಾದಶ ಸ್ಥೆ | ಯುಗೇ. ೧-೧೩೯-೧೧ | ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರಪ್ರತಿಸಾದಿತೈಸ್ತ್ರಿಸೆಂಖ್ಯಾಳ್ಳೈಕೇ- 
ಕಾದಶಾತ್ಮಕವರ್ಗತ್ರಯೆಗಶೈರ್ಜೀನೈಃ ಸಹ ಮಧುಷೇಯೆಂ ಸೋಮಾತ್ಮೆಕಂ ಮಧುರದ್ರವ್ಯಪಾನಮಭಿ- 
ಲಸ್ಷ್ಯೇಹಾಸ್ಮಿನ್ಹೇವಯೆಜನದೇಶ ಆ oto | ಆಗಚ್ಛೆತಂ! ಆಯುರಸ್ಮೆದೀಯಮಾಯುಷ್ಯಂ ಪ್ರ 
ತಾರಿಷ್ಟಂ | ಪ್ರವರ್ಧಯೆತಂ | ರಸಾಂಸ್ಯಸ್ಮದೀಯಾನಿ ಪಾಸಾನಿ ನಿರ್ಮ್ಯಶ್ರತಂ | ನಿಃಶೇಷೇಣ ಶೋಧ- 
ಯತಂ | ದ್ಹೇಪೋ ದ್ವೇಷಕರ್ತ್ಸನ್‌ ಸೇಥತಂ |! ಪ್ರತಿಷೇಧತೆಂ! ಸಚಾಭುನಾ ಆಸ್ಮಾಭಿಃ | ಸಹಾವ- 
ಸ್ಥಿತೌ ಭವತೆಂ || ತ್ರಿಭಿಃ | ಷಜ್‌ತ್ರಿಚಿತುರ್ಭ್ಯ ಇತಿ ವಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ಏಕಾದೆಶೈಃ ಏಕಾದಶಾನಾಂ 
ಪೂರಣೈಃ | ತಸ್ಯ ಪೂರಣೇ | ಪಾ. ೫೨-೪೮ | ಇತಿ.ಡಟ್‌! ಮಧುಪೇಯಂ | ಪಾಪಾನೇ ಅಚೋ 
ಯೆದಿತಿ ಕರ್ಮಣಿ ಯೆತ್‌ | ಈದ್ಯತಿ | ಸಾ. ೬-೪-೬೫ | ಇತ್ಯಾಕಾರಸ್ಯ ಈಕಾರಾದೇಶ8 | ಯತೋನಾವ 
ಇತ್ಯಾಡ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | ಮಧು ಚೆ ತಶ್ಟೇಯೆಮಿತಿ ಸಮಾಸೇ ಕೃಡುತ್ತೆರಸೆಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | ತಾರಿಷ್ಟಂ | 
ತ್ಯೆ ಸ್ಲವನತೆರಣಯೋಃ | ಛಾಂದೆಸೇ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಯಾಂ ಲುಜಿ ಚ್ಲೇಃ ಸಿಚ್‌ | ಇಡಾಗಮಃ | ವ್ಯತೋ 
وج‎ | ಪಾ. ೭೩೨೨-೩೮ | ಇತಿ و ر رد‎ ದೀರ್ಥಸ್ಯ ಸಿಜಿ ಚಿ ಪರಸ್ಕೈಸದೇಷು | ಸಾ. ೭-೨-೪೦ | 
ಇತಿ ಪ್ರತಿಷೇಧಃ | ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸ್ಯಮಾಜಸ್ಕೋಗೇತಪೀತೈಡಭಾವಃ | ಅತ್ರ ತಾರಿಷ್ವಂ ಮೃಕ್ಷತಂ ಚೇತಿ 
95 3 209 5 ۳ مسجت رده‎ ಸೈ ಚಾಪ್ರಯೋಗಾಚ್ಲಾದಿಲೋಪೇ ನಿಭಾಷೇತಿ ನಿಘಾಶಪ್ರತಿಸೇಧ8 | ಆದಿಃ 
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ಣ್‌ 
۳ 
3 
ತ್ರ 
3 
+ 
ett 
4 
g3 
9 


ಜ್‌ | ಪಾ. ೬-೧-೧೮೭1 ಆಟ್‌ 3,0 | ಮೃಕ್ಷತಂ | ಮೃತ ಆಮರ್ಶನೇ | 
ಛಂಪಸಿ ಲುಜ್‌ಲಜ್‌ಲಿಟ ಇತಿ' ಲೋಡರ್ಥೇ ಲುಜ್‌ | ಶಲ 2: و‎ | ಪಾ. ೩-೧-೪೫ | 
ಇತಿ ಕ್ಸಾದೇಶ8! ಏಕಾಜಿ ಉಸೆ ಸಜೇಶೇ$ನುದಾತ್ತಾ ದಿತೀಟ್‌ಪ್ರತಿಷೇಥಕ | ಸಷತ್ಸೆಕುತ್ವೇ | ಸೂರ್ವವದಡ- 
ಭಾನಃ | 20830 | ೩ಧು ಗತ್ಯಾಂ | ಅತ್ರ ಕೇವಲೋಕಪಿ ಹಿಧಿಃ ಪ್ರತಿಪೂರ್ವಸ್ಯಾರ್ಥೇ ವರ್ತಶೇ | ಪ್ರಾರ್ಥೆ- 
ನಾಯಾಂ ಲೋಟ್‌ | ಶಪಃ ಪಿತ್ತ್ಯಾದನುದಾತ್ರೆತ್ವೈಂ ತಿಜಶ್ಚ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕಸ್ಟರೇಣ ಧಾಶುಸ್ವರಃ | 
ಪಾದಾದಿತ್ವಾತ್ತಿಜಃ ಸರತ್ವಾದ್ವಾ ನಿಘಾತಾಭಾವ8 | ದ್ವೇಷಃ | ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋತಸಿ ಪೃಶ್ಯಂತೆ ಇತಿ ಕರ್ತರಿ 
ವಿಚ್‌ | ಭವತಂ | ದ್ವೇಷ ಇತ್ಯಸ್ಯ ನಾಕ್ಯಾಂಶರಗಶತ್ವಾಶ್ತ ದಪೇಶ್ಷಯಾಸ್ಯ ನಿಘಾಶೋ ನ ಭವತಿ| 
ಸಮಾನವಾಳ್ಯೇ ಜೆ ನಿಘಾತೆಯುಷ್ಮದಸ್ಮದಾದೇಶಾ روج وه‎ | ಪಾ. ೮೧-೧೮-೫ | ಇತಿ ವಚಿನಾತ್‌ | 
ಸಚಾಭುವಾ | ಸಜೇತ್ಯಯಂ ನಿಸಾಶೆಃ ಸಹಶಬ್ದಸಮಾನಾರ್ಥಃ | ಶಥಾ ಚೆ ಯಾಸ್ಟ್ರಃ | ಸಜಾ ಸಹೇಶ್ಯರ್ಥ 
ಇತಿ ನಿ. ೫೫1 ಸಚಾ ಭನತ ಇತಿ ಸಚಾಭುನೌ ۱ ಕ್ಲಿಪ್‌ | ویو‎ ಸುಪಿ | ಪಾ. ೬-೪-೮೩ | ಇತಿ 
ಯೆಣಾದೇಶಸ್ಯ ನ ಭೂಸುಧಿಯೋಃ| ಸಾ. ೬೪-೮೫1 ಇತಿ i ಪ್ರತಿಷೇಧಃ ' ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ 
ನಿಭಕ್ತೇರಾಕಾರಃ | ತ “ಬ್ರ 


| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


ನಾಸತ್ಯಾ--ಅಸತ್ಯರಹಿತರಾದ | ಅಶಿ ್ಸಿನಾ--ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿನೀಜೀವತೆಗಳೇ'! ತ್ರಿಭಿರೇಕಾದಶೈರ್ಜೇವೇಭಿಃ 
ಮೂವ್ಹತ್ತುಮೂರು ಡೇವಕೆಗಳೊಡನೆ | ಮಧುಪೇಯೆಂ- -ಮಧುರವಾದೆ ಮತ್ತು ಪಾನಮಾಡತಕ್ಕ ಸೋಮರಸ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು (ಕುಡಿಯಲು) | ಇಹ- ಈ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ | ಆಯಾತೆಂಬನ್ಸಿ | ಆಯಿು8--ನಮ್ಮ 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು | 'ಪೆ ಶ್ರತಾರಿಷ್ಟಂ--ವೃದ್ಧಿ ದ್ದಿಮಾಡಿ | ರಸಾಂಸಿ- _ನನ್ಮು ಪಾಪಗಳನ್ನು | ನಿಃ ಮ وی‎ ಚನ್ನಾಗಿ 


ಕೊಳೆದು ಶುದಿ ಮಾಡಿ | ದ್ವೇಷಃ “ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರ ಹಿಸುವ ಶತು ಶ್ರಿಗಳನ್ನು | gde مهو‎ ಗ 
ನಮ್ಮ ಜತೆಯ ನಿರುವವ ರಾಗಿ | ಧನಂ ಗ: 


ಗ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ ' 


ಎಲೈ ಅಶ್ರಿಫೀದೇವತೆಗಳೊ ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುನವರಲ್ಲ. ನೀವು ಮೂವುತ್ತು 


ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಧುರವಾದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ನಮ್ಮ ಈ ಯಜ ನ್ನ ಭೂನಿುಗೆ ದಯಮಾಡಿ. 


ಳು ಇಲ್ಲಿ‏ 2ہ 
ನಮ್ಮ ಆ ಉಖಸ್ಸನ್ನು ವೃ ವ ದ್ಧಿ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ನ ನಮ ನ್ನು ಶುದ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಶತು ಸು‏ 
ತೆಡೆಯಿರಿ. ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇನಿ. ತ‏ 


English Trans] ation 


Come hither, O Nasatyas, with the thrice cleven êê to drink the 


8 
weet Soma ; prolong our lives, efface our faults; ward 08 our enemies and 
be over With us: ۱ 
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۰ 
ಹೌ ತ ಸರ ಹಾಗಾ ಹಾ, 
0 ಗಾಗಾ ಬಗ ತ ENN EE ಇ ಅರಸ ಆರ ಸತಾ ವಾ ತಲಾರಿ na ي نی کر ي‎ ರಾ ಹೌ ಕಗ ಗಾಗ್‌ ನ್‌್‌ ی‎ ಡ್‌ 


॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯೆಗೆಳು ||. 
ತ್ತ್ವ ಳಿರುವರೆಂದು' ಚುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿಯೊ ಇತರ ವೇದಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹನ್ನೊಂದು ದೇವತೆಗಳ ಒಂದು ಸಮೂಹವು ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಹನ್ನೊಂದು 
ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಅಂತರಿಕ್ಷದನ್ಲಿಯೂ, ಮೂರನೆಯ ಹನ್ನೊಂದು ನೇವಕೆಗಳ ಗೊತ್ತೆ ಸೂ 
ಇರುವುದೆಂದು ಕೆಲವು دنه‎ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ۱ ಸಾಜ ار‎ 


ಯೇ ದೇವಾಸೋ ದಿವ್ಯೇಕಾಡಕಸ್ಸೆ ಸೈಫಿವ್ಯಾಮುಥ್ಯೇಕಾಡಶಸ್ಥ | 
ಅಪ್ಪುಕ್ಲಿತೋ ಮಹಿನೈಕಾಡಶಸ್ಥ ಶೇ ಜೀನಾಸೋ ಯೆಜ್ಜಮಿಮಂ ಜುಷಧ್ಧಂ | 
| (ಯ. ಸಂ. ೧೧೩೯-೧೧) 


۳ ۳ 

ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಜ್‌ 4 ಇಡ | 

ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ (ಆಪಃ-ಅಂತರಿಕ್ಷ. ನಿ. ೨.೧೦) ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದು 

ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು ಇವಲ್ಲದೆ 


ಶ್ರುಷ್ಟ್ರೀವಾನೋ ಹಿ ದಾಶುಷೇ ದೇವಾ ಅಗ್ನೇ ನಿಚೇತೆಸಃ | 
ತಾನ್ರೋಹಿದಕಶ್ಚ ಗಿರ್ವಣಸ್ರ್ರಯೆಸ್ರಿಂತತೆಮಾ ವಹ 
| (ಯು. ಸಂ. ೧-೪೫-೨) 
ಪತ್ಲೀವಕೆಸ್ತಿಂಶತೆಂ ತ್ರೀಂಶ್ಚ ದೇವಾನನುಷ್ಟಧನಾ ವಹ ಮಾಷಯಸ್ಸೆ ॥ 
(ಯು. ಸಂ. ೩-೬-೯) 
ತ್ರೀಣಿ ಕತಾ ತ್ರೀ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯಗ್ನಿಂ ತ್ರಿಂಶಚ್ಚೆ ದೇವಾ ನನ ಚಾಸಸರ್ಯೆನ್‌ |... 
(ಖು. ಸಂ. ೩-೯೯ 

ಈ ಖಯಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಯಜುರ್ವೇದತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ ೧-೪-೧೦-೧ ; ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ. ೪೨೫-೭-.೨ ಮೊದಲಾದ 
ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮೂವತ್ತುಮೂರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಈ ಮೂವತ್ತುಮೂರು ದೇವತೆಗಳು-ವಸುಗಳು. ೮, ರುದ್ರರು. ೧೧, ಆದಿತೃರು. ೧೨, ಪ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ. ೨ ಒಟ್ಟು 
ಮೂವತ್ತುಮೂರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಬೇರೆ ವಿಷೆಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪೃಥಿನ್ಯಂತರಿಕ್ಷೆ 
ಸ್ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿಯೆಂತೆ ಮೂವತ್ತಮೂರು ದೇವತೆಗಳು ಎಂಬ ವಿಚಾರವೇ 
ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಕೋಟ ದೇವಶೆಗಳಿರುವರೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು. ಖುಗ್ವೇವದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ಇರಬಹುದು. . ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಸುಗಳು-೮, ರುದ್ರರು-೧೧, ಆದಿತ್ಯರು-೧೨, ಪ್ರಜಾಪತಿ-೧, ವಷಟ್ಯಾರ--೧ ಒಟ್ಟು ಮೂನತ್ತುಮೂರ 
ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಮಧುಪಸೇಯಂ--_ಮಧೆವಿನೆಂತೆ ಸಿಹಿಯಾನೆ ಸೋಮರಸೆಪಾನವು ಎಂದರ್ಥವು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


۰ 








SESS NS ۰۰۰۰ ಇ ಇಂ ಕಂಡವ‏ سس« 


ಪ್ರ ತಾರಿಷ TE ی‎ | ತನಯಂ | ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ಮಾಡಲಿ. 


ರಪಾಂಸಿ- ಅಸ್ಮದೀಯಾನಿ ಸಾಪಾನಿ | ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು onr sins, our faults or 
errors ಹ و‎ ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಟರು ರಪೋ ರಿಸ್ರಮಿತಿ ಪಾಪನಾಮನೀ ಭವತಃ | ರಪಃ 
ರಿಪ್ರ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಪಾಸನ ಹೆಸರುಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಮೃಕ್ತಿತೆಂ--ಮೃಶ ಆಮರ್ಶನೇ | ನಿಶ್ಶೇಷೇಣ ಶೋಧಯೆತಂ | 


ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಧನೆಮಾಡಿ, (ಪಾಪಗಳನ್ನು) ಪರಿಹರಿಸಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಸೇಫತಂ ಸಿಧು ಗತ್ಯಾಂ | ಅತ್ರ ಕೇವ- 
ಲೋಪಿ ಹಿಧಿಃ ಪ್ರತಿಪೂರ್ವಸ್ಯಾರ್ಥೇ ವರ್ತತೇ | ಪ್ರತಿಸೇಧಶೆಂ | ತಡೆಯಿರಿ, ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಿ ಹಿಧಿಧಾತುವಿಗೆ 
ಗತ್ಯರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಹಿಧಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಇರುವ ಪ್ರಕಿ*ಹಿಧ್‌-ಪ್ರತಿಸೇಧ 
ವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಭಾಷ್ಕಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಸಜಾಭಾವಾ-- ಸೆಚೇತ್ಯಯೆಂ ನಿಸಾತಃ ಸೆಹಶಬ್ದಸಮಾನಾರ್ಥಃ | ಸಾಹಾಯ್ಯಾರ್ಥಂ ಅಸ್ಮಾಭಿಃ 
ಸಹಾವಸ್ಥಿ ತೌ | ಇಲ್ಲಿ ಸಜಾ ಎನ್ನುವುದು ಉಪಸರ್ಗ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಹ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆದುದರಿಂದ ಸಜಾಭುನಾ ಎಂದರೆ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎಂದರ್ಥವು. ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿ (ಸಮಾಪವಲ್ಲಿ) ಇರಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯನ್ರು. 


ತ್ರಿಭಿ ಷಟ್‌ ತ್ರಿಚೆತುರ್ಭ್ಯೊ ಹಲಾದಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧ ೧೭೯) ಸಟ್‌ತ್ರಿ-ಚತುರ್‌ ಈ ಶಬ್ದಗಳ 
ಮುಂದೆ ಇರುವ ವೃಂಜನಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತ ತ್ತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಭಿಸ್‌ ಉದಾತ್ರ. 


ಳಾ 


ಏಕಾಪಶೈ8_ಏಕಾದಶಾನಾಂ ಪೊರ ಣಾಃ ತೈಃ ಎಂದು ನಿಗ್ರಹ. ಹೆನ್ನೊ ್ಲಿಂದನೆ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡುವ ವ ಅವೆಯೆವ ನಾಗ 7 
ಡು (ಭಾಗ) ತಸ್ಯೆಪೂರಣೇ ಡಫ (ಪಾ 2. ಸೂ. ೫-೨-೪೮) ಸಂಖ್ಯೇಯಾರ್ಥಕ ಸ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ 


೯ 
ವಾದ ಪಪ್ಪ ,ಂತನೆ ಮ್ಯುಪಿ 2 .ود ی نج‎ 
5 22 ಕ Coss ws pC 6 ಸತ್ಯವಾದ ಸಂಬೆ ಯೆ ಪೂರಣ ಎ 
ಬತ ¢ ವು ವಾಚ್ಯವಾದಾಗ ಡಟ್‌ ಬರುತ್ತೆ 


ಣಾ 2 ۰ ಇಹ ಗೌ 
۲ ಸ "ಯಂ ಪಾತೆರ ಯೊ O ಹೇಯೆಂ ಸಾಲ (ಪಾ. ಸೂ. ೩ ೧-೯೭) ಅಜಂತವಾದ 
ಹ ತ ಸ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ್ಕ ಯೆ, ಈಜಿ ತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪. -೬೫) ಯತ್‌ 
| ಕಾರಕ ಕ್ವ ಈಕಾರಾದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಪಾ ಎಂಬುದರೆ ಆಗೆ ಈ ಆದೇಶ. ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಧ 
| (8 ವ ಸೂ. ೭-೩-೮೪) ಎಂದು ಗುಣ. ಯೆತೋತನಾವಃ (ಸಾ. ಸೂ. ೬-೧- 5೧೩) ನೌ ಶಬ 
IA ಮುಂದೆ ವಿಹಿತವಾದ ಯತೆ, ಶ್ರತ್ಯಯವನ ೫ ರ 
ನ್ನು ಕೊನೆಯನ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಶಬ್ದವು ದ್ವ ب‎ ಕೆ ಅದರ 


ಅದ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಿ ಎಂದು ಪೇಜು ಎಂ 
ಬುದು ಆದ್ಭುದಾತ್ರ-ಮಧು ಚ ತತ್ತಿ ಶ್ರೀಯಂ ಚ 
ಎ ۰ 
ಗತಿಕಾರಕೋ-, ಎಂದು ಕ್ಷ ಮುತ್ತ ತೃರಸದ ಪ್ರ ಕ್ಸ ೈತಿಸ್ಟರ ಬರುತೆ. ಚ ಹ 
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ತಾರಿಷ್ಟಂ- ತ್ವ. ಸ್ಲವನತರಣಯೋ॥ ಧಾತು ಲಿರ್ಜರೋಟ್‌ ಎಂಬ ಎರಡು ಲಕಾರಗಳು ಮಾತ್ರವೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ಲುಜ್ಜು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ, ಇದು 
ನರಸ್ಮೈಸದಿ. . ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ದ್ವಿನಚನ ಥಸ್‌, ತೆಸ್ಮೆಸ್ಥಮಿಪಾ-, ಎಂದು ತಂ ಆವೇಶ ಚ್ಲೆಲುಜ* ಎಂದು 
ಚ್ಲಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಚ್ಲೇಸ್ಸಿಚ್‌ ಎಂದು ಸಿಚ್ಚೂ ಬರುವುವು- ತ್ಯೂ4ಸ್‌-ತಮ್‌. ಆರ್ಥಧಾತುಕಸ್ಕೇಡ್ವಲಾದೇಃ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೩೫) ವಲಾದಿಯಾದ ಆರ್ಧಧಾತುತಕ್ಕೆ ಇಡಾಗಮ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸಿಚ್‌ಗೆ ಆದ್ಯವಯನವಾಗಿ 
ಇಟ್‌ ಆಗಮ. ವ್ಯತೋವಾ ) ೭-೨-೩೮) ವೃ, ಯತ್‌, ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾಹಾರದ್ವಂದ್ವ 
ಪಂಚಮ್ಯಂತ್ಯ ವೃ ಎಂಬುದರಿಂದ ವೃಜ್‌, ವೃಇ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಗೂ ಗ್ರಹಣ, ಆರ್ಧಧಾತುಕಸ್ಯೇಡ್ವಲಾದೇಃ 
ಎಂಬುನರಿಂದ ಇಟ್‌ಗೆ ಅನುವೃತ್ತಿ ಗ್ರಹೋತಲಿಟಿದೀರ್ಫಃ ಎಂಬುದರಿಂನ ಅಲಿಟ-ದೀರ್ಫಃ ಇನಕ್ಕೆ ಅನುನೃತ್ತಿ, 
ಐನಂಚ ಲಿಟ್‌ ಪರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 2 ವೃಳ್‌, ಧಾತುಗಳು ಖುಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳು ಇವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪರೆ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಇಟ್‌ಗೆ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥವಾಗುತ್ತಿ. ' ಇದರಿಂದ ಇಟ್‌ಗೆ ದೀರ್ಫೆಪ್ರಾ ಪ್ರವಾನಕೆ ಆದಕ್ಕೆ 
ಸಿಚಿಚೆ ಸರಸ್ಮೈೈಸದೇಷು (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೪೦) ಪರಸ್ಕೈೈಪದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರವಲ್ಲಿದ್ದರೆ ವೃಜ್‌, ر‎ 
ಖೂಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಇಟ್‌ಗೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರತಿಸೇಧ್ಯ, ಇಲ್ಲಿ مت‎ ಎಂಬ 
ಖೂಕಾರಾಂತಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಇಟ್‌ ಇದೆ. ಬಹುಲಂಛಂಪಸ್ಯಮಾಜಸ್ಕೋಗೆತಪಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೭೫) 
ಮಾಜ್‌ ಎಂದರೆ ನಿಷೇಧಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಾಶಬ್ದ ಅದರ ಯೋಗ (ಸಂಬಂಧ) ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೂ روت‎ 
ದಿಂದ ಅದರ ಯೋಗವಿದ್ದರೂ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಟ್‌ ಆಟ್‌ ಎಂಬ ಆಗಮಗಳು ಬಹೆಲವಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಬಹೊನ್‌ ಅರ್ಥಾನ್‌ ಲಾತಿ ಇತಿ ಬಹುಲಂ, ಬಹುಲ ಎಂದಕೆ ಬಹುನಿಧನಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕುದ್ದು ಎಂದರ್ಥೆ. ಎಂದರೆ ಮಾರ್ಜ ಯೋಗವಿದ್ದರೂ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಬರುವುವು. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಜಸ್ಕೋಗ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೂ ಇವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ನಿರ್ಪಡುತ್ತೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮಾಜ್‌ಯೋಗ 
ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೂ ಅಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಜೊತೆ ಇದ್ಭಾತೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೧೦೦) ಅಂಗೆ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಖೊಕಾರಾಂತ ಧಾತುವಿನ ಖೂಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರ ಬಕುತ್ತೈ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬರುವ ಇತ್ವವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ 
ಸಿಜಿವೃದ್ಧಿಃ ಸರಸ್ಕ್ಮೈಸದೇಷು (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೧) ಪರಸ್ಕ್ರೈಸಪ ಪ್ರತ್ಯಯನನ್ನು ಪರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಸಿಜ್‌ 
ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇಗಂತನಾದ ಅಂಗಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವೃದ್ಧಿ, ಇದು ಖೂಕಾರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ 
ಉರಜ್ರಿಪರಃ ಎಂದು ರೇಫಶಿರಸ್ಕನಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ, ತಾರ್‌೬ಇಸ್‌*ತಮ್‌, ಆದೇಶಸ್ರತ್ಯೇಯೆಯೋ8 ಎಂದು ಷತ್ವ. 
ತಕಾರಕ್ಕೆ ಸ್ಟುನಾಷ್ಟುಃ ಎಂದು ಸ್ರುತ್ವ, ತಾರಿಷ್ಟಮ್‌ ಎಂದಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ತಾರಿನ್ವಂ ಮೃಕ್ಷತಂಚ ಎಂದು 
ಚಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗ ಬಂದಿಲ್ಲ ಏನಂಚ ಚೆ ಲೋಪ ಇರುವುದರಿಂದ ಚಾದಿಲೋಪೇ 
ವಿಭಾಷಾ (ಇನರ ಅರ್ಥ ಹಿಂದಿನ ಮನ್ರದಲ್ಲಿದೆ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮ ತಿಜಂತವಾದ ತಾರಿಷ್ಟಮ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವಾನುದಾತ್ಮಸ್ಟರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸೇಧ ಬರುತ್ತೆ, ಆದೆರಿಂದ ತಿಜ್ಜತಿಜಿಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದು ಸರ್ರಾನುದಾತ್ತವಾಗು: 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದಿಸ್ಸಿಚೋನ್ಯತರಸ್ಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೮೭) ಸಿಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತದ ಆದಿಯು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ 
ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಆದ್ಯುಡಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. 

ಮೃಕ್ಷತಮ್‌-ಮೃಶ ಆಮರ್ಶನೇ ತುದಾದಿಧಾತು, ಆಮರ್ಶನ ಎಂದರೆ ಮುಟ್ಟುವಿಕೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್‌ ಎಂಬ 
ಉಪಸರ್ಗಬಲದಿಂಸ ಶೋಧನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಛಂದಸಿ ಲುಜ್‌ಲಜ್‌ಲಿಬಃ (ಪಾ. ಸೊ. ೩-೪-೬) ಭೂತ 
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ಭನಿಷ್ಯನ್ಚರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಲಕಾರಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಈ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ನಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುವುವು ಎಂದು ಲೋಟ್ಟಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲುಜ', ಚ್ಲಿ, ಥಸ್‌ಗೆ ತಮ್‌ ಆದೇಶ ಮೃಶ್‌-- 
ಚ್ಲಿ-ತಮ್‌ ಶಲಇಗುಪಧಾವನಿಟಃ 38 (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೪೫) ಶಲ್‌-ಶಷಸಪೆ, ಇಕ್‌ಎಇ-ಉ ಖು. ಲೃ. ಉಪಥೆ. 
ಎಂದರೆ ಕೊನೆ ಅಕ್ಷರದ ಹಿಂದಿನ ಅಕ್ಷರ, ಇಗುಪಧೆವೂ, ಶಲಂತವೂ ಆದ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಇಡಾಗಮವನ್ನು 
ಹೊಂದದ ಚ್ಲಿಗೆ ಕ್ಸ ಎಂಬ ಅಕಾರಾಂತ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಕ್‌ಗೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ. ಕ್ಸ : ಬಂದರೆ ಮೃಶ್‌+ಸ 
ತಮ್‌, DTN ಉಪದೇಶೇನುದಾತ್ತಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೧೦) ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಏಕಾಚ್ಛವೂ ಅನುದಾತ್ಮವೂ 
ಆದ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದಿರುವ ವಲಾದಿಯಾದ ಆರ್ಥಧಾತುಕಕ್ಕೆ ಇಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇಡಾಗಮಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ. ۱ ۱ 
ಅನುದಾತ್ತೋಸಡೇಶಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ಕ್ರುಶಿರ್‌-ಪಂಶಿ-ದಿಶೀ-ದೃಶ್‌-ಮೃಶ್‌ ಎಂದು ಮೃಶ್‌ ಧಾತುವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿದ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಅನುದಾತ್ರ್ಯೋಪದೇಶ, ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಲಂ ಛಂದಸ್ಯಮಾರ್‌- , ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಡಾ 
ಗಮಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ, ನ್ಳಶ್‌ಶಕಾರಾಂತ, ವ್ರಶ್ಚಭ್ರಸ್ಟ...ಛಶಾಂಷಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೩೬) ಎಂದು ` ಶ್‌ಗೆ ಸಕಾರ, 
ಮೃಷ್‌*ಸಃತಮ್‌ ಸಷಢೋಃಕಸ್ಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೪೧) ಸಕಾರ. UIT Û ಷಕಾರ ಢಕಾರಗಳಿಗೆ ಕಕಾರ 
ರ್‌ ۰ ಕ دس‎ ۷ ಈ ك " مها‎ ಕುತ್ತೇ' ಎಂದಿದೆ. ಸತ್ವ ಕತ್ತೇ, ಎಂದಿರು 
J وگ‎ 992006066 ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾರ್ಕ ಮೃಕ್ಷತಮ್‌. ಎಂದಾಯಿತು. 


ಸೇಧತೆಮ್‌- ಸಿದ ಗತ್ಯಾಂ ಧಾತು. ೧ನೇ ಗಣದಲ್ಲಿ ಹಿಧು ಎಂದು رده وج‎ ಈಗಿರುವ ಧಾತುಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಜತೆಗೆ ಪ್ರತಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗ ಸೇರಿದರೆ ಪ್ರತಿಸೇಧ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಏರ್ಪಡುವುದು 
ಉಸಸರ್ಗಗಳು ಮ್ಯೋತಕಗಳು ಎಂದರೆ ಸ್ಪಸಮಭಿವ್ಯಾಹೃೈತ ಪದ ಶಕ್ಕು ಕಿದ್ಬೋಧಕಗಳು, ಏನಂಚ ದ್ಯೋತಕವಿಲ್ಲಜೇ 
ಇದ್ದರೂ ಹಿಧ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಪ್ರತಿ ಎಂಬುದು ಇದ್ದರೆ ಯಾವ ಅರ್ಥ ತೋರುತ್ತಿತೊ ಅದೇ ಅರ್ಥವು ಇಲಿ 
ನಾತ್‌ pe ಸಾದಿ ۰ ೧೧ 
ನಸ ವಿಧಿನಿಮಸ್ರಣಾನುನ್ರಣಾಧೀಸ್ಟ ಸಂಪ್ರಶ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೇಷು ಲಜ್‌ (ಪಾ. ಸೂ.೩.೩೧೬೧) م9‎ - 
۳ ಸಲ್ಲು ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ರೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮ ದ್ವಿವಚನ ಥರ ಕ್ಸ್‌ 
ಷಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ, ಸಿಧ್‌*ಅ೬ಥಸ್ಸ್‌ ಲೋಟೋಲಜ್ಯತ್‌ ಎಂದು ಲಜ್ನದ್ದಾವ, ತೆಸಸಖು 1 ۱ 
ಆದೇಶ. ಇದು ಅದುಪಜೇಶವಾದ ಶೆಫ್‌ ನಾನ್‌ 
ಸು ಅ ವಾವ ಶಷ್‌ ನ ಮುಂದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ತಾಸ ನುದಾಶ್ಮೇತ್‌: 
ಧಾತುಕಸ್ತರದಿಂದ ಅನುದಾತ ಪ್‌ ಪಿತಾದ » ی‎ ಹ್‌ 
ಚಂ ಅಧುದಾತ್ರ, ಶಷ್‌ ಪಿತ್ತಾದ್ಧರಿಂದ., ಅನುದಾತ್ಮ, ಅನುದಾತೆಂ ಸರ್ನ್ವಮಪಾದಾದ್‌ 
ಫಾ. ಸೂ. ೮-೧. ನುದಾ: ವ | 7 3 ನ 

(ಪ 2 ೮-೧-೧೮). ಅನುದಾತ್ರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಾದಾದಿಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 

ನಾಲ್ವನೀ ಪಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇವಕ್ಕೆ ಅನುದಾಶ್ರ ಬರುವುದಿಲ. ಅಥವಾ ತಿಜ್ಜತಿ ಸ 
೮-೧-೨೫) ತಿಜಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಶಬ್ದದ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಕಿಜಂತವು ಅನುದಾತ ಹ ا‎ 
ನುದಾತ್ರವ د‎ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅತಿಜಃ ಎಂದು 


ಇದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮೃಕ್ಷತಂ ಎಂಬ ಶಿಜಂತದ ಮುಂಜಿ ಸೇಧತಂ ತಿಜಂತವಿರುವುದರಿಂದ ಅನುದಾತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಐನಂಚ ಧಾತೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬೨) ಎಂದು ಬಂದ ಧಾತು ಸ್ವರ دب‎ ವೇ ನೀ 5೫ 


ಇ ನ್ನೇ ಪಾ. ಸೂ. ಆ 
ಕ್ವನಿಸ್‌, DOT, ನಿಜ್‌ ಇವು ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಬರುವುವು ಎಂ ಕ ನತು 


ದು ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
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ಭವತಮ್‌ಭೂಧಾತು ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ದ್ವಿವಚನ > ಸೇಧತಂ ದ್ವೇಷ, ದ್ವೇಷ ಮಾಡುವವ 

ರನ್ನು ಪ್ರತಿಸೇಧಿಸಿರೆ' ಎಂದು ಒಂದು چ‎ ವಾಕ್ಯ. - "ಸಚಾಭುವಾ ಭನತರ್ಮ, ನಮ್ಮ ಜಕೆಯಲ್ಲಿ. ಇರುವವರಾಗಿ ಆಗಿ 
ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು, ಅನುದಾತ್ತವು ಬರಬೇಕಾದರೆ ನಿಮಿತ್ತ ನಿಮಿತ್ತಿಗಳು ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕು ಎಂದು 
ಸಮಾನವಾಳ್ಯೇ ನಿಘಾತ ಯುಸ್ಮದಸ್ಮದಾದೇಶಾವಾವಕ್ತೆನ್ಯಾಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೧೮-೫) ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ 
ಏರ್ಪಡುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭನತಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನುದಾತ್ತವು ಬರಬೇಕಾದರೆ ಇದರ ಹಿಂಡಿ ಇರುವ ದ್ರೇಷಃ ಎಂಬ 
ا‎ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಅದು ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೆರ್ರಾನುದಾತ್ತ ಕ 
ಧಾತುಸ್ಪರವೇ ನಿರುತ್ತೆ. 


ಸಚಾಭುವಾ--ಸಚಾಸಹೇಶೈರ್ಥಃ (ನಿ.೫-೫) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾಸೃರು ಸಜಾ ಶಬ್ದ ಸಹೆ ಶಃ 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಎಂದಿರುವರು. ಸಚಾ ಭವತಃ ಇತಿ ಸಜಾಭುವೌ ಕ್ವಿಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 9 ಭೂ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ 
ಥಮಾದ್ವಿನ ವಚನ ಔ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸಜಾ ಭೂಃಔ ಓಸ್ಸುಪಿ (ಪಾ. ಸೂ ಸೊ. ೬-೪ -೮೩) ಅಜಾದಿ ಸುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
UIT ಧಾತ್ವವಯನ ಮಾತ್ರಾರಬ್ಬವಾದ ಸಂಯೋಗ ಪೂರ್ವಕನಲ್ಲದ ಯಾವ ಉನರ್ಣವಿಜೆಯೋ ಅದನ್ನು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಯಾನ ಧಾತುನಿಜೆಯೋ ಅದನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಯಣ್‌ ಬರುತ್ತ 
ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಯಣಾಜೀಶಕ್ಕೆ ನ ಭೂಸುಧಿಯೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೮೪) ಅಜಾದಿಯಾದ ಸುಪ್‌ 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಭೂ ಸುಧೀ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯಣ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಷೇಧ ಅಂದಮೇಲೆ ಅಚಿಶ್ಲು 
ಫಾತುಭ್ರುವಾಂ--, (ಸಾ. ಸೂ. ೬-೪-೭೭) ಅಜಾದಿಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶ್ಲುಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ ಅಂಗ, 
ಇಉ ವರ್ಣಾನ್ಯತರ ಚರಮಾವಯವನಕಥಾತ್ವಂತಾಂಗ್ಯ ಭ್ರೂ ಶಬ್ದಾ ತವಾದ ಅಂಗೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಇಯಜ” 
ಉವಜ”ಗಳು ಬರುವುವು. (ಇಗೆ ಇಯಜ್‌, ಉಗೆ ಉವಜ್‌ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು) ಈ ಸೊತ್ರದಿಂದ ಉನಜ್‌ 


ಬರುತ್ತೆ. ಸಚಾಭುನ್‌* 8, ಸುಪಾಂಸುಲುಕ್‌ , ಎಂದು ಔಗೆ ಆಕಾರ. ॥೧೧॥ 


0 وا 


ಟ್ಟ 


ಧಾ 


iN TITS? ॥ | 
ê: | ad cl 
ಆ ನೋಶಶ್ಚಿನಾ ತ್ರಿವೃತಾ ರಥೇನಾರ್ನಾಂಚಂ ರಯಿಂ 0 


| 
ಸುನೀರಂ | 
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॥ ಪದಪಾಠಃ ॥ 
۱ | . | 
ಆ | ನಃ | ಅತ್ವಿನಾ | رټ‎ ವೃತಾ | ರಥೇನ | ಅರ್ನಾಂಚಂ | ರಯಿಂ | 


| 
ವಹತಶಂ | ಸು5ದೀರಂ | 


| ಸ" | 
ಶೃಣ್ವಂತಾ ۱ ನಾಂ 1 ಅನಸೇ ۱ ಜೋಹನೀನಿ ۱ ನೃಥೇ ۱ ಚ | ನಃ! 


۱ ۱ 
ಭವತಂ | 52995 ಸಾತ್‌ ۱ ೧೨॥ 


1 2720300 ور تا‎ I 

. ಹೇ ಅಶ್ವಿನಾ ತ್ರಿವೃತಾ ರಥೇನ ಅಸ್ರತಿಹತೆಗತಿತ್ವಾತ್‌ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನರ್ತೆಮಾನೇನ ರಥೇನ 

ಸಹ ನೋಸ್ಮಾಕಮರ್ವಾಂಚೆಮಭಿಮುಖಂ ಸುವೀರಂ ಶೋಭನೈರ್ವಿಕೈಃ ಪುತ್ರಭೃತ್ಯಾದಿಭಿರುಪೇತೆಂ 
ರಯಿಂ ಧನಮಾ ವಹತೆಂ | ಆನೀಯೆ ಸ್ರಾಸೆಯೆತೆಂ | ಶೃಣ್ವಂತಾಸ್ಮದೀಯೆಸ್ತುತಿಂ ಶೃಣ್ಟಿಂತೌ ವಾಂ. 
ಯುವಾಮನಸೇ$ಸ್ಮೆಪ್ರೆ ಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಜೋಹನೀಮಿ 1" ಆಹೃಯಾನಿ | ನೋಸ್ಮಾಕೆಂ ವಾಜಸಾತೌ 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ | ವಾಜಸಾತೌ ಮಹಾಧನ ಇತಿ ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮಸು ಪಾಠಾತ್‌ | ವೃಧೇ ವರ್ಧನಾಯೆ ಚೆ 
ಭವತಂ॥ ಸುವೀರಂ | ಶೋಭನಾ ನೀರಾ ಯೆಸ್ಯೇತಿ ಬಹುವ್ರೀಹೌ ವೀರವೀರ್ಯೌ ಚೇತ್ಯುತ್ತರಪದಾಡ್ಯದಾ 
- 3, | ಶೃಣ್ಚಿಂತಾ | ಶ್ರು ಶ್ರವಣೇ | 230 ಶ್ರುವಃ ಶೃ ಚೆ! ಸಾ.೩-೧-೭೪ | ಇತಿ رد2‎ ۶ ಶೃಭಾವಶ್ಚ | ಹುಶ್ನು- 
ವೋಃ ಸಾರ್ವಧಾತುತೆ ಇತಿ ಯೆಣಾಬೀತ1 ಸೊಪಾ ಸುಲುಗಿತ್ಕಾಕಾರಃ | ಜೋಹವೀಮಿ।| CS ಸ್ಪರ್ಧಾ 
-ಯಾಂ ಶಜ್ಹೀಚೆ। ر دت کو دده‎ ಚೆ! ಪಾ. ۰-029 | ಇತಿ ಕೃತೆಸಂಪ್ರಸಾರಣಾದಸ್ಮೂಲ್ಲಡುತ್ತೆ- 
ಮೈಕವಚೆನೇ ಯಃಚೋ ವಾ! ಪಾ. ೭.೩೯೪ | ಇತೀಡಾಗವುಃ | ವೃಢೇ | ವೃಧು ವೃದ್ಧಾನಿತ್ಯಸ್ಮಾ- 
ತ್ಸಂಸೆದಾದಿಲಕ್ಷಣೋ ಭಾವೇ ಕ್ವಿಪ್‌ | ವಾಜಸಾತೌ |! ಷಣು ದಾನೇ | 8.۵ ತಿತುಶ್ರೇತ್ಯಾದಿನಾ 'ಇಟ್‌ಪ್ರತಿ- 
ಪೇಧಃ | ಜನೆಸೆನೇತ್ಯಾದಿನಾ ಅತ್ವೆಂ | ವಾಜಾನಾಂ ಸಾತಿರ್ಯೆಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ಪ್ರೂರ್ವಪಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ಸೆಂ ۱2 | 


| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ || 


ಅಶ್ವಿನಾ-. ಎಲ್ಫೈ رت‎ | ತ್ರಿವೃತಾ--(ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ) ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿ 


ನಃ ನಮ್ಮ! ಅರ್ನಾಂಚೆಂ-- ಅಭಿನುಖವಾಗಿ | ಸುವೀರಂ-- 
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 ಸತೆಕ್ಕ। ರಥೇನ ರಥದೊಂದಿಗೆ | 


EE ಎಬ] ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ ಸ 


ಶ್ಯ ರಾತ್‌ ಳ್ಳ ಗ ಹತಾ TT ೫‏ نی 
RN ruon “| ಗಾದ್‌ ಗಾ ಈ ಎ ಪೌ ಫಾ ಗ ಚಲತರ್ನಾ ಪರಾ ಶಾಂತ್‌ ಈ ೫ ^‏ 
ಇರಾ‏ بح ی ೫72ರ ಗಾ ರ್‌‏ و .7 pa NANNA NIST SPN Mme‏ 


ನೀರರಾದ ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ | ರಯಿಂ- ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು | ಆ ವಹತೆಂ--ಉಂಟುಮಾಡಿ | 
ಶೃಣ್ಛಿಂತಾ-- ನಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳತಕ್ಕ | ವಾಂ-- ನಿಮ್ಮನ್ನು | ಅವಸೇ-- ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ | 
ಜೋಹನೀಮಿ-- ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. | ನಃ ನಮ್ಮ | ವಾಜಸಾತೌ- - ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ | ವೃಢೇ ಚ 
ನಮ್ಮ ವೃದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಕಕವೂ (ಜಯಕ್ಕಾಗಿ) | ಭವತೆಂ- ಆಗಿ. | 


| ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ರಥವು ಕೊಂಚವೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸ 
ಬಲ್ಲದು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ನಮಗೆ ಸತ್ಸಂತಾನಸಹಿತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ, ನೀವು ನಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿಂ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಟರ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕಕೆಯುತ್ತೀನೆ: 
ನಮ್ಮ ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಡುವವರಾಗಿ. 


English Translation 


Sitting in your chariot that traverses the three worlds, bring us 
plenty of wealth accompanied by valiant progeny ; I call upon you both for 
protection, listen to me aud give us victory ( encouragement ) in battle: 


ವಿಶೇಷನಿಸಯಗಳು 

ತ್ರಿವೃತಾ- ಅಪ್ಪತಿಹತೆಗತಿತ್ವಾತ್‌ ತ್ರಿಸು ಲೋಕೇಷು ವರ್ಕೆಮಾನೇನ | ಈ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಚಾ 
ರಕ್ಕೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲ. ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಸ್ಟರ್ಗಗಳೆಂಬ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವು. 

ಶೃಣ್ವಿಂತಾ-- ಅಸ್ಮದೀಯೆಸ್ತುತಿಂ ಶೃಣ್ಛಿಂತೌ| ನಾನು ಮಾಡುವ ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು 
ಜೇಭನುವವರು. 

ಅವಸೇ-- ಅಸ್ಮಡ್ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ | ಕಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 

ವೃಧೇ ಚೆ ನೋ ಭವ3ಂ-- ನನ್ಮು ಅಭಿನೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅಥವಾ 
ನೀವು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 


ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ರೋತ್ಸಾಹೆಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ತ್ತಾರು ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಜ- 


— ರಣಃ ಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ನಲನ 
ವಾಜಸಾತೌ-- ರಣಃ ವಿವಾ ಹ ಸ್ಮ ಶತ್ರು ಗಳೊಡನೆ ತ 


. ಸಾತೌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧವಲ್ಲ, 


ಹು ಹ VOLUME 4 
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130 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ ] ಮಂ. ೨. ಅಆ. ೭. ಸೂ.೩೪ 


| ವ್ಯಾಕರೆಇಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ಸುನೀರಮ್‌- ಶೋಭನಾಃ ವೀರಾಃ ಯಸ್ಯ ಸ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ಯಾವ ಧನವು ಒಳ್ಳೆಯ 


"ವೀರರಿಂದ ಕೂಡಿಜಿಯೋ ಅದು ಎಂದು ಅವಯನಾರ್ಥ. ವೀರವೀರ್ಯೌ ಚೆ (ಸಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೨೦.) ಬಹುವ್ರೀಹಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಸು ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ವೀರ್ಯ ವೀರ್ಯ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಆದ್ಯುದಾತ್ತಗಳಾಗುವುವು ಎಂದು ವೀರಶಬ್ದ 
ಆದ್ಯುದಾತ್ತ. ವೀರ ವಿಕ್ರಾನ್ತೌ ಎಂದು ಹೆತ್ತನೇ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಪಚಾದಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಚ್‌ಪ್ರ ತೃಯ 
ಬಂದು ನೀರ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. #38 ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅಂತೋದಾತ್ತ. 


ಶೃಣ್ವಿನ್ಹಾ- ಶು ಶ್ರವಣೇ ಧಾತ್ಕ, ೧ ನೇ ಗಣ, رات‎ ಲಜಶೃತ್ಛ ಶಾನಚ್‌ೌ, ಎಂದು ಶತೃ. ಶ್ರುವಃ 
ಶೃಚೆ (ಪಾ. ಸೂ ೩-೧-೭೪.) ಶ್ರು ಧಾತುವಿಗೆ ر‎ ಆದೇಶವೂ, ಶ್ರುಧಾತು ಮುಂದೆ ಶಪ್‌ಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಶ್ಲುಪ್ರತ್ಯ 
ಯವೂ ಬರುತ್ತೆ. ಎಂದು ಶ್ಲುಪ್ರತ್ಯಯೆ, ಶೃಆದೇಶ ಇವು ಬಂದಕೆ ಶೃಃನುಃಅತ್‌. ಶ್ನುವು ಅತಿದೇಶದಿಂದ ಜತ್‌, 
ಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ. ಅತ್‌ ಎಂಬ ೬ಜಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಚಿಶ್ಲು ಧಾತು- (ಪಾ. ಸೂ.೬- 
೪-೭೭) ಎಂದು ಗುಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇದೆ. ಹುಶ್ನುವೋಸ್ಸಾರ್ವಧಾತುಕೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೮೭) ಅಜಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಹುಧಾತುವಿನ ಆಥವಾ ಶ್ನುಪ್ರತ್ಯಯಾಂತದ ಅಂಗವು ಅನೇಕ ಅಚ್ಚುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಆ 
ಅಂಗದ ಸಂಯೋಗಪೂರ್ವಕವಲ್ಲನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಯಣ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಎಂಬ ವಿಶೇಷನಿಧಿಯಿಂದ ಉನಜಾದೇಶ 
ವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಯಣ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ದ್ವಿತೀಯಾದ್ವಿವಚನ ಔಟ್‌ಗೆ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌ ಎಂದು ಅಕಾರಾಜೇಶ 


ಜೋಹನೀಮಿ- ಸ್ಟೇ ಇ್‌ ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ 206 ಚ ಧಾತು ಧಾತೋಕೇಕಾಚೆ ಎಂದು, ಯಜ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಯಜಸೋಚಿಚೆ ಎಂದು ಲುಕ್‌ ಅಭ್ಯಸ್ತಸ್ಕಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೩೩) ಅಭ್ಭಸ್ತಸಂಜ್ಞೆಗೆ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ದ್ವಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಹ್ವೇಣ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. ಪೂರ್ವರೂಪ. ಹು, ಸನ್ಯಜಸೋಃ ಎಂನು ದ್ವಿತ್ವ, ಹುಃಹು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ. ಕುಹೋಶ್ಚುಃ 
ಎಂದು ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಜಕಾರ ಜು*ಹು ಗುಣೋಯೆಜ್‌ಲುಕೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೮೨) ಯೆಜಕ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, 
ಯಜ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌ ಬಂದಿದ್ದಕೂ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಗುಣ ಬರುತ್ತೆ, ಜೋಹು ಇದರ ಮುಂಡೆ ಲಟ್‌ ಉತ ಮಪುರುಷ ಏಕ 
ವಚನ ಮಿಪ್‌್‌ ಶಪ್‌ ಅದಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ ಜೋಹುಃಮಿ ಯೆಚೋವಾ (ಪಾ: ಸೂ. ೭-೩-೯೪) 'ಯೆಜ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯಾಂ 
ತದ ಮುಂಜಿ ? ; 
ಹ E E ಪಿತ್ತೂ ಆದ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಕ್ಕೆ ಈಟ್‌ ಆಗಮ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಈಡಾಗಮ 
ಗ . ಅವಾದೇಶ. ಜಂತದ ಮುಂದೆ ನಿಯತವಾಗಿ ಆ ನೇಪದವೇ ಬರುತ್ತೆ ಆತ್ಮನೇಪದಸ್ರ ತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ' 
ತ್‌ ಆದ ಪೃತ್ವಯನಿಲ್ಲ. ಚ ۱ | 
॥ ದ ಪ್ರತ್ಯಯನಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಲುಂಗತದ ಮುಂಡೆ ಪರಸ್ಮೆ ಟ್ರಸಷದವು. ನಿಯತ. ಅದರಲ್ಲಿ ಏಕವಚನಪ್ರತೃಯಗಳು 
ನಿತ" ಆಗುವುವು. ಏಿನಂಚ ಯೆಜಶೋವಾ ಎಂಬುದು ಯಜ್ಲುಗಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುಕ್ತೆ. | 
ವೃಧೇ--ವೃಧು ವೃಧ್ಧೌ ಸಂಪದಾದಿಭ್ಯಃ ಕಿಸ್‌ ಎಂದು 


ಕಿಪ್‌ ಬಂದರೆ ವ ದೆ 
ر‎ ಧ್‌ ಎಂದು ಕದಂತರೂ 
ವಾಗುತ್ತಿ. ಇದರ ಮುಂದೆ ಚತುರ್ಥಿವಿಕನಚನ ಐಸೀಪ್ರ ತೃಯ. ۳ 0 3 


55027 203 3-2 ದಾನೇ-ಧಾತ್ವಾದೇಃ ಸಸ್ಸಃ, ಎಂದು 


ಸಕಾರ, .ಸಿ ಯಾ & ಕೆ 
ತಿತುತ್ರೆತಥಸಿಸುಸರಳೆಸೇಷುಚಿ (ಸಾ. ಸೂ وی یت‎ ನು 


. ೬-೨-೯) ಈ ಹತ್ತು ಕೃತ್ರೃತ್ಛಯಗಳಿಗೆ ಇಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು 
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ಆ.1೧, ಅ..೩. ವ. ೬] ಖಗೆ ೀದಸಂಹಿತಾ 181: 


MT ಘಾ ಫಗ್ಮಾಪ್‌: 
۳۷ ತರಳ ೪ ۷ 
nnn ۷ ۷ ی‎ o ಗತ ತ TP ಗ TTT NTT ಗಾ ನಗ ಗಾದ್‌ 


ಇಟ್ಟಿಗೆ ನಿಷೇಧ. ಸನ್‌. ತ್ಕ, ಜನೆಸನಖನಾಂ ಸುಖ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೪೨) ರುಲಾದಿಯಾದ ಸನ್‌ 
ಅಥವಾ ರುಲಾದಿಯಾಗಿ ಕಿಕ್‌ ವಾ ಜಾತ್‌ ಆದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಈ ಮೂರು ಧಾತುಗಳಿಗೂ ಆಕಾರಾಜೇಶ 
ಬರುತ್ತೆ. ಎಂದು ನ್‌ಗೆ ಆಕಾರ. ಸವರ್ಣದೀರ್ಫೆ, ಸಾತಿ ಎಂದಾಯಿತು. ವಾಜಾನಾಂ- ಬಲದ, ಸಾತಿಃ-ದಾನನು,' 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಃಎಯಾವುದರಲ್ಲಿಡಿಯೋ ಅದು ಎಂದು ಅನಯವಾರ್ಥ. ಬಹುವ್ರೀಹಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಪುರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ 
ಬರುತ್ತೆ. ॥೧೨॥ 


ಮ್ಳ” 


| Lo اا‎ 


ಮೂವತೆ ಶೈ ದನಿಯ ಸೂಕ್ತವು 


- ಹೈಯಾಮ್ಯಗ್ನಿಮಿಶ್ಯೇಕಾವಪಶರ್ಚೆಂ ಪಂಚಮಂ ಸೂಕ್ತಂ | ಹಿರಣ್ಯಿಸ್ತೂಪ ಖುಷಿ | ಆವ್ಯಾ 
ನವಮಿ ಚ ಜಗತೀಚ್ಛೆಂಪಸ್ಥೇ | ಶಿಸ್ಪಸ್ತ್ರಿಷ್ಟುಭಃ। ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಸನಿತಾ ದೇವತಾ! 
ಆದ್ಯಾಯಾ ಹ್ವಯಾಮ್ಯುಗ್ನಿಮಿತ್ಯೈಸ್ಯಾ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರಾವರುಣರಾತ್ರಿಸನಿತ್ರಾಖ್ಯಾ ಲಿಂಗೋಕ್ತದೇವತಾಃ | 
ತೆಥಾ ಚಾನುಕ್ರಾಂತೆಂ | ಹ್ಲಯಾಮ್ಯೇಕಾಡಶ_ ಸಾವಿಶ್ರೆಂ ನವಮಾ ಜಗತ್ಯಾದ್ಯಾ ಚೆ ಲಿಂಗೋಕ್ತೆದೈವತ- 
ಪಾವಾಸ್ತ್ರಯ ಇತಿ | ಅಭಿಸ್ನ ಗ್‌ 93 338266 8۵ ವೈಶ್ಚದೇವಶಸ್ತ್ರೆ ಇದಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸಾನಿತ್ರಂ 
ನಿನಿದ್ಭಾ 80 | ತೈತೀಯೆಸ್ಯ ಶ್ರ್ಯರ್ಯಮೇತಿ' ಖಂಡೇ مه‎ 220 | ಹೆ ಹ್ಹೆಯಾಮ್ಯಗ್ನಿ ಮಸ್ಯ ಮೇ ವ್ಯಾವಾಪೃಥಿ- 
ನೀ ಇತಿ ತಿಸ್ರಃ | ಆ. ೭.೭ | ಇತಿ | 


ಅನುನಾದವು-- ಹ್ವಯಾಮ್ಯಗ್ನಿಂ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಈ ಮೂನತ್ತೈದನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ಏಳನೆಯ 
ಆನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ಖಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂ ಸಃ ಎಂಬುನನು 
non. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಯಕ್ಕುಗಳು ಜಗತೀಭಂದಸ್ಸಿನ 
ಉಳಿದ ಖುಕ್ಕು ಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನವು. . ಈ ಸೂಕ್ತ ಕ್ರಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸವಿತೃವೇ ದೇನತೆಯು ಆದರೂ ಮೊದಲನೆಯ! 
ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಅಗ್ನಿ, ಮಿತ್ತಾ ್ರಾವರುಣ್ಯ ರಾತ್ರಿ, ಸವಿತೃ ಎಂಬ ಪ್ರಸಕ್ತ ಯತಿ ಹೇಳಿರುವವರೂ ದೇವತೆಗಳು. ಅನು 
ಕ್ರ ಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ  ಹ್ಹಯಾನ್ಯೇಕಾದಶ ಸಾವಿತ್ರೆಂ ನನಮಾ ಜಗತ್ಯಾವ್ಯಾ ಚೆ ಲಿಂಗೋಕ್ತ ದೈವತಸಾವಾಸ್ತ್ರಯೆ 
ಇತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಅಭಿಸ್ಸವಸಡಹೆನೆಂಬ ಯಾಗದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವ ۳ ಮಂತ್ರ ಪತನ 
TAN ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಅಶ್ವೆಲಾಯತತ್ರಾ ತಸೊತ್ರದ ತೈತೀಯೆಸ್ಯ ತ್ರ رد‎ ರ್ಯಮಾ 
ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೃಯಾಮ್ಯಗ್ನಿಮಸ್ಯ ಮೇ ವದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ (ಯ.ಸ. ೨-೩೨-೧) ಇತಿ ತಿಸ್ರೆಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ (ಆ. ೭-೭) ಈ ವಿಷಯವು ನಿನರಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟ ರುವುದು. 
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ತರಾ ತಗ ನಾನ ಈ “a‏ با ی mn ಪಾ ತರಾ NT ಈ. ತಾ ಇ. ತ್‌ಾ ತೌ ತ್‌ 6 ONAN‏ سر 
ی ۰ ۷۰ بان ರಡು ಪೌಡ ಹ‏ نا ಈ ಹೌ ಗಾಗ್‌ ಸಗಾನ್‌ nn‏ کی ی ی ی ری ಪತ್ರಾ‏ 0ص mane‏ و ಮಾಯಿ ಬದಿ‏ یه 
mon `‏ 
ತ್ರಾ‏ 


I Wo ll 
ಸೂಕ್ರ೩೫ 
| ಮಂಡಲ--೧ | ಅನುನಾಕ--೭ ॥ ಸೂಕ್ತ-೩೫ ॥ 
॥ وت‎ ۵ | ಅಧ್ಯಾಯ-೩ | ನರ್ಗ೬, ೭ | 
۱ ಸೂಕ್ಷೆದ್ಲಿರುನ ده دنه‎ ೧-೧೧ ೫ 
| ಯಷ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂ ಪ ಆಂಗಿರೆಸಃ | 
| ದೇವತಾ ೧. ಆಗ್ನಿರ್ಮಿತ್ರಾನರುಣಾ ರಾತ್ರೀ ಸನಿತಾ ۱ ೨-೧೧. ಸವಿತಾ | 


॥ ಛೆಂಡೆೇ- ೧೯, ಜಗತೀ | 3-೪, ೧೦೧ ೧೧ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ॥ 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ | 


| | ۱ أ‎ 
ಹ್ಹಯಾಮ್ಯಗ್ನಿಂ ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ಹ್ಹಯಾಮಿ ಮಿತ್ರಾವರು- 


| | | E 
ಹ್ವಯಾಮಿ 0۵3۲0 ಜಗತೋ ನಿವೇಶನೀಂ ಹೃಯಾಮಿ ದೇವಂ 
| اا‎ 3 ۴ 
ಸನಿತಾರಮೂತಯೇ 1೧| 
| ॥ ಪೆದೆಪಾಠೆಃ | 
| | 
ಹ್ಹಯಾಮಿ | ಅಗ್ನಿಂ | ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ನಸ್ತಯೇ | ಹ್ವಯಾಮಿ | ಮಿತ್ರಾವ- 
= ಕಾರ್ಬ್‌ 
ರುಣೌ | ಇಹ | ಅವಸೇ | 
| | ۱ | ۱ 
5۵ 005053 | 00360 | ಜಗತಃ | ನಿ5 ವೇಶನೀಂ । ಹ್ವಯಾಮಿ | ದೇವಂ | 


| 
ಸವಿತಾರಂ ۱ ಊತಯೇ ۰ ۱ 6 ۱۰ 
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ಲಾರ್‌” 
ಹಾ 4 
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ಇತ یکی ی‎ ಘಟ ಆಇ ರಾ ಆಲ ನ 
ಈ نج جات ۷ بان‎ ಇ ಆಇ ತ nm mm 
NES ರಾದಾ ಗಾನ ಗಾ ಗ ಒ (ಂಂಛಛಹೃ್ಮ್ಹ ಯ ಮ: Dera; 


|| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಮಂ || 


ಸ್ವಸ್ಟಯೇ*ಸ್ಮಾಕಮವಿನಾಶಾಯೆ | ಸ ಸ್ಪಸ್ತೀತ್ಯವಿನಾಶನಾಮ | ನಿ. ೩೨೧1 ಇತಿ ಯಾಸ್ವಃ | 
ಪ್ರಥಮಮಾವಾವಗ್ನಿಂ ಹ್ವಯಾಮಿ | > ಇಹಾಸ್ಮಿನ್ಫರ್ಮಣ್ಯವಸೇಇಸ್ಮದ್ರಕ್ಷಣಾಯೆ ಮಿತ್ರಾವರುಣೌ 
ಹೈಯಾಮಿ |. ಜಗತೋ ಜಂಗಮಸ್ಯೆ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಸ್ಯ ನಿನೇಕನೀಮುಸೆನೇಶನೆಹೇತುಭೊತಾಂ ರಾತ್ರೀಂ 
ರಾಶ್ರಿದೇವತಾಂ HOON | ಜಂಗಮಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಿನೋ ದಿನಸೇ ಸ್ಪಸ್ಟವ್ಯಾಪಾರಾನ್ವೃತ್ಥಾ 
ಸ್ವಸ್ವಗೃಹೇ ರಾತ್ರಾವುಪನಿಶಂಶೀತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ | ಊತೆಯೇತಸ್ಮೆದ್ರೈ ಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಸೆನಿತಾರಂ ದೇವಂ 
ಹ್ಹಯಾನಮಿ || ಮಿತ್ರಾವರುಣೌ | ಡೇವತಾದ್ವಂದ್ದ್ವೇ ಚೇತಿ ಪೂರ್ವಪದಸ್ಯಾನಜಾಡೇಶಃ | ದೇವತಾ 
یلته ینت‎ ಚೇತ್ಯುಭೆಯೆಸಡಪ್ರೃ ತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | ರಾತ್ರೀಂ | ರಾಶ್ರೇಶ್ಚಾಜಸೌ | ಪಾ. ೪-೧-೩೧ | ಇತಿ 
ಜೀಪ್‌ | ನಿವೇಶನೀಂ | ಸಿನಿಶಂತ್ಯಸ್ಯಾಮಿತಿ ನಿವೇಶನೀ | ಕರಣಾಧಿಕರಣಯೋಶ್ಚೇತಿ ಲ್ಯುಬ್‌ | 
ಟಿಡ್ಮಾಣಇಿತ್ಯಾದಿನಾ | ಪಾ. ೪-೧-೧೫ | ಜೀಸ್‌ | ಊತೆಯೇ ಅವಕೇಃ ಕ್ರಿನಿ ಜ್ವರತ್ನೆರೇತ್ಛಾದಿನಾ : 
ವಕಾರಸ್ಯೋಪಷಧಾಯಾಶ್ಚ ಊಹ್‌ | ಊತಿಯೂತೀತ್ಯಾದಿನಾ ಕಿನ ಉದಾತ್ತತ್ವಂ || 


I 222331 ॥ 


ಪ್ರಥಮಂ--ಮೊದಲು.| سه دته رر‎ ತಮಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ ಲದಿರುವಿಕೆಗಾಗಿ (ನಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ۱ ا(‎ 
وت وروت‎ ದೇವತೆಯನ್ನು | ಹ್ಹೆಯಾನಿ- (ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ) ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ | ಇಹೆ- ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ನುವಲ್ಲಿ | 
ಅವಸೇ-- ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ | ಮಿತ್ರಾವರುಣೌ-- ಮಿತ್ರಾನರುಣರನ್ನು | ಹ್ವಯಾನಿ-- 'ಕಕಿಯುತ್ತೆ e3 | 
| 95 738-03 ಕವಾದ ಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ | ನಿನೇಶನೀಂ- ವಿಶ್ರಾ ಂಕಿದಾಯಕಳಾದ | ರಾತ್ರೀಂ-- ರಾತ್ರಿ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು | ಹ್ಗ EE ಕಕೆಯುತ್ತೀನೆ | ಊತೆಯೇ-- ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ | ಸವಿತಾರಂ ಜೀವಂ ಸೂರ್ಯ 
ಜೀವನನ್ನು | ಹೈಯಾಮಿ-- ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. 


ಭಾವಾರ್ಥ 
ಈ ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮಪಾಲಕನಾಪ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನೂ , ಅನಂತರ ರಕ್ಷಕರಾದ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣ 
ರನ್ನೂ ಕರೆಯುತೆ ನೆ. ನಮ್ಮ ಶಾಂತಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಸಕಲ ಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಿ ಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ 
ರಾತ್ರಿಜೇವತೆಯನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನೂ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. 


English Translation 


I invoke Agni first for cur welfare ; I invoke Mitra and Varuna in 
this snorifice for protection ; I invoke N ight whobr ings rest to the world ; 


T invoke the divine Savitri for my protection: ۰ 
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TES TST ENTS NON NNN ಗ TN ಕ ತತಾ 


| ವಿಶೇಸವಿಸಯಗೆಳು!1 


ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಸವಿತೃವೇ ದೇನತೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮೊದಲನೆಯ وله هه‎ ಪೀಠಿಕಾರೂಪವಾಗಿ ಅಗ್ಲಿ, ಮಿತ್ರಾ 
ವರುಣರು, ರಾತ್ರಿ, ಬಳಿಕ ಸವಿತೃ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸ್ವಸ್ತಯೇ--ಸ್ಪಸ್ತ್ಯಯೆನಾಯ | ಸ್ಪಸ್ತೀತಿ ಅನಿನಾಶಿನಾಮ | ಅನಿನಾಶಿನಃ ಅರ್ಥಸ್ಯ ನಾಮ | 
ಅಸ್ತಿಃ ಅಯಂ ಅಭಿಪೂಜಿತಃ ಸುಪೂರ್ವಃಸನ್ನು ಚೈತೇ ಸು-ಅಸ್ತಿ-ಸ್ಸಸ್ತಿ ಇತಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಎಂದರೆ ವಿನಾಶ 
ರಹಿತವಾದದ್ದು, ಶೋಭನಕರವಾದ್ಕ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ; 


ಮಿತ್ರಾವರುಣೌ... ಮಿತ್ರಾನರುಣರನ್ನು; ಮಿತ್ರಾನರುಣರಿಗೂ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧನಿಜಿ. 
ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ- -ಮೈತ್ರಂ ವಾ ಅಹಃ | ವಾರುಣೀ ರಾತ್ರಿಃ ಎಂದರೆ ಮಿತ್ರನು ಹಗಲಿನ ಸ್ನರೂಪವ್ರು 
ವರುಣನು ರಾತ್ರಿಯ ಸ್ವರೂಪವು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ۱ 


ರಾತ್ರೀಂ ಜಗತೋ ನಿವೇಶಭನೀಂ-- ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುವವು ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಬಳಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ನೀಡುನ ರಾತ್ರಿ ಯೆಂದರ್ಥವು. 


'ದೇವಂ ಸವಿತಾರಂ-- ದೇವಂ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ, ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ, bright,‏ مق 
shining & o. ಸನಿತಾರಂ-- ಸವಿತೃವನ್ನು (ಸೂರ್ಯನನ್ನು) . ಎಂದರ್ಥವು. ` ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸವಿಶೃಶಬ್ದದ ಜತೆ‏ 


ಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ದೇವಶಬ್ದವು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. 


| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ (| 


ವರುಣಶ್ಚ ಎಂದು ಪ್ವಂದ್ಯಸಮೌಸ, ಮಿತ್ಯ ವರುಣ "ಎರಡು ಪದಗಳೂ‏ وه 
ದೇವತಾವಾಚಗಳು, ದೇವತಾದ್ವಂದ್ಲೇ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬.೩.೨೫) ದೇವತಾವಾಚಕಪದಗಳಿಗೆ ಸಮಾಸ‏ 
ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಪದದ ಹಿಂಜಿ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಆನಜ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಆನಜ್‌ ಮಿತಾ ನ ಸಾ‏ 
ದೇವತಾವಾಚತ‏ ی ಸಾ ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ್ಯ ದೇವತಾಡ್ವೆಂದ್ಹೇ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ.‏ 
ಸ ಗಟ ಕಳ ಯ‏ 
a ಪುಲ್ಲಂಗ್ರ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತ್ವ ಕೊವೃದಾರಿಭ್ಯ‏ 3 


ಉನನ್‌ (ಉ. ಸೂ 9-99 ಎಂದು ۳ 
ಉ 
1೫! ನನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ್ದರಿಂದ ಫಿಶ್ಸ್ವರಣಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ 


ರಾತ್ರೀಮ್‌- ರಾಶದಿಭ್ಯಾಂ رك‎ (ಉ. ಸೂ. ೪-೫೦೭) ರಾ ದಾನೇ 


ಕ್ರಿಷ್‌ ಬರುತ್ತ ಎಂದು ಕ್ರಿಷ್‌ ಪ್ರ 3 ಶದ್ಲೃ ಶಾತನೇ ಇವುಗಳೆಮುಂದೆ 


ತ್ಯಯ, ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸಿತ್ತ್ಯಾದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ಮಾ ಸುಸ್ಸಿತಾ ಎಂದು 


ಅನುದಾತ್ತ. ರಾಶ್ರೇಶ್ಲಾಜಸೌ (ನಾ ಸೂ: ಹ 
ಸಿ: ರಾಶ್ರೇಶ್ಟಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೩೧) ನ ಜಸಿಸ-ಅಜಸಿ್ಯಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ ಇಲ್ಲಿ ಇಕಾರ 
Ho ಖ್‌ (3 
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۰ 1 ಓಂ 
ಕೈ ಕಗ ಟ್‌ ಟಾ RAPER و‎ ಎವಾ ಸ اا قق‎ 


ಸೆ > RR‏ 5 ۰ ی 
A KIN AIS LARP‏ 


Wa” 2 
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ಇ ho TTT ಗಾಗಾ ar. I 
۷ ತಳು ಗಾತ ತಾ 
WH 9 اي بای ی‎ ೫ یس سب‎ 
ಹಾ ۰ ۳ 6 ۰ ಅ )ು)* ಇತ 
سک اد‎ ೫ we 
TT ಕಾ 
” ಗ ಕ 


ಉಚ್ಚ ರಣಾರ್ಥ, ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಸ್‌ವಿಃ ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಜೀಪ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಜೀಪ್‌, ಇದೂ 
د‎ 2 


ಎಸ್‌ 

ಅನುದಾತ್ತ. ರಾತ್ರಿ و‎ ಯಸ್ಯೇತಿಚೆ ಎಂದು ಇಕಾರಲೋಪ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ರಾತ್ರೀಶಬ್ದ. ಇದರ 
ಇ < 7 3 

ಮುಂದೆ ಅಮ್‌, ಅಮಿ ಪೂರ್ವಃ ಎಂದು ಪೂರ್ರರೂಪ, ಆನುದಾತ್ಮಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಂತರ್ಯತಃ ಅನುದಾತ್ತವಾದ 

ನಿಕಾದೇಶ ಉದಾತ್ತಾದನುವಾತ್ತೆಸ್ಕ- و‎ ಎಂದು ಈಕಾರ ಸ್ವರಿತ. | 


ನಿನೇಶನೀಮ್‌- -ನಿನಿಶಕ್ತಿ ಅಸ್ಯಾಂ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಕರಣಾಧಿಕೆರಣಯೋತ್ಹ (ಪಾ. ಸೊ. ೩-೩-೧೧೭) 
ಕರಣ, ಅಧಿಕರಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಲ್ಕುಟ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ وک ندرا‎ 
ಅಧಿಕರಣ ಎಂದರೆ ಆಧಾರ್ಕ ವಿಶ ಪ್ರವೇಶನೇ ಧಾತು, ನಿಶ4ಯು, ಯುವೋರನಾಕೌ (ಪಾ. ಸೂ. ಗ] ಎಂದು 
ಅನ ಅದೇಶ ಯುಗೆ ಬರುತ್ತೆ. ಲಘೊಪಧಗುಣ, ಥಿ, ಉಸಸರ್ಗ ನಿವೇಶನ ಎಂದಾಗುತ್ತಿ, ಲ್ಯುಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಟ್ರತ್‌ 
ಟಡ್ಡಾನಿಳ್‌ದ್ವಯೆ ಸಚ್‌ ದಘಫ್ನುಇ್‌ ಮಾತ್ರಚ್ಞಿಯೆಸ್‌ಕಕ್‌ PHT (TM. ಸೂ. ೪-೧-೧೫) 
ಉಸಸರ್ಜನವಾಗದೆ ಇರುವ ಯಾನ ಟದಾದಿಗಳಿನೆಯೋ ಅದನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಕಾರಾಂತ ಪ್ರಾತಿ 
ಪದಿಕದ ಮುಂದೆ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ತೋರುವಾಗ ಜೀಪ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಜೀಪ್‌ ಬರುವುದು. ಉಪಸರ್ಜನೆ ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷಣ, 
ನಿವೇಶನ ಈ. ಆಕಾರಲೋಸ. ۱ 


۱ ಊತಯೇ--ಅವ ರಕ್ಷಣೇ-ಕ್ಷಿನ್‌, رس رن بلق‎ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೨೦) ಎಂದು ಉಸಧಾನಕಾರಗಳಿಗೆ 
NAT, ಊತಿಯೂತಿ-(ಸಾ. ಸೊ. ೩-೩-೯೭) ಎಂದು ಕ್ರಿನ್‌ ಉದಾತ್ತ. ಏಕ8ಪೂರ್ವಪರಯೋ8ಃ (ಪಾ 
ಸೂ. ೬-೧-೮೪) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 4 ವ್ಯಾಕರಣೇಸಿ ಹ್ಯನ್ಯತ್ರ ದೈಯೋಕ ಸ್ಥಾನಿನೋರೇಕೆ ಆದೇಶ87 ಎಂಬ 
ವಾರ್ತಿಕ ವಿವರಣೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ < ವ್ಯಾಕರಣೇಇಸಿ ಹೈನ್ಯತ್ರ ದ್ವಯೋಃ ಸ್ಥಾನಿನೋರೇಕ ಆದೇಶೋ ಭವತಿ 
ಜ್ವರತ್ವರಸ್ಭವ್ಯವಿಮವಾಮುಪಧಾಯಾಶ್ಚ-? ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸ್ಥಾನಿಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಆದೇಶ ಬರುವುದು 
ಎಂದಿದೆ. "ಇಹ ತಾವತ್‌ ಜ್ವರತ್ಚರಸ್ಭವ್ಯವಿಮವಾಮುಪಧಾಯಾಶ್ಚೇತಿ | ` ಸ್ತಾಂದ್ಟಾವೂಶೌ ನಾಸ್ತಿ ದೋಷಃ | 
. ಸವರ್ಣದೀರ್ಫೆತ್ವೇನ ಸಿದ್ಧ ಮ್‌ ” ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸ್ಥಾನಿಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಆದೇಶಗಳು ಬರುವುವು ಎಂಬ 
ಪಕ್ಷವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. | ೧ | 

| 3330084 م26 


ಆ ಕೃಷ್ಣೇನ ರಜಸಾ ವರ್ತಮಾನೋ ನಿವೇಶಯನ್ನಮೃತಂ 
7 ಮರ್ತೃಂ ಚ| 
ಹಿರಣ್ಯಯೇನ ಸವಿತಾ 'ರಥೇನಾ ದೇವೋ ಯಾತಿ ಭುವನಾನಿ 
'ಪಶ್ಯನ್‌ ॥ ೨॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 














136 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೭. ಸೂ. ೩೫. 


|| ಪದಪಾಠಃ |! 
| | ا‎ | 
9 | ಕೃಷ್ಣೇನ | ರಜಸಾ ۱ ವರ್ತಮಾನಃ | ನಿ: ವೇಶರ್ಯ | ಅಮೃತಂ | 
| 
ಮರ್ತ್ಯಂ ۱ | 


| 
ಹಿರಣ್ಯಯೇನ । ಸವಿತಾ | ರಥೇನ | ಆ 1 ದೇವಃ । ಯಾತಿ । ಭುವನಾನಿ | 
| 


ಪರ್ಶ್ಯ Il 9 Il 


1 ಸಾಯಿಣಭಾಷ್ಕಂ ॥ | 

ಸವಿತಾ ಸೂರ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ರಜಸಾ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣೇನ ಲೋಕೇನ | ಕೃಷ್ಣಂ ಕೃಷ್ಯತೇರ್ನಿಕೃಷ್ಟೋ 
ವರ್ಣ | ನಿ. ೨-೨೦ | ಇತಿ ಯಾಸೃಃ | ಲೋಕಾ ರಜಾಂಸ್ಯುಚ್ಛಂತೇ | ನಿ. ೪-೧೯ | ಇತಿ ಚೆ | ಅಂತರಿಸ್ತ- 
ಲೋಕೋ ಹಿ ಸೂರ್ಯೆಗಮನಾತ್ಸುರಾ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣೋ ಭನತಿ| ಶೇನಾಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗೇಣಾ ವರ್ತೆ- 
ಮಾನಃ ಪುನಃಪುನರಾಗಚ್ಛನ್‌ ಅನ್ಬುತಂ ದೇವಂ ಮರ್ತ;ಂ ಮನುಷ್ಯಂ ಚ ನಿನೇಶಯನ್‌ ಸ್ವಸ್ಟೆಸಾ ನೇತವ- 
ಸ್ಥಾಸಯನ್‌ | ಯೆದ್ಧಾ | ಅಮೃತಂ ಮರಣರಹಿತಃ ಪ್ರಾಣಂ ಮರಣಿಸೆಹಿತೆಂ ಶರೀರಂ 3 ನಿನೇತಯನ” 
ತಥಾ ಚಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡೇ ಅಮರ್ಶ್ಯೊೋ ಮರ್ಶ್ಶೆನಾ 24028 رت و6803‎ ಮಂತ್ರಭಾಗಸ್ಯ ವಾಖ್ಯಾನರೂಪೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಯಥೋಕ್ಕೋಂರ್ಥೋಂವಗಮ್ಯತೇ | ಮರ್ತ್ಯಾನಿ ಹೀಮಾನಿ ಶರೀರಾಣಿ  ಅಮೃಶೈಷಾ 
ದೇವತಾ | ಐ. ಆ. ೨-೧-೮ | ಇತಿ | ಯೆಥೋಕ್ಷಗುಣೋಸೇತೆಃ ಸವಿತಾ ಜೀವೋ ಭುವನಾನಿ ಸರ್ವಾನ್‌ 
ಲೋಕಾನ್ಸಶ್ಯನ್‌ ಅವೇಕ್ಷಮಾಣಃ. ಪ್ರಕಾಶಯೆನ್ನಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಹಿರಣ್ಯಯೇನ ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತೇನ 
ರಥೇನಾ ಯಾತಿ | ಅಸ್ಮತ್ಸಮಾಸಮಾಗಚ್ಛತಿ | ಅನ್ಭುತಂ | ಮೃತೆಂ ಮರಣಂ ನಾಸ್ತ ಸ್ನೇತಿ ಬಹುಪ್ರೀಹೌ 
ನಇಚೋ ಜರಮರಮಿತ್ರಮೃತಾ ಇತ್ಯುತ್ತರಸೆದಾನ್ಯೂದಾತ್ತೆ 3,0 | ಮರ್ತ್ಯಂ | ಮೇ ಭವಂ | ಭವೇ 
ಛಂಡಸೀತಿ ಯಶ್‌ | ಯೆಶೋನನಾವ ಇತ್ಯಾಹೈದಾತ್ತತ್ವಂ | ಹಿರಣ್ಯಯೇನ | رده‎ o, هرد ور‎ 
ನಾ| ಪಾ. ೬.೪-೧೭೫ |. ಮಯಟೋ ಮಕಾರಲೋಪೋ ನಿಪಾತಿತಃ | ಯೆಸ್ಯೇತಿ ಲೋಪೇ ಪ್ರತೈಯೆಸ್ವರಃ! 


ವ 
pa | ಭೂ ಸತ್ತಾಯೊಂ | ಭೂಧೂಸೂಭ್ರಸ್ಟಿ ಭೃತ್ಛಂಜಸಿ | ಉ. ೨-೮೦ ۱۰. رت رھ رد 8و‎ 8 | 
ರನಾದೇಶ ಉವಜಾದೇಶಃ | ನಿತ್ತಾ ಇದಾಮ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 

ದೇವಃ -ಪ್ರಕಾಶನಾನನಾದ | ಸನಿತಾ--ಸವಿತೃ ದೇ 
ರಜಸಾ ಗಗನ ಲೋಕದಿಂದ (ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ) | 
ಅನ್ಭುತಂ- -ನುರಣರಹಿತನಾದ ದೇವತೆಯನ್ನೂ | ಮತೃ 


ವತೆಯು | ಕೃಷ್ಣೇನ ಅಂಧಕಾರನುಯವಾದ | 
ಆ ವರ್ತಮಾನಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ | 
೯೦--ಮೃತಿಗೀಡಾದ ಮಾನನನ್ನೂ | ನಿವೇಶರ್ಯೆ 
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ಇ 
ಟಟ ಕ OES 


ಹಾಸ ಇಳ ಗೋರ ಕತಿ ರಕ ಕಾರಾ ಭಾಭಾ ಚ 


ಅ೧. ಅ.೩. .ವ. ೬.]' 
೧ ಅ.೩. .ವ.೬.] 7, (Hoo z2 137 


ಗ ی‎ ಬ ಬಟ ನ ಗವ 
ದ سکیا یا یا‎ ಒಂ ಇವವ ಲಾ 
be > یہد یہ سد سد اس اص‎ ರ್‌. ಇಹ شیف‎ ನೌ 4 
۷ ಗಾದ ಇಂದ ಇದ اج سید‎ ಗ್‌ خی شش شا‎ ಇ ಗ ಇದ ಸದದ ಸದರ್‌ ದೌ ನಗದ ನ ನೌ ಇ NR, 
۰ ۰ pe ತಾಲ ಆ ತಾರ 


-(ಅವ 
(ಅವನವನ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ) ಇರಿಸುತ್ತ | ಹಿರಣ್ಯ ಯೇನ -ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತವಾದ | ರಥೇನೆ--ರಥದಲ್ಲಿ | ಕುಳಿತು 


ವನಾನಿ 
ಭುವನಾಸಿ--(ನಾನಾ) ಲೋಕಗಳನ್ನು | ಸರ್ಶ್ಯ- ನೋಡುತ್ತ (ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತ) | ಆ ಯಾತಿ-(ನಮ್ಮ) 
ಸಮಿಾಾಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಸಕಲ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಸವಿತೃಜೇವತೆಯು ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಗಗನಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಸಕಲ ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮಾನನಕನ್ನೂ ಅವರವರ ಕರ್ತವ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಾನಾಲೋಕಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತ ನಮ್ಮ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ” 
ಇವಿ ದಿ 


11161191 Translation 


Travelling through dark space (firmament) arousing martals and 
immortals, the divine Savitri come in his golden chariot beholding the several 
worlds: 


॥ ವಿಶೇಷನಿಷಯೆಗೆಳು || 

ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಕೊಡುನ ಅರ್ಫೈಪ್ರದಾನಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣೆ (ನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸತ್ಯೇನ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುದು. : 

ಕೃಷ್ಣೇನ ರಜಸಾ--ಕೈಷ್ಣ ವರ್ಣೇನೆ ಲೋಕೇನ | ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಕತ್ತಲೆಯು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆದು. ಸೂರ್ಯನು ಆ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ (ಅಂತರಿಕ್ಷಾದಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ) ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನು. ಕೃಷ್ಣೆ (ನ ಎಂದರೆ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಎಂದರ್ಥನು. 
ರಜಸಾ ಎಂದರೆ ಲೋಕದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ (ನಿ. ೪-೧೯) 

ಅಮೃತಂ, ಮರ್ತ್ಯಂ--ಅನ್ಭುತ ಎಂದರೆ ಮರಣರಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಮರ್ತ್ಯ ಎಂದರೆ ಸಾವಿ 
ಗೀಡಾಗುವ ಮನುಷ್ಯರು. 


ನಿವೇಶಯೆನ್‌- -ರಾಕ್ರಿ ಯನ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮನುಸ್ಯರನ್ನೂ 


ಆವರವರ ಉದ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಎಂವರ್ಥವು: 
18 


VOLUME 4 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 











TE TS NTS 0 SONNE NNT ONS ಡೌ ತ್ತಾ ಗ ಗ وا‎ TUNER NN INNS STINTS ۱ TNS ES ತ್‌ಾ ತಲತ್‌ ಸಾರವ NP NTT ಸಾರಾ ಆಗಾ ಘೌ: ಫಲಾ 


ಹಿರಣ್ಯಯೇನ-. ಸುನರ್ಣಮಯನಾದ ; ಸೂರ್ಯನ ಅಥವಾ ಸವಿತೃವಿನ ರಥವು ಹಿರಣ್ಯ ಮಯವಾದು 
ದೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವ ರೂಢಿ ಇದೆ. ನಿಕೆಂದಕೆ ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲನಲ್ಲಿಯೂ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೂರ್ಯನು (ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ) ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಅರುಣಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನ ರಥವು ಹಿರಣ್ಮಯವೆಂದು ಖುಹಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುನರು. 


Il 350 7 97 ر‎ 0 ۱ 


ಅಮೃತರ್ಮ- ನ ವಿದ್ಯತೇ ಮೃತಂ ಯಸ್ಯ ಸ ತಂ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಯಾವನಿಗೆ ಮರಣ ವಿಲ್ಲವೋ ಅವನು 
ಎಂದರ್ಥ, ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಪೂರ್ವಸಪಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ನಇಕೋಜರಮರಮಿತ್ರಮೃತಾಃ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೧೬) ನರನ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಈ ಪದಗಳು ಬಹುನ್ರೀಹಿಯೆಲ್ಲಿ ಆದ್ಯುದಾತ್ತಗಳಾಗುವುವು 
ಎಂದು ಅದ್ಯುದಾತ್ರ ಎ 


E Fai ಹಸಿಮೃಗ್ರಿ ಣ್ಣಾಮುಷಮಿಲೂಪೂಧುರ್ವಿಭೃಸ್ತನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೩.೩೬೬) ಹಸೇ ಹಸನೇ, 
ಮೃಜ್‌ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ۳و‎ ರೆಗರಣೇ, ಇಣ್‌ ಗತ್ಕೌ ವಾ ಗತಿಗಂಧನಯೋ ಆಮ ಗೆತಾ ದಿಷ್ಕು ದಮು ಉಪಶಮೆಣ 
ಸ ಛೇದನೇ, ಪೂರ್‌ ಪವನ ಧುರ್ನೀ ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಈ ಹತ್ತುಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ತನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ 
ನ ಟಕೆ ಡೆ ಹ ಸ تست‎ ಗುಣ ರಪರತ್ವ, ಮರ್ತ, ಮರ್ಶೋ ಭೂಲೋಕಸ್ತತ್ರ 

೪ಳಗಣತ್ತಾನ್ಯುತ್‌, ಎಂದು ತತ್ತ ಬೋಧಿಸಿಯಲ್ಲಿದೆ. ದಿಗಾದಿಭ್ಯೋ ಯತ್‌ (ಪಾ.ಸೂ, 
*-೩.೫೪) ಎಂದು ಯತ್‌ ಬರುತ್ತೆ, ಇಲ್ಲಿ ಭನೇ ಛಂಷಸಿ (ಸಾ. ಸೂ. ೪-೪-೧೧೦) ಸಪ್ತಮ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥದ 


ಮುಂದೆ ಭವ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಎಂದ 
ಅರ್ಥ. ಯೆಶೋನಾವ$, ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 


ಹಿರಣ, ವ 
ರಣ್ಯಿಯೇನೆ-ಯತ್ಸ್ಯ ب 53 ن ی و392‎ ಮಾಧ್ಲೀ 058, ಯಾನಿ ಛಂಜಿಸಿ '(ಪಾ. ಸೂ. 


೬-೪-೧೭೫) ಖಥು ಶಬದ ಮುಂದೆ ಬ 
ی‎ ಮುಂಬ ಭವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಬಂದಾಗ ಯ 
ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಯೆಶ್‌ ಮತ್ತು ಅಣ್‌ ಫೇ ಗಜ ಆ 


ಮುಂದೆ ಅಣ್‌ ಬಂದಾಗ ಸ್ಟೀಲಿ ی اه‎ ಯತ್‌ ನಿಪಾತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ. ಮಧುಶಬ್ದದ 
9 ಬಂದಾಗ ಸ್ಲೀಲಿಂಗದರಿ ಇದೇ = ಸ 
9۸۱ و‎ ۱001۱۵۵ ಯಣಾದೇಶವು ನಿಪಾತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೆ , DUH ವಿಕಾರಃ ಎಂದು ವಿ ಗ್ರಹನಾ وب‎ 


ಮಯಟ`್‌ಪ od 1 
ಯೆಸೆ صکوان‎ ಬರುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಮ್‌ಗೆ ಲೋಪವು ನಿಪಾತಿಸಲಡುತೆ.. ಹಿರಣ್ಣಯ್ಯ 
6۵ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೪೮) ಈಕಾರತದಿ ವ್‌ 3 


ಲು ್ಲಿತಗಳು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಭಸಂಜ್ಞಕಾಂಗಾನಯವನಾದ ಇಕಾರ 
ಸಗ ತ, ಎಂದು ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಆಯ ಎಂಬುದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತೆಶ್ಚ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರ 
ಸ ۰ ۳ ಇಲ್ಲಿ ಕೌಮುದೀಕಾರರು ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂದಮ್‌ ಅ ಎಂಬ ಬಾಯ? ಲೋಪ 

۰ ب‎ ಖೆ 3 | 

ಸ ಹೇಳಿರುವರು ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹರಣ್ಯ*ಯ ಎಂದಿರುವಾಗ್ಯ ಯುಸಿ 1 
ا‎ ತಿ ಚಿ ಎಂದು ಲೋಪವು ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದರೆ 
3 ತ್ರೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಾರಣೆಮಾಡಬೇಕು, ಅಂಗವೃತ್ತೇ ಪುನರ್ವ್ವೃತ್ತಾವವಿಧಿಃ 
ನಾಸ ಕಾಡೆ 72 

ಭಾಷೆಯಿಂದ ಅಕೃತ್ಸುರ್ವಧಾಶುಕೆಯೋರ್ದೀರ್ಥಃ ನಿಂದು ಬರುವ ದೀರ್ಥಕ್ಕೆ ನಾರಣೆಮಾಡಬೇಕು 


ಮಲೋಪಕ್ಕೆ ಆ 
ಕ] 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


he نت‎ ಟ್‌ 


ಚೆ a 
6و چا‎ 


9 7 ೪ 
ಗ و‎ 44 ۱ 
1 0 ೪ 1 T8 0 ۱ 14 ۰ "و‎ ۰ ۲ ۶ ಶೆ ೩ 
1 |. ಚಟು ಕ್‌ We 4 1 4 وا‎ 7۳ ಜ್‌ a MAY 2, Mr ಜ್‌ ಚ | ۰ ۰ ಇ 5 


وه ا 
ತ್‌್‌‏ 


ಸ! 
kc) 


5೧.೪.೩ له‎ &. ] ಯಗ್ಟೇಡ ی رت‎ ٤ 199 


ی ی و ವಾ‏ ی 
ಗ ۰‏ 
ಪತಗ ಆ £ '« ಸ‏ کک یا ید ی ದೌ‏ ای کی و یک ಇ ಸತ್ತಾ‏ ما ಇಹ‏ و۱۷ ۰ 


ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇಷ್ಟವಾದ ಸ್ವರವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ° ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಲೋಪವು ಅಸಿದ್ದವಾಗುವುದರಿಂದ ಯೆಸ್ಯೇತಿ ಚೆ 
ಲೋಪವು ಹೇಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮ್‌ಗೆ ಲೋಪ ಬಂದಾಗಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಸಿದ್ಧ ತ್ವ. ಬರುವುದರಿಂದ 
ಯೆಸ್ಯೇತಿ ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲೋಪ ಬರಲಾರದು, ಏನಂಚ ಇಲ್ಲಿ ಸರರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿಕಾಡೇಶ, ಎಂಬುದ 


ರಿಂದ. ಅದು ಉದಾತ್ತ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತ, (ಜು. ಸಂ. ೧-೭-೨) ರಲ್ಲಿ- ವೇದಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ۱ 


۱ و‎ ೨-೨೩೪) 
ಭೂ ಸತ್ತಾಯಾಂ, ಸೂಜ್‌ ಪ್ರಾಣಿಪ್ರಸವೇ, ಧೂಣ್‌ ಕಂಪನೇ, ಭ್ರಸ್ಟ ಪಾಕೇ ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂಜಿ ಶ್ಯುನ್‌ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಕ್ಯುನ್‌, ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಯು ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ ಭೂಾಅನ ಅಜಿತ್ನುಧಾತು— 
(ಪಾ. ಸೊ. ೬-೪-೭೭) ಎಂದು'ಉವಜಾದೇಶ, ಸ್ರತ್ಯಯನಿತ್‌, ಆದ್ದರಿಂದ ಆಡ್ಯುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತಿ. ॥ ೨॥ 


4 


۱۱ ಸೆಂಹಿತಾಪಾಣೆಃ |! 


0 


| 
ಯಾತಿ ದೇವಃ ಪ್ರವತಾ ಯಾತ್ಯುದ್ವತಾ ಯಾತಿ ಶುಭ್ರಾಭ್ಯಾಂ 


۱ 
ಯಜತೋಹರಿಭ್ಯಾಂ। 
| | 9 
ಆ ದೇವೋ ಯಾತಿ ಸನಿತಾ ಪರಾವತೋ*ಪ ನಿಶ್ಚಾ ದುರಿತಾ 


ಬಾಡಮಾನಃ | ۱ 


|| ಸದಪಾಕೇ!! 
lS | | | 
ಯಾತಿ | ದೇವಃ | ಪ್ರ5ವತಾ | ಯಾತಿ | ಉತ್‌ 5 09 ಯಾತಿ | 
I ۱ 
ಶುಭ್ರಾಭ್ಯಾಂ | ಯೆಜಕಃ ۱ ಹರಿ*ಭ್ಯಾಂ'! 
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140 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸ ತಾ [ನುಂ. ೧. ಅ. ೭. ಸೂ. ೩೫; 


و اه ಇಂಡ ತ‏ مد کی ಸಗ‏ مرو ی مد که E O‏ کی ವಸಂತ ಒರಿ ಬಾ,‏ یا AA DA‏ وی ید کیک کج ی ٩‏ ی یی OEE YS‏ 
۰ 


7 ಹ | | ۱ ۱ 
ಆ 1 ದೇನಃ.। ಯಾತಿ ۱ ಸವಿತಾ ۱ 20۵5 53: ! ಅಪ | ವಿಶ್ವಾ ۱ ದುಃ 5 
ಸಾಸ ಯು Ve 
_ ಇತಾ ۱ ಬಾಧಮಾನಃ ۱ ۱ 


॥ ಸೆಂಹಿತಾಪಾಠಃ ಗ 


ದೇವೋ ದೀಸೈಮಾನಃ ಸವಿತಾ ಪ್ರವತಾ ಪ್ರವಣನತಾ ಮಾರ್ಗೇಣ ಯಾತಿ! ಗಚ್ಛತಿ | م34‎ . 
ಕೋತ್ಕೃಪಷ್ಟೇನೋರ್ಥ್ವದೇಶಯುಕ್ತೇನೆ ಮಾರ್ಗೇಣ ಯಾತಿ! ಯಉಜದೆಯಾನಂತೆರಂ ಆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಮೂರ್ಥ್ಯೋ ಮಾರ್ಗಃ | ತತ ಉಪರಿ ಆ ಸಾಯೆಂ ಪ್ರವಣೋ ಮಾರ್ಗ ಇತಿ ವಿವೇಕ | ತಥಾ ಯಜಶೋ 
ಯೆಷ್ಟವ್ಯಃ ಸ ದೇನಃ ಶುಭ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ವೀತಾಭ್ಯಾಂ ಹರಿಭ್ಯಾಮತ್ಪಾಭ್ಯಾಂ ಯಾತಿ | ದೇನಯೆಜನದೇಶೇ 
ಗಚ್ಛತಿ | ಸನಿತಾ ದೇವೋ ವಿಶ್ವಾ ಮುರಿತಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಪಾಪಾನ್ಯಪೆ ಬಾಧಮಾನೋ ವಿನಾಶಯೆನ್‌ ಪರಾ- 


ವಠೋ ಹೊರದೇಶಾತ್‌ | ಪರಾವತೆ ಇತಿ ಹೊರನಾಮಸು ಪಠಿಶತ್ದಾತ್‌ | ತಾಪೃಶಾಡ್ದು ಕಲೋಕಾದಾ- 


ಯಾತಿ | ಯಾಗಡೇಶ ಆಗಚ್ಛತಿ! ಪ್ರೆವತಾ। ವನ ಷಣ ಸಂಭಕ್ಕಾ | ಅಸ್ಮಾತೈಪೂರ್ವಾತ್ಮಿಷ್‌ |. 
ಗಮಾದೀನಾಮಿತಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ | ಪಾ. ೬ ೪-೪೦-೧ | ಇತ್ಯೈನ್ನುನಾಸಿಕಲೋಪಃ | ತತಸ್ತು ಶ್‌ | چ‎ ಸುತೆ ರ” 
ಪಪಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ಸೆಂ | ಉದ್ಭತಾ। ಉತ್ಸೊರ್ವಾದ್ವನತೇಃ ಪೂರ್ವವತ್ರಕ್ರಿಯಾ pe | ಭ್ರ ಮು de 
ತ್ಯಾದಿನಾ। ಉ. ೩೧೧೦ | ಯಜಶೇಃ ಕರ್ಮಣ್ಯತಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ವಿಶಾ ದುರಿತಾ | SS 
ಶೇಶೃಂದಸಿ ಬಹುಲಮಿತಿ ಶೇರ್ಲೋಪಃ ॥ 1 ತ 


|| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ದೇನ! ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಸವಿತೃವು | ಉದ್ದತಾ-- (ಉದಯದಿಂದ ಮಧ್ಧಾಹ ಪನ್ನ 
) ಊರ್ಧ್ವಗಮನವುಳ್ಳ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ | ಪ್ರವತಾ-- (ಮಧ್ಯಾಹ್ಮಪ್ರಜ್ಞತಿ ಸಾಯಂಕಾಲ 0 ಪ್ರ) 
ಅಥೊ 
ರಯ e ಯಾತಿ- ಹೋಗುತ್ತಾನೆ (ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ನೆ) | ಯಾತಿ 9 
ಇತಿ ನಾ ಇಹ ನ ಅವ 
KR ಕ ಸ ಸ ಅವನು | ಶುಭ್ರಾಭ್ಯಾಂ-- ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ | ಹರಿಭ್ಯಾಂ- ' ಕುದುರೆಗಳಿಂದ | 
ರ್‌ ಸ | ದೇವಃ - ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ | ಸವಿತಾ - ಸನಿತೃವು | وود‎ -ಸಕಲವಾದ 
ಃ ತ ಇನ್ನು | ಅಸಜಾಧಮಾನಃ- ನಾಶಸಡಿಸುತ್ತ | Boots ದೂರಪ ಜೇಶದಿಂದೆ | 
(ಈ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ) ವಯಮಾಡಿಸುತ್ತಾಕೆ. 3 


ಭಾವಾರ್ಥ 

ಪ್ರಕಾಶನ ಸವಿ 

ಸ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಸವಿತೃವಿನ ಸಂಚಾರವು ಉಯದಿಂದ ಮಧ್ಯಾಹೃ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಊರ್ಧ್ವಗಮನ 

ತ ಅಧೋಗಮನದಿಂದಲೂ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲೆ ಲ ಅವನು 
1 9 ۲ 
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. ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲ. ಪರ್ಯಂ 


೮.೧, ೩. ವ. ೬] ಖಗ್ಸೇದಸಂಹಿತಾ : “AL‏ وت 


ಪ್‌ ನ್‌ ಗಳ an 
sams بت ای‎ ۱ # 
ಚೆ ಬೃ I or ಇತ್‌. am ಕಾ ಹ್ಯಾ ಸ್ಟಾ ro ತ್ತಾ ^ 
9 Pos ಗಾನ್‌ ಇ ಗಾ ಆಸ್‌ ಅ Ne ۳ ಲಬ 


۱۳ ಪೂಜಾರ್ಹನಾದ ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಸಡಿಸುತ್ತ ದೂರದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಈ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ದಯಮಾಹುತ್ತಾನೆ.. ۱ ۰ 


English Translation 


The divine Savitri travels by an upward path ; then he travels by a 
downward path; deserving worship he journeys with two white horses ; he 
comes hither from a distance removing all sins (of true worshippers) 


۱ | ವಿಶೇಷನಿಷಯಗಳು ॥ 

. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವಾಗ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷನ ಕೆಳಭಾಗನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುವನು. ಬಳಿಕ 

, ಮಧ್ಯುಹ್ನಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ (ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ) ಬಂದು ಬಳಿಕ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿಗೆ 

ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಾ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುವನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಈ ره دنه‎ 9 ಹೇಳಿದೆ. 
ಪ್ರವತಾ--ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಗಚ್ಛೆತಾ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ; ಕೆಳಗಿನ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ۰ 
ಉದ್ದ್ವತಾ--ಊಧ ر‎ ದೇಶಯೆಕ್ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಎತ್ತರವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 

۱ ಶುಭ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಹರಿಭ್ಯಾಂ-- ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಅಥವಾ ಬಿಳುಪಾದ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಬೆಳ್ಳ ಗಿರಾನ 

ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಪರಾವತೆ__ ದೂರದಿಂದ 


ವಿಶ್ವಾ ಮೆರಿತಾ ಬಾಧಮಾನಃ ಸಮಸ್ತ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುತ್ತಾ. : 


1 ವ್ಯಾಕರೆಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ಪ್ರವತಾ--ವನ ಷಣ ಸಂಭಕ್ಕ್‌ ಎಂದು ವನ ಧಾತುವು ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ADET, (ಪಾ.ಸೂ. ೬-೪-೪೦) 
ಕ್ರಿಸ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಗಮ್‌ಧಾತುನಿನ ಅನುನಾಸಿಕಕ್ಕೆ ಲೋಪಬರುಕ್ತೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ 8 ವಕ್ತೆವ್ಯಂ 
ಗವ್‌ಧಾತುವಿನ ಅನುನಾಸಿಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಲೋಪವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಲದು. ಗಮ್‌ ಮೊದಲಾದ" ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಧಾತುಗಳ ಅನುನಾಸಿಕಕ್ಕೆ ಕ್ವಿಪ್‌ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೈ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ ಇದೆ: 
' ಉಕ್ತಾನುಕ್ತದುರುಕ್ತಾನಾಂ ಚಿಂತೆನಂ ವಾರ್ಮಿಕಂ ಮತೆಂ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣ, ವನ್‌ಥಾತು ಮುಂಜಿ 
ಕ್ವಿಪ್‌ ಬಂದಾಗ ಈ ವಾರ್ತ್ತಿಕದಿಂದ ನ್‌ಗೆ ಲೋಪ, BRD ಕೃತಿತುಕ್‌ (ಸಾ. ಸೂ, ೬-೪-೭೧) ಪಠಾ 
ರಕ್ಕೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಬಂದಿರುವ ಕೃತ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಪ್ರಸ್ಟಕ್ಕೆ ಆಂತಾವೆಯವಾಗಿ کت‎ ಆಗಮ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ತ್‌ 
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ಹ ಪ್ಯಾಕ್‌ ನಗ್ತಾ ತ ಇತ د ی یا‎ ಹತ ಜಕಾತ್‌ ایو‎ ۰ ses ninan n Menno renee ಇಡ nene 
۸ ಇತ ees ಸಾ ಇ ಹ » وی‎ ಅಡಗ ಹಡ: ಚರತ nce 
NET ರ نش فص‎ ಎಸಳು 


ಆಗಮ ಬಂದರೆ ನತ್‌ ಎಂದಾಯಿತು, ಪ್ರ ಉಪಸರ್ಗ ತೃತೀಯಾ ನಿಕನಚನ ಟಾಪ್ರತ ಯ್ಯ ಪ್ರವತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಧಾತುಸ್ವರದಿಂದ ವ ಉದಾತ್ತ ಉಪಸರ್ಗದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಸ ಬಂದಮೇಲೆ ಸತಿಕಾರಕಷಸವಾತ್ತ ತ್‌ (ಪಾ. 
ಸೂ, ೬-೨-೧೩೯) ಎಂಬ ಕೃದುತ್ತರಪದ್ರಕೃತಿಸ್ವರದಿಂದ ಅದೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. ۱ 


ಉದ್ದತಾ--ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಉತ್‌ ಉಪಸರ್ಗ ಬಂದಿದೆ ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತೆ. ۱ 


ಯೆಜತಃ- -ಯಜ ದೇವಪೂಜಾದ್ಕೌ ಧಾತು. ಭೃಮೃ ದೃಶಿ ಯಜಿ ಪರ್ವಿ ಪಚ್ಯನಮಿ . 'ತಮಿ ನಮಿ 
ಹರ್ಯಿಭ್ಯೋತತೆಚ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೩-೩೯೦) ಎಂದು ಮುಸು ಮುಂದೆ ಅತಚ್‌, ಯಜತ ಎಂದಾಯಿತು. 


ನಿಶ್ಚಾ ದುರಿತಾ--ವಿಶ್ವಾನಿ ಮರಿತಾನಿ ود‎ ದ್ವಿತೀಯಾ ಜಾ ತಾಳು ಜಶ್ಯಸೋಶ್ರಿಃ 
ಎಂದು ಬಂದ ಶಿಗೆ ಶೇಶ್ಛಂಜಸಿ ಬಹುಲಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೭೦) ಎಂದು ಲುಕ್‌, ಸರ್ವನಾನಸ್ಥಾನವಾದ್ದರಿಂದ 
ನುಮಾಗಮ ಬಂದು ಉಪಧಾದೀರ್ಫೆ ಬಂದಿದೆ. ಲುಕ್‌ ಬಂದ ಮೇಲೆ ನ್‌ಗೆ ಲೋಪ. a ll ۰ 


سح« نس 


ی" 


11 ಸಂಹಿತಾಸಾಕೇಃ।! 


ಅಭೀವೈ ತಂ ಟ್ಟ ರ್ನಿಶ್ವರೂಸುಂ Elsi ಯಜತೋ 
ಬೃಹನ, 0 | 


ಸ್ಥಾದ್ರಥಂ ಸವಿತಾ ಚಿತ್ರಜಾನು। ಕೃಷ್ಣಾ ರಜಾಂಸಿ مینک‎ 
ದಧಾನಃ 1 9 | 


1 HTS: ۱ 


| ಸ್ಸ್‌ 
ಅಭಿ 5 ವೃತಂ । ಕೃಶನೈಃ | ವಿಶ್ವಂ ರೂ ಪಂ | ಹಿಕೆಣ್ಯ 5 ಶಮ್ಮಂ ۱ ۱ ಯಜತಃ | 
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| 
ಆ ۱ ಅಸ್ಸಾತ್‌ ۱ ರಥಂ ۱ ಸವಿತಾ ۱ ಚಿತ್ರ5 ಭಾನುಃ | ಕೃಷ್ಣಾ 1 ರಜಾಂಸಿ | 


| | 
ತನಿಷೀಂ | ದಧಾನೂ ۱ | 
I ಸಾಯಣಭಾಕ್ಮಂ | 


ಸೆವಿತಾ ರಥಮಾಸ್ಥಾತ್‌ | ಆಸ್ಥಿತೆವಾನ್‌ | ಆರೂಢವಾನಿತೈರ್ಥಃ | ಕೀಪೈಶಂ | ಅಭೀವೃತೆಂ 
ಅಭಿಶೋ ವರ್ಶೆಮಾನಂ | ಶೆಥಾ چ‎ ಸ ಶನೈರ್ನಿಶ್ವರೂಸೆಂ ಸುವರ್ಣೇನ ನಾನಾರೂಪಂ | ಫೃ 320 ಲೋಹ- 
ಮಿತಿ ಸುವರ್ಣನಾಮಸು ಪಾಠಾತ್‌ | ಕ್ಹೌಜಿತ್ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತೆಗಜಪೆಂಕ್ತಿಃ ಕ್ಲೈಜಿವಶ್ವಸೆಂಕ್ತಿಃ ಕ್ವಚಿನ್ಮನು- 
و7‎ 7 ರಿತ್ಯೇವಂ ಬಹುರೂಪತ್ಸೆಂ | ಹಿರಣ್ಯಶಮ್ಯಂ | ಅಶ್ಚಾನಾಂ ಸ್ವಂಧೇಷು ಸನದ 
ವೇಲಾಯಾಂ ನಿಯೆಂತುಂ رت رخ رد‎ ಮಾಣಾ$ ಶಂಳವಃ ಶಮ್ಯಾ8 | ತಾಃ ಸುವರ್ಣಮಯ್ಯೋ ರಥೇ 
ವರ್ತಂತೇ | ಬೃಹಂತೆಂ ಪ್ರೌಢಂ | Sed ds هه‎ | ಯೆಜತೋ ಯೆಷ್ಟವ್ಯಃ | ಚಿತ್ರಭಾನುರ್ನಿವಿಧ- 
ರಶ್ಮಿಯುಕ್ತಃ ಕೈಷ್ಣಾ ರಜಾಂಸ್ಯಂಧಕಾರಯುಕ್ತಿತೆಯಾ ಕೈಷ್ಣವರ್ಣಾನ್‌ ಲೋಕಾನುದ್ದಿಶ್ಯ ತನೋನಿವಾರ- 
ಣಾರ್ಥಂ ತವಿಷೀಂ ಏಲಂ ಸ್ವಕೀಯೆಂ ಪ್ರಕಾಶರೂಪಂ ದೆಭಾನ॥॥ ಅಭೀವೃತೆಂ। ಅಭಿತೋ ವರ್ತಶೆ ಇತ್ಯ- 
ಭೀವೃತ್‌ | ವೃತು ವರ್ತೆನೇ | ಕ್ವಿಪಿ ಸಹಿವೃತೀತ್ಯಾದಿನಾ | ಸಾ. ೬೩-೧೧೬ | ಪೂರ್ವಸ್ನದಸ್ಯ ದೀರ್ಫತ್ವಂ | 
ನಿಶ್ಚರೂಪಂ | ನಿಶ್ವಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಯಸ್ಯಾಸೌ ವಿಶ್ವರೂಪೆಃ | ಬಹುಪ್ರೀಹ್‌ ವಿಶ್ವಂ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮಿತಿ 
ವೃತ್ಯೈಯೇನಾಸಂಜ್ಞಾಯಾಮಪಿ ಪೂರ್ವಷದಾಂಕೋದಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | ಹಿರಣ್ಯಶಮ್ಯಂ ۱ ಹರ್ಯ ಗತಿ- 
ಕಾಂಶ್ಯೋಕಃ | ee 3 کج رج‎ ಹಿರ ಚೆ! ಉ.೫೪೪1 ಇತಿ ಕನ್ಯನ್ರತೈ ತ್ನೈಯೋ ಧಾಶೋರ್ಹಿರಾ- ' 
ದೇಶಶ್ಚ ۱ ನಿತ್ತ್ಯಾಡಾದಮ್ಯುವಾತ್ತೆಶ್ವಂ | ಬಹುಪ್ಪ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಪಪಕ್ಕತಿಸ್ಟ ರಶ್ಚೆಂ| ಆಸ್ಥಾತ್‌ | ಶಿಸ್ಕ ತೇ 
orm ಗಾತಿಸ್ಲೇತಿ ಸಿಜೋ ಲುಕ್‌ | ಕೃಷ್ಣಾ! ಕೈಷೇರ್ವರ್ಣೇ| ಉ. ೩-೪ ಇತಿ ನಕ್ಟೃತೈಯಃ | 
ಶೇಶೃಂಪೆಸಿ ಬಹುಲಮಿತಿ ಶೇರ್ಲೊಸೆಃ | ಇಂ | ತೆವತಿಃ ಸೌತ್ರೋ ಧಾತುಃ | ಶವಶೇರ್ಣಿದ್ದಾ | ಉ. 
೧೪೯ | ಇತಿ ಓಷಚ್‌ | ಓತ್ತ್ವಾಟ್ಟಡಾಣ ಇಳೆತ್ಯಾದಿನಾ ಜೀಪ್‌ | ವ್ಯತ್ಯಯೇನಾಡ್ಯುವಾತ್ರತ್ವಂ ವೃಷಾ- 
ದಿತ್ವಾಡ್ವ ಸ್ಟವ್ಯಂ | ಹೆಧಾನಃ | ಶಾನಚ್ಯಭ್ಯಸ್ತಾ ನಾಮಾದಿರಿತ್ಯಾಡ್ಯುವಾತ್ತೆತ್ವಂ |! 


| ಪ್ರ ತಿಸದಾರ್ಥ !! 


ಪೂಜಾರ್ಹನಾದ | ಚಿಶ್ರೆಭಾನು8-- ನಾನಾ ಬಣ್ಣದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ | ಸವಿತಾ‏ و3 پورتن 
ದೇವತೆಯು | ಕೃಷ್ಣಾ ಪಾರಜಾಂಸಿ_. ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು (ಅವುಗಳ ಕತ್ತಲನ್ನು‏ رت (5 2 
ನಾಶಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) | ತನಿಷೀಂ_--ಪ್ರಶಾಶರೂಪವಾದ ತನ್ನ ಬಲನನ್ನು | ದಧಾನ£- -ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ |‏ 
ಅಭೀವೃತಂ-- ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ | ಫೃಶನೈರ್ನಿಶ್ವ ರೂಸಂ-- ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತವಾದ ಗಜಾಶ್ವಾದಿ ಚಿತ್ರ ಖೀ‏ 
ಬಹುರೂಪವುಳ್ಳ | ಹಿರಣ್ಯಶಮ್ಯಂ--ಸ್ಪಣ ರ್ಣನಿರ್ಮಿತನಾದ ಶಂಕುವಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿದೆ ನೊಗವುಳ್ಳ | ಬೃಹಂತಂ-- |‏ 


ದೊಡ ದಾದ | ರಥ ರಥನನ್ನು | Gad ಪ್‌ ಹಕ್ಕಿದಾ ದ್ರಾ ನೆ. 
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ಗಾಗಾ ಗ ಗನ ಕನ್‌ ಗ ದವ ಗವ ತಗ - 
CNT TNT SN ಘಲ್ಪಾ ಸೇ ದಗ ತೌ ಲ ತಡಾ ತಗ ಸಲ್ಪ ರ್‌ರಾ ತಡ ಗಾ ಕಾ STA SAN RN ke ಈ RN 
“x " x 


॥ಭಾನಾರ್ಥ॥ 


ಪೂಜಾರ್ಹನಾದ ಸವಿತೃ ದೇವತೆಯು ನಾನಾ ಬಣ್ಣ ದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಾಶಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 


` ಅಂಧಕಾರನುಯೆನಾದ ಕೋಕಗಳ ತಮಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತ ಉನ್ಸತವಾಗಿಯೂ ಅಶ್ವ ಸಂಯೋಜನ ಯೋಗ್ಯ 


ವಾದ ಚಿನ್ನದ ಶಂಕು ಮತ್ತು ನೊಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ ಆನೆ, ಕುದುರೆ ತಾವ, ಸುವರ್ಣಸಿರ್ಮಿತನಾದ 
ನಾನಾಬಗೆಯ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


English Translation 


The adorable Savitri of beautiful splendour having power to disperse 
darkness from the world bas mounted his chariot decorated with many kinds 
of golden ornaments and furnished with great golden yokes. 


ನಿಶೇಸ.ನಿಷೆಯೆಗಳು 


ತಾ 


ಈಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಖುಷಿಯು ಸೂರ್ಯೆನ ರಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವನು. ಸೂರ್ಯನ ರಥಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದಡ 


 ಮೂಕೀಮರನವಿಡೆ. ಮತ್ತೂ ಆ ರಥವನ್ನು ನಾನಾವಿಧ ಸುವರ್ಣಾ ಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆ ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಗಜಪಂಕ್ರಿ uo, ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಚಿತ್ರದ ಕೆತ ತ್ರನೆಯ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಮನೋಹರ 


ವಾಗಿರುವಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಕಾಶವ ಮಾನವಾದ ರಥವನ್ನು ಸವಿಶೃವು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಿರುವನು. : 


ಸ 
۱ ಹುಂ ಕೃತಸ್ಥೆ॥ ವಿಶ್ವರೂಸಂ-.. ಸುವರ್ಣಾದಿಲೋಹಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅಲಂಕುರಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಆವೃತವಾದ ಸೂತ್ತಲೂ ಚಿನ್ನದ ಕೆತ್ತನೆಯ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ Ch 


ಹಿರಣ್ಯ ಶಮ್ಯಂ- ಅಶ್ವಾನಾಂ ಸ್ವಂಥೇಷು ರಥೆಯೋಜನನೇಲಾಯೊಂ ನಿಯಂಶುಂ ಪ ಪ್ರಕಶ್ಷೇಪ್ಯ- 


ಮಾ $ 2 2 722 
33 ಸ ಶಮ್ಯಾಃ ಸುವರ್ಜಮೆಯ್ಯೋ ರಥೇ ವರ್ತಂತೇ [ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟು ುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವ 


ps ಸುನರ್ಣವು ಇಹ ಮೂತಿ ಕೆಗಳ ಕ್‌ ಹೆಣ ದೆ ر‎ ರಥವು. 


ಸಾ‏ توح ور کل 


95 3 هدر ومع‎ ಶಂ 
ಶ್ರಭಾನ ಕಿಪ್ರಶಾಶಯುಕ್ತನಾನ್ಕ of beautiful spendour. 


ಕಷ್ಟಾ ರಜಾಂಸಿ_- وید‎ ಚಯ 

ಎಳ ಲ ಶ್ರಲಯಂದೆ ಕಣ ಡಿದ ಲೋಕಗಳು. ಸೂರ್ಯನ 
ನು ಉದಯಿಸುವುದಕೆ ಕ 

ಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿರುವವು. ಸೆ 2 ಸ 


ಸೂಯೆನೆ ಉದಯಿಸಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುವನು. 


3 
ನಿಸೀಂ 293 ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶನನ್ನುಂಟುಮಾಹುತ್ತಾ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


۴ | 3 
ಹಾ ತಾತೆೊಡ‏ ی ی یا یل 


RS A ಹ್ಹ್‌ 


2 ۰ 
| 
ನ ان‎ PN .2ಯಸಿಯ್ಯ ಸ ಹೆಟತುಂ 


ಅ.೧. ಅ. ೩ ವ. ೬. ۱ 
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ಈ ಇತೀ ಕಾ ತಗ್ಳಾಾ‏ کی نک وی 
جح ರ್ಯಾ‏ 
با minan‏ ی ۳ ۳ ۳۲ ۷ eT‏ 
ದ್‌ ಚಾ ರಾತಾ ಗಾ nn‏ تصش CT ಹೌ ರ ತಾಗ‏ 
ತರಾ ಫಾ ಗರ್‌ ಗಾ ಫ್‌ ನ, ಕದ‏ با ಇ ۳ ۳ ವಲ ಗ ಆಲ ಈಸ ಇರ್‌ ಈ‏ 


Vib ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ - 

ಅಗತ ನರ್ತತೇ ಇತ್ಯಭೀವೃತ್‌, ಅಭಿ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ವೃತು ವರ್ತನೇ‏ وی ی 
ಧಾತು ಮುಂದೆ ಕ್ವಿಪ್‌ ಚೆ ಎಂದು ಕ್ಲಿಫ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ್ಯ.ತುಗಾಗಮ ಬಂದರೆ 'ವೃತ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತಿ, ನಹಿವೃತಿ ವೃಷಿ‏ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ ಈ ಧಾತುಗಳು ಪರದದ್ಲಿದ್ದಕೆ‏ کب ರುಚಿಸಹಿತನಿಷು ಸ್ಟೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೧೬)‏ هون 
ಪೊರ್ವಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಭಿಗೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ.‏ 


ನಿಶ್ಚರೂಪಂ--ವಿಶ್ವಾನಿ-ಬಹುವಿಧವಾದ, ರೂಪಾಣಿ, ರೂಪಗಳು, ಯಸ್ಯ ಸಃ ಯಾನ ರಥಕ್ಕೆ ಇನೆಯೋ 
ಅದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಬಹುನ್ರೀಹೌ ವಿಶ್ವಂ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-5-೧೦೬) ಬಹುವ್ರೀಹಿಸಮಾದಲ್ಲಿ 
ಸಂಜ್ಞೆ ತೋರುವಾಗ ಪೊರ್ವಪದವಾದೆ ವಿಶ್ವಶಬ್ದವು ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಿ ಎಂದು ವಿಶ್ವಶಬ್ದವೆ ಅಂತೋದಾತ್ರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಛಂದಸ್ಸಾದ್ದರಿಂದ ಸಂಜ್ಞೆತೋರದೇ ಇದ್ದರೂ 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು. 

ಹಿರಣ್ಯ ಶಮ್ಯುಮ್‌ಹರ್ಯ ಗತಿಕಾನ್ರ್ಯೋಃ ಧಾತು ಹರ್ಯೆಶೇಃ ಕನ್ಯನ್‌ ಹಿರಚ್‌ (ಉ. ಸೂ. 
೫-೭೨೨) ಹೆರ್ಕಧಾತು ಮುಂದೆ ಕನ್ಯನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಹಿರಚ್‌ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ, 
ಆದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿರ್‌ ಉಳಿಯುತ್ತೆ, ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಬಂದು ಲೋಪ, ಅಕಾರವು ಉಚ್ಚಾರಣಾರ್ಥಕ, ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ 
ಕ್‌-ನ್‌ಗಳಿಗೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಬಂದು ಅನ್ಯ ಎಂದಿಸ್ಟು ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ ಹಿರ್‌*ಅನ್ಯವಹಿರನ್ಯ- ಅಟ್ಯುಪ್ವಾಜ್‌-, ಎಂದು 
ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣಕಾರ ಹಿರಣ್ಯ ಎಂದಾಯಿತು, ಇದು ನಿತ್ಸರದಿಂದ ಆದ್ಭುದಾತ್ರ, ಶಮ್ಯಾಃ ಎಂದರೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವ ಮೊಳೆಗಳು, ಹಿರಣ್ಯಾಃ ಶಮ್ಯಾಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಃ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ, ಪೂರ್ವ 
ಪನ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತೆ. 


ಆಸ್ಥಾತ್‌--ಸ್ಕಾ ಗತಿನಿವೃತ್ತೌ ಧಾತು, ಧಾತುವಿನ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಷಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ, ಲುಜ್‌, ತಿಪ್‌, 


ಇಕಾರಲೋಪ್ಯ ಚ್ಲೆ, ಸಿಚ್‌, ಅಡಾಗಮ, ಅಸ್ಥಾ*-ಸ್‌-ತ್‌, ಗಾತಿಸ್ಥಾ ಘುಪಾಭೊಭ್ಯಃ ಸಿಚಿಃ ಪರಸ್ಮೈಪದೇಷು | 


(ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೭) ಇವುಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಸಿಚ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಗಾ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಇಣೋ ಗಾ ಲುಜ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೪೫) ಎಂದು ಇಣ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಗಾ ಆದೇಶ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ, 
ಪಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪಾ ಪಾನೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗ್ರಹಣ, ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಚ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌, ಆಜ್‌, ಉಪಸರ್ಗ. 


ಸ್ಲಾ--ಕೈಷೇರ್ವರ್ಣೇ (ಉ. ಸೂ. ೩-೨೮೪) ವರ್ಣವು ವಾಚ್ಯವಾದಾಗ ಸೃಷ್‌ ಧಾತು ಮುಂದೆ 
ನಕ್‌. ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ನಕ್‌, ಕೃಷ್‌4ನ ರಷಾಭ್ಯಾಂನೋಣಸ್ಸಮಾನಪದೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೪-೧) ಎಂದು 
ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ coal, ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಾದ ಈ ಶಬ್ದ ದ ಮುಂದೆ ಶಸ್ಕ್‌ ಅದಕ್ಕೆ ತಿ ಆದೇಶ, ಶೇಶ್ಸಂಪಸಿ 
ಬಹುಲಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೭೦) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಲವಾಗಿ ಶಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಶಿಗೆ ಲುಕ್ಸ್‌, ಇಲ್ಲಿ 


ನುಮಾಗಮು ಉಪಧಾದೀರ್ಫೆ ನರೋಪಗಳು ಬರುವುವು. 


ಕೃ 


ತವಿಷೀಂ_ -ತವ ಧಾತುವು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಧಾತು ತೆನತೇರ್ಚೆದ್ವಾ (ಉ. ಸೂ. 


| ತವ್‌ ಇಷ್ಟ. ಪ್ರತ್ಯೆಯ ಓತ 
೧-೪೮) ತನ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಟಸಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಬಸಜ್‌, ತವ 2 ತ್ತಾ 1 
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nne NINN ONIN NININ Neen 
STS NN NNN IST RTT NON ERSTE EN NTE navca RI SET ۷۵ ۰ 


ಟಿಡ್ಡಾಣ ಇ? ,(ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೧೫) ಎಂದು ಜೀಪ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಚಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ 9939 (ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೧-೧೬೩) ಜಿತೆಸ್ಸೆಪ್ರಕೈಕೇರ್ಬಹ್ವಕಜರ್ಥೆಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರವು ನ್ಯಾಯನಾಗಿ ಬರಬೇಕು. 
ಆದರೂ ಇದನ್ನು ವೃಷಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಪಾಠಮಾಡಿಕೊಂಡು ವೃಷಾದೀನಾಂ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬:೧-೨೦೩) ಈ ಗಣ 
ಪಠಿತ ಶಬ್ದಗಳ ಅಂತವು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಂತೋದಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕು. 


ದಧಾನ8- -ಡುಧಾರ್‌ ಧಾರಣಪೋಸಣಯೋಃ رکنات‎ ಲಜಿಶೃತೃಶಾನಚೌ--, ಎಂದು ಶಾನಜ್‌, 
ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ಲೌ8(ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೫) ಎಂದು ಶಪ್‌ಗೆ ಶ್ಲು ಬರುತ್ತೆ. `ಶ್ಲೌ (ಪ್ರಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೦) 
ಶ್ಲು ಬಂದಿದ್ದ ರೆ ಧಾತುವಿಗೆ ಎರಡಾವರ್ತಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ-ಧಾ-ಧಾ*ಆನ, ಹ್ರಸ್ಟಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೭-೪-೫೯) ಅಜಂತವಾದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ಟಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹ್ರೆಸ್ಟ. ಅಭ್ಯಾಸೇಚೆರ್ಜೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೪-೫೪) 
ಪ್ರಕೃತಿಜಶಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಜಶಃ) ಪ್ರಕೃತಿಚರಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಚರಃ ಎಂದು ಇದ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಧಕಾರಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನಸಾಮ್ಯದಿಂದ. 
ದಕಾರ ಬರುತ್ತೆ. ಉಭೇ ಅಭ್ಯಸ್ತಂ (ಪಾ. ಸೊ. ೬-೧-೨೫) ಷಾನ್ಮದ್ವಿತ್ವಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವುಗಳಿಗೆ 
ದ್ವಿರುಚ್ಛಾರಣೆಯು ವಿಹಿತವೋ ಅವೆರಡೂ ಸೇರಿ ಅಭ್ಯಸ್ತ್ಯಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು ಎಂದು ದಧಾಗೆ ಅಭ್ಯಸ್ತ 
ಸಂಜ್ಞೆ ಇದೆ, ಅಭ್ಯಸ್ತಾನಾಮಾದಿ$ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೮೯) ಅಭ್ಯಸ್ತಗಳ ಆದಿಯು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು. 
ಆದ್ಭುದಾತ್ರಸ್ಪರ ಬರುತ್ತೆ. ॥೪॥ 


ಇವಾನ್‌? 
ಈ 


RAS 


۰ ಸೆಂಹಿಕಾಫಾಶೇ 0 


| | ಟ್‌ 
ಐ ಜನಾಯ್ಸ್ಯಾವಾಃ ಶಿತಿಪಾಜೋ ಅಖ್ಯನ್ರಥಂ ಹಿರಣ್ಯಪ್ರಉಗಂ 


೬ 
0೬ 
au 
3 
سال)‎ 
2 
16 
$1 
etl 
2 
سای‎ 


| 
ಮಿ ہے لہ‎ ಇ "೫ ಲ್ಲ 
A PAE ವಿಶ್ವಾ ಭುವನಾನಿ ತಸ್ಸುಃ | 
ಪದಪಾಠ್ಯ ಸ ا‎ 
| 
ವಿ| ಜನಾನ್‌ | ಶ್ಯಾನಾಃ | ۵85 ಪಾದಃ ۱ ಅಖರ್ಯ್ಯ | ರಥಂ | ಹಿರಣ್ಯ 5- 
ಪ್ರಉಗಂ | ವಹನ್ನಃ | 


| ೫ I 
0 | 
ಶಶ್ವತ್‌ ۱ ملد‎ | ಸವಿತುಃ ದೈವ್ಯಸ್ಯ | ಉಪ ¢ | ನಿಶ್ವಾ | ಭುನನಾನಿ | 
ತಸ್ಸುಃ اا‎ & Il 
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ಅಸಾತ و ربج‎ ಸ ಗಿ ದಾಗ ಗಗ ದೌ ಳಾದ ನೌ 


Il ಸಾಇಂಣಭಾಷ್ಯೆಂ | 
ಶ್ಯಾವಾ ಏತೆನ್ನಾಮಕಾಃ ಸೂರ್ಯೆಸ್ಯಾಶ್ವಾಃ | ಶ್ಯಾವಾಃ ಸನಿತುರಿತಿ ನಿಘಂಟಾವುಕ್ತತ್ತಾತ್‌ | 
ಸ GL: ಸ! ಪಾದೈರುಸೇತಾ ಹಿರಣ್ಯಪ್ರೆಉಗಂ | ರಥಸ್ಯ ಮುಖಮಾಷಯೋರಕ್ರಂ 
ಕ್ರೇಉಗಮಿತ್ಯುಚ್ಛಕೇ 1 ತಚ್ಚಾತ್ರ ಸುವರ್ಣಮಯಿಂ | ತಮ್ಯುಕ್ತಂ ರಥಂ 
نس‎ ಜನಾನ್ರಾಣಿನೋ ವ್ಯಖ್ಯನ್‌। ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಳಾಶಿತನಂತೆ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | روت‎ 
ಸರ್ನದಾ ನಿಶಃ ಪ್ರಜಾ ಡೈವ್ಯಸ್ಯೇತೆರಡದೇವಸಂಬಂಧಿನಃ ಸವಿತುಃ ಪ್ರೇರಳೆಸ್ಕ ಸೂರ್ಯೆಸ್ಕೋಪಸಸ್ಸೇ 
ಸಮಾಪಸ್ಥಾನೇ. 86 | ಸ್ಥಿತವತ್ಯಃ | ನ ಕೇವಲಂ ಪ್ರಜಾಃ ಕಿಂ ತರ್ಹಿ ವಿಶ್ವಾ ಭುವನಾನಿ ಸರ್ನೇ ಚೆ 
ಲೋಕಾಃ ಪ್ರಕಾಶಾಯೆ ಸೊರ್ಯಸಮಾಸೇ ತೆಸ್ಸು 8| ಶಿತಿಸಾದಃ | ಶಿತೆಯೆಃ ಶ್ವೇತೆವರ್ಣಾಃ ಸಾದಾ 
ಯೇಷಾಂ ಶೇ ಶಿತಿಷಾದಾಃ | ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ಜಸಃ ಸುಆದೇಶ8 | oma, | ಶಿತಿಃ 8 
رود‎ 59081 | ಸ ಇನ atne ಯೇಷಾಂ ಕೇ! eR ಲೋಪೋತಹಸ್ತ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ | ಪಾ. ೫.೪. 
೧೩೪ | ಇತಿ ಸಮಾಸಾಂತೆಸಾಡೆಶಬ್ದಸ್ಯಾಂತ್ಯಲೋಪೆಃ | ಉಪಮಾನಾದಿತಿ ಹಿ ತತ್ರಾನುವರ್ತತೇ | ಪಾಡ- 
ಶಬ್ದಸ್ಯ ವೃಷಾದಿತ್ಸಾವಾದ್ಯುದಾತ್ತ ತೆಂ | 3, ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಸಮಾಸೇ ಶಿತೇರ್ನಿತ್ಯಾಬಹೂಜ್ಬಹು- 
ವ್ರೀಹಾನಭಸತ್‌ | ಪಾ. ೬೨-೧೩೮ | ಇತ್ಯುತ್ತೆರಸಡಪ್ರಳ್ಳೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | ಅಖ್ಯನ್‌ | ಖ್ಯಾತೇರ್ಲುಜ್ಯ- 
ಸೃತಿವಕ್ತೀತ್ಯಾದಿನಾ ಚ್ಲೇರಜಾಡೇಶಃ | ಹಿರಣ್ಯಪ್ರಉಗಂ | ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಪಪಪೃಳೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | 
ನಹಂತಃ | ಶಸೆಃ ಪಿತ್ಸ್ಯಾಪನುವಾತ್ತೆಶ್ರೆಂ | ಶತುಶ್ಚಲಸಾರ್ವಧಾತುಕೆಸ್ಟಕೇ8ೂ ಧಾತುಸ್ವರಃ | ದೈವ್ಯಸ್ಯ | 
ತಸ್ಕೇಷಮಿತೈರ್ಥೇ ದೇವಾಪ್ಯಇ? ಇ | ಹಾ. ೪-೧ ೮೫:೩ | ಇತಿ ದೇವಶಬ್ದಾತ್ಛಾಗ್ಬೀನ್ಯತೀಯೋ 
ಯಣ್‌ | ತದ್ಭಿಶೇಷ್ಟ ಚಾಮಾದೇರಿತ್ಯಾದಿವೃದ್ಧಿ॥ | ಇಗ್ನಿತ್ಯಾದಿರ್ನಿತೈಮಿತ್ಯಾಪ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವಂ 1 ಉಪಸ್ಥೇ! 
ಅತೆಕ್ಲೋಪೆಸರ್ಗ ಇತಿ €: | ಆತೋ ಲೋಪ ಇಟ ಚೇತ್ಯಾಕಾರಲೋಪೆಃ | ಮರುದ್ವ ಠಾದಿತ್ವಾತ್ಪೊರ್ವ- 
3 00306003, 2,0 | ۳ ۱ 
॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ | 
ಶಿತಿಸಾವೆ॥-- ಬಿಳೀಬಣ್ಣದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ | : ಶ್ಯಾವಾ&-- ಶ್ಯಾವನಾಮಕಗಳಾದ ' ಸವಿತೃವಿನ ಕುದುರೆ 
ಗಳು | ಹಿರಣ್ಯಪ್ರಉಗಂ-- ಚಿನ್ನವ ಮೂಕಿಯುಳ್ಳ | ರಥಂ-- ರಥವನ್ನು | ವಹಂತಃ-- ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು | 
ಜರ್ನಾ-- ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು | ನಿ ಅಖ್ಯ೯- ಚನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಗಿಸಿವೆ. | ಶಶ್ವತ್‌- ಯಾವಾಗಲೂ | 28 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ (ನುತ್ತು) | ವಿಶ್ವಾ ಭುವನಾನಿ- ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚಗಳೂ ಕೂಡ | ದೈವ್ಯಸ್ಯ--ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ' 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ | ಸೆವಿತುಃ--ಜಗತ್ರ್ರೇರಕನಾಸ ಸನಿತೃವಿನ |  ಉಸಸ್ಕೇ-ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ | ತಸ್ಯ್ಯುಃ--ನಿಂತು 
ಫೊಂಡಿನೆ. 
۱ ಭಾವಾರ್ಥ 
ಶ್ಯಾವನಾನುಕಗಳಾದ ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳು. ಚಿನ್ನದ ಮೂಕಿಯುಳ್ಳ ರಥವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿನೆ. 
ತಮ್ಮ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿ ಲೋಕನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗುತ್ತಿನೆ. ಪ್ರಜೆಗಳಾದಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ی‎ ಡ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಮತ್ತು ಜಗತ್ರ್ರೇರಕನಾದ ಸವಿತೃವಿನ ಸಮೀಪನಲ್ಲಿ ಫಿಂತಿನೆ. 
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ಆಸ ಇಡ ಇರರ ಇಹ‏ و ۰۰ ۲۰۰ ಗೆ ಗಾದನ ಇಸ ಒಕ ಇಹ ಇ, ಈ ಇ,‏ یت و وس و 
TTT dd‏ 


English Translation 


Savitri’ s horses with whit legs harnessed to his chariot with a golden 
yoke have manifested light to mankind for all people and all the worlds are 
ever in the presence of the divine Savitri. 


॥| ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು || 


۱ ಶ್ಯಾವಾ8-- ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಶ್ಯಾವಾಶ್ಚಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಶ್ಯಾವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣವುಳ್ಳ 
ಶುದುಕೆಗಳೆಂದು ಅರ್ಥವಿದ್ದ ರೂ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೂರನೆಯ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳು ಶುಭ್ರವಾದ ಬಿಳ 
ಪಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶಿತಿಪಾದಃ ಎಂದರೆ ಬಿಳುಪಾದ ಕಾಲುಗಳು ( with white legs ) 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕುದುರೆಗಳ ಬಣ್ಣವು ಶ್ಯಾಮವರ್ಣ ( brown ) ವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು 'ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಹಿರಣ್ಯಪ್ರಉಗಂ-- ರಥಸ್ಯ : ಮುಖನೀಷಯೊರಗ್ರಂ ಯುಗಬಂಧನಸ್ಸಾನಂ: ಪ್ರಉಗಮಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ ' 
ಪ್ರಉಗವೆಂದರೆ ರಥದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂಕೀಮರವು ರಥವನ್ನು ಸಂಧಿಸುವ ಪ್ರದೇಶ; ಮೂಕೀಮರದ ಮೂಲ 
ಭಾಗ; ಇದು ಸುವರ್ಣಮಯವಾಮಸು- ಶ್ರೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯ ೫-೪:೧೧-೧-೨. ಮತ್ತು ಶತಪತಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೧- 
೧-೨-೯; ೩-೫-೪ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. Pra-uga is apparently 
equivalent to 'ಪ್ರಯುಗ್ರ denoting the fore part of the pole of the ۰ 
the part in front of the ۰ | 


ಶಿತಿಸಾವ8--ಶಿತೆಯಃ ಶ್ಲೇತಾವರ್ಣಾಃ ಸಾದಾಃ ಯೇಷಾಂ ಕೇ ಶಿತಿಸಾನಾ | ಬಿಳುಪಾದ 
ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ, 


ದೈವ್ಯಸ್ಯ- ಇತರಡೇವಸೆಂಬಂಧಿನಃ 2239 ; ಪ್ರೇರಕಸ್ಯ 20/0 000 7 2-230 ದೇವತೆಗಳ 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವ ಸೂರ್ಯನ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. ಆದರೆ 


ದಿನಿ ಸಂಬಂಧಿನೋ ದೈವ್ಯ£ ಸ್ಪರ್ಗಸಂಬಂಧವಾದ ಎಂದರೆ ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ (ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಇರುವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು 
` ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದುವುದು. ನ 


ವ್ಯಾಕರ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಶಿತಿಸಾದ- ಶಿಕಃ ಎಂದರೆ ಬಿಳುಪು, ಶಿತೆಯಃಎಬಿಳುಪಾದ್ಕ ಪಾದಾ&ಕಾಲುಗಳು ಯೇಷಾಂ ತೇಜ 
"ಯಾರಿಗೆ ಇವೆಯೋ ಅವರು ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ, ಹೀಗೆ ನಿಗ್ರಹವಾದಕೆ ಶಿತಿಪಾದಾಃ ಸಾಗುತ್ತ ನ್ಯಾಯ 
ವಾದುದು; ಇಲ್ಲಿ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌- , ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಸ್‌ಗೆ ಸು ಆದೇಶ ಬರುತೆ ಆದ್ದರಿಂದ i 
ಎಂದು ನಿಕವಚನದಂತೆಯೇ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿಯೂ ರೂಸವಾಗುಕ್ತಿ, ಇದು ಒಂದು ಹ ಸಪ್ತೆಮ್ಯುಪಮಾಸ 
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ತಾತ ಹಾ ಬ್‌ 


ಮೆ ಸಾನ ಒಂದಟ ಎಂಟ ಸ ತತ ನ 
ی تا‎ ಕ್‌ ಇವ ಸ್ಯಾಡ್‌ ಇಂ ಇಗ ಇತ್‌ ಜೂ ۰ 
hd یک‎ ಓತ NNE SEINE ನನ್‌ ಸಗ ken ಗತಾ ಗಾ ನ TT] 


SEER ಚಿ ನಾಚೊ ಸ್ರೀ ವಾ 3 3 HÊR ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಬರುತ್ತೆ. ಶಿತಿಪಾದೆ ಇವ 
ಪಾದಃ ಯೇಷಾಂ ಶೇ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಸ್ಪ ಸ್ಸಬಿಕಮಯವಾದ ಕಾಲಿಕಂತೆ ಇರುವ ಕಾಲುಳ್ಳೆ ವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಶಿತಿ 
ಶಬ್ದವು ಬಿಳುಪು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ, ಸ್ಫಟಿಕವಿಕಾರವಾದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ۳۹ ಫಲಿತಾರ್ಥವೇ, " ಶಿತಿಃ 
ಶ್ರೇತವರ್ಣಃ ಸ್ಫಾಟಿಕಾದಃ ಚ ಇನ ಪಾಡೋ ಯೇಷಾಂ ತೊ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಡೆಸೈಲೋಪೋ5 
AD, g A3 (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೪-೩೮) ಹಸ್ತ್ಯಾದಿಗಣತ್ತೆ ಸೇರದೇ ಇರು ಉಸನಾನವಾಚಕದ ಮುಂದೆ ಇರುವ 
ಪಾದಶಬಕ್ಕೆ ಲೋಪಬರುತ್ತೆ ಅಮ” ಸಮಾಸಾಂಶವಾಗುತ್ತೆ ನಿಂಬುದೆರಿಂದ ಪಾದಶಬ್ದದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ `` ಲೋಪ, 
ಶಿತಿಪಾದ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ, ಇದರ ಮುಂದೆ ಜಸ್‌, ವೃಷಾದೀನಾಂಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. 0 ಎಂಬುದರಿಂದ ಪಾದ 
ಶಬ್ದವು ಆದ್ಯುದಾತ್ರ.. ಶಿಶೇರ್ಶಿತ್ಯಾ ಬಹ್ಮಜ್ಬಹುವ್ರೀಹಾವಭಸತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೩೮) ಬಹುವ್ರೀಹಿ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶಿತಿಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಕವಾನ ಅಚ್ಚು ಗಳನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಇರುವ ಭಸತ್‌ 
ಶಬ್ದಭಿನ್ನವಾದ ا‎ ತ್ತರಪದವು ಪ್ರ ೈತಿಸ್ಥ ಕರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ವಾದ ಉತ್ತರಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತೆ. 


ಅಖ್ಯನ್‌--ಖ್ಯಾ ಪ್ರಕಥನೇ, ಲುಜ್‌, ಚ್ಲಿ, ಅಸ್ಯತಿವಕ್ತಿ ಖ್ಯಾತಿಭ್ಯೋ$5ಜ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೫೨) 
ಬ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಚ್ಲಿಗೆ ಅಜ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದ್ಕು ಅರ್ಜ ಅಡಾಗನು, ಮಿ. ಅನ್‌ ಅದೇಶ. saj T+ 
,رل‎ ಅತೋಲೋಪೆ ناه‎ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೬೪) ಎಂದು ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ್ಯ ಇತತ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. 

೪ ಸಾ ಎಂದು ಯು ಪ್ರತ್ಯಯದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ್ಕ ಸಂಯೋಗಾಂತಲೋಸ. 


ಹಿರಣ್ಯಪ್ರಉಗಮ್‌-_-ಹರಣ್ಯಂ-ಚಿನ್ನದ, ಪ್ರಉಗಂ, ನೊಗ ಕಟ್ಟುವ ಸ್ಥಳವು, ಯಸ್ಯ ಸಃ ಯಾವು 
ದಕ್ಕೆ ಇದೆಯೋ ಅದು ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಹೆರ್ಯತೇಃ ಕನ್ಯನ್‌ ಹಿರಚ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೫-೭೨೨) ಎಂದು ಹರ್ಯ ಗತಿ 
ಕಾನ್ರ್ಯೋಃ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಕನ್ಶನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಹಿರಣ್ಯ ಶಬ್ದವು ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ನಿತ್ಸರದಿಂದ ಇದು 
ಮೃದಾತ್ತ, ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಪೂರ್ನಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬಂದು ಅಪೇ ಸ್ವರ ಉಳಿಯುತ್ತೆ. ' 


ಬ 


G 


ದೈವ್ಯಸ್ಯ-ದಿನ್‌ ಥಾ ert ಮುಂಜಿ. ಪಚಾದಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಜ್‌ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ದೇನ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. 

ದೇವಾದ್ಯ ಇಇಗೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೮೫-೩) ಪ್ರಾಗ್ವೀವೃತೀಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೇವಶಬ್ದಪ್ರಕೃತಿಕ ಸಷ್ಮ್ಯಂತದ 
ಮುಂದೆ ಯರ್ಣ ಅಜ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುವುವು ಎಂದರ್ಥ. ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧೀವ್ಯತೋಣ್‌ 
(ಪಾ. HA. ೪-೧-೮೩) ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿಡಿದು ಶೇನದೀವ್ಯತಿ ಖನತಿ ಜಯತಿ ಜಿತಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪-೨) ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದನಕಿಗೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಗ್ವೀವ್ಯತೀಯಾರ್ಫ ಎನ್ನುವರು. ಶಸ್ಕೇದಮ್‌ (ಸಾ. ಸೂ. 
೪-೩-೧೨೦) ಇದು ಪ್ರಾ 1. ತೀಯಾರ್ಥ, ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಣ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ದೇವಜಸ್‌ಯ, BA o, 
ರಿಂದ ಪಾ ر‎ ಬಂದು ಸುಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ದೇವಸ್ಯೇದಂ ಎಂದು ನಿಗ್ರಹ ತದಿ ತೇಷ್ಟ ಚಾಮಾದೇ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨- 5 ಇತ್‌, ವಾಣಿತ್‌ ಆದ ತದ್ದಿತಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಚ್ಚುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಚ್ಚಿಗೆ ನೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಏಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ ಎಂದರೆ ಐಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಯಿಸ್ಯೇತಿಚೆ ಎಂದು ದೇವಶಬ್ದದ 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ದೈವ್ಯ ಎಂದಾಯಿತು. ` ನನ್ನ ಸಂತೆ ದೈವ್ಯಸ್ಯ. ಇಾತ್ಸ್ವರ ಆಮ್ಯದಾತ್ತ ಬರುತ್ತ. 
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رخ دم هس هسب 9۰۰۱۱ ۰ یکت مد ی ಸತಗ ದದ‏ ای 


ಉಪಸ್ಥೆ Ê وتات‎ RF (ಪಾ.ಸೂ. ೩-೧-೧೩೬) ಉಸಸರ್ಗನು NE ರೆ ಆಕಾರಾಂತ 
ಧಾತುಮುಂಡೆ ತಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ತಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸುಪಿಸ್ಥ و‎ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೇಖರದಲ್ಲಿ--ಇದಂ ಕೇವ 
ರೋಸಸರ್ಗೇನ ಆತಶ್ಹೋಪಸರ್ಗೆ ಇತ್ಯವ ಸಿದ್ದೇ ಕರ್ಮಣ್ಯುಸಪದೇಪಿ ನ ಆತೋನುಸ- ಇತ್ಯಾರಂಭಾತ್‌ 
ಎಂದಿದೆ- ಆದ್ದರಿಂದಉಪಸರ್ಗ ಮಾತ್ರ ಇರುವ ಕಡೆ ಸುಪಿಸ್ಥಃ ಎಂಬುದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪಸ್ಥಾಃಅ , 
ಆಶೋಲೋಪೆ ಇಟಚೆ (ಪಾ.:ಸೂ. ೬-೪-೬೪) ಕಿತ್‌ ಅಥವಾ ಜಾತ್‌ ಆದ ಅಜಾದ್ಯಾರ್ಧಧಾತುಕ, ಇಡಾಗಮ 
ಇವು ಫರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ: ಆಕಾರಕ್ಕೆ: ಕೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಆಕಾರರೋಪ. ۰ 


“egg 
۱ ಸಾಯಣಿಭಾಸ್ಕ 0 Il 


ಯುವೆಸ್ಯಭ ಭುವನೇ‏ مود ಸನಿತುದ್ದಾ ೯ ಉಪಸ್ಸ್ಥಾ‏ 0ر وت 
ನಿರಾಷಾಟ್‌ | '‏ 
۱ | ا ۱ 3 
ا ಆಣಿಂ ನ ರಫ್ಯಮಮೃತಾಧಿ ತಸ್ಸುರಿಹ ಬ್ರನೀತು ಯ e‏ 
ತತ್‌ lè |‏ 
ಸದಸಾತೆಃ ||‏ | 
ತಿಸ್ರಃ । ದ್ಯಾ ವಃ | ಸನಿತುಃ | ದ್ವೌ ಉಪ5 a | ಏಕಾ | ಯಮಸ್ಯ |‏ 


ಭುವನೇ ವಿರಾಷಾಟ್‌ | 


ಆಣಿಂ । ನ | مین‎ ಅನ್ಭುತಾ | ಅನಿ | 29 | ಇಹ. | ಬ್ರವೀತು | 


ಊ ಇತಿ | 336 | ಚಿಕೇತತ್‌ ॥೬॥ೃ‏ | ا 
ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕ |‏ ۱۱ 


ಕೋ ವ ಸ್ಪಗ್ಗೋಸೆಲಕ್ತಿತಾಃ ಪ್ರೆಕಾಶಮಾನಾ ಲೋಕಾಸ್ತಿಸ್ರಸ್ತ್ರಿಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಸಂತಿ | ತತ್ರ ದ್ವೌ 
8 ಸೂರ್ಯೆಸ್ಕೊ jD ಸಮಾಪಸಾ 9 0¢ 323۳686۱ ಡು STS 
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۰ EO و‎ ಹಡ 
۰۰. ಕತ شخ شا‎ ಪತ್ರಾ: ಜೃಸಶ್ರಾನ ಇವ ಇಹ ತಾನ ಕಾರ ಘ 3ನ ಇದ ತಾಡತಇಡ್‌ಇಚರಾದ هه‎ ಇತ ಇ 
ಕಾಕಾ ಒಪ ಸಾಹಾ nasna 


ಸೂರ್ಯೇಣ ಪ್ರಕಾಶಿತೆತ್ವಾತ್‌ | ಏಕಾ ಮಧ್ಯಮಾ ಭೂಮಿರಂತೆರಿಕ್ಷೋಕೋ ಯೆಮಸ್ಯ ಭುವನೆ- 
ನಿತೃಸಶೇರ್ಗ್ಯಹೇ ವಿರಾಷಾಟ್‌ | ವಿರಾನ್‌ ಗಂತ್ಯನ್ಸಹತೇ | ಪ್ರೇತಾಃ ಪುರುಷಾ ಅಂತೆರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗೇಣ 
ಯಮಲೋಕೇ ಗಚ್ಛೆಂತೀತೈರ್ಥಃ | ಅನೃತಾಮೃತಾನಿ ಚಿಂದ್ರನಕ್ಷತ್ರಾದೀನಿ ಜ್ಯೋತೀಂಹಿ ಜಲಾಫಿ 
ವಾಧಿ 821 | ಸವಿತಾರಮಧಿಗಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಾನಿ | ತೆತ್ರೆ ವೈಷ್ಟಾಂತೆಃ ರಥ್ಯಮಾಣಿಂ ನ | سوم وه‎ 
ಚ್ಚಿದ್ರೇ ಪ್ರತ್ನಿಸ್ತಃ ಕೀಲವಿಶೇಷ ಆಣಿರಿತ್ಯುಚ್ಛಕೇ | ರಥಸಂಬಂಧಿನಮಾಣಿಮಧಿಗಮ್ಯ ಯಥಾ ರಥಸ್ತಿ- 
ಸೃತಿ ತಡ್ಟೆತ್‌ |, ಯೆಸ್ತು ಮಾನವಸ್ತಶ್ಸವಿತರೂಪಂ ಚಿಕೇಶೆತ್‌ ಜಾನಾತಿ ಸ ಮಾನವ ಇಹಾಸ್ಮಿನ್ವಿಷಯೇ 
ಬ್ರನೀತು | ಕಥೆಯೆತು | ಕೇನಾಪಿ ವಕ್ತುಮಶಕ್ಕಃ ಸನಿತುರ್ಮಹಿಮೇತೈರ್ಥಃ ॥ ತಿಸ್ರಃ | ತಿಸೃಚ್ಯೋ 
ಇಸ | ಪಾ. ೬.೧೨೧೬ | ಇತಿ ವಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ತೆತ್ವಂ | FP, | ಸಂಹಿತಾಯಾಮಾನಾದೇಶೇ ಲೋಪೆಃ 
ಶಾಕಲ್ಯಸ್ಯೇತಿ.. ವಕಾರಲೋಪಃ | ಉಪಸ್ಥಾ | ಆಜಯಾಜಯಾರಾಂ  ಚೋಪಸಂಖ್ಯಾನಂ| ಮ. 
೭-೧೩೯-೧ | ಇತಿ ಸಪ್ತಮ್ಯಾ ಅಜಾದೇಶಃ | ಆಜನೋಂನುನಾಸಿಕಶೃಂಪಸಿ | ಪಾ. ೬-೦-೧೨೬ | ಇತಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಭಾವಃ | ವಿರಾಷಾಟ್‌ | ವೃಇಗ್‌ ವರಣೇ | ಘರ್ಥೇ ಕೆವಿಧಾನಂ| ಪಾ. ೩೩೫೮೪1 ಇತಿ 
ಕರ್ಮಣಿ ಕೆ | ಬಹುಲಂ ಛಂಷಸಿ| ಪಾ. ೭-೧-೧೦೩ | ಇತೀತ್ವೆಂ | ತಥಾ ಸತಿ ವೂರ್ಯೆಂತೆ ಇತಿ ವಿರಾ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ | ತಾನ್ಸಹತ ಇತಿ ನಿರಾಷಾಟ್‌ | ಛಂಪಸಿ ಸಹಃ | ಪಾ. ೩-೨-೬೩ | ಇತಿ | 
ಸಹೇಃ ಸಾಡಃ | ಪಾ. ೮-೩-೫೬ | ಇತಿ ಸತ್ತೆಂ | ಅಸ್ಯೇಷಾಮಪಿ ಪೃಶ್ಯತೆ ಇತಿ ಸೂರ್ವಪಪಸ್ಯ ದೀರ್ಫಃ | 
ರಥ್ಯೆಂ | ರಥಸ್ಯೇಷಂ ರಥ್ಯಂ | ರಥಾದ್ಯತ್‌ | ಪಾ. ೪-೩-೧೨೧ | ಇತಿ ಯೆತ್‌ | ಯೆಶೋಆ5ನಾವ ಇತ್ಯಾ- 
ಡ್ಯುಡಾತ್ತತ್ಸೆಂ | ಅಮೃತಾ | ಕೇಶ್ಸಂಡಸಿ ಬಹುಲಮಿತಿ ಶೇರ್ಲೋಪಃ | ಚಿಕೇಶತ್‌ | 33 ಜ್ಞಾನೇ! 
ಲೇಟ್ಯಡಾಗಮಃ | 933 ಲೋಪ ಇತೀಕಾರಲೋಸೆಃ | ಜುಹೋತ್ಯಾದಿತ್ವಾತ್‌ ಶ್ಲುಃ | ಲಘೂಪಧ- 
ಗುಣಃ | ಅನುದಾಶ್ರೇ ಚೆ | ಪಾ. ೬.೧-೧೯೦ | ಇತ್ಯೈಭ್ಯೃಸ್ತಸ್ಯಾಮ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವಂ | ಯೆಪ್ಟೈತ್ತೆಯೋಗಾದ- 
ನಿಘಾತಃ ll ಗ 5 


7 dH PF 


` Ta ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳು | ತಿಸ್ರಃ ಮೂರು (ಇರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ | ದ್ವೌ--ದ್ಯು 
ಲೋಕ ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕಗಳಿರಡೂ | دهم‎ ಸನಿತೃವಿನ | ಉಸಸ್ಥಾ- ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿರತಕ್ಸವು. | ಏಕಾ- 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರಿಕ್ಷರೋಕವು | ಯೆಮಸ್ಯೆ- ಯಮನ | ಭುವನೇ-- ಲೋಕಕ್ಕೆ | ನಿರಾಷಾಟ್‌- 
ಹೋಗತಕ್ಕವರನ್ನು ಒಯ್ಯತಕ್ಕದ್ದು | ರಥ್ಯಂ-- ರಥವು | ಆಣಿಂ ನ `ಇರಚಿಯನ್ನು (ರಥದ ಅಚ್ಚಿನ ರಂಧ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುನಂತೆ | ಅಮೃತಾ--ನಾಶರಹಿತೆಗಳಾದ ಚಂದ್ರನಕ್ಷತ್ರಾದಿ ಕೇಜೋರಾಶಿಗಳು | ಅಧಿತಸ್ಸು 9 
(ಸವಿತೃವನ್ನೇ)ಿ ಅವಲಂಬಿಸಿನೆ. | ಯೆ ಯಾವನಾದರೂ ಮಾನವನು | ತೆ8- ಈ ಸನಿತೃಸ್ವರೂಪವನ್ನು | 
' ಚಿಕೇತತ್‌- ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ | ಇಹ-- ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ | ಬ್ರವೀತು-- (ಅನನು) 


ವರ್ಣಿಸಲಿ. | 
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TTT ಡೌ. NT ನ ನದ ಸ್‌ NTN 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೋಕತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ದ್ಯುಲೋಕ ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕ ಇವೆರಡೂ ಸೂರ್ಯ್ಯನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿನೆ. 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರಿಕ್ಷರೋಕವು. ಯಮನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರೇತಗಳನ್ನೊಯ್ಯತಕ್ಕದ್ದು. ರಥವು ತನ್ನ ಆಧಾರ 
'ಭೂತವಾದ ಇರಚಿಯನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಿರುವಂತೆ ನಾಶರಹಿತಗಳಾದ ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರಾದಿ ತೇಜೋವಾಹಿಗಳು ಈ ಸವಿತೃ 
ವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಈ ಸನಿಶೃವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಮಾನವನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಯಾನನಿ 
"ಗಾದರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅನನು ಸವಿತೃದೇವತೆಯ ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಿ. 


English Translation 


There are three heavens (‘three worlds ) two are in the proximity of 
the Savitri ; the remaining one ‘leads men to Yama '8 abode ; the immortal 


stars depend upon. Savitri as a car upon the pin of the axle. 768 him who 
kuows the greatness of Savitri say ۰ 


ವಿಶೇಷ ನಿಸಯಗಳು 
ತಿಸ್ರೋ ದ್ಯಾವ ಮೂರು ಸ್ಪರ್ಗಗಳು ಎಂದರೆ. ಭೂಲೋಕ ಅಂತರಿಕ್ಷರೋಕ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳು. 


,  ಸನಿತುರ್ದಾ ಉಸಸ್ಥಾ-- ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಭೂಮಿಯನ್ನು و‎ 
: ಗುವುನರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


2 ಯಮಸ್ಯ ಭುವನೇ ನಿರಾಷಾಟ್‌- -ಶ್ರೇತಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗೇಣ ಯಮಲೋಕೇ ಗಚ್ಛಂತಿ | 
ರನೆಯದಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷರೋಕದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಮೃತರಾದ ಜನರು (ಅಥವಾ ಅವರ ಆತ್ಮಗಳು) ಯಮಲೋ 
ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಯನುಲೋಕದೆ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಆಣಿ ر اس‎ ۶ J 
ಸ್‌ ۰ ನ- ರಥದ ಅಚ್ಚಿನ ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಗಳು ಚಲಿಸುವಾಗ ಬೀಳದಂತೆ ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವ 
ಡಾಣಿಗಳು. ಈ ಕಡಾಣಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಚಕ್ರಗಳು ಮತ್ತು ರಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ಚಲಿಸಜೆ ಬಿದು ಹೋಗುವವು. ಆದು 
اه‎ ರಥ ಮತ್ತು ಚಕ್ರಗಳಿಗೆ ಕಡಾಣಿಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿರುನಂತೆ ಸೂರ್ಯನು ಭೂಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 'ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿರುವನು ನಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ೫ 


ಅಮೃತಾ-- ಅಮೃತಾನಿ ಚೆಂಡ್ರನೆ್ಷತ್ರಾದೀನಿ ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಜಲಾನಿ نوج‎ 
ವಾಗದ ; ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವ. ಇಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಕ್ಷತ್ರಾದಿ 
ಎಂದರ್ಥವು. 


ಮೃತಾ ಎಂದರೆ ನಾಶ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಗ್ರಹಗಳು ಅಥವಾ ಅನ್ಭುತವಾದ ಉದಕವು 


ಇಹ ಬ್ರನೀತು ಯೆ ಉ ತಜ್ಜಿ ಕೇಶೆತ್‌- 


ಈ ವಿಷ 
ಎಂದರೆ ಈ ವಿಷಯವು ಅತಿರಹಸ್ಯ ಯನನ್ನು ಮನುಸ್ಯನಾದನನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳಲಿ 


ಅಥವಾ ಗಹನವಿಸಯನಾದ್ದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆಂಡಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 
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FT “r. neve" 
۰ ತಂಡ ۰ ۰. 
ತ ۰ 


|| ವ್ಯಾಕೆರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ತಿಸ್ರ8-_ತ್ರಿಚಿತ 2 
ಸ್ರ ರೋ ಸಿ 
موی‎ ಪ್ಲ ۳ ۳90 27 ಚಿತೆಸೈ (ಪಾ. ಸೂ. ೭.5೯೯) ಎಂದು ತ್ರಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ರಿ ಇ ಅಸ್ಸಿ OWE. ಅಂತೋದಾತ್ರ,. ತ್ರಿಶಬ್ದಸ್ನಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕ 0 
ಕಕನ ಪಿಳಿಬ್ಬಸ್ಸಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಆದೇಶವು ಸ್ಥಾನಿನದ್ಭಾವದಿಂದ 
و و‎ ಅಜಿ ರ ಯಶಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೧೦೦) ಆಜ್‌ ಫರದಲಿಕುವಾಗ ತಿಸ್ಫ-ಚತಸ್ಯ 
n مس‎ ۰ ೯ಗಿ 
1 ಸ ಸ ರೇಫ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ರೇಫ. ತಿಸ್‌ರ್‌-“ಆಸ್‌ಎತಿಸ್ರ್ರ--ಉದಾತ್ರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಯಣ್‌ರೇಫ 
ದ್‌ 2 ನು ۳ 
ತ ಣೋ ಹಲ್ಬೂರ್ವಾತ್‌ (ಸಾ. ಸೂ. ೬.೧೨೪) ಎಂದು ಸ್ವರಿತವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುತ್ತೆ, ಇದಕ್ಕೆ 
ನು ವಾಗಿ ತಿಸ್ಫಭ್ಯೋ ಜಸಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬ ೧-೧೬೬) ಜನ್ನೇಭ್ಯೋ ಜೀಪ್‌, ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನದಂತೆ 
ಇಲ್ಲ ಸ ಪ್ರಯೋಗಭೇದದಿಂದ ಶಬ್ದ ಬಾಹುಲ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಬಹುವಚನ ಬಂದಿದೆ. ತಿಸೃಶಬ್ದದ ಮುಂಜಿ 
ಇರುವ ಜಸ್‌ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅಂತವು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಿ ಎಂದು ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಜಸ್‌ ಉದಾತ್ತ. 


ದ್ಕೌ-_ ಸಂಹಿತಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದರ ಮುಂದೆ ಉಕಾರ ಇರುವುದರಿಂದ ಏಚೋಯೆನಾಯಾವಃ (ಸಾ. ಸೂ. 
೬-೧-೭೮) ಎಂದು ಔಗೆ ಆವ್‌ ಆವೇಶ ور برجم‎ ಶಾಕಲ್ಯಸ್ಯ(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೧೯) ಶಾಕಲ್ಯರ ಮತದಲ್ಲಿ 
ಅನರ್ಣ ಸೂರ್ವಕಗಳೂ ಪದಾಂತದಲ್ಲಿರುವುವೂ ಆದ ಯಕಾರ ವಕಾರಗಳಿಗೆ Unt) ಅಜ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಬರುತ್ತೆ 
. ಎಂದು ವ್‌ಗೆ ಲೋಪ. ಈ ಲೋಪವು ಅಸಿದ್ಧ ವಾಗುಪುದರಿಂದ ಸ್ವರಸಂಧಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... 


.  ಉಪಸ್ಥಾ-ಉಪ-ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ, ತಿಷ್ಕತಃ- ಇರುವವರು. ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಆತಶ್ಚೋಪಸರ್ಗೇ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೩೯) ಎಂದು ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಆಕಾರಲೋಪ್ಯ ಸಪ್ತಮಾದ್ವಿವಚನ ಓಸ್‌, ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌-, 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೩೯) ಎಂಬ ಸೂತ್ರನಲ್ಲಿ ಆಜಯಾ ಜಯಾರಾಂ ಚೋಪಸಂಖ್ಯಾನಂ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ ಇದೆ. 
ಆಜ್‌, ಆಯಾಚ್‌್‌ ಅಯಾರ್‌ ಈ ಮೂರು ಸುಪ್‌ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದರ್ಥ, ಇದರಿಂದ 'ಓಸ್‌ಗೆ ಆಜ್‌, 
ಉಪಸ್ಥ +, ಸವರ್ಣದೀರ್ಫೆ, ಅಂತಾದಿವಚ್ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೮೫) ವಕಾಡೇಶವು ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ 3 
ಆಗುತ್ತೆ ಎಂದು' ಏಕಾದೇಶ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಅದು ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಅಂತವಾಗಿದ್ದಾ ಗೆ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಮೊದಲಾದ ಯೊನ ಯಾವ ವ್ಯವಹಾರ ಬರುವುದೋ ಆದು ಏಕಾಜೇಶ ಬಂದ ಮೇಲೆಯೂ ಬರುತ್ತೆ. ಹೀಗೆ 
ಪರವರ್ಣವು ಬೇಕೆ ಇದ್ದಾಗ ತನ್ಸಟತ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಬರುವ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಏಕಾದೇಶ ಬಂದಮೇಲೂ 
ಬರುವುವು ಎಂದರ್ಥ. ಇವನ್ನು ಅಂತಾದಿಭ್ಯಾಂ ಪೃಥಗವಸ್ಥಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಯೇ ವ್ಯವಹಾರಾಃ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕತ್ವಪ್ರತ್ಯಯ- 
SO ONA, E ر‎ ಭವಂತಿ, ಎಂದು ಶೇಖರಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು ಇಲ್ಲಿ ಏಕಾವೇಶ ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ಆಜ” ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು ಆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿತ್ತು, ಅದು ಏಕಾಪೇಶ ಬಂದ ಮೇಲೂ ಪರಾದಿವದ್ಭಾವದಿಂದ 
ಬರುತ್ತೆ ಆಜಸೋತ;ನುನಾಸಿಕೆಶ್ಸಂಪಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೨೬) ಭಂದೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಜ್‌ ಪರೆದಲ್ಲಿರುವಾಗೆ  ಆಜ್‌ಗೆ 
ಅನುನಾಸಿಕವು ಬರುವುದು ಅದು ಪ್ರಕ್ಸತಿಭಾನನನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದು ಎಂದು ಅನುನಾಸಿಕಾಕಾರವೂ, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಭಾವವೂ ಬರುತ್ತೆ. 

ನಿರಾಸಾಬ್‌--ವೂರ್ಯಂತೇ ಇತಿ ವಿರಾಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ, Ha ವರಣೇ ಧಾತು. ಗ್ರಹ ر‎ 
ಮಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೫೮) ಈ ಸೂತ್ರಗಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಘಇಗರ್ಥೇ ಕವಿಧಾನಂ ಸ್ಥಾಸ್ಥಾವಾವೃಧಿಹಸಿ 
2 VOLUNE 4 
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 ಯುಧ್ಯರ್ಥಮ್‌ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಧಾತುಗಳು ಉದಾಹೆಣರಗಳು, ಪರಿಗಣಿತಗಳಲ್ಲ 
ನಿವಂಚ ಬೇರೆ ಧಾತುಗಳ ಮುಂಜಿಯೂ ಕ ಬರಬಹುದು ಭಾನ ಮತ್ತು ಕರ್ತೃಭಿನ್ನಕಾರಕ ಇವು ಘರ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದ 
ಅರ್ಥಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ ಬರುತ್ತೆ. . ವೃಃಅ. ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸಿ (ಪಾ. ಸೂ.1೭-೧-೧೦೩) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಇತ್ವ ಉತ್ಪ್ರಗಳು ಬಹುಲನಾಗಿ ಒರುವುವು, ಎಂದು ಖುಗೆ a3, ರಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. ವಿರ್‌*ಅ, ಕತ್‌ಪರದಲ್ಲಿದೆ, 
ಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ ವಿರಾನ್‌ ಸಹತೇ ಇತಿ ನಿರಾಷಾಟ್‌" ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ ಷಹ ಮರ್ನಣೇ ಧಾತು ಧಾತ್ವಾದೇಃ 
ಷಸ್ಸಃ ಎಂದು ಷಕ್ಗಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ- ಛೆಂಪೆಸಿ ಸಹ॥ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೬೩) ಸುಬಂತವು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ 
ಸಹ್‌ಧಾತು ಮುಂಜಿ ಣ್ವೈಸ್ರ ತೃಯವು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಣ್ವಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಅತೆಉಸಧಾಯಾಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೭-೨-೧೧೬) ಎಂದು ಉಪಧಾವೃದ್ಧಿ و‎ WNN, ಉಪೆದೇಶೇಜನುನಾಸಿಕೆ ಇತ್‌ .ಎಂಬ. ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಣಕಾರ 
ಇಕಾರಗಳಿಗೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ವೇರಸೃಕ್ತಸ್ಕ ಎಂದು ನಲೋಪ,: ಅನ್ಕೇಷಾಮಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೭) 
ನಿಪಾತಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಪೂರ್ವಪದಗಳಿಗೂ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ನಿರಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ ವಿರಾಸಾಹ್‌, 
ಇದರ ಮುಂದೆ, ಸ್ತು ಹಲ್‌ಜ್ಯಾಭ್ಯಃ- ಎಂದು ಸುಲೋಪ, ಹೋಢಃ ಎಂದು ಹಕಾರಕ್ಕೆ و45۵0‎ ವಿರಾಸಾರ್ಡ್‌ 
ರುಲಾಂ ಜಶೋನ್ತೇ ಎಂದು ಜಶ್ತ ۳ ಸಹೇಸ್ಸಾಡಸ್ಸಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೫೬) ಸದಾಂತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹ್‌ಧಾತು 
ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ, ಚರ್ತ್ತ, ವಿರಾಷಾಟ್‌ ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. 


13 ರಥ್ಯಮ್‌--ರಥಸ್ಯ ಇದಂ Oz ಸಂಬಂಧಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. ರಥಾವ್ಯತ್‌ (ಸಾ. ಸೂ. ೪-೩-೧೨೧) 
ಥಶಬ್ದಪ್ರಕೃತಿಕ ಸಷ್ಕ ಂತದ ಮುಂದೆ ಇದಮ್‌ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಯಶ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ರಥಃ 
ಷಃ ಯೆಸ್ಕೇತಿ ಚೆ ಎಂದು ಅಕಾರಲೋಪ. مق د93‎ > 2208 (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨೧೩) ನೌಶಬ್ದ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಬ್ಹದ ಮುಂಜಿ ವಿಹಿತ ۱ ۴ : ದ್ಯ 
ಚ فاه‎ ವಿಹಿತವಾದ ಯಾವ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯನಿಡೆಯೋ ಅದನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಶಬ್ದವು ಎರಡು 
ಅಚ್ಚುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ ಅದರೆ ಆದಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ. 


ಚಿ سا‎ 

NE 
2 0ರ ಚಡ್ತಾ ಹಿಪ್ಪಿ ಸದದನ್ನ ಲೇಬ್‌ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಿಜ್‌ನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ 
ಜುಹೊ ی‎ ೩-೪-೯೪) ಎಂದು ಅರ್ಟ ಆಗಮ. ಕಿತ್‌*ಅಃಅತ್‌, 

ಸಳ فده‎ ಎಂದು ಶಪ್‌ಗೆ ಶ್ಲು (ಲೋಪ) ಬರುತ್ತೆ. 9٩ (ಪಾ. ಸೂ. ೬.೧.೧೦) ಎಂದು 
ಜ್ಯ ತಾತ ಸದ ತ್‌ಗೆ ರೋಪ, ಲಘೂಪಧಗುಣ ಕುಹೋತ್ಸು$ ಎಂದು ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಚಕಾರ. ' 
'ಅನುವಾತ್ರೇ ಚೆ (ಪಾ. ره تن و تاه و‎ ಆಗ ತುಗಾಗಮವು ಭಾಂವಸವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಜ್‌ ಟ್‌ ಘು ತ ₹೦) ನ ವಿಷ್ಯತೇ: ಉದಾತ್ರಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಃ ಅನುದಾತ್ಮಃ, ತಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂದು 
ತ್ತ ಯ ಅದರತ್ತ ಕ ಎ ನ ಯು ಉದಾ 
ಸರ್ವಾಮದಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸೇಧ ಬರುತೆ. li ù | 5 ನ ನಿರುದರಿಂದ ಯದ್ಪೃತ್ತಾನಿತ್ಯಂ ಎಂದು 

3 ತ್ರ | 


mm SS 
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۰ ۰ ۰ یه‎ ಗ یا‎ ಜ್ಯೂ ا‎ 
۱ ಪಕ ತಳ ಇಂಡ TT ತಗ ತ ಇತಳಕರ್ಗಡ್ತಸಗಶ ಚಗಡಡೆ ಇತ್ರ ಇಡಾ ಇಂತಾ اس کی ۷ وا وی‎ ಗನ ಇಇ وه‎ *ತಳಾಹ'ತಾಂ ಇಹ 


1 ಸ.ಹಿತಾಪಾಠಃ 1 


[gs | ۱ 
 ವಿಸುಪರ್ಣೋ ಅನ್ತರಿಕ್ಷಾಣ್ಯಖ್ಯದ್ದ ಭೀರನೇಪಾ ಅಸುರಃ ಸುನೀಥ! | 
el _ 
ಕ್ವೀಷಿದಾನೀಂ ಸೂರ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿಕೇತ ಕತಮಾಂ,ದ್ಯಾಂ ರಶ್ಮಿರಸ್ಯಾ 


I 
ed 
SION ۱ 


U ತ್‌ದತಾಶಃ ॥ 


| pl | 
5 ۱ ಸು5 ಪರ್ಣಃ। ಅನರಿಕ್ಸಾಣಿ । ಅಖ್ಯತ್‌ | 710260 5 2362008 | ۱ 


ಸು5 ನೀಥಃ ۱ 


| | | 
3, ۱ ಇದಾನೀಂ ۱ ಸೂರ್ಯಃ ۱ ಕಃ ۱ ಚಿಕೇತ ۱ ಕತಮಾಂ | ದ್ಯಾಂ। 


ಅಸ್ಯ | ಆ | 5 Il 2 Il‏ | درفت 


ದ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಮಂ | 

ಸುಪರ್ಣಃ ಶೋಭನಪಕೆನಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ರಶ್ಮಿಃ 1 ಸುಪರ್ಣಾ ಇತಿ ಪಂಚದಶ ರಶ್ಮಿನಾಮಾನೀತಿ 
ತೆನ್ನಾಮಸು ಪಠಿತೆತ್ವಾತ್‌ ۱۰ ಅಂತೆರಿಕ್ಟಾ ಣ್ಯಂತೆರಿಕ್ಲೋಸಲಕ್ಷಿತಾನಿ 'ಕೋತತ್ರೆಯೆಸ್ಥಾನಾನಿ ವ್ಯಖ್ಯತ್‌ ۱ 
ನಿಶೇಷೇಣ ಖ್ಯಾಪಿತವಾನ್‌ ಪ್ರೆಕಾಶಿತೆನಾನ್‌| 3206 ರಶ್ಮಿಃ ا‎ 90 ಗಂಭೀರಕಂಪನಃ | 
ರತ್ಮೇ8 ಪ್ರಕಂಸೆನಂ ಚಲನಂ 8 ದ್ರಷ್ಟುಮಶಕ್ಯಮಿತೃರ್ಥಃ | ಅಸುರಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣದಃ | 
ತಥಾ ಚಾನೃತ್ರಾಮ್ನಾಯಶೇ | ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೊತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಾನಾದಾಯೋಜೇತೀತಿ | ಸುನೀಥಃ 
ಸುನೆಯೆನಃ ಶೋಭೆನಪ್ರಾಪಣಃ | ಮಾರ್ಗಪ್ರ ಕಾಶನೇನಾಭೀಷ್ಟದೇಶಂ ಪ್ರಾಸಯೆತೀತೈರ್ಥೆಃ | ತಾದೈಶ- 
ರಶ್ನಿಯುಕ್ತಃ ಸೂರ್ಯೆ ಇಡಾನೀಂ ره‎ 3, ಕುತ್ರೆ ವರ್ತತೇ | ತಜೀತೆಪ್ರಹಸ್ಯೆಂ ಕಶ್ಲಿಕೇತ ಕೋ 
ಜಾನಾತಿ | ನ ಕೋ5ಪೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಸ್ಯ ಸೂರ್ಯೆಸೈ ರಶ್ಮಿ8 ಕತೆಮಾಂ ದ್ಯಾಮಾ ತೆತಾನ! ಕಂ ಹ್ಯುಲೋಕೆಂ 
ರಾಶ್ರೌ- ನ್ಯಾಸ್ತ ವಾನ್‌ | ಏತೆಷೆಸಿ ಕೋ ಜಾನಾತಿ |! ಸುಪರ್ಣಃ | ನಳ್‌ಸುಭ್ಯಾಮಿತ್ಯುತ್ತೆರಪೆದಾಂತೋ- 
ಪಾತ್ರೆಶ್ಟೆಂ | ಗಭೀರನೇಪಾ8 | 2۵ ಇಂಪನೇ | ಅಸುನ್‌ | ಗಭೀರಂ ನೇಪೋ ಯಸ್ಯ | ಹ 
ಪಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ತೆಂ | ಅಸುರಃ | ಅಸು ಶ್ಲೇಸಣೇ | ಅಸ್ಯತಿ ತತ್ರೊಸಿತೃಸುರಃ | تب‎ ಚ 
೧-೪೩ | ನಿತ್ತ್ಯಾದಾಡ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ಸೆಂ | ಯೆದ್ದಾ | ಅಸೊನ್ರಾಣೂನ್ರಾತಿ ದೆದಾತೀತ್ಯಸುರಃ | ಆತೋ 
ಸರ್ಗೇ ಕ ಇತಿ ಕಪ್ರತ್ಸೆಯೆಃ ಸುನೀಥಃ! ಚೇರ್‌ ಸ್ರಾಹೆಣೇ | ಹನಿಕುಸಿನೀರಮಿಕಾಶಿಭ್ಯಃ ಕ್ಕನ್‌  ಉ. 
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156 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ (ಮಂ. ೨. ಅ. ೭, ಸೂ.೩೫ ' 


۰ ۰ ۰ ತ ಚೌ ಸಗಾ ೫% 9 
ತೆ مین‎ ಈತ ಟ್ರಾ کل‎ ಅಂ ಚರಗ ಈಡ ಸಗಾಫ್ಗ ತತ್ರಾಪಿ NN TS ತಾರ ಪ ಇಡಾ nsession senan 


ಪ್ರಾದಿಮಾಸೇ ಫಾಥಾದಿನೋತ್ತೆರಸದಾಂತೋದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ಇದಾನೀಂ | ۵02‏ | ۳ ۶ ۵و | مد 
Fre ದಾನೀಂ ಚೆ | ಪಾ. ೫೨-೧೮ | ಇತಿ ದಾಸೀಂಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಇದವು ಇಶಿತೀಪಂಶಬ್ಬಸ್ಕೇಶಾದೇಶಕ |‏ - 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಮ್ಯದಾತ್ತತ್ನೆಂ | ಸೂರ್ಯ ಸೂ ಪ್ರೇರಣೇ | ಸುವತೀತಿ ಸೂರ್ಯೆ8। ರಾಜಸೂಯ-‏ 
ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ಯಾನುದಾಶ್ರಶ್ಶೇ ಧಾತು-‏ | 8 6 رم رنة 7 ಸೂರ್ಯೆತ್ಯಾದಿನಾ ರುಡಾಗಮಸಹಿತೆಃ‏ 
ಸ್ಪಕೇಣಾಮ್ಯ ದಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | ಜಿಕೇತೆ | 8d ಜ್ಞಾನೇ! ಲಿಟ್‌ | ಕತೆಮಾಂ | ۰ ಕಿಂಜಾತೀಯಾಂ | ವಾ‏ 
ಬಹೂನಾಂ ಜಾತಿಸರಿಪ್ರಶ್ನೇ ಡತೆಮಚ್‌ | ಸಾ. ೫.೩೯೩ | ಇತಿ ಕಿಂಶಬ್ದಾತ್‌ ಡತೆಮಚ್‌ | ಡಿತ್ಪಾಟ್ಟಿ-‏ 
ಲೋಪಃ | ಚಿತೆ ಇತ್ಯೆಂತೋದಾತ್ತೆಶ್ಕೆಂ | ۱‏ 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


ಗಭೀರವೇಷಾ&-- ದುರ್ಜೇಯವಾದ ಸ್ಪಂದ(ಕಂಪ)ವುಳ್ಳ | ಅಸುರಃ-- ಪ್ರಾಣದಾಯಕವಾದ 
ಸುನೀಥ8--ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿ ಅಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸೇರಿಸತಕ್ಕ | ಸುಪರ್ಣಿಃ--ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸುನಂತಹ 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣವು | ಅಂತರಿಶ್ಲಾಣಿ- -ಅಂತರಿಕ್ಟಾದಿ ಲೋಕತ್ರಯನನ್ನೂ | ನಿ ಅಖ್ಯತ್‌ ಚನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಗಿಸಿತು | 
ಇದಾನೀಂ ಈಗ (ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ) | ಸೂರ್ಯ (ಆ ಕಿರಣವುಳ್ಳ) ಸೂರ್ಯನು | و‎ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? | ಕೆಶ್ಲಿಕೇತ- 
ಯಾರು ತಿಳಿಯೆಬಲ್ಲರು? (ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯವು) | ಅಸ್ಯ- ಸೂರ್ಯನ | ರಶ್ಮಿ ಕಿರಣವು | 
 ಕೆತೆಮಾಂ ದ್ಯಾಂ--ಯಾನ ಧ್ಯುಲೋಕನನ್ನು | ಆ ಶತಾನ- ಆವರಿಸಿದೆ? (ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು.). 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


۱ ಸಕಲರಿಗೂ ಪ್ರಾಣದಾಯಕವಾದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣವು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ دہ‎ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿ, 
ಸಕಲರಿಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿತ್ತು. ಅಸ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದರ ಗಂಭೀರವಾದ ಕಂಪನದಿಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ 
Sg Ueno ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಆದೇ ಕರಣವುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನು ಈಗ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ. ಎಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ? 
ಭ್ಯ ಯಾವ ದ್ಯುಲೋಕಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು 'ಯಾನ ಮನುಸ್ಯನಿಂದಲೂ. ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. 


English Translation 


Suparna (ray of ‘the sun) is quivering, life-giving and directod (towards 
the earth); It has illminated the (three) aerial regions. | 


| Where is surya (sun) 
now? who knows to what he 2 


aven his rays have extended now? 


| ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು |, 


ಸುಪರ್ಣಃ ಖೀಡಯೆಃ ಕಿರಣಾಃ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ 


ಹದಿನೈದು ರಶ್ಮಿನಾನುಗಳ ಮಠ್ನದಲಿ ಸುಪರ್ಣ 
ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸುಪರ್ಣವೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ರ ಜಸ 9۹ 3 


ಶ್ಮಿಯು (ಫಿ. ೨-೧೫) 
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ಇತ್‌ ದಾ ಹಲ ಆಡ ಬಣ ಫಾ ತಗ್ರಾ ಹೌ ಈಗಾ 
ಮೇಡು ಬಟು ಬು ಡು ಬ ಎ 


ಕಾರಾ ಸಗ ಸ ತಪ ಆಳ ಕ ರಳ ಆರ ಘಾ ಪಾ ಸತತ್‌. ಸ್ರ ವಳ ಕಡ ಸಳ ತಗ ಅಚರ ಗತಾ ತ ಗಾ ಗಾ 


ಗಭೇರವೇಸಾ8-ಗಂಭೀರಕೆಂಪೆನಃ | ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು ವಾಯುಮಂಡಲದ ಮೂಲಕ ಹಾದು 


ಬರುವಾಗ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ (quivering) ಕಾಣಿಸುವುವು. ಆದುಗರಿಂದೆ ಖುಹಿಯು ಸೂರ್ಯ ರತ್ಮಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವವು ಎಂದು ನರ್ಣಿಸಿರುವನು. 


ಅಸುರಃ ಅಸು ಶ್ಲೇಪಣೇ 1 ಅಸ್ಯತಿ ಶತ್ರೂಸಿತೈಸುರಃ | ಯದ್ವಾ | ಅಸೊನ್ಸಾಣಾನ್‌ ರಾತಿ 
ದದಾಶೀತ್ಯಸುರಃ | ಅಸುರಶಬ್ದವು ಸುಪರ್ಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವು. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಸವ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು... ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಪಂಹಂಸುವುದರಿಂದ 
ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗೆ ಅಸುರ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಅಸುವೆಂದಕೆ ಪ್ರಾಣ. ರಾ ಧಥಾವಿತುಗೆ ಕೂಡುವುಜಿಂದರ್ಥವು. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾದ ಶಾಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಆ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಿಂದ ಅಸುರ 


, ವೆಂದು ಹೆಸರು, 1116 giving vital breath. 


ಕ್ವ ಇದಾನೀಂ ಸೊರ್ಯೆಃ- -ಹಗಲುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುವರು 
ಆದರೆ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳೆಗಿ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಉದಯಿಸುವನು. ಈ 


. ವಿಷಯವೂ ಜನಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದಕೆ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಮಾರನೆಯದಿನ ಉದಯಿಸುವವ 
ರೆಗೆ (ಎಂದರೆ 'ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲಿರುವನು ಎಂದು ಖುಷಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡುತ್ತಾ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರುವನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಚಲನನಲನಗಳೊ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳು ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತವೆಂಬುದೂ ಜನಗಳಿಗೆ 


ತಿಳಿಯದಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ನಿಷಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಕಂಡಿರಬಹುದು. 


ಕಶ್ಚಿಕೇತೆ ಕತಮಾಂ ವ್ಯಾಂ ರಶ್ಮಿರಸ್ಯಾ ತೆತಾನ- ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು ಮತ್ಯಾನ 


ಪ್ರದೇಶವನ್ನು (ಬೇಕಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು) ವ್ಯಾಪಿಸಿ. ಬೆಳಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು? ಅದನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಿಳಿ 


ಯಲು ಶಕ್ತನು? ಎಂದು ಖಷಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ: ಸೂರ್ಯನ ಅಗಾಧವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ತನಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


॥ ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ಸುಪರ್ಣಃ ಶೋಭನಂ ಪರ್ಣಂ ಪತನಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ನರ್ಜ್‌ಸುಭ್ಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೨-೧೭೨) ನಗ್‌ ಸುಗಳ ಮುಂಡೆ ಇರುವ ಉತ್ತರಪದವು ಬಹುನ್ರೀಹಿಯಲ್ಲಿ ಆಂತೋದಾತ್ತನಾಗುವುದು ಎಂದು 


ಪರ್ಣ ಪದವು ಆಂತೋದಾತ್ರ. 


` ಗಭೀರವೇಸಾ&- -ಟುನೇಪ್ಫ ott, ಔಣಾದಿಕವಾದ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗಭೀರಂ ವೇಷಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ 
ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಪೂರ್ವಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತೆ, ಗಭೀರಶಬ್ದವು ಅಂತೋದಾತ್ತ. 


ಅಸುರಃ--ಅಸು ಕ್ಷೇಪಣೇ ಧಾತ್ತು ಅಸ್ಕತಿ ಇತ್ಯಸುರಃ ಅಸೇರುರನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೧-೪೨) ಅಸು ಧಾತು 
ಮುಂದೆ ಉರನ್‌ ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದು ಉರನ್‌, ನಿತ್ಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಹೇಳಬಹುದು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ی 
ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ..೧. ಅ. ೭. ಸೂ. ೩೫.‏ 158 


۰ ۰ ಗಾ 
۳ ال‎ ಬ e a ال ان رت جر‎ ಅಡಾ ತಗ್ಗಾದ nner 
۰ ۷۵۰ ۰ ಗಾಗಾ 
ಶ್ರ ۰ PEYTON ಗಾಗಾ 
ಈಗಾ ನಾ ۰ 1 ۰ | 
ಪ್ರೆಗ್ರಾಳ ನಸ ರಾರ nan ಅಪ್ರ ಸಜ ಗಡಿ 


ಅಸೂನ್‌- ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು, هه‎ ಕೊಡುವನು ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಲಿಕೊಡುವನು 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಸು ಶಬ್ದೋಪಪದಕವಾದ ರಾ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಆತೋಇನುಸಸರ್ಗೇ 75 (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೩) 
ಎಂದು ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ: ಚ 
ಸುನೀಥಃ--ಣೀಇ್‌ .ಪ್ರಾಪಣೇ ಧಾತು, ಹನಿಕುಷಿನೀರಮಿಕಾಶಿಭ್ಯಃ TA (ಉ. ಸೂ. ೨-೧೫೯) 
'ಹೆನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಕೋ ಕುಷ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ; ಚೀಜ್‌ ಪ್ರಾಸಣೇ, ರಮು ಕ್ರೀಡಾಯಾಂ, ಕಾಶ್ಫ ದೀಪ್ತೌ توت‎ ಧಾತು 
ಗಳೆ ಮುಂಜಿ ಕನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಕೃನ್‌ ಹೋ ನಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೬೫) ಎಂದು ಮೊದಲೇ 
ಣಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ. ನಿಃಥ ಕಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಗತಿಪ್ರಾಡಯಕ ಎಂದು ಪ್ರಾದಿಸಮಾಸ, 
ಥಾಫಘಇಕ್ತಾಜಬಿತ್ರಕಾಣಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೧೪) ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಗತಿ, ಕಾರಕ: 
ಉಪಪದ, ಇವುಗಳ ಮುಂದೆ ಇದ್ದರೆ ಇವುಗಳ ಅಂತವು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಂಶೋದಾತ್ರ. 


ಇದಾನೀಮ್‌- ದಾನೀಂಚೆ (ಸಾ. ಸೂ. ೫.೩.೧೮) ಕಾಲವಾಚಕವಾದ ಇದಂ ಶಬ್ದ ಪ್ರಕೃತಿಕವಾದ 


۱ | ಲ್‌ 
ಸಪ್ತಮ್ಯಂತದ ಮುಂದೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ದಾನೀಂ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಡಾನೀಂ ಬಂದರೆ ಇದಮ್‌*ಜ*+ದಾನೀಮ್‌, 
ತದ್ದಿ ತಾಂತಪ್ರಾತಿಸದಿಕಾವಯನವಾದ"ಜ್‌ಗೆ ಸುಪೋಧಾಶು- ,, (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೧) 'ಎಂದು ಲುಕ್‌. ಇದವು. 
ಇಫ್‌ (ಸಾ. ಸೂ. ೫-೩-೩) ಪ್ರಾಗ್ನಿಶೀಯ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇದಂ ಶಬ್ದ ಕೈ ಇಶ್‌ ಅದೇಶ ಬರುತ್ತಿ 
ಎಂದು ಇಶ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಅದು ಶಿತ್‌ ಎಂದರೆ ಶಕಾರೇತ್ಸಂಜ್ಞಕ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕಾಲ್‌ಶಿತ್ಸರ್ವಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. 
. ೧-೧೫1) ಅನೇಕವಾದ ವರ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಶಿತ್‌ ಆದ ಆದೇಶಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ಥಾನಿಗೆ ಬರುವುವು ಎಂದು 
ಇದಮ್‌ ಎಂಬ ಸಂಪೂರ್ಣದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಕ್‌-ಇಡಾನೀಮ್‌= ಇದಾನೀಮ್‌, ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ದಾ ಉದಾತ್ತ 


۱ ಫ್ರೇರಣೇ ಧಾತು ಸುವತಿಎ ಪ್ರೇರಯತಿ ಎಂದರೆ ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ . 
ತೊಡಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುನನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ರಾಜಸೂಯೆ ಸೂರ್ಯ, (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೧೪) ರುಡಾಗಮ 


ಸಹಿತವಾದ ಕೃಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಫಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ, ಕೃಪ್‌ "ಪಿತ್‌ ಅನುದಾತ್ರ 
ಧಾತುಸ್ತರದಿಂದ ಸೂ ಎಂಬುದು ಆದ್ಭುದಾತ್ರ. ۱ 


ಚಿಕೇತೆ- ಕಿತ ಜ್ಞಾನೇ ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ. ಇದರ ಮುಂದಿ ಲಿಟ್‌, 931 رهق چم‎ (ಪಾ.ಸೂ. ೬-೧-೮) 
ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ STE, ಲಿಟ್‌, ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ TT, ಲೋಪ ಕ್‌ಗೆ ಚಕಾರ-ಚಿ1ಕಿತ್‌೬೮ಿಟ್‌ ಲಘೂಪಧಗುಣ, 
ಲಿಟ್‌ಗೆ ತ ಆದೇಶ, ಲಿಟಿಸ್ತರುಯೋ॥--, (ಸಾ. ಸೂ. ೩-೪-೮೧) ಎಂದು ಏತ್ವದ. ಬರಜೀ ಇರುವಿಕೆಯು 
ಛಾಂದಸವು. : ಸ 

ಕಶತಮಾಮ್‌- -ವಾ ಬಹೂನಾಂ ಜಾತಿಸರಿಪ್ರಶ್ನೇ ಡತಮರ್ಜ ( 
ದಲ್ಲಿರುವ ಜಾತಿಸರಿಸ್ರಶ್ನೇ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಮಹಾಭ್ಯಾದನ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನನಾಡಿರುನರು ಎಂದರೆ ಅನವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದು ತಳ್ಳಿರುವರು. ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾಕರ ಮಧ್ಯೆ ಒಬ್ಬನನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವಾಗ ಕಿಮ್‌, ಯಶ್‌, ತರ್ತ್‌ ಇವುಗಳ 
ಮುಂದೆ ಡತಮಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು INI", a30 ಇಮ್‌ ಎಂಬ NR ಲೋಪ ಅತನು 
ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಯ ಉಳಿಯುತ್ತೆ ಕತಮ ಎಂದಾಯಿತು, ಪ್ರತ್ಯಯ ಚಿತ್‌, ಚಿತೆ ಎಂದು ಅಂತೋದಾತ್ಮ ಬುತ್ತಿ. lel 


ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೯೩), ಈ ಸೂತ್ರ 
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ا ಅಲ ಕಾರಾ NAA ಫಸ ಆಗಾ ತ್‌್‌ ಇ ಇ‏ اش تا ತಗ ಇತ್‌‏ چا ತದ‏ یت 
ತ್‌.‏ .~~ ~~ ص ۱ 7 
NAN n Aan ree nnn Sinisa 2‏ ص 49 
he‏ ۰ ۰ 


.!! ಸೆಂಹಿತಾಪಾಠಃ || 
| ಕ್ರ 3 | ۱ | | 
ಅಷ್ಟ್‌ ವ್ಯಖ್ಯತ್ವಕುಭಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರೀ ಧನ 1 ಯೋಜನಾ ಸಪ್ನ 


| 
ಸಿಂಧೂನ್‌ | 
| 
ಸ 


ed] 

ದಿತಾ ದೇವ ಆಗಾದ್ದಥದುತ್ನಾ ದಾಶುಷೇ ನಾ- 
| KEE 

ರ್ಯಾಣಿ ۱۶| 


[| ಪದೆಪುಶೆಃ || 
ಅಸ್ಟ್‌ ۱ 5 | ಅಖ್ಯತ್‌ ۱ ಕಕುಭಃ | ಸೃಥಿನ್ಯಾಃ | ತ್ರೀ । ಧನ್ನ ಯೋಜನಾ | 
ಸಪ್ತ | ಸಿಂಧೂನ್‌ 
ಹಿರಣ್ಯ 5 ಅಕ್ಷಃ | ಸನಿತಾ । ದೇವಃ । ಆ | ಅಗಾತ್‌ | ದಧತ್‌ | ರತ್ನಾ 
ದಾಶುಸೇ ವಾರ್ಯಾಣಿ 1೮ 


ತಾ Il ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ |! 

ಸೈಥಿನ್ಯಾಃ ಸಂಬಂಧಿಸೀರಷ್ಟೌ ಕಕುಭಃ ಸ್ರಾಚ್ಯಾವ್ಯಾತ್ಮತೆಸ್ರೋ ದಿಶ ಅಗ್ನೇಯ್ಯಾದ್ಯಾತ್ಮತೆಸ್ರೋ 
ವಿದಿಶ ಇತ್ಯೇವಮಷ್ಟೌ ದಿಶೋ ವ್ಯಖ್ಯತ್‌ | ಸವಿತಾ ಪ್ರಕಾಶಿತೆನಾನ್‌ | ತಥಾ ಯೋಜನಾ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಸ್ವಸ್ವ- 
ಭೋಗೇನ ಯೋಜಯಿತ್ಛೆನ್ಸನ್ನ ಅಂತೆರಿಕ್ಲೋಷೆಲಕ್ಷಿತಾನ್‌ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಸೆಂಖ್ಯಾಕಾನ್ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಲೋಸಾನ್‌ 
ಸಪ್ತ ಸಿಂಧೂನ್‌ ಗಂಗಾದಿನದೀಃ ಸಮುದ್ರಾನ್ವಾ ಸವಿತಾ ವ್ಯಖ್ಯತ್‌ | ಹಿರಣ್ಯಾಶ್ರಃ | ಹಿತರಮಣೀಯ- 
ಚಿಕುರ್ಯುಕ್ರೋ ಹಿರಣ್ಯಮಯಾಶ್ಷೋ ವಾ ಸನಿತಾ ದೇನ ಆಗಾತ್‌ | ಇಹಾಗಚ್ಛತು | 20 ಕುರ್ವನ್‌ | 
ದಾಶುಷೇ ಹವಿರ್ದತ್ತೆನತೇ ಯೆಜಮಾನಾಯೆ ನಾರ್ಯಾಣಿ ನರಣೇಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ದಧತ್‌ | ಪ್ರಯೆ- 
ಚೈನ್‌ | ಅಖ್ಯತ್‌ | ಖ್ಯಾತೇರ್ಲುಜ್ಯಸೈತಿನಕ್ತೀತ್ಯಾದೀನಾ ಚ್ಲೆ (ರಜಾದೇಶಃ | ಶ್ರೀ | ಶೇಶೃಂದಸಿ 
ಬಹುಲಮಿತಿ ಶೇರ್ಲೋಪಃ | a | ರಿವಿ ರವಿ ಧನಿ: اوه‎ ಇಡಿತೋ ನುಮ್‌ ಧಾಶೋರಿತಿ 
ಸುಮ್‌ | ಅಸ್ಮಾತೈೈಶಿಸ್ಯುವೃಹಿತತ್ತಿರಾಜಿಧನ್ಟಿದ್ಯು್ರತಿದಿನ ಇತಿ ಕನಿನ್‌ | ಸುಸಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ನಿಭಕ್ತೇ- 
ರ್ಲುಕ್‌ | ನ ಲೋಪೆಃ ಪ್ರತ್ಯೈಯಸ್ಯ ನಿತ್ತಾ ಸದಾಮ್ಯದಾತ್ರತ್ವೆಂ! ಯೋಜನಾ | ಯೋಜಯಂತಿ 
ಪ್ರಾಣಿನ ಉಸಭೋಗೇನೇತಿ ಯೋಜನಾನಿ ات‎ RoR ಲ್ಕುಃ | ಣೇರಸಿಟೀತಿ ಜೆಲೋಪಃ | 
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ತತವ ತ್ವಾಂ ಸಪ್‌ ಇರ ಬಸ ಬ್ರಾನ ಇತ ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಾರ ಲಾತ ಬಡೆ ಆದ ಒಟ ನಡ್‌ಗಾವೌ ಇಂತ ಇದಿ ಗತ ಸಾಪ یک‎ ಸಸ ಇ ಈ ಇ ಇರಾ ಈ 


ده 
“ITU ಇಕಾ‏ 


ಪೂರ್ವನಚ್ಛೇರ್ಲೋಸಃ | ಹಿರಣ್ಯಾಸ್ಷಃ ಹಿರಣ್ಯಮಯಾನ್ಯಶ್ಲೀಣಿ ಯೆಸ್ಯಾಸೌ ಹಿರಣ್ಯಾ ಶ್ರಃ | ಬಹುವ್ರೀಹೌ 
3 8 | ಪಾ. ೫೪-೧೧೩ | ಇತಿ ಸಮಾಸಾಂತೆಃ ಷಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಅಗಾತ್‌ |. ಏತೇಲುಜ್‌ಣೋ 
ಗಾ wom] ಪಾ ೨೪-೪೫ | . ಇತಿ :ಗಾದೇಶಃ | ಗಾತಿಸ್ಫೇತಿ ನಿಚೋ ಲುಕ್‌ | ದಧತ್‌ |! ಶತರಿ 
ನಾಭ್ಯಸ್ತಾಚೈತುರಿತಿ ನುಮಾಗಮಶಪ್ರತಿಸೇಧಃ | ಶ್ಲಾಭ್ಯಸ್ತಯೋರಾತೆ ಇತ್ಯಾಕಾರಲೋಪಃ | ಅಭ್ಯಸ್ತಾನಾ- 
ಮಾದಿರಿತ್ಯಾದ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ಮೆಂ | ದಾಶುಷೇ | ದಾಶ್ಚಾನ್ಸಾಹ್ಹಾನಿತ್ಯಾದಿನಾ ಕೈಸುಪ್ರತ್ಯಯಾಂಶೋ ನಿಸಾ- 
ತಿತಃ | ಚೆತುರ್ಥೈಕನಚೆನೇ ವಸೋಃ ಸಂಸ್ರಸಾರಣಮಿತಿ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ || ಷರಪೂರ್ವತ್ಸೆಂ | ಶಾಸಿವಸಿಘ- 
ಸೀನಾಂ ಚೇತಿ و23‎ | ನಾರ್ಯೌಣಿ | ನೃಜ್‌ ಸಂಭಕ್ತ್‌ | ಯಹ ಲೋರ್ಣತ್‌ | ಈಡವಂದೇತ್ಯಾ- 
ದಿನಾಮ್ಯುದಾತ್ತತ್ವಂ | 
۱ ಪ್ರತಿಷದಾಥ 

ಸನಿತಾ--ಸವಿಶೃದೇವತೆಯು ۱ ಸೃಥಿವ್ಯಾಃ-- ಭೂಮಿಯ | ಅಷ್ಟೌ ಕಕುಭಃ8--ಎಂಬು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
(ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಬುಗಳು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ವಿದಿಕ್ಛುಗಳು) | ಯೋಜನಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರಾನು 
ಭವಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸತಕ್ಕ |. ಧಸ್ವ-ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನೊಳಗೊಂಡ | ಶ್ರೀ-ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ | 
ಸಪ್ತ ಸಿಂರ್ಧೂ--ಗಂಗಾದಿ ಸಪ್ತ ನದಿಗಳನ್ನೂ (ಅಥವಾ ಸಪ್ತಸಮದ್ರಗಳನ್ನೂ) | ವ್ಯಖ್ಯತ್‌-- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳ 
ಗಿಸಿದನು. (ಹಾಗೆಯೇ) | ಹಿರಣ್ಯೂ ಶ್ಚಃ--ಸುವರ್ಣಮಯವಾನ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ (ಅಥನಾ ಹಿತಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ 
ರಮಣೇಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ) | ದೇವಃ--_ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಸವಿತೃವು | ದಾಶುಷೇ- 


ہ2٣ و لب مه لب ہہ تب‎ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಯಜನನನನಿಗೆ | ವಾರ್ಯಾಣಿ- - ಹಾಕ್ಳೆಸಿದ ರತ್ನಗಳನ್ನು । ದಧತ್‌-- ಕೊಡುತ್ತ | 
ಆಗಾತ್‌- ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿ | | 


ಭಾವಾರ್ಥ 

| ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಸವಿತೃದೇನಕೆಯು ಭೂಮಿಯ ಎಂಟು ۵۳112 مرول‎ ಪ್ರಾಣೆಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರಾನುಭವಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸತಕ್ಕ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಲೋಕತ್ರಯವನ್ನೂ ಗಂಗಾದಿ ಸಪ್ತನದಿಗಳನ್ನೂ 
: ಮತ್ತು ಸಪ್ತಸಾಗರಗಳನ್ನೂ (ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ) ಬೆಳಗಿಸಿದರು. ' ಅನನ ಕಣ್ಣು ಸುನರ್ಣ ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದು. 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಹಿತಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಇಂತಹ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶವ ನನಾದ 
ಇ ಹ ۰ 

ಸನಿತೃವು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಯಜನಾನನಿಗೆ ಅನನು ಬಯಸಿದ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾ 
ಈ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಬರಲಿ. ಹ ۱ 


English Translation 


3 i has lighted up the sight quarters (100) othe barthyctlie 
ree regions of living beings and the seven rivers (or seven Seas); may 


the  golden-eyed Savitri 
‘come hither bestowing u 
oblation; desirable riches: ಘಿ ಫಸ 
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ಅ.೧. ಅ.೩ 30. 2. 


ನಿಶೇಷವಿಸಯಗಳು 


ಭೌ 
ಅಷ್ಟೂ ಕಕುಭಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಎಂಟು ದಿಕ್ತುಗಳು ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವ, ಪಶ್ಚಿಮ್ಮ ದಕ್ಷಿಣ ಉತ್ತರ ಎಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಳುಗಳ್ಕೂ ಆಗ್ನೇಯ ನೈಖುತ್ಯ, ವಾಯುವ್ಯ, ಐಶಾನ್ಯ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ನಿದಿಕ್ತುಗಳೂ ಸೇರಿ ಎಂಟು 
ದಿಕ್ಕುಗಳು, Bight points cf the Horizon 


ಶ್ರೀ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷ ಸ್ಪರ್ಗಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳು. 
ಸಪ್ತ ಸಿಂಧೂನ್‌- - ಗಂಗ್ರಾ ಯಮುನಾ, ಸರಸ್ವತೀ, ಶುತುದ್ರೀ, ಪರುಸ್ಹೀ, ಅಸಿಕ್ಕೀ, ವಿತಸ್ತಾ ಎಂಬ 
ಏಳು ನದಿಗಳು ಅಥವಾ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳು. 


ಹಿರಣ್ಯಾಶ್ಹಃ--ಹಿತೆರಮಣೇಯ ಚೆಕ್ಸುರ್ಯುಕ್ತಃ | ಅಥವಾ ಹಿರಣ್ಮಯಾನ್ಯ ಕ್ಷೀಣೇ ಯೆಸ್ಯಾಸೌ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಃ | 


ಎಂದರೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ರಮುಣೀಯವಾದ್ಯ-ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ನನು ಅಥವಾ ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಅತಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ನನು. 


ನಾರ್ಯಾಣಿ- -ವರಣೀಯಾಕಿ | ಎಲ್ಲರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದ, desirable ۰ 
ll ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ Il 
ಅಖ್ಯತ್‌--ಇದೇ ಸೂಕ್ತ ೫ ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 2 


ಶ್ರೀ_--ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಶಸ್‌, ಅದಕ್ಕೆ ಶಿ ಆದೇಶ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನ ಸಂಜ್ಞೆ.ಇದೆ. 
ನುಮಾಗನು, ಉಸಧಾದೀರ್ಫೆ رت‎ ಶೇಶ್ಛಂದಸಿ ಬಹುಲಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೭೦) ಎಂದು ತಿಗೆ ಲೋಪ, 
ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 


ಧನ್ನ--ರಿನಿ ರವಿ ಧನಿ ಗತ್ಯರ್ಥಾಃ ಧಾತು,'ಇದಿತ್‌, ಇದಿತೋನುಮ್‌ ಧಾತೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೫೮) 
ಎಂದು ನುಮ್‌ ಆಗಮ ಧನ್ಟ್‌ ಎಂದಾಯಿತು. ಕನಿನ್ಯುವೃಷಿತೆಕ್ಷಿರಾಜಿಧಸ್ವಿದ್ಯುಪ್ರತಿದಿವಃ (ಉ. ಸೂ. 
೧-೧೫೪) ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಕನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅನ್‌ ಎಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. ಧನ್ವ್‌*ಅನ್‌- 
ಧನ್ವನ್‌, ಸುಪಾಂಸುಲುಕ್‌-, ಎಂದು ಶಸ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌ ನಲೋಪಃ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾಂತಸ್ಯ (ಪಾ. ಸ್ನೂ ೮-೨-೭) 
ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಕನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿತ್‌. تبون‎ ಆದ್ಭುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 


ಯೋಜನಾ--ಯುಜಿರ್‌ ಯೋಗೇ ಧಾತು (ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಗಳೊಡನೆ)  ಯೋಜಯನ್ರಿವ 


ಸೇರಿಸುವರು ಯೋಜಯತಶೀತಿ ಯೋಜನಾ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ನಂದಿಗ್ರಹಿಪಚಾದಿಜ್ಯೋಲ್ಮುಣೆನ್ಯಚೆಃ 


۵ 30 3, ಸೂ. ೭- ಎ ದು ಅದ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೩೪) ಎಂದು ಲ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯುವೋರನಾಕ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭ ೧-೧) ಯ್‌ ج‎ 
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ê تې ¬ رے‎ a 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ಇ 669 93, 2. Ad. ೨೨) 


SNE ಪಗ್ರಾತಗಡ ಸತರ ತ ಇಹದ ನಡ ಘಡ ತಡಸ ದ IVER ಇಹ ಇಚ ಇ 
نج‎ 
ಹ ಗಾರರ ಇಪ ರಾಘ ಬತ ಇಡ ಇಹ ಎತ ಇರ? 
رب«‎ ತ 


MNES ENIS ಒಡತ್ತಾಸ اضف اش‎ ಉತ್ರಾತ ಬ 9 ಇ. ಇತ ಒತತ, 


ಆಫ ಆಜೀಕ. 20۵2 (ಸಾ. ಸೂ. ೬-೪-೫೧) ಇಡಾದಿಯ್ದೂದ EFFORT ಪರದ 
eS سب وم‎ 

ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಣಿಗೆ ಲೋಪ, ಲಘೊಸಧಗುಣ, ಯೋಜನ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಶ್‌ಸ್‌, ಶಿ ಆದೇಶ ಶಿಲೋಪಾದಿ 

ಕಾರ್ಯಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೆ. 


Er Û ಣಿಗೆ ಲೋಪ 


ಹಿರಣ್ಯಾ ಶ್ಲ8--ಹಿರಣ್ಯಾಸಿ ಅಕ್ಷೀಣಿ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ' ಸುವನರ್ಣಮಯವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು 


ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ್‌ odd. ಬಹುವ್ರೀಹೌ AT yA, ಸ್ಟಾಂಗಾತ್‌ ಷಚ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 
೫-೪-೧೧೩) ಸ್ಟಾಂಗವಾಚಕವಾದ ಸಕ್ಕಿ ಅಥವಾ ಅಕ್ಷಿನ್‌ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಬಹುವ್ರೀಹಿ 
ಸಮಾಸದ ಮುಂದೆ ಷಚ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಅದು ಸಮಾಸಾಂತವೂ ತದ್ಧಿ ತವೂ ಆಗುತ್ತೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅದ್ರನಂ ಮೂರ್ತಿ- 
ಮತ್ಸ್ಸಾಂಗಂ ಪ್ರಾಣಿಸ್ಥಮನಿಕಾರಜಮ್‌ | ۵23 ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಂ ಚೆ ತೇನ 93683, اا 20 0۵ج‎ 
ಎಂದು ಸ್ಟಾಂಗಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣ, ಇದರ ಅರ್ಥ--ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲಕ್ಷಣಗಳು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ದ್ರವವಲ್ಲದುದೂ, ಮೂರ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿರುವುದೂ ಆಗಿ ನಿಕಾರಾಜನ್ಯವಾದುದು ಸ್ಟಾಂಗೆ ಎನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತೆ ಎಂಗ) ಪ್ರಥಮಸ್ವಾಂಗಲಕ್ಷಣ. 
ದ್ರವ ಎಂದರೆ ನೀರಾದ ವಸ್ತು, ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ದ್ರವೃದ ಪರಿಮಾಣ ಮೂರ್ತಿ, ಮೂಗುಬಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಂಚರಿಸುವ ವಾಯುಪ್ರಾಣ. ಅದುಳ್ಳವರು ಪ್ರಾಣಿಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಿನ್‌ ಶಬ್ದವು ಕಣ್ಣು ಎಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿ. ಅದು 
ದ್ರವನಲ್ಲ ಒಂದು ಆಕಾರವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿರುವುಸೂ ಆಗಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 

ದೆ‏ ومع 2 ದೆ ۰ 3 1 ದೆ ಇಸು 2 ಖೆ‏ ود 
ಇರೆ ಸ ವಿಕಾರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಸ್ಟಾಂಗವಾಗುತ್ತಿ. ಅಶತ್ಸೈಂ ತೆತ್ರ ದೈಷ್ಟಂಜೆ ಎಂದು‏ 
ಎರಡನೇ ಲಕ್ಷಣ, ಈಗ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದೂ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾ ಣಿಯಲ್ಲಿಸ್ದುನೂ ಆಗುವದು ಸ್ವಾಂಗವು, ಸುಕೇಶೀ‏ 


ರಥ್ಯಾ ಉದಾಹರಣೆ, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಸುವ ಕೇಶವ ಈಗ ಪ್ರಾಣೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿರುವುನು. 


ತೇನ ಚೇತ್ರತ್ರೈ ಥಾಯುತೆಮ್‌ ತತ್‌ ಅಪ್ರಾಣಿಗ್ರವ್ಯವು, ತೇನ-ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತನಾದ್ಯಾಶೃತಿಯುಳ್ಳ ಅವ 


ಯನವಿಶೇಷದಿಂದ, ತಥಾ-ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಯುತಂ-ಕೊಡಿರುವುದು. ೩ ನೇ ಸ್ವಾಂಗ್ಯ ಉದಾಹರಣೆ 


ಸುಸ್ತನೀ ಪ್ರತಿಮಾ, ಪ್ರಕೃತ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಿನ್‌ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಸಚ್‌ ಬಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ತಿನ್‌*ಅ. ನಸ್ತದ್ಧಿತೇ 
7 ۱ i 

(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೪೪) ತದ್ದಿತಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ನಕಾರಾಂತವೂ ಭಸಂಜ್ಞಕವೂ ಆದ ಅಂಗದ ಟಿಗೆ 

ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಇನ್‌ಗೆ ಲೋಸ್ಯ ಅಂತೋದಾತ್ಮ ಕ 


ಕನ್‌ ۱3۵ ಲುಜ್‌, ಇಣೋ ಗಾ ಲುಜ್‌(ಪಾ.ಸೂ. ೨-೪-೪೫) ಲುಜ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇಣ್‌ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಗಾ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಗಾ ಆಜೀಶ ಗಾತಿಸ್ಸಾ و‎ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೭) ಎಂದು ಸಿಚ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌ 
ತಿಸ್‌ನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ qd ಎಂದು ಲೋಪ. ۱ ۱ 


ر ಶೆನ್‌ ಶ್ಲ ದ್ವಿತ್ವ. ಧಾಸಿಧಾಆತ್‌‏ رركت r= ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋ, ಲಟ್ಕ್‌‏ دح --- 35 نز 
ಪಾ. ಸೂ. ೭.೪.5 ದ್ದ ۱ |‏ 
೯) ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತ ಅಭ್ಯಾಸೇಚರ್ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೪-೫೪) ಎಂದು ಧಕಾರಕ್ಕೆ‏ 


ಚ ಶ್ನಾಭ್ಯಸ್ತಯೋರಾಶಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೧೨) ಕಿತ್‌ ವಾ ಜ್‌ಶ್‌ ಆದ ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರ 
ವಾಗ ۱ ಚಿ ಡ್ಯ 
و‎ 3 ಯ ಅಭ್ಯಸ್ತ ಇವುಗಳ ಆಕಾರಕ್ಕೆ: ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಆಕಾರಲೋಪ. HETI" 
೪ ۵ ಆ98 ಕಾ. ಸೂ. 2-0 ಇ [oa 5 | 
3 8 (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೭೮) ಅಭ್ಯಸ್ತೆದ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಶತ್ಛಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ನುಮ್‌ ಬರುಪುದಿಲ್ಲ 
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ಮ 


nev ಮೊಟ ಬ ದ nn ಸಾರ್‌ ಇಹ ಇಕ್‌ ಆನ ಇದ ಇಡ وه‎ ಈ ತ್‌ ಸ ತ ಇವಾ ار‎ 
ಇ ಕ್‌ ۳ ی‎ Nein oa 
ದ WS ۰ 
1 ۹ oy ಗ್‌ ಗ ಪತಾ 


ಎಂಬುನರಿಂದ ಸುಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಉಗಿದೆಚಾಂ-, ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 'ನುಮ್‌ಗೆ ನಿಷೇಧ, 
ಸುಲೋಪ್ಕ, ಉಭೇ ಅಭ್ಯಸ್ತಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೫) ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ رت ره‎ 
ಹೊಂದಿದ ಶಬ್ದ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಸ್ತಸೆಂಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಭ್ಯಸ್ತಸಂಜ್ಞೆ ಯು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಅಭ್ಯಸ್ತಾ- 
ನಾಮಾದಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೮೯) ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ. 


ದಾಶುಷೇದಾಶ್ವಾನ್‌ کج روج ده‎ ಮಾಡ್ಸಾಂಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೨) ದಾಶೃ ದಾನೇ ಧಾತು 
ಮುಂದೆ ಕ್ವಸು ಬಂದಾಗ 9 ۵ و3065 دج‎ ಎಂದು ಬರುವ'ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ ಅಭಾವವೂ ಇಡಭಾವವೂ ನಿಪಾತಿತನಾಗುತ್ತಿ. 
ಸಾರ್ಹ್ವಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಷಹ ಮರ್ಷಣೇ ಧಾತು ಪರಸ್ಮೈ ತ್ರಿಸದವೂ ಕ್ವಸುಬಂದಾಗ ದ್ವಿತ್ವವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೂ ಇಡಾಗಮ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವಿಕೆಯೂ ಉಪಧಾ ದೀರ್ಫೆವೂ ನಿಪಾತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೆ. ಮಾಢ್ರಾನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಿಹ ಸೇಚನೇ ಧಾತು 
ಮುಂದೆ ಕ್ಚಸು ಬಂದಾಗ ದ್ವಿತ್ವಾಭಾವ ಇಡೆಭಾವಗಳು ನಿಪಾತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ದಾಶ್ಚಸ್‌ ಎಂಬುದರ ಮುಂದೆ 
ಚತುರ್ಥೀ ನಿಕವಚನ ۵96 ಪ್ರತ್ಯಯ್ಯ ದಾಶ್ವಸ್‌*ಏ್ಯ, ವಸೋಸ್ಸಂಸ್ರಸಾರಣಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೩೧) 
ವಸ್ತಂತವೂ ಭಸಂಜ್ಞಕವೂ ಆದ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರ, ಪೂರ್ವರೂಪ, 
ದಾಶುಸ್‌--ಏ ಆದೇಶಪ್ರತೃಯೆಯೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೫೯) ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಯಾವಯನವಾದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ 
ಷಕಾಳ, ಶಾಸಿವಸಿಘಸೀನಾಂ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೬೦) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗ್ರಹಣ, 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಗ್ರಹಣ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರಿಂದ ಸತ್ವವು ಇಲ್ಲಿ ಬರಲಾರದು, ಈ ಅರ್ಥ ಶೇಖರಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 


ವಾರ್ಯಾಣಿ- -ವೃರ್ಜ ಸಂಭಕ್ತೌ ಖುಕಾರಾಂತ, ಚುಹಲೋರ್ಚ್ಯ್ಯತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೨೪) 
ಯಕಾರಾಂತ ಅಥವಾ ವ್ಯಂಜನಾಂತವಾದ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಣ್ಯತ್‌ ಬರುತ್ತಿ ಎಂದು ಣ್ಯುತ್‌ ವೃಃಯೆ ಅಚೋ 
ಇಗ್ಲಾತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೧೧೫) ಇ್‌ತ್‌-ವಾ-ಣಿತ್‌ ಆದ ಪ್ರತ್ಯಯಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಆಜಂತವಾದ ಅಂಗಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತೆ ನಾರ್ಯ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಈಡವಂದವೃಶಂಸದುಹಾಂ ಣ್ಯತಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೧-೨೧೪) ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ ಇವುಗಳ ಆದಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು Uys, ಬರುತ್ತೆ, ಈ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ که وه‎ ವರಣೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗ್ರಹಣನಿಲ್ಲ. ವೃಳ್‌ಗೆ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದರೆ, ಏತಿಸ್ತುಶಾಸ್ತ್ರ ನು ಜುಷಃ 
ಕ್ರೈಸ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. .೩-೧-೧೦೯) ಎಂದು ವಿಶೇಷವಿಹಿತವಾದ و‎ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ವೃಇಶೋ ಗ್ರಹಣಂ 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಏತಿಸ್ತು ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವೃಣ್‌ಗೆ ಗ್ರಹಣವು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಈಡನಂಷ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ವೃ ಪದದಿಂದ ವೃಜ” ಧಾತುನಿಗೇ ಗ್ರಹಣವು. ۱ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಣ್ಯಾತ್‌ಪ್ರತೃಯ ಬರಲಾರದು. lla il 


i 2080 TES? ಗ 
| as ۱ ۰ 
ಒರಣ್ಯನಾಣಿಃ ಸವಿತಾ ವಿಚರ್ಷಣಿರುಭೇ ದ್ಯಾನಾಸೃಥಿನೀ ಅನ್ತ- 


| 
ರೀಯತೇ | 
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NINN ತಲತ್‌ ಒಪ ಒರ್‌ ಇಡ ಇಹ ಒಬ NE 
TENN NN NENT ೧ ತರ ಪ್‌ಸ್ರಾಸಗ ರರ ತೌರ ರ್ಗ TERS ದ ಇತ ಇತುತ ತತ ತಾ RUSS ی ی‎ SENS SSNS ರ ی ی‎ 


3 
۱ ۱ ۱ ಸ E 
ಅಸಾಮಿವಾಂ ಬಾಧತೇ ವೇತಿ ಸೂರ್ಯಮಭಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ರಜಸಾ 


ದ್ಯಾಮೈಣೋತಿ | | 


| ಪದಪಾಠಃ ॥ 
تک‎ | ۱ 
ಹಿರಣ್ಯ 5 ಪಾಣಿಃ ۱ ಸವಿತಾ ۱ ವಿ5 ಚರ್ಷಣಿಃ ۱ ಉಭೇ ಇತಿ ۱ ದ್ಯಾವಾ. 


ಪೃಥಿನೀ ಇತಿ ۱ ಅನ್ರಃ 1 ಈಯತೇ | 
il ات‎ | | | - ತ್‌ ನ 
ಅಪ | ಅಮಾನಾಂ ۱ ಬಾಧತೇ ۱ ವೇತಿ ۱ ಸೂರ್ಯಂ ۱ ಅಭಿ ۱ ಕೃಷ್ಣೇನ | 


ರಜಸಾ ۱ ದ್ಯಾಂ 1 ಯಣೋತಿ ۱ | 


| ಸಾಯಣ qx, o | 


ಹಿರಣ್ಯಿಪಾಣಿಃ ಸುವರ್ಣಮಯೆಹಸ್ತೆಯುಕ್ತ8। "ಯದ್ವಾ | ಯಜಮಾನೇಭ್ಯೋ ದಾತುಂ 
ಹಿರಣ್ಯಂ ಹಸ್ತೇ ಧೃತವಾನ್‌ | ನಿಚೆರ್ಷಣಿರ್ವಿನಿಧದರ್ಶನೆಯುಕ್ತಃ | ವಿಚರ್ಷಣಿಃ ಪಶ್ಯಶ್ಯರ್ಥಃ | 
ನಿಚರ್ಷಣಿರ್ನಿಶ್ಚಚೆರ್ಷಣಿರಿತಿ ತನ್ನಾಮಸು ಪಾಠಾತ್‌ | ಸೆನಿತಾ ದೇವ ಉಭೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಅಂತಃ 
ಉಭಯೋರ್ಲೋಕಯೋರ್ಮಧ್ಯ Bode | ಗಚ್ಛತಿ! ಅಮಾವಾಂ ಕೋಗಾದಿಬಾಧಾಮಪ ಬಾಧಶೇ | 
ಸಮ್ಯಗ್ನಿರಾಕಕೋತಿ | ತಥಾ | `ಸೂರ್ಯೆಂ ವೇತಿ ಗಚ್ಛೆತಿ। ಯದ್ಯಪಿ ಸನಿತೈಸೂರ್ಯೆಯೋರೇಕದೇವ- 
ತಾಶ್ಚಂ ಶೆಥಾಸಿ ಮೂರ್ತಿಭೇದೇನ Rod ಗಂತವ್ಯಭಾವಃ | ಕೃಷ್ಣೇನ ತಮಸಃ ಕರ್ಷಕೇಣ ನಿವರ್ತೆಳೇನ 
ರಜಸಾ ಶೇಜಸಾ ದ್ಯಾಮಾಕಾಶಮಭ್ಯೈ ಣೋತಿ | ಸರ್ವತೋ ವ್ಯಾಸ್ಟೋತಿ || ವ್ಯಾವಾಪೈಥಿನೀ | ದಿವಸಶ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ | ಸಾ. ೬, ೩, ೩೦ | ಇತಿ ಚಿತ ವ ರ! ತೆ 
a : ಇತಿ ಚಶಬ್ದಾದ್ಧಿವ್ಯತಬ್ದಸ್ಯ ವ್ಯಾವಾಜೇಶಃ | ಡೇವತಾದ್ವಂದ್ವೇ ಚೇತ್ಕು- 
و رد‎ 82 03,0 | ನೋತ್ತೆರಸಜೇ$ನುದಾತ್ತಾದೌ | ಷಾ. ೬೨೧೪೨1 ಇತಿ ನ ನಿಷೇಧಃ | 
ಅಸೃಥಿವೀರುವು ಪೂಷಮಂಥಿಸ್ಸು ತಿ ಪೆರ್ಯುದಸ್ತೆತ್ವಾತ್‌ | ಈಯಕೇ। ಈರ್‌ ಗತೌ | 
ನಿಘಾತಃ | ಜಾಧಶೇ | ಬಾಧಶೇ ಚೆ ವೇತಿ ಚೇತಿ ಸಮು ಯಾ 
ಕ ಪ್ರತಿ 
ಲೋಪೇ ವಿಭಾಸೇತಿ ನಿಘಾತೆಪ್ರತಿಸೆ la 
Ns را‎ ۵24678 | ವೇತಿ1 ನೀ ಗತಿಪ್ರಜನಕಾಂಶ್ಯಶನಖಾದನೇಷು | ಅದಾದಿತ್ವಾ- 
ವಿ 
Abe ಹ ಚ ಚ ಧಾತುಸ್ಗರಃ | ಯಶ್ಯಸ್ಯೇಷಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ತಥಾಪಿ ತಿ 
ತ ಮ ಆತಿ! ಖುಣು ಗತೌ | ತನಾಡಿತ್ಕಾಡುಃ | ತನಾದಿಷು ಕರೋಶೇರೇನ 
ೇಷಾನಿತ್ಯಾಪಿಶಲಿಮತೇನ ಗುಣಾಭಾವಃ | 


ತಿಜತಿಬ ಇತಿ 
ಇ 
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ರ್‌ Cie 


1 
AL ف‎ ۲ 


ಆ೩ ೮.೧. ೩. ವ. ೭] ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ 165. 


ನನನ ಇಪ ۰ ಇತ ااا‎ ಇಹ ಇಡ ನತ ವ ನ ಇ اس‎ ಇದ್‌ ಇದ್‌: 
~ Na شش‎ ದ ایا‎ ಆ SNRs , 
a ید یی یج‎ ah ಇರ್‌ ನಡನ beta 


۹ ॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ II 
ಹಿರಣ್ಯಪಾಣಿಃ-- ಸುವರ್ಣ ಹೆಸ್ತವುಳ್ಳ (ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ.) | ವಿಚೆರ್ಷಣಿಃ- -`ನಾನಾವಿಧವಾದ ದೆರ್ಶನವುಳ ಗಳನ್ನ ಜೋಡ 
رز‎ (ಭೂತಭನಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ತಕ್ಕ) | ಸವಿತಾ. ಸವಿತೃಜೀವತಿಯು | ಉಭೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ- ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳಾದ(ಎರಡು ಲೋಕ 
ಗಳ | ಅಂಶೆ$-- ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ] ಈಯತೇ- ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ | ಅಮೀವಾಂ---ಕೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರವಗಳನ್ನು | 
ಅಸ ಜಾಧಶೇ-- ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಹಾಗೆಯೆ) | ಸೂರ್ಯಂ ಸೂರ್ಯನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ | 
ಮೇತಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ | ಕೃಷ್ಣೇನ (ತಮಸ್ಸನ್ನು)ನಿವಾರಿಸತಕ್ಕ | ರಜಸಾ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ | ದ್ಯಾಂ- 
ಆಕಾಶವನ್ನು | ಅಭಿ ಖುಣೋತಿ-- ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಇವಾರ್ಥ 


ಸವಿತೃದೇವತೆಯ ಹಸ್ತವು ಸುವರ್ಣನಿರ್ನಿತವಾದದ್ದು. ಅಥವಾ ಆತನು ಯಜ್ಞ, ಮಾಡತಕ್ಕ ಯಜಮಾನ 
ಕಿಗೆ ಕೊಡಲು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸಕಲನನ್ನೂ ನೋಡಬಲ್ಲನು. ಭೂತ 
ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲನು. ಈ ಸವಿತೃವು م1‎ ಎರಡು ಲೋಕಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ರೋಗಾನ್ಯುಪಸ್ರನಗಳನ್ನು ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಸಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನದೇ ಬೇರೆ ಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ಸೂರ್ಯನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸತಕ್ಕ ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಕಾಶ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 


English Translation 
The golden-handed, all seeing Savitri travels between heaven and 
earth, dispels diseases) approaches’ the sun, and ascends the heaven through 


the dark regions of space: 


॥ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು | 
ಹಿರಣ್ಯಪಾಣೆಃ-- ಸುವರ್ಣಮಯಹಸ್ತೆಯುಕ್ತಃ | ಯೆದ್ದಾ | ಯೆಜನಾನೇಚ್ಯೋ ದಾತುಂ 
ಹಿರಣ್ಯಂ ಹಸ್ತೇ ಧೃತವಾನ್‌ Il ಸುನರ್ಣಮಯವಾದ ಹಸ್ತಗಳುಳ್ಳವನು ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನ 
ರಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣನನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವನನು. ಈ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಾವು ಖುಗೇದ 
ಸಂಹಿತಾಭಾಗ ೩. ಪೇಜುಗಳು 2೫ ಮತ್ತು ೭೬ ರಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 


| ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನು 


ನಿಚರ್ಷಣಿಃ ವಿಶೇಷೇಣ ದ್ರಷ್ಟಾ ಅಥವಾ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಯ ಪ್ರಷ್ಟಾ 
ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲ 


ನೋಡುವವನು. ಸೂರ್ಯನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಿರುವ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿಗಳು 
ವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವವು ಎಂದರ್ಥವು. 
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166 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ ` [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೩. ಸೂ. ೩೫. 


ಪಣ್ಣತೆಗರಗಾಹಣ ಸಡಾ TTP 
۰۳ n ಗವ ಸಂಸರ ಹ ಒತತ nn RSS NTRS SOURS سس‎ WOLD N NENN 
0 ಗ್‌ ಹ್‌ OP ಈ 


ಉಭೇ ವ್ಯಾನಾಸೃಥಿನೀ ಅಂತರೀಯೆತೇ-- ಕೆಳಗೆ ಭೂಮಿ, ಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗ, ಈ ಲೋಕಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುನನೆಂದರ್ಥನವು. 


ಅನೀವಾಂ ಅಸ ಬಾಧತೇ ಕೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ 
ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುನ ಶಕ್ಷಿಯಿರುವುಜಿಂದು ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞರ ಅಭಿಮತವು. ಈ ನಿಷಯವಲ್ಲಿ--- 


ಹೃದ್ರೋಗಂ ಮನು ಸೂರ್ಯ ಹರಿಮಾಣಂ ಚೆ ನಾಶಯೆ | 
(ಜು. ಸಂ. ೧-೫೦-೧೧) 


ಎಂದರೆ ನನ್ನ್ನ ಹೃದಯಕೋಗವನ್ನು, ಕಾಮಾಲೆಕೋಗವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡೆಂದು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಷಿಯಾದ 
ಪ್ರಸ್ಕಣ್ಣನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವನು. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮತ್ತು ಸಸ್ಯವರ್ಗದ ಜೀವ 
ನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯ ಕವೆಂಬುನ ನೊ ahr gaê ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮತ್ತು ಸಸ್ಯವರ್ಗವು ಜೀವಿಸಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಾಧಾರಣ ಜನರೂ ಸಹ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವರು. 


ಸೂರ್ಯಮಭಿ- - ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಯೆದ್ಯಪಿ ಸವಿತೃ ಸೂರ್ಯೆಯೋಕೇಕಡೇವತಾತ್ವೆಂ ತೆಥಾಫಿ 
ಮೂರ್ತಿಭೇದೇನ rod ೈಗಂತವ್ಯಭಾವಃ | ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಸವಿತ ದೇವತೆಗಳು. ಒಂದೇ ದೇವತೆಯಾ, 
ದರೂ ಮೂರ್ತಿಭೇದದಿಂದ ಒಬ ನಿನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು 8 ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು ಸಮಾ 
ಧಾನ ಹೇಳಿರುವರು. ಯಾಸೆರು ಸಾಜ ಕ್ರೈ ಬ್‌ ಮಾಡುವಾಗ-- ಸೂರ್ಯೆಃ ಸಶ್ತೇರ್ವಾ ಸುವ- 
ಶೇರ್ವಾ ಸ್ವೀರ್ಯೆತೇರ್ನಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟೀರ್ಯತೇರ್ವಾ ಎಂದರೆ 
ಸುಪೂರ್ವಸ್ಯ ವಾ ಈರಯತೇಃ ಗತ್ಯರ್ಥಸ್ಯ | ಚನ್ನಾಗಿ ಅಥವಾ ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸುವನನು ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. 
ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹ ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸರಿಹೋಗುವುದು. 


ಕೃಷ್ಣೇನ ರಜಸಾ-- ಸೂರ್ಯನು ಸಂಚರಿಸುವ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆ ಅಂಧಕಾರನುಯವಾಗಿರುವುದು. ಸೂರ್ಯನು 
ತನ್ನ ಭರದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುನನು. 


ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನೀ- ದ್ಯೌಶ್ಚ ಸೃಥಿನೀಚ ಎಂದು ದ ಂದ್ವಸಮಾಸ, ದಿವಸಶ್ಚ ಪೃಥಿನ್ಯಾಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ 

2 ನಹ 2 ಪ ಸಶ್ಚ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಾ ದಿವೋಹ್ಯಾವಾ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ ತ್ರದಿಂದ ದ್ಯಾವಾ ಎಂಬುದು 
ತ್ತ ಸ್ವರಿತತ್ವಪ್ರತಿಚ್ಞೆ ಇರುವುದರಿಂದ ದಿವಃ ಎಂದು ಅನುವೃತ್ತಿ. ಏನಂಚ ದ್ದ ಂದ್ವ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಸ ಎಂಬ ಉತ್ತ ತರಪದ ನರಿ ಕೆ ದಿನ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಿವಸ್‌- ದ್ಯಾವಾ ಈ ಆದೇಶಗಳು ಬರುವುವು ಎಂದರ್ಥ, 
ದ್ಯಾನಾ ಆದೇಶ, ಇದು ಆಧ್ಭುದಾ ತವಾಗಿ ನಿಸಾತಿವಾಗಿದೆ. nor) ನೋತ್ತೆರಸದ್ದೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾಮುದಿ 
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ತತ. ಸತ ಫಾರ اه ف متا بت‎ ne esse مسج‎ SE 


ಒಂ ತತ್‌ سا‎ ak ak Sonate ola 


ಅ. ೧. ಅ.೩ 8. 2. [ ಜುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ | 167 


ಶಾ TE ನ رح‎ 
emni ಫೌ ಗ ಪಕ್ವ ಗಿ ST ಗಾ ಗ ಗಾ PNT ಗ 


ಯಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರಥೇಃಷಿವನ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ ಚೆ (ಉ, ಸೂ. ೧-೧೪೯) ಪ್ರಥ ಪ್ರಖ್ಯಾನೇ ಧಾತು ಮುಂಜಿ ಹಿನನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವೂ ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದು. ಅವು ಬಂದರೆ ಪೃಥಿವ, ಎಂದಿರುವಾಗ ಸಿದ್ಗೌರಾದಿಭೃತ್ವ 
ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೪೧) ಎಂದು ಜಕೀಷ್‌ ಬರುತ್ತಿ. ಇದು ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಪರದಿಂದ ಆಂತೋದಾತ್ರ, ಸಮಾಸ ಬಂದನಂತರ 
ದೇವತಾದ್ದಂದೇ ಜೆ. (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨.೧೪೧) ಜೀವತಾವಾಚಕಪದಗಳಿಗೆ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸ ಬಂದಿದ್ದರೆ 
ಪೂರ್ವೋತ್ರರಪದಗಳೆರಡಕ್ಟೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದರೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ವರವೇ ಬರುವುದು ಅದು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ, ಶೇಷನಿಘಾತದಿಂದ ಪೃಥಿವೀ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪೃವು ಅನುದಾತ್ರ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆದು 
ಸುವಾತ್ತಾದಿನೋತ್ತೆರಪೆದೇತ ಅನುದಾತ್ತಾದೌ-, (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೪೨) ಅನುದಾತ್ತಾದಿಯಾದ ಉತ್ತರ 
ಪದ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರಿ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಪನಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಷೇಧ ಬರಲಿ ಎನ್ನ ಬಹುದು 
ಈ ಸೊತ್ರದಲ್ಲಿ —ಅಪೃಥಿನೀ ರುದ್ರಪೂಷ ಮನ್ಸಿಷು (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೪೨) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಏನಂಚ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಭಿನ್ನವಾದ ಉತ್ತರಪದ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸೂರ್ವೋಕ್ಷವಾದ ಉಭಯಸದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವ್ರರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ನೋತ್ತರಣೆದೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವಿಷದನೇ ಉತ್ತರಪದವಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನೋತ್ತೆರಸೆಣೇ 
ನಿಸೇಧವು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


GC 


ನಂಬ 


ಈಯೆಕತೇ ಈಜ್‌ ಗತೌ ಧಾತು. ೪ ನೇ ಗಣ. ಧಾತು ಜಾತ್‌ ಅನುದಾತ್ತೆಜೀತ ಆತ್ಮನೇಸದಮ್‌ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೧-೩-೧೨) ಎಂದು ಆತ್ಮನೇಪದ, ಲಟೀಗೆ ತ. ಟಕೆ ಆತ್ಮನೇ ಪೆಡಾನಾಂ ಎಂದು ಬಗೆ بل‎ 
ದಿವಾದಿಭ್ಯಃ ಶೈನ್‌ ಎಂದು ಶೈನ್‌. ಕ್ವಿ ತಿಚೆ ಎಂದು ಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಸೇಧ. 8 ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ. 


ಅಮಾವಾಂ- ಅನು ಕೋಗೇ. ಶೇವಯೆಹ್ವ ಚಿಹ್ವಾಗ್ರೀವಾಾಸ್ವಾನಾನಾಃ (ಉ. ಸೂ. ೧-೧೫೨) ಎಂದು 
ವನ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ, ಈಟ್‌ ಇವು ನಿಪಾತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಟಾಪ್‌ ದ್ವಿತೀಯೈ ಕನಚನ ಅಮ್‌" ಪೂರ್ವರೂಪ. 


ಬಾಧತೇ ಇನ್ಲಿ ಸವಿತೃವು ಕೋಗನನ್ನು (ಬಾಧತೇ) ಬಾಧಿಸುವನು, ಸೂರ್ಯಂ ವೇತಿ ಚೈ, ಮೂರ್ತಿ 
a ۱ ಗು ಥಿ ರ 
ಭೇದದಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿಯೂ ಹೋಗುವನು ಎಂದು ಜಾರ್ಥಪ್ರತೀತಿ ಇದ್ದೆರೂ ಜಕಾ ಕೈ 


ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಚಾದಿಲೋಸೇನಿಭಾಷಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೬೩) ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸೇಧ 


ಬರುತ್ತೆ. 

ಧಾತು, ' ಲಟ್‌-ತಿಪ್‌, ಶಸ್‌, ಅದಿಪ್ರಭೃತಿಭೃಃ ಶಪಃ 
ಧಾತುಸ್ವರ ಉಳಿಯುತ್ತೆ. ಇದು ಎರಡನೆಯ 
ಬ ತಿಹಂತದ ಮುಂದೆ 


ಮೇತಿ ನೀ ಗತಿಪ್ರ ಜನಕಾಂತ್ಯಶನಖಾದನೇಷು 

ಎಂದು ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌, ಗುಣ. AF ಏತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತ. ಸ 
Snot. ಆದ ರಿಂದ ಚಾದಿಲೋಸೆ--, ಎಂಬುದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬಾಧತೇ ಎ 
2 ತೆ ದಿಲ. 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅತಿಜಂತಾತ್ಸರತ್ವವಿಲ್ಲದಕಾರಣ ಶಿಜ್ಞಾತಿಜುಕ ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಉ$ (ಪಾ. ಸೂ. 


ತೌ ತನಾದಿಧಾತು, وتات‎ ತಿಸ್‌, 390 2 ر‎ 
۰ ۱ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯನೋತಿ-ಖಣು ಗತಿ ಡ್‌ 
2-೧-೭೯) ಎಂದು ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ ی‎ ರ್‌, 
ಆತ್ರೇಯ ಆಸಿಕಲಿ ಮೊಡಲಾದವರ್ಕು ಸಂಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕೋವಿಧಿರನಿತ್ಯಃ (ಸರಿಭಾ: 5 
7 ۰ 
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nna ಗಾಗ ಸಾತ್‌ ಗ ತಳು ಕಾ TNT NTN NSN دیص‎ SSS SSNS ی‎ ತಹ ಇ 7ಎ MN ಸಾಗಿ سح ی خاک کی‎ ವಳ ರಗ ی‎ ada a aa 


dod ತನಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ವರು, ಅನರ ಮತದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ‏ ده روت 


ಬಹುಲಮೇತೆನ್ನಿ ದರ್ಶನಂ ಎಂಬುದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಖು ಧಾತುವನ್ನು ಸ್ವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿ, ಸ್ಫಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ನುಃ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೬೦) ಎಂದು وت‎ ವಿಕರಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಬೇಕು, ಅದು ಅಸಿತ್ತಾದ ಸಾರ್ವಧಾತುಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಜೌತ್ತಾಗುತ್ತೆ. ಕ್ಲಿತಿಚ ಎಂದು ಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ ಬರುತ್ತೆ. ಖುಣೋತಿ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು ॥೯॥ 


ಸ್‌” 
|| ಸೆಂಹಿತಾಪಾಠೇಃ।। 


۱ با‎ ۳ 
UEDA, 6 ಅಸುರಃ ಸುನೀಥಃ ಸುಮೃಳೀಕಃ ಸ್ವವಾ ಯಾತ್ವ- 
00۳26 | 


۱۱ ಪದೆಪಾಕಃ || 


| ಕ 
ಹಿರಣ್ಯ 5 ಹಸ್ತಃ। ಅಸುರಃ | ಸು5ನೀಥಃ ۱ ಸು5 ಮೃಳೀಕಃ ۱ ಸ್ವ ವಾನ್‌ 
ಯಾತು ۱ ಅರ್ವಾಜ್‌ | 


۱ I 
ಅಸ 5 ಸೇಧನ್‌ । ರಸ್ಷಸಃ | ಯಾತು ಧಾನಾನ್‌ । ಅಸಾತ್‌ | ಜೇನಃ | 
س‎ ಗ دز‎ 


ಪ್ರತಿ: ದೋಷಂ ۱ ಗೃಣಾನಃ ॥ ೧೦॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ || 
. 5 


ಹಿರಣ್ಯಹಸ್ತೋತಸುರಃ ಪ್ರಾಣದಾತಾ ಸುನೀಥಃ ಸುಷ್ಟು ನೇತಾ | ಪ್ರಶಸ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! 


ಸುಮೃಳೀಕಃ ಸುಷ್ಟು ಸುಖಯಿತಾ دور‎ 
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۰ ۰ ಜ ಗ 
IN Tena ca مه ی‎ ಒಟ್ಟ ಬ موی اه‎ ۳ TT موی پو‎ 


ಧನವಾನ್‌ ಅರ್ವಾಜ್‌ ಅಭಿಮುಖಃ ಕರ್ಮದೇಶೇ ಗಚ್ಛೆತು | ಕಿಂಚಾಯೆಂ ದೇವಃ ಪ್ರತಿಜೋಷಂ 
ಪ್ರತಿರಾತ್ರಿ ಗೃಣಾನಃ ಸ್ತೂಯೆಮಾನೋತಸ್ಥಾತ್‌ | ಸ್ಥಿತೆವಾನ್‌ | ಕಂ ಕುರ್ವನ್‌ | ರಶ್ತಸೋ ಜಾಧಕೆತ್ವೇನ 
ರಶ್ಷಣನಿಮಿತ್ತಭೊತಾನ್‌ | »من‎ ರಕ್ಷಿತೆನ್ಯಮಸ್ಮಾದಿತಿ فشهته‎ | ನಿ. ೪-೧೮ | ಯಾತುಧಾನಾನಸುರಾನ- 
ಪಸೇಧನ್‌ ನಿರಾಕುರ್ವನ್‌ || ಹಿರಣ್ಯಹಸ್ತಾಪಯೋ ಗತಾಃ | ಸುಮೃಳೇಕಃ | ಸುಷ್ಟು ಮೃಳೀಕೆಂ ಸುಖಂ 
ಯೆಸ್ಕಾಸೌ ತಥೋಕ್ತೆಃ | ನರ್ಜ್‌ಸುಭ್ಯಾಮಿತ್ಯುತ್ತೆ ರಪೆದಾರಿತೋದಾತ್ರತ್ತೆಂ | ಸ್ವವಾನ್‌ | ಸ್ವಮಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ 
ಸ್ಪವಾನ್‌ | ಮಾಡುಪಧಾಯಾ ಇತಿ 30 | ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನಕಾರಸ್ಯ ದೀರ್ಫಾಷಟ ಸಮಾನಪಾದ ಇತಿ 
ರುತ್ವೆಂ | ಆತೋಔ ನಿತೈಮಿತಿ ಸಾನುನಾಸಿಕೆ ಆಕಾರಃ | ಕೋರ್ಯೆತ್ವೆಂ | ಯೆಲೋಪಶ್ಚ! ಅಸಸೇಧನ್‌ | 
ಸಿಧು ಗತ್ಯಾಂ | ಶಪಃ ಪಿತ್ತ್ಯಾಪನುಣಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ಶತುಶ್ಚ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕೆಸ್ಟರೀಣ ಕೃಷುತ್ತರಪೆದ ಪ್ರಕೃತಿ- 
ಸ್ವರತ್ನೆಂ | شوت‎ | ರಕ್ಷೆ ಪಾಲನ ಇತ್ಯೆಸ್ಮಾದಸಾದಾನ ಔಣಾದಿಕೊಲಸಿಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಯದ್ವಾ! 
ರಶ್ಷ್ಯಂತ್ಯನೇನೇತಿ ರಥೋ ಬಲಂ | ಕರಣೇಸಸುನ್‌ | ತೆಡೇಷಾಮಸ್ತೀತಿ ರಶ್ಷಸ್ಥಿನ: | ಮತ್ತರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯ- 
ಲೋಪೆಶ್ಸಾಂಡಸಃ | ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ಟರಃ | ಯಾತುಧಾನಾನ್‌ | ಯೆತೆ ನಿಕಾರೋಪಸಂಸ್ಕಾರಯೋಃ | 
ತೆಸ್ಮಾಜ್ಯಂತಾವೌಣಾದಿಕೋ ಭಾವ ಉಪ್ರತ್ಯೆಯೆಃ | ಯಾತೆವೋ ಯಾತನಾ ಏಷು ಧೀಯೆಂತ ಇತಿ ಯಾತು- 
ಧಾನಾ8 | ಅಧಿಕರಣೇ ಲ್ಯುಟೀ | ಲಿತೀತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾತ್ಪೂರ್ವಸ್ಯೋಡಾತ್ತತ್ಥಂ | ಅಸ್ಥಾತ್‌ | ಗಾತಿಸ್ಸೇತಿ 
ಸಿಚೋ ಲುಕ್‌ | ಪ್ರತಿಜೋಸಂ ದೋಷಾಂ ದೋಷಾಂ! ಪ್ರತಿ ನೀಪ್ಸಾಲಕ್ಷಣೇ ان‎ 
ಅವ್ಯಯೀಭಾವಕ | model مت‎ ಶಬ್ದೇ| ಕರ್ಮಣಿ ಲಟಃ ಶಾನಚ್‌ | ವ್ಯತ್ಯಯೇನ اروت‎ 
ಪ್ಟಾದೀನಾಂ ಹ್ರಸ್ವ ಇತಿ ಹ್ರಸ್ತತೆಂ,! ಚಿತೆ ಇತೈಂತೋವಾತ್ತೆತ್ನೆಂ |! ~ 


11 ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ || 


ಹಿರಣ್ಯಹಸ್ತ8- ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತವಾವ ಕೈಯುಳ್ಳ (ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಚಿನ್ನವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ) | ಅಸುರ8-- ಪ್ರಾಣದಾಯಕನಾದ | ಸುನೀಫಃ- ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗಿ ಅಭೀಷ್ಟ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಶ್ಲಾ ಫೈನಾವ | ಸುಮೃಳೀಕ 8— ಅತ್ಯಂತ ಹೆರ್ಷೆಯುಕ್ತನಾದ (ಅಥವಾ ಹರ್ಷ 
ದಾಯಕನಾದ) | ಸ್ವೆರ್ವಾ-- ಧನನಂತನಾದ ಸನಿತೃವು | ಅರ್ವಾಜ್‌-- ಯಜ್ಞ, ಭೂಮಿಯ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
(ನಡೆಯಲಿ ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ) | ಜೀವಃ-- ಸವಿತೃಡೀವನು | ಪ್ರತಿಮೋಷಂ-- ಪ್ರತಿರಾತ್ರಿಯೂ | ಗೃಣಾನಕ-- 
ಸೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುವನನಾಗಿ | ರಶ್ತೆಸ8--ಹಿಂಸಕರಾದ | ಯಾಶುಧಾನಾನ್‌-- ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು | ಅಷಸೇರ೯-- 
ತಡೆದು ಓಡಿಸುತ್ತ | ಅಸ್ಥಾ ತ್‌ (ಯಜ್ಞ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ) ನಿಖುತ್ತಾನೆ. 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಸವಿತೃಡೇವತೆಯ ಹೆಸ್ತವು. ಸುವರ್ಣ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಅವನು ಯಜ್ಞಕರ್ತನಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣದಾತನು. ಸಕಲರಿಗೂ 
ಬೆಳಕು ತೋರಿಸಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾದುದರಿಂದ ಸಕಲಿಗೂ ಹೆರ್ನದಾಯೆಕನು. ಇಂತಹೆ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾದ ಸವಿತೃವು 


| ಹಿಂಸೆ . ಸೆವಿತ್ಸ ದೇವತೆಯ 
ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆಯಲಿ-- ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಹಿಂಸೆಯು ಜಾಸ್ತಿ ಸ ನೇವ 
23 : 
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ತಗ ತ ۷ N کی 0 0 ار‎ ಪಗಳು کی جک‎ TR ی ی یکی‎ RET ಇತ ತಾ 
I 


NE ET ۱ ವಗ ಸ ಇತ್‌ ಭಗ್ತಾ ಪ ಪ್ರ ಅಣ ತಗ ವ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿಯೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರೆ ಅನನು ಆ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ 
ನಿಂತು ಹಿಂಸಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತಡೆದು ಓಡಿಸುತ್ತಾ ಯಜ್ಞ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ನಿಫುತ್ತಾನೆ. 
English Translation 
May the golden-handed Savitri, the excellent guide, the giver of happi- 
ness and possessor of riches come to this sacrifice ; praised by men he drives 
off the harmful Rukshasns every night. 
ವಿಶೇಷನಿಷೆಯಗಳು 


ಜ್‌ ಇದರ ಅರ್ಥವೂ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯೂ ಹಿರಣ್ಯಸಾಣಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಂತೆಯೇ 


ಅಸುರಃ--ಆಸುಂ ಪ್ರಾಣಂ ರಾತಿ ದದಾತೀತ್ಯಸುರಃ | ಪ್ರಾಐದಾತಾ | ಪ್ರಾಣದಾತನು ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. life giving. ۱ 


ಅನೇಮಾ ಹೋತ ಸುನು ಫತಾ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನಾಯಕನು, ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸ್ತುತಿಯೋಗ್ಯನು, ಅಸ್ರೇಮಾಃ 
ಸ ತ ی‎ ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುನೀಥಃ .ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದ 
ಸುನೀಥಃ ಎಂದರೆ ಪ್ರಶಸ್ಯನು ಎಂದರ್ಥವು. ಶ್ರ 


ಸುಮೃಳೀಕಃ -ಸುಷ್ಮು ಸುಖಯಿತಾ | ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನು. 
ಸ್ಪವಾನ್‌ -ಸ್ಪಮಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ ಸ್ವವಾನ್‌ | ಧನವನಾನ್‌ | ಧನವುಳ್ಳ ನನು 
ಅಸಸೇಧನ್‌-_ನಿರಾಕುರ್ವನ್‌ | ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಓಡಿಸುತ್ತಾ, ಪರಿಹಾರಮಾಡುತಾ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ರಕ್ಷ8--ರಕ್ಷಂತ್ಯನೇನೇತಿ ರ 
ರಕ್ಷಿಸುವವನು ಅಥವಾ ರಾಶ್ಷಸಾದಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥನು. ಶಿತನ್ಯಮಸ್ಮಾದಿತಿ ಯಾಸ್ಟ್ರಃ (ಫಿ. ೪-೧೮) 


ಯಾಶುಧಾನಾನ್‌- 
ನನ್ನು ಹೇಳಬಹು ಸ ಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ರಾಕ್ಷಸರು, ನಿಶಾಚರರು, ಅಸುರರು ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಸ ಇದರ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವು ಮಂತ್ರ ಗಾರ ಮಾಟಗಾರ, ಮಾಯ 
Wizard, magician ಎಂದಾಗು ಮ? و‎ ಮಾಯಗಾರ, Sorcerer; 
» Magician ಎಂದಾಗುವುದು. ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹೆರಣೆಗಳನ್ನು کج ود و2‎ 


ಅಯೋದಂಷ್ಟೋ ಅರ್ಜಿಷಾ ಯಾಶುಧಾನಾನುಸ ಸ್ಸೃತ ಜಾತನೇದಃ ಸಮಿಣ 8 | 
| ۱ ب‎ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೭-೨) 
ಉತಾಂಶರಿಸ್ಷೇ ಸರಿ ಯಾಹಿ 9395 995 ot, 5 ಸಂ ಥೇಹ್ಯಭಿ ಯಾತುಧಾನಾನ್‌ | 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦ ೮೭.೩) 
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۷۳ ಕಾನಾನ್‌ ನ್‌ ನನನ ಉಲ ತ್ರಾ ಇ. oar he by he 
n mm ರ: ಫಷ siran ۳ ۷ ۳ ان ان‎ onan nnn nan 


ಇಹ ಪ್ರ ಬ್ರೂಹಿ ಯೆತೆಮಃ ಸೋ ಅಗ್ನೇ ಯೋ ಯಾತುಧಾನೋ ಯೆ ಇಷೆಂ ಕೈಣೋತಿ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೮೭-೭) 


ತಸ್ಯಾಗ್ಬೇ ಪೃಸ್ಟೀರ್ಹರಸಾ ಶೃಣೀಹಿ ತ್ರೇಧಾ ಮೂಲಂ ಯಾತುಧಾನಸ್ಯೆ ವೃತ್ಚ | 
(ಜು. ಸಂ. ೧೦-೮೭-೭) 


ಮತ್ತೂ ಈ ಶಬ್ದವು ಅಥರ್ವಣವೇದದಲ್ಲಿ ಅ. ನೇ. ೧-೭೧; ೪-೩-೪; ೬೧೩; ೬-೩೨-೨; ೭-೭೦-೨; 


೧೯-೪೬-೨;  ಕಾಠಕಸಂಹಿಶಾ. ೩೭.೧೪; ವಾಜನೇಯಸಂಹಿತಾ.. ೮-೭, ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೭-೪-೧೯ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರತಿದೋಷಂ--ಪ್ರತಿರಾತ್ರಾಣಿ | ಪ್ರತಿ ದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ 


ಗೃಣಾನಃ--ಗೃ ಶಬ್ಬೇ | ಸ್ತೂಯೆಮಾನಃ | ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಪಡುವನನಾಗಿ. 


ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 

ಸ್ವವಾನ್‌--ಸ್ಟಂ' ಏಷಾಂ ಅಸ್ತಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ತವಸ್ಯಾಸ್ತ್ಯಸ್ಮಿಸ್ಸಿತಿಮುತುಪ್‌ (ಪಾ. ಸೊ- 
೫-೨-೯೪) ಎಂದು ಮತುಪ್‌. ಮಾಡುಪಧಾಯೊಾಶ್ಚ ಮತೋರ್ವೋತಯವಾದಿಭ್ಯಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೯) 
ಮ್‌ಜ್‌ ಅಶ್ವ ಅನಯೋಸ್ಸಮಾಹಾರಃ ಮಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. ಯೆಂ ನಿನಾಯೆನ್ನೋಪದ್ಯಶೇ ತತ್ತೇನಾ- 
BBE ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮತುಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕವು ಆಕ್ಷಿಸ್ತವಾಗುತ್ತೆ. ಮಾತ್‌ ಎಂಬುದು ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷಣವಾದ್ದರಿಂದ ತದಂತಲಾಭ, ಉಪಧಾಯಾಶ್ಚ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ, ಏವಂಚ 
ಮವರ್ಣಾನರ್ಣಾನ್ಯತರಚರಮಾವಯವಕವಾದ ಯವಾದಿಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರದ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕದ ಮುಂದೆ ಇರುವ 
ಮತುಸ್‌ನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಒಂದು ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ, ಮನರ್ಣಾವರ್ಣಾನ್ಯತರೋಪಧಕ درد‎ 
ಪದಿಕನಾದ ಯಾವಾದಿಗಣಾನಂತರ್ಗತಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಇರುನ ಮತುಫ್ಸಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಮತ್ತೊಂದುವಾಕ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಎಂಬುದು ಅವರ್ಣಾಂತ್ಕ ಅದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರ, 
ಸ್ವವತ್‌ ಇದರ ಮುಂದೆ ಸು ಪ್ರತ್ಯಯ, ಅತ್ವೆಸಂತೆಸ್ಯ ಚಾಧಾಶೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೪) ಅತುವನ್ನು ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಧಾತುಸಂಬಂಧಿಯಲ್ಲದ ಅಸ್‌ನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಸ್ದರೂ ಧಾಶುಸಂಬಂಧಿಭಿನ್ನ ಸರ್ವನಾ 
ಮಸ್ಸಾ ನ ಪರದಲ್ಲಿಗ್ದ ಕೆ ಉಪಡಿಗೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದರ್ಥ. ನುಮಾಗಮವು ಪರವೂ ನಿತ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ವಚನಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಮೊನಲು ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ AFF, ನಂತರ ಉಗಿದಚಾಂ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾ ನೇ 
ಧಾತೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೮೦) ಎಂದು ನುಮ್‌ ಆಗಮ್ಮ ಸ್ಪವಾನ್‌ತ್‌*ಸ್ಕು ಹಲ್‌ಜ್ಯಾಭ್ಯಃ--, ಎಂದು 
ಸುಿಲೋಪ. ಸಂಯೋಗಾಂತೆಸ್ಯ ಲೋಪೆಃ: (ಪಾ. ಸೂ. ೮೨.೨೩) ಎಂದು ತ್‌ಗೆ ಲೋಪ, ಈ ತಲೋಪವು 
ಅಸಿದ ವಾಗುವುದರಿಂದ ನೆಲೋಪಃಪ್ರಾ--, ಎಂದು ನ್‌ಗೆ ಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಬ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಯಕಾರವು ಪರದಲ್ಲಿದೆ. ದೀರ್ಪಾವಟಿಸಮಾನಸಾದೇ (ಪಾ. ಸೂ. یه‎ ನಕಾರ್ಕ 
ಅಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವರ್ಣ ಇವು ಒಂದೇ ಪಾದದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆ ಅಟ್‌ನ ಹಿಂಡೆ ಇರುವುದೂ ದೀರ್ಫೆದ ಮುಂದೆ 
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ಇ ಗಾಗ کی و‎ ತ್‌ ನ್‌್‌ ತೌಲ್ಣಾ 
ವಸ ಬ رح جح تایح خی و‎ ತ ವ ದ NNT NNN ۰ ಲ್ಲಾ 


ಇರುವುದೂ ಆದ ಫಕಾರಕ್ಕೆ ರು مق‎ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ರು ಆಜೀಶ್ಯ ಸ್ವನಾರ್‌*ಯಾತ್ಕು ಆತೋ ನಿತ್ಯಮ್‌ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೩) ಅಟ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ರುವಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುನಾಸಿಕ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಅನುನಾಸಿಕ ಆಕಾರ, ಸವಾರ್‌*ಯಾತು, ಭೋಭೆಗೋ ಅಘೋ ಅಪೂರ್ವಸ್ಯೆಯೋಕಶಿ (ಪಾ. ಸೂ. 


೮-೩-೧೭) ಎಂದು ರುಗೆ ಯ್‌ ಆದೇಶ. ಲೋಸಶ್ಯಾಕಲ್ಯಸ್ಯೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮೩-೧೯) ಎಂದು ಯ್‌ಗೆ 
ಲೋಪ. 


ಅಸಸೇಧನ್‌- -ಹಿಧ ಗತ್ಯಾಂ ೧ನೇ ಗಣ ೪೭ ನೇ ಧಾತು ೪೮, ಸಿಧೂ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಮಾಂಗಲ್ಯೇಚ, ಸಿದ್ದು . 


ಸಂರಾದ್ಟೌ ೧೧೯೨ ನೇ ಧಾತು ೪ನೇ ಗಣ. ಈಗ ಇರುವ ಧಾತುಪಾಠದಲ್ಲಿ ಈ ಧಾತುಗಳಿನೆ, ಹಿಧು ಗತ್ಯಾಂ ಎಂದು 
ಇಲ್ಲ. OZ, ಅದಕ್ಕೆ ಶತ್ಛ ಶನ್‌, ಲಘೂಸಧಗುಣ ಸೇಧತ್‌, ಇದರ ಮುಂಜಿ ಸು ಉಗಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ನುರ್ಮ, 
ಸೇಧನ್‌ತ್‌ಸು, ಹೆಲ್‌ಜ್ಯಾದಿರೋಪತಲೋಪಗಳುು ಅಪ ಉಪಸರ್ಗ, ಕಪ್‌ ಸಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದಲ್ಯೂ HE) ಲಕಾರ 


ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸಾರ್ವಧಾತುಕವಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಎರಡೂ ಅನುದಾತ್ರ. ಅಸ ಪದದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಸ ಬಂದಮೇಲೆ 
ಕೃಮುತ್ತರಸವಶ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ. 


ರಸ್ತಸಃ- ರಕ್ಷ ಪಾಲನೆ, ೧ನೇ ಗಣ, ಇದರ ಮುಂಜಿ ಅನಾದಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಔಣಾದಿಕವಾದ ಅಸಿನ್‌ 
میت‎ ED, ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಫಿಮಿತ್ತಭೂತರಾದ ಎಂದರ್ಥ,. ಅಥವಾ ರಕ್ಷತ್ಯನೇನ ಇತಿ 
ನಃ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಔಣಾದಿಕ ಅಸಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಯಾತರಿಂದ ಕಾಪಾಡುನಕೋ ಅದು. ಬಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾಪಾಡಲು 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏನಂಚ ರಕ್ಷಃ ಎಂದರೆ ಬಲ, ರಳ ಏ 
ಸ ۱ و‎ ರಕ್ಷಕ ವಿಷಾಮಸ್ತಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ ಬಲವುಳ್ಳವರು. ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಅಸ್ಮಾಯಾಮೇಥಾಸ್ರಜೋ ನಿನಿಃ (ಪಾ. ನನ | 4 


ಜಾ ಸೂ. ೫-೨.೧೨೧) ಎಂದು ಬರುವ ವಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಛುಯಕ್ಕೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ 
: ತ್ರ ಸಃ-ರಕ್ಷಸ್ವಿನಃ- ಬಲವುಳ್ಳ ವರಾದ ಬಂದು ಅರ್ಥ. ಅಸ್‌ ನ ಅಕಾರ ಪ ತೃಯಸ್ವರದಿಂದ ಉದಾತ 
ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಬರಜೇಕಾಗುತ್ತೆ ۱ ಸ 3 
ಯಾಕೆ ತಸ ; ۱ 
20 20 100 203 کج‎ .ಯತ ನಿಕಾರೋಪಸಂಸ್ಕಾರಯೋಃ ೧೦ನೇ ಗಣ, ಸಶ್ಯಾಪ....ಜುರಾದಿಜ್ನೋಣಿಚ್‌ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೨೫) ಎಂದು ಸ ರ್ಥೇಣಿ BE 
E ಸ್ವಾರ್ಥಿ ಣಿಜ್‌. ಇದರ ಮುಂದೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಔಣಾದಿಕನಾದ ಉಪ್ರತ್ಯಯ, ಣಿಗೆ 
i ಹು ಯಾತು ಎಂದಾಯಿತ್ತು, ಯಾತನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಯಾತವಃ ಧೀಯನ್ನೇ ಷು ಎಂದು 
۰ 2 
ಸ ಯೊ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೧೭) ಎಂದು ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧಾ ಧಾತ 
رن‎ ಆನ ಆದೇಶ್ಯ ಯಾತುಧಾ೬ಅನ فه‎ ಎಂದು ಧಾ ಉದಾತ್ರ, ಸನರ್ಣದೀರ್ಫೆ, ವಿಕಾದೇಶಸ್ತರ 
ಸ ಟಿ : fd 9 | | > ۰ 
ಇದೇ ಸೂಕ್ತ ೪ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ Ax enê. ಕ 


ಪ್ರತಿನೋ متسر‎ | ಬ | 
ಜೇ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಷಾ ಎಂದರೆ ರಾತ್ರಿ, ದೋಸಾಂ ನೋಷಾಂ ಪ್ರತಿ, ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಹ ی ادن‎ 
್ರೆತಿಶಬ್ದಸ್ರಾದುರ್ಭಾವಣೆಶ್ನಾ چ‎ | sh 
ನಚಿನೇಷು (ಪಾ. ಸೂ, ಸ pe ಕಥಾ ಸುಪೂರ್ನ್ಯಯೌಗಪಡ್ಯೆಸಾಡೃಶೃಸಂಸತ್ತಿಸಾಕಲ್ಯಾಂತೆ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಸು ಪ ಭಕ್ಕೃರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ೧೬ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಯವು' ಸುಬಂತ 
೩ ಹೂಂದುತ್ತೆ ಅದು ಅವ್ಯಯಾಭಾವವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ, ಇಲ್ಲಿ ಯಥಾಶಬಾ ರ್ಶ 
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۳ کیک ۳ و‎ ನಾ ಗ ಗಗ ರ ಇ ۳ میج ی‎ ತ ಗ کج‎ ಪರತ್‌ ಘಾ, nar nanna ان‎ ತೌ ಡ್‌ಲ್ಯಾ 


MER nm mnn ಕಲತ ಪ್‌ ಡೌ ವ್‌ ತೌ ನರ್‌ ಗಾ ರಾ ಡ್‌ ತಾ ತ? ನ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿ ಎಂಬ ಅವ್ಯುಯವು ದೋಷಾಂ ಎಂಬ .ಸುಬಂತದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾ ಸನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವ್ಯಯಿಾಭಾವ 
ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತಿ- ಯೋಗ್ಯತೆ, ವೀಪ್ಸೆ, ಪದಾರ್ಥಾನತಿವೃತ್ತಿ, ಸಾದ್ಯಶ್ಯ ಇನು ನಾಲ್ಕು ಯಥಾಶಬ್ದಾ ರ್ಥಗಳು. 

ವೀಫ್ಸೆ-ವ್ಯಾಪೀಚ್ಛಿ, ಇಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ, ಸ್ವರೂಪ ಸತ್‌, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಏನಂಚ ಪ್ರಕೃತ್ಯರ್ಥವಾದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ನ ನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಃ اڕ‎ ಸಂಬಂಧಃ ಎಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸುವಿಕೆ, 

ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ۵62 ತೋರುವಾಗ ಥಿತ್ಯನೀಪ್ಸೆಯೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೪) ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ ಬರುತ್ತೆ, ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಅದರಿಂದಲೇ ನೀಫ್ಸೆಯು ಉಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೆಯೆವರಟ್‌ (ಮಾ. ಸೂ. ೫) 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೈಯಟಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. ಅವ್ಯಯಾಭಾವದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಯೋಗ. ಪ್ರತಿದೋಷಾ, 
ಅನ್ಯಯಾಭಾವಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೧೮) ಇದು ಫಪುಂಸಕಲಿಂಗವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಇದು ನಪುಂಸಕ, ಪ್ರಸ್ನೋ- 
ನಪ್ರುಂಸಕೇಪ್ರಾತಿಪೆದಿಕೆಸ್ಕೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೩-೪೭) ಎಂದು ಹ್ರಸ್ವ. ನಾವ್ಯಯಾಭಾವಾಜಿಕೋಮ್ಮ 

ಪಂಚೆಮ್ಯಾಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೮೩) ಅದಂಶವಾದ ಅವ್ಯಯಿಾಭಾವದ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಸುಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಮ್‌ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ, ಈ ಅಮ್‌ ಆದೇಶ ಪಂಚಮಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಸ್ತಮಿಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಅಮ್‌ 
Bee, ಸಮಸ ಲಯ (ಸಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೦೭) ಎಂದು ಪೂರ್ವರೂಪ. | 





ಗೃಣಾನಃ-ಗ್ಯೂ ಶಬ್ದೇ "ಧಾತು ಕ್ರ್ಯ್ಯಾದಿ, ಕರ್ಮಣಿ ,کنات‎ ಶಾನಜ್‌, ಕ್ರ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ನಾ (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೧-೮೧) ಎಂದು 29 ವಿಕರಣ, جرا‎ ಪ್ರಾದೀನಾಂ ಹ್ಹಸ್ತಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೮೦ ಎಂದು ಧಾತುವಿಗೆ 
ಹ್ರಸ್ವ. ಯನರ್ಣಾನ್ನ ಿಸೈಣತ್ವೆಂ'ವಾಚ್ಯೆಂ ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣಕಾರ. _ #388 ಎಂದು ಅಂತೋದಾತ್ರ. ॥೧೦॥ 


جو وچ 
ಸಂಹಿತಾಪಾಶೇಃ ||‏ |( 
| ۱ 
ಯೇತೇಪ ಪನ್ನಾಃ ಸನಿತಃ ಪ್ರ ರ್ವ್ಯಾಸೋ ರೇಣವ! ಸುಕೃತಾ ಅನ್ತ-‏ 


ನಿಕ್ಷೇ। 
۱ | 
ತೇಭರ್ನೊೋ ಅದ್ಯ ಸಧಿಭಿಃ ಸ ಸುಗೇಭೀ ರಕ್ಷಾ ಚ ನೋ ಅಧಿ ಚ 


, . ಬ್ರೂಹಿದೇವ ॥೧೧| 
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pT 
RUSS ಗ್ರಹ SSNS UN ಇ 
wT ی‎ ಇತ 
ಕ್‌ n/n A ನ ಇವೆ ಒದ کدی ی‎ 
ها ی ی بان‎ 
3 RENEE ENE SN NNN SUS ده‎ 
WON Pee Te NO ಇತ ಇ. 


۱۱ ಷದಪಾಠಃ || 
ಯೇ । ತೇ। ಸನ್ನಾಃ | ಸವಿತರಿತಿ ಪೂರ್ವ್ಯಾಸೆ ۱ ಅರೇಣನಃ | ಸು5 ೃ- 
ತಾಃ | ಅನ್ತ್ರರಿಸ್ಷೇ me 
ತೇಭಿಃ 1 ನಃ 1 ಅದ್ಯ | ಪಥಿ 5 ಭಿಃ ಸು5 ಗೇಜಿಃ | ರಕ್ತ | ಚ। ನಃ ಅಧಿ | 
ಸ; ಚ| ಬ್ರೂಹಿ | ಜೀವ ۱ ೧೧॥ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ 


ಹೇ ಸನಿಶಃ ಶೇ ತನ ಪಂಥಾ ಮಾರ್ಗಾಃ ಪೂರ್ವ್ಯಾಸಃ ಸೂರ್ವಸಿದ್ಧಾ ಅಕೇಣವೋ ಧೂಲಿರಹಿತಾ 
ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ಸುಕೈತಾಃ ಸುಷ್ಟು ಸಂಪಾದಿತಾಃ | ಸುಗೇಭಿಃ ಸುಷ್ಟು ಗಂತುಂ ಶಕ್ಕೈಸ್ತೇಭಿಃ ಪಥಿಭಿಸ್ತೈ- 
ರ್ಮಾರ್ಗೈರಾಗತ್ಯಾವ್ಯಾಸ್ಮಿನ್ಸಿನೇ ನೋತಸ್ಮಾನ್ರಕ್ಷೆ ಚೆ | ಪಾಲನಮಸಿ ಕುರು | ತಥಾ.ಹೇ ಜೇನ ನೊಆಸ್ಮಾ 
ನನುಷ್ಠಾತ್ವನಧಿ ಬ್ರೂಹಿ ಚೆ | ದೇನಾನಾಮಗ್ರೇಂಧಿಕತ್ಸೇನ ಕಥೆಯ ಚಿ | ಸಂಥಾಃ | ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ 
ಜಸಃ ಸುಃ | ಪಥಿಮಥೋಃ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಸಾ ನ ಇತ್ಯಾಮ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ನಂ | ಪೂರ್ವ್ಯಾಸಃ | ಪೂರ್ವೈಃ 3 3 
ಪೂರ್ವ್ಯಾಃ | ಪೂರ್ವೈಃ TUDO ಚಿ | ಪಾ. ೪.೪-೧೩೩ | ಇತಿ ಯೆಃ। ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ಟರಃ 
ಅಸುಗಾಗೆಮಃ | ಅರೇಣವಃ | ನಇ್‌ಸುಭ್ಯಾಮಿತ್ಯುತ್ತರಸದಾಂತೋಡದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ಸುಕೃತಾಃ | ಕರ್ಮಣಿ 
ಕ್ಷಃ | ಗೆತಿರನಂತೆರ ಇತಿ ಗಕೇಃ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತೆಂ | ಸುಗೇಭಿಃ | ಸುಷ್ಟು ಗೆಚ್ಛಂತ್ಕೇಷ್ಟಿತಿ ಸುಗಾಃ | 
ಸುಮುರೋರಧಿಕೆರಣೇ | ಪಾ. ೩೨-೪೮-೩ | ಇತಿ ಗಮೇರ್ಡಪ್ರತ್ಯೈಯೆಃ | ಕೃಷುತ್ತರಸಡಸ್ರಳ್ಳೃತಿಸ್ಕರತ್ಸೆಂ | 
ರಕ್ಷ | ಡೈಜೋತತೆಸ್ತಿಜ ಇತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೀರ್ಫಃ॥ ۱۶۱ 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


ಇ 
ಸವಿತ ಎಲ್ಫೆ ಸನಿತೃಡೀನಕೆಯೇ | ಕೇ ಇನ್ನ: | ಪಂಥಾಃ (ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ಬರತಕ್ಕ) 
ا‎ ಪೊರ್ವಾಸಃ- ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. "(ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನನಕೇ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದಾಕೆ ಮತ್ತು) 
ಆ (ಉನ ಧೂಳಿಲ್ಲದೆ | ಅಂತೆರಿಕ್ಷೇ-- ಅಂತರಿಕ್ಷರೋಕದಲ್ಲಿ | ಸುಳ್ಳತಾಃ ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಸ್ಕೃತಗಳಾಗಿವೆ 
ಬ ಸುಗೇಭಿಃ- - ಓಡಾಡಲು ಸುಲಭವಾಗಿರುವ | ಶೇಭಿಃ 88080 ಆ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ (ಬಂದು) | 
ದ್‌ | ರಕ್ಷ 93- ರಕ್ಷಣೆಮ 3 
لقن‎ | ರಕ್ತ ಚೆ. ರಕ್ಷಣೆನಾಡು | ಚೆ- ಮತ್ತು | ಹೇ ಜೀವ ۵29 ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ 


ಸವಿತೃನೇ। ನಃ (ವೈದಿ ۲ 
ಗ ಹ (ಸೈ ಕಪ್ರತಾಚರಣೆಯುಳ್ಳ) ನಮ್ಮನ್ನು | ಅಧಿ ಬ್ರೂಹಿ (ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಕ್ಷಮ 
ಸ ಗಳು. (ನಮ್ಮ ವಿಸಯವಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಹೇಳು.) | ۱ 
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ON e SONNE ಗಾದ್‌ ಇ ರಾರಾ ರ ನಾ ದ ಗಾ ಗಾನಾ ಗನ್‌ ಗಿ ಗಾನ ಕ ಇರದೆ ನನಗ ಸರನ್‌ ನನಗ್‌ ತಾ ೯ ES 


(ಭಾವಾರ್ಥ 


9 ಸವಿತೃ ದೇನತೆಯೇ, ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ನೀನು ಬರಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗಗಳು ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ, 
ಧೊಳಿಲ್ಲದೆಯೊ, ಪರಿಷ ಫ್ರತನಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಸುಗಮವಾದ ಆ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ದಯ 
ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಮತ್ತು ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ವೈದಿಕಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಡೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನರ್ಪಿಸುವವರೆಂದ್ಕೂ ಶುದ್ಧ ಚರಿತರೆಂದೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಮುಂಜಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಗಳು. 


English Translation 


O Savitri, your paths are ancient, are free from dust and well placed 
in the firmament; by those paths easy to be traversed come and protect Us; 
speak well of us ( to the gods ) 


u ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು !! 


ಪೂರ್ವ್ಯಾಸ8-- ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧಾಃ | ಅನೇಕಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾರ್ಗ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಮಾರ್ಗವು ಪೂರ್ವದ ಅಥವಾ ಬಹಳ ಹಳೆಯದಾದ ಮಾರ್ಗವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅಕೇಣವಃ -ಧೂಲಿರಹಿತಾ8 | ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ (ರಸ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ) ಧೂಳಿರುಪುದು 9 


ವವು, ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಸಂಚರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವುನರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಧೂಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಧೊಳಿಲ್ಲದ ಮಾರ್ಗವೆಂದರ್ಥವು. 


ಸುಕೃತಾ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಥವಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ Well-kept: 


ಸುಗೇಭಿ8-- ಸುಷ್ಮು ಗಂತುಂ ಶಕ್ಕೈ8 | ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ; ಸುಗಮವಾದ 
easy to go ۰ 
ಅಧಿ ಚ ಬ್ರೂಹಿ- (ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಲ್ಲಪೆ) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯೆ ಮಾತ 
ನಾಡು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 
سس‎ ಸು ಆದೇಶ DONTE 
ಪನ್ನಾ و‎ ಪಥಿನ್‌ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಜಸ್‌, ಅದಕ್ಕೆ ಸುಪಾಂಸುಲುಕ್‌--, ಎ ಸ ತ ಸ 
ಸ್ಕು ಪಥಿಮಥಿ ಯಭು ಶ್ಲಾಮಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೮೫) ಸುಪ್ರತ್ಸಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಈ ಶಬ್ದ ತ 
ಆಕಾರವು ಅಂತಾದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. ಆ ಆತ್‌, ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ (ಷೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಕಾರರೂಪವಾದ ಆಕಾರ ಬ ಚ 
ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಅಶ್ರುತಸಥಸರಿಕಲ್ಪನಂ ಪ್ರಶ್ಲೀಷಃ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ ಇರುವ ಪದವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ 
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176 1: ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ 


ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಲ ್ಸಿನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುನು. ಏನಂಚ و‎ ss ದ 
ಆಕಾರವೇ ಬರುತ್ತೆ - تمه‎ ನೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೮೯) ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಪಥಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರ ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದು ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರ, ಥೋನ್ಸಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೮೭) 
ಪಥಿಮಥ್‌ಗಳ ಥಕಾರಕ್ಕೆ ನ್ಸ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ನ್ಸ್‌ ಆಜೀಶ, ರುತ್ವ-ನಿಸರ್ಗ, ಪಥಿಮಥೋಃ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನೇ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೯೯) ಸರ್ವೆನಾಮಸ್ಥಾನ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗೆ ಪಥಿಮಥಿಗಳಿಗೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 


ಪೂರ್ವ್ಯಾಸಃ- -ಪೂರ್ವ್ವೈಃ ಕೃತೆಮಿನಯೌಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪-೧೩೩) ಪೂರ್ವಶಬ್ದಪ್ರಕೃತಿಕವಾದ 
ತೃತೀಯಾಬಹುನಚನಾಂತನ ಮುಂಜಿ ಕೃತಂ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇನ-ಯ ಎಂಬ ಪ್ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುವುವು ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಪೂರ್ವೈಃ ಕೃ 5 30 ಎಂದು ನಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಯ ಬರುತ್ತೆ. ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ ಎಂದು ಟಕಾರಲೋನ. ಜಸ್‌ ಆಜ್ಞ ಸೇ 
ರಸುಕ್‌ ಎಂದು ಅಸುಕ್‌ ಆಗಮ್ಮ ಯಪ ಸ್ರತ್ಯಯಸ್ಪರದಿಂದ ಉದಾತ್ತ. 


ಸುಗೇಭಿಃ- -ಸುನ್ಮು ಗಚ್ಛಂತಿ ಏಸು. ಈ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗುವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಸುದು. 
ರೋರಧಿಕೆರಣೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೪೮-೩) ಸು-ದುರ್‌ ಇವು ಉಪಸದನಾಗಿರುವಾಗ ಗಮ್‌ಧಾತು ಮುಂದೆ 
ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಡಫ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸು NOH, AB, ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಬಲೋಪ 


ಭಿಸ್‌ಗೆ ಬಹುಲಂಛಂಷೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೧೦) ಎಂದು ಐಸ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಾಸಾನಂತರ ಗತಿಕಾರಕೋ- 
ಎಂದು ಕೃದಂತ ಉತ್ತರಪದ ಕ್ಸ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುಕ್ತಿ. 


ರಫ್ಷೆ-ರಕ್ಷಪಾಲನೇ, ೧ ನೇ ಗಣ್ಯ ಲೋಟ್‌, ಮಧ್ಯಮ ಏಕನಚನ್ಯ ಪ್ಲೈಜೋತೆಸ್ತಿ ೫8 (ಪಾ. ಸೂ 
೬-೩-೧೩೫) ಮಂತ್ರಗಲ್ಲಿ ದ್ಯೈಚ್ಛವಾದ ತಿಜಂತಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆಬರುಕ್ತೆ ಎಂದು ದೀರ್ಫೆ. Ion ll 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೇ ಸೂಕ್ತ ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಓಂ Il 


ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 





ತ ಅಪ್ಪಮೆಲಸುವಾಕೇಂಷ್ಟ್‌ ಸೂಕ್ತಾನಿ | ತತ್ರ ಪ್ರ ವೋ ಯೆಹ್ವಮಿತಿ ವಿಂಶತ್ಕೈಚಂ ಪ್ರಥಮಂ 
2.0۱ ಘೋರಸುತ್ರಃ ಕಣ್ಣ ಯುಸಿ | ಅಯುಜೋ ಬೃಹತ್ಯೈಃ | ತೈತೀಯಸಾದಸು e 
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೧. ೪. ೩. ವೆ. ೮] ಖುಗ್ಬೇನಸಂಹಿತಾ . 17 


ಪಜರ ಆ ತೌ ತ ತಹ ೫7೫37. ಈ.ಈ 
ايه‎ ಗಾತ 9 


ತ್ವಾತ್‌ | ಯುಜಃ ಸತೋಬೃಹತ್ಯೆಃ || دنو ره‎ ತೀಯೆಯೋಃ : ಪಾಡಯೋರ್ಡಾಪೆಶಾಸ್ಷರತ್ಪಾತ್‌ | 
ua reas | ಊರ್ಧ್ವ ಊ ಸ್ಟಿತ್ಯಾದಿಕೇ ಯೊಪದೇವಶ್ಶೇ | ತೆಥಾ ಚಾನುಕ್ರಾಂತಂ| ಪ್ರವೋ 
Dodds FRAC ಘೌರ ಆಗ್ಟೇಯೆಂ ಪ್ರಾಗಾಥಮೂರ್ಧ್ವ ಊ ಷು ಯೌಸ್ಯಾವಿತಿ। ನನೂರ್ಧ್ವ ಊ 
ಸ್ಟಿತ್ಯಾದಿಕಯೋರಪ್ಯಗ್ನೇರ್ಪೇವತಾಶ್ವೇನ ಭನಿತವ್ಯಮಾಗ್ಹೇಯೇ ಪ್ರತಾನನಯೋರನುವ್ಧಾರಾತ್‌ |ತೆಥಾ ಹ 
ಸೂಶ್ರೇ ಏನಾ ವೋ ಅಗ್ನಿಂ ಪ್ರ ನೋ ಯೆಹ್ವೆಂ| ಆ. ೪-೧೩ | ಇತಿ ಪ್ರತೀಕವ್ರಾತ್ರೆಸ್ಕೈವೋಸಾದಾನಾ- 
ಶೈೆತ್ಸೆ ೩ಸೊಕ್ತೆಮಾಗ್ಗೇಯಿಮಿತಿ ಗಮ್ಯತೇ | ಯಶ್ಯೇಶೇ ಅನ್ಯಡೇನಕ್ಕೇ ಸ್ಯಾತಾಂ ವಸಿಷ್ಣಾ ಹೀತಿ ಸೂಕ್ತ- 
ಯೋರುತ್ತೆಮಾಮುಪ್ಧರೇತ್‌ | ಆ. ೪.೧೩ | ಇತಿವಹೆದ್ಳುರಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ನ ಚೆ ಬ್ರೂತೇ | ಅತಃ 
ಫೆಫಂ ಯೌಪ್ಯಾನಿತಿ | ನೈಷ ದೋಷಃ | ಯೊಪಾಧಿಷ್ಕಾನಸ್ಯಾಗ್ಸೇಃ ಸ್ಹೂಯಮಾನತ್ವಾಡನಯೋರಸ್ಯಗ್ನಿ- 
ರ್ದೀನಕೇತ್ಯಾಗ್ನೇಯೇ ಕ್ರತಾವ್ರದ್ಧಾಕೋ ನ ಕೃತಃ | ಅಧಿಷ್ಠಾನಸ್ರಾಧಾನ್ಯವಿವಶ್ಸಯಾ ಯೌಷ್ಯಾನಿತ್ಯೇಶೆ- 
ಪೆಪಿ ನೆ ವಿರುಧ್ಯತೇ 1! ಪ್ರಾತರನುವಾಕೆ ಆಗ್ಫೇಯೇ ಸ್ರೆತೌ ಜಾರ್ಹಶೇ ಛಂಪಸಿ ಪ್ರ ನೋ ಯಹ್ರಮಿತಿ 
ಸೂಕ್ತಂ | ಅ 2 ರಾಶ್ರೇರ್ನಿವಾಸಕಾಲ ಇತಿ 0 ಸೂತ್ರಿತೆಂ | ಏನಾ ವೋ ಅಗ್ನಿಂ ಪ್ರ ವೋ 
ಯಿಹ್ವೆಮಿತಿ ॥ 


ಅನುವಾನವು- ಪ್ರ ನೋ ಯಹ್ವೆಂ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಪ್ರಥಮ ಮಂಡಲವಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ ಅನುವಾಕವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ಈ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಸೂಕ್ತಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ ವೋ ಯೆಹ್ಮಂ ಎಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. ಈ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿರುನ ಎಂಟು ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೂ ಘೋರ 
ತ್ರೈನಾದ ಕಣ್ರನೆಂಬುನನೇ ಖಷಿಯು; ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಸಮಖುಕ್ಯುಗಳು ಎಂದರೆ ೧, ೩,೫ ಪ, ೯ 2 
೧೩, ೧೫, ೧೭, ೧೯. ನೆಯ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವು 8 
ಛಂದಸ್ಸಿನವು ; ಸಮಖುಕ್ಕುಗಳಾದ ೨, رت رغ رټ‎ ೧೦, ೧೨, ೧೪, ೧೬, ೧೮, ೨೦. ಕೆಯ ا دند‎ 
ನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವುನರಿಂದ ಇವು ಸತೆ ತ 3 
ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಯು. ಊರ್ಧ್ವ ಊ ಷು ಮತ್ತು یب‎ ೫8 ನ ೧೩, ಟ್‌ ದ 
ಬುಕ್ಳುಗಳಿಗೆ ಯೂಪವು ದೇವತೆಯು. ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಇರುವುದು--ಪ್ರೆವೋ ಜ್ರ 8 3 
ಘೌರ 1 0 ಪ್ರಾಗಾಥಮೂರ್ಧ್ಮ ಊಪು ಯೌಪ್ಯಾವಿತಿ- ಎಂದರೆ ಪ್ರವೋ ಎಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತು ಖು ಸ 
ಸೂಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕಣ್ರೋ ಫೌರನೆಂಬುವನು ಯಸಿಯು,.. ಅಗ್ನಿಯು ಷೇವತಿಯೆ, ಊರ್ಧ್ವ ಊಷು ಎಂಬ ನ 
ps ಯೂಪದೇವತಾಕನ್ರ ; ಪ್ರಾಗಾಫನೆಂಬುನು ಛಂದಸ್ಸು ಎಂದು. ಊರ್ಧ್ವ” ಊಷು ಘಿ 5 
ಬುಕ್ಕುಗಳು ಯೂಪದೇವತಾಕವೆಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ತುಗಳು NA hp 
ಕ್ರತುಮಂತ್ರ ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸೆದಿರುವುದು ರೂಢಿಯ ರ ವಿಷ ಜಾ 2 
ಯನಸೊತ್ರದ ಏನಾ ವೋ ಅಗ್ನಿಂ (ಖು. ಸಂ. 2-೧೬-೧) ಪ್ರ ವೋ یت‎ (ಬು ಸ 2 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನೃತವಾಗಿರುವುದು. (ಆ. ೪-೧೩) ಆದುನರಿಂದ ಈ 9 ಜ್ಞನೂ 8 ಸ್‌ 
ಲ್ಪಡುವುದು. ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ೧೩-೧೪. ನೆಯ ಖಕ್ಕುಗಳು ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕವಲ್ಲನೆ سرت‎ 


ಹು ಖ ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. (ಆ.೪-೧೩) ಹಾಗೆ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಟಾ ಹಿ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಗಳ ಕೊನೆಯ ಜುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಧೆ 
23 جر‎ 


۱ 
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ಕಾಗದ ಇ sy ಗಸಿ ಫಗ ಇ 
مس یی و ی یو‎ ಗಗನ್‌ 
TIS ನ yn 


` 
UN TT ಸತ್ತಿ n NTS کی‎ Ns ಇಸ” hens 
۰ ~~ ಇತ್ತಾ ۳ 
"مج , وی‎ 


ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಆಮುದರಿಂದ ಈ ೧೩-೧೪ ನೆಯ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಹೇಗೆ ಯೂಪದೇವತಾಕಗಳಾಗುವುವು? 
ಎಂದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಡೋಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕಿ ಯೂಸಾಧಿಷ್ಕಾತೃವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಈ ಖುಕ್ತುಗಳು 
ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದ ಇವು ಅಗ್ನಿಡೇನತಾಕವಾದ ಖಕ್ಕುಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಆಗ್ನೇಯ ಕ್ರತುನಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ಖುಕ್ತುಗಳ ಪಕನನಿಲ್ಲ. ಅಧಿಷ್ಮಾನನನ್ನೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಇವು ಯೊಸದೇವತಾಕನೆಂಬುದು ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | 

ಪ್ರಾತರನುವಾಕ ಮಂತ್ರಸಕನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗ್ಲೇಯಕ್ರ ತುಸೆಂಬಂಧವಾದ ಬೃಹಕೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುವಾಗ ಪ್ರವೋ ಯೆಹ್ವಂ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಅಥೈತಸ್ಯಾ 
ರಾಶ್ರೇರ್ವಿವಾಸಕಾಲ ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಏನಾ ವೋ ಅಗ್ನಿಂ (ಖು.ಸಂ.೭-೧೬-೧) ಪ್ರ ವೋ ಯಹ್ವಂ ) ಸಂ. 
೧-೩೬-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸೆಬೇಕೆಂದು ಸೂತ್ರವಿರುವುದು. 


I ಓಂ॥ 


ಸೂಕ್ತ. ೩೬ 
| ಮಂಡಲ--೧ || ಅನುವಾಕ-೮ ॥ ಸೂಕ್ತ--೩೬ | 
॥ ಅಷ್ಟಕ ೧॥ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ | ವರ್ಗ--೮, ೯, ೧೦, ೧೧॥ 
॥ ಸೂಕ್ತದಕ್ಲಿರುನ ಖುಕ್ಸೆಂಖ್ಮೆ ೧.30 ॥ 


| ಯಷಿಃ-- ಕಣ್ಣೋ ಘಾರಃ | 
1 ದೇನೆತಾ- ೧-೧3, ೧೫-೨೦ ಅಗ್ನಿಃ | ೧೩-೧೪ ಅಗ್ನಿ! ಯೂಪೋ ವಾ॥ 


ಛಂದಃ ಪ್ರಾಗಾಥಂ ಬಾರ್ಹತಂ | ನಿಸಮಾ ಬೃಹೆತ್ಯಃ ಸಮಾಃ ಸತೋ 
ಬೃಹತ್ಯಃ | و6‎ A, ೫ ಪ, Fy, ೧೧, OA, ೧೫ ೧೭ ೧೯ 
ಬೃಹತೀ! ೨ ೪ ೬ ೮ ೧೦, ೧೧೪, ೧೬. ೧೮, 0 
اف‎ 
ಸತೋಬ್ಬಹೆತೀ | (೧೩ ಉಸರಿಷ್ಟಾದ್ಬೃಹೆತೀ | ಐ. ಬ್ರಾ. 
೨-೨ ಚರಣಚ್ಛೇದಕ) 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ ۱ 
3 | 
ಪ್ರ ನೋ ಯಹ್ವಂ ಪುರೂಣಾಂ ಐಿಶಾಂ ದೇವಯತೀನಾಂ | 
ಅ 


| ۰ 
ಗಂ ಸೂಕ್ತೇಭಿರ್ವಚೋಭಿರೀಮಹೇ ಯಂ ಸೀನಿದನ್ಯ ಈಲತೇ॥ 
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॥ ಪಪೆಸಾಳೆಃ | 
Fel 
ಪ್ರ ۱ ನಃ। ಯೆಹ್ವಂ ۱ ಪುರೊಣಾಂ ۱ ವಿಶಾಂ ۱ ದೇವ5 ಯತೀನಾಂ | 


| 
ಅಗ್ನಿಂ | ಸು5 ک 23932 | دی‎ ಭಃ ۱ ಈಮಹೇ ۱ ಯಂ 1 ۱ 


| 
ಆತ್‌ | ಅನ್ಯೇ | ಈಳತೇ ۱۵ II 


|| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ Il 


ಹೇ ಯತ್ನಿಗ್ಯಜಮಾನಾಃ ಡೇವಯತೀನಾಂ ಡೇವಾನ್ವಾಮುಯೆಮಾನಾನಾಂ ಪುರೂಣಾಂ ಬಹೂನಾಂ 
ನಿಶಾಂ ಪ್ರಜಾರೂಪಾಣಾಂ ವೋ ಯುಷ್ಮಾಳೆಮನುಗ್ರಹಾಯೆ ಯೆಹ್ವೆಂ ಮಹಾಂತೆಂ| ಯೆಹ್ಟೋ 
ARE ಇತಿ" ಮಹನ್ನಾಮಸು ಪಾಠಾತ್‌ 1 ಅಗ್ನಿಂ ಸೂಕ್ತೇಭಿರ್ವಜೋಭಿಃ ಸೂಕ್ತ ರೂಪೈರ್ವಾಕ್ಯೈಃ 
ಪ್ರೇಮಹೇ | ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ,ಯಾಚಾಮಹೇ | ಈಮಹೇ ಯಾಮಾತಿ ಯಾಚ್ಞಾರ್ಮಸು ಪಾಕಾತ್‌ | ِا‎ 
ಇಷನ್ಯೇತಸ್ಕುಷಯೋ ಯೆಮಗ್ಗಿಂ ಸೀಂ ಸರ್ವತ ಈಳಿಕೇ ಸ್ತುವಂತಿ! ತಮಗ್ಗಿಮಿತಿ ಪೂರ್ವತ್ರಾಸ್ವ 
ಪುರೂಣಾಂ | ನಾಮನ್ಯತರಸ್ಯಾಮಿತಿ ನಾಮ ಉದಾತ್ತಿತ್ತಂ | Do | ಸಾನೇಕಾಚೆ ಇತಿ ಸ 
ಪಾತ್ತಿಕ್ಕೆಂ | ಜೀವಯೆಶೀನಾಂ | ಜೀವಾನಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಂತ್ಯೋ ದೇವಯಂತ್ಯಃ | ಸುಪ ಹರ نب‎ 
ನೆ ಚ್ಛೈಂಡಸ್ಯಪುತ್ರಸ್ಕೇತೀತ್ವಸ್ಕೇವ ದೀರ್ಫೆಸ್ಯಾಪಿ ره‎ | ಅಶ್ವಾಘಸ್ಯಾದಿತಿ 2 4 ತ 
ಪೆಕಾತ್‌ | ಕಜಂತಾಲಟಃ 22 | ಕರ್ತೆರಿ ಶಸ್‌ | ಶಸಃ ಪಿತ್ತ್ಯಾವನುದಾಕ್ರಶ್ವಿಂ ಶ್ಚ 
ی‎ ಎತ್ತರ 3, ಇತಿ ಶತುರುದಾತ್ರೆತ್ರೆಂ | 
ಲಸಾರ್ನಧಾತುಕಸ್ವರೇಣ ಕೃಚಾ ಸಹೈಕಾದೇಶ ಏಕಾದೇಶ ಉದಾಶತ್ರೇನೋದಾತ್ತ ಇ ಶ್ರ 2 
ಉಗಿತೆಶ್ಲೇತಿ ಜೀಪ್‌ | ಅನಿಶ್ಯಮಾಗಮಶಾಸನಮಿತಿ ವಚೆನಾನ್ನುಮಭಾವಃ | ಏಕಾದೇಶಸ್ತರಸ್ಯ ಪೂ ಗ 
ತ್ರಾಸಿಷ್ನತ್ಸೆಂ ನೇಷ್ಯತೆ ಇತಿ ವಚೆನಾತ್‌ | ಪಾ. ೮-೨-೬-೧ | ಶತುರುದಾತ್ತೆತ್ತೆಂ ಸಿದ್ಧಮೇವೇತಿ ಶತುರನುಮ 
3 ವೆ 
ತಿ ನದಾ ಉದಾಶ್ನೆತ್ನೆಂ | ಸೂಕ್ತೇಭಿಃ | ವಕ್ತೇಃ ಕ್ರಿಚ್‌ಕ್ತ್‌ ಚ ಸಂಜ್ಞಾಯಾವಿತಿ ಕಃ | ಥಾಥಾದಿನೋ- 
1 ಪ ತ ತಡ چ‎ ಲುಕ್‌ | ಅನುದಾತ್ರೇ- 
ತ್ರೈರಪೆದಾಂತೋದಾತ್ರೆಶತ್ರೆಂ। ಈಳಿತೇ! ಈಡ ಸ್ತುತ್‌! ಅದಾದಿತ್ವಾಚ್ಛೆಪೋ ಲ ಶ್ರ 
ತ್ತಾಲ್ಲಸಾರ್ನಧಾತುಕಾನುದಾತ್ತೆತ್ವೇ ಧಾತುಸ್ವರಃ | ಯೆದ್ದೈ رت ر‎ 1 
1 ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 1 


ನ 6 ಳಿ ವತೆಗೆಳನು 
ದೇವಯೆಶೀನಾಂ-- (ಎಶ್ಛೆ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೇ ಮತ್ತು ಯಜನೂಕಕೆಲಿ ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಬೇ ۳ ۱ ۰ 
(ಅನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಾಗಿ) ಅಪೇಕ್ಷಿಸುನ | ಪುರೂಣಾಂ--ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ | ನಿಶಾಂ-- ಪ್ರಜಾರೊಪದಲ್ಲಿರುವ 
7 | ರನು, | ಅನ್ಕೇ ಇತ ಇತರ ಖುಹಿಗಳೊ ಕೂಡ | ಸೀಂ-- 
ವೇ ನಿಮ, (ಅನುಗ್ರ ಹೆಕ್ಕೋಸ್ಟರ) | 633-90 1 
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ನಾನ‏ یک مد وا یب 


ಹ 
ES O TE ما‎ PTT 


ಎಲ್ಲಕಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ | ಈಳಿತೇ- ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ (ಅಂತಹೆ) | ಯೆಹ್ನೆಂ- ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ! ಅಗ್ನಿಂ 
ಆಗ್ನಿದೇವನನ್ನು | ಸೂಕ್ತೇಭಿಕ-ಸೂಕ್ತರೂಪದಲ್ಲಿರುವ | ವಚೋಭಿ£ -ಸ್ರೋತ್ರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ | ಪ್ರ ಈಮಹೇ-- 
ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೀನೆ. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ 29 رك دده‎ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನರೇ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ 
ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪೊಜಾದಿಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅವರ ಅನುಗ್ರ ಹೆನನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀರಿ. ಅವರಿಗೆ 
ಲ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಅನುಗ್ರಹವು ಮೊದಲು ಆಗಬೇಕು. ಆ ಅಗ್ಭಿ 
ದೇವನನ್ನು ಸಕಲ ಖುಹಿಗಳೂ ಎಲ್ಲಕಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಾವೂ ಸಹೆ ಸೂಕ್ತರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಶ್ರೇಷ್ಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ದಾಯಕನಾದ ಅವನನ್ನು ನಿಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಲೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


English Translation 


(Û, priests and 8108180079) let us priase tho mighty Agni with sacred 


hymns, the same Agai whom others also praise and for the benifit of you who 
aro many and who desire to worship the gods. 


ವಿಶೇಷ ವಿಷೆಯೆಗೆಳು 


ಈಸ 


ತ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಘೋರಪುತ್ರನಾದ ಕಣ್ರನೆಂಬುನನು ಖಸಿಯೆ: ೬ ಜುಷಿಯು ಈ ಪ್ರಥಮ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
೩೬-೪೩ ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೂ ೯ ನೇ ಮಂಡಲವನಲ್ಲಿ ೯೪ ನೇಯ ಸೂಕ್ತಕ್ಳೂ ಖಹಿಯಾಗಿರುವನು. ಈ ಖುಸಿಗೆ 11. 
ಪಟ್ಟಂತೆ ಒಟ್ಟು ೧೦೧ ಖುಕ್ತುಗಳಿರುವುವು. ۱ 


1 ಯಹ್ಹಂ--ಮಹತ್‌ ಬ್ರಧ್ಮ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಇಪಕ್ತಿ ಓದು ಮಹನ್ನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಣ್ವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಯಹ್ವಂ ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡ ನನಾದ ಎಂದರ್ಥವು. (ನಿ ೩-೧೩) ನ 


ದೇನಯೆತೀನಾಂ ದೇವಾನ್‌ 

ಮ ಕಾಮಯ 

ಆಸೇಕ್ಷಿಸುನ ಮಾನಾನಾಂ | ದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು) 
ಈಮಹೇ-- ಈನುಜೇ 

ಈನುಹೇ ಐಿಂಬಶ 

(ನಿ.೩-೧೯) 


ಯಾಮಿ ಮೊದಲಾದ ಹದಿತೆ 


ಳು ಯಾಜ್ಞಾ ಕರ್ಮನಾಚಕ ಶಬ ಗಳ سرب‎ 
ಬ್ಲವು ಸಶಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈಮಹೇ ಎಂದರೆ ಇಗ ಬ್ಲಗಳೆ ಮಧ್ಯ 


ಯಾಚಿಸುತ್ತೀವೆ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದರ್ಥವು. 
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ಈ 
ری جات وی‎ NTE ತ ಇದಳು mm AA“ TI I ISN ಪೌ ಬತ ಇ.ಸ و‎ NTS ಗಾ ೫೧೬ PNT INS SPN EEE nnd Masini nme ಈಗಾ 


ಸೀಂ-ಸೀಮಿತಿ ಪರಿಗ್ರೆಹಾರ್ಥೀಯೋ ವಾ ಪಡೆಪೂರಣೋ ವಾ! (ಸಿ. ^-2) ಎಂದು ಯಾಸ್ಟ್ರರ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಯಾನ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ. ಪಾದಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


1 ನ್ಯಾಕರಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ಪುರೂಣಾಮ್‌- -ಪುರುಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಅಮ್‌, ಹ್ರಸ್ವನವ್ಯಾಪೋಸುಹ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೫೪) ಎಂದು 
ನುಡಾಗನು. ಪುರು*ನಾಮ್‌, ನಾಮಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೩) ಎಂದು AFF, ನಾಮನ್ಯತರಸ್ಕಾ (ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೧-೧೭೭) ಮತುಪ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಾವುದು ಹ್ರೆಸ್ಟವೋ ತದಂತವಾದ ಅಂಶೋದಾತ್ರದ ಮುಂದೆ ಇರುವ 
ನಾಮ್‌ ಎಂಬುದು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದರ್ಥ. ಪರವೂ ನಿತ್ಯವೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ದೀರ್ಫೆ 
ಬಂದರೂ ಪುರುತಮಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತುಪ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪುರು ಎಂಬುದು ಹ್ರೆಸ್ಟಾಂತ, ಪ್ಯೆಭಿದಿ-, 
(ಉ. ಸೂ. ೧-೨೩) ಎಂದು ಉಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು, ಪುರುಶಬ್ದ ಅಂತೋದಾತ್ತ, ಇದರ ಮುಂದಿರುವ ನಾಮ್‌ಗೆ, 


ಪೂರ್ನೋಕ್ಕಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಂಶೋದವಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 


ನಿಶಾಮ್‌--ನಿಶ ಪ್ರವೇಶನೇ ಕ್ರಿಸ್‌, ಆಮ್‌ ವಿಟ್ಸು ಎಂದು ಸಪ್ತಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಸುಖ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ ಏಕಾಚ್ಛವಾಗಿದೆ. ಸಾವೇಕಾಚೆಸ್ತ್ರತೀಯಾದಿರ್ವಿಭಕ್ತಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬೮) HDD ಬಹುವಚನ 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಾವ ನಿಕಾಚ್ಛರೂಸನಿಡೆಯೋ ಅಂತಹೆ ಏಕಾಚ್ಛದೆ ಮುಂಡೆ ಇರುವ ಶೃತೀಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿಯು 
ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು, ಆಮ್‌ ಉಡಾತ್ತ. 


ದೇವಯೆಶೀನಾಮ್‌- -ಜೀವಾನಾತ್ಮನಃ ಇಚ್ಛಂತ್ಯಃ ದೇವಯನ್ರ್ಯ್ಯಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಸುಪ ಆತ್ಮನಃ 
ಕ್ರೈಚ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧.೮) ಏಷಿತ್ರರ್ಥವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸುಬಂತದ ಮುಂದೆ ಇಚ್ಛತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಕೃಜ್‌ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು Ty, ಜೀವ*ಶಸ್‌* ಯ ಕ್ಯಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ್ದರಿಂದ ಧಾತುಸಂಜ್ವಿ. 
ಧಾತ್ವವಯವವಾದ ಸುಪ್‌ಗೆ ಸುಪೋಧಾತು-, ಎಂದು ಲುಕ್‌. ದೇನ೬ಯ. ಈಗ ಕೃಚಿಚ (ಪಾ.ಸೂ.೭-೪-೨೩) 
tu ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಈತ್ವ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಈತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇದೆ. ಹೀಗೆ ಅಕೃತ್ಸಾರ್ವಧಾತುಕ 
ಯೋರ್ದಿೀರ್ಫಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೨) ಯಾದಿಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಜಂತವಾದ ಅಂಗಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ 
ಬರುತ್ತೆ ಆದರೆ ಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಇವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ದೀರ್ಫಕ್ಕೂ TA, 
ಇದೆ. ನ ಛಂಡಸ್ಯಪುತ್ರೆಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೩೫) ಕ್ಯಚ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕಿ ಪುತ್ರಶಬ್ದಭಿನ್ನವಾದ ಆಕಾರಾಂತ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈತ್ವದೀರ್ಫೆಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಯದ್ಯಪಿ ಅಷ್ಟಾ ಧ್ಯಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಈತ್ವಮಾತ್ರವೇ 
ವಿಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಈತ್ವಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಿಸೇಧಕ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅಶ್ವಾಘಸ್ಯಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೭೭) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೃಚ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಶ್ವ ಅಘ ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಕಾರಾ 
ದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಉದಾಹರಣೆ ಅಶ್ವಾಯನ_8, ಅಘಾಯನಃ, ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಸೇಯ, ಅಫಘೆ೬ಯೆ ಎಂದಿರು 
ವಾಗ, ನಳಂಡಸಿ-, ಎಂಬುದು ಈತ್ವಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಿಷೇಧಕನಾದರೆ, ಅಕೈತ್ಸಾರ್ವಧಾ--, ಎಂದು ದೀರ್ಫೆ 
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ಬಂದರೆ, ಅಶ್ವಾಯ, ಮಘಾಯ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತೆ, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಶ್ಚಾಘ, ಎಂದು ಆತ್ಮವಿಧಿಯು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತೆ, ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಛಂಡಸಿ ಎಂಬುದು ಎರಡಕ್ಕೂ ನಿನೇಧಕ ಎಂದು ಜ್ಞಾ ನಿಸುವುಮು. ಈ 
ಅರ್ಥ ನೆ ಛೆಂಧಸಿ-, ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹೇಗೆ ಲಬ್ಧವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದರೆ, ಕೃಚ್‌ ಪರದನ್ಲಿರುವಾಗ ಏನ. 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಡಿಯೋ ಅದು ಪುತ್ರ ಭಿನ್ನಾದಂತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಲಬ್ಧವಾಗುತ್ತೆ. 
ನಿವಂಚ ಕ್ಯಚ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಈತ್ವದೀರ್ಫೆಗಳು ಉಕ್ಷನಾಗಿವೆ. ಅವೆರಡೂ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. Now 
ದೇನಯ ಎಂದೇ ಇರುತ್ತೆ, ಇದರ ಮುಂಜಿ ಲಟ್ಕ್‌ ಅದಕ್ಕೆ ಶತೃ-ಶಪ್‌ವಿಕರಣ, ವೇವಯಃಅ+ಅತ್‌, ಇಲ್ಲಿ ಶನ್‌ 
ಸಿತ್ತಾಗ್ದರಿಂದ ಅನುದಾಶ್ತೌಸುಪ್ಪಿತೌ ಎಂದು ಅನುದಾತ್ತ. ಅದುಪದೇಶದ ಮುಂದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅತ್‌ ಎಂಬ 
'ಲಸ್ಥಾನಿಕಸಾರ್ವಧಾತುಕವು ತಾಸ್ಯನುದಾತ್ತೀನ್ಲಿಡಮೆಸದೇತಾಕ್‌, ಎಂದು ಅನುದಾತ್ರ. ಕಚ್‌ ಚಿತ್ಸ್ವರದಿಂದ 
ಉದಾತ್ತ, ಕೃಜಕಾರ ಶಬಕಾರಗಳಿಗೆ ಅಶೋಗುಣೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೯೭) ಎಂದು ಪರರೂಪ, 8 
ಉದಾಶ್ರೇನ, ಎಂದು ಉದಾತ್ತ, ಪುನಃ ಪರರೂಪವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಉದಾತ್ತ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವೆಯಶ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಶಶೃವು ಉದಾತ್ತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ, ಉಗಿತಕ್ಸ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೪೫) ಉಗಿದಂತವಾದ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಮುಂದೆ 
ಜಾಪ್‌ ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಜೀಸ್ಕ್‌ ಯವ್ಯಸಿ ಏಕಾದೇಶ ಉದಾತ್ರೇನೋದಾಶ್ರೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೮-೨-೫) ಎಂಬುದು ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿದೆ. ಆನ್ದರಿಂದ ಶತುರನುಮೋನವೈಜಾದೀ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭೨) ಎಂಬ.ಸಪಾನಸಪ್ತಾಧ್ಯಾಯದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಾಡುವಾಗ ಪೂರ್ನತ್ರಾಸಿದೃಂ (ಪಾ. ಸೂ. 
೮-೨-೧) ಸಪಾವಸಪ್ತಾಧ್ಯಾಯದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ತ್ರೈಪಾದಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಅಸಿನ್ಸವಾಗುತ್ತಿ. ತ್ರಿಸಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಪರಶಾಸ್ತ್ರವು ಅಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಏಕಾದೇಶಸ್ವರಕ್ಕೆ ಅಸಿನ್ಧತ್ವ 
ಬರುವುನು ಉಚಿತವು. ಆದರೂ ಸ್ವರಿತಕೋವಾನುಡದಾತ್ತೀಷೆದಾದಾ (ಪಾ. ಸೊ. ೮-೨-೬) ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ <“ ಏಕಾದೇಶಸ್ವರೋನ್ತರಂಗಃ ಅಯವಾಯಾವೇಕಾಪೇಶ ಶತೃಸ್ಟರೈಕಾನುದಾತ್ಮಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ್ಮಾರ್ಥರ್ಮ ೫ 
ಎಂದು ಶತ ಫಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಸ್ವರವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ನಿಕಾಜೀಶಸ್ವರವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಏನಂಚ 
ಶತ್ಛಪ್ರತ್ಯ ಯಾಂತವು ಅಂತೋದಾತ್ಮವಾಗುವುದರಿಂದೆ ಶತುರನುನೋ-, ಎಂದು ಜಾೀಪ್‌ಗೆ, ಉದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. 


ಸೂಕ್ಷ್ಮೇಭಿ£ . ವಚ ಪರಿಭಾಷಣೇ.ಕ್ರಿಚ್‌ಕ್ಮಾಚಿ ಸಂಜ್ಞ್ಯಾಯೌಂ ಎಂದು ಕ್ರಿಚ್‌ ನಚಿಸ್ಮಸಿ-. 
ಎಂದು ಸಂಪ್ರ ಸಾರಣ್ಕ ಸು ಉಪಸರ್ಗ. ಸು೬ಉಚ್‌-ತ, ಸನರ್ಣದೀರ್ಫೆ, ಜೋಃ F38 ಎಂ 
ಸೂಕ್ತ, PAT, ಛಾಂದಸೆವಾಗಿ ಐಸ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. و زو دی‎ q5 
ಬರುತ್ತೆ. 


ದು ಚ್‌ಗೆ ಕ್‌ ಆದೆಶೇ. 
ಕ್ರಾ--, ಎಂದು ಉತ್ತರಸಗಕ್ಕೆ ಅಂತೋದಾತ್ತ 


ಈಳತೇ- - ಈಡಸ್ಸುತ್ತಾ UU ತೆ ۱ 
-- ಈಡಸ್ತುತೌ ಅದಾದ, O, ಅನುದಾಶ್ರೇತ್ತು. ಆತ್ಮನೇಪದಪ್ರತೃಯ ತ್ರ ಏತ್ವ, ಶಪ್ಕ್‌ 


۷500, ಶಪ್ಕ್‌ಗೆ ಅದಿಪ್ರಭೃತಿಭ್ಯಃ- 

ಸಾರ್ವಧಾತುಕವು ಅನುದಾಶ್ರೇತ್ಛ ವಾದ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಇದೆ. 

ಅನುದಾತ್ರ, ಯಂ ಎಂಬ ಯದ್ವ ತುದ ಯೋಗ ಇಡೆ. 

ನುದಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಿಷೇಧ. ಧಾತು ಸ್ವರವೇ ಉಳಿಯುತ್ತೆ. ॥ ೧॥ 
KEAN 


ಅಚ್ಮಧ್ಯಸ್ಥಡಕಾರಸ್ಯ ಎಂಬ ಬಹ್ಹ تن‎ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಡಕಾರಕ್ಕೆ 
ಶಪಃ ಎಂದು ಲುಕ್ಕ್‌ ಲಸ್ಭಾನಿಶನಾದ ತ ಎಂಬ 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಾಸ್ಯನುದಾಶ್ರೇತ್‌_. ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಯಡ ن‎ 3۵,۵ 90 ಎಂದು ಸರಾ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಅ.೧. ಅ.೩. 50 6. [ ಖುಗ್ರೇದಸೆಂಹಿಶಾ 183 


5 mm 
esas» ~~, ی ای ٠٥ےے ^.۔ و‎ ವಂ ی« ی سے‎ ತಾತ ತಸ್ಯ ی‎ 3,೫ NTT ಹೌ ಆಂ ಶಬ ಇರ್‌ ಇ. ಜಗಾ کب ی‎ ದ? ಪೌಡ ಇತತ 


॥ ಸೆಂಹಿತಾಪಾತಃ ॥ 


ಜನಾಸೋ ಅಗ್ನಿಂ ದಧಿರೇ ಸಹೋವೃಧಂ ಹನಿಸ್ಮಂತೋ ವಿಧೇಮ 
ತೇ | ۱ 
| ۱ | 
ಸ ತ್ವಂ ನೋ ಅದ್ಯ ಸುಮನಾ ಇಹಾವಿತಾ ಭವಾನಾಜೇಷು 
ادا و وج‎ 


۱ ಸದೆಪಾಠೆಃ | 


ನ ۱ 
ه‎ 4 | ಅಗ್ನಿಂ ۱ ದಧಿರೇ ۱ ಸಹಃ 5ವೃಧಂ ۱ DROSS | ನಿಧೇಮ | 
ತೇ! 


| 
ಸಃ | 30 | ನಃ | ಅದ್ಯ | ಸು5ಮನಾಃ | ಇಹ | ಅನಿತಾ ۱ ಭನ | 


1 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕ I 

ಜನಾಸೋನುಷ್ಸಾತಾರೋ ಜನಾಃ ಸಹೋವೃಧಂ ಬಲಸ್ಯ ವರ್ಧಯಿತಾರಮಗ್ಗಿಂ 2206 | 
ಧೃತವಂತಃ | ಹನಿಷ್ಮಂತೋ ಹನಿರ್ಯುಕ್ಕಾ ವಯೆಂ ಹೇ ಅಗ್ನೇ ತೇ ತ್ವಾಂ ವಿಧೇಮ | ಪರಿಚಿಕೇಮ | 
ವಿಧತಿಃ ಪರಿಚೆರಣಕರ್ಮಾ | DEEN ಸಪರ್ಯತೀತಿ ಪರಿಚೆರಣಕರ್ಮಸು ಪಠಿತತ್ಯಾತ್‌ | ವಾಜೇಷ್ವ- 
ನ್ನೇಷು ಸಂತ್ಯ ದಾನಶೀಲ ಹೇ ಅಗ್ನೇ ಸ ತೈಮದ್ಯಾಸ್ಮಿನ್ಸಿನ ಇಹ ಕರ್ಮಣಿ ನಾಸಾ ಮ್‌ 
ಶೋಭೆನಮನೆಸ್ಕ್ಟೋಇಪಿತಾ ರಕ್ಷಿತಾ ಭವ | ಸಹೋವೃಧಂ | ವೃಧು ವೃದ್ಧಾ ವ ಹ kk 
ರ್ಥಾತ್ಮಿಪ್‌ | ಕೃಡುತ್ತೆರಸೆಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | ಹೆವಿಷ್ಕಂತೆಃ | ತಸೌ ಮತ್ತರ್ಥ ಹ | ۳ 7 
ಭಾವಾಡತ್ರುತ್ವಾಡೈಭಾವಃ | ನಿಧೇಮ | ವಿಧ ವಿಧಾನೇ | ತುದಾದಿತ್ವಾಚೈಃ | ಟೆ ಜಾ ಜುಗ 
ಮನೋ ಯೆಸ್ಯಾಸೌ ಸುಮನಾಃ | ಸೋರ್ಮನಸೀ ಅಲೋಮೋಷಸೀ! ಪಾ. | Ki ۰ هب‎ 
ಪೆದಾಡ್ಯುದಾತ್ರೆತ್ನಂ | ಭವ | ಪಾದಾದಿತ್ವಾತ್ತಿಬ್ದತಿಜ ಇತಿ ನಿಘಾತಾಭಾವ8 | و و بل‎ ಶೆ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದೀರ್ಫೆ8 | ಸಂತ್ಯ | ಷಣು ದಾನೇ | &ಜಿ ತಿತುತ್ರೇತ್ಯಾದಿನಾ ಜಃ ವ ತ 
8. 9۵ Mera | ۰ ೬೪-೩೯ | ಇತ್ಯನುನಾಸಿಕಲೋಸದೀರ್ಫೆಯೋರ್ನ್ಸಿಷೇಧಃ ಂತಿರ್ದಾ 


ತೆತ್ತ ಭವಃ ಸಂತ್ಯಃ | ಭವೇ ಛಂಪಸೀತಿ ಯುತ್‌ | 
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ತಾನ್‌ ಇತ ಅರ್‌ ಗಾನ್‌ ಇ ಆತು 
ತ ಬತ ದ ಇತಿ ಒರ್‌ ಇತ ಇ. مه عم‎ ಇತ್‌ ಇತು 
ಇನ و ویس‎ ಇತ ಇತ ಇತ ಇತ ಸಾನ ೫ 
ساسح ری‎ ಟ್‌ و‎ ಇಹದ و کی‎ ವಸತತ ಬ ಎ. ರಲತ ಇ ಎಳಿ ಒಡ ಒಡ ಇ ಎತ ಇಚ ಇ ಇತ ಇ3'ತ್ರಾರ ಇದ ಇಹ ಈಸ 


ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 


ಜನಾಸೇ- ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡತಳ್ಳೆ ಜನರು. | ಸಹೋವೃಥಂ-- ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಸಡಿಸತತ್ಳು | 
ಅಗ್ನಿಂ-- ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು | ಪಧಿಕೇ-- ಅಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ.. (ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ) | ಹನಿಷ್ಮೆಂತಃ ಹನಿ 
ಸ್ಸನ್ನು (ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ) ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ನಾವೂ ಕೂಡ | ಶೇ-- ನಿನ್ನನ್ನು | ವಿಧೇಮ-- ಪೂಜಿಸುತ್ತೇವೆ. | 
ವಾಜೇಷು-- ಅನ್ನಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ | ಸಂತೈ-- ಉದಾರವಾಗಿ ದಾನಶೀಲನಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ | ಸಃ ತ್ಸೆಂ-- 
ಅಂತಹ ನೀನು | ولا‎ ಇಂದು | ಇಹ- ನಮ್ಮ ಈ ಯಜ್ಞ, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ | 8 ನಮ್ಮ ವಿಸಯದನ್ಲಿ | 
ಸುಮನಾ ಅನುಕೂಲ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ | ಅವಿತಾ-- ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ | ಭನ ಆಗು. 


ಭಾವಾರ್ಥ | 


ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜನಕೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಜನರ ಶಕ್ತಿನರ್ಧಕನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು 
ಅಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಎಲ್ಪೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಾವೂ ಸಹೆ ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ನೀನು ಅನ್ನದಾನವಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ಉದಾರಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಇಂದು ಶೋರಿಸಿ ನಮ್ಮಯ 3 

ದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನನ್ಮು ರಕ್ಷಕನಾಗಿರು ۱ 


English ‘Translation 


The people have approached the Agni who is the increaser of vigour; 
Azni, we worship you with oblations ; O0 liberal giver’ of food, be well 
disposed to us here this day and be our protector 


| ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು |, 


ಜನಾಸ£- ಜನಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಾಚೀನಪ್ರಯೋಗವು, ಜನರು. 


ದಧಿರೇ-- ಧೃತೆವಂತೆಃ | ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುನುದಕ್ಟಾಗಿ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ವರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು.. : 3 


ಸಹೋವೃಧಂ- - رنه‎ ವರ್ಧಯಿ ۱ ۱ | 
ಶಾರಂ | ಸಹ ಎಂದಕೆ ಬಲ ೫-೨ ಲಂ 
ಪಡಿಸುವ, ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುವ. ۱ ಇ ಕ್ತ ಘನ ಸ 


₹ 


ಹವಿಷ್ಠ 3و‎ ಹನಿಯ ಇ ನಜ ॥ 
ಕಳ್ಳ 59 ವಯಂ | مت‎ | 
ಕೊಂಡಿರುವ ನಾವು ಣ್ಯ e ಅರ್ಪಿಸುನುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ಸಿದ್ಧನಡಿಸಿ ಇಟ್ಟು 


ಸುಮನಾಃ-..ಶೋಭನನುನಸ್ಥಃ | ನನ್ನು 


ನನಾಗಿ, ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ ಉದಾರಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ 
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۳ ಬ್‌ 
ET ಇ 


ಕಲತ‏ ی بان 
nnn ۷ ಅಹ್‌ ۰‏ , 
ವ ಸಾದ್‌ ಕಾ ದಾ ಗಾ ವಾ್‌ ಬ ಇಚ ಮಟ ನಾ ತರಾ‏ ی ತಗ ۳ ۳ mnn ನಾ‏ 


ಅವಿತಾ-- ರಕ್ಷಿತಾ | ಸಂರಕ್ಷಕನಾಗಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನಾಗಿ. 
ವಾಜೇಷು ಸಂತ್ಯ-- ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಾನಶೀಲನು, ಕೊಡುವವನು. 


॥ ನ್ಯಾಕರೆಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ |! 


ಸಹೋವೃಧಮ್‌- - ನೃಥುವೃದ್ಧೌ ಧಾತು, ಣಿಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಅತರ್ಭಾವಿತಣ್ಯರ್ಥ ಎನ್ನುವರು, ಇಂತಹ ಈ ಧಾತು ಮುಂಡೆ ی‎ ಎಂದು 
ವಿಗ್ರಹೆ. ಬಲವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ವೃಧ್‌ ಎಂಬುದು ಧಾತುಸ್ವರದಿಂದ ಉದಾತ್ತ, ಸಮಾಸಾ 
ನಂತರ ಕೃದೆಂತನಾದ ಉತ್ತರಸದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುವುದರಿಂದ ಇದೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. 


ದಾನಾದನಯೋ್ಯ ಅರ್ಚಿಶುಚಿಹುಸೃಪಿಛಾರ್ದಿಛದಿಭ್ಯ ಇಸಿ? (ಉ. ಸೂ. '‏ 5 —8 لت 
೨-೨೬೬) ಎಂದು ಇಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗುಣ, ಅವಾದೇಶ, ನಬ್ಬಿಷಯೆಸ್ಯಾನಿಸಂತೆಸ್ಯ (ಥಿ.ಸೂ. ೨೬) ಅನಿಸಂತಸ್ಯ‏ 
ಎಂದು ಪರ್ಯುದಾಸೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹವಿಃ ಏಷಾಂ ಸಂತಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೈ‏ 
ತಪೆಸ್ಯಾಸ್ತ್ರ್ಯೈಸ್ಮಿನ್ನಿತಿಮತುಷ್‌ ಎಂದು ಮತುಸ್‌, ಹೆನಿಸ್‌*ಮತ್‌, ತೆಸೌ ಮತ್ತರ್ಥೇ (ಸಾ. ಸೂ. ೧-೪-೧೯)‏ 
ಮತ್ವರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯ ಸರದಲ್ಲಿಗ್ದರೆ ತಕಾರಾಂತ್ಕ ಅಥವಾ ಸಕಾರಾಂತಶಬ್ದಗಳು ಭ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು‏ 
ಎಂದು. ಅಂತರ್ವರ್ತಿವಿಭಕ್ತಿನಿಮಿತ್ತಕವಾದ ಪದಸಂಜ್ಞೆಗೆ ಬಾಧ ಬರುತ್ತಿ. ವಏನಂಚ ಫೆದತ್ವವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ‏ 
ಸೆಸೆಜುಹೋರುಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೬೬) ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ರುತ್ವಾದಿಕಾರ್ಯಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ.‏ 


ನಿವೇಮ- ವಿಧ ವಿಧಾನೇ-ಧಾತು ತುಡಾದಿ, ಸರಸ್ಕ್ರೈಪದಿ PUN ಮಸ್‌-ಸಲೋಪ.- و د3‎ 
و3‎ (ಪಾ.ಸೂ. ೩-೧-೭೭) ಎಂದು ಶ. ನಿಧ್‌*ಅ-ಮ. ಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ, ಯಾಸುಟ್‌, ಸಲೋಪ, ಇಯಾದೇಶ-ಗುಣ- 


ಸುಮನಾ8-ಶೋಭನಂವಒಳ್ಳ ಯ್ಯ ಮನಃಮನಸ್ಸು, ಯೇಷಾಂ 36-6 ರಿಗಿದೆಯೋ ಅವರು, ಎಂದು 
ಬಹುವ್ರೀಹಿ, 'ಸೋಮನೆಸೀ ಅಲೋಮೋಷಸೀ (ಫಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೧೭) ಸು ಮುಂದೆ ಇರುವ ಲೋಮನ್‌, ' 
ಉಷಸ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನ್‌ ಅಥವಾ ಅಸ್‌ಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಉತ್ತರಪದವು ಆದ್ಯು 
ದಾತ್ತವಾಗುಕ್ತೆ ನಂದು ಸು ಮುಂದೆ ಇರುವ ಮನಸ್‌ ಎಂಬ ಅಸಂತವು ಆದ್ಯುಪಾತ್ತ. 


ಭನ-_ರೋಟ್‌-ಮಧ್ಯಮ-ನಿಕವಚನ್ಕ, ಇದು ೪ನೇ ಪಾದದ ಅದಿಯಲ್ಲಿಜೆ, ಅನುದಾತ್ತಂ ಸರ್ವ- 
ಮಪಾದಾದೌ ಎಂಬ ಪಾದದ-ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆನುದಾತ್ತವು ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 8 ۶ 
ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರ್ಯೈಚೋತ್ತತೆಸ್ತಿಹಾಕ (ಸಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೫) ಮಂತ್ರದ 
ಎರಡು ಸ್ವರಗಳುಳ್ಳ ತಿಜಂತದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ದೀರ್ಫೆ. 


ಸಂತ್ಯ-- ನಣು ದಾನೇ, ಧಾತ್ವಾದೇಃ ಷಃ ಸಃ ಎಂದು ಷಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ. 255 5 


೧೩ dD ಸಂಜ್ಞೆ ತೋರುವಾಗ ತುಗಳ ಮುಂದೆ 
ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ( ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೭೪ ) ಆಶೀರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞೆ ಹ 
24 
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nn ney ಇತ ಇತ‏ ۳ اس ,و 


ಕಿಚ್‌-ಕ್ಷ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುವುವು, ಎಂದು ಕ್ರಿಚ್‌. ಸನುತಾತ್‌- AD: ಸನ್‌*ತಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ನಕ್ತಿಜಿ 
ದೀರ್ಫೆಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೩೯) ಕ್ರಿಜ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಿಟ್ಟಾದ ಧಾತುಗಳು ನನತಿ ತನೋತ್ಯಾದಿ 
ಧಾತುಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ ದೀರ್ಫಾನುನಾಸಿಕ ಲೋಪಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ನಿಷೇಧ ಇರುವುದರಿಂದ ಅನುನಾಸಿ- 
ಕಸ್ಯ ಕ್ವಿರುಲೋಕ ಕ್ವಿತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೫) ಕ್ವಿಪ" ಸರದೆ್ಲಿನ್ದರೂ, ರುಲಾದಿಯಾಗಿ ಕಿತ್‌ ಅಥವಾ ಹ 
ಣದ ಪ್ರತ್ಯಯಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೊ ಅನುನಾಸಿಕವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಧಾತುವಿನ ಉಪಥ್ಸೆಗೆ ದೀರ್ಫ ಬರುವುದು 
ಎಂದು ಬರುನ ದೀರ್ಫಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ... ಹೀಗೆಯೇ ಅನುದಾತ್ಕೋಪದೇಶನನತಿತನೋತ್ಯಾದೀನಾಮನುನಾಸಿಕ 
ಲೋಪೋ ರುಲಿ 32 (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೩೭) ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅನುನಾಸಿಕಲೋಸಕ್ಕೂ ನಿಷೇಧ. 
ಆಯಾ ವರ್ಗದ ಐದನೇ ಅಕ್ಷರಗಳಾಸ ಇನು ಜಣನಗಳು ಅನುನಾಸಿಕಗಳು. d33, , (ಪಾ.ಸೂ. ೭-೨-೯) 
ಎಂದು ಇಡಾಗಮಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ, ಸನ್ತಿಃ ಎಂದರೆ ದಾತಾ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಸನ್ರ್ಯಾಂ ಭವಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. 
ಭವೇ ಛಂಪಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪.೧೧೦) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭನ ಎ:ಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯೆತ್‌ ಬರುತ್ತೆ: ಎಂದು ಯತ್‌, 


ಸಸ್ತಿೀಯ್ಯ ಯಸ್ಯೇತಿ ಚೆ ಎಂದು ಇಕಾರರೋಸ ಸಂಬೋಧನ ಪ್ರಥಮಾ ಏಕನಚನಾಂತ ತ! 


|| ಸಂಹಿತಾಸಾಕೇ।॥ 
Ei هی‎ ۱ ಸ್ತ 
ಪ್ರ ತ್ವಾ ದೂತಂ ವೃಣೀಮಹೇ ಹೋತಾರಂ ವಿಶ್ವವೇದಸಂ | 
و ۱ ا‎ SS 
ಮಹಸ್ತೇ ಸತೋ ನಿ WON, او‎ 00606 9 ಸ್ಪೃಶಸ್ತಿ ಭಾನವಃ॥ 


۱۱ ಸದೆಪಾತೆಃ || 


.. ಪು | 39, | 30 | ನೃಣೀಮಹೇ ۱ ಹೋತಾರಂ ۱ ನಿಶ್ಚ 5 ವೇದಸಂ | 
ಮಹಃ । ತೇ । ಸಶಃ | ನಿ | ಚರನ್ತಿ ಅರ್ಚಯಃ ۱ دما‎ | ಸ್ಪೃಶಂತಿ। 
| ನ್‌ BC 

ا چ ا ಭಾನವಃ‏ 
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ತ್‌ಾ ಹಗ ತಗದ ೮ ಕತ ಈ 


ಸಾಯೆಣಭಾನ್ಮಂ |‏ از 


ಹೇ ಅಗ್ನೇ ಹೋತಾರಂ ಹೋಮನಿಷ್ಟಾಡಕೆಮಾಹ್ವಾತಾರಂ ವಾ ನಿಶ್ವವೇಡೆಸೆಂ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಮೊತೆಂ 
ದೇವಾನಾಂ 2۵3, 6 ಪ್ರೆವೃತ್ತೆಂ | ಅಗ್ನಿರ್ವೇ ದೇವಾನಾಂ ದೊತೆ 8 ಶ್ರುಶ್ಯೆಂತೆರಾತ್‌ | ತಾಪೈತಂ 
ತ್ವಾಂ ವೃಣೀಮಹೇ | ಪ್ರೆಕರ್ಷೇಣ ವರಣಂ ಕುರ್ಮ | ಮಹೋ ಮಹತಃ ಸೆಶೋ ನಿತ್ಯಂ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ 
ತೇ 30320306 6628, 320 ವಿ 93008 1 ನಿನಿಧಂ ಪ್ರೆಚೆರಂತಿ! ಭಾನವಸ್ತೈದೀಯಾ ರೆಶ್ಮಯೋ 
ದಿನಿ ಮೃಲೋಕೇ ಸ್ಪೈಶಂತಿ | ತೆತ್ರತ್ಯಾನ್ರಾಣಿನಃ ಪ್ರಕಾಶಯೆಂತೀತೃರ್ಥ || ವಿಶ್ವವೇಷಸಂ | ವಿಶ್ವಾನಿ 
ವೇತ್ತೀತಿ ವಿಶ್ವವೇದಾ8 | ಅಸುನ್‌ | ಮರುವೈ ಥಾದಿತ್ತಾತ್ಟೊರ್ನಪದಾಂಕೋಪಾತ್ತತ್ಸೆಂ! ود دته‎ | 
ವೇಷ ಇತಿ ಧನನಾಮ | ವಿಶ್ವಂ ವೇದೋ ಧನಂ ಯೆಸ್ಕೆ | ಬಹುವ್ರೀಹೌ . ವಿಶ್ವಂ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮಿತಿ 
ಪೂರ್ನಸವಾಂಕೋಪವಾಕ್ತಿತ್ನೆಂ ۱ ಮಹಃ |. ಮಹ ಸಪೂಚಾಯಾಂ | ಕ್ವಿಪ್ಲೇತಿ ಸೈಸ್‌ | ಸಾವೇಕಾಚಿ 
ಇತಿ ಜಸ ಉದಾತ್ತೆತ್ವಂ | ಯೆದ್ದಾ | ಮುಹಚ್ಛೈಚ್ಛೀ5ಚೈಬ್ನಲೋಷೆಶ್ಸಾಂಷಸಃ | ಸತಃ | ಅಸ್ತೇಃ ಶಠೆರಿ 
ಶ್ಲಸೋರಲ್ಲೋಪಸ ಇತೈ ಕಾರಲೋಪೆಃ | ಶತುರನುಮ ಇತಿ ನಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ರತ್ವಂ | وه‎ | ಊಡಿಪನಿತಿ 
ನಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ತತ್ತಂ | 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 1 


ಹೋತಾರಂ-- (ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ) ಹೋಮಸಂಪಾದಕನಾನ ಅಥವಾ ನಮಗೋಸ್ಟರ) Bêne 
ನಿಮಂತ್ರ ಕನಾದ (ಆಹ್ವಾತೃವಾದ) | ವಿಶ್ವನೇದಸಂ- ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ | ದೊಶೆಂ--ದೇವಕೆಗಳ ದೂತಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಠಿರತನಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕೆ (ನಿನ್ನನ್ನು) | ಪ್ರೆ ವೃಣೇಮಹೇ-- ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಆರಿಸುತ್ತೇವೆ. 1 ی‎ 
ಮಹಾನುಭಾನನಾದ (ಪೂಜ್ಯನಾದ) | #3 ನಾಶರಹಿಕನಾಗಿ, 'ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರತಕ್ಕ | ತೇ ನಿನ್ನ 1 
Fo 'ಪ್ರಭೆಗಳು | ನಿಚೆರಂತಿ-- 'ಸರ್ನದಿಕ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಹರಡುತ್ತವೆ. | ಭಾನವಃ- (ನಿನ್ನ) ಕಿರಣಗಳು | 
aa ಅಂತರಿಕ್ಷಗಲ್ಲಿ | ಸ್ಪೈತಂತಿ-- ಮುಟ್ಟುತ್ತವೆ. (ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬಿಳಗಿಸುತ್ತವೆ.) | 
۱ ۱ ۱ | ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 
ಹೋಮುಸಂಪಾದಕನು. ನಮ್ಮ ಪರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ 

ದೇ ವವನು. ಆದು‏ = ر 

ea ಆಹ್ವಾನ ಕೊಡುವನನು. ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನು. ದೇವತೆಗಳ اد هو‎ ಇರತವ ۳ ಹ 
ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ಮು ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸುತ್ತೀವೆ. (ಕಕಿಯುತ್ತೀನೆ) ನೀನು ಮಹಾನುಭ ‘ 
ನಾಶರಹಿತನು. ಅನಾದ್ಯನಂತನು. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಕಲದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಕಲಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಬೆಳೆಗಿಸುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನ ಕರಣಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 


ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿದೇವನೇ, ನೀನು ನಮ್ಮ 


English Translation 
We seloct ( invoke ) you, O Agni, the messenger and invoker of gods ; 
yon” are 3110017706 withall knowledge : you are mighty and your flames 


spread in all directions touching even lhcaven: 
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| ವಿಶೇಸವಿಷಯಗಳು1 


ದೊತಂ-- ಅಗ್ನೆರ್ದೇವಾನಾಂ ದೂತ ಆಸೀತ್‌ ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯನಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಮನುಷ್ಯರ 
ಬಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುನ ದೊತನು. 


ಹೋತಾರಂ-- ಹೋಮುನಿಷ್ಠಾಪಕಮಾಹ್ವಾತಾರಂ ವಾ | ಹೋನುಠಿಷ್ಟಾದಕನು ಅಥವಾ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರುನಂತೆ ಕಕೆಯನನನು. 


ವಿಶ್ವವೇಷೆಸಂ-- ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. 


ವಿ ಚರಂತೈರ್ಚೆಯೆ8--ನಿನ್ನ ಕಾಂತಿಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತವೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ 
ಉರಿಯುವಾಗ ಅದರೆ ಬೆಳಕು ಎಲ್ಲೆ ಜೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದೆಂದರ್ಥವು. 


ದಿನಿ ಸ್ಪೈಶಂತಿ ಭಾನವಃ- ನಿನ್ನ ಜ್ಯೋತಿಃಕಿರಣಗಳು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಹೆ ಮುಟ್ಟುವವು. 


۱ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ۱ 


ನಿಶ್ಚವೇವಸಮ್‌- -ನಿಶ್ಚಂ ನೇತ್ಕೀತಿ ವಿಶ್ವವೇದಾಃ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನುತಿಳಿದಿರುವನು ಎಂದರ್ಥ, ವಿದ ಜ್ಞಾನೇ, 
ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯೋತಸುನ್‌ (ಉ ಸೂ. ೪-೬೨೮) ಎಂದು ಆಸುನ್‌. ಮರುದ್ವೃಧಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವ 
ಪದಕ್ಕೆ ಅಂತೋದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ, ಅಥವಾ ನಿರುಕ್ತ (೨-೧-೪) وه‎ SEB ಧನವಾಚಕ ಎಂದಿದೆ. ವಿಶ್ವಂ- 
ಸಮಸ್ತವಾದ, ವೇದಃ-ಧನವು, ಯಸ್ಯ ಸಃ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಪೂರ್ವಪದೆಂ ಎಂದು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರನನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ವಿಶ್ವಂ 220959 00700 (ಪಾ. ಸೂ. 


೬-೨-೧೦೬) ಬಹುವ್ರೀಹಿಸಮಾಸೆದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞೆ ತೋರುವಾಗ ಪೂರ್ಪಪದವಾದ. ವಿಶ್ವಶಬ್ಧ ವು ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗು 
ದು ಎಂದು ಅಂತೋದಾತ್ತ. 


ಮಹಃ ಮಹ ಪೂಜಾಯಾಂ, ಶ್ರಿಪ್‌ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೬) 'ಎಂದು 3 وج‎ 31:4 6 5 
ಜಸ್‌, ಮಟ್ಟು ಎಂದು ಸುಪ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮಟ್‌ ಎಂದು ಏಕಾಚ್ಯವಾಗಿಡೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾನೇಕಾಚಿಸ್ಟ್ರೃತೀ- 
ಯಾದಿರ್ನಿಭಕ್ತಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬೮) ಸಪ್ತಮಾ ಬಹುವಚನವಾದ ಸುಪ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಾವ ಏಕಾ 
ಜ್ರೂಪನಿದೆಯೋ ಅದರೆ ಮುಂದೆ ಇರುವ ತೃತೀಯಾದಿನಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಿ ಎಂದು ಉದಾತ್ತ. ಆಥವಾ 
ಮಹತ್‌ಶಬ್ದವು ವರ್ತಮಾನೇ ಪೃಷನ್ಮಹತ್‌-, (ಉ. ಸೂ. ೨-೨೪೨) ಎಂದು ಅತಿಪ್ರ ತೃಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತ 


ವಾಗಿದೆ, ಇದರ ಅತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಂದಸವಾಗಿ ಲೋಪ. ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಪೂರ್ವದಂತೆಯೇ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಶತುರನುಮೋನೆ 
ಹೇಳಬಹುದು. 


ಸ್ಪರ, ಶತೃವದ್ಭಾವಾತಿಜೇಶ 
ಡೈಜಾದಿ ಸ ೪ 
ಜಾದೀ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭೩) ಎಂದಾದರೂ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾ ತ್ರವನ್ನು 
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ತನ್‌ ಕ್‌ ನೌ ತತಾ 
PT nen ಬ ಇನ ಹ * ಈ ~~ ۰ ۰ ۰ ಇಹ اه‎ “ ۱ ಫಗ ಎ ಸತ್ತಾ ತ ಎತತ ಆಂ یکی‎ ಗ ಕ್‌ ರನನ e 
۰ = ಇತ ಹ 


ಸತಃ--ಅಸ ಭುವಿ ಧಾತು, ಲಟ್‌, ಶತೃ ಪ್‌, ಅದಿಪ್ರಭೃತಿಭ್ಯಃ ಶಫೆಃ8 ಎಂದು ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌, ಅಸ್‌ 
ಅತ್‌, ಶ್ನಸೋರಲ್ಲೋಪಃ (ಪಾ. ಸೂ. ಸ ಕಿತ್ತ, ಅಥವಾ ಜಾತ್‌`ಆದ ಸಾರ್ನ್ವಧಾತುಕವು ಪರೆದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ ಶೃಪ್ರತ್ಯಯ ಅಸ್‌ಧಾತು ಇವುಗಳ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಸ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಆಸ್‌ನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, 2۳۲99 
ಸ್‌ ಶಶುರನುಮೋ--, ನುಮಾಗಮವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಶತೃಪ್ರತ್ಯಯನನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಂಶೋ 
ದಾತ್ತವಾದ ಶಬ್ದದ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ನದೀಸಂಜಭ್ಯಕವೂ ಅಜಾದಿಶಸಾದಿನಿಭಕ್ಕಿಯೂ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು 
ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ. 


ದಿನಿ__ಊಡಿದಂ ಸದಾಷ್ಯಪ್ಪುಮ್ರೈದಮ್ಯುಭ್ಯಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭೧) ಇವುಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುವ 
ಸರ್ನನಾಮಸ್ಥಾನ ವಿಭಕ್ತಿ ಯು ಉದಾತ್ಮೆವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿ ಉದಾತ್ತ. a ا‎ 


| | ۱ 
ದೇವಾಸಸ್ಟ್ವಾ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ ಸಂ ದೂತಂ 
ಪ ತ್ವ ನಿಂಧತೇ ۱ 

۱ ವಿಶ್ವಂ ಸೋ ಅಗ್ನೇ ಜಯತಿ ತ್ವಯಾ ಧನಂ ಯಸ್ತೇ ದದಾಶ 


I 
ಮರ್ತ್ಯಃ | 9 | 
۱۱ ಪದಪಾಠಃ |! 
ದೇವಾಸಃ | ತ್ತಾ ಶ್ವಾ! ನರುಣಃ 1 ಮಿಶ್ರಃ ಅರ್ಯಮಾ | ಸಂ | ದೂತಂ | 
ಪ್ರಶ್ನಂ | 1 ಇಂಧತೇ | 


ವಿಶ್ವಂ | ಸ! ಅಗ್ನೇ! ಜಯತಿ | ತ್ವಯಾ। ಧನಂ | ಯಃ! ಠೇ ದದಾಶ | 


ಮರ್ತ್ಯಃ ॥೪॥ 
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100 ' ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯ್ಯಸಹಿತಾ [ 


} ಸೂಂಯಣಿಭಾಸ್ಕ್‌೦ 


ಹೇ ಆಗ್ಲೇ ನರುಣಾನಯೆಸ್ರ ಯೋ ಜೇನಾಸೋ ದೇವಾಃ ಸ್ರಶ್ನೆಂ ಪುರಾತನಂ ಜೊತಂ ویو‎ 
ಸಮಿಂಧತೇ | ಸಮ್ಮಗ್ನೀಸೆಯೆಂತಿ | ಯೋ ಮರ್ಶ್ಯೋ ಮನುಷ್ಯೋ ಯೆಜಮಾನಸ್ತೇ ತುಭ್ಯಂ ಡೆದಾಶ 
ಹನಿರ್ದತ್ತೆನಾನ್‌ ಸ ಯೆಜಮಾನಸ್ತ್ಯಯಾ ಸಹಾಯಭೂತೇನ, ವಿಶ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಧನಂ ಜಯತಿ॥ 
ಅರ್ಯೆಮಾ | ಅರ್ಯಾನ್ಮಿಮಾತ ಇತ್ಯರ್ಯವಾ | ಶ್ವನ್ನು ಕನ್ನಿ ತ್ಯಾದಿನಾ | ಉ. ೧-೧೫೮ | ಕನಿನ್ರತ್ಯ- 
ಯಾಂತೋ ನಿಪಾತಿತಃ | ಇಂಥತೇ ಇಇಂಧೀ ದೀಸ್ತೌ | ಅಸ್ಮಾಲ್ಲಟಿ ರುಸ್ಕಾದಾದೇಶೀ ಶ್ನಮ್‌ | 
ಶ್ನಾನ್ನಲೋಪೆ8 | ಪಾ.೬ ೪-೨೩1 ಶ್ನಸೋರಲ್ಲೋಸ ಇತ್ಯೆಕಾರಲೋಪ | ಹದಾಶ.! me, xefe | 
ناه‎ 3, ಪ್ರತ್ಯಯಾತ್ಪೊರ್ವಸ್ಯಾಕಾರಸ್ಯೋಡಾತ್ರತ್ತೆಂ | ಯೆದ್ದೆ Brendes ॥| 


ಅಗ್ಗೇ- ಎಸ್ಟೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, | ವರುಣಃ, ಮಿತ್ರ ಅರ್ಯೆಮಾ, ಜೇವಾಸಃ-ನರುಣ, ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಯನುನ್‌ ಎಂಬ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ | ಪ್ರಶ್ನಂ ಪ್ರರಾತನನಾದ | ದೊತೆಂ- ದೂತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು | 
ಸಂ ಇಂಧತೇ-- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ | ಯೆಃ ಮರ್ಶ್ಯೆ॥-- ಯಾವ ಯಜ್ಞಕತ 
. ಮಾನವನು | ಶೇ--ನಿನಗೆ | ಡೆದಾಶ- ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವನೋ | ರಾ ಜು! ತೈಯಾ- 
ನಿನಿಂದ (ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ) | ವಿಶ್ವಂ ಧನಂ ಸಕಲಧನವನ್ನೂ |' ಜಯೆಶಿ- ನಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ. 


ಭಾವಾರ್ಥ 2 


ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ಬಹಳ ಪುರಾತನನು. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಜೀವದೂತನು. ನ ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು 


ಅರ್ಯಮ' ಎಂಬ ಮೂರು HR ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ... ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಯಾರು 


ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಉಜ್ಜೆ د‎ (ಶಿಸಿ ಯೆಜ್ಞ ಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಥಿಸುವಕೋ ಅವರೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಅವರವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಕ ಕಲ ಧನನನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


1111011611 Translation 


8 
The gods Varuna, Mitra and Aryaman kindle you, their ancient 


messenger; the man: who 1] 
೫1. 0 has offered’ you oblations nets through 1 you great 


ಫಿಶೇಷವಿಸಯನೆಳು 
و‎ 


ಪ್ರಶ್ನಂ--ಪುರಾಶೆನಂ | ಬಹಳಿಕಾಲದಿಂಡಲೂ ತಗ್ಗಿಯು ದೇವತೆಗಳ 'ಥೂತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು 
ಅನ 


ಸಂ ಇಂದಶೇ_- ಸಮ ಮೃಗ್ಬೀಪಯಿಂತಿ | 3 
ನ್ನಾಗಿ ಪ ಸಮಾನವಾಗಿ: ಉದ್ದಿ US ಸ 
ಭಿಸ ಮ 
ಅಗ್ರಿಯನ್ಲಿ ಕಾಸಾ ದಿಗಳೆನ್ನು ಹಾಕಿ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಉರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. ۱ یت‎ 
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و کی او TS‏ 


ಗ mens fm ಒಟ 


ತ್ವೈಯಾ- ನಿನ್ನಿಂದ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಯೆಸ್ತೇ ಡದಾಶ ಮರ್ತ್ಯ8-- ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನು ನಿನಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವನೋ ಅನನು 
ನಿಶ್ಚಂ ಧನಂ ಜಯತಿ. . ಸಮಸ್ತೆವಾದೆ ಎಂದರೆ ಬಹಳವಾದ ಧನವನ್ನು ಗೆಬುತ್ತಾನೆ.'ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


|| ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ [| 


ಅರ್ಯೆಮಾ-ಶ್ವನ್ನುಕ್ಷನ್ಫೂಸನ್‌ ಸ್ಲೀಹನ್‌ ಕ್ಲೇವನ್‌ ಸ್ನೇಹೆನ್‌ ಮೂರ್ಥನ್‌ ಮಜ್ಜನ್‌ ಅರ್ಯೆಮನ್‌ 
ವಿಶ್ವಫ್ಸನ್‌ ಪರಿಜ್ಮನ್‌ ಮಾತರಿಶ್ಚನ್ಮಘವನ್ನಿತಿ (ಉ. ಸೂ. ೧-೧೫೭) ಈ ಹೆದಿಮೂರು ಶಬ್ದಗಳು ಕನಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ 
ಗಳಾಗಿ ನಿಪಾತಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ಅರ್ಯಶಜ್ದೋಪಪದಕವಾದ ಮಾ. ಧಾತುವಿನ ಮುಂಡೆ ಕನಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಅರ್ಯಮಾ* 
ಅನ್‌ ಆತೋ ಲೋಪ ناو‎ ಚೆ (ಪಾ. ಸೊ. ೬-೪-೬೪) ಎಂದು ಆಕಾರಕ್ಕೆ, ಲೋಸ, 'ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ 
ಅಂತೋದಾತ್ತ.: 
ಫೆ 
GR 30-29-92 6 ದೀಪ್ತೌ ಧಾತು, ಇದರ ಮುಂದೆ رنه‎ ರು, ಆತ್ಮೆನೇಸಜೇಷ್ಟನತೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
ಛ ೦ ۱ 
೭-೧-೫) ಆತ್ಮನೇ ಪಡದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಕ್ಕಿಂತ ಪರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ IT ಅತ್‌ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ರುಗೆ ಸತ್ತ 
ರುಧಾದಿಭ್ಯಃ کیت‎ (ಪಾ. ಸೊ. ೩-೧-೭೮) ಎಂದು ಶ್ಲಮ್‌, ಅದು ಮಿತ್‌, ಮಿಡಚೋಂತ್ಯಾತ್ಸರೆಃ ಎಂದು 
ಎಂದು ಕೊನೆಯ ಸ್ತರದ ಮುಂಜಿ ಬರುತ್ತೆ. ಇನನ್ಸ್‌*ಅತ, ವಿಶ್ವ. ಶ್ನಾನ್ಸೆಲೋಪಃ (ಪಾ. le و‎ 
ಇ ۲ ۷ ಶ್‌ ನ 
ಶ್ಲಮ್‌ನ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಪ ಬರುತ್ತೆ. ನ್‌ಗೆ ಲೋಪ, ಶ್ನಸೋರಲ್ಲೊ (ಪಃ 
ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿದೆ, ಇದರಿಂದ ಶ್ಲೆಮ್‌ನೆ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಸ. ۰ 
| | 2 
۳ ಫ್‌. ಫೆರಸ್ಸೆ ಸೆದಾನಾಂ-, ಎಂದು ಇಲ್‌, ದಿತ್ರ, ب‎ 
ಸಾ 0 ಷ್ಟ ۳ 3, ಸ ಪ್ರತ ಯದ. ಒಂದೆ ಇರುವ ವರ್ಣವು ಅಿತಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಜಶ್‌ಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಜಶ್‌ ವರ್ಣನೇ ಬರುತ್ತೆ. ಣಲ್‌ ಪ್ರತ್ಯ ' 


یم 
س دی و 


(ಪಾ. :ಸೂ.. ೬-೧-೧೯೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉದಾತ್ರೆ, ಯೆಸ್ತೇ ಪದಾಶ ಎಂದು ಯುದ್ದ ಸಸ ಈ 
ಪೂಜನಾತ್ಪೊಜತ _, ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪೂಜಿತಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ನೃವಧಾನ ಇದ್ದರೂ ಯೆ ಸ ತ 
ಎಂಬ ನಿಷೇಧ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಿಚ್ಚತಿ೫8 ಎಂದು ಸರ್ರಾನುದಾತ್ತ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ೪ 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಶಃ | 
ಮನೋ ಹೋತಾ ಗೃಹಸತಿರಗ್ನೇ ತೋ ವಿಶಾಮಸಿ | 
— ಐ 2 ಮ 


I 
ತೇ ವಿಶ್ವಾ ಸಂಗತಾನಿ ವ್ರತಾ ಥ್ರುವಾ ಯಾನಿ ದೇವಾ ಅಕೃ- 


ಸ್ವತ ادها‎ 
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ದ್‌ e 


3 


ಗಾಗ್‌ 


J ಸದೆಪಾಕಃ 1 


| 
e 3ر‎ | ಹೋತಾ । ಗೃಹ* ಪತಿಃ । ಅಗ್ನೇ | ದೂತಃ | ನಿಶಾಂ 1 hdl 


| | | 
ತ್ವೇ 481 ವಿಶ್ವಾ ۱ ಸಂ5 ಗತಾನಿ ۱ ವ್ರತಾ ۱ ಧ್ರುವಾ ۱ ಯಾನಿ | ದೇವಾಃ | 


| 
TS, ॥೫॥ 
1 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಂ ۱ 


ಹೇ ಅಗ್ನೇ 0 ಮಂದ್ರೋ ಹರ್ಷೆಹೇತುರ್ಹೋತಾ ದೇವಾನಾಮಾಹ್ವಾತಾ.ನಿಶಾಂ ಯಜಮಾನ- 
ರೂಪಾಣಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಗೃಹಪತಿರ್ಗೃಹಸ್ಯ ಪಾಲಕೋ ಹೊಶೋ ದೇವದೊಶೋಂಸಸಿ | ಶ್ರೇ ತ್ವಯಿ 
ನಿಶ್ಚಾ ವ್ರತಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂಗತಾನಿ | ವ್ರತಂ ಕರ್ವರಮಿತಿ ಕರ್ಮನಾಮಸು ವ್ರಶಶಬ್ದಃ ಸಠಿಶಃ | 
ಸೃಥಿವ್ಯಾದಯೋ ದೇವಾ ಧ್ರುವಾ -ಸ್ಥಿರಾಣಿ ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಕೃಣ್ಣತೆ ಕೃತವಂತಃ | ಪೃಥಿವೀ 
ಧಾರಯತಿ ಪರ್ಜನ್ಯೋ ವರ್ಷತಿ ಸೂರ್ಯಃ ಪ್ರಕಾಶಯೆತಿ | ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ತ್ರೈಯಿ ಸಂಗತಾನೀತಿ ಪೂರ್ವ- 
ಸ ا‎ ಸತ್ಯಾವೈಶ್ಚರ್ಯೆ ಇತಿ ಪೂರ್ವಸಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ಸರತ್ವೆಂ ಕ್ಲೇ ಸುಸಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ 
ಸೋ ಕ ی‎ ತ ವಾಸ ಇತಿ ಮಸರ್ಯಂತಸ್ಯ ತ್ವಾದೇಶ8 | 6 
ಶ್ವೇಕಾವೇಶಸ್ತರೇಣ | 201398 | ಸರಾ fi ಸರಲ 
, ಶೀಟ್‌ ಪ್ರತಿಸೇಧಃ ಅನುದಾತ್ರೋಪದೇಶೇ ಜಗ er ಡ್‌ 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ಯೆಂ | ವ್ರತಾ ಧ್ರುನೇತ್ಯುಭಯತ್ತ | و‎ ಹ ಸ 
ವೃತ್ಯಯೇನಾತ್ಮನೇಸೆದಂ | ಇದಿತ್ತಾನು 8 | 3R ಗಿ ಆ ۱ 
ದಂ | ಇದಿತ್ವಾನ್ನು ಕೃಣ್ಟ್ಯೋರಚ್ಡೇತೈಪ್ರತ್ಕೆಯಃ ۱۱ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


EE; 


ಆಗ್ಲೆ ಎಲ್ಲೆ تم وت‎ ಬ ۱ 
ವ ವ ೩೦ನೇ (ನೀನು) | ههد‎ ಹರ್ನದಾಯಕನೂ | ಹೋತಾ-- (ದೇನಕೆ 
ಹಣ) ಕರೆಯುವವನೂ | ವಿಶಾಂ-- ಯಜ್ಞ ಕರ್ತಗಳಾದ ಫಜೆಗಳ | | 
ರಕ್ಷಕನೂ | ಹೊತ ಜೀವಯೊತನೊ | ಅಸಿ ಅಗಿದು | ವ ಧನ تا‎ 
ಧ್ರುವಾ- ಸ್ಥಿರವಾದ | ಯಾನಿ ಇನೂ ಇದ್ದೀಯ, | ಡೇವಾಕ- ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಜೀವತೆಗಳು | 
۳ ب‎ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ( ¥ Dod ಧಾರ 
ನ್ಯುನು ಮಳೆಗರಿಸುವ ಕರ್ನುವನೂ ಜೂ ಕ ن ا‎ ಧಾರಣ ಕರ್ಮನನ್ನೂ ಪರ್ಜ 
ದೇನಕೆಗಳ ಸ್ಪಸ್ತಾನ ಸಿ: ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕರ್ಮನನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೆ 
ಸ್ರಿಸ್ಟಾನಾರೊಸವೂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ) | ಅಳ್ಲಣ್ಣತ ನಾರು: 8 2 ره‎ 
ಕ್ಷೇಮಕರನಾದ) ಆ ಸಕಲ ಕ ಷ್ಣ ಜತ್ತ ಇರುತ್ತಾರೋ | ವಿಶ್ವಾ ವ್ರತಾ-(ಲೋಕ 
ವಾಗುತ್ತವೆ 4-7 ÊÊ | ಸೆಂಗತಾನಿ- ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಮಸತ 
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۱ ۲ 
J pe 


۲ A ۳ 
۹ 1 4 ಈ 1 ಶಿ 1 "a ۳ a 
EL SA NG ITS sy AST 
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| ಭಾವಾರ್ಥ 


ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಬಂಧುವಾಗಿದ್ದೀಯೇ.‏ د 
ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹರ್ಷದಾಯಕನು. ಮಾನವರಿಗೋಸ್ಫರ ಅವರ ಯಜ್ಞ,ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೀಯೆ.‏ 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರೆ ಗೃಹ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದೀಯೇ. ದೇವತೆಗಳ ಪರ ಅವರೆ ದೂತನಾಗಿದ್ದಿ (ಯೆ. ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾರ್ಯಗಳಿ‏ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಪೃಥ್ವಿಯ ಯಾವ ಧಾರಣಕರ್ಮವುಂಟೋ, ಪರ್ಜನ್ಯನ ವೃಷ್ಟಿರೂಪವಾದ‏ 
ಯಾನ ಕರ್ಮವುಂಟೋ, ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶನಸ್ವರೂಪವಾದ ಯಾವ ಕರ್ನ್ಮುವುಂಟೋ ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ‏ 
ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರತಕ್ಕೆ ಯಾನ ಯಾನ ಕರ್ಮಗಳುಂಟೋ ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕರಗಳಾದ ಆ ಸಕಲ‏ 

ರ್ಮಗಳೂೊ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಒಂನುಗೂಡಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಎಂದರೆ ನಿನ್ಲಿಂಡಲೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 


English Translation 
O Agni, you are the giver of delight, the invoker and messenger of 
gods and the lord of the house ; tbe good “actions which the gods perform 
are all united in 1۰ ۱ 
۱ ವಿಶೇಷ ನಿ.ಯಗಳು 
ಮಂದ್ರ ಹರ್ಷಣೇತುಃ | ಹರ್ಸನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ۱ ۱ 
مه‎ ದೇನಾನಾಮಾಹ್ವಾತಾ | ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವನನು. 


ಗೃಹಸತಿ8-- ಗೃಹಸಾಲಕನು. ಅಗ್ಭ್ಯ್ಯಾಭಾನ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನ. 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಗ್ಟಿಯು ಇರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಗೃಹೆಸಾಲಕನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಸಡುವನು. 


| -ಸೆಂಗೆತಾಫಿ- ಸೇರಿವೆ. ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡುವ ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ 
ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ನೆರವೇರುತ್ತವೆ. 


ವ್ರತಾ ಧ್ರುವಾ ಯಾನಿ ದೇವಾ ಅಕೃಜ್ವತ-- ದೇವತೆಗಳು ತಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯ ی‎ 
ಕರ್ಮಗಳ ಎಂದರೆ ಭೂಮಿಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟು ಅವು ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದು, 
ಪರ್ಜನ್ಯನು ತನ್ನ ಕೆಲಸವಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ಹುಯ್ಯವುದುು ಸೂರ್ಯನು ಲೋಕದ ಜನರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುವುದು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡುವ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳುಂಟೋ ಅನೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿಯಾದ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿನೆ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ನೆರವೇರುತ್ತನೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
|| ವ್ಯಾಕೆರಣಪ್ರಕ್ರಿ ಯಾ! 

ಗೃಹಪತಿ8--ಗೃಹಸ್ಯ ಪತಿಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಪಾಶೇರ್ಡತಿ8 ಎಂದು ಡತಿಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಪತಿ 

ಪತ್ಯಾವೈಶ್ಚರ್ಯೆೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೮) ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಕಪತಿಶಬ್ದವು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗೆ ಪೂರ್ವಪದವು ತತ್ಪುರುಷ 
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ಸಮಾಸೆಸನ್ನಿ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ, ಎಂಸು ಪೂರ್ವಸದಪ್ರ ಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. ಪೂರ್ನಪಸವಾನ ಗೃ 
ಶಬ್ದವು ಗೇಹೇ F8 (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೪೪) ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥವಾನ ಕರ್ತೃವು ಗೇಹ ಎಂದರೆ ಮನೆಯಾದಾಗ ಗ್ರ 
ಉಪಾವಾನೇ ಧಾತು ಮುಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರಲು ಗ್ರಹಿಜ್ಯಾವಯಿ--, ಎಂದು 


ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬಂದು ಗೃ ಹಶಬ್ಬವು ನಿನ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತೆ. ನಿನಂಚ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಗೃಹಶಬ್ದವು ಅಂತೋದಾತ್ತೆ 


۱ ತ್ವೇ--ಯುನ್ಮದ್‌ ಶಬ್ದನ ಮುಂದೆ ಸಪ್ತಮಿ ಏಕವಚನ ಜು, ಅದಕ್ಕೆ ಸುಸಾಂಸುಲುಕ್‌- ,ಎಂದು ಶೇ 
ಆದೇಶ. ಯುಸ್ಮದ್‌* ವ, ತ್ವಮಾವೇಕೆನಚನೇ (ಸಾ, ಸೂ. ೭-೨-೯೨) ಏಕತ್ವವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಯುಷ್ಮದ್‌, ಅಸ್ಮದ್‌ ಶಬ್ದಗಳ ಮಪರ್ಯಂತಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತ್ವ-ಮ ಎಂಬ .ಆಜೇಶಗಳು ಬರುವುವು 
ಬಿಂದು ತ್ವ ಆದೇಶ, ಆದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವಿಭಕ್ತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಯೋಇಜಿ ಎಂದು ಯಾಜೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಶೇಷೇ ಲೋಪಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೯೦) ವಿಭಕ್ತಿಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯುನ್ಮದಸ್ಮಚ್ಛಬ್ಬಗಳ ಮನರ್ಯಂತಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮುಂದೆ ಉಳಿದಿರುವ ಅದ್‌ಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಒಂದು ಅರ್ಥ, ಅತ್ವಯತ್ಪಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗದ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯುನ್ಮದಸ್ಮಚ್ಛಬ್ದಗಳ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ -ಎಂನು ಮತ್ತೊಂದರ್ಥ, ೧ನೆಯದು 
ಟಿ ಲೋಪಪಕ್ಷ, ೨ನೆಯದು ಅಂತ್ಯಲೋಪ ಸಕ್ಷ, ತ್ವ-ಮ ಆದೇಶಗಳು ಅಜಂತ ಎಂದೂ ಹಲಂತ ಎಂದೂ ಎರಡು ಪಕ್ಷ 
ಇದೆ, ಅಜಂತ ಎಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಶೋಗುಣೇ ಎಂದು ಪರರೂಸ ಬರುತ್ತೆ, ತ್ವದ್‌ ಎಂದಿರುತ್ತೆ, 3 را‎ ಎಂಬಲ್ಲಿ 


ಇರಿ 1 
ಬಿಗೆ ಲೋಪ modê, ಅನುದಾತ್ತಸೈಚೆ ಯೆಶ್ರೋದಾತ್ರೆ ಲೋಪಃ ಎಂಬ ಉಡಾತ್ರರಿವೃತ್ತಿಸ್ಟರದಿಂದ ಏ 
ಉಡಾಶ್ರ, ಯುಷ್‌ ಧಾತುವಿನ ಮುಂಜಿ ಯುಷ್ಯಸಿಭ್ಯಾಂಮದಿಕ್‌ ಎಂದು ಮದಿಕ್‌ ಬರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರ ' 
ಬಂದು ಅದ್‌ ಉದಾತ್ತ, ಅದರ ಲೋಪಕ್ಸೆ: ನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತಿ.  ಅಂತ್ಯರೋಪ . ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತ್ವ ಎಂದಿರುವಾಗ 


ಅಶೋಗುಣೇ ಎಂದು ಪರರೂಪ, ಏಕಾದೇಶ ಉದಾಶ್ರೇನೋದಾತ್ರೆಃ ಎಂದು ಏಯು ಉದಾತ್ತ. 


ಸಂಗತಾಸಿ- ಸಂ ಉಪಸರ್ಗ, ಗಮ್ಗ ಎ ಗತೌ ಧಾತು ಕ್ಮರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೦೨) 
ಎಂದು ಕ್ಷ ಪ್ರತ್ಯಯ, ತಯೋರೇವಕೃಶ್ಯಕ್ತ ಖಲರ್ಥಾಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೭೦) ಕೃತ್ಯಪ್ರತ್ಯಯಗಳುು, ಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಖಿಲರ್ಥಪ್ರ ತೈಯಗಳು ಇವು ಭಾವ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ ಈ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬರವು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ರಿಂದ ಸಕರ್ಮೆಕವಾದ ಗಮ್‌ ಧಾತು ಮುಂಜಿ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ಷ ಬರುತ್ತೆ. ಏಕಾಚೆ ಉಸಜೇಶೇಇನುದಾತಾತ್‌ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬.೨.೧೦) ಎಂದು ಇಡಾಗನುಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ ಅನುದಾತ್ತೋಪೆಡೇಶ-,' ಎಂದು ಮ್‌ಗೆ 1 


ಗತಿರ ಸ | 
۱ Rodis (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨೪೯) ಕರ್ಮಾರ್ಥಕ ,ಸ್ವಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅನ್ಯವಹಿತವಾದ 
ತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಎಂದು ಗತಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತಿ.. ۱ 


ವ್ರತಾ-ಧ್ರುವಾ-ವ್ರತಾನ್ಸಿ ಧ್ರುವಾಣಿ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಈ 


ಪದಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ ಬಂದಿನೆ 
ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ OA ಬಹುಲಂ ಎಂದು ಶಿಗೆ ಲೋಪ. ಹ 


8 نت‎ ಹಿಂಸಾಕರಣಯೋಶ್ಚ್ರ ಧಾತು AAI, ಇದಿಶೋನುವ್‌ ಧಾಶೋಃ ಎಂದು ತುಮ್‌ 
» ಈ ಧಾತುವು ೧ ನೇ ಗಣದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಸ್ವಾದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪಾಠ ಇದೆ. ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇದಕೆ 
۰ 2 
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ಇಳಾ ತಾಪಂ ಪೌ سس‎ ತ್‌ ಪತರ ತಡಾ ಬ ಬಾಷ ಪೌರರ ಸಾ ۷, ಪ್ರ یت‎ ಪಾ 
ಚಾ ۰ ಸು ಇ ~~ 
n نو ون‎ ಗಗ که‎ ಇಇ ಹಳು ಆಗಾತ ಸ್ವಾಶ ep ی‎ ಈ سیم‎ ತ್‌ಾ 


ಪ್ರಯೋಗ ಉಂಟು ಇದು ಪರಸ್ಮೈ ಸದಿ, ಆಡರೂ ವ್ಯತ್ಯಯೋಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇಷದೆ 
ಬಂದಿದೆ, ಲಜ್‌, ರು, هه ری‎ ರಚಿ (ಪಾ. ಸೂ..೩-೧-೮೦) Qay - ಇವುಗಳ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ 
ಅಕಾರ ಬರುತ್ತೆ, ಕರ್ತ್ರರ್ಥಕ ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ. ಶಪ್‌ಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು. 
ಅವು ಬಂದರೆ, ಕೃಷ? ಉರ್ದು ಆತ್ಮೆನೇಷೆಡೇಷ್ಟನತೆಃ ಎಂದು ರುಸ್‌ಗೆ ಅತ್‌ ಆದೇಶ, ಅಡಾಗನ್ಮ رات‎ 
ಅತ್ತ ಅತೋಲೋಪೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೪೮) ಅರ್ಥಧಾತುಕದ ಉಪದೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಅಕಾರಾಂತ 
ವಾಗಿಜಿಯೋ ಅದರ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಅಕೈನ್‌4ಉಃಅತ, ಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಸೇಧ, 
ಯೆಣಾದೇಶ, ಯವರ್ಣಾನ್ಸಸೈಣತ್ವೆಂ ವಾಚ್ಯಂ ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಣಕಾರ, ಅಕೃಣ್ಣತ ಎಂದು ರೂಪವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. Il :و‎ | 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ॥ 


p | ಇ | | | ۱ ۱ ಸ್ಸ 
و‎ ಇಸೆಗ್ನೇ ಸುಭಗೇ ಯವಿಷ್ಯ್ಯ ನಿಶ್ವಮಾ ಹೂಯತೇ ಹನಿ! 


'ವೆ 


۱ 733081 ॥ 


| | 
ತ್ತ ಇತಿ । ಇತ್‌ | ಅಗ್ನೇ 1ಸು5ಭೆಗೇ ! ಯವಿಷ್ಕ್ಯ ۱ ವಿಶ್ವಂ | ಆ! 
ರೆ" ಲ, 22 ಹ ದು 

ಹೂಯ ತೇ ! ۱ ۱ 


ای 
| 
ಯೆಕ್ತಿ !‏ | 2 
ಸಃ ۱ ಶ್ವಂ ۱ 2 ಅದ್ಯ | ಸು5 ಮನಾಃ ۱ ಉತ | ۵ ಸಿ‏ 
| 
ದೇವಾನ್‌ | ಸು5ನೀರ್ಯಾ॥ ೬ ॥‏ 


॥ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ | 


ಹೇ ಯೆವಿಷ್ಕೃ ಯುವತ್ತಿನಾಗ್ನೇ ಸುಭಗೇ ಸೌಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತೇ ಶ್ರೇ ಇತ್‌ ತ ಸ 
ಸೆರಂ BDO ಹೂಯೆಶೇ | ಸರ್ವತಃ | ಪ್ರತಿಸ್ಯತೇ ಸ 3 ನೋಸ್ಕಾಕ್ರತಿ ಸುಮುನಾ ಶೋಭ 
ಸ 
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ಮನಸ್ಕೋ ಭೂತ್ಪಾದ್ಯಾಸ್ಮಿನ್ನಿನ ಉತಾಪಿ ಚಾಪೆರಂ ಶ್ಟೋ5ಪರಂ ಶ್ವ ಇತ್ಯಾದಿಕ ಮುತ್ತೆರಂ ಕಾಲಂ 
ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್ನಸಿ ಕಾಲೇ ನೈರಂತೆರ್ಯೇಣ ಸುನೀರ್ಯಾ ಶೋಭೆನನೀರ್ಯೋಪೇತಾನ್ಸೇವಾನ್ಯಕ್ತಿ ! ಯಜ. 
ಸುಭಗೇ | ಶೋಭನೋ ಭಗೋ ಯೆಸ್ಯೇತಿ ಬಹುವ್ರೀಹಾನಾಷ್ಯುದಾತ್ತೆಶ್ಕೆಂ| ಪ್ಲ್ಯಚೈಂದಸೀತ್ಯುತ್ತೆರ- 
ಪದಾಡ್ಯುದಾತ್ತತ್ವಂ | ಯೆನಿಷ್ಕ್ಯ! ಯುವಶಬ್ದಾದಿಷ್ಕನ್‌ | ಸ್ಫೂಲದೊರೇತ್ಯಾದಿನಾ | ಪಾ. ೬೪-೧೫೬ | 
ಯೆಣಾದೇಃ ಪರಸ್ಯ ಲೋಪೆಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಚೆ ಗುಣಃ ಛಾಂಪಸೋ ಯೆಕಾರೋಪಜನಃ |. ಯಕ್ಷಿ! 
ಬಹುಲಂ ಛಂಷಸಿ ಶಪೋ ಲುಕ್‌ |: ಸುನೀರ್ಯಾ.|! ಶೋಭನಂ ನೀರ್ಯೆಂ ಯೇಷಾಂ | ನೀರವೀರ್ಯೌಾ 
ಚೇತ್ಯುತ್ತರಪದಾದ್ಯುದಾತ್ರೆತ್ವಂ | ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ನಿಭೆಕ್ತೇರಾಳಾರಃ |! 


ಯವಿಷ್ಕ್ಯ-- ಅತ್ಯಂತ ಯುವಕನಾದ | ಅಗ್ಲೇ- ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ | ಸುಭಗೇ ಪುಣ್ಯನಂತನಾದ | 
ತ್ಯೇ ಇತ್‌ ನಿನ್ನಲ್ಲೇನೆ | ನಿಶ್ವಂ- ಸಮಸ್ತನಾನ | ಹವಿ$ ಹೆನಿಸ್ಸು | ಆ ಹೊಯೆಶೇ--ಎಲ್ಲೆಜೆಯೂ 
ಅರ್ಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. |, ಸೆ وی‎ ಅಂತಹ ನೀನು | وچ‎ ನಮ್ಮ ನಿಷಯನಲ್ಲಿ | ಸುಮನಾ&- - ಮಂಗಳಕರ 
ನಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ | ಅದ್ದೆ ಇಂದೂ | . ಉತ ಮತ್ತು | ಬ ಇತರ ದಿನಗಳಲೂ (ಅವಿ 
ಚೈನ್ನವಾಗಿ) | ಸುವೀರ್ಯಾ-- ಶ್ರೇಯಸ್ವರರೂ, ನೀರ್ಯನಂತರೂ ಆದ | ದೇವಾನ್‌ ಜಿ ನತೆಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯೈ. ಯಜ್ಞ ಮಾಡು. | ' ಬ 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಲೆ ಇಂಗೆ J 
ತ زا‎ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ಪುರಾತನನಾದರೂ ಅಜರನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಯುನಕನಾಗಿದ್ದೀಯೆ 
ನನು ಪುಜ್ಯವಂತನು, “ಯಜ್ಞಗಳ ಎಲ್ಲ ಹವಿಸ್ಸೂ, ಎಲ್ಲೆ ಜಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನ 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರಾದ ನವ ಸ ಮ ರ್‌ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಅರ್ನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು 
3 ನಮ್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳನನ್ನುಂಟುನಾಡುನ: ಬುದಿ ಯುಳ್ಳನ ۱ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಕಿ ಯಸ ರರೂ ನೀರನ ಭು ل‎ ನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯುದಯ 
ಜೈನ್ನವಾಗಿ ಯಜ್ಞ. ಮಾಡುತ್ತಿರು... ತ ರೌ ನೀಡ್ಯವಂತರೂ ಆದ ಆ ಜೇನತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಅವಿ 


11181191 Translation 


Youthful and good natured Agni, 
gods are offered through you; 
other time and convey the oblat; 


0 | all the oblations intended for the 
be ۰۳۵۱۳ disposed towards us now or at any 
ons 10 the powerful gods. 
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| ಫಿಶೇಷ ಪಿಸೆಯಗಳು ॥ 


ಅವ್ಯೆ ಉತೆ ಅಸರಂ-- ಈಗ ಮತ್ತು ಬೇಕೆ. ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ನಾವು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ 
'ದಿನವೂ ಮುಂದೆ ನಾವು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಇತರ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ now and in future: 


ಸುನೀರ್ಯಾ--ಸುನೀರ್ಯಾನ್‌ | _ ಶೋಭನವೀರ್ಯೊೋಪೇತಾನ್‌ | ಬಹಳ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಈ ಶಬ ವು ದ್ವಿತೀಯಾಬಹುನಚೆನವು. ದೇವಾನ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣನ್ರು. 


ವಾಕರೆ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಕ 


ಸುಭಗೇ--ಶೋಭನಃ ಭಗಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಎಂದು ಬಹುಪ್ರ್ರೀಹಿಸಮಾಸ, ಆಮೈೈದಾತ್ತೆಂದ್ರ್ಯಚ್‌ ಛಂದಸಿ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೧೯) ಬಹುವ್ರೀಹಿಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸು ಶಬ್ದದ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಆದ್ಯುದಾತ್ರವೂ ಪ್ವ್ಯಚ್ಛವೂ 
ಆದ ಉತ್ತರಪದನು ಆಮ್ಯ್ಯದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ, ಪೂರ್ವಪದಪ್ರ ಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


ಯವಿಷ್ಕ್ಯ--ಯುವ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಅತಿಶಾಯನೇ ತೆಮಬಿಷ್ಮನೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೫೫) ಎಂದು 
ಇಷ್ಕನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಯುವ4ಇಷ್ಮ. ಸ್ಫೊಲದೊರಯುವ ಪ್ರಸ್ತ DIYO ಯೆಣಾದಿಪೆರಂ ಪೂರ್ವಸ 
ಚೆ ಗುಣಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೫೬) ಇಷ್ಕನ್‌, ಇಮನಿಜ್‌, ಈಯಸುನ್‌, ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರದಲ್ಲಿಸ್ದರೆ ಸ್ಥೂಲ- 
ದೂರ-ಯುವ-ಶ್ರೆಸ್ಟ-ಕ್ಷಿಸ್ರ-ಕ್ಷುವ್ರ ಈ ಆರು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸಸಲ್ಲಿಶುನ ಯಸಾನಿನರ್ಣಕ್ಕೆ ರೋಸ ಬರುತ್ತೈ ಮತ್ತು 


ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಗುಣ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವಕಾರಲೋಪವೂ್ಯೂ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣವೂ ಬಂದರೆ 'ಯೋ*ಇಷ್ಕ, ಅವಾದೇಶ, 
ಇಲ್ಲಿ ಭಾಂದಸವಾಗಿ ಯಕಾಕವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಜೀವಪೂಜಾದೌೌ, ಲೋಟ್‌. ಸಿಸ್‌, ಬಹುಲಂ ಛಂಡೆಸಿ (ಪಾ..ಸೂ. ೨-೪-೭೨) ಎಂದು‏ وه ورتم 
ಸೃಜಮೃಜಯೆಜರಾಜಭ್ರಾಜಛ ಶಾಂ ಷಃ (ಪಾ. ಸೊ. ೮-೨-೩೬) ಎಂದು‏ ر ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌‏ 


ಜ್‌ಗೆ ಸಕಾರ, ಷಢೋಃಕಸ್ಸಿ ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಕಕಾರ, ಆದೇಶಪ್ರತ್ಯಯೆಯೋಃ ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ. 


ಸುವೀರ್ಯಾ- _ಕೋಭನಂ ನೀರ್ಯಂ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ... ನೀರನಿರ್ಯೌಾಜೆ (ಪಾ. ಸೂ. 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೨೦) ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸುಶಬ್ದ ದ ಮುಂಡೆ ಇರುವ ನೀರನ ಎಂಬ ಕ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಅಮ್ಯದಾತ್ರಗಳಾಗುವುವು: ಎಂದು. A ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದ್ಯುಣಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ: ' ವೀರ ಜೋ ಧಾ 
ಮುಂದೆ ಪಚಾದಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಚ್‌ ಬಂದಕೆ ವೀರ ಎಂದೂ ಅಚೋಯತ್‌ SEN E د‎ 
ಎಂಬುದರಿಂದಲೋ ಯತ್‌ ಬರಲು ವೀರ್ಯ ಎಂದೂ ಆಗುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯೆತೊಟಆನಾವಃ ಎಂದು ವೀರ್ಯ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದ್ಯುಪಾತ್ತ ಬರುವ.ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆಮ್ಭದಾತ್ರಂ و‎ ಛಂದಸಿ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಆದ್ಯು 
ಡಸ ವು ಸಿದ್ದ ವಾಗುವುಡರಿಂದ,..ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯಪನಗ್ರ ಹಣವು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಅದು ವೈರ್ಥವಾಗಿ 
j دی ما ده‎ ಎಂದು ಆಡ್ಯುದಾತ್ತವು ವೀರ್ಯಪದಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಜ್ಞಾ ಪಿಸುವುದು, 5 ಸ 
ಗ್ರಹಣಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನ ಕಸ್‌ಗೆ ಸುಪಾಂಸುಲುಕ್‌--, ಎಂದು ಆಕಾರಾದೇಶ. 0೬! 
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॥ ಸೆ ಹಿತಾಸಾಕೇ Û 

ತಂ ಫೇಮಿತ್ಸಾ ನಃ دی ر‎ ಸ್ನರಾಜಮಾಸತೇ 
ಹೋತ್ರಾಭಿರಗ್ನಿಂ ಮನುಷಃ ಸಮಿಂಧತೇ ತಿತಿರ್ವಾಂಸೋ ಅತಿ 

ಬ್ರಧಃ 1೭॥ 

|| ಪಡೆಪಾಕೆಃ || 

ತಂ | ಘ ಈಂ ۱ ಇತ್ಸಾ | ನಮಸ್ವಿಸಃ ۱ ಉಸ |ಸ್ವ 5 ರಾಜಂ | ಆಸತ್ರೇ | 
ಹೋತ್ಯಾಭಿ"। ಅಗ್ನಿಂ | ಮನುಷಃ | ಸಂ | ಇಂಧತೇ Î ತಿತಿರ್ವಾಂಸಃ ۱ 

ಅತಿ | ಧಃ | 2 | 


ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಯಂ 


1 ಅಭಿಷ್ಟವೇ ಸಾಯೆಂಶಾರೀನ ಉತ್ತರಸ್ಮಿನ್ಸ ಜಲೇ. 30 ಘೇಮಿತ್ಥಾ ನಮಸ್ಸಿನ ಇತ್ಕೇಷಾ ವಿನಿ: 
| ಕಾ | ಅಭೋತ್ತೆರಮಿತಿ ಖಂಡೇ ಸೂತ್ರಿತೆಂ |: ಪ್ರಾಗಾಥೀಂ ಪೂರ್ವಾಹ್ಲೇ ಕಾಣ್ಮೀಮಸರಾಹ್ಲೇ | 
ಆ. ೪.೭ | ಇತಿ > | ی‎ ಸಾ| 1 





ಹೇ ಆಗ್ದೇ ,ھج ددته و عم ره ددم‎ ನಮಸ್ವಾರಯುಕ್ತಾ ವಾ! ನಮ ಆಯುಃ ಸೊನೆ ಶೇತ್ಯ- 
ನ್ನನಾಮಸು ಪಾಠಾನ್ನಮಃ ಶಜ್ಜಾನ್ನವಾಚಿತ್ವೆಂ | ತಾವೈಶಾ ಯೆಜಮಾನಾಃ 203940 ಸೈಕೋ "ದೀಪ ಎ 
ಬ ತೆಂ ಫೇಂ ತಮೇವ ಸೂರ್ವೋಕ್ತ ಸರ್ವಗುಣವಿಶಿಷ್ಟಂ ತ್ವಾಮಿತ್ಥಾ ಚೀನ ಕಾರಕ ಹವಿಸ ಗತೆ 
ಭಾ! ಮನುಸೋ_ಮನುಷ್ಯಾ ಯಜಮಾನಾ ಹೋತ್ರಾಭಿಃ RH RFit rs | 
ಸ್ರ ಹೋತ್ಪಾಃ رون‎ Fo 32 ಶ್ರುತ್ಯಂಶೆರಾತ್‌ | ಅಗ್ನಿಂ روج‎ ಸಮಿಂಧತೇ:। ده‎ e- 
ಸಯಂತಿ م3‎ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸ್ರಿಧಃ و3003 2803363 ۵80۴02065 8 رمق‎ || ತಮಸಿ ನಃ | 
ಅಸ್ಮಾಯಾಮೇಧೇತಿ ಮತ್ಫರ್ಥೀಯೋ ನಿನಿಃ | ಸ್ಪರಾಜಂ | ಸ್ವಭಾಸಾ ರಾಜತೆ`ಇತಿ ಸ್ವರಾಟ್‌ | ی‎ 
ಸ ಸ್ವಿಸ್‌ ಕೃಡುಶ್ವರಸಪಪ್ರಳೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ ۱ ಆಸತೇ | ಆಸ ಉಸವೇಶನೇ | ಅದಾದಿತಾ 9 ತ್ರ 
| < ವಾರು ತ್ವ ಪ್ಲವನತೆರಣಯೋಃ | ಛೆಂದಸಿ ಲಿಡಿತಿ ವರ್ತಮಾನೇ ಅ | ತಿಸಿ ಕಸು 
ಶ್ಲೇತಿ 2 | ವಸ್ಟೇಕಾಜಾದ್ವಸಾಮಿತಿ ನಿಯಮಾದಿಡಭಾನಃ॥ ಬೂತ ಇಡಾ ಕೊರಕ 
ಇ) ۳ 
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me 
ES ಈ. ನೂ ಗಳ rol" 


ಬಚ್ಛತ್ಯೆ 0 | ಪಾ. 2900 | ಇತಿ ಗುಣೋ ಹಲಿ ಚಿ | ಪಾ. ೮.೨.೭೩ | ಇತ್ತಿ ದೀರ್ಫತ್ವೆಂ ಚ 
ಭವತಿ: | ಸೆಂಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕೋ DU, ಇತಿ ತೆಯೋರನಿತೈತ್ವಾತ್‌ | ಯದ್ವಾ! ತಿರತಿಃ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಂತರಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | ಸ್ರಿಧಃ | ಸಿಧು ಶೋಷಣೇ | ر3‎ ۵ ಕ್ವಿಸ್‌ | 


۱ ಪ್‌ ಕ್ರತಿಸದಾರ್ಥೆ 1 


ಅಗ್ನೇ-- ده‎ ಆಗ್ನಿಯೇ | 9رد‎ - ಅನ್ನಯುಕ್ತರಾದ ಅಥವಾ ನಮಸ್ಥಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಯಜಮಾನರು | ಸ ಸ್ಪಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ | ತೆಂ ಘೇಂ- ಆ ಪೊರ್ಹೋಕ್ತ ಸರ್ವಗುಣ 
ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ | وده‎ ಈ ರೀತಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ರೂಪದಿಂದ | ಉಪಾಸೆಶೇ-- ಪೂಜಿ ಸು 
ತ | ಸ್ರಿಧಃ-- ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು | ಅತಿ ತಿತಿರ್ವಾಂಸ8-- (ಚನ್ನಾಗಿ) ಹಿರಿಮೆಯಿಂದೆ ಜಯಿಸಿರುವ | 
ಮನುಷ8-- ಮಾನವರಾದ ಯಜ್ಞ, ಕರ್ತರು | ಹೋತ್ರಾಭಿ8-- ಏಳು ಜನ ವನಟೃರ್ತೃ್ಯಗಳಾದ ಹೋತ್ಯ ಗಳಿಂದ 
(ಹೆನಿಸ್ಸನ್ಸರ್ಪಿಸಿ) | ಅಗ್ನಿಂ-- ಅಗ್ನಿಜೀವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು | ಸಮಿಂಧತೇ-- ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಇಡು ۹ ಹ 
ಎಲೈ ಅಗಿ ದೇವನೆ, ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳೆಗುವವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತ ಪ 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರು ನಮಸ್ಕಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನ್ನರೂಪವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ನಿನ್ನ ಸಹೂ 
ದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಕೃತಜ್ಞ ನ್ನ ತೆಯೆನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಹ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ر3 یلته‎ ೯ಗಳಾದ ಹೋತೃಗಳ ಮೂಲಕ ತಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 


ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


` Englis Translation 


In this manner the devout persons ( saorificers and others ) adore you 
who aro “bright with your own radiance ; the (seven ) priests including 
Hotri 1 ho a are ೪101071 ious over their enemies; kindle Agni with 0101೩1108೯" _ 

ವಿಶೇಷ ವಿಷೆಯಗಳು 

ಅಭಿಷ್ಟ ವವೆಂಬ ಸ್ತೋತ್ರ ಪಠನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಂಘೇಮಿತ್ಥಾ ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರೌ ತೆಸೂತ್ರದ ಅಥೋತ್ತೆರಂ ಎಂಬ cr ಪ್ರಾಗಾಧೀಂ 2 FS, ಕಾಣ್ರೀ- 
ಮಸರಾಹ್ನೇ. ಎಂಬ ಸೊತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. (ಆ. ೪- ೭) 

ಘ ಈಂ--ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಪಾಡಸೂರಣಕ್ಸಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ 
ರ್ಥಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನವಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 30- ಅವನನ್ನು, ತೆಂ ಘ ಈಂ ಅಥವಾ ತಂಘೇವ್‌ 


=ಿವನನ್ನೇೇ ಎಂದರ್ಥವು. 
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ನಮಸ್ಸಿನಃ- - ನಮಸ್ವಿನೋಂನ್ನಯುಕ್ತಾ ನಮಸ್ಕಾರಯುಕ್ತಾ ವಾ | ಅನ್ನವೆಂದರೆ BENÎ ಅರ್ಪಿ 
ಸುವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಹನಿಸ್ಸಿನ ರೂಸನಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಅಥವಾ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು 


a ತಾಣೆ 
ತಿಕನ: 


ಸ್ಪರಾಜಂ-ಸೈಭಾಸಾ ರಾಜಕ ಇತಿ ಸ್ವರಾಟ್‌ ತೆಂ | ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ. 
ಅಗ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯ ಇವರ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬೇಕಿ ವಿಧವಾದ ಸಹಾಯವು ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಬೆಳೆಗುವರು. 


ue ಉಪಾಸತೇ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನರು, ಸೇವಿಸುವರು, ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡು 


ವರು worship: 


ಹೋತ್ರಾಭಿ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತೃವು ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದರೊ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಇತರ ಖುಪ್ತಿ 
ಗ್ಹನರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೋತ್ರಾಭಿಃ ಎಂಬ ಬಹುವಚನ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಯಜಮಾನರಾದಿಯಾದ ಯಜಮಾನ 
ಅಧ್ವರ್ಯ, ಉದ್ಗಾತ್ಮ ಸೋತೃ, ನೇಸ್ಟೃ, ಬ್ರಹ್ಮೆ ಮೊದಲಾದ ಹುತ್ತಿಗ್ಹನರೆಂದರ್ಥನ್ರ. 


ಗಲು 


ಮನುಷಃ- ಮನುಷ್ಯಾಃ | ಮನುಷ್ಯರು. ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಾರವು ಹ್ರೆಸ್ಟವಾಗಿರುವುದು. 


ತಿತಿರ್ನಾಂಸಃ- ತ್ವ ಪ್ಲನನತರಣಯೋ!ಃ ಸ್ರಿಧಃ ಅತಿ ತಿತಿರ್ನಾಂಸಃ ಎಂದರೆ ಅತಿಕ್ಟ ಮಿಸುನನರು ಇಲ್ಲಿ ۱ 
ಭಾನ್ಯಕಾರರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕನರು. 
ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ನಮಸ್ಸಿನ8..ಅಸ್‌ಮಾಯಾಮೇಥಾಸ್ರಜೋವಿನಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨-೧೨೧) ಎಂದು ಆಸ್‌ನ್ನು ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ನಮಸ್‌ ಶಬ್ದಣೆ ಮುಂಜಿ ಪುತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿನಿಪ್ರತ್ಥಯ. 


۳ ಸ ರಾಜತೇ ಇತಿ ಸ್ಫರಾಟ್‌-ರಾಜ್ಯ ದೀಪ್ತೌ ಧಾತು ಸತ್ಸೊದ್ದಿ ಷದ್ರುಹ ಪುಹಯೆಜನಿದ 
ಭಿನಚ್ಛಿದ ಜಿನೀರಾಜಾ ಮುಪಸರ್ಗೇಪಿಕ್ಸಿಪ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೬೧) . ಉಸಸರ್ಗನಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೂ 
ಐ 
ಸಂಬಂತವು ಉಪಪದನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂಡೆ ಕ್ರೀಸ್‌ ಬರುತ್ತೆ ನೀದು ಕ್ರಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಗೆತಿಕಾರಕೋಪ- 
ಪದಾಶ್ಮೈತ್‌ ಎಂದು ಕೃದಂತವಾದ ಉತ್ತರಪದಕ್ಕೆ ಸ್ರಕೃೃತಿಸ್ವರಬರುತ್ತೆ, 


ಆಸತೇ--ಆಸ ಉಪನೇಶನೇ ಧಾತು-ಅದಾದಿ AF 
۱ در 3 - رد3 و رش زرد‎ ತಿಭ್ಯಃ8 ಶಪಃ ಎಂದು ಶಪ 
ಆತ್ಮನೇಪದೇಷ್ಟನತೆಃ ಎಂದು ಆತ್‌ ಆದೇಶ, ಸಳ اد ای‎ 


ತಿಶಿರ್ನಾಂಸಃ- ತ್ರ, ಪ್ಲನನತರಣಯೋ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧಾತುಗಳ ಮುಂಡೆ ಲಿಟ್‌ 
ಮಾನಾರ್ಥದನ್ಲಿ ಲಿ ಬರಲಾರದು, 


ಧಾತು, ಛೆಂಪಸಿಲಿಬೀ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೦೫) ಭೂತ 

ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಏನಂತ ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವರ್ತ 

60052 ولا ون و دن‎ (ನಾ ج‎ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೬) ಧಾತ್ವರ್ಥಗಳಿಗೆ 


KS 
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ಸಂಬಂಧ ತೋರುವಾಗ ಧಾತುಗಳ. ಮುಂಡೆ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನರೂಪ ಸರೃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಲುಜ್‌, ಲಜ್‌, ಲಿಟ್‌ ಇವು ಬರುವುವು ಎಂಬುದರಿಂದ ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಿಟ್‌. 3Y (ಪಾ. ಸೊ. 
೩-೨-೧೦೭) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭೂತಾರ್ಥಪ್ರ ತೀಯಾಮಾಕವಾದರೆ ಲಿಟ್‌ಗೆ ಕ್ವಸು ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತ 
ಸೂತ್ರನಲ್ಲಿ ಮಃಹಾಭಾಷ್ಯಗಲ್ಲಿ ಕಿತ್ಳರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ <“ ಅಇಗ್ವೇ8-ಅಜಿವಾನ್‌ | ಛಾಂದಸೌ 
ಕಾನಚ್‌ಕ್ವಸೂ ” ಎಂದಿರುವರು ಇದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸಿನರೆ ಅನೆಂತರಸ್ಯನಿಧಿರ್ವಾ ಭವತಿಪ್ರತಿಸೇಧೋವಾ ° 
( ಪರಿಭಾ ೬೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಛಂಷಸಿಲಿಬ ಎಂದು ವಿಹಿತವಾದ ಲಿಟ್‌ ಗೇನೆ ಸಾನೆಜ್‌-ಕ್ವಸುಪ್ರತ್ಯಯೆಗಳು ಬರು 
ವುವು'ಎಂದು ಏರ್ನಡುತ್ತೆ. . `ನಿಭಾಷಾಪೂರ್ವಾಹ್ಲಾಷೆರಾಹ್ಲಾಭ್ಯಾಮ್‌ : (ನಾ. ಸೂ, ೪-೩:೨೪) ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೆಪುಷ ಆಗತೆಂ ಪಪಿವಪ್ರೂಪೈಮ್‌ ಎಂದು ಪಾ ಧಾತು ಮುಂದೆ. ಸ್ವಸು ಪ್ರತ್ಯವು ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ, ಇದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ, ಅನಂತೆರಸ್ಯ-, ಎಂಬ ಪರಿಭಾಷೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ow 
ಎಲ್ಲಾ ಲಿಟ್ಟುಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ವಸು ಬರುವುದು ಎಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತೆ. ವೃತ್ತಿ 
ಕಾರರು ಟಃ ಕಾನಜ್ಚಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಲಿಟ್‌ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಲಿಟ್ಟಿಗೂ ಗ್ರಹಣ ಎಂದಿರುವರು. ನಿವಂಚ 
ಛಂಪಸಿ ಲುಜ್‌- _, ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಂದ -ಲಿರ್‌ಗೂ ಕ್ವಸು: ಬರಬಹುದು. ಭಂದಸ್ಸಾದ್ದರಿಂದ ಭೂತಾರ್ಥ 
ತೋರದಿದ್ದರೂ ಲಿಟ್‌ಗೆ ಕ್ವಸು ಬಂದಿದೆ. `ಛಾಂಪಸೌಕಾನಚ್‌ ಕೈಸೂ. ಎಂಬ ಭಾಷ್ಕವು ಅಇಗ್ದೂ ಧಾತುಪ್ರಕೃತಿಕ 
ವಾದ TN NNONDON ಹೊರಟದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ- ಮಿಕ್ಫವುಗಳಿಗೆ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗ ಉಂಟು, ಏನಂಚ ಉದಾಹೃತಭಾಷ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಾಮರಸ್ಯವು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು: مت‎ ಧಾತು 
ಮುಂದೆ ಕಸು ಬಂದರೆ ತ್ಯೂ*ವಸ್‌- ಆರ್ಥಧಾತಶುಕಸ್ಯೇಡ್ರಲಾದೇ॥ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೩೫) ಎಂದು ಇಟ್‌ 
ಪ್ರಾಪ್ರವಾದಕಿ ನೇಡ್ರತಿಕೃತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೮) ವಶಾದಿಯಾದ ಕೃತ್ತಿಗೆ ಇಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಷೇಧ. 
ಫೈಸೃಭೃವೃಸ್ತುಪ್ರುಸ್ತುಶ್ರುವೋಲಿಟ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೧೩) ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಶ್ರಯನಾದುದೇ ಆಗಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾಶ್ರಯ 
ವಾನುಜೀ ಆಗಲಿ ಎಷ್ಟು ಇಟ್‌ ನಿಷೇಧಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿವೆಯೋ ಅವು ಲಿಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕೃ ಮೊದಲಾದ 
ಧಾತುಗಳ ಮುಂದಿರುವ ಲಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಬರುವುವು. ಮಿಕ್ಸ್‌ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಲಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಇಟ್‌ 
ಸಿಷೇಧವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕೃ ಮೊದಲಾದ ೪ ಧಾತುಗಳು ನಿಯಾಮಕಗಳು, ಮಿಕ್ಕವು ವಿಧಾಯಕಗಳು ಎಂದು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ರಾದಿ ನಿಯಮ ಎನ್ನುವರು. ಈ ನಿಯಮದಿಂದ ಕ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರದ ತ್ಯೂಧಾತು 
ಮುಂದಿರುವ ಲಿರ್ಟಗೆ ಅಂದರೆ ಲಿಟ್‌ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಸ್‌ಗೆ ಇಟ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಮತ್ತೊಂದು ನಿಯಮದಿಂದ ನಿಷೇಧ ನರ್ಪಡುತ್ತೆ. ವಸ್ಟೇಕಾಜಾಪು;ಸಾಮ್‌ (ಫಾ. ಸೂ- ೭-೨-೬೭) ದ್ವಿತ್ವವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಅಚ್ಚನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಧಾತುಗಳು, ಆಕಾರಾಂತವಾದ ಧಾತುಗಳು ಘಸ್‌ ಧಾತು ಇವುಗಳ 
ಮುಂದೆ ಇರುವ ವಸ್‌ಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಟ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಮಿಕ್ಕ ಧಾತುಗಳ ಮುಂಡೆ ಇರುವ ವಸ್‌ಗೆ ಇಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ನಿಯಮದಿಂದ ತ್ವಾ ಢಾತುಮುಂಜಿ ಇರುವ ವಸ್‌ಗೆ ಇಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾತೆ ಇದ್ಛಾತೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೭-೧-೧೦೦) ಜೂಕಾರಾಂತ ಧಾತುರೂಪವಾದ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಇತ್ವ ಬರುತ್ತೆ, ಅಂದಕೆ ಆಲೋನ್ರ್ಯಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. 
೧-೧-೫೨) ಎಂದು ಆಂಗದ ಕೊನೆಯ ಖಾಗೆ ಇಯು ಬರುವುದು, ಉರಣ್ರಿಪರಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೨೫೧) ಎಂದು 
3 CE ಬರುತ್ತೆ... رم دود‎ ಯಚ್ಛೆತ್ಯೆ ಎತಾರ್ಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೧೧) ಹ 
2 ಹ SRI JAGADEURU VISHWARADHTA 
JNANA SIMHASAN JNANAMANDIR 
Math, Varanasi 


و و و ۰ 6 ۲906۵ مو 


420 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. 101074 ಲು. ۲ tri 





6 ಸ 


೫ بو مه‎ 1 ಇಂಜ وی‎ ಇವ ಗುತೌಡಾ ನ ತತ ೫ 


ಖುಚ್ಛ ಧಾತು, ಸೂಕಾರಾಂತ ಧಾತು ಇವುಗಳಿಗೆ ಲಿಟ್ಟ್‌ಪರನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಗುಣ ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಗುಣವೂ, 
ಹಲಿಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೭೭) ವ್ಯಂಜನವು ಪರದನ್ಲಿನ್ದರೆ ಕೇಫಾಂತ ಅಥವಾ ನಕಾರಾಂತವಾನ ಧಾತುಗಳ ಉಪಧಾ 
ಭೂತಗಳಾದ ಇ-ಉ-ಖುಗಳಿಗೆ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತೆ ಎಂಡು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ದೀರ್ಫೆವೂ ಗುಣ, ದೀರ್ಫೆ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮುನ್ನಿಟ್ಟು ಬರುವುವು. ಸಂಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕೋವಿಧಿರನಿತೈಃ (ಸರಿಭಾ ಣಃ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅವು ಅನಿತ್ಯ 
ಗಳಾದ ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತ್ಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ಇತ್ವ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಗುಣಕ್ಕೆ -ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇದೆ, ಇತ್ತಾ 
ನಂತರ ದೀರ್ಫೆಕ್ಸೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇದೆ ಎಂದರಿಯಬೇಕು. ದ್ವಿತ್ವ, ಹಲಾದಿಃ ಶೇಷಃ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸಲೋಪ. ತಿತಿರ್‌+ 
ವಸ್‌, ಜಸ್‌, ಉಗಿದೆ ಚಾಂ--, ಎಂದು ನುಮ್‌ ಆಗಮ: ತಿತಿಕ್ವನ್‌ಸ್‌-*ಅಸ್‌, ಸಾಂಶೆಮಹಶೆಸ್ಸಂಯೋಗಸ್ಯ 
(ಪಾ- ಸೂ. ೬-೪-೧೦) ಸಕಾರಾಂತವಾದ ಸಂಯೋಗ್ಯ ಮಹತ್‌ಶಬ್ದ ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಯಾವ 0 
ವಿದೆಯೋ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ದೀರ್ಫ, ನಶ್ಚಾಸೆದಾಂಶಸ್ಯರುಲಿ (ಪಾ.ಸೂ. 
೮-೨-೨೪) ಎಂದು ನ್‌ಗೆ ಅನುಸ್ಟಾರ, ರುತ್ವವಿಸರ್ಗಗಳು, ತಿತಿರ್ವಾಂಸೆಃ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಅಥನಾ ಬಹುಲಮೇಶತನ್ನಿ 
ದರ್ಶನಮ್‌ ಎಂಬ ಗಣಸೂತ್ರಾನುಸಾರ ತಿರ್‌ ಎಂಬ ಹೊಸ ಧಾತುವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅದರ ಮುಂದಿ ಲಿಟ ವರ್ಸ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬುಚ್ಛೆತ್ಯ ಫಾತೌಂ ಎಂಬ ಗುಣಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹಲಿಚೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇದ್ದರೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಆದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು ಅಕಾರಾಂತಧಾತು ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಕ್ಕೆ ಅಶೋಲೋಪಃ ಎಂದು ಬರುವ ಲೋಪಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾ ನಿನದ್ಭಾನ 
ಬರುವುದರಿಂದ, ರೇಫಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಹಲಿಜೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಸ್ರಿಧಃ--ಸ್ರಿಧು ಶೋಷಣೇ ಧಾತು ಕ್ಲಿಷ್‌ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೬) ಎಂದು ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ॥೭॥ 





EEA 
1! ಸೆಂಹಿತಾಪಾಠಃ |! 
۱ ಜಪ ಟ್‌ 
ಫ್ನಂತೋ ವೃತ್ರಮತರನ್ರೋದಸೀ ಅನ ಉರು ಕ್ಷಯಾಯ 
॥ ಚಕ್ರಿರೇ | ಜಂ ۱ 


[ 
ಭುನತ್ನಣ್ಣೇವ ಸುತಃ ಕ 
ನತ್ಯಣ್ಣೇ ವೃಷಾ ದ್ಯುಮ್ನಾ ॥ಹುತಃ ಕ್ರನ್ನದಶ್ಟೋ ಗನಿನ್ಬಷು॥೮॥ 
ಓ11491/12% 18511101 RE ಸ 
ಥಮ و‎ NE Aas 4 


1೫3881 
ey 4 ನ ನ OE: eT 
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॥ ಪದೆಪಾತೆಃ ॥ 
| (“gl ۱ 
2۸,۵3۶ | ವೃತ್ತಂ । ಅತರನ್‌ ۱ ರೋದಸೀ ಇತಿ ۱ ಅಪಃ | ಉರು 
ರ್ಟ 
ಕ್ಷಯಾಯೆ 1 ಚಕ್ರಿರೇ॥ 
موی وال‎ | | 
ಭುನತ್‌ । ಕಣ್ಣೇ । ವೃಷಾ । ದ್ಯುಮ್ನಾ ۱ . ಆ5 ಹುತಃ | ಶ್ರನ್ಹತ್‌ ا‎ 
۳ ಕ 
وروت‎ । ಗೋ 5 ಇಷ್ಟಿಷು | ೮॥ 


|| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ | 


ಹೇ ಅಗ್ನೇ ಫ್ನಂತಸ್ತೃತ್ಸೆಹಾಯೇನೇತೆರೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಹರಂತೋ ವೃತ್ರಮತರನ್‌ | ತೀರ್ಣಿ- 
ವಂತಃ | 3230300 ಕೋಷೆಸೀ ವ್ಯಾವಾಸೈಥಿನ್ಯಾನಪೋತಂತರಿಕ್ಷಾ ಚೆ ಶ್ರೆಯಾಯ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ 
ನಿವಾಸಾರ್ಥಮುರು ವಿಸ್ತಾ ಕೋ ಯೆಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ 36 ಅಸೈಬ್ದೋ8ಂತರಿಕ್ಷನಾಚೀ | ಆಪ 
ಪೃಥಿನೀತಿ ತನ್ನಾಮಸು ಸಕಿತೆತ್ಟಾತ್‌ | ಭವಾಂಸ್ತು ಕಣ್ಣೇ ಕಣ್ಣನಾನುಕೇ ಮಹರ್ಷೌ ನೃಷಾ 
ಕಾಮಾನಾಂ ವರ್ಷಿತಾ ردنت‎ 2, 6 ಧನವಾನ್‌ ಆಹುತಃ ಸರ್ನಶೋ ಹೋಮಯಿುಕ್ತೆಶ್ಚ ಭುವತ್‌ | ಭವತು! 
ತೆತ್ರೆ ಪೃಷ್ಟಾಂತಃ | ಗವಿಷ್ಟಷು ಗೋವಿಷಯೇಚ್ಛಾಯುಕ್ತೇಷು ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ಟಕ್ಟಃ ಕ್ರಂಡತ್‌ ಶಬ್ದಂ 
ಕುರ್ವನ್ಯ ಥಾಭೀಷ್ಟಪ್ರಾಪಕಸ್ತಥೇತಿ ಶೇಷಃ | ۱ ಹಂತೇಃ ಶತರಿ ಗಮಹೆನೇತ್ಯಾದಿನೋಸಧಾ- 
ಲೋಸೆ8 | ಹೋ ಹಂಕೇಇ್‌ರ್ಜಿನ್ನೇಷು| ಪಾ. ೭೩೫೪ | ಇತಿ ಘತ್ತಂ | ಅಸಃ | ಊಡಿದನಿತಿ ಶಸೆ 
2ج دی‎ 3,0 | ಕ್ಷಯಾಯೆ | ಕ್ಲಿ ನಿನಾಸೆಗತ್ಕೋಃ | ಕ್ಲಿಯಂತಿ ನಿವಸಂತೈಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ಸ್ಷಯೋ ನಿವಾಸೆಸ್ಥಾನಂ | 
ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಜಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣೇತಿ ಘಃ! ಕ್ಷಯೋ ನಿನಾಸೇ | ಪಾ. 20900 | ಇತ್ಯಾಡ್ಯು- 
ದಾತ್ತೆತ್ವೈೆಂ | ಭುವತ್‌ | ಭವತೇರ್ಲೇಡ್ಕಡಾಗಮಃ | ಇತೆಶ್ಶ ಲೋಪ ಇತೀಕಾರಲೋಪೆ8 | ಬಹುಲಂ 
ಫುಂಡಸೀತಿ ಶಪೋ ಲುಕ್‌ ಭೊಸುವೋಸ್ತಿಜ್‌ | ಪಾ. ೭.೩-೮೮ | ಇತಿ ಗುಣಪ್ರತಿಸೇಧಃ | ಅಡಾಗಮ- 
ಸ್ಯಾನುದಾತ್ತತ್ವೇ ಫಾತುಸ್ಸರಃ | ಆಹುತೆಃ। ಆಹೂಯೆತಿ ಇತ್ಯಾಹುತಃ | ಹು ದಾನಾಡನಯೋಃ | 
ಕರ್ಮಣಿ ویو‎ | ಗತಿರನಂತೆರ ಇತಿ ಗತೇಃ وین رد۵ ورد‎ | ಕೃಂದತ್‌ | ಕದಿ درو‎ ಕ್ಲದಿ ಆಹ್ಲಾನೇ | 
230 ನುಮಭಾವಶ್ಸಾಂಡೆಸಃ | ಅದುಸೆವೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ವಧಾತುಳಾನುವಾತ್ತಶ್ಟೇ ಧಾತುಸ್ವರಃ | ಗವಿಷಪ್ಟಿಷು | 
ಇಷು ಇಚ್ಛಾಯಾಂ | ಏಷಣಮಿಷ್ಟಿಃ | ಗವಾಮಿಷ್ಟಿರ್ಯೇಷು ಸಂಗ್ಲಾ ಮೇಷು ಬಹುನಪ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವ- 
ಪಪೆಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟೆರತ್ಸೆಂ ॥| : 
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(ಎಲ್ಲೆ ಆಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂಸ) ಫ್ಲಂತಃ ಸರತ ವು ವ್‌ 
ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು, | ಅತೆರನ್‌ ಜಯಿಸಿದರು. (ಭಯೆದಿಂದ ದಾಟಿದರು. ಅನಂತರ ۱ | ಲ ಬ್‌ ನ ¥ ಬ 
ಭೂಲೋಕಗಳನ್ನೂ | ಅಪಃ. ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನೂ | ಕ್ಷಯಾಯಿ- ಪ್ರಾಣಿಗಳ بل‎ ಜವ 
ವಿಸ್ತೃತವಾಗುನಂತೆ | ಚಿಕ್ರಿಕೇ- ಮಾಡಿನರು. | ಗವಿಷ್ಟಿ ಷು--ಹೆಸುವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆಸೆಯಿಂದೆ ಇತು 
ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ | وروت‎ ಕುಗುರೆಯು | ಕ್ರಂಪಶ್‌ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತ (ಯಾವರೀತಿ ತನ್ನ ಸ ಸ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಾಧಕವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ) | ಆಹುಶಃ- - ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೆವಿರ್ಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ | رد و‎ 6 
ಧನನಂತನಾದ ನೀನು | ಕಣ್ಣೇ ಕಣ್ವನೆಂಬ ಖುಷಿಗೆ | ವೃಷಾ--ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನಾಗಿ (ಉಸಕಾರಕನಾಗಿ ) | 
ಭುವತ್‌ ಆಗು | | 


Nl ಭಾನಾರ್ಥ ॥. 


ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ `ಶತ್ರುನಾಶಕರಾಡ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ವೃತ್ರಾಸುರನ 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಿದರು. . ಅನಂತರ ಶತ್ರು ಬಾಧೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಪ್ಪಿಸಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದರು. ಯಾವ ರೀತಿ ಕುದುಕೆಯು 
ಗೋನಿಗೋಸ್ಕರ ಯುದ್ದೆನೂಡುತ್ತಿರುನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅವನ ಶತ್ರು ನಾಶಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ ಗೋವನ್ನು, ಸಡೆಯಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತದೋ, ಅದೇ ರೀತಿ ಸಿರಿವಂತ 


ನಾದ ನೀನೂ ಸಹ ಕಣ್ಣ ನೆಂಬ ಮುನಿಯ ಯಜ್ಞಕಾಲನಲ್ಲಿ ಕರೆದಾಗ ಬಂದು ಅವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನಾಗಿ ಆಗು. 
English Translation 

The gods who destroy 01071108 have slain Vritra ; they Lave made 

ament the spacious dwelling place for living 

the possessor of wealth when invoked be to Kanwa 


ch 11016118 ( with pleasure ) ina battle 


ವಿಶೇಷವಿಸಯಗಳು 


PO ಕೊಲ್ಲುವ, ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುನ 


ಅತರನ್‌- _ತೀರ್ಣವಂತ। | ಅಿತಿಕ್ರಮಿಸಿದರು, ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದರು ಸಂ. 
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earth and heaven and the firm 

creatures ; may ೯7], 
the giver of wealth likoa horse whi 
faught for the possession of cattle. 


ದೇನತೆಗಳಿಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 





ಅಆ. 0 38 9 0 ೯] "ದೆಸೆಹಿಶಾ 


ತ 
ಚೇ 
N 
ವು 
Cı 


ರೋಪಸೀ-- Ht, ಪುರಂಧೀ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ವು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀನಾಮಗಳೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರೋದಸೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ.೩.೨೨) ರೋದಸಿ ಎಂದರೆ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿವೀ, ಸ್ವರ್ಗ ಮತು 
ಭೂಲೋಕಗಳು. 


ಅಸ॥--ಆಂಬರಂ ನಿಯತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರು ಅಂತರಿಕ್ಷ ನಾಮಗಳೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಪಶ್ಯಬ್ದವು ಸಕಿತ್ರ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಪಃ ಎಂದರೆ (ಅಪ ಎಂಬುದು ಆಪಶ್ಶಬ್ದದ ದ್ವಿತೀಯಾಬಹುವಚನವು) ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು 
ಎಂದರ್ಥನ್ರ. 

ಸಫ್ಹಯಾಯ-- ಕ್ಷಯನೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಸ್ಥಳವೆಂದರ್ಥವು (ನಿ. ೮.೧೮) ಪೃಥಿವೀ, ಸ್ವರ್ಗ, ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಶತ್ರು ಬಾಧಾರಹಿತವನ್ನಾಗಿಯೂ ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದ 
ರೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ ವು. 


ಕಣ್ಟೇ--ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಹಿಯಾ ದ ಕಣ್ವಹುಹಿಯು ತನಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುನನು. 


ವೃಷಾ-- ಕಾಮಾನಾಂ ವರ್ಷಿತಾ | ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸುವನನು. ಎಂದರೆ 


ಕೊಡುವವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ದ್ಯುಮ್ಮ್ನಾ-- ಧನವಾನ್‌, ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನು. 


todas ಅಶ್ವಃ ಗವಿಷ್ಟಿಸು-- ಈ ಉಪಮಾನವು ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯು ಸುಪ್ರೀತ 
ನಾಗಿ 6 ಧನಾದ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಚಾರಕ್ಕೂ, ಕುದುರೆಯು ಗೋವುಗಳಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಡುವ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಧನಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಏನೂ ಸಾಮ್ಯನಿಸ್ನಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಗಳ 
ಧಣ "ವ "9 ೭ 


ಅರ್ಥವು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಸಾಟ್‌ 


ವ್ಯಾಕರೆಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


2 نهر‎ ಹಿಂಸಾಗತ್ಕೋ ಅಡಾದಿಧಾತು, ಲಖಿ, i ಎಂದು ಶತೃ. 
ಅದಿಪ್ರೆಭೃತಿಭ್ಯ8ಶಪೆಃ ಎಂದು ಶೆಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌, ಹೆನ್‌₹ಅತ್‌, ಗಮ ಹನ ಜನ ಖನ ಫಘಸಾಂ 5 
ಕ್ಲಿಶೈನಜ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪೯೮) ಅಜ್‌ ಭಿನ್ನವಾದ ಅಜಾದಿಯಾಗಿ ಕೆತ್‌ ವಾ ಜೀತ್‌ ಆಗಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರ 


ದಬ್ಲಿರುವಾಗ ಈ ಸೂತ್ರನನ್ಲಿರು ವ ಧಾತುಗಳ ಉಪಥಾ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹನ್‌ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕೆ 
ಲೋಪ, ಸಾರ್ವಧಾತುಕಮಪಿತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೨-೪) ಎಂದು ಶಶ್ಛವು ಜಿತ್‌ ಆಗುಕ್ತಿ. ಹ್‌ ನ್‌3ಆತ್‌, 


ಹೋಹಕನ್ರೇಇರ್ಸ್ಸಿನ್ಸೇಷು (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೫೪) ಇ ಚ ಣ್‌ ಚಣ್ಣ್‌, ತೌ ಇತೌ ಯಯೋಸ್ತೌ, ಇಸ್ಲಿತೌ, 

ವ್ವೈಂದ್ವಾಂಕೇ ಶ್ರೂಯೆಮಾಣಂಪದಂ ಪ್ರಶ್ಯೇಕ ಮಭಿಸಂಬಧ್ಯತೇ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಇತ್‌ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು 

ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ. ಇಗ್ತಿತೌಚ ನಶ್ಚ ಇಸ್ಲಿನ್ನಾಃ ತೇಷು ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ, ನಿವಂಚ ಇತ್‌ ಣಿತ್‌ ಆದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
a PX ۱ 
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ಸ ಸ್ತಿ 


ನಕಾರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು BUI Û ಹನ್‌ಧಾತುನಿನ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ ಬರುವುದು. ಎಂದು 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ, ಕುತ್ತ ಎಂದರೆ ಕವರ್ಗ, ಘೋಷನಾವ ಸಂವಾರ ಮಹಾಪ್ರಾಣಸ್ರಯತ್ನಕನಾನ ಹೆಕಾರನ ಸ್ಥಾ ನದನ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ಘಕಾಂ ಬರುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಕಾರವನ್ನು ಫಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುತ್ವವನ್ನು ವಿಧಾನಮಾಡಿರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ದಿಂದ ಅಚೆಃ ಪರಸ್ಮಿನ್‌- و‎ ಎಂದು ಅಕಾರಲೋಪಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನಿನದ್ಭಾನ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಘ್‌ನ್‌.ಅತ್‌-ಫ್ಟ್ಲೆತ್‌, ಜಸ್‌, 
ಉಗಿತ್ತಾಗ್ದರಿಂದ ನುನ್‌ ಆಗಮ, ರುತ್ತ, ವಿಸರ್ಗ. 


ಅಪೆ8- ಅಸ್‌ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ದ್ವಿತೀಯಾಬಹುವಚನ ಶಸ್‌, ಊಡಿಡೆಂ ಪದಾಷ್ಯಪಫ್ಪುಮ್‌ಕೈಮ್ಯಭ್ಯೆಃ 
(ಸಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭೧) ಇವುಗಳ ಮುಂಡೆ ಇರುವ ಅಸರ್ನನಾನುಸ್ಥಾನನಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಿ ಎಂದು 
ಶಸ್‌ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಿ. 


50370023-۶ ನಿವಾಸಗತ್ಯೋಃ ಧಾತು, 00-022 ಅತ್ರ ಇತಿ ಕ್ಷಯ, ವಾಸಮಾಡುವ ಸ್ಥಳ 
ಎಂದರ್ಥ. ಪುಂಸಿಸಂಜ್ಜಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ (೩೨.೧೧೮) ಕರಣ ಅಧಿಕರಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಫೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಘ ಪ್ರತ್ಯಯ, ربق‎ ಗುಣ್ಯ ಅಯಾ 
ದೇಶ, ಶ್ಷೆಯೋನಿವಾಸೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨೦೧) ನಿವಾಸ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುನ ಕ್ಷಯ ಶಬ್ದವು ಆಮ್ಯ 
ದಾತ್ರ್ಯವಾಗುವುದು ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ, ಚತುರ್ಥೀ ಏಕವಚನ. ۱ 


ಭುವಕ್‌ ಭೂ ಸತ್ತಾಯಾಂ ಧಾತು. ಲಿಜರ್ಥೇಲೇಓ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೭) ಎಂದು ಲೇಟ್‌. 
ಅದಕ್ಕೆ ತಿಪ್‌, ಶಪ್‌ಗೆ ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ ಎಂದು ಲುಕ್ಕ್‌ ಇತತ್ಟ ಲೋಪಃ ಪರಸ್ಮೈಸದೇಷು (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೪-೯2) ಪರಸ್ಮೈ ಪದದಲ್ಲಿ ಲೇಟ್ವನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದೆ ತಿರ್ಜನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಇಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ. ಲೇಟೊೋಡಾಟೌ (ಪಾ ಸೂ. ೩-೪-೯೪) ಎಂದು ಲೇಏಟ್‌ಗೆ ಅಟ್‌ ಆಗಮ, ಭೊಸುವೋಸ್ತಿ ೫8 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೮೮) ಭೂ. ಸೂ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ವಧಾತುಕನಾನ ತಿಜ್‌ ಪರದಲ್ಲಿನ್ನ ರೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 


ಗುಣ 3 5 - 
ಗ ನಿಸೇಧ. ಅಚಿಶ್ಲುಧಾತು-_, (ಪಾ. ಸೊ. ೬-೪-೭೭) ಎಂದು ಉವಜ್‌ ಆದೇಶ ಭುವತ್‌ ಎಂದು 
ತು. ۱ 


ಕ್ರ ಕ ಲೆ. pe a 
E ಹೂಯತೇ ಇಕಿ نوت‎ ಹು ದಾನಾದನಯೋಃ ಧಾತು, ನಿಷ್ಠಾ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ರ ಸ ಸ್ತ ಗತಿರನಂತರಃ (ಖಾ. ಸೂ. ೬-೨-೪೯) ಕರ್ಮಾರ್ಥಕ ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವು 
ಇದ್ದಿರಿ ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಗತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪದಪ್ರ ಕೃತಿಸ್ಟರ. 
ಕ್ರೆಸ್ಟತ್‌- ಕದಿ ಕ್ರದಿ ಕ್ಷರ ಆ ಗ 
ದ ಕ್ರದಿ ಕ್ಲ ತಾನೇ ಒಂದನೇ ಗಣದ | 
ಹಾ ಗಟ್‌ ಹ್ಟಾ ಧಾತು: ಲಟ್ಕ್‌ ಅದಕ್ಕೆ ಶತೃ. ಶಪ್ಕ್‌ و‎ 
ಸತು ಜಾಂ, ಎಂದು: ನುಮ್‌ ಆಗಮವು : ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಛಾಂದೆಸವಾಗಿ ಇನಿ 
| ಸ: ಸು ಲೋಪ, ತಾಸ್ಕನುದಾಕ್ರೇತ್‌ ಎಂದು ಅದುಪದೇಶವಾದ ಶಸ್‌ನ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ೫ 8 
ಅನುದಾತ್ತ. ಧಾತುಸ್ಟರ ಫಿಲ್ಲುಕ್ತಿ, | ಹ 
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6 جر‎ e ನನೆ 
ಇ ۰ RRR مه‎ ಇ. “ve ene E ದ ETE TTT DD DT oa مج و‎ ಇಹ 


ಗವಿಷ್ಟ್ರಿಷು- -ಇಷು' ಇಚ್ಛಾ ಯಾಂ ಧಾತು. ಸ್ತ್ರಿಯೊಂ ಕ್ಲಿನ್‌ ಎಂದು ಕ್ಲಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಗನಾಮಿಸ್ಟಿ 
ರ್ಯೇೇಷು ಸಂಗ್ರಾಮೇಷು ತೇ, ಯಾನ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳು ಇಚ್ಛಿಸಲ್ಪಡುತ್ತನೆಯೋ ಅಂತಹ ಯುದ್ಧಗಳು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಬಹುಪ್ರೀಹಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಪೊರ್ವಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತೆ. ایا‎ 


ದಾರಾ 


| ಸೆಂಹಿತಾಪಾಶಃ। 
w ! | 
ದಸ್ವ ಮಹಾ ಅಸಿ ಶೋಚಸ್ಯ ದೇವನೀತಮಃ | 


ಸಂ'ನೀ 
| 
ನಿ ಧೂಮಮಗ್ಗ್ನೇ ಅರುಸಂ ಮಿಯೇಧ್ಯ ಸೃಜ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ದರ್ಶತಂ ۱ 6 | 


۱] ಪದೆಪಾಠಃ li 


| | 
ಸಂ ಸೀದಸ್ವ 1 ಮಹಾನ್‌ | ಅಸಿ 1 ಶೋಚಸ್ಟ ۱ ದೇವ5 DESH: | 
ನಿ ۱ ಧೂಮಂ | ಅಗ್ನೇ |. ಅರುಷಂ | ಮಿಯೇಧ್ಯ | ಸೃಜ | ಪ್ರ 5 ಶಸ್ತ್ರ | 
ದರ್ಶತಂ Il f Il 


U ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ۱ 


ಪ್ರವರ್ಗ್ಯೇ ಮಹಾನೀರೇ ಖರೇ ಸಂಸಾಡ್ಯಮಾನೇ ಸ ಸೀದಸ್ವ ಮಹಾ ಆಸೀತೈೇಷಾ | 
ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಟೋಡಳಮಿತಿ ಖಂಡೇ ಸೆಂ ಸೀಡೆಸ್ವ ಮಹಾ ಅಸೀತಿ ಸಂಸಾದ್ಯಮಾನೇ | ಆ.9-೬ | ಇತಿ | 

ಹೇ ಅಗ್ನೇ ಸಂ ಸೀಡೆಸ್ಟ | ಬರ್ಹಿಷ್ಯುಪನಿಶ | ಮಹಾನಸಿ | ಗುಣಾಧಿಕೋ ಭವಸಿ | ಡೇವವೀತೆ- 
ಮೋ$ತಿತಯೇನ ಡೇವಾನ್ಮಾಮಯೆಮಾನಃ ಶೋಚಿಸ್ಟ | A | ಹೇ ಮಿಯೇಧ್ಯ ಮೇಧಾರ್ಹ 
ಪ್ರಶಸ್ತ ಉತ್ಸೃಷ್ಪಾಗ್ಗೇ ಅರುಸಂ ಗೆಮನಶೀಲಂ ದರ್ಶತೆಂ ದರ್ಶನೀಯೆಂ ಧೂಮಂ ನಿ ಸೃಜ | ವಿಶೇಷೇಣಿ 
ಸಂಪಾಡೆಯೆ ॥ هه 1 رد‎ ನಿಶರಣಗತ್ಯೆನಸಾದನೇಷು | ವೃತ್ಯಯೇನಾತ್ಮನೇಸದಂ | ಪ್ರಾರ್ಥ- 
ನಾಯಾಂ ಲೋಟ ಶಸಿ ಸಾಫ್ರೇತ್ಯಾದಿನಾ ಸೀದಾದೇಶಃ! ಮಹಾನ್‌ | ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನಕಾರಾ 
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ಕಾರಯೋಃ ರುತ್ವಾಸುನಾಸಿಕಾವುಕ್ತಾ | ಶೋಚೆಸ್ತ | ಶುಚಿ ದೀಪ್ತೌ | ಅಡುಪಣೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ನಧಾತೆಕಾನು- 
ದಾತ್ತತ್ಸೇ' ಧಾತುಸ್ಸರಃ | ತಿಜಃ ಸರತ್ವಾನ್ನಿ ಘಾತಾಭಾವಃ | ದೇವೇವಿತಮಃ | ನೀ ಗತಿಸ್ರಜನಕಾಂತ್ಯ- 
ಶನಖಾದನೇಷು | ದೇವಾನ್ವೇತಿ ಗಚ್ಛತೀತಿ ದೇವನೀಃ | ಕ್ವಿಪ್ಲೇತಿ رو‎ | ಅತಿಶಯೇನ ದೇನನೀರ್ದೇವ- 
ವೀತಮಃ1 ತಮಸಃ ಸಿತ್ತ್ವಾದನುದಾತ್ರಶ್ರೇ  ಕೃಡುತ್ತೆರಪೆಣಪ್ರಳ್ಳೃತಿಸ್ವರತ್ಸೆಂ | ಅರುಷಂ | 
ಆರೋಷಣಂ | ರಿಷ ರುಷ ಹಿಂಸಾಯೌಂ'| ಘಣುರ್ಥೇ ಕವಿಧಾನಮಿತಿ ಭಾನೇ *ಸ್ರತ್ಯೆಯೆಃ | ನಾಸ್ತಿ 
ರುಷೋಸ್ಯೇತಿ ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ನರ್ಣಸುಭ್ಯಾಮಿತ್ಯುತ್ತ ರಸದಾಂತೋದಾತ್ತೈತ್ವೆಂ | ಮೀಯೇಧ್ಯ | ಛಂಪಸಿ 
ಚೇತ್ಯರ್ಹಾರ್ಥೇ ಯಪ್ರತ್ಯಯೆಃ | ಮಕಾರಾಶ್ಸರ ಇಯಾಗಮತಶ್ಛಾಂಡೆಸಃ। ಸೃಜ | ಸೃಜ ವಿಸರ್ಗೇ | 
ತುದಾದಿತ್ವಾಚ್ಛಃ | ನಿಕರಣಸ್ಸರಃ | ಪಾದಾದಿತ್ಯಾದನಿಘಾತಃ | | ಪರ್ಶಶಂ | ಭೃಮೃಷೃಶೀತ್ಯಾದಿನಾ 
ದೃಶೇಃ ಕರ್ಮಣ್ಯತಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಃ ॥ 


॥ ಪ್ರತಿಸಬಾರ್ಥೆ | 


4 (hee ಅಗ್ನಿಯೇ) | ಸಂ ಸೀಪಸ್ಥೆ-. (ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ) ಕುಳಿತುಕೊ | ಮಹಾನ್‌ ಅಸಿ 
ಸ 3 ಪ್ರಭಾನಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ | ದೇವನೀಶಮಃ- ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವನನಾಗಿ | 
ತಾ ಸಾ ಬೀರು! ಮಿಯೇಧ್ಯ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಾರ್ಹನೂ | ಪ್ರಶಸ್ತೆ--ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ 
ಸೈನ ವನೂ ಆದ |. ಅಗ್ನೇ ಎಸ್ಸೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, | ಅರುಷಂ- -ಚಲಿಸತಕ್ಕ | ಪರ್ಶತಂ - 
ಮಣೀಯವಾಗಿರತಕ್ಕ | ಧೂಮಂ- ಹೊಗೆಯನ್ನು | ವಿಸ್ಫಜ--ಹೊರಡಿಸು ಕ 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಸ ನ ಆಗ್ಲಿದೇನನ ಸೀನು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ ಮಹಾನುಭಾನನಾಗಿದ್ದೀಯೆ." ದಯಮಾಡಿ ಬಂದು 
ರ್ಭಾಸದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊ, ದೇವತೆಗಳ ದೂತ | 
ತೃನ್ತಿಗೊಳಿಸುವ `ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳೆ ನಿನ್ನ و‎ E ಸನ್ನ 
ಸ್‌ ತ ly ر؟‎ ನಿನ್ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರು - ನೀನು ಯಜ್ಞ, ಭಾಗಾರ್ಹನು. ನಿನ್ನ 
ಸ ಸ್ನ ಹ ಮ Si ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದವು, ದಯಮಾಡಿ 'ಯಜ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಊಧ ۳ 
ಖನಾ ಸುವ ಮತ್ತು ನೋಡಲು ರಮ: ವ ಸ 3 
ಹ ಸಿಣೇಯೆವಾಗಿರುವ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸು. 


ಸು 
English Translation. 


O Agni, take v i 
© 2 “UKE “Your seat on the sacred 
devoted to the gods ; shine forth 
reddish and beautiful smoke. 


6۲289 yOu -are great. and 
» Adorable and excellent Agni, send forth your 


1 ಪಿಶೇಷವಿಸಯಗೆಳು [| 
ದೇವನೀಶೆಮಃ।.. 


ಅತಿಶಯೆ ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ 
i ವನ್ನ. €ನ ದೇವಾನ್‌ ಕಾಮಯಮಾನ್ಯಃ | ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
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ನ್‌್‌ ಕಾ mons ಇಇ ಪ್ರಾ ರಾಕಾ ۰۰ om ಗಾನ್‌ ಶಾ ತ ಗಾ ಘಡ ಪೇಡ. ಗಡ ಈ ಇ ಇ. 


ಮಿಯೇಧ್ಯ--ಮೇಧಾರ್ಹ | ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಲು ಅಥವಾ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾದನನು. 
ದರ್ಶತೆಂ--ಪೆರ್ಕನೀಯೆಂ ۱ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿರುವ, ಬಹಳ ಜಿನ್ನಾಗಿರುವ.' | 


ಅರುಷಂ--ಗಮನಶೀಲಂ | ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಅಥವಾ ಸ್ಟಲ್ಪ ಕೆಂಪ್ರಚ್ಛಾಯೆಯುಳ್ಳ. ' 
| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 


ಸೀದೆಸ್ಟೆ- -ಸದ್ಣೃ ನಿಶರಣಗತ್ಯವಸಾದನೇಷು ಧಾತು. ವ್ಯತ್ಯೆಯೋ ಬಹುಲಂ ಎಂದು ಆತ್ಮನೇಷದ > 
ಬರುತ್ತೆ. ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲೋಟ್‌, ಸಿಪ್‌, ಶಪ್‌, ಪಾಘ್ರಾಧ್ಯ್ವಾ-, (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೭೮) 
ಇತ್ಸಂಜ್ಞ ಕ ಶಕಾರಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪಾ ಮೊದಲಾದ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಹಿಬ ಮೊದಲಾದ ಆದೇಶಗಳು 
ಬರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಸೀದ್‌ ಆದೇಶ, ಸೀದ್‌4ಅ+ಸಿ, BE ಆತ್ಮನೇ ಪೆದಾನಾಂ-ಎಂದು ಟಿಗೆ ಏತ್ವ. ಸವಾಭ್ಯಾಂ 
ವಾಮೌ (ಪಾ. ಸೊ. ೩-೪-೯೧) ಎಂದು ವಿಗೆ ವ ಆದೇಶ. 





ಮಹಾನ್‌- -ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸಿ ಎಂಬುದರ ಅಕಾರರೂಪನಾದ ಅಟ್‌ ಸರದಲ್ಲಿಡಿ. ದೀರ್ಫಾಪಟ- 
ಸಮಾನಪಾಡೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೯) ಎಂದು ನ್‌ಗೆ ರು ಆಜೀಶ, ಆತೋಟನಿತೈಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ, ೮-೨-೩) _ 
ಎಂದು ದೀರ್ಫೆವಾದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುನಾಸಿಕವಾದೆ ಅಕಾರ ಬರುತ್ತೆ. 





ಶೋಚಿಸ್ವ- -ಶುಚದೀಫ್ಮೌ ಧಾತು, ಆತ್ಮನೇ ಪದಿ. ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಥಾಸ್ಕ್‌ ಸೇ ಆದೇಶ ಸ 
ಏಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರ, ಸ್ವ ಎಂಬ ಲಸ್ಸಾನಿಕ ಸಾರ್ನಧಾತುಕವು ಅದುಸದೇಶದ ಮುಂದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ಮ 
ಏವಂಚ-ಧಾತುಸ್ವರವೇ ನಿಲ್ಲುವುದು 'ಅಸಿಕೋಚಸ್ವ ಎಂಬ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಿ ಎಂಬ ತಿಜಂತದ ಮುಂದೆ ಇುರವುದ 3 
ರಿಂದ ಅತಿ ಜಃ ಎಂದು ನಿಷೇಧ ಬರುವುದು. 'ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.. E 


ಜೀನನೀತೆಮಮ್‌--ನೀ ಗತಿಪ್ರ ETI, I ಖಾದನೇಷು ಧಾತು ದೇವಾನ್‌-ದೇವತೆಗಳನ್ನು: ಕುರಿತು ಮ 
ವೇತಿ-ಶೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಕ್ಲಿಷ್‌ ಚೆ ಎಂದು ಕ್ರಿಪ್ಸ್‌ ಧಾತೋ॥ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬೨) ಎಂದು ನೀ ತ್ತ 

" ಎಂಬುದು ಉದಾತ್ತ. ' ಅತಿಕಯೇನ ದೇನವೀಃ, ಎಂದು ಅತಿಶಯಾರ್ಥವನ್ನು ವಿನಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಅತಿಶಾಯೆನೇ ತಮ | 
A3 هه‎ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೪೫1) ಎಂದು ತಮಪ್‌, ಅದು ಪಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರ: ಕೃದಂತವಾದ ಉತ್ತರ 3 
ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುವುದರಿಂದ ಸಮಾಸ ಬಂದಮೇಲೆಯೂ ನೀ ಉಡಾತ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೆ. 


ಅರುಷಮ್‌-_ರುಷ ರಿಸ ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಧಾತು, ಫಘಇರ್ಥೇಕನಿಧಾನಂ ಸ್ಥಾ ಸ್ನಾಪಾವ್ಯಥಿ ಹನಿ 
ಯುಧ್ಯರ್ಥಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೫೮-೫) ಎಂದು ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಭಾವ ಮುತ್ತು ಕರ್ಕೈಭಿನ್ನು 
ಕಾರಕ ಇವು ಘಣರ್ಥಗಳು, ಈ ಧಾತುವು ಹಿಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕವಾದ ಅರ್ಥ 


| 9 ك‎ 3.39 ಎಂದು ಬಹುವೀಹಿ 
ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಗತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು. و869‎ ರುಷಃಎಗಮನಂ ಯಿ 8” ಧ್ಯ ಉಸೆ 4 
27 
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(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೭3೨) Ber, ಸ್ತು ಗಳೆ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಉತ್ತರಸಡವು ಬಹುವ್ರೀಹಿಯಲ್ಲಿ‏ وراد »یاچ 
ಅಂತೋದಾತ್ರವಾಗುವುದು ಎಂದು ಉತ್ತರಪದಕ್ಕೆ ಅಂತೋದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. .‏ 


ಮಿಯೇಥ್ಯ-- ಮೇಧೃ ಮೇಧಾಹಿಂಸನಯೋಃ ردق هب‎ ಕೈಸ್‌, ಛಂಷಸಿ ಚ (ಪಾ: ಸೂ. ೫-೧-೬೭) 
ಪ್ರಾಕಿಪದಿಕಪ್ರಕೃತಿಕ ದ್ವಿತೀಯಾಂತದ ಮುಂದೆ ಅರ್ಹತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮೇಧ 
ಮರ್ಶೆತಿ ಎಂದು ವಿನಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಯಶ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಮೇಢ್‌ ಯಮ್‌, ಎಂಬುದರ ಮುಂದೆ هم‎ ಯ್‌ 
ಆಗಮ-ಅಮಂತ್ರಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ. 


txt ನಿಸರ್ಗೇ, ಲೋಟ್‌-ಸಿಪ್‌ ತುದಾದಿಭ್ಯೈಕ ತಃ (ಸಾ. ಸೂ. ೩-೧-೭೭) ಎಂದು ಶ ನಿಕರಣ, 
ಫಾದಾದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ಫಾನುದಾತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. | 


ಪರ್ಕತನ್‌-ಭೃಮೃಷೃತಿ-, (ಉ. ಸೂ. ೩-೩೪೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ದೃತಿರ್‌ ಫ್ರೇಕ್ಷಣೇ ಧಾತು ಮುಂದೆ 
ಅತಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗ 


i ಸೆಂಹಿತಾಪಾಶಃ ॥ 


ಯಂ ತ್ಕಾ ದೇವಾಸೋ ಮನವೇ ದಧುರಿಹ ಯಜಿಷ್ಟಂ ಹವ್ಯವಾ- 
ಹನ |. | 


۱ ۱ | ಇ ು € | ಕ | ۰ | | 
ಯಂಕಣ್ಣೋ ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿರ್ಧನಸ್ಸೃತಂ ಯಂ ವೃಷಾಯಮುಪ- 
ಸುತಃ ۰ ; 3 
۱ ۱ ಹು i 
: 1 ಸಾಕಷ್ಟ 
ಯಂ | ಶ್ವಾ ۱ ದೇವಾಸಃ | ನುನನೇ ۱ ದಧುಃ`। ಇಹ | ಯೆಜಿಸಂ 
ಹನ್ಯ 5 ವಾಹನ | 
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| | | 
۳ © <x ۹ ಚೆ ಕ್ಟ 
ಯಂ | ಕಣ್ವಃ | ಮೇಧ್ಯ 5 ಅತಿಥಿಃ:। ಧನ5 در ود‎ | ಯಂ. ನೃಷಾ! 
ಯಂ ۱ OTS RSS ॥೧೦॥ : ۱ 


[ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ಗ 


"ಹೇ ಹವ್ಯವಾಹನ ಹನಿಷೋ ವಾಹಕಾಗ್ಗೇ ಮನನೇ ಮನೋರನುಗ್ರಹಾಯೆ- ಡೇವಾಸಃ ಸರ್ವೇ 
ದೇವಾ ಯೆಜಿಷ್ಕಮತಿಶಯೇನ ಪೂಜ್ಯಂ ಯೆ_ಪ್ಟೃತೆಮಂ ನಾ ಯೆಂ ತ್ಹಾಮಿಹೆ ದೇವಯೆಜನದೇಶೇ ಪಧುಃ 
ಧೃತವಂತೆಃ ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿರ್ಮೆಧಾರ್ಹೈರತಿಥಿಭಿರ್ಯುಕ್ತೆಃ 219, ಏತನ್ನಾಮಕೋ ಮಹರ್ಹಿರ್ಯಂ ತ್ವಾಂ 


ಧನಸ್ಸೃತಿಂ ಧನೇನ ಪ್ರೀಣಯಿತಾರಂ ಕೃತ್ವಾ چ‎ ಇತಿ ಶೇಷಃ! ತೆಥಾ ವೃಷೇಂದ್ರೋ ಯಂ ತ್ವಾಂ | 


ದಭೇ | ತಥೋಸೆಸ್ತುತೋತನ್ಕೋತಪಿ ಸ್ತೋತಾ ಯೆಜಮಾನೋ ಯಂ ತ್ವಾಂ ದಧೇ! ಸೆತ್ವಂಸೆಂ 
20236۵ ಸೂರ್ವತ್ರಾನ್ಹಯಃ || :دجك‎ | ಲಿಟ್ಯುಸಿ ಕಿತ್ಚೆ ಆತೋ ಲೋಪೆ ಇಟಿ ಚೇತ್ಯಾಕಾರಲೋಪೆಃ | 
ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ಟರಃ ಯಷ್ಟು ಎತೆಜ್ದಾತ್ತುಶೃಂಡಸಿ | ಪಾ. ೫.೩೫೯! ಇತ್ಯಗುಣನಚೆನಾದಸ್ಯಾತಿಶಾಯನಿಕ 
ಇಷ್ಮನ್‌ | ಶುರಿಸ್ಮೇಮೇಯೆಃಸು | ಪಾ. ೬-೪-೧೫೪ | ಇತಿ ತೈಲೋಪಃ | 52, ಸದಾಮ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | 
ಹೆನ್ಯವಾಹನ | ಹವ್ಯಂ ವಹತೀತಿ ಹವ್ಯವಾಹನಃ | ಹವ್ಯೇತನಂತೆಸಾಷಂ | ಪಾ. ೩-೨-೬೬ | ಇತಿ 
ವಹಕೇಇರ್ಯಹ್‌ | ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿಃ | ಮೇಧ್ಯಾ ಅತಿಫೆಯೋ ಯಸ್ಯೇತಿ ಬಹುನ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಪದೆ- 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ಸೆಂ। ಧನಸ್ಸೃತೆಂ ಧನೈರಸ್ಮಾನ್ಸ್ಪೃಣೋತಿ ಪ್ರೀಣಯೆತೀತಿ ಧನಸ್ಪ್ಸೃತ3" | ಸ್ಪೃ ಪ್ರೀಕಿ- 
ಬಲಯೋಃ | ಕ್ವಿಸ್ನೇತಿ ಕಿಸ್‌ | ತತೆಸ್ತುಕ್‌! 'ಫೃಡುತ್ತೆರಸೆಪಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ.! ಉಪಸ್ತುಶಃ | 
ಫ್ರಿಜ್‌ ಕ್ತೌ ಚೆ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮಿತಿ ಕರ್ತರಿ FAN ಥಾಥಾದಿನೋತ್ತೆರಸದಾಂತೋದಾತ್ತೆಶ್ವಂ ॥೯॥ 


1 ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


ಹವ್ಯವಾಹನ-- (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ) ಹನಿರ್ಧಾರಕನಾದ (ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ತಲಸಿಸತಕ್ಸ) ಎಲೈ ಅಗ್ಲಿಯೇ 
ಮನವೇ ಮನುವಿಗೋಸ್ಟರ (ಅವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹೆ' ಮಾಡಲು) ۱ | 'ದೇವಾಸೆ8-- ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ | 
ಯೆಜಿಷ್ಕಂ-- ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಥವಾ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೀಷ್ಕನಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತ ನಾವ | ಯೆಂ ತ್ವಾ-- ಯಾನ 
ನಿನ್ನನ್ನು! ಇಹ- ಈ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ | وه‎ (ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ) ನಿ್ಲಿಸಿಕೊಂಡರೊ | ಮೇಧ್ಯಾ- 


ತಿಥಿಃ- ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅತಿಥಿಗಳೊಡದೆ ಇದ್ದ | ۳9 ಕ್ರಾಸೆಂಬ ಖುಷಿಯು (ಅಥವಾ ಕಣ್ಯವಂತಸ್ಥನಾದ 


ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿ ಎಂಬ ಯಷಿಯು) | ಯೆಂ-- ಯಾವ ನಿನ್ನನ್ನು 1 2 وتان‎ ಧನದಾನದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುವನನ್ನಾಗಿ (ಮಾಡಿ) | (ದಥೇ)-- ( ರಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡನೋ) | (ಹಾಗೆಯೇ) | ವೃಷಾ-- ಇಂದ್ರನು | 
ಯೆಂ-- ಯಾವ ನಿನ್ನನ್ನು | ದಧೇ--ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡನೋ (ಮತ್ತು) | ಉಸಸ್ತುಶ-- ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಭಕ್ತನೂ! 
ورتم‎ ಯಾನ ನಿನ್ನನ್ನು (ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡನೋ ಅಂತಹ ನೀನು) | (ಸೀಪೆಸ್ಟ-- ಕುಳಿತುಕೊ) | 
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ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೇ ನೀನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಲಪಿಸುವವನು. ಸಕಲರಿಗೂ ಉಸಕರನಾಡು 
ನನನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಮನುವಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿ್ಲಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಲು ಕಣ್ಣ ನೆಂಬ ಮುನಿಯು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವಧಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಧನದಾನದಿಂದ ನೀನು ಸಂತೋಷದಾಯಕನು. ಇಂದ್ರನೂ 
ಮತ್ತಿತರ ಭಕ್ತರೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆವನ್ನ ಸೇಕ್ಟಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡರು. ನೀನು ನನುಗೂ ಅನುಕ್ರಹೆ ಮಾಡಲು 
ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ. | 


111೯1181 Translation 


O bearer of 00111008: the gods have established you here as the best 
8108111067 for the sake of Manu; you’ whom Kauwa; host ûf pious guests has 


established ; whom; giver of wealth, Indra has detained : whom some other 
worshipper has détained. . ۱ | ۱ 


ಮನವೇ: ಮನ ۱ ۳ ۱ ۱ 
ತಮ! ۰ ಕ ಮನುವಿಗೋಸ್ಫರ ಎಂದರೆ ಮನುಪ್ರಜಾಪತಿಗೋಸ್ಟರ; ಮನುವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮೂಲಪುರುಷ 
سوم‎ ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವುದು. ಮನುನಿನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾದ ಅಥವಾ ಮನುವಿನ ವಂಶಸ್ಥರಾದ ಜನರಿಗೆ ಮಾನವರು 


ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯರೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆದುದರಿಂದ 
5 ೦ದ ಮನವೇ ಎಂದರೆ ನುನುನ್ನರಿಗೋಸ,ರ ಎಂಬ ॥ 
ರ್ಥವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. | ನ ی‎ 


ದಧುರಿಹ- . ದೇನಾಃ ಇಹ ಜೇವಯಜನಜೀೇಶೇ ಧೃತನಂತಃ | ನೇವತೆಗಳು ಯಜ‏ ا 
(ಎಕ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು (ಅಗ್ನಿಯನ್ನು) ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಸಿದರು. ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಇ‏ 


ಯೆಜಿಷ್ಕಂ-- ಅತಿಶಯೇನ ಸೂಜ್ಯಂ, ಯ 
۱۱ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹನಾದನನ್ನು 


ರಲ್ಲಿ) ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. 


ಸಾ ತೆಂ | ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ಬಹಳವಾಗಿ 
ನಾ ಯಜ ಮಾ | 
7 ಡುವವರಲ್ಲಿ (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದ 


ಹನ್ಯವಾಹನ.-. ಹವ ವಹ | 
ಉ ۵ ನಭದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು 
2 ج‎ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಸೇರುವಂತೆ ಒಯ್ಯುವನನು. ಸ ನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
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ಈ" ಸಾಹ ಇ ۰۰ مه‎ ۷ ಕೃಷ್‌ ಜಂ 
e ಗಾದ ಇಹ ನನವ ಇಹ ಇಗ ಇತ hana ಎನ ಇನ س‎ ಇದ ۹ 5 


0 a ಎ: ಮ ಸ یه‎ | E ಅತಿಥಿಗ 
ಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಕಣ್ವಖಷಿಯು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಷಿಯಾದ ಕಣ ಣಿ ಖುಷಿಯೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಮೇಧ್ಯಾ 
ತಿಥಿಃ ಎಂಬುದು ಕಣ್ವನಂಶಸ್ಥನಾದ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯ ಹೆಸರು. ಆ ಸರಕೇ ಇಲ್ಲಿ ಘೋರ ಪುತ್ರನಾದ ಕಣ್ವ 
ಖುಷಿಯು ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನಯವಾರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿ ಎಂದರೆ 
ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿ ಎಂಬ ಕಣ್ಣುವಂಶಸ್ಥ ನಾದ ಖುಷಿಯು ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿಯು 
೮ ನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ೧ ನೇ ಸೂಕ್ತದ ೩-೨೯ ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೂ ಅಜೀ ಮಂಡಲದ ೩ನೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ೨೪ ಖಕ್ಕು 
ಗಳಿಗೂ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಮಂಡಲದ ೩೩ ನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ೧೯ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಒಟ್ಟು ೭೦ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಖುಷಿ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿಯು ಕಣ್ವವಂಶಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಖುಷಿಯು. ಇವನನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ 
ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಿನ رده‎ ನಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುಜಿಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಧನಸ್ಟೃತೆಂ-ಧನೈರಸ್ಮಾನ್‌ ಸ್ಪೃಣೋತಿ ಪ್ರೀಣಿಯೆಶೀತಿ ಧನಸ್ಪೈತ್‌ | ಧನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವವನು. 


ವೃಷಾ-- ಇಲ್ಲಿ ವೃಷಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಇಂದ್ರನೆಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು. 
ಇಷ್ಟಾದಿಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ವೃಷಾ ಎಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆಯಬಹುದು. 


ವೃಷಾ ಹ್ಯುಗ್ರ ಶೃಣ್ಠೆರೇ ಸರಾನತಿ ವೃಷೋ ಅರ್ವಾವತಿ ಶ್ರು ತಃ 
 ವೃಷಣಸ್ತೇ ಅಭೀಶವೋ ವೃಷಾ ಕೆಶಾ ಹಿರಣ್ಯಯಾಂ | 

ವೃಷಾ ರಥೋ ಮಘವನ್‌ ವೃಷಣಾ ಹರೀ ವೃಷಾ।ತ್ನೆಂ ಶತಕ್ರತೋ 

ವೃಷ ಷಾ ಸೋತಾ ಸುನೋತು ತೇ ر‎ ಭರ! 


ಷಾ ದೆಧನ್ನೇ ವೃಷಣಿಂ ನದೀಷ್ಟಾ ತುಭ್ಯಂ ಸ್ಥಾತರ್ಹರೀಣಾಂ 1 
(ಹು. ಸಂ. ೮-೩೩-೧೦, ರಿಂದ ೧೨) 


ಈ ಕ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಹಷಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ಅಥ ವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಣಿ" 
 ಉಪಸ್ತುತಃ-ಅನ್ಯೊಟಪಿಸ್ತೋತಾ | ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಲೋತ್ರ ಮಾಡುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನೂ ಸಹ 
ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯೆಜಮಾನ ಮೊದಲಾವನರು. 
۱ ವ ವ್ಯಾಕರೆಣಪ್ರತ್ರಿ + 050 | 


ವಧುಃ- .کت جرد‎ ಭಾರಣಸೋಷಣಯೋಃ ಧಾತು. ಲಿಟ್‌-ಯು, ಪರಸ್ಕೈಸದಾನಾಂ-, 
ಎಂದು ಉಸ್‌ ಆದೇಶ, ದ್ವಿತ್ವ, ಹ್ರಸ್ವ, وی وتان‎ ದಧಾ*ಉಸ್‌, ಅಸಂಯೋಗಾಲ್ಲಿಟ್ವಿತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೨-೫) 
ಎಂದು ಉಸ್‌ ಕಿತ್‌ ಆಗುತ್ತೆ. AE ಇಟಿ ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೬.೪.೬೪) ಕಿತ್‌ ವಾ ಜಾತ್‌ ಆದ 
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wom aon 


e ಇಟ್‌ ಇವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಆಕಾರಕ್ಕೆ “ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ್ಯ 
ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರ. 


' ಯಜಿಷ್ಕಮ್‌--ಯಜ ಜೀವಪೂಜಾದೌ,' ತೃಚ್‌ ಯಷ್ಟ ಶಬ್ದವು ಗುಣವಾಚಿಯಲ್ಲ. ಅಜಾದೀ 
ಗುಣನಚನಾದೇಮ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೫೮) ಇಸ್ಕನ್‌ ಬ HN ಮುಂದೆಯೇ ಬರುವುವು 
ಎಂದು ಇದೆ. ಆದರೂ, 8 1 oA (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೫೯) ಛೆಂಸೆಸ್ಸಿನನ್ಲಿ ತೃನ್‌ ತೃಜಂತಗಳ ಮುಂದೆ ಇಷ್ಕನ್‌ 
ಈಯಸುನ್‌ ಇವು ಬರುವುವು ಎಂದು ಗುಣವಾಚಿಯಲ್ಲದಾಗ್ಯೂ ಯನ್ಸ ಶಬ್ದದ ಭಂಡಿ ಅತಿಶಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಮನ್‌ ಬರುತ್ತಿ. ತುರಿಷ್ಕೇನೇಯಸ್ಸು (ಪಾ. ಸೂ. ಸ ಬೆ ನ್‌, ಇನುನಿಜ್‌, ಈಯಸುನ್‌ 
ಇವು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ತೃಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ತೃಗೆ ಲೋಪ, ಯಜಿನ್ಕ ನಂದಾಯಿತು, ಇದು ۵3 ر‎ ರದಿಂದ 


ಆದ್ಭುದಾತ್ರ, 


ಹವ್ಯಮಹನ ಹ ಹನ್ಯಂ ವಹತೀತಿ ಹನ್ಯವಾಹೆನ್ಯ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ... ಹನ್ಯೇಆನಕ್ತ॥ ಪಾದಮ್‌ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೬೬) ಪಾದದ ಮಧ್ಯೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೆ ಹ ಹನ್ಯ` ಶಬ್ದವು ಉಪಪದೆವಾಗಲು ವಹ್‌ ಧಾತು ಮುಂಜಿ 


ಕ್ಯಾಟ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ನಹೆಪಾ ್ರ್ರಾಪಣೇ ಧಾತು ಮುಂಜಿ ಉ್ಯುಟ್‌-ಅಮ್‌ಗೆ, ಲೋಪ, ಯುಗೆ ಅನ ಆದೇಶ ಉಪಧಾ 
ವೃದ್ಧಿ, ಹೆನ್ಯವಾಹೆನ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. IRF ವಾದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುಡಾತ್ರ. 


ನೇಧ್ಯಾತಿಫಿಃಮೇಧ್ಯಾಃ-ಸಂಶುದ್ಧ ರಾದ್ಯ ಅತಿಥಯಃಎ ಅತಿಥಿಗಳು, ಯಸ್ಯ ಸಃ-ಯಾನನಿಗೆ ಇರುವರೋ 
ಅನನು ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಪೂರ್ವಸದಪ್ರ 7 ತಿಸ್ಟ ರ. NS : | 


1 9 دت ر‎ -ಧನ್ಭೈಃ ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಸ್ಪ ಕೋತಿ, ಎಂದರೆ ಸದಿ: ನಮ್ಮನ್ನುತ್ತ ಶಹ್ತಿನಡಿಸುವನು ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಸ್ಪೃ ಪ್ರೀತಿಬಲಯೋಃ ಸಸ رر‎ ಸ್ರೀತಿಚಲನಯೋಃ ಎಂದು 'ಸ್ಟಾದಿಯನ್ಲಿದೆ. ಸ್ಪೃಫ್ರಿ ಸ್ರೀತಿಚಲನಯೋಃ 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು ಪ್ರೀತಿ ನಿಂಬ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಮತವಾದುದು. ಕಿಪ್‌ ಚೆ ಎಂದು 


ಪ್‌, ಹ್ರಸ್ಟಸ್ಥ ಸಿತಿ ಕೃತಿ ತಕ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೭೧) ಎಂದು ತುಗಾಗಮ. ಉತ ತ್ತರಪದವು. ಕೃದಂತವಾದ್ಯ 
ಚ 7 ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತೆ. 3 


ಉಸಸು ಸ್ರತ ಷ್ಟು ಚ್‌ ಸ್ತುತೌ ಧಾತೃ, 3, 9560 


ಕರ್ತಾ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಿಚ್‌ ot} 2 رت یه‎ 
ಆಂತೋದಾತ ಶ್ರವಾಗುತ್ತ. اامعماا‎ 


ಚ ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಂ (ಸಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೭೪) ಎಂದು 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬2 ೨-೧೪೪). ಎಂದು. ಸ್ತುತ ಎಂಬ ಪದವು 


۰ 
. | 
۰ 
لها‎ ۳ 
و و و ۳ اس‎ ಆಇ ರಾ 
ಆಇ 
ಹ ಗ [ಇ ತ (| ಸಂ ರ =. 
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ಬ enamine ಗಸಿ ಸ. ಹಾಟ ಹಡ ಯತ (0 ಹ 


U 2080 233201 ۱ 
۱ ۱ وس‎ 
ಯಮಗ್ನಿಂ ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿಃ ಕಣ್ವ ಈಧ ಖತಾದಧಿ | 
۱ ۱ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರೇಷೋ ದೀದಿಯುಸ್ತಮಿಮಾ ಖುಚಸ್ತಮಗ್ನಿಂ ವರ್ಥಯಾ- 
ಮಸಿ اما‎ 


۱۱ ಹೆದೆಪಾಠಃ |! 


ಕೃಷ್ಣ ಸೌ | 
ಯಂ | ಅಗ್ನಿಂ | ಮೇಧ 5 ಅತಿಥಿಃ ۱ ಕಣ್ವಃ | ಈಧೇ | ಯ | ಅಧಿ! 


ಮ ಹ್‌ ಹಟ 


۱ | ۱ 3 
ತಸ್ಯ ۱ ಪ್ರ ۱ ಇಷಃ ۱ ದೀದಿಯುಃ ۱ 30 ۱ ಇಮಾಃ ۱ ಯಚಃ ۱ ತಂ | 


ಅಗ್ನಿಂ | ವರ್ಧಯಾಮುಸಿ | ೧೧ Il 





ಸಾಯಣಇಭಾಷ್ಮಂ 


| ۱ ಮೇಧಾತಿಥಿರ್ಯೌಗಯೋಗ್ಯಾ ಅತಿಥಯೆ ಯತ್ನಿಗ್ರೂಸಾ ಯೆಸ್ಯ ತಾದೈಶಃ ಕಣ್ಣ ಯಷಿರ್ಯ- 

3 20015 ಅದಿತ್ಯಾಡಧ್ಯಾಹೃತ್ಯ ಯೆ_ಮಗ್ನಿಮಾಧೇ ದೀಸ್ತವಾನ್‌ ತಸ್ಯಾಗ್ನೇರಿಸೋ ಗಮನಸ್ಸೆಭಾವಾ ۱ 1 
ರಶ್ಮಯೆಃ ಪ್ರ:ದೀದಿಯುಃ | ಪ್ರಳರ್ಷೇಣ ದೀಪ್ಯಂಶೇ | ತೆಥಾ ತಮಗ್ನಿಮಿಮಾ ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರೆಯುಜ್ಯಮಾನಾ و‎ 
ಜುಚೋ ವರ್ಥಯಂತೀತಿ ಶೇಷಃ | ವಯೆಮಪಿ ತಮಗ್ಗ್ನಿಂ ವರ್ಧಯಾಮಸಿ | ಸ್ತೋತ್ರೆ 3ರ್ನರ್ಥಯಾಮಃ | SAR 
de | ಇ ಇಸ್ಟೀ ۵025 | ಇಂಧಿಭವತಿಭ್ಯಾಂ ಚೆ | ,و‎ 2-۶ | ಇತಿ ಅಟಃ ಕಿತ್ತ್ಯಾವನಿದಿತಾಮಿತಿ 
ನಕಾರಲೋಪಃ | ದ್ವಿರ್ಭಾನಹಲಾದಿಶೇಷಯೋ॥ ಕೈತೆಯೋಃ ಸವರ್ಣದೀರ್ಫ್ಥಃ | ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಪರಃ! 

ಆ ಯಪ್ಪ ನ ಕೇಯೋಗಾದನಿಘಾತಃ | ಇಷಃ! ಇಷ ۸8۱ ಇಷ್ಯಂತಿ ಗಚ್ಛೆಂತೀತೀಷೋ ರಶ್ಮಯಃ | 
ದೀದಿಯುಃ | ದೀದೇತಿಶ್ಛಾಂದಸೋ ಧಾತುರ್ದೀಸ್ತಿಕರ್ಮಾ| ಲಿಜ್ಯುಸೀಯಜಾವೇಶಃ | ಏರನೇಕಾಚೆ 

۳ ಇತಿ ಯೆಣಾದೇಶಾಭಾನಶ್ಸಾಂಪಸಃ | ವರ್ಧಯಾಮಸಿ ಇಪೆಂತೋ ಮಸಿರಿತಿ ಮಸ ಇಕಾರಾಗಮಃ॥ 


ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿಃ- - ಯಾಗಯೋಗ್ಯರಾಗಿಯೂ ahd ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ಅತಿಥಿಗಳುಳ್ಳ | ಡ್‌ 
ಕಣ್ವಃ--ಕಣ್ವನೆಂಬ ಖಷಿಯು | ಯಶಾಪಧಿ--ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ | ಯೆಂ ಅಗ್ನಿಂ--ಯಾವ ಅಗ್ನಿ 4 ۱ 


ಯನ್ನು | ಈಧೇ-- ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನೋ | ತೆಸೈ-- ಆ ಅಗ್ನಿಯ | ಇಷ8-- ಸಂಚಾರ ಸ್ವಭಾವ 
ವ್ರಳ, ಕಿರಣಗಳು | ಪ್ರೆ ದೀದಿಯು-- ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿತನಾಗಿನೆ (ಹಾಗೆಯೇ) | ತೆಂ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು | 
3 

$ 

3 
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اا 
A AR‏ 


ಟ್ಟಿ | ಖುಚೆಃ-- ಜಕ್ಕುಗಳು | (ವರ್ಧಯೆಂತಿ-- ವಿಕಾಸಹೊಂದುನಂತೆ ° 


. ಅ. ೮. ಸೂ. ೩೬. 
916 ಸಾಯಣಭಾ 39 [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೮ a 


non no 
REN ರಿ سا ود‎ ಇತ ಗ یی و‎ ಇದ ಇಡ ಇಡ مه‎ ಆಹ 
~~ 


ಇಮಾಃ ಸ ಉಚ್ಛ ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ 
ಮಾಡುತ್ತನೆ (ವಯೆಂ i ನಾವೂ ಕೂಡ) ತೆಂ ಅಗ್ನಿಂ-- ಆ رت‎ | ವರ್ಧಯಾಮಸಿ- 


ವೃ ದ್ಧ ಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೆ ತ್ತೇವೆ, 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | ۱ 


ಕಣ್ವನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನು. ಅವನ ಅತಿಥಿಗಳು ಪೂಜಾ 
ಯೋಗ್ಯರಾಗಿಯೂ, ಯಾಗಮಾಡುವ ಅರ್ಹತೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಖುತ್ತಿ ಗ್ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಅತಿಥೆ ವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅತಿಥಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ನ ನನು ಯಜ್ಞ, ಮಾಡಿ ಅಗಿ ಯನ್ನು ಸೂ ಸೂರ್ಯಸಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಗಂಭೀರವಾದ ಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ಗ ಕರಣಗಳು E ಪ್ರಕಾಶಿತನಾಗಿನೆ. 
Wy ಉಚ್ಛ ರಿಸಿದ ಬುಕ್ಕುಗಳು ಆ ಅಗ್ನಿಯು ವಿಕಾಸಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ ವೆ. ಕಾನ; ಸಹೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿ ಆ 
ಆಗ್ನಿಜೇನನು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೆ "ವೆ. 


English Translation 


The rays of that Agni whom Medhyatithi Kanwa made more 


brilliant than the sun, shine brightly ; we praise (extol) that same A ani by 
reciting hymns. 


| ನಿಶೇಷ್ಟ ನಿಸೆಯಗಳು ۱ 
ره وه‎ | 


©, 
ಇಓ 


ಸೂರ್ಯ ದ್ಯ ಮುನೇ ದಿತ 
ವಿರುವುದು; - 2 ನಾದಿತ್ಯಸ್ತಸತಿ (ತೈ. ಬು) ಎ ಜ رد‎ 2 5 7 


pe 


ate tete ರಶ್ಮಯಃ | ಹರಡುವ ಸ್ವಭಾವ ಅಥವಾ 'ನ್ಯಾಫಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 


ಇಮಾ ಜಿ ಈಗ ಸ ಸೊ ತ ಶ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ. ಸಥ 


ಅಗ್ನಿಂ ವರ್ಧಯಾನಾಸಿ- _ಆಗ್ನಿಂ ಸ್ತೋತ್ರ ರ್ನರ್ಧಯಾ es ۱ 
= ಮೋ ಅಗಿ ಇಬ 
ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 2 ಸಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿರೂಸವಾದ 


॥ ವ್ಯಾಕರೆಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ॥ 


ಈಧೇ- ಇನ್ನಿ f ae 


ಪ್ರೌ ಧಾತು, ಲಿಟ್‌, ತ್ರ 
ಭವತಿಭ್ಯಾಂ ಚೆ (ಪಾ. ಸ್ಫೂ Oz ಸೆ ರುಯೋ 


ಎಂದು ಏಶ್‌, ಇನಿ 
ಸೂ. ೧-೨೬) TAD f AE, ಭೂ ಸತ್ತ್ವಾಯಾಂ ಜಾ ۱ Nyy: 


ತುಗಳ دنه‎ ಇದರೂ 
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ಲಿಟ್‌ ಕಿತ್‌ ಆಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಇನ್ನೀ ಧಾತು ಇಜಾದಿಯೂ ಗುರುನುತ್ತೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಜಾದೇಶ್ವ 
ಗುರುಮಠೋಳನೃಚ್ಛೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೬೬) ಎಂದು ಲಿಟ್‌ಗೆ ಅಮ್‌ ಬರುಕ್ತೆ. ಅಮಸ್ತ್ರೇ ಎಂದು ನಿಷೇಧ 
ಬರುವುದರಿಂದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯದ್ಯಪಿ ಆಮ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಛಂಡಸ್ಕುಭಯೆಥಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೧೭) 
` ಎಂದು ಸಾರ್ನಢಾತುಕ ಸಂಚ್ಲೆಯೊ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಮಪಿತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೨-೪) ಎಂದು 
ಜಾತ್ರೆ ಬರುತ್ತೆ. ಏನಂಜ ಕಿತ್ಚವಿದ್ದರೆ ಬರುವ ಕಾರ್ಯಗಳು ಜಾತ್ಪವಿದ್ದರೂ ಬರಬಹುದು. ಭೂಧಾತುವಿನ 
ಮುಂದೆ ಇರುವ ಲಿಟ್‌ಗೆ ವುಗಾಗಮವು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ವೃದ್ಧ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ, ಏವಂಚ ಇನ್ಫಿ 
ಭನತಿಭ್ಯಾಂಚೆ ಎಂಬುದು. ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆನಿದಿಕಾಂ ಹಲ ಉಸೆಧಾಯಾಃ 3 8 (ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೪-೨೪) ಎಂದು ಇನ್ಸ್‌ ಧಾತುವಿನ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಇಥ್‌*ಏ, ದ್ವಿತ್ವ, ಅಭ್ಯಾಸಲೋಪ, ಸವರ್ಣದೀರ್ಫೆ. 
ಯೆಮಗ್ಲಿಂ ಎಂದು ಯದ್ಪೃತ್ತಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಸೇಧ, ಪ್ರತೃಯೆಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. 


ಇಸ ಇಸ ಗತೌ ದಿವಾದಿಧಾತು. ಇಷ್ಯಸಿ, ಇತಿ ಇನ, ರಶ್ಮಿಗಳು, ಆಶ್ರಯವಸ್ತುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ 
ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಇಸಃ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದೀದಿಯು$--ದೀದಿ ಧಾತುವಿಗೆ ದೀಪ್ತಿ ಎಂದರ್ಥ, ಇದಕ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ, ಇದರ 
ಮುಂಜಿ ಲಿಟ್‌, ಯು ಉಸ್‌, ದೀದಿ*ಉಸ್‌ ಅಚಿತ್ನು-, ಎಂದು ಇಯಜಾದೇಶ, ಏರನೇಕಾಚೋಸೆಂಯೋಗ- 
ಪೂರ್ವಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೮೨) .ಧಾತ್ವವಯನಸಂಯೋಗ ಪೂರ್ವಕವಲ್ಲನ ಇವರ್ಣವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಧಾತುವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಯಣ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು' ನಿಹಿತವಾದ ಯಣಾಜೇಶವು 06 
ನಿಧಯಶ್ಸಂಡಸಿ ವಿಕಲ್ಪ $೦ತೇ (ಸರಿಭಾ ೩೫) ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪವಾದ್ದರಿಂಪ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ 
ದ್ವಿತ್ವವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 


ವರ್ಧಯಾಮಸಿ-_ಇಪೆನ್ನೋಮಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೪೬) ಮಸಿ ಎಂದು ಅವಿಭಕ್ತಿಕ PAF, ಮೆಸ್‌ 
ಎಂಬುದು ಇದಂತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದರೆ ಇಕಾರವನ್ನು ಕೊನೆಯ ಅವಯವನವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಆಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೊತ್ರಾರ್ಥ. 
ಇವರಿಂದೆ ಣಿಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ ವೃಧ್‌ ಥಾತುವಿನೆ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಲಟ್‌ ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನವಾದ 
ಮಸ್‌ಗೆ ಇಯು ಅಂತಾನಯನನಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ, ವರ್ಧಯಾಮಸಿ ಎಂದಾಗುತ್ತಿ. nell 


۱۱ ಸಂಹಿತಾಪಾಠೇ ॥ 


۱ ا أ‎ E, 
. ತ್ವಂ ವಾಜಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ಯಸ ರಾಜಸಿ ಸನೋ ಮೃಳ ಮಹಾ ادها نع‎ 
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1 ಪಡಪಾಠಃ | 
| ۱ ۱ | 
ರಾಯಃ ۱ ಪೂರ್ಥಿ ۱ ಸ್ಪಧ್ಯಾ5ವಃ! ಅಸ್ತಿ | ಹಿ! ತೇ ۱ ಅಗ್ನೇ | ۵ | 


A 
(ತ್ತ | 
ತಂ ۱ ವಾಜಸ್ಯ 1 ಶ್ರುತ್ಯಸ್ಯ .ا‎ ರಾಜಸಿ ۱ ಸಃ ۱ ನಃ 1 ಮೃಳ | ಮಹಾರ್‌ | 
ಅಸಿ ॥೧೨॥ 


|| ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಂ || 


ಹೇ ಸೃಧಾನೋತನ್ನವನ್ನಗ್ನೇ | ಸ್ವಧಾ ಅರ್ಕ ಇತಿ ತೆನ್ನಾಮುಸು ಪಾಠಾತ್‌ | ಅಸ್ಮಾಕಂ ರಾಯೋ 
ಧನಾನಿ ಪೂರ್ಧಿ। ಪೂರಯ ದೇಹಿ ನಾ! ಪೂರ್ಥಿ ಪೂರಯ ದೇಹೀಶಿ ನಾ।ನಿ. ೪-೩ | ಇತಿ ಯಾಸ್ಟಃ | 
ಹೇ ಅಗ್ನೇ ತೇ ತನ ದೇವೇಷ್ಟಾಪ್ಯಂ ಪ್ರಾಪಣೀಯೆಂ ಸಖ್ಯಮಸ್ತಿ'ಹಿ | ವಿದ್ಯತೇ ಖಲು! ۰ و3‎ ಶ್ರುತೈಸ್ಯ 
ಶ್ರನಣೀಯಸ್ಯ ವಾಜಸ್ಯಾನ್ನಸ್ಯ:ರಾಜಸಿ | ಈಶ್ವಕೋ ಭನಸಿ| ಸ "ತ್ವಂ ನೋಂಸ್ಕಾನ್ಮೈಳೆ। ಸುಖಯೆ | 
ಮಹಾನ್‌ ಗುಣೈರಧಿಕೋಸಿ || ರಾಯೆಃ | ಊಡಿದಮಿತಿ ವಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ತೆತ್ವಂ | ಪೂರ್ಥಿ | ಪೊ ಪಾಲ- 
ನಪೂರಣಯೋ॥ | e lj a Hj BACE ಹೇರ್ಥಿರಾಜೇಶಃ1 ಬಹಲಂ ಛಂಡೆಸೀತಿ: ತಪೋ 
ಲುಕ್‌ | ಹೇರಪಿತ್ತ್ನೇನ ಜಃತ್ತ್ಯಾಡು ಣಾಭಾನ ಉದೋಷ್ಠ್ಯಪೂರ್ವಸ್ಯ | ಸಾ. ೭೧೧೦೨ | ಇತ್ತುಶ್ತಂ | 
ಹಲಿ ಚೇತಿ ದೀರ್ಥಃ | a 1 ಬ 
(ರಕ! ಸ್ವಧಾವಃ | ಸಂಬುದ್ಲೌ ಮತುವಸೋರಿತಿ ರುತ್ತಂ | ಆಸ್ಪ | 
ಸ 9و‎ ۱ ಆಸ್ಕಂ। ' ಅಡುಪಥತಶ್ವಾ- 
5೧ ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಹೋರಡುಸಧಾತ್‌ | ಸಾ. ೩೧-೯೮ | ಇತಿ:ಕರ್ಮಣಿ ಯೆತ್‌ | ಯಕಶೋ- 
. ಠಾವ ಇತ್ಯಾದ್ಯುದಾತ್ತ್ಮತ್ತೈಂ. ಯದ್ದಾ | ೃತಿ ಜ್ಯಾಂಡಸಮಾಡು ಧಾತ್ತಿತೆಂ.॥ ಕುತ 
'ಔಣಾದಿಕಃ ಕೈಪ್‌ | ತುಗಾಗಮಃ | ,ಯೆದಾ, | ಶ್ರುತಿ ನೇ 
ರ [ಆಸರ " ಶ್ರುತಿಶಜ್ದಾದೃವೇ ಛಂದಸೀತಿ ಯತ್‌ | ಮೃಳ | 
 ಜಿತ್ತ್ಯಾಲ್ಲಘೊಪೆಧಗುಣಾಭಾವಃ | ತ 


॥ ಪ್ರತಿಸೆದಾರ್ಥ॥ 


53 ಇಹ ಅನ್ನಯುಕ್ತ (ದಾತ) ನಾದ ಅಗ್ಕಿಯೇ | (ಅಸ್ಮಾಕಂ- ನಮಗೆ) ರಾಯ. ಧನ 

ಸ ۷ | لت‎ ಎಲೈ ಆಗಿಯೇ | ಶೇ. _ಿನ್ನಗೆ | ದೇವೇಷು- ಡೆ ಸ! 

ಇರುವುದು “ಸರಿಯನೆ | ಸ ತ್ಯ‏ سم (ನಮ್ಮನ್ನು) ಸೇರಿಸತಕ್ಕ ಸ್ನೇಹವು | "ಅಸ್ತಿ‏ و 
ವ್‌‏ مه 


ಶ್ರುತ್ಯಸ್ಯ- ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳತಕ ಗಸ.» ۱ 
0 e (ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ) ನಾಜಸ್ಯ...ಅನ್ನಕ್ಕೈ (ಆಹಾರಕ್ಕೆ) | ರಾಜಸಿ- ಸ್ರ هم‎ ಯೆ. | 
fo ಸ್ಸ ۰ 
 ಸೊಡಿ ದೊಡ್ಡನನಾಗಿದಿ "ಯೆ. ಮುಹಾನ್‌ ಅಸಿ--ಶ್ರೀಸ್ಸ ಗುಣಗಳಿಂದ 


' ಸಃ وق‎ ಆ ನೀನ 
و‎ ಆ ನೀನು | ನಃ ನಮ್ಮನ್ನು | ಮೃಳ_ _ಸುಖಸಡಿಸು | 
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I ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯ ನೀನು ಉತ್ತಮಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ Û ಕ್ರೀಫ್ಮನಾಗದ್ದೀಯೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ಸ 
ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ನಮಗೆಲ್ಲ ಅನ್ಫದಾತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಅನ್ನಾಹಾಕಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ನಮಗೆ ಅನ್ನದಾನಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಖಪಡಿಸು. ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಆಪ್ತಸ್ನೇಹಿತನಾದುದರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಆ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡು. : ಅವರ ತೃಪ್ತ ರ್ಥ ವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಐಶ್ವ ರ್ಯ 
ವನ್ನು ನನುಗೆ ತುಂಬಿಸು. (ತಂದುಕೊಡು.) 


English Translation 
Agni, giver of food, fill us with wealth ; you are friendly with the gods 


(or our friendship of the gods is obtainable through you) you are lord of 


famous food, make happy, for you are great: 


ವಿಶೇಸವಿಸಯಗೆಳುಗ! 


ಪೂರ್ಥಿ_-ಪೂರಯೆ ದೇಹಿ ವಾ! ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು ಎಂದರೆ ಕೊಡು ಎಂದರ್ಥವು. HARF ಪೂರಯೆ 
ದೇಹೀಶಿ ನಾ ಎಂದು ಯಾಸ್ವರು ಪ ಪೂರ್ಧಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ನಿನರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು. (ಫಿ. ೪-೩) 


ಸ್ವಧಾವ$--ಸ್ವಧಾವಾನ್‌ ಶಬ್ದದ ಸಂಬುದ್ಧಿ ಪ ر‎ ಸಚನವು. ಅಂಧಃ ವಾಜಃ ಮೊ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪ 
ಶ್ಲೆಂಚು ಅನ್ನನಾನುಗಳ ನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿ ಸ್ವಧಾ ಎಂಬ ಶಬ ವ ಸಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಧಾ ಎಂದರೆ ಅನ್ನವು, ಆಹಾ 
ರವು. ಸ್ವಧಾವಾನ್‌ ಎಂದರೆ ಅನ್ನವುಳ್ಳ ವನು ಅಥವಾ ಆಹಾರವುಳ್ಳ ನನು ಎಂದರ್ಥೆನ್ರೆ. 


ಆಪ್ಯಂ- ಸ್ರಾ ಸಣೀಯೆಂ |  ಹೊಂದಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ; ದೇವತೆ 
ಗಳ ಸ್ನೇಹವು ನಿನಿ ನ್ನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂಪಳಿಪ್ರಾ ಯವು. 


ಶ್ರುತಸ್ಯ--ಶ್ರ ವಣೀಯೆಸ್ಯ, ಪ್ರ و‎ | ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ್ಯ ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬ ಬೇಕಾದ, 
ರಾಜಸಿ- ಈಶ್ವರೋ ಭವಸಿ | ಮುಖ್ಯ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವೆ. 
. ۱ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿ ಯಾ |! | 
ರಾಯೆ ಡಿದ ಸದಾದ್ಯಪು ಮ್ಟೈಡ್ಯುಭ್ಯಕ ಎಂದು ಶ ಶೆನ್‌ ನಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ಮವಾಗುಕ್ತೆ. 


ತಕ ಕ ಧಾತು, ರೋಟ್‌, ಸಿಪ್‌, ಸಿಗೆ ಹ ಆದೇಶ. ಶಪ್‌ಗೆ ಬಹುಲಂ 
೬-೪-೧ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ 
ಛಂದೆಸಿ ಎಂದು ಲುಕ್‌, ಶ್ರು ಶೃಣು م‎ ಕೃ ವೃಭ್ಯಶ್ಛ ಶೃಂದೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೦೨) ಈ 6 
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ಇರುನ ಹಿಗೆ ಧಿ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹಿಗೆ ಧಿ ಆದೇಶ, ಸೇರ್ಹ್ಯ ನಿಚ್ಜೆ ಎಂದು ಬಂದೆ ಹಿಯು ಅಕಿತ್ತಾಗುತ್ತೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾರ್ರಧಾತುಕೆಮುಪಿತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೨-೪) ಪಿತ್‌ ಅಲ್ಲದ ಸಾರ್ವಧಾತುಕವು ಜತ್‌ ಆಗುತ್ತೆ. 
5 ۵ (ಪಾ. ಸೂ ೧-೧-೫) ಎಂದು ಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ. ಉದೋಷ್ಠ್ಯ್ಯಪೂರ್ವಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧ ೧೦೨) 
ಅಂಗಾವಯವವಾದ ಓನ್ಕ ಸಿನರ್ಣಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಖುಗೆ ಉ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದರ್ಥ. WU, ಪವರ್ಗ, 
ಉಪಥ್ಮಾನೀಯ, ಇವು ಓಸ್ಕ್ಯಗಳು, ಪುರ್‌ಧಿ BON (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೭೭) ರೇಫ ನಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲುಳ್ಳೆ ಧಾತುಗಳ ಉಪಧಾಭೂತಗಳಾದ ಇ-ಉ-ಖುಗಳಿಗೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ದೀರ್ಫೆ. 


ಸೈಧಾವ8-- ಸ್ವಧಾ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತೀತಿ ಸ್ವಧಾವಾನ್‌, ತಪಸ್ಯಾಸ್ತ್ರ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿತಿನುಶುಪ್‌ ಎಂದು ಮತುಪ್‌, 
ಮತುವಸೋರು ಸಂಬುದ್ಧೌ GORA (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೧) رده‎ ಅಥವಾ ವಸು ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಶಬ್ದದ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ರು ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ರು ಆದೇಶ್ಯ ಮಾಡುಪಧಾ 
ಯಾಶ್ಚ, ಎಂದು ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರ. ಚ ۱ 


ಆಸ್ಕಮ್‌- -ಆಸ್ಲೃ ವ್ಯಾಪ್ತೌ. ಇದು ಪ್ರಸ್ವಾಕಾರನನ್ನು و‎ ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ವೃತ್ಯಯ 


ದಿಂದ ಪೋರಹುಪಧಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧೯೮) ಪವರ್ಗಾಂಶವೂ ಅದುಪಧವೂ ಆದ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಯತ್‌ . 


ಬರುತ್ತೆ.ಎಂದು ಯಶ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಯಶೋಕನಾವಃ.(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨೧೩) ನೌ ಶಬ್ದವನ್ನು - ಬಿಟ್ಟ, ಯಶ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವು ಎರಡು ಅಚ್ಚು ಳ | ۱ ಟ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂ ಅಜ್ಜುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಆದಿಯು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಆಮ್ಯುದಾತ್ತ, ಅಥವಾ 
ಯಹಲೋರ್ಕೈತ್‌ ಎಂದು ಣ್ಯುತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಟಾಂದಸವಾಗಿ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 


ಶ್ರುತ್ಯಸ್ಯ--ಶ್ರು ಶ್ರವಣೇ ಧಾತು. ಔಣಾದಿಕವಾದ کت و"‎ ಹ್ರಸ್ವಸ್ಯ ಹಿತಿಕೃತಿ ತುಳ್‌ ನಿಂದು ತುಕ್‌ 


ಆಗಮ, ಅಥವಾ ಶ್ರುತೌ ಭವಃ ಎಂದು ನಿಗ್ರಹ. ಭವೇಛಂಷಸಿ (ಪಾ. ಸೂ, ೪ 
ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ ಎಂದು ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 


هد ಮೃಡ ಸುಖ ಲೋಟ್‌ ಸಿಪ್‌ ಹಿ ಆಜೀಶ,‏ دنه 
ಜತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಲಘೂಪಧಗುಣ.ಬರುವುದಿ‏ 
ಡಕಾರಕ್ಕೆ ಳಕಾರ ಬರುತ್ತೆ. ॥೧೨॥‏ 


| ಇದಿಭ್ಯಃ ಶಃ ಎಂದು ಶ ವಿಕರಣ, ಇದು 
ಲ್ಲ. ಅತೋಹೇಃ ಎಂದು ಹಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಬಹ್ಟೈ ಚಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ 


| ಸೆಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 
ی‎ ಗ್ರ ۰ ۱ ಶ್ರ | | 
ಊರ್ಧ್ವ ಊ ಷು E2 ಊತಯೇ ತಿಷ್ಠ ದೇವೋನ ಸವಿತಾ ۳ 
ಗೊಡೆ تیم مج‎ ಸಜಾ ಇತು ۱ | 
ای‎ ٩ ವಾಜಸ್ಯ ಸನಿತಾ ಯದ ಭಿರ್ವಾಘದ್ಧಿರ್ವಿಹ್ಹ- 
| | ಗವ لب کے‎ 
ಯಾಮಹೇ - ۱ ೧೩॥ | 
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ಹ ಪರಪರ ಗಾಗ್‌ 
۳ و و و بای وب‎ ಒಡಿ ಬಾನ ಸಾ ی و و رن ی سید یک و یف هک‎ ರ ಇಡ ಗಮ್‌ ದಾ ನ ಹೌ ನ್‌. ಹ್‌ وج‎ 


|| ಪದೆಪಾತೆಃ | | ನ 
| | | 
ಊರ್ಧ್ವಃ ۱ ಊಂ 98۱ 83 ۱ ನಃ ۱ ಊತಯೇ | ತಿಪ್ಪ ۱ ದೇವಃ ನ! 
ಸವಿತಾ | 


ಗ! | [ಜಾಗ 
ಊರ್ಧ್ವಃ ۱ ವಾಜಸ್ಯೆ ۱ ಸನಿತಾ ۱ ಯತ್‌ ۱ ಅಂಜಿ ۶ ۶ | ವಾಘತ್‌ 5 808 I: 


] 
ನಿ: ಹೃಯಾಮಹೇ Il Qa I 


1 ಸಾಯಣಭಾಕ್ಮಂ | 


ಯೊಪೋಚ್ಛ ಯಣ ಊರ್ಧ್ವ ಊ ಷು ಊತೆಯೆ ಇತಿ ದ್ವೇ | ಪಶಾವಿಷ್ಟಿರಿತಿ ಖಂಡೇ 
Anadol ಊರ್ಧ್ವ ಊ ಷು و‎ ಊತೆಯೆ ಇತಿ de | ' ಆ. ೩-೧1 ಇತಿ | ಏತೇ ಏವಾಭಿಷ್ಟನೇ5ಸಿ 


ಷು ಅ ಊತಯ ಇತಿ ದ್ವೇ | ಆ. 2ب‎ | ಇತಿ | 


ಹೇ ಯೊಪ oa, ಯೂಪಾಕ್ಮೆಶದಾರುಶಿಸ್ನಾಗ್ನೇ ನೋಂಸ್ಕ್ಮಾಕೆಮೂಶೆಯೇ ರಶ್ಷಣಾಯೋರ್ಫ್ವ 
ಉನ್ನತೆಸ್ತಿಸ್ಮ | ತೆತ್ರೆ ವೈಷ್ಟಾಂತೆಃ | ಸವಿತಾ ದೇವೋ ನ| ಯಥಾ ಸೂರ್ಯೋ ದೇವ ಉನ್ನೆತಸ್ತಿಷ್ಠತಿ 
dH, | ಊರ್ಥ್ವ್ವ ಉನ್ನತೆಸ್ಸನ್‌ ವಾಜಸ್ಯಾನ್ನಸ್ಯ ಸನಿತಾ ದಾತಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | ಯಡ್ಯಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾ- 
ದಂಜಿಭಿರಾಜ್ಯೇನ ಯೊಪಮಂಜದ್ಭಿರ್ವಾಘದ್ಭಿರ್ಯೆಜ್ಜಂ BA ಸಹ ನಿಹ್ತಯಾಮಹೇ 
ಅನ್ನ ದಾನಾಯ ತ್ವಾಂ ನಿಶೇಷೇಣಾಹ್ಹಯಾಮಃ | ಶಸ್ತ್ರಾದನ್ನಸ್ಫ ದಾತಾ ಭವೇತಿ ಪೂರ್ವತ್ರಾನ್ವಯೆಃ | ಊ 
ಷು ಣಃ | ಇಳಃ Hq? | ಪಾ. ೬೭೩-೧೩೪ 1ಇ ತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದೀರ್ಥಃ | Bo q3 | ಪಾ. ಲೆ.೩-೧೦೩ | 
ಇತಿ م23‎ ۱ ನಶ್ಚ ಧಾತುಸ್ಫೋರುಷುಭ್ಯಃ | ಪಾ..೮.-೪-೨೭ | ಇತಿ ಇತ್ವೆಂ | ಊತೆಯೇ | ಅವಶೇಃ 
2 ۵ ಜ್ವರತ್ತೆರೇತ್ಯಾದಿನಾ ಊಟ್‌ ಊತಿಯೊತೀತ್ಯಾದಿನಾ .3 ದಾತ್ತಶ್ವೆಂ | ತಿಷ್ಠ! ತಿಷ್ಠ! ಶಫಿ 
ಪಾಫ್ರೇತ್ಯಾದಿನಾ ತಿಷ್ಠಾದೇಶಃ | و3‎ ಇತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ Aer: | ವಾಜಸ್ಯ | 
ಕ್ರಿಯಾಗ್ರಹಣಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ |ಸಾ. ೧-೪-೩೨:೧ | ಇತಿ ಕರ್ಮಣಃ ಸಂಪ್ರದಾಸತ್ಪಾಚಜ್ಜೆತುರ್ಥ್ಯರ್ಥೆೇ ಷಷ್ಮೀ | 
ಸನಿತಾ | ಷಣು ದಾನೇ | ಲುಜಿ ತಾಸಿಃ | ನಲಾದಿಲಸ್ಷಣ ಇಟ್‌ | ಪಾ. ೭-೨-೩೫ | ಶಿಪೋ ಡಾದೇಶಃ | 
ಫಾ. ೨-೪-೮೫ | ಟಲೋಪಃ | ಉದಾತ್ತೆನಿವೃತ್ತಿಸ್ವರೇಣ ತಿಜಾದೇಶಸ್ಯೋದಾತ್ರತ್ಮೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶಾಸ್ಯ್ರನು- 
ದಾಶ್ರೇದಿತಿ ತೆಸ್ಯಾನುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ ಧಾತುಸ್ಪರಃ। ನ ಲುಟ್‌! ಪಾ. ೮೧೨೯ | ಇತಿ ನಿಷಾಶಪ್ರತಿ 
Regs | ಅಂಜಿಭಃ| ಅನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಿಮ್ರಕ್ಷಣಗತಿಸು | .ಖನಿಕೆಷ್ಯಂಜೀತ್ಯಾದಿನಾ | 4 ೪-೧೩೯. ! 
ಇಪ್ರೆತ್ಯೆಯಃ | ನಿಷ್ಪಯಾವಹೇ | ನಿಸಮುಪವಿಭ್ಯೋ اوه‎ ಪಾ. ೧.೩.೩೦ 1 ಇತ್ಯಕರ್ತ್ರಭಿಸ್ಟಾ- 
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ಕ್‌ 
ಗಾಗ್‌ ಕೆ ۶ 


ಹ್‌ ನೇಪದೆಂ | 1 موی تشه‎ mtn 30 a دوق | ون‎ ಚೋದಾ- 


ತ್ರವತೀತಿ ಗತೇರನುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ಯೆಷ್ಛೃತ್ತೆಯೋಗಾಪಸಿಫಾತೆಃ 1 
1 ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ اا‎ 


(ಎಲ್ಲೆ ಯೂಪಸ್ತಂಭದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯೇ) ಸನಿತಾ ದೇವೋ ನ ಸವಿತೃದೇವತೆಯು 
(ಸೂರ್ಯಪೀವನು) ಉನ್ನತವಾಗಿ ಮೇಲ್ಲಕೈದ್ದು ನಿಂತಿರುವಂತೆ (ನೀನೂ ಕೂಡ) | ನಃ ನಮ್ಮ | 'ಊತಯೇ- 
ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ | ಊರ್ಧ್ವ ಉನ್ನತವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು | ತಿಷ್ಠ ನಿಲ್ಲು | ಊರ್ಧ್ವ ಎದ್ದು ನಿಂತು ۱ 
ಯತ್‌- ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ | ಅಂಜಿಭಿಃ...- ಯೂನಕ್ಕೆ ರೇಪನ ಮಾಡತಕ್ಕ ತುಪ ನ್ರೈದೊಡನೆಯೂ | 
e, 8. ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಾಹಕರಾದ اه‎ nola | ನಿಷ್ಕಯಾಮಹೇ-- ವಿಶೇಸ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕರೆಯುತ್ತ. (ನೆಯೋ (ಆ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ) | ವಾಜಸೈ-- ಅನ್ನದ | ಸನಿತಾ-- ದಾತನಾಗಿ ಆಗು. 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ಯೂಪಸ್ಥಂಭದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಸೂರ್ಯದೀವನು ಭೂಮಿಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ERE ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಟ್ರರ ಉನ್ನ ತವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಬರುವಂತೆ ನೀನೂ ಸಹೆ ನಮ್ಮಗಳ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ 2 ಜಿ ಹೊರಗೆದ್ದು ಕಾಣಿಸಿಕೋ. ನಾವು RE ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತೆ ತ್ಲೇವೆ. ಯೂಪ 
ಸ್ಫಂಭಕ್ಕೆ ಲೇಸನವನ್ನು ಹಚ್ಚ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಾಹಕರಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೊಡೆನೆ ನಿನಗೆ ವಿಶೇಷ ರೀತಿ 
"ಯಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ನನ್ನು ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಆಡ್ವಾನನನ್ನೂ ಸ್ವೀಕಂಸಿ ನಮಗೆ ಅನ್ನದಾತನಾಗು. 


RE SS English Translation 


Stand up erect, [ತೆ our protection like the Refe Savitri ;. ‘you, giver 


cof food, be erect ; we invoke you through our anointing priests who are 
, offering oblations. 


| ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು |, 


ಈ ಖುಕ್ಳಿಗೂ ಮುಂದಿನ ,مچ مت‎ 


۴۳6 ನ8 ಎಂಬ ಖಯಕ್ಸಿಗೂ ಯೊಸಪ--ಎನಿಂದರಿ ಪಶು ಲಿ 3 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕಂಭ್ರ ಎ 


ಲ್ಪಟ್ಟಿರು ನ ಪಾಡಿನ ಗೆ ಮಯಾತ್ಮಶನಾದ ‘sn ಯು ದೇವತೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸ 
ಸುಮ ಆದುದರಿಂದ ಪಶುಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯೂಪಸ್ತ ಸೈಂಭವನ್ನು ನೆಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಊರ್ಧ್ವ ಊಷು و‎ 


ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಎರಡು ಬುಕು ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು, ಈ ವಿಷಯವು ಅಶೆ ಕಲಾಯಸಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ وا هلر رن‎ 

ಎಂಬಖ 

ಸ ಂಡದ ಊರ್ಧ್ವ Ru ಊತಿಯ ಇತಿ ದ್ವೇ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಃ (ಆ.೩-೧) 
ತ್ತು ಅಭಿಸ್ಟ ವದಲ್ಲಿಯೂ ಅಥೋತ್ತೆ ರಂ ಎಂಬಖ 


ಂಡದಲ್ಲಿ ಸಖೇ ಸಖಾಯಮ ۱ 
೩.) a ಊಹುಣ ಊತೆಯೆ (ಬು. ಸಂ. ೧೨೩೬೨೧೩. ಮತ್ತು ೧೪ رورت‎ (o ಜು 
ವಿವರಿಸಲ್ಪ ಲ ರುವುದು, (ಆ. ಲ. -2) ) ಇತಿ ದ್ವೇ ಖನಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
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೬೧. ಅ.೩ ವ. 60۰ [ ಖಗ್ರೇದಸೆಂಹಿತಾ 223 


ರಾಗಾ یج وهای و جح‎ ಫಾ ಗಗ ಗ ಗಾ و‎ ವೆ ಕಾಕ್‌ 


ಊತೆಯೇ- ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, 'ಯೂಪಸ್ತಂಭವು و‎ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಹೇಗೆ ROR ಎಂದರೆ ಯಾಪವು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯೆಕವಾಗಿರುವುನು. ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ನಮಗೆ | ರಕ್ಷಣೆಯಸ್ಸೀಯುವರೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ದೇವೋ ನ ಸವಿತಾ-- ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ. ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಚೆನ್ನಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ವಾಗ' ಬಹಳ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ (ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ) ಇರುವಂತೆ ಎಲ್ಲೆ ಯೂಪಸ್ತಂಭನೇ ನೀನೂ ಸಹ ಎತ್ತರವಾಗಿ 
ನಿಂತಿರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ನೇರವಾಗಿ ಅಥವಾ ಎತ್ತರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು ಎಂದು ಯೂಪಸ ಸ್ವಂಭವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು 
ಯೆಜ ನದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ۳ 


ಯೆದೊರ್ವ್ಸಸ್ತಿಷ್ಠಾ ಪ್ರವಿಣೇಹ ಥತ್ತಾಡ್ಯದ್ವಾ ಕ್ಷಯೋ ಮಾತುರಸ್ಯಾ ಉಪಸ್ಥ್ಫೇ | 
ಸಾ ಬಿ (ಯು. ಸಂ. ೩-೮-೧.) 
ಉಚ್ಛ್ರ್ರಯೆಸ್ವ ವನಸ್ಪಕೇ ನರ್ಮ್ಮನ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಧಿ | 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೮-೩) 
ತೆಂ ಧೀರಾಸಃ ಕನಯ ಉನ್ನಯಂತಿ ಸ್ವಾಧ್ಯೋ&ಮನಸಾ ದೇವಯೆಂತಃ 


(ಖು. ಸಂ. ೩-೮-೪) ಲ 


ಉನ್ಸ್ನೀಯೆಮಾನಾಃ ಕವಿಭಿಃ ಪುರಸ್ತಾದ್ದೇವಾ ದೇನಾನಾಮಸಿ ಯೆಂತಿ ಪಾಥಃ |! 

` (ಯ. ಸಂ. ೩-೮-೯.) 

ಇತ್ಯಾದಿ ಬುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ - 'ಯೂಪಸ್ತೆಂಭವನ್ನು ಎತ್ತರವಾಗಿ ನೆಡುವ ವಿಷಯವು 2, 
ವಾಜಸ್ಯ ಸನಿತಾ--- ಅನ್ನಸ್ಯ ದಾತಾ | ಅನ್ನವನ್ನು ಅಥವಾ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುವ 


ಯೆಪಂಜಿಭಿಃ-- ಆಜ್ಯೇನ: ಯೊಸಮಂಜದ್ಭಿಃ | ತುಪ್ಪನನ್ನು' ಯೂಪಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ 'ಬಳಿಯುವುದು 
ರೂಢಿಯು. ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಮಂತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ : ಮಾಡುವರು. ಅಂತಹೆ ಖುತ್ತಿಗ್ಹನರಿಂದ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಯೂಪಸ್ತಂಭನನ್ನು ಫೈತದಿಂದ ಸನರುವ ನಿಸಯಪಲ್ಲಿ-: 


ಅಂಜಂತಿ ತ್ಹಾಮಧ್ವರೇ ದೇವಯೆಂಶೋ ವನಸ್ಪ ತೇ ಮಧುನಾ ದೈವ್ಯೇನ 
_ (ಉ. ಸಂ. ೩-೮-೧. ) 


ಎಂಬ ಬುಕ್ಕು ಈ ಫ್ಲೈತಾಂಜನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿನರಿಸುವುದು. 


೬. ವಾಘ್‌ದ್ಳಿಃ-- ಯಜ್ಞಂ ವಹದ್ಭಿಃ ಯತ್ತಿಗ್ದಿ ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯೆಕಲ 100 ನನ 
ಯತ್ತಿಗ್ನನೆರಿಂದ ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ” - 
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۱ ದಿರ್ವಾ ನಿಹನೇ ಶೋಷಮಾಣಾ ಅಸ್ಮಾ: ಅನಂತು ಪೃತೆನಾಜ್ಯೇಷು || 
ಹ 3 2 ಡ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೩-೮-೧೦) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ತು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸುವುದು. 


ನಿಷ್ಮಯಾಮಹೇ-- ನಿಶೇಷೇಣಾಹ್ವಯೌಾಮಃ | ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಿಕಿಂದ ಎಂದರೆ ಸ್ಕೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಆಹ್ವಾನಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


2 


1 ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರತ್ರಿಯಾ ॥ 
ಊ ಷು ೫8-- ಇಳಸ್ಸು ಇ? (ಸಾ. ಸೂ. ೬.೩-೧೩೪) ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸುರ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇಗಂತವಾದ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಉ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ. ಸುಖಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೭) ಪೂರ್ವಪದದಲ್ಲಿರುವ 
ಇಣ್‌ ಕವರ್ಗಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಸುಜ ಎಂಬ ನಿಪಾತದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸು ಎಂಬುದರ 
ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ. ನಶ್ಚಧಾತುಸ್ಗೊ 6 ರುಷುಭ್ಯಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೪-೨೭) ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ರೇಫ ಸಕಾರಗಳು, 


ಉರುಶಬ್ಧ, ಷುಶಬ್ದ, ಇವುಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುವ ನಸ್‌ ಎಂಬುದರ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಸ್ಮಚ್ಛಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಆದೇಶವಾಗಿ ಬಂದ ನಸ್‌ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣಕಾರ, -. 


ಊತಯೇ.--ಅವ ರಕ್ಷಣೇ ಧಾತು, ಸ್ತ್ರಿಯಾಂಕ್ತಿನ್‌ ಎಂದು ಕ್ರಿನ್‌, ಊತಿಯೊತಿ- رس‎ ಎಂದು ಕ್ಲಿನ್‌ 
ಉದಾತ್ತ. ಜ್ವರತ್ವೆರ و-‎ ಎಂದು ಉಪಥಾನಕಾರಗಳಿಗೆ Dodd ಅವ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಊ ಆದೇಶ. 


ತಿಷ್ಕಾ--ಸ್ಕಾ ಗತಿನಿವೃತ್ತೌ ON, ಲೋಟ್‌-ಸಿಪ್‌, ಶ್‌, ವಾಘ್ರಾಧ್ಮಾಸ್ಥಾ--(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೭೮) 
ಎಂದು ಸ್ಲಾಗೆ ತಿಷ್ಠ: ಆವೆ 1 ۱ 
ಸ 1 ತಿನ್ನ ಆದೇಶ, ಅತೋಹೇಕ ಎಂದು ಸಿಪ್‌ಗೆ ಬರುವ ಹಿಗೆ ಲುಕ್‌, و بت‎ 95۵632 969 (ಪಾ. ಸೂ. 
-೩-೧೩೫) ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಚ್ಚುಗಳುಳ್ಳ ತಿಜಂತದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ದೀರ್ಫೆ 


ಕ್‌ a ಸನಿತಾ ಎಂದರೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. *ಕೆರ್ಮಣಾಯಮಭಿ- 
ون‎ ಸಿ. ಸಂಪ್ರದಾನಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೪-೩೨) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ” ಕ್ರಿಯಾಗ್ರಹಣಮ್‌ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಉದ್ದೇಶ್ಯ 
ಎ 


ವಾದುದು ಸಂಪ್ರದಾನ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೆ ಎಂದು ಸನಧಾತೊಸಸ್ಸಾಪ್ಯವಾದ ಕ್ರಿಯೆಗೆ" ಉದ್ದೇಶ್ಯವಾದ 
۵ 


ವಾಜ ಎಂಬುದು ಸ ಸೆ ۸ ۱ 
ಂಬುಣು ಸೆಂಪ್ರದಾನ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿ. ಅನಕ್ಕೆ ಶೇಷತ್ರೀನ ನಿವಕ್ಷಿಮಾಡಿದಕೆ ಷಹ್ಲೀನಿಭಕ್ಕಿ 


ಬರುತ್ತೆ. 
ಸೆನಿತಾ--ಸಣು ದಾನೇ ۱ 1 ۱ 1 
ಣು ದಾನೇ ಧಾತ್ಮು DI, ಸ್ನ 
ಜ್‌ > ಸೃತಾಸೀ ಲೃಲುಟೋಃ ಎಂದ್ಳು ತಾಸ, 3, ಲುಟಃ 
ر‎ 290۶02۶ (ಸಾ. ಸೂ. ೨-೪-೮೫) ಎಂದು ತಿಪ್‌ಗೆ 


ಡಾ ಆದೇಶ, ಡಿತ್ಸುರಣ ಸಾಮರ್ಶ್ಯದಿಂಗ ತಾಸ್‌ 


ತಾಸ್ಯನುದಾಶ್ರೇತ್‌-_, ಎಂದು ತಾಸ್‌ ಮುಂದೆ 


(ಪಾ. ಸೂ ೮-೧-೨೯) ಲುಡೆಂತವು ಅನ 
8 ುದಾತ್ಮವಾಗುವುದಿ 
ನೇ ನಿಲುಪುದು. ಫಾ ۱ 


ಫೆ ಓಗಿ ಲೋಪ, ಅರ್ಧೆಥಾತುಕವಾದ ತಾಸ್‌ಗೆ ಇಡಾಗವು. 
ಇರುವ ಡಾ ಎಂಬುದು ಅನುದಾತ್ತ, ನೆಲು ಭ್‌ 
ಸಕ್ಸಾನುದಾತ್ತಕ್ಕೆ FH decd, ಧಾತುಸ್ಪರೆ 
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2 وت‎ ವ್ಯಕ್ತಿಮ್ರಕ್ಷ್ಣ ಗತಿಷು ಧಾತು, OF ۳ ಜಃ ವಸಿ ವನಿ ಸನಿ | 


BO (ಉ. ಸೊ. ೪-೫೭೯) ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಇಪ್ರತ್ಯುಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಣ್ಣೂ ಧಾತು ಮುಂದೆ 
a ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ, 


ವಿಹೆ ಯಾಮಹೇ. ಫಿಸಮುಷ ನಿಭ್ಯೊ ಹ್ಹ (ಪಾ.ಸೂ. ೧-೩-೩೦) ಫಿ, ಸಮ್‌, ಉಪ್ಕ ಈ ಉಪಸರ್ಗ 
۱ 4 ಗಳೆ ಮುಂಡೆ ಇರುವ ಹೇರ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಫಲವು ಕರ್ತೃಗಾಮಿಯಾದಾಗಲೂ ಆತ್ಮನೇಪದ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಜ್‌ ಆತ್ಮನೇಪಥ, : ಮಹಿಜ್‌, ವಿಶ್ವ, ಶಪ್‌ ತಾಸ್ಯನುದಾತ್ತೇತ್‌, ಎಂದು ಅಸುಪಜೀಶದ ಮುಂಡೆ ಇರುವ ಲಸ್ಥಾನಿಕ 
ಸಾರ್ವಧಾತುಕಕ್ಕೆ ಅನುದಾತ್ರ್ಯ, ಧಾತುಸ್ವರ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. ತಿಜ್‌ಚೋದಾತ್ತೆವತಿ (ಸಾ. ಸೂ. ೮.೧-೭೧) ಉದಾತ್ತ, 
ವುಳ್ಳ ತಿಜಂತವು ಸರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಗತಿಸೆಂಜ್ಞ ಕವು ಅನುದಾತ್ತವಾಗುವುಸು ಎಂದು ವಿ ಅನುದಾತ್ತ. ಗಂಜ 


|| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ || 


ಸಿಂ ದಹ। ۱ 
ಕೃಥೀ ನ ಊಧ್ಯಾಇ್ಯು ಜ್ಹಾರಥಾಯ ಜೀವಸೇ ನಿದಾ ದೇವೇಷು ನೋ 
ದುವಃ | 9 | : 


۱ Amdt ॥ 


ಹಸ ; 1 ನ | ಕೇತುನಾ ۱ ವಿಶ್ವಂ ಸಮ್‌ | 


| 
ಅತ್ರಿಣಂ ۱ ದಹ | 
| | 
ಕೃಧಿ | ನಃ 1 ಊರ್ಧ್ವಾನ್‌ | ಚರಥಾಯ ۱ ಜೀವಸೇ | ನಿದಾ ۱ ದೇ- 
| 
`ವೇಷು | ನಃ । ದುವಃ' ॥ ೧೪ ॥ 


VOLUME 4 
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li ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಕಂ | 


ಹೇ ಯೊಪ ಯೆದ್ಧಾ 38 وه‎ 6 ಊರ್ಥ್ವ ಉನ್ನತ ಸನ್‌ که مق‎ may? ات‎ 
ನಾಂಹಸಃ ಪಾಪಾನ್ಸಿ ಪಾಹಿ | ನಿತೆರಾಂ ಸಾಲಯೆ | ವಿಶ್ವಮತ್ರಿಣಂ ಸರ್ವಮತ್ತಾರಂ ಭಕ್ಷಕಂ 0 
ಸಂ اه‎ ಸಮ್ಯಗೃಸ್ಮೀಕುರು | ನೋಂಸ್ಕಾನೂರ್ಥ್ವಾನುನ್ನತಾನ್ಸಧಿ | ಕುರು | ಕಿಮರ್ಥಂ | ಚೆರಥಾಯೆ 
ಲೋಕೇ ಚರಣಾಯೆ ಜೀವಸೇ ಜೀವನಾಯೆ _ ನೋಂಸ್ಕಾಕಂ 6 ಧನಂ. ಹನಿಃಸ್ಟೆರೂಪಂ 
ದೇವೇಷು ವಿದಾ | ಲಂಭಯ Il ಅತ್ರಿ೫೦ | ಅದ ಭಕ್ಷಣೇ | ಅದೇಪ್ರಿನಿ ಚೆ! ಉ. ೪-೬೮1 ಇತ್ಯೌಣಾ- 
ದಿಕಸ್ರಿನಿಪ್ರಕ್ಯಯೆಃ | ಯೆದ್ವಾ | ಅಪೆತೆಸ್ರ್ರಾಯೆಂತೆ ಇತ್ಯತ್ರಾಃ | ಆಶೋನುಪಸರ್ಗೇ ಕ ಇತಿ ಕಃ! 
ಅತೋ ಮತ್ಚರ್ಕೀಯೆ ಇನಿಃ | ۵ | ಶ್ರು`ಶೃಜುಪ್ಟೊಕೃವೃಭ್ಯಶ್ಸಂಪಸೀತಿ ಹೇರ್ಥಿರಾದೇಶ8 | ಬಹುಲಂ 
ಛಂಪಸೀತಿ ವಿಕರಣಸ್ಯ ಲುಕ್‌ | ಅನ್ಕೇಷಾಮಸಿ ವದೈಶ್ಯತ ಇತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದೀರ್ಥಃ | 
ಊರ್ಧ್ವಾನ್‌ | ಉಭಯೆಫರ್ಶ್ಸು| ಪಾ. ೮-೩-೮ | ಇತಿ ವಿಕಲ್ಪನಿಧಾನಾನ್ನ ಶೃವ್ಯಪ್ರಶಾನ್‌ | ಪಾ. ೮.೩-೬ | 
ಇತಿ ನಕಾರಸ್ಯ ರುತ್ನಾಭಾವಃ | ಚೆರಥಾಯೆ | ಚಿಕೇರೌಣಾದಿಕೋ ಭಾವೇಥಪ್ರತ್ಯಯೆಃ | ಜೀವಸೇ | 
ಜೀವ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೇ | ಶುಮರ್ಥೆ ಸೇಸೇಸಿಶೈಸೇಪ್ರತ್ಕೆಯಃ | ನಿದಾಃ ವಿಷ್ಣೆ ر‎ ಕಾಭೇ | ಅಸ್ಮಾಡೆಂತ- 
ರ್ಭಾವಿತಣ್ಯರ್ಥಾಲ್ಲೇ ಸಿಸಿ ಲೇಟೋತಡಾಟಾನಿತ್ಯಾಡಾಗಮಃ | ಶುದಾದಿತ್ತಾಚೈಃ | ಶೇ ಮುಚಾದೀ- 
ನಾಮಿತಿ ನುಮ್‌ ನ ಭವತಿ | ಅನಿಶ್ಯಮಾಗಮಶಾಸನಮಿತಿ- ವಚಿನೇನ ತಸ್ಯಾಶಿತೈತ್ವಾತ್‌ a33 ಲೋಪ 
ಇತೀಕಾರಲೋಪಃ | ಆಗಮಾನುಜಾತ್ರೆಶ್ಟೇ ನಿಳೆರಣಸ್ಸೆರಃ ॥ | 


ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 


" ಊರ್ಥ್ದ್ವಃ (ಎಲ್ಲೆ ಯೊಪದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯೆಲ್ಲ ಉನ್ನತವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಷೆದು. | ನಃ. 
لب ب لب لب‎ 
ನಮ್ಮನ್ನು | ಶೇಶುನಾ- ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೂ | ಅಂಹೆಸೇ-- ಪಾಸದಿಂದಲೂ (ಸಾಸಫಿವಾಕಣದಿಂದಲೂ) 
4 10000-12550 ಕಾಪಾಡು, | ವಿಶ್ವಂ ಅಶ್ರಿ೫೦-_ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು | ಸೆಂ ಜಿಹ-- ಸಂಪೊರ್ಣ 

ಗಿ ಬೆಸ 
2 ಮಾಡು | ಚೆರಥಾಯ- - ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನ್ಯನಹಾರ ನಡೆಸುನ್ರದಕ್ಳೂ | ಜೀನಸೇ- ಜೀವನವನ್ನು 
` ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೂ | ನನವ: ۱ 
3 ನಮ್ಮನ್ನು | ಊರ್ಧ್ದ್ವಾನ್‌- ಉನ್ನತವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವನರನ್ನ್ನಾಗಿ (ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಬರು 


ವನನರನ್ನಾಗಿ ) | هو‎ ಭೂಡು | ನ ಕನ್ನ ۵ بجر‎ 3 ۱ 
3 2 8-_ನಮ್ಮು | ದುವಃ--ಹನಿಃಸ್ಟರೂಪವಾದ Me 
ಜೀಪತೆಗಳೆನ್ಲಿ | ನಿದಾ8- ತಲಸಿಸು | ಈ ವ ಸಟ! `ದೇವೇಷು- 


ar 


~~ 


ಭಾವಾರ್ಥ 6 


ಯೂಪಸ್ತೆಂಭದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಎಲೆ ಆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು “ದ್‌ ಗಿರುನ ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯ ಅಥವಾ. ಯೂಸನೆ 


ನ್ವ ), ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ود‎ ನಮಗೆ ಜ್ಞಾನದಾನದಿಂದಲ್ಯೂ ನನ್ನುನ್ನು ಪಾಸದಿಂದೆ ತಸ್ಪಿ ಲಃ | 


ಸುಪುದರಿಂದಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


r 
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niran” we. 
nm mn hve بر‎ 
ಕಾತ್‌ ಗಾ ಗ ಗಾ وان‎ NE ಗಾಲಾ ಗಾ ಅ ಇ ಸರ ಫಗ ರಾ ಗಾಗಾ ಗಾ ತೇಜ ಕಜ ಕಾನಾನ್‌ کت ون 0 و‎ 


ಕಾಪಾಡು. ನಮ್ಮ ವೈರಿಯಾದ ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನಾದ' ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಸ್ಮಮಾಡು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ನಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರನಣಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಹ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬರುವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ನಮ್ಮ 
ಹನಿಃಸ್ತರೂಸನಾದ ಧನವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಲಸಿಸು. 

English Translation 


Be erect and protect us from sin by knowledge; burn down all 
the evil spirits; raise us aloft that we may pass through the world 
and we may live; convey our wealth (of oblations ( to the gods: 


॥ ವಿಶೇಷವಿಷಯೆಗಳು |۱ 

ಕೇತುನಾ-- ಜ್ಞಾನೇನ. ತಿಳುವಳಿಕೆ, ಜ್ಞಾನ, ನಿವೇಕ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಅತ್ರಿ೫ಂ-- ಸರ್ವಮತ್ತಾರಂ ಭಕ್ಷಕ ರಾಕ್ಷಸಂ | ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಭಸಿಸುವ ದಮಷ್ಟೈರಾದ ರಕ್ಷೋ 
ಗಣಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಪಿಶಾಚಿಗಳು, ನಿಶಾಚಕರು ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಊರ್ಧ್ದ್ವಾನ್‌ ಕೃಥಿ-ಉನ್ನತಾನ್‌ ಕುರು! ಉನ್ನತರನ್ನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಥೈರ್ಯಯುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು: 
ಚಿರಫಾಯೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವು 
ea. 

ಜೀವಸೇ_--ಜೀವನಾಯ | ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಜೀವಿಸುವುದಕ್ರಾಗಿಯೂ 


ಪ ದೇನೇಷು ನೋ.ಹುವಃ&-- ಇಲ್ಲಿ ದುವಃ ಎಂದರೆ ಧೆನವು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಾವು ಧನವನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಧನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಹವಿಸ್ಸ ರೂಪವಾದ ಅನ್ನವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಎಂದಕೆ ನಾವು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿರುವ ಹವಿಸ್ಸೆಂಬ ಧನನನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸು ಅಥವಾ ತಲ 
ಪಿಸು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು- 


ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


۱ ೪-೫೦೮) ಅದ ಧಾತು ಮುಂದೆ ತ್ರಿ 
ಅತ್ರ್ರೀಣಂ--ಅದ ಭಕ್ಷಣೇಧಾತು, ಅಡೇಪ್ರಿನಿ ಚೆ (ಉ. ಸೂ. ೪-೫೦೮) ಕ ಧಾ ۰ - 
ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಚಕಾರದಿಂದ کرت‎ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ತ್ರಿನಿಪ್ರತ್ಯಯ್ಯ ಅಥವಾ ಅದತಃ ಈ ನ್ನೇ 
ಸ್‌ ವಿಗ್ಗಹ. ತ್ರೆ ರ್‌ ಫಾಲನೇ ಧಾತು, ಆದೇಚ ಉಪದೇಶೇಶಶಿತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೪೫) ಎಂದು ಆತ್ಮ 
1 ಕೆ (ಪಾ.ಸೂ. ೩-೨-೩) ಉಪಸರ್ಗವಲ್ಲದ ಸುಬಂತವು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಆಕಾರಾಂತ 
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mn ನಾಗ್ಯಾ ۰ 
as ۰ 
ತ ಘಾ ತಳಿ ನು inne meee “RTT on 
۰. 


ಧಾತು ಮುಂದೆ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್‌ ಇಟ ಚೆ ಎಂದು ಆಗೆ ಲೋಸ 
ಅತ್ರ ಶಬ್ದದ ಮುಂಜಿ, ಅತಇನಿತನೌ ಎಂದು ಇನಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಯೆಸ್ಯೇತಿ ಚೆ ಎಂದು ಅಕಾರಲೋಪ, ಅತ್ರಿನ್‌. 
ವಿಂದಾಗುತ್ತೆ. 


ಕೃಧಿ- ಡುಕ್ಳಆ್‌ ಕರಣೇ ಧಾತು. ಶ್ರುಶೃಣುಪ್ಯೆಕೃ-, ಇದರ ಅರ್ಥ ಇದೇ ಸೂಕ್ತ ೧೨ ನೇ ಮಂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಇವರಿಂದ ಹಿಗೆ ಧಿ ಆದೇಶ, 23093 ಲುಕ್‌. ಹಿಯು ಅಪಿತ್ತಾದ್ಧರಿಂದ ಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ ಅನ್ಯೇಷಾ 
ಮಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೭) ಎಂದು ದೀರ್ಫೆ. 


ಊರ್ಧ್ವಾನ್‌- ಇದರ ಮುಂದೆ ಚ ಎಂಬ ಅಮ್‌ಪರಕವಾದ ಛನ್‌ ಇಡೆ. ಉಭೆಯಥರ್ಶ್ಸು (ಪಾ. ಸೂ 
೮-೩-೮) ಅಮ್‌ಪರಕವಾದ ಛವ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಕಾರಕ್ಕೆ ರು ಆದೇಶ ನಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ನ್‌ಗೆ ರು ಆದೇಶವು ನಿಶಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ನಶ್ಚವ್ಯಪ್ರಶಾನ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ರು ಅದೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಚರಥಾಯೆ- ಚರ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಭಾವಾರ್ಥದನ್ಲಿ ಅಥ ಎಂಬ ಔಣಾದಿಕ ನ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. 


ಜೀವಸೇ- ಜೀವ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೇ ಧಾತು داح داح‎ reee » (ಪಾ. ಸೊ. ೩-೪-೯) ಎಂದು 


ಅಸೆ 
ಅಸ ಪ್ರತ್ಯಯ, ತುಮುನ್‌ಪ ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯದ ಅರ್ಥವು ಭಾನ, ಭಾನ ಎಂದು ಹೇಳದೇ ತುಮರ್ಥೆ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯಾನಸ್ಥಾಪನ್ನ ಭಾನಕ್ಕೆ ಗ್ರ ಹಣ. 


ವಿವಾ8--ವಿದ್ಲ ن‎ ಲಾಭೇ. ಣಿಜ್‌ ಪ್ರತ್ನ ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಧಾತು ಮುಂಜಿ ಲೇಟ್‌, 
ಚ ತೇರೋ ಜಾಟ್‌ ಎಂದು ಆಟ್‌ ಆಗಮ್ಮ ಶ ವಿಕರಣ ವಿದ್‌--ಅ*೮ಆಸ್ಕಿ ಆಗೆಮಶಾಸೆ ಸ್ರಮನಿತ್ಯಂ ಎಂದು 
ad 
ನ ಶೇಮುಚಾದೀನಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧೮೯) ಶ ವಿಕರಣ 20087 0 ಮುಜಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಗೆ 
ನುಮ್‌ ಆಗಮ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವಿಹಿತವಾದ ನುಮ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. a dns ಪೆರಸೆ CES ಎಂದು 


ಸಿಯ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಸವ 
ر‎ ರ್ಣದೀರ್ಥೆ, ವಿದಾಸ್ಕ್‌ ರುತ್ವ- ನಿಸರ್ಗ, ಆಗಮ ಅನುದಾತ್ಮ. 
ಐ 
ಏಕಾದೇಶವು ಉದಾತ್ತ, ೪ "ಸನಕ 


!! 212 و2 جرد جو ما‎ | 
| | 
ಪಾಹಿ ನೋ ಅಗ್ನೇ £ ರಕ್ಷಸಃ ಪಾಹಿ 0 
سب‎ ಇ ₹೪9 
ಪಾಹಿ ರೀಷತ ಉತ ವಾ ಜಿಭಾಂಸತೋ ಬೃಕ ಹದ್ಭಾನೋ 
ಯನಿಷ್ಣ್ಯ | ೧೫ | 
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f ۰ ತ 4 ey ans ತಗ ತಾತ ತವಗ ಇರಬ ಶಾ 
NE TN ON TEN TTS E سای ایح کیان ,اي کج‎ ೫೪ ಶ್‌. ಸ್ಟಾರ್ಸ್‌ ತ್‌ ಈ 


|| ಷಡೆಪಾಠೇಃ || 
۱ ۱ ۱ 
ಪಾಹಿ । ನಃ । ಅಗ್ನೇ ۱ ರಶ್ಷಸಃ ۱ ಪಾಹಿ । ಧೂರ್ಶೆಃ 1 5 
ಪಾಹಿ 1 ರಿಷತಃ ۱ ಉತ ۱ ವಾ ۱ ಜಿಘಾಂಸತಃ | ಬೃಹದ್ಭಾನೋ ಇತಿ 


EE 
ಬೃಹತ್‌ ک‎ ಭಾನೋ ۱ ۵335259 ر‎ ॥ ۱ 


1 ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಕಾಂ il 


ಹೇ ಅಗ್ನೇ ಹೇ ಬೃಹದ್ಭಾನೋ ಬೃಹಂತೋ ಭಾನೆವೋ ಯೆಸ್ಯ ತಾದೃಶ ಹೇ ಯನಿಷ್ಕ್ಯ 
ಯುವತ್ತೆಮ ಹೇ ಅಗ್ನೇ ನೋತಸ್ಕ್ಮಾನ್ರಕ್ಷಸೋ ಜಾಧಕಾದ್ರಾಕ್ಷಸಾದೇಃ ಪಾಹಿ | ಪಾಲಯ | ಶಥಾ ಅರಾ- 
ವ್ಲೋ ಧನಾದೀನಾಮವಾಶೃೈರೂಸಾಜ್ಫೊರ್ಶೇರ್ಹಿಂಸಕಾಶ್ಟಾಹಿ | ತೆಥಾ ರಿಷಕೋ ಹಿಂಸಕಾದ್ವ್ಯಾಘ್ರಾದೇಃ 
ಸಕಾಶಾತ್ಸಾಹಿ | ಉತ ವಾ ಅಥವಾ ಜಿಘಾಂಸತೋ ಹಂತುಮಿಚ್ಛಿತಃ ಶಕ್ರೋಃ ಸಕಾಶಾಶ್ಸಾಹಿ | 
ಧೂರ್ಕೆ | ಧುರ್ವೀ ಹಿಂಸಾರ್ಥಃ | 3, FP, ಚೆ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮಿತಿ ಕರ್ತರಿ ಕ್ರಿಚ್‌ | ತಿತುತ್ರೇತ್ಯಾದಿ- 
ನೇಹಿ್‌ಪ್ರತಿಷೇಧಃ | ರಾಲ್ಲೊ ಪೆ | ಪಾ. ೬೪-೨೧1 ಇತಿ ವಕಾರಲೋಪಃ | ಹಲಿ ಚೇತಿ ದೀರ್ಫತ್ವಂ.! 
ಅರಾವ್ಸ8 | ರಾ ದಾನೇ! ಆತೋ ಮನಿನ್ನಿತ್ಯಾದಿನಾ ವನಿಸ್‌ | ನಇ್‌ಸಮಾಸೇವ್ಯಯೆಪೂರ್ವಪದೆ- 
ಪ್ರತೈತಿಸ್ಸರತ್ವೆಂ | ಪಂಚೆಮೈೇಕವಚೆನೇಇಲ್ಲೊ (ಪೋನ ಇತ್ಯೆನೋ5ಕಾರಸ್ಯೆ ಲೋಪ | 833 | ರಿಷ 
ಹಿಂಸಾಯಾಂ | olds 93 | ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸೀತಿ ಶಪೋ ಲುಕ್‌ | ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ಸಕೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವ್ಯತ್ಯಯೇ- 
ನಾದ್ಯುದಾತ್ರೆತ್ಟೆಂ | ಜಿಘಾಂಸತಃ ۱ ಹಂತೇರಿಚ್ಛಾರ್ಥೇ ಸನ್ಯಜ್ಞನಗಮಾಂ ಸನಿ! ಸಾ. ೬೪-೧೬ | 
ಇತ್ಯುಪಧಾದೀರ್ಫತ್ನೆಂ |. ಅಭ್ಯಾಸಾಚ್ಚೆ | ಪಾ. ೭-೩-೫೫1 ಇತ್ಯೆಭ್ಯಾಸಾಡುತ್ತೆರಸ್ಯ ಹಕಾರಸ್ಯ o | 
ಸನ್ಯತ ಇತೀತ್ವೆಂ | ಅಡುಪೆಬೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ವಧಾಶಿಕಾನುದಾತತ್ರೇ ಸನೋ ನಿತ್ಸ್ವಾನ್ಸಿತ್ಸ್ವೈರೇಣ ಪದಸ್ವಾ- 
ಮ್ಯುಡಾತ್ತೆತ್ಸೆಂ | ಬೃಹದ್ಭಾನೋ | ಅಮಂತ್ರಿತೆಸ್ಯ ಚೇತಿ ಸಾಷ್ಮಿಕಮಾಮ್ಯೊದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | 7 
ದಾಷ್ಟಮಿಕನಿಘಾತಾಭಾನಃ | ಯೆವಿಷ್ಕ್ಯ | ಸ್ಫೊಲದೊರೇತ್ಯಾದಿನಾ ಯೆಣಾದಿಸರಸ್ಯ  ಲೋಪೆಃ | 
ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಚ ಗುಣಃ ಯೆಕಾರೋಪೆಜನಶ್ಛಾಂದಸೆ II ೧೦ 


ಬೃಹದ್ಭಾನೋ--ದೇದೀಪ್ಯಮಾನಗಳಾದ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ | ಯೆನಿಷ್ಮ್ಯ್‌ಂ-- ಅತ್ಯಂತ ಮ 
ಆಗ್ಬೇ--ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ | ನ8--ನಮ್ಮನ್ನು | ರಶ್ತಸ8-ನಮಗೆ ಕೆಡಕನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ | ಪಾ! 
ಕಾಪಾಡು. |  ಅರಾವ್ಸ8-- ನಮಗೆ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇರತಕ್ಕ | ಧೂರ್ಶೆೇಃ--ವಂಚೆಕನಾಗಿಯೂ, 
ಬಂಸಕನಾಗಿಯೂ ಇರುನನನಿಂದ | ಪಾಹಿ-- ಕಾಪಾಡು. | ರಿಷತೆಃ_. ಉಪಪ್ರವಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
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ಪಾ ಹಸಗ ರದ ಶ್ರಾಪ ಇದ 
wre ಅಲ ವಲಂ ಇತ ಬ್ರ مه و‎ ಇಗ ೫ 
ಇ 


ಹುಲಿಯೇ ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟ ಮೃಗಗಳಿಂದ | ಸಾಹಿ-ಕಕ್ಷಿಸು | ಉತೆವಾ- ಅಥವಾ | ಜಿಘಾಂಸತಃ-- 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಕೇಡು ಬಯಸುನ (ಶತ್ರು ವಿನಿಂದಲೂ ಕಾಪಾಡು.) 


| ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, `ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ದೀದೀಪ್ಯಮಾನಗಳಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿ ಯುವಕನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಮ್ಮ ಸಕಲ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ನಿನಗೆ ಸೇರಿದುದು. ನಮಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸಿ ಹಂಸೆ 
ಕೊಡತಕ್ಕ ಶತ್ರುಗಳು ಬಹಳವಾಗಿದ್ದಾರೆ. .' ನಮಗೆ ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ನನುಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾ 
ದನಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡಜಿ ವಂಚಿಸಿ mont, ಫೆರೆಹೊಕೆಯ WHA, ನಾನೌನಿಧವಾಗಿ ಉಪಗ್ರವಗಳನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕ ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿಹಿಂಸ್ರಜಂತುಗಳೂ ಮತ್ತು ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಡುಬಯಸಿ ಕೊಲ್ಲಲಿಚ್ಛಿಸುವ ಶತ್ರುಗಳೂ 
ಬಹಳ ಇದ್ದಾರೆ- ಇವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ۱ 


, English Translation 


Youthfull and most brilliant Agni; protect us from evil spirits and 


{rom tho wicked ‘man who gives no gifts ; protect us from harmful animals 
and from those who desire to kill us ۱ ۱ | 


ವಿಶೇಷ ವಿಸೆಯಗೆಳು 


adres ಹಿಂಸೆಕಾತ್‌ | ನನಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡತಳ್ಳ ಮನುಸ್ಯನ್ನು ಮನ್ಪಸ್ವಭಾವದನನು. 
ಅರಾವ್ಲ8-.. ರಾ ದಾನೇ | ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಜಿ ಇರುವ, ಎಂದರೆ ನಮಗೆ ಪ್ರ 


ತಿಕೂಲವಾಗಿರುವ, 
ನಮ್ಮ ಹಿಕೈಸಿಗಳಲ್ಲದ. ۱ 


 ಶಿಷತಃ-ರಿಷ ಹಿಂಸಾಯಾಂ || ° ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುನ ಮನ್ಪ್ರಪ್ರಾಜಿಗಳಿಂದ 


ಜಿಘಾಂಸತಃ.-- ಹಂತುಮಿಚ್ಛೆತಃ ಶತ್ರೋಸ್ಫ್ಸಕಾಶಾತ್‌ | ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ 
ಶತ್ರು ಜನರಿಂದ 


ಯವಿಷ್ಠ ಕ ಯುನವತ್ತಮ | ಯುವಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠನು ಅಗ್ರಗಣ್ಯನು ಎಂದಕೆ ಯುವಕನು ತರು 
ಬ ಅಗ್ನಿಯು ಇಂಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಹಳಕಾಲ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ವಯಸ್ಸಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ದ ಬಹುಕಾಲ: ಜೀವಿಸುವ ಯುವಕನಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವುದು ರೂಢಿಯು, ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಗುಣಗಳನು 
aA 

(ಳುವಾಗ ಯುವ್ಕಾ ಯವಿಷ್ಕ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
೧ 











-- 
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ಇ‏ تب 
NR ninne‏ سس« ದ್‌. ತ್‌. ಈ ಸಜ nanan nang‏ یک ಈ ಜತ ಸ್ವಾಶ ಇಹ ಗ nnn nan ಇಗ ಈ ಹುಸ ಗಂ‏ 
وم تس ene‏ 


ql îne ಬ ۳۳ ಭಾನವೋ ಯಸ್ಯ 1 ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳಿ 
ಎಂದರೆ ಅತಿ ಪ ಸ್ರ ಕಾಕಮಾನನಾದ. 


ಧೂರ್ತೇಃಧುರ್ನೀ ಹಿಂಸಾರ್ಥಃ ಧಾತು. ಕ್ರಿಜ್‌ ಕ್ರೌ ಚ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಎಂದು ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ردق‎ ಎಂದು ಇಡಾಗನುಕೆ توح‎ ರಾಲ್ಲೋಸಃ (a ಸೂ. ೬-೪-೨೧) ಕ್ವಿಪ್‌ 
ತ್ಯ್ಯಯ್ಕ ರುಲಾದಿಯಾದ نج‎ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಅನುನಾಸಿಕಾದಿ ನ ಪ್ರತ್ಯಯ ಇವು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕೇಫದ ಮುಂದೆ ಇರುವ 
ಕಾರ ವಕಾರಗಳಿಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು o ಲೋಪ. ಡುರ್‌*3ಿ. ಹಲಿಚೆ (ಪಾ.ಸೂ. ೮-೨-೭೭) ವ್ಯಂಜನ 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕೇಫಾಂತ ಅಥವಾ ವಕಾರಾಂತವಾದ ಧಾತುವಿನ ಉಸಭಿಯವ್ಲಿಕುನ ಇಕ್‌ಗೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಉಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ ಧೂರ್ತಿ ಎಂದಾಯಿತು. ಸಂಚೆಮಾ ಏಕನಚನ. 


ಅರಾವ್ಲ8--ರಾ ದಾನೇ ಧಾತು. ಆತೋಮಸನಿನ್‌ತ್ವನಿಬ್ಬನಿಪೆಕ್ಸ ಎಂದು ವನಿ, ರಾನನ್‌ ನ 
ರಾನನ್‌ ಎಂದು ನಣ್‌ ಸಮಾಸ. ಶೆತ್ಸುರುಷೇ-, ಎಂದು ಅವ್ಯಯಪೂರ್ವಪದಶ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ. ಪಂಚಮಾ 
ಏಕನಚನ ಅಸ್‌, ಅರಾವನ್‌ ಅಸ್‌, ಅಲ್ಲೊ ಪೋನ (ಪಾ. ಸೂ. : ೬-೪-೧೩೪). ಎಂದು ಅನ್‌ನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ. ۱ 


9 5039-051 ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಧಾತು, ಲಟ್ಟಿಗೆ ಶತೃ ಆದೇಶ. ಶೆಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌, ಭಾಂದಸವಾಗಿ ಅದ್ಭುದಾತ್ರ 
ಬರುತ್ತ. ” 


ಚಿಘಾಂಸತೆ ಶನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ ಧಾತು. ಧಾಶೋಃಕೆರ್ಮಣ8-, ಎಂದು ಇಚ್ಛಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 

ಸನ್‌, ಸನ್ಯ ಜೋ ಎಂದು ದ್ವಿತ್ಹ,-ಆಭ್ಯಾಸಲೋಪ. ಹ ಹೆನ್‌4ಸೆ. ಅಜ್ಜನ ನಗಮಾಂ ಸನಿ ಗು ಸೊ. ೬-೪-೧೬ 
ಕುಲಾದಿಯಾದ ಸನ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಜಂತಧಾತುಗಳಿಗೂ, 2 و3 020 کح‎ 'ಅಜಾದೇಶವಾನ ಗಮ್‌ ಧಾತು ಇವುಗಳ 
ಚ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ. ' ' ಇಣ್‌-ಇಕ್ಕ್‌ ಇರ್ಜ ಈ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಆದೇಶವಾಗಿ ಬಂದೆ ಗಮ್‌ಗೆ' ಆಜಾಜೇಶ 
ತ್‌ ಎಂದು ವ್ಯವಹಾರವು. ಹೆ ಹಾನ್‌*ಸ, ಅಭ್ಯಾಸಾಜ್ಜೆ (ಪಾ ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೫೫) ಅಭ್ಯಾಸದ ಮುಂದೆ ಇರುವ 
ಪ ತುವಿನೆ 'ಹೆಕಾರಕ್ಕೆ ಹುತ್ತ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ' ಘಕಾರ. ردو‎ 
ಎಂದು ಮೊಡ ಲಿನೆ ಹಕಾರಕ್ಷೆ ಜಕಾರೆ, ಸನ್ಯತಃ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇಕಾರೆ. ನಕಾರಕ್ಕೆ ' ಅನುಸ್ವಾರ, ಜಿಫಾಂಸ 


ದಾಯಿತು”" ಲಟ್‌ ಕತೃ, ಅದೆಸಜೀಶದ ಮುಂದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಶತೃ تیب‎ ಸನ್‌ RED ದ್ದರಿಂದ 

ee ಬರುತ್ತೆ. 3 ಸ | | 
ಬೃಹದ್ಭಾನೋ--ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಟನೇ û ಆಧ್ಯಾಯವದಲ್ಲಿರುವ ಅಮಸ್ರಿತೆಸ್ಕ ಚೆ. ಎಂಬುದರಿಂದ 

۳ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆರನೇ. ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಮಸ್ತಿ ور‎ ಚೆ جهن ال‎ 


ر 
ರುತ್ತೆ. .. E TR 13‏ 


ಛ ಯನ್ನ ಕ್ಟ ಅಸ ಸೂಕ್ತ ೬ ನೇ ಮಠತ್ರದಲ್ಲಿ ۵33 اابردا چ‎ ok 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ . [ಮಂ. ೨. ಅಲ. ಸೂ.೩೬‏ 


ರ ರಳ ಆಡಿ ಆಗಾ ತಗಾರ್ಹತ್ರಾ ಪ್ರಾ? ೫%: 7 


` U ಸಂಹಿತಃಪಾಶೆ! | 


| ۱ ತಾ ರಟ 
ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶಿಶೀತೇ ಅತ್ಯಕು,ಭಿ ರ್ಮಾ ನಃ ಸರಿಪುರೀಶತ ॥೧೬॥ 
1 ಕಾಕಿ 1 ಜೆ 


| 1 ۱ | 
ಘನಾ5 ಇನ ۱ ವಿಷ್ಟಕ್‌ (ನ | ಜಹಿ । ಅರಾವ್ಲಃ ۱ 35085 ಜಂಭ ۱ ಯಃ | 


ಅಸ್ತ: ಧ್ರ ا‎ 
E او[‎ ۱ 
ಯಃ ۱ ಮರ್ತ್ಯಃ । ತಿತೀತೇ । ಅತಿ FS Fs । ಮಾ [ನೇ ಸಃ |: 
ರಿಪುಃ | ಈಶತ I ೧೬ ॥ ۷ 


ಇ ಹೇ ಶಸ್ರರ್ಜಂಭ ತಪ್ಯನಾನರಶ್ಮಿಯುತ್ತಾಗ್ನೇ a, So ದೇಯಸ್ಯೆ ಧನಸ್ನಾದಾಶ್ತೊ- 
ಸ ಸ ನಿಷ್ಟಕ್‌ ಸರ್ವತೋ ನಿ ಜಓ | ವಿಶೇಷೇಣ ಮಾರಯ | 33 ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | ನೇವ 
ನ ಸ ದಂಡಸಾಷಾಣಾದಿನಾ ಭಾಂಡಾದಿಭಂಗಂ ಕರೋತಿ 3#, مج‎ | is 658 ರಿಪು- 
ಸ 1 E ಭರ್ಸೈನಾದಿನಾ ಬಾಧಕೇ | ಯ್ಚಾನ್ಯೋ ಮಕ ೯ 
دراد‎ ಕತ್ರುರಕ್ತುಭಿರಾಯುಧೆಕತಿ ಶಿಕೀತ್ತೀ NN ಉಂ 
له ۳۵ ر ن‎ ತೇ, ತೆನೂಳ 

ರಿಪುರ್ಭರ್ಶ್ಸನಸ್ರ ಹಾರಕಾರೀ a هم‎ ಇವಾ 2 ان نی‎ ಎತ 
neki ಆಪಿ. ردق‎ Hore a ಮೇಶತ್ತ | ಈಶ್ವರಃ ಶಕ್ತೋ. ಮಾ 
ಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ತೃತೀಯಾಯಾ ಡಾದೇಶಃ |. ಜಹಿ | ಹಂತೇರ್ಲೋಟಿ 
ಸ್ಯಾಸಿಪೃತ್ನಾದ್ಛೇರ್ಲುಗಭಾವಃ ತೆಪುರ್ಜಂಭ | 
ನಾಶನೇ ۵ ಭರೇ ಕ್‌ j ಲ್‌ ಸಪುಸ್‌ಶಬ್ಬೋ ۵ ದಾದು ತ್ತೆ ಭಿ 
تب‎ ಜೇ ಕಶ್ರವ ಏಭಿರಿತಿ ಜಂಭಾನ್ಯಾಯುಧಾನಿ | ಸೇ ; 9 SM ಹ 
ಸ ಸ್ಯಾಸೌ ತಪ್ರರ್ಜಂಭಃ | ಆಮಂತ್ರಿತಾದ್ಯುದಾತ್ತ 01 ಅಸ್ಮಧ್ರುಸ್‌ | ات‎ 
o | ಸತ್ಸೂದ್ದಿಸೇತ್ಯಾದಿನಾ ಕ್ಲಿಪ್‌ | ; ಸ ಪಸ 

ಜ್‌ 7 ವಾ ದ್ರುಹಮುಹಷ್ಟು ಹಸಿ ಹಾಂ | 
ಸ್ಯ ಘತ್ವಂ | ಭಷ್ಸಾವಃ | ۵۵000 ۱ ತೋ ತನೂಕರಣೇ | ವ್ಯ RE ಬಗ 
)۱ ವೃತ್ಯಯೇನಾಶ್ಮನೇಸದಂ | ಬಹುಲಂ 
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ನ 
۳ ۱» عم و‎ ಇತ್ತಾಗ yr 4. 
ತ್ರಾ ws “~~ ان‎ ras on» نان ی‎ ತಡವ ನ್‌ ی ۳ ی‎ ಅಬೂ مج‎ ಬಾಲಾ ತ ಶ್‌ 


ಛೆಂದಸೀತಿ ವಿಕರಣಸ್ಯ 3 و‎ | ಆದೇಜೆ ಇತ್ಯಾತ್ವಂ | ತಕೋ ದ್ವಿರ್ವಚನೇ ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸಿ| ಪಾ- 
೭೪-೭೮ | ಇತ್ಯಭ್ಯಾಸಸ್ಕೇತ್ಸೆಂ | ಈ ಹಲ್ಯಘೋರಿತೀತ್ವೆಂ | ವೃತ್ಯಯೇನಾಷ್ಯುದಾತ್ರೆತ್ಕೆಂ | ಯೆಡ್ಛೃತ್ತೆ- 
ಯೋಗಾಪನಿಫಾತೇ | ಈಶಶೆ | ಲಜ್‌ ಬಹುಲಂ ಛಂಡಸೀತಿ ಶಪೋ ಲುಗಭಾವಃ! ನ ಮಾಜ್ಯ್ಯೋಗ 
ಇತ್ಯ ಡಾಗೆಮಾಭಾವಃ | 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


'ತೆಪ್ರರ್ಜಂಭ-- ದಹಿಸತಕ್ಕ ಕಿರಣಗಳೇ ಆಯುಧವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಯೇ, | ಆರಾನ್ಗ8-- (ತಮಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾದ) ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡದಂತೆ ತಡೆಯುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು | ಘೆನೇವ--ಕಠಿನವಾದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ(ಕುಂಬಾ 
ರನ ಮಡಕೆಗಳನ್ನು) ನಾಶಮಾಡುವಂತೆ | ವಿಷ್ಠಕ್‌-- ಸುತ್ತಲೂ | ನಿಜಹಿ-- ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡು | 
ಯ ಯಾವನಾದರೂ ಇತರ ಶತ್ರುವು | ಅಸ್ಮಧ್ರುಕ್‌-- ನಮಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಬಯಸಿ ಭಯಸಡಿಸಿ ಹಿಂಸಿ 
ಸುತ್ತಾನೋೊ | ಯಃ ಯಾನ ಮನುಸ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಶೆತ್ರುವು 1 ಅಕ್ತುಭಿಃ-- ಹರಿತವಾದ ಆಯುಢಗ 
ಳಿಂದ | ಅತಿ ۵3۵680 ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಹೆರಿಸಿ ಕುಗ್ಗಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ | ಸೆರಿಪುಃ-- (ಆ ರೀತಿ ES 
ಮತ್ತು' ಪ್ರ ಹರಿಸುವ) ಆ.ಶತ್ರುವು (ಅಥವಾ, ಶತ್ರುಗಳು)! ನಃ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ۳ ಮಾ ಈಶತ-- (ಜಯಿ 
ಶಲು) ಶಕ್ತನಾಗದಿರಲಿ: | ಹ! | ۱ ಬ ಗಡೆ 


ನ "ಭಾವಾರ್ಥ 


ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯ ನಿನ್ನ ಕಿರಣಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ದಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸತ್ಯಾ 
ವಾಗಿವೆ. ನಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಢನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡದಂತೆ ತಡೆಯುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಿನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ 
ಕೊಂಚವೂ; ಶ್ರಮವಿಲ್ಲ: ಕಠಿಣವಾದ. ಕಲ್ಲು ಮತ್ತು ಕೋಲುಗಳಿಂದ ಕುಂಬಾರನ ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು: ಸ 
ಒಜೆಯಬಹುದೋ ಅಷ್ಟೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. ಆ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನಮ 

ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿ ಹಿಂಸಿಸುವ ರಾಕ್ಷಸ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹಂತವಾದ ಆಯುಧಗಳ ಭಾ 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಭಯಪಡಿಸುವ ಮತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸುವ ಮನುನ್ಯ ರೂಪದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಹ ನಾಶಮಾಡಿ ಅವರು 


ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೈಯೆತ್ತಿಡಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಕಕ್ಟರಾಗದಿರುನಂತೆ ಮಾಡು. 


English Translation 


ays destroy. entirely Our 08617118 who give 20 " 
ts ( with a hammer; let not the person 
ks us with sharp; Weapons prevail against 


| Agni; with the burning ೫ 
gifts ( aş a man smashes earthen po 
who hates us; nor the man who attac 


NE ۱ °° VOLUME 4 
30 
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WA. “AN fe NR Py ۰ ۷‏ ۱ د 
TT ಸೂ‏ ۱۳ اه اس * 


( 


234 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸೆಹಿತಾ 30, 6۰ ಅ.೮. ಸೂ. ೨ 


ತಗತ ۰ ۰ ۰ 5 ۰ “ ತಾ ಕ 
> re ೫ orm با‎ ۰ 4۳ ಫೌ ۰ ತ ات باه و‎ ಕಗಾ ಗಾಗಾ 


| ನಿಶೇಸ ನಿಷಯಗಳು 
۱ ಘನೇನ-- ಕಶಿನೇನ ದಂಡಸಾಷಾಣಾದಿನಾ |' 'ಕಠಿನನಾದ ಅಥವಾ 'ಘಟ್ಟಯಾನ ದೊಣ್ಣೆ, ಕಲ್ಲು 
ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಡೆದು ಹೋಗುವ ಮಡಕೆ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ನಾಶಮಾಡ 
ಬಹುದೋ ಅದರಂತೆ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯನು. | 


ವಿಷ್ಟಕ್‌- . ಸರ್ವತಃ | ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಥವಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ. 


ತಪ್ರರ್ಜಂಭ - ತನ ಸಂತಾಪೇ | ಜಭಿ ನಾಶನೇ | ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಅಥವಾ ಕಿರಿಣಿಗಳು ಎಲ್ಲ 


ನನ್ನೂ (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶತ್ರು ಜನರನ್ನು) ವಹಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ದ್ದರಿಂದ ತಪುರ್ಜಂಭ ಎಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಡುವ ರಶಿ 
ಗಳುಳ್ಳ: ಅಗ್ನಿ ಯೆಂದರ್ಥವು ۱ ۱ 3 


ಅಸ್ಮಧ್ರುಕ್‌- - سار‎ ê و‎ ۳ 
ಗೂ ಸ್ತ ಅಸ್ಮದ್ಧಿಸಯೆಬ್ರೋಹಕಾರೀ | ನನ್ಮು ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ರೋಹವನ್ನೆಚಿಸುನನನು 


ಶಿಶೀ | pI وج از‎ 3 
ನೆಯ ಸ ಸ ಎಂದರೆ ಆಯುಧಾದಿಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು: ಪ್ರಹೆರಿಸುವ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ವಿವರ 
ಯತ್ನ ಕಾರರು ಅಕ್ತುಭಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥನಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು 


! 


ದ್ಯುಭಿರ 
ಭಿರಕ್ತು ಭಿಃ ಸರಿಸಾತೆಮಸ್ಮಾನರಿಷ್ಟೇಭಿರತ್ವಿನಾ ಸೌಭಗೇಭಿಃ | 
۱ 3 (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೨೨-೨.) 
ಬಬ ig ಹೇಳಿರುವೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗ ಹೊಂಥುವುದು. 
۰ ಮಾನಃ ಸ ರಿಪ್ರಃ ಈಶತ | ಇ ಜಾತಕ, 
ಅಂತಹ ಎಂದರೆ: ಸ 
ಹೆ ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶತ್ರು 


نت ನನ್ಮುನ್ನು 'ತೊಂದರೆಸಡಿಸದಿರಲಿ ' ವಿಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಕನ ಸಮೇ‏ یه 


۰ 
به‎ a> 


॥ ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರತ್ರಿಯಾ | 
ಘನಾ ಇವ _ಘನಶಕಬದ ۱ se ಖಾ 
ಶಬ್ದದ ಮುಂಡೆ ಬರುವ ತ ತೀಯ 
ERE 'ಓರೋಫ, ಇನಶಬ್ಬದೊಂದಿಗೆ ಇನೇನ ಸನಾಸಃ ಕ ಎ ಸ ಷು 
0 = ಮಾಸ, 


ಅ 4 ಹಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದರ್ಯೂ ಈ 
ರ ಜಾ. ಭಾಧಿಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು 

೦ 9 
ಜ ಆದೇಶವು ಅಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
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N 
ಮು 
1 


ಅ, ೧. ಅ. ೩.'ವ..೧೧] ಖಗ್ರೇದೆಸಂಹಿತಾ 


ಹೆನ್‌ ನ ಮುಂದೆ ಹಿ ಇದ್ದಂತೆ ಆಗುತ್ತೆ. ಏನಂಚ ಪ್ರಸ್ಟಾಕಾರದ ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಹಗೆ ಲುಕ್‌ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ತೆಪುರ್ಜಮೃ--ತನ ಸಂತಾಪೇ ಧಾತು. ಉಸಿನ್‌ ಎಂಬ ಉಣಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯನು ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ. 
ತಪುಸ್‌ ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಸ್ಚ್ವರದಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ. ಜಭಿ ನಾಶನೇ ೧೦ ನೇ ಗಣದ ಧಾತು. ಜಂಭ್ಯನ್ಷೇ ಶತ್ರವಃ 
ನಿಭಿಃ ಇತಿ ಜಂಭಾನಿ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ ಆಯುಧಗಳು ಎಂದರ್ಥ: ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ Pe ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ತಪೂಂಷ್ಯೇವ ಜಂಭಾನಿ ಯಸ್ಯ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ಯಾವ ಅಗ್ನಿಗೆ ر‎ 9359 ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಿರಣಗಳೇ ಆಯುಧಗಳಾಗಿ ಇರುವುನೋ ಆ ಅಗ್ನಿ ಎಂದು ತಪ್ರೆರ್ಜಂಭ ಪದೆಡ ಅರ್ಥ. ಆರನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಅಮಸ್ರ್ರಿತೆಸ್ಯ ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದೃ್ಭುದಾತ್ತ, ಪಾದಾದಿಯಲ್ಲಿರುವುವರಿಂದ ಆಷ್ಟ್ಯಮಿಕಾನುದಾತ್ತ 


UA. 


ا 


ಅಸ್ಮಧ್ರುಕ್‌--ಆಸ್ಮಭ್ಯಂ ದ್ರೋಗ್ಟಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ ದ್ರುಹೆ ಜಿಘಾಂಸಾಯಾಂ ಎಂದು ದಿವಾದಿಧಾತು 
ಸತ್ಸೊದ್ದಿಷ ದ್ರುಹ--(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೬೧) ಉಪಸರ್ಗ ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೂ ಸುಬಂತವು ಉಪಸದವಾದಕಿ 
ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂಜಿ ಕ್ಲಿಪ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು By, ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸುಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌, ಸು ಪ್ರತ್ಯಯ. ಹಲ್‌- 
ಜ್ಯಾಭ್ಯ8--, ಎಂದು ಸುರೋಪ್ಕ ವಾಡ್ರುಹ ಮುಹೆಷ್ಟುಹಸ್ನಿಹಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೩೩) ರುಲ್‌ 0 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪದಾಂತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಧಾತುಗಳ ಹೆಕಾರಕ್ಕೆ ಘ್‌ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು. ಪದಾಂತದಲ್ಲಿರುವ 
ಹ್‌ಗೆ ಫ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಅಸ್ಮದ್‌ದ್ರುಘ್‌ ಏಕಾಬೋಬಶೋ ಭೆಷ್‌ ರುಸನ್ತಸ್ಯ ಸ್ಳೊ ೨8 (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೩೭) 
ಸಕಾರ ಧ್ವಶಬ್ದಗಳು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಪದಾಂತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ : ಧಾತ್ವನಯನವೂ ರುಸಂತವೂ ಅದ ಏಕಾಚ್ಯ 
ಸಂ ಬಂಧಿಯಾದ ಬಶ್‌ಗೆ ಭಷ್‌ ಬರುತ್ತೆ, ಬ.ಗ-ಡ ದ ಇವು "ಬಶ್‌ಗಳ್ಳು ಭ-ಫೆ-ಢ-ಧೆ ಇವು ಭಷ್‌ಗಳು. ಇದರಿಂದ 


ದಕಾರಕ್ಕೆ, ಧಕಾರ ಅಸ್ಮದ್ಧು ಫ್‌. ಚರ್ತ್ವ ಬರುತ್ತೆ. 


ಶಿಶಶೇ__ಕೋ ತನೂಕರಣೇ ದಿನಾದಿಧಾತು, ಪರಸ್ಮ್ಸೈಪದಿ, ವೃತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ (ಪಾ: ಸೊ. 
೩-೧-೮) ಶೆಬಾದಿ ವಿಕರಣಗಳು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಬರುವುವು ವಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ಸೂತ್ರದ ಬಹುಲ 
ಗ್ರಹಣದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು. ಸುಪ್ತಿಣುಪಗ್ರಹಲಿಜ್ನನೆರಾಣಾಂ ಕಾಲಹಲಜ್‌ಸ್ಟೆರ ಚ್ಯಾ 
ಚೆ | ವ್ಯತ್ಯಯ ಮಿಚ್ಛತಿಶಾಸ್ತ್ರಕೈದೇಸಾಂ ಸೋಪಿ ಚೆ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ಬಾಹುಲಕೇನ | ಇಲ್ಲಿ ಉಪಗ್ರಹ ಎಂದರೆ 
ಪರಸ್ಮೈ تا تن‎ REIN. ಇವುಗಳಿಗೆ ವೃತ್ಯಾಸ ಅಂದರೆ. ಪರಸ್ಮೆ پل‎ E ی‎ 
ಆತ್ಮನೇ ಪದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪರಸ್ಮೆ ل‎ ಬರುತ್ತೈ ಎಂದಿರುವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ MOR, ಸದೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಆತ್ಮನೇಪದ ಬರುತ್ತೆ. ಶ್ಯನ್‌ ವಿಕರಣಕ್ಕೆ ಬಹುಲಂ ಛಂಪೆಸಿ ಎಂದು ಶ್ಲು ಬರುತ್ತೆ. 823 ಉಪದೇಶ ಅತಿ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೪೫) ಶಿತ್‌ ಆದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೆ ಉಪದೇಶದನ್ಲಿ ಏಜಂತವಾದ ಸ ಅತ್ವ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಓಕಾರಕ್ಸೆ ಆಕಾರ. ಶ್ಲೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೦) ಎಂದು ದ್ವಿತ್ರ-ಶಾ-ಶಾ*ತೇ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕ ಶ್ರುಸ್ಟ 
ಬಹುಲಂ ಛಂದೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೭೮) ಭಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇಕಾರವು ಬಹುಲನಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. ಎಂದು 


೯೧ 
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CO 
. ಕಾಗ ಗಾಗಾ ಗಾ 
” » morn ತತ್ರ ಇತ FT ಇ or ور و و و و 0 وت‎ PES RE rns eS RUSS 


ಮೊದಲನೆ ಶಗೆ ಇಕಾರ, ಶಿಶಾ*ಶ, ಈ ಹಲ್ಯಘೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೧೩) ಕಿತ್‌ ವಾ ಜಿತ್‌ ಆದೆ ಹೆಲಾದಿ 
ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಶ್ಲಾಪ್ರ್ರ ತೃಯ-ಅಭ್ಯಸ್ತ-ಇವುಗಳ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಈಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಆಗೆ ಈಕಾರ 
ಶಿಶೀತೇ ಎಂದಾಗುತ್ತಿ. ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಆದ್ಭುದಾತ್ರ್ಮ ಬರುತ್ತೆ. ಯೋ ಎಂಬ ಯದ್ದ ದತ್ರಯೋಗವಿದೆ 
ಯದ್ಧ 2 ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈಶತ-ಈಶ ಐಶ್ಚರ್ಯೆ ಅದಾದಿ, ಆತ್ಮನೇಪದಿ, ಲಜ್‌, ನ ಮಾಜಸ್ಕೋಗೇ (ಪಾ. ಸೂ ೬-೪-೭೪) 
. ಎಂದು ನಿಷೇಧ ಬರುವುನರಿಂದ ಅಟ್‌ ಆಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ. ಶಸ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌ 
ಬರಬೇಕು. ಆದರೂ ಬಹುಲಂ ಛಂದೆಸಿ ಎಂದು ಲುಕ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ॥೧೬॥ 


re n 
)ع‎ 


ಹ" 


I ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ۱ 


| | | 
ಅಗ್ಲಿರ್ವವ್ನೇ ಸುನೀರ್ಯನುಗ್ನಿಃ ಕಣ್ಣಾಯ ಸೌಭಗಂ | 


E E | 

ಅಗ್ನಿಃ ಪ್ರಾವನ್ನಿತ್ರೋತ ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿಮಗ್ನಿಃ8 ಸಾತಾ ಉಪಸ್ತುತಂ। 
॥ ಪದಪಾಠಃ ॥ 

۱ | 

ಅಗ್ನಿಃ । ವನ್ನೇ ಸು ನೀರ್ಯಂ | ಅಗ್ನಿಃ ۱ 7 و25‎ 30 | ಸೌಭಗಂ 


| 
ಅಗ್ನಿಃ 1 ಪ್ರ | ಆವತ್‌ । ಮಿತ್ರಾ 1 ಉತ ۱ ಮೇಧ್ಯ 5 ಅತಿಥಿಂ ۱ ಅಗ್ನಿಃ | 


ಸಾತೌ ۱ ಉಪ 5 ಸ್ತುತಂ ۱۶ ۱ 


239210 por, o 


ಅಗ್ಲಿರ್ದೇವಃ ಸುನೀರ್ಯೆಂ ಶೋಭನವೀರ್ಯೋಪೇತಂ ಧನಮುದ್ದಿಶ್ಯ ನನ್ನೇ | ಯಾಚಿತಃ | 
ಸೋಇಗ್ನಿಃ ಕಣ್ವಾಯೆ ಮಹರ್ಷಯೇ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಶೋಭನಧನಾದಿದಿರೂಸಂ ಭಾಗ್ಯಂ ಪ್ರಾಯ ಚೈದಿತಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ی ۷ ۱ 





ON و‎ ಸ ಘ್‌ ಜಾಯ [7 ವಮ 


ಅ. ೧. ೫.೩. ವ.೧೧. ] ಜುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ 237 


ಅ ~್‌‏ ۳ مه 


ಶೇಷಃ | ತೆಥಾಗ್ನಿರ್ನಿತ್ರಾಸ್ಮನ್ಮಿತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಾವತ್‌ | ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ರಕ್ಷಿತೆವಾನ್‌ | ಉತಾಪಿ ಚೆ ಮೇಧ್ಯಾ- 


ತಿಥಿಂ ಮೇಧಯೋಗ್ಯೈರತಿಥಿಭಿರುಪೇತೆಮೃಷಿಂ ಪ್ರಾವತ್‌ | ತಥೋಪೆಸ್ತುತಮನ್ಯಮಹಿ ಸ್ತೋತಾರಂ 
ಯಜಮಾನಂ ಸಾತೌ ಧನಾದಿದಾನನಿಮಿತ್ತೆಂ ಪ್ರಾನದಿತಿ ಶೇಷಃ || ವನ್ನೇ | ವನು ಯಾಚನೇ | ಕರ್ಮಣಿ 
ಲಿಟ್‌ | ನ ಶಸದದವಾದಿಗುಣಾನಾಂ | ಪಾ. ೬೪-೧೨೬ | ಇತ್ಯೇತ್ವಾಭ್ಯಾಸಲೋಪಯೋಃ ಪ್ರತಿಸೇಧಃ | 
ಉಪಢಾಲೋಪೆಶ್ಸಾಂದಸಃ | ಸೌಭಗಂ | ಸುಭಗಾನ್ಮಂತ್ರೆ ಇತ್ಯುದ್ದಾತ್ರಾದಿಸು ಪಾಠಾತ್ತೆಸೈ ಭಾವ 
ಇತ್ಯೇತೆಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ಇ | ಸಾ. ೫೧-೧೯1 ಇತ್ಪ್ಯಾದಾಮ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ| ಮಿತ್ರಾ! ಶೇಶೃಂದಸಿ 
ಬಹುಲಮಿತಿ ಶೇರ್ಲೋಪಃ | ಉಪಸ್ತುತೆಂ | ಕ್ರಿಚ್‌ಕ್ತಾ ಚಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮಿತಿ ಸ್ತಾತೇಃ ಕರ್ತರಿ B8 | 
ಥಾಥಾದಿನೋತ್ತೆರಸೆದಾಂತಶೋದಾತ್ತಿತ್ನೆಂ | 


0 ಇಹ ಇ ಗ. ಚಳ್ಳಾಕ ಗತ ಡು ಸ, ಈ ಇ ಇ. Rou 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


ಅಗ್ನಿ 8-- ಅಗ್ನಿದೇವನು. | ಸುವೀರ್ಯಂ-- ಹಿತಕರವೂ ಶಕ್ತಿದಾಯಕವೂ ಆದ ಧನಕ್ಕಾಗಿ | ನನ್ನೇ- 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವನು. | ಅಗ್ನಿಃ ಅಗ್ನಿದೇವನು | ಕಣ್ಣಾಯೆ-- ಕಣ್ವನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗೆ | ಸೌಭಗಂ-- 
ಅಭ್ಯುದೆಯರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು (ಕೊಟ್ಟನು. ಹಾಗೆಯೇ) | ಅಗ್ತಿಃ- ಅಗ್ನಿಯು | ಮಿತ್ರಾ- ನಮ್ಮ 
ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು | ಪ್ರಾವತ್‌-- ಚಿನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿದನು. | ಉತ- ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ | ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿಃ 
ಪೂಜಾರ್ಹರಾದ ಅತಿಥಿಯೊಡಗೂಡಿದ ಖಷಿಯನ್ನೂ (ಕಾಪಾಡಿಡನು) (ಮತ್ತು) | ಉಪಸ್ತುತೆಂ- ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದೆ. ಬೇಕಿ ಭಕ್ತನಾದ ಯಜ್ಞಕರ್ತನನ್ನೂ | ಸಾತೌ-- (ಅನನ) ಧನಲಾಭೇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತ್ಥಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವ 


` ಸಲುವಾಗಿ (ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿದನು. ) | 
॥ ಭಾವಾರ್ಥ لا‎ 


ಮಾನನನಿಗೆ ಮಂಗಳಕರವೂ, ಶಕ್ತಿದಾಯಕವೂ ಆಗಿರತಕ್ಕ ಮುಖ್ಯವಾಸ ಧನವನ್ನು ಅಗ್ನಿದೇನನ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ. ಆ ಧನಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಬೇಡಿದರು. ಅವನು ಸ ಸ 
ಅದನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸಿದನು. ಅಭ್ಯುದಯರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತನಾದ ಕಣ್ವನೆಂಬ ಯಹಿಗೂ, ನಮ್ಮ 
ಇತರ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೂ, ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಎಲ್ಲರ 
ಧನೇಚ್ಛಾರೂಸವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದನು. 


English Translation 


Agni is praised for power and wealth ; he has granted prosperty to 
Kanwa, he has protected our friends, he has protected Medbyatithi and 
Upastuta ( or sacrificer ) who prayed for him to get riches: 


سس 
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ವಿಶೇಷ ವಿಸೆಯೆಗಳು 


ಸುನೀರ್ಯೆಂ- -ಕೋಭನವೀರ್ಯೊಪೇತಂ ;:ಥನಮುದ್ದಿಶ್ಯ ۱ ಎಂದರೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಯುಕ್ತಪಾಡ 
(ಅಥವಾ ಪರಾಕ್ರಮಯುಕ್ತನಾಗ) ಧನನೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ನೀರ್ಯವೆಂದಕೆ ಬಲ ಶಕ್ತಿ, ಪರಾಕ್ರಮ ಎಂದು ' 
ಅರ್ಥವು. ಥನೆನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ; 





ಸೌಭಗೆಂ-ಕೋಚಿನಧನಾದಿರೂಪೆಂ ಭಾಗ್ಯಂ | ಉತ್ತಮವಾದ ಧನಾದ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು. 


ಹಂಗ بد‎ 


ಅಗ್ನಿ8 ಪ್ರ ಅನತ್‌ ಮಿತ್ರಾ ಉಕ ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿ- ಅಗ್ಲಿಯು ಮಿತ್ರರನ್ನು .ಎಂದರೆ (ಕಣ್ಬಯಹಿಯ 
ಮಿತ್ರರನ್ನು) ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿ ಎಂಬ ಕಣ್ವವಂಶಸ್ಥನಾದ ಓರ್ವ ಖುಷಿಯನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿದರು. ಎಂದರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ E 
ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಮೇದಯೋಗ್ಯೈೈರತಿಥಿಭಿರುಷೇಶಂ-- ಪೂಜಾರ್ಹೆರಾದ 'ಅತಿಥಿ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ-_- ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕಣ್ಣವಂಶಸ್ಥನಾದ ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿಯೆಂಬ ಖುಹಿಯೆಂದು 
ಹೇಳುವುದೇ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವುದು ಏಕೆಂದರೆ ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿಯು بت‎ odd ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ಖುಷಿಯಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಆದೇ ಕಣ್ಬನಂಶಸ್ಥನಾದ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಹಿಯ ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮಿತ್ರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಿತ್ರಾವರುಣಕೆಂದು ಸ್ಫಂದಸ್ಟಾಮಿಯು ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವೂ ಅಷ್ಟು 


ಲ‏ رب 
ಎಂ ಮಿತ್ರಾನರುಣರೂ ಅಗ್ನಿಯೆಂಶೇ ಮುಖ್ಯ ದೇವಶೆಗಳಾದುದರಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ದೇನತೆಯು ಇನ್ನೊಬ್ಬ‏ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದೆಂದಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ;‏ 


ವ್ಯಾಕೆರೆಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಯಾಚನೇ ತನಾದಿಧಾತು. ಕರ್ಮಣಿ ಲಿಟ್‌ ತಗೆ ಲಿಟಸ್ತರುಯೋ, ಎಂದು ಏಶ್‌.‏ دچ دنه 
ನ ಶಸಪೆಡವಾದಿಗುಣಾನಾಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೨೯) ಶಸ‏ 


ಹ "_ದದ್‌-ಧಾತುಗಳು ವಕಾರಾದಿ ಧಾತುಗಳ್ಳು 
“ಎಳೆ 2 ی وم‎ 
ಅಕಾರಕ್ಕೂ ಗುಣಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ (ಸಾಕ್ಷಾಶ್ಸರಂಪರಯಾ ವಾ) ವಿಹಿತವಾದ ಅಕಾರಕ್ಕೂ ಏತ್ವ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ون ددرت‎ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಕಾರಾದಿ ಯಾನ ನನ್‌ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾ 


ರಕ್ಷೆ ಸ 
ಹ ಸ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಲೋಪವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ನನನ್‌*ನ ಉಸಭಿಗೆ ಲೋಪವು ಛಾಂಸಸ 
ವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. ۱ 


۱ 20 13356 ಉದ್ದಾ ತ್ರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸುಭಗಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 
ವಿ 
ಮ ವಚೆನೋಂದ್ಸಾತ್ರಾದಿಭ್ಯೋಇ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೧-೧೨೯) YY, ಜಾತಿವಾಚಕಗಳ್ಳು 
ನಯೋವನಿಶೇಸನಾಚಕಗಳ್ಳು ಮತ್ತು ಉದ್ದಾ ತ್ರಾದಿಗಣದನ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಇವುಗಳ ಮುಂಜಿ ಭಾನ, ಅಥನಾ ಕರ 
9 2 ಸ್ರಿ 


ನಂಬ ಅರ್ಥ ಗಳಲಿ 3 ಬರುತೆ ಎಂದು ಅಲ್ಲಾ ಸ NH ವೃದ್ಧಿ ಊತಾ ದ ರಿ ದೆ ದೆ 
ಸ ಅ ಆದಿ 4 
رید‎ ಡಿ ಇ وب‎ 2 3 ದಿ ೨75. Ot ಆದ್ಭುದಾತ್ರ. 
A 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಭೃಚ್ಞಾತಿ 


ಬ್‌ تہ‎ | ye 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಶಸ್‌ಗೆ ಶಿ ಆಜೀಶ, ಶೇಶ್ಸಂದಸಿ ಬಹುಲಂ ಎಂದು ತಿಗೆ 
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NT 


bus ಗಾಘಾಂ ناو«‎ ಅಂ 


ಉಪಸ್ತು ಗ ಚ್‌ ಕ್ತೌಚೆ'ಸಂಜ್ಞಾಯೌಂ` ಎಂದು ಸ್ತು ಥಾತು ಮುಂಜಿ ಶರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ಷ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, 53 نج‎ PS و روج‎ ಎಂದು ಉತ್ತರ ಪದಕ್ಕೆ ಅಂತೋದಾತ್ಮ. :॥೧೭॥ 


ಲಾ ಸ ಆ- 


| ಸಂಹಿತಾತಾಶೆಃ | 


ಅಗ್ನಿನಾ ತುನನೆಶಂ ಯದುಂ ಪರಾನತ ಉಗ್ರಾಡೇವಂ ಹವಾ: 


ಮಹೇ| 
'ಆಗ್ನಿರ್ನಯನ್ನ ನವಾಸ್ಸಂ مر‎ ತು ತಿಂ ತಿಂ ಡಸ್ಯವೆಃ 
ಇಹ 2 


| سل 1 


ಗ್ನಿನಾ: 1 ತುರ್ವಶಂ ಯದುಂ li ಸರಾ: Bd | ಉಗ್ರನ 5:ದೇವಂ | 
ಹವಾಮಹೇ | | 


ಈ ಗ ۱ 
ಅಗ್ನಿಃ ۱ ನಯೆತ್‌ | ನನ ನಾಸ್ತ್ಯಂ ۱ ಬೃಹತ್‌ ರಥಂ | ತುರ್ನೀತಿಂ 1 


| | 
ದಸ್ಯವೇ 1 ಸಹಃ ۱ ೧೮.॥ 
1 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ | 


ಅಗ್ನಿನಾ ಸಹಾವಸ್ಥಿತಾನ್‌ ತುರ್ವಶನಾಮಕಂ ಯೆದುನಾನುಕಮುಗ್ರಜೀವನಾಮಕಂ ಚೆ ರಾಜ- 

ಇ ಜನಕ زج داح‎ éset, ವಾಮಹೇ | `"ಆಹ್ವೆಯಾಮಃ 1 ಸ ಚಾಗ್ನಿ 'ರ್ನನವಾಸ್ತುನಾಮಕಂ 
ಬೃಹದ್ರ ಥನಾಮಕೆಂ ಕುರ್ವೀತಿನಾನುಕಂ ಚೆ ರಾಜರ್ಹೀನ್ನಯತ್‌ | ಇರಾ | `ಕೀಪೈಶೋಣಗ್ನಿಃ | 
BR, ಸಹಃ oR RHEE Oma HD ॥ ನಯ | ಣೀರ್‌ ಪ್ರಾಪಣೇ | 
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ಲೇಟ್ಯಡಾಗನೆಃ | ಇತೆಕ್ಸ ಲೋಪ ಇತೀಕಾರಲೋಪಃ |, ور روج تج‎ | ನೆನಂ ವಾಸ್ತು ಯೆಸ್ಕಾಸೌ ۱ 
ನವವಾಸ್ತುಃ | ನಾ ಛಂಡಸೀತೈನುನೃತ್ತೇರನಿ ಸೂರ್ವತ್ಸಾಭಾನೇ ಯೆಣಾೀಕಳ | ಬೃಹೆದ್ರಫಂ 
ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ನಸಪಪ್ರಳೃತಿಸ್ಟರತ್ಸೆಂ ॥ 


1 ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ [| 


ಆಗ್ನಿನಾ- - ಆಗ್ನಿ ದೇನನೊಡನೆ. (ಇರತಕ್ಕ) | ತುರ್ವಶಂ, ಯಮೆಂ, ಉಗ್ರದೇವಂ-- ತುರ್ವಶೈ 
ಯದು ಮತ್ತು ಉಗ್ರದೇನ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳ (ರಾಜರ್ಹಿಗಳನ್ನೂ) | ಪೆರಾವತಿ8-- ದೂರದೇಶದಿಂದ | 
ಹೈೈಯಾಮಹೇ-- ಕರೆಯುಕ್ತೀವೆ | BAe ಸಹಃ -ಜೋರನಾದ ರಾಕ್ಷನನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ ಜಯಿಸುವ | 
ಅಗ್ನಿಃ - ಅಗ್ನಿಯು | ನವವಾಸ್ತ್ಯಂ, ಬೃಹಪ್ರಥಂ, ತುರ್ನೀತಿಂ-- ನವವಾಸ್ತು, ಬೃಹದ್ರಥ, ತುರ್ವೀತಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳ. .ರಾಜರ್ಹಿ ಗಳನ್ನೂ.-ಸಹೆ | ನಯೆತ್‌- ಈ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ êdê. Fp 


| ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಜಕೆಯೆಲ್ಲಿ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ರಾಜರ್ಷಿಗಳಿರುವರು. ಕ್ಕ ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಆತಿಥ್ಯ‏ ده ره 
ಜೋರನೂ‏ م ವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಲು ನಾವು ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಆಹ್ವಾನನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆ ತ್ತೇವೆ: ಶಕ್ತಿ ಯುತನಾದ ಅಗ್ನಿ ಯು ದುಷ‏ 
ಆದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ತಡೆದು ಜಯಿಸಿ ತುರ್ವಶ, ಯದು, ಉಗ್ರಜೀನ ನನವಾಸ್ತು, ಬೃಹದ್ರಥ ಮತ್ತು DDFS ಎಂಬ‏ 
ಎಲ್ಲ ರಾಜರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮು ಈ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆತರಲಿ. ಇ)‏ 


English Translation 


:We inyoke from & : distant place” Turvasa. ¥adu;:. Ugradova 
along with Agni; let Agni who overcomes the robbers (demons) bring 
Navavastwa, Brihadratha and Turviti: 3 ۱ 


۱ 


ವಿಶೇಸವಿಷಯೆಗೆಳು. 


ಈ وب رة دند‎ ಖಹಿಯು ಕೆಲವು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧರಾದ ಮತ್ತು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೆ ಸನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವನು 
ಅವರ ಹೆಸರುಗಳು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಜನರಿಗೆ ಬಯ್ಯ ತೋರುತ್ತ 8 


ಇ ತುರ್ವಶಂ--ತುರ್ವಶ ಎಂಬುದು ಒಬ د‎ ಮನುಸ್ಯನ್ನ ಅಥವಾ ಒಂದು ಜನಾಂಗದ. ಹೆಸರು. ಈ ಶಬ್ದವು 
ot ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಯೆಡು ಎಂಬ ಮತ್ತೊ (ವ 'ಪುರುಸ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಖುಗ್ಗೆ a ಅನೇಕ ಕಡೆ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ: 


ಈ ಎರಡು ಶಬ್ಧ ಗಳೂ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವಿಭಕ್ತಿ ನಚನಗಳೊಡನೆ e ಇಬ್ಬ ರೂ ಬೇರೆ 'ಬೇಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಳು. ಈ. 


ನಿಸಯವಲ್ಲಿ ಕೆಲವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ತುರ್ನಶ ನಂದರೆ ರಣರಂಗದಿಂದೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
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ಕಲ್‌ 7 ಕಾಗಿನಾ ಗಾ ವ ದ ವಾ TTT TS REN ರದ ಳಾ میم‎ 


ತ್ರಮಾವಿಢ ನರ್ಯೆಂ ಶುರ್ವಶಂ ಯೆಡು ಶ್ರೆಂ 0 ವಯ್ಯಂ ಶತಕ್ರೆತೋ | 
۱ (ಖು. ಸಂ ೧-೫-೬) 

ಪ್ರ ಯತ್ಸಮುಪ್ರಮತಿ ಶೂರ ಪರ್ಷಿ ಪಾರಾಯಾ ಶುರ್ವಂಶಂ ಯೆಮೆಂ ಸ್ವಸ್ತಿ | 

۱ (ಯ. .و‎ ೧-೧೭-೯ ಮತ್ತು ೬-೨೦-೧೨) 
ಯ ಆನಯೆತ್‌ ಪರಾವಶಃ ಸುನೀತೀ ಶುರ್ವಶಂ ಯೆಮೆಂ | ಇಂದ್ರೆಃ ಸನೋ ಯುವಾ ಸಖಾ 

۰ (ಯ. ಸಂ. ೬-೪೫-೧) 
ಮಹತ್ತೇ هه ره‎ ಅಭಿಚಿಕ್ಷ್ಯಂ ಕೃತಂ ಪಶ್ಯೀಮ ತುರ್ವಶಂ ಯೆದುಂ | 
(ಯು. ಸಂ. ೮-೪-೭) 
ಯೇನಾನ ಶುರ್ವಶಂ ಯೆಷುಂ ಯೇನ ಕೆಬ್ಬಿಂ ಧನಸ್ಸೃ doll ۰ 
0 ಸಂ. ಅ.೪ -೭) 


ಇಮೇ ಸೋಮಾ ಸೋ ಅಧಿ ತುರ್ವಶೇ ಯೆದಾವಿನೇ ಕೆಣ್ಮೇಷು ವಾಮ || 
(ಯುಂ. ಸೆಂ. ೮-೯-೧೪) 


ಸತ್ಯಂ ತತ್ತು ಬರ್ವಶೇ ಯೆ_ಡೌ ವಿದಾನೋ ಅಹೃ ره دز‎ | 
ره‎ (ಯ. ಸಂ. ೮.೪೫:೨೭) 


ಅಹಂ ಸಪ್ತಹಾ ನಹುಷೋ ನೆಹುಷ್ಟರಃ ಪ್ರಾಶ್ರಾನಯಂ ಶವಸಾ ಶುರ್ವೆಶಂ 0 


(ಯೆ. ಸೆಂ. ೧೦-೪೯-೮) 


ಯೆದಿಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಯೆಡುಷು ತುರ್ವಶೇಷು ور ا‎ ಪೂರುಷಸ್ಥಃ | 

(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೦೮-೮) 
ತುರ್ವಶ ಮತ್ತ ಯದು ಎಂಬುನರು ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ಜನಾಂಗದ ಮೂಲಪುರುಸಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯೆಸಡು 
ನರು. ಇವರ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ತುರ್ವಶರು ಯದುಗಳು ಎಂದು ಆ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿತ್ತಿಂದು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಖುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ ಅನುಗಳುು ದ್ರುಹ್ಯುಗಳುು ತುರ್ವ 
ಶರು, Rec ಪುರುಗಳು ಎಂದು ಐದು ಮುಖ್ಯ ಜನಾಂಗಗಳ ( Tribes ) ಹೆಸರುಗಳು ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲ ಆ ಕಾಲದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಜನಾಂಗದವರಾಗಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತುರ್ವಶ ಮತ್ತು 
ಯದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಈ ಎರಡು ಜನಾಂಗದವರೂ ಪರ 
ಸ್ಪರ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಇವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ನಿಕಟಿಸಂಬಂಧವಿತ್ತೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. 


ತುರ್ವಶನೆ ಮುಖ್ಯ ಕೃತ್ಯವೆಂದರೆ ಸುದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದುದು. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು 


ಜಯಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸೋಲ 
'ಹೋದನೆಂಬ ಹೆಸರು ಇವನಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು Hopkins ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯೆ ಪಡುವನು. 


ಲವು ಖುಕುಗಳಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಇವನು ಯುವ ದಿಂದ ಫಾರಾಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಕೆಲವು ಖುಕ್ಕು E 
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۷ ۳ ಸಾರೇ دا اا کي و‎ ನರ್‌ ಇ FT ಶ್‌ “ws و و‎ ತ ಗ ರ ی‎ ಗಜ ತೇಜಾ ಕಾವನ ನನ್‌ 


ಪ್ರ ಯಶ್ಸೆಮುಪ್ರಮತಿ ಶೂರ ಪರ್ಷಿ ಪಾರಯಾ ತುರ್ನಶಂ ಯೆಪುಂ ಸ್ವಸ್ತಿ اا‎ 
۱ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೭೪-೯) 
ಉತ ತ್ಯಾ ತುರ್ನಶಾಯೆದೊ ಅಸ್ಲಾತಾರಾ ಶಜೀಸತಿಃ | 
ಇಂದೋ ವಿಶ್ವಾ ಅಸಾರಯೆತ್‌ 
(ಜು. ಸಂ. ೪-೩೦-೧೭) 


ತ್ವಮುಪೋ ಯೆವವೇ ತುರ್ನಶಾಯಾರಮಯ ಸುಮಘಾಃ ಪಾರ ಇಂದ್ರ | 
(ಖು. ಸಂ. ೫-೩೧-೮) 


ಮಹತ್ತೇ ವೃಷ್ಟೋ ಅಭಿಚೆಶ್ಯಂ ಕೃತಂ ಪಕ್ಕೇಮ ತುರ್ವಶಂ ಯೆದುಂ 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೪-೭) 





ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸುದಾಸನೊಡನೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅನು ಮತ್ತು ದ್ರುಹ್ಯು ಎಂಬುವರು. ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರೆಂದೂ ತುರ್ವಶ ಮತ್ತು ಯದು ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಇಂದ್ರನ ಸಹಾಯೆದಿಂದ ಬದುಕಿ ಬಂದ 
ರೆಂದೊ ನರ್ಣನೆ ಇರುವುದು. | 

ಯ ಆನಯೆತ್ಸೆರಾನಕಃ ಸುನೀತೀ ತುರ್ವಶಂ ಯೆಮುಂ | 

(ಖು. ಸಂ. ೬-೪೧-೧) 
ಪುರಃ ಸದೆ ಇಥ್ಲಾಧಿಯೇ ದಿವೋದಾಸಾಯೆ ಶಂಬರಂ | 
ಅಧ ತ್ಯಂ ಶುರ್ವಶಂ ಯೆಮೆಂ ا|‎ 
(ಖು. ಸಂ. ೯-೬೧-೨) 
ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ತುರ್ವಶ ಮತ್ತು ಯದು ಎಂಬುವರು ಸುದಾಸನ ತಂದೆಯಾದ ದಿವೋದಾಸಕೊಡನೆ ಯುದ 
ಮಾಡಿದ ವಿಷಯವು ಇರುವುದು. ಈ ಯುದ್ಧದ ವಿಸಯವು ಖು. ಸಂ. ೬ನೇ ಮಂಡಲದ ೨೭ನೇ ಸೂಕ್ಕದ 2 
ಖುಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವೃಚೀವಂತರೆಂದಕೆ ತುರ್ವಶರು ಎಂದು ಕೆಲನರ್ಕೂ ವೃಚೀನಂತರೂ ತುರ್ವ 
ಶರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜನಾಂಗಗಳೆಂದೂ ಆದರೆ ಇವರು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯಕಕೆಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರೂ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಡುನರು. ಈ ಯುದ್ಧ ವು ಯವ್ಯಾನತೀ ಎಂಬ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಶತ 
ಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೫-೪-೧೬.) ತುರ್ನಶರೂ ಪಾಂಜಾಲರೂ ಯುದ್ಧ ಮಿತ್ರರೆಂದೂ ತುರ್ವಶರ 
, ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ೩೩ ಅಶ್ಚಗಳೂ ೬೦೦೦ ಯುದ್ಧ ಭಟರೂ ಇದ್ದರೆಂದೊ ವರ್ಣನೆ ಇರುವುದು. ತುರ್ವಶರು 3099 ಎಂಬ 

ನದಿಯನ್ನು ದಾಟದಕೆಂಬ ವಿಷಯವು ಖು. ಸಂ. ೭-೧೮ ನೆಯ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದಾದರೂ ಈ ತುರ್ವ 
ಶರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೇಶ (ಪ್ರದೇಶ) ವು ಯಾವುದು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಉಗ್ರಾದೇವಂ--- ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಏತನ್ನಾಮಕರಾಜರ್ಷಿಂ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಈ 
ಉಗ್ರಾದೇವನು ಯಾರು, ಇವನ ವಿಷಯವೇನು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಶಬ್ದವು ಚುಗ್ಚೇದದಲ್ಲಿ ಈ ಖುಳ್ಳಿ 
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ತೆ کی ان ایا‎ ಇಹದ ತಾ 
ತಸ ಇತರಾ ತತ್ರ ತಾ ಘೌಶಾತಾಕಾಂ ತಗಾಹ ಗಾಡ ಇಡ ಹ ಇವ ಕ ತ್ಸ ನ ತ ಎತತ N ತ ONIN ಕ್‌ ನ : ॥ ی ی ی‎ ತರ ಬೌಲ್‌ ಸ ಇರದ کی‎ ತಳದ ದಾತಾ ಆಸ ನಾಡ್‌ n 


ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ಬೇರೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಸಾಮವೇದದ ಪಂಚವಿಂಶತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ (ಪಂ. ಬ್ರಾ 
೧೪-೩-೧೭ ಮತ್ತು ೨೩-೧೬-೧೧)ಶೈತ್ತಿರೀಯ ಸಸ ತ: ಆ. ೫-೪.೧೨) ಈ ಶಬ್ದದ ಪ್ರ ಯೋಗವಿದೆ. 
ಹೆಚ್ಚು ANUS ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ' 


ಚನಾ ಬೃಹಣ್ಣ ್ರಿಥೆಂ-ಕನವಾಸ್ತ್ಯಕಬ್ದವು ಖೆ Hê ಪ್ರಸಕ್ತ و‎ ಮತ್ತು ಈ ಈ ಯಕ್ಕು 


"ಪರಾ ನವವಾಸ್ತೆ ا‎ ಮಹೇ ಪಿಶ್ರೇ ದದಾಫೆ مره‎ ನಪಾತೆಂ | 
3 ಗ ಸೆಂ. ೬- ತಲ) 


ಅಹಂ ಸ A ನನಾ, ول‎ 0 ಬೃಹಜ್ರಿ ಥಂ ಸಂವೃತ್ತೆ (ವ ದಾಸೆಂ ವೃತ್ರೆಹಾರುಜಂ | Il ۰ 
(ಯಂ. ಸಂ. ೧೦-೪೯-೬) 


“ಪ್ರಸಕ್ತ ಖಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ನವವಾಸ ಸ್ತೃನು'ಅಗ್ನಿಯೊಡನೆ: ಇರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. : ಮೇಲಿನ: ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ 
`'ನೋಡನಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತೆ. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಉಶನಸ್‌ ಎಂಬುವನ ಪುತ್ರನೆಂಬ 
ಅರ್ಥವು ಭಾಸವಾಗುತ್ತೆ. ಆದಕೆ ಕೊನೆಯ ಉದಾಹೆರಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ ನ್ರನಿಂಡ ಪರಾಜಿತನಾಗಿರುವ ವಿಸಯವಿರುವುದು 
ಬ್ಬ ಹೆದ್ರಥನ ವಿಷಯವು ಖುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತ -ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೊ ಮೇಲಿನ ಉಪಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ (ಖು. ಸಂ 
೧೦-೪೯- ೬) ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎರಡು ಸ್ಥ ಳೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ! ನವನಾಸ್ಟೃ ಶಬ್ದದ ಜತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೆ! ಬೃಹತ್ರಥ ಶಬ್ದ ಪ್ರ ಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ-ಈ ಈ ಬ ) ಹದ್ರಥನು ಕಿ 'ಒಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೇ ಅಥವಾ ಬೃಹತ್ರ ಥ 
ಶಬ್ದವು (ಜೊಡ್ಕರಥಿಕನು) ನವವಾಸ, ಸ್ಪೃಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣಸವವೆ ( ಎಂಬುದು و‎ den ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
SERE ۳ ಬೃಹದ್ರಥ ಎಂಬುವರ ವಿಷಯದ 2 ನಮಗೆ ಹೆಚಿ, ಕಿನ 'ನಿಸಯಗಳು ಯಾವವೂ ಖುಗ್ರೆ (ದೆದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು 
ವುವಿಲ್ಲ. 


ಶುರ್ವೀತಿಂ--ಈ ಶಬ್ದವು ಯಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತ ಉಳ್ಳಿ ನಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಖು. ಸ್‌ ೧೨೫1೪-೬ ; ೧-೧೧೨-೨೩ 
ಎಂಬ ಯಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ತುರ್ವೀತಯೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯ ಸಂ. ೧೨೬೧-೧೧; ೨-೧೩-೧೨ ; ೪-೧೯-೬ ಎಂಬ 
ಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪಠಿವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭ ಗಳಲ್ಲಿ ವಯ್ಯ ಎಂಬ ಪುರುಸನ ಹೆಸರಿನೊಂದಿಗೆ ಕ 33 ಶಬ್ದ ಪ್ರ ಯೋಗ 
'ವಿದೆೆ : `ಮೇಲಿನ ಕೆಲವು ುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು 30526۵ ಮತ್ತು ವಯ್ಯ' ಎಂಬುವರನ್ನು. ನದಿಯ ಪ ಸ್ರ ನಾಡನ್ನು 
ಡಾಟಿಲು ಸಹಾಯಮಾಡಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವಿರುವುಮ Ludwig ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಪಾಶ್ಚಾ, ಸಾತೈಪಂಡಿತರು, چچ‎ 
352۳ 63 دج نود‎ ತುರ್ವಶರೆ ಮತ್ತು; دوه‎ ಜನಾಂಗದ ರಾಜಕೆಂಬುದಾಗಿ ES ್ರಯಪಡುವರು. ಆದರೆ 

ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. تن‎ ಜನಾಂಗದವರಲ್ಲಿ ಇವ ಫನೂ ಒಬ್ಬನೆಂದು 


ಮಾತ್ರ ಯ ಕೇಳಬಹುದು. 
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»1 ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 1 


ನಯತ್‌- ಣೀರ್‌ ಪ್ರಾನಣೇ, ೧ನೇ ಗಣ. ಲೇಟ್‌, ಕಿಪ್‌, ಲೇಟೋಡಾಬೌ (ಸಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೪) 
ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅಟ್‌ ಆಗಮ, وه‎ ಲೋಪಃ ಪೆರಸ್ಕೈಸೆದೇಷು (ಸಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೭) ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದ 
ದಲ್ಲಿ ಲೇಖಗೆ ಬಂದ dur ಸ್ರತ್ಯಯದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಶಸ್‌, ಅತೋ 
ಗುಣೇ ಎಂದು ಎರಡು ಅಕಾರಗಳಿಗೂ ಪರರೂಸ್ಯ ಗುಣ, ಅಯ್‌ ಆದೇಶ 


ನವವಾಸ್ತಮ್‌-- ನನಂ ವಾಸ್ತು ಯಸ್ಯ ಸ ಹೊಸದಾನ ಹ ವನು ಎಂದು ಅವಯವಾರ್ಥ. 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವು ವ್ಯೃತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ವಾಕ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ಸಂಬಂಧಿಸದು. - ದ್ವಿತೀಯೈಕನಚನ ಅಮ್‌- 
o +N ಅಮಿಪೊರ್ವಃ (ಪಾ. ಸೂ. 2-0-002) ಇಲ್ಲಿ'ನಾ ಛಂದೆಸಿ ಎಂಬ ಗ ಸೂತ್ರವು ಅನುನೃತ್ತ 
ವಾಗುತ್ತೆ. ಅಗ್ರರ್ಣಗಳ ಮುಂದೆ ಅಮ್‌ನ ಅಕಾರ ಇದ್ದ Û ಪೂರ್ವ ಪರಸಾ 80 ಪೂರ್ವದ ರೂಪ ಒಂದೇ ಬರುತ್ತೆ. 
ಆದರೆ ಇದು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಆ ಸೂತ್ರದ Su GRE ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವರೂಪವು 
ವಿಕಲ್ಪ ವಾದ್ದರಿಂದ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬೃಹಡ್ರೆಥಂ--ಬಹುವ್ರೀಹಿಯಾನ್ವರಿಂದ ಪೂರ್ವಪವಶ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ. nll 
ಬೂ Ro sists 1۰ ೬ ; ಆ 
ತಾ ನುಗ್ಗೇ ಮನುರ್ಧಧೇ ಹೊಟಟ ನಾಯ ಶಶ ತೇ: ۷ 
© 
 ದೀಧೇಥ ಕಣ್ಣ. ಯತಜಾತ ಉಕ್ಷಿತೋ ಯಂ ಸಮ್ಯ 
: 
ಕೃಷ್ಣಯಃ || OF | 


۱ || 


ನಿ | 30۱ ಅಗ್ನೇ (ಮು; | ದಧೇ dacs: ಜನಾಯ de 
ದೀದೇಥ | 3e ಯ ತಜಾತಃ ۳ نی‎ 1 ಯಂ I ನಮಸ್ಕನ್ತಿ | 


ಕೃಷ್ಣ ಯಃ ॥ ೧೯ I 
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ಅ.೧. ಅ. ೩. ನ.೧೧] ಖುಗ್ವೇದೆಸೆಂಹಿತಾ 


۵ 
ಹ 
O1 


۰ 
- ۰ يب و‎ 
ಗಾಗಾ ಗಾ ಗಾಗಾ ಗಾನಾ ರದ ಸ ی‎ ನಾಕ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ 


ಹೇ ಅಗ್ನೇ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಕಾಶರೂಪಂ ತ್ವಾಂ ಶಶ್ವಕೇ ಬಹುನಿಧಾಯೆ ಜನಾಯೆ ಮನುಃ ಪ್ರಜಾ- 
ಪತಿರ್ನಿ اه‎ | ದೇವಯೆಜನದೇಶೇ ಸ್ಫಾಸಿತೆನಾನ್‌ | ಹೇ ಅಗ್ನೇ: ಶ್ಚಮೃತೆಜಾತೆ ಯತೇನ ಯೆಚ್ಚೇನ 
ನಿಮಿತ್ತೆಭೊತೇನ್ನೋತ್ಸೆನ್ನ್ನ ಉಕ್ಷಿಕೋ ಹನಿರ್ಭಿಸ್ತರ್ಪಿತಃ ಸನ್‌ ಕಣ್ಣ ಏತೆನ್ನಾಮಕೇ ಮಹರ್ಷೌ 
ದೀದೇಥ | ದೀಪ್ತವಾನಸಿ! ಯಮಗ್ನಿಂ ಕೃಷ್ಟಯೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಕಸೃಷ್ಣಯೆಶ್ಚರ್ಷಣಿಯೆ ಇತಿ 
ಮನುಷ್ಯನಾಮಸು ಪಕಿತೆಶ್ವಾತ್‌ | ನಮಸ್ಯಂತಿ ನಮಸ್ಕುರ್ವಂತಿ | ಸ ತ್ವಮಿತಿ ಪೂರ್ವತ್ರಾನ್ನಯಃ ॥ 
ದೀದೇಥ | , ದೀದೇತಿಶ್ಛಾಂದೆಸೋ ದೀಪ್ತಿಕರ್ಮಾ। ಫಲಿ ದ್ವಿರ್ನಚನಪ್ರಕೆರಣೇ odd ವೇತಿ 
ವಕ್ತೆನ್ಯೃಂ| ಶಾ. ೬-೧೨೮-೧ ಇತಿ ದ್ವಿರ್ವಚನಾಭಾನಃ | ಅನಿತ್ಯೈಮಾಗಮಶಾಸನಮಿತಿ ವಚನಾದಿಡ- 
ಭಾವಃ | ಅಿತ್ಸಕ್ಟೇಣ ಪ್ರತ್ಯಯಾತ್ಪೂರ್ನಸ್ಯೋದಡಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | ಯತೆಜಾತೆಃ |, ಯತೇ ಜನ್ಯತೆ ಇತ್ಕೈತೆಜಾತಃ ! 
'ಶ್ರೀದಿತೋ ನಿಷ್ಠಾಯಾಮಿತೀಟ್‌ ಪ್ರತಿಷೇಥಃ | ಜನೆಸನೇತ್ಯಾದಿನಾತ್ನೆಂ | ತೃತೀಯಾಪೂರ್ವಪಪಪ್ರಕೃತಿ- 
ಸ್ವರತ್ಸೆಂ | ನಮಸ್ಕೆಂತಿ | ನನೋವರಿವಃ | ಪಾ. ೩-೧-೦೯ | ಇತಿ ಪೂಜಾರ್ಥೇ ಕೈಚ್‌ | ಅಡುಪ- 
ದೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕಾಸುದಾತ್ರೆತ್ತೇ ' ಕೃಜಂತಥಾತುಸ್ವರಃ|  ಕೃಷ್ಣಯೆ | ಕೃಷ: ನಿಲೇಖನೇ | 
ಕ್ರಿಚ್‌ಕ್ರೌ ಚೆ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮಿತಿ ಕಿಚ್‌ |: 


(| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ !! 


1 ಆಗ್ಲೇ وه‎ ಅಗ್ನಿಯೇ 1: ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಸನಾಪ | موق‎ ನಿನ್ನನ್ನು ۱. ಶಶ್ಚತೇ- 
ನಾನಾಬಗೆಯ |. ಜನಾಯೆ-ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಾಗಿ (ಅವರ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ) | ಮನುಃ-ಪ್ರಜಾಸತಿಯಾದ ಮನುವು | 
ನಿಡಧೇ--(ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ) ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು | ಯೆಂ--ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು | ಕೃಷ್ಟಯೆ8--ಮಾನವರು 
ನಮಸ್ಯಂತಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೋ | (ಅಂತಹ ನೀನು) ಯತೆಜಾತೇ-(ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣ ಭೂ 
ವಾದ) ಯಜ್ಞದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ | ಉಕ್ಪಿತ--ಹನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತೃಪ್ತನಾಗಿ! ಕಣ್ಣೇ ಕಣ್ರನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿ 
"ಯಲ್ಲಿ | ದೀದೇಥ-(ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ) ಪ್ರ ಜ್ವಲಿಸಿದ್ದೀಯೆ.: ಡಡ 


ಭಾವಾರ್ಥ: 


ನಾ ಆಗ್ನಿಯೇ, - ಶೋಕದ. ನಾನಾಬಗೆಯ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ. ಬೆಳಕನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ 
ಉಪಕಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು, ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. . ನನ್ನ ಉಪಕಾರ 
ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಸಕಲ ಮಾನವರೂ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞನೇ ನಿನ್ನ ಈ 
" ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 'ಅದರಿಂದೆ ನೀನು ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿದ್ದೀೀಯೆ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಕಣ್ವನೆಂಬ 
"ಯಷಿಯು ನಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. . ನೀನು ಅದರಿಂದ ಸಂತೃಪ್ತನಾಗಿ ಆನನ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದ್ದೀಯೆ. 2۳ 4 ೫. 
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wT ಇ RNR i res Nenu aN ಗ ಪ್ರಾ ವಜ್ರ ತಧ್ರ ಸೌಸ್ನಾಪಗಾ ಸ ತಡ ತಗ್ಗಾ ಗ  ಫ್‌ಇನ ಇತ 


English Translation 


O Agni, Manu established you as a light for all people 0017.01 sacrific e» 
Agni, whom men adore shone brighly in the honse of Kanva: 


1 ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ॥ 
ಮನುಃ- ಪ್ರಜಾಪತಿಯು. ಈ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಕೊಟ್ಟಿ ಜೆ 9 
'ಜನಾಯ ಶಕ್ತ ಕೈತೇ-ಬಹುನಿಧಾಯ ಜನಾಯೆ. 1 ನಾನಾನಿಧವಾನ ಜನಗಳಿಗೋಸ್ಯರೆ. 


ಯತಜಾತಃ -ಚುಶೇನ ಯೆಜೆ ನ ನಿಮಿತ್ತ ತ್ರೈಭೊತೇನೋಶ್ಸೆ ನ್ನ. ಖುತನೆಂದರಿ" ಯಜ್ಞ ವು. ಯಜ್ಞ, 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಮದರಂದೆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಖುತಜಾತಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ` ید‎ 


ಈ 


ಉತ್ತಿತಃ -ಹವಿರ್ಥಿಸೆ. ರ್ಪಿತಃ | ಹೆನಿದ್ದ ول‎ NS 


“ ۲ 
5 


ದೀದೇಥ--ದೀಪ್ರ ವಾನಸಿ | ಸಂಶುಸ್ಟೋಇಸಿ [ ಸಂತೋನಸೆದ 'ನಿಕಸನನಾಗಿದ್ದಿ ಯಿ. pL 
ಗೊಂಡಿರುವ. 


۱ 'ಕೈಷ್ಟಯಃ ಮನುಷ್ಯಾಃ |: ಮನುಷ್ಯಾಃ ನರಃ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತ ಪಿದು'ಮುನುಸ್ಯನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
4 ಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟ ಪ್ಟಯಃ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು IS ಜೊ) ಸ: 


ಸಿಪ್‌ ಪರಸ್ಮೈಪೆದಾನಾಂ- , ಎಂದು E ತ ೦೫ ರ್ಯ 5 ಸೂ. ೬-೧- ಚ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಕಾಕಾರರು' ದಿ ಸ್ವರ ಚನಪ್ರಕರಣೇ ಛಂದಸಿ ವೇತಿ ವಳ ಕ್ಷೈವ್ಯಮ್‌ ದ್ವಿತ್ವವನ್ನು ವಿಧಿಸುವ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಛಂದಸಿ 1! ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದಿರುವರು- 
ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ವಿ 3, ಬರುವುದಿಲ್ಲ: ಆಗಮಶಾಸ ಕ್ರಮನಿತ್ಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದೀದಿ*ಥ 
ಸಾರ್ನಧಾಪಿಕಾಧ/ಧಾಕುಳಿಯೋ ಎಂದು ಗುಣ. ید‎ ಎಂದು ಪ್ರ 3 ತಯದ ನ ಉದಾತ್ತ. 


54 


- ಚುತೆಜಾತಃ- ಭತ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ, e ಪಾ ಇಸಾ, ಧಾತು. ಈದಿತ್ತು Wi ತೆ 
نج‎ ಚ ವಿಗ್ರಹ.. ನಿಷ್ಠಾ ಎಂದು ಕರ್ಕಿ ಕ್ತ 'ಪ್ರತ್ಯಯ. . ಶ್ವೀದಿಕೋ ನಿಷ್ಕಾಯಾನ್‌ (ಪಾ.: ಸೂ. 
೪) ಶ್ವಿ ಧಾತು ಈದಿತ್ತಾದ ಧಾತು ಇವುಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಕಕ ನತು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಇಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
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ರೂತ್‌ ಶಿ ಶಾ ಜಾ ۰ nmr 
ಕಾ ۰ ಹ್‌ Re A ನಾ ಕಾತ್‌ PRIS جرد‎ ಹೌ و ی‎ NI TER ی‎ ES TRIN NTN TNT NTN ನಾ UT م ص‎ 


ಎಂದು ಇಡಾಗಮಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ. ಜನ ಸೆನ ಖನಾಂ ಸನಕ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೪೨) ಹಾ 
ಸನ್‌ ಅಥವಾ ಕ್‌ ವಾ ಜಾತ್‌ ಆದ ರುಲಾದಿಪ್ರತ್ಯಯ ಇವು ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಈ ಧಾತುಗಳ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ 
ಆಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಆಕಾರ. ತೃತೀಯಾ ಕರ್ಮಣಿ ಎಂದು ತೃತೀಯಾಂತ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ 
ಬರುತ್ತೆ. 


ನಮಸ್ಯಸ್ತಿ-ನಮೋವರಿವಶ್ಲಿತ್ರಜಃ ಕೈಚ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೯) ಕನುಸ್‌ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ 
ಪೊಜಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ವರಿವಸ್‌ನ ಮುಂದೆ OW, ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ; ಚಿತ್ರಜ್‌ನ ಮುಂದೆ و‎ ಶ್ರರ್ಯಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಯಜ್‌' ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಪೂಜಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಮಸ್‌ನ ಮುಂದೆ ಕ್ಯಜ್‌. ಸ್ಯ ನ್‌ ಕೃಜಂತೆ. 
ಸನಾಷ್ಯಂತಾ ಧಾತವಃ ಎಂದು ಧಾತು ಸಂಜ್ಞೆ. ಲಟ್‌, ಮು-ಆನ್ತ್‌ ಆದೇಶ. ಶ್‌, ಅದುಪದೇಶದ ಮುಂದೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಯು ಅನುದಾತ್ಮ. ಕೃಜಂತವ್ಪ. ಧಾತುಸ್ವ ಕೆಂಡ ಉದಾತ್ತ." 


3 ಸೈಿಷ್ಟುಯಃಕೃ ಸ ವಿಲೇಖನೇ-ಕ್ರಿಚ್‌ಕ್ಸೌ: ಚಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಎಂದು ಕ್ರಿಜ್‌ ಸೃಷ್‌", 


بت 
ಮುತ್ತ. or ll‏ 


|| ಸೆಂಹಿತಾಸಾಕಃ |! 


ತ ಭೀಮಾಸೋನ‏ ی 


ತನ ಸ ತನೊ ವಿಶ್ವಂ ಸಮತ್ರಿಣಂ ದಹ 


॥ ಪದೆಪಾಠಃ॥ 
۱ | | | 
3 8 | ಅಗ್ನೇಃ | ಅನು > 38 | ಅರ್ಚಯಃ | ಭೀಮಾಸಃ 1 ನ! 


| 
ಪ್ರತಿ ಇತಯೇ | 
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UE دای‎ 
he TP PANS NTT NS ES STN ES NNN ಇತತ ದ ಗಾ ರ ಗ ಗಾ ತಂಇಸಗತ ಇಂತಾ 


IAS ۱ ಸದಂ ۱ ಇತ್‌ 1 ಯಾತು > ಮಾನತಃ ۱ ವಿಶ್ವಃ ۵ ۱ 
ಅತ್ರಿಣಂ ۱ ದಹ ۱ 


|| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ || ' وف‎ 


| ಅಗ್ಲೇರರ್ಚೆಯೋ ಜ್ಞಾಲಾಸ್ಪೇಷಾಸೋ ದೀಪ್ತಾ ಅಮನಂತೋ ಬಲವಂಶೋ ಭೀಮಾಸೋ 
ond ی‎ ಪ್ರತ್ಯೇತುಂ ನ ಶಕ್ಯಾ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಹೇ ಅಗ್ನೇ ರಶ್ತಸ್ತಿನೋ 
ತಕ್‌ ಹ ಯಾತುಧಾನಾನೆಸುರಾನ್‌ ಸದಮಿತ್‌ ಸರ್ವದೈವ ಸಂ ಡಹ | ಸಮ್ಯಗೃಸ್ಮೀ- 
ಇದು ಬು ಜಾ ಭಶ್ರಕಮಸ್ಮದ್ಬಾಥಳೆಂ ತತ್ರುಂ ಸಂ ಷಹ || ಶ್ಲೇಷಾಸಃ | هرق‎ 
۲ ನೆ ಚಿತ ಇತ್ಯೈಂತೋದಾತ್ತೆ ತ್ವಂ 1 ಅಮವಂತೆಃ। ಅಮ ಕೋಗೇ | ಅಮತಿ 
ಸುತ ಪ್ರತಿಯ ಗಾತ ಗ 
9886 ಬಲಂ | 305565 کج دزد‎ | ಅಸಾಯಾ: LG ಶಸ್ತಿಕ! | ರತ್ನಂ ek 
ಸಾನ ನಾಕು ತ್ಮಿಯಾಮೇಥೇತಿ ಮತ್ತರ್ಥೀಯೋ ۵۵۶ | ಯೌಶುಮಾನತ। | 
ಸರ್ಗೇ ಈ ಇತಿ ಕಃ ಕವತ ನಿರ್ಮಿಮತೆ ಇತಿ ರಾಷ್ಟ್ರಸನ್ಯಾಸಾರಾ ಯಾತುಮಾ॥ | ಆತೋರನುಸ- 
೧೮೪ | (ಷಾಮಸ್ತೀತಿ ಮತುಸ್‌ | ಮತಾ ಬಹ್ಮಚೋಇನಜಿರಾದೀನಾಂ | ಪಾ. ೬೩- 

ಇತಿ ದೀರ್ಫತ್ವಂ | ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ | ಫಾ. ೮೨.೧೧ | ಇತಿ ವಶ್ಚೆಂ |: ಮತುಪಃ ಪಿಶ್ನ್ಯಾದನು- 


ದಾತ್ತಕ್ತೆ 
: 4 ಕೃಷುತ್ತರಸಡಸ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | ಅತ್ರಿ೫ಂ | ಅದೇಸ್ರಿನಿ ಚೇತಿ ಕರ್ತರಿ ತ್ರಿನಿಪ್ರತ್ಯಯೆಃ ॥ ೧೧॥ 


ಕ್‌ 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ || [ಕ 


2 ا ا‎ | ಅರ್ಚೆಯೆಃ ಜ್ವಾಲೆಗಳು | 3 6272215 - ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವುನಾಗಿಯೂ | 

Ee ا‎ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ | ಭೀಮಾಸಃ_`ಭಯಂಕರಗಳಾಗಿಯೂ (ಇವೆ): 

۳ ಸ ۰ (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ಭರವಸೆಯಿಡಲು | ನ- ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ | (ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ) 

ಕಸ್ಥಿನೇಬಲಶಾಲಿಗೆಳಾದ (ಮತ್ತು) | ಯಾತುಮಾವತೆ (ನಮಗೆ) ಕೇಡನ್ನುಂಟು‏ هب 

ತ ಶಸರನ್ನು | ಸದೆಮಿತ್‌- ಯಾವಾಗಲೂ | ಸಂ دنه‎ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಸ್ಮಮಾಡು | ವಿಶ್ವಂ ಅತ್ರಿಣಂ-- 
೯ಭಕ್ಷಕನಾದ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವನ್ನು ( ಸಂದಹೆ-ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಸ್ಮಮಾಡು) 


| ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಹ ಶ್ಯ ಬಕ ನಿನ್ನ ಚ್ವಾಲೆಗಳ ಪ್ರಭೆಯು ಮಾನನನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾದ ಲೋಕಗಳಿಕೆ ಅ 
3 ಖಿ. ಅವುಗಳ ಶಕ್ತಿಯು | ತ 
1 ಅವನಿಂದ ಊಹಿಸಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದು . ಅವುಗಳು ಶತ್ರು 
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> ۳ 


ET 
ಈ 1 
AU fh 
ಕತೆ ಹಟ ಟಲ್‌ 


۱ 1 ۹ ۳ ۲ ۲ 
MR ಕು ಮಟ ಹೊಟ್ಟು ಯಯ ಟೂ ಚತ YAU ye ಇ? 
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ಪೌರರ ರಾ ರಾಗಾ ಇಡ و و‎ ಇರ ಇವಳ ನಡ ಪಡಿ ಜಂ ತಗಿ ಗಾಸಇವಳಾತಗಾ ತಲಾ ದ ی‎ ಫ್‌ ی ی‎ ತಗಿ ನ್‌ ತಾಪ್‌ ರ್ಗ ತಲತ್‌ ತಳಾ کر‎ ಗಾ ತೌಷ ಪಜ ಇರದ 3 ರನ್‌ ಗಾನ್‌ ಹೌ ನ ತಾತಾ ۳ 0 


ನಾಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪಾಪಮಾಡುವವರಿಗೆ ಬಹೆಳ ಭಯಂಕರಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವು. ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ತಿಳೆಯೆಲರಿಯದ ನಮಗೆ ಅವುಗಳ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ 
ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವು ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆಗಿಂತ ಮೀರಿದುದಾಗಿವೆ. ಆ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗೆ 
ಳಿಂದ ನಮಗೆ ಕೇಡನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸರ್ವಭಕ್ಷಕರಾದ ನಮ್ಮ ಶತೃಗಳೆನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಾಕಮಾಡು. - 


English Translation 


The flames of Agni are glaring, powerful ( and ) awe-inspiring and 
are not to be opposed ; therefore Agni; burn down entirely the mighty spirits 
of evils and all.our other ‘enemies: ۱ 

ವಿಶೇಷವಿಷಯಗೆಳು 

ಕ್ರೇಷಾಸಃ--ತ್ವಿಷ ۵6272 | .ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 

ಅಮನಂತಃ-- ಅಮ ಕೋಗೆ | ಅಮತಿ ಶತ್ರೊನ್ರುಜತೀತ್ಯಮೋ ಬಲಂ | ತೈದೇಷಾಮಸ್ತೀತ್ಯ- 
ಮವಂತಃ | ಅಮಧಾತುವಿಗೆ ರೋಗನೆಂದರ್ಥವು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೋಗೆದಿಂದ ಹಿಂಸಿಸುವುದರಿಂದ ಅಮನೆಂದರೆ 
ಬಲವು . ಅಂತಹೆ ಬಲವುಳ್ಳ ವರು ಅಮವಂತಃ ಎನ್ನಲ್ಪಡುವರು ಎಂದರೆ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, powerful 


ಅರ್ಚಯೆ8--ರಶ್ಮಿಗಳು ಎಂದರೆ ಅಗ್ಟಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು 


ಭೀಮಾಸಃ- ಭಯಂಕರಗಳಾದ್ಕ ದಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದೆ ಸಮಾಪವರ್ತಿಗಳಾದವರನ್ನು ಸುಡ 
ಬಹುದೆಂಬ ಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ' 


ನ ಪ್ರತೀಯೆಶೇ--ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ, not to be opposed 


ರಕ್ಷಸ್ಥಿನಃ--ರಕ್ಷಂತ್ಯನೇನೇತಿ ರಥೋ ಬಲಂ ತೆದೇಷಾಮಸ್ತೀತಿ ರಕ್ಷಸ್ತಿನಃ | ರಕ್ಷಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿರು 
ವುದರಿಂದ ರಕ್ಷಃ ಎಂದರೆ ಬಲವು. ರಕ್ಷಸ್ತಿನಃ ಎಂದರೆ ಬಲವುಳ್ಳ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯನ್ರು. 


ಯಾತುಮಾವತಃ ಯಾತೆವೋ ಯಾಕೆನಾಃ | ತಾಸ್ಮಿಮತೇ ನಿರ್ಮಿಮತ ಇತಿ ರಾಶ್ಚಸವ್ಯಾಪಾರಾ 
ಯಾತುವಣಃ | ತಜೇಷಾಮಸ್ತೀತಿ ಯಾತುಮಾವತೆಃ | ಯಾತುನೆಂದರೆ ಯಾತನೆ. ಯಾತನೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾತುಮಾ ಎಂದರೆ ರಾಕ್ಷಸವ್ಯಾಪಾರವು ಅಂತಹೆ ರಾಕ್ಷಸವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಯಾತುಮಾವತಃ 
ಎಂದು ಹೆಸರು, ದುಷ್ಟರು ಇತ್ಯಾದಿ. ۱ | 
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ತಾಸ ۱ ۳ ಇತ ಜಡ ಆಚ ದ ಇಂದೆ SNE و و‎ ಹಗಸ و و‎ NE ۳ ny an 


۱ ನ್ಯಾಕೆರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ۲ 


ತ್ವೇಷಾಸಃ-- ತಿಷ ದೀಪ್ತೌ ಧಾತು, ನನ್ನಿಗ್ರಹಿ- ಎಂಡು ಪಜಾದಿ ಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಚ್‌, ಲಘೊಪಧಗುಣ, 
9939 ಎಂದು. ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವು ಅಂತೋದಾತ್ತ, ಆಜ್ದಸೇರಸುಕ್‌ ಎಂದು ಅಸುಕ್‌ ಆಗಮ. 


ಅಮವನ್ತ 8 ಅನು ಕೋಗೇ ಚುರಾದಿ ಧಾತು. ಅಮತೀತ್ಯಮಃ ಪಚಾದಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಜ್‌, ಕೋಗವು 


۱ ಹಿಂಸಿಸುನಂತೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ಬಲವು ಅಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ, ವೃಷಾದೀನಾಂ ಚೆ ಎಂದು ಆದೃುದಾಶ್ರ, 


ಅಮಃ ಏಷಾಮಸ್ತಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ತದಸ್ಯಾಸ್ತ್ಯ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ಮತುಸ್‌ ಎಂದು ಮತುಸ್‌. 


ಪ್ರತೀತೆಯೇ--ಪ್ರತಿ ಉಪಸರ್ಗ, ARF ಧಾತು ಮುಂಜಿ ಕಿನ್‌, ತಾದೌ ಚ ನಿತಿಕೃತ್ಯತೌ (ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೨-೫೦) ತು ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಕಾರಾದಿಯೂ ನಿತ್ತೂ ಆದೆ ಕೃತ್‌ ಸರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವ್ಯವಹಿತವಾದೆ ಗತಿಯು 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಎಂದು ಪ್ರತಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ. ۱ | 


ರಸ್ತಸ್ಥಿನಃ--ರಕ್ಷ ಪಾಲನೇ ೧ನೇ ಗಣ್ಯ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಸುನ” ಪ್ರತ್ಯಯ, و8۵‎ ಅನೇನ ಇತಿ ರಕ್ಷ, 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧನವಾದ ಬಲ ಎಂದರ್ಥ. ಅಸ್ಮಾಯಾಮೇಧಾಸ್ರೆ ಜೋವಿನಿಃ ಎಂದು ವಿನಿಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಯಾತುಮಾವತೆ-- ಯಾತು ಎಂದರೆ ಯಾತನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾತಾೂನ್‌-ಮಿನುಶೇ ಇತಿ ಯಾತುಮಾಃ 
ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ರಾಕ್ಷಸ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಸರ್ಮವಾಚಕ ಯಾತು ಶಬ್ಲೋಪ ಪದಕವಾದ 
ಎವ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಆತೋ;ನುಪಸಸರ್ನೇಕಃ ಎಂದು ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಕೋಪ er ಏಷಾಂ 
ಸನ್ತಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ ಶೆಡಸ್ಯಾಸ್ತ್ರ و کین‎ ಎಂದು ಮತುಪ್‌-ಯಾತುನು.-ಮರ್ತ್‌ ಮತಾ ಬಹ್ಟೇಚೋತನಜಿ 
ರಾದೀನಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೧೯) ಮತುಪ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದೆ ಅಚ್ಚುಗಳುಳ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ದೀರ್ಥಬರುತ್ತೆ ಅದಕೆ ಅಜಿರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿರುನ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನರ್‌ ರ್‌ 
ಮತ್‌, ಸಂಜ್ಞಾಯೊಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೧೧) ಸಂಜ್ಲೆ ತೋರುವಾಗ ಮತುಸ್‌ನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ ಬರುತ್ತೆ 


ಇಗ 
ಎಂದು ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರ್ಕ ಯಾತುಮಾವತ್ಕ್‌ ಶಸ್‌, ಮತುಪ್‌ ಸಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಶಸ್‌ ಸುಪ್ಪಾದ್ದರಿಂದಲೂ 


ಆ 
ನುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ, ಕೃದುತ್ತರಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ 


ಅತ್ರಿಳಿಮ್‌- ಅದ ಭಕ್ಷಣ್ಣೇ ಅಡೇಸ್ತ್ರಿನಿ ಚೆ (ಉ. ಸೂ. ೪-೫೦೮) ಎಂದು ಕರ್ತರಿ ತ್ರಿಫಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಇದರ  ವಿನರಣೆಯನ್ನು ಇದೇ ಸೂಕ್ತ ೧೪ ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟೆ." 1೨01 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ೩೬ ನೇ ಸೂಕ್ತ ಮುಗಿದುದು. 


ಕೌ ಧಾ ED 
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ಕ್ರೀಳೆಂ ವ ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯೆಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸಂಚೆಪಶರ್ಚೆಂ| ಅತ್ರೇಯೆಮನುಕ್ರಮಣಿಕಾ-| ಕ್ರೀಳಂ 
ಪೆಂಚೋನಾ ಮಾರುತಂ ಹಿ'ಗಾಯೆತ್ರೆಂ 2,2 | ಯುಸಿಶ್ಹಾನ್ಯಸ್ಮಾದೈಸೇರವಾವಿಶಿಷ್ಟ ಇತಿ ಪರಿಭಾಷಯಾ 
ಘೋರಪುತ್ರೆಕ ಕಣ್ಣ ده‎ | ಇವಮುತ್ತೆರಂ ಚಿ ಗಾಯೆತ್ರೀಚ್ಛಿಂಪೆಸ್ವೇ | ಇಡಮಾದಿಸೊಕ್ತತ್ರೆಯೆಂ 
ಮರುಪ್ಲೇವತಾಕಂ | ತುಹಿಹವೇತಿ ಪೆರಿಭಾಷಿತೆತ್ವಾತ್‌ || ವ್ಯೂಳ್ತೀ ದ್ವಿತೀಯೇ ಛಂಡೋಮ ಆಗ್ನಿಮಾರುತ- 
ಶಸ್ತ್ರ ಏಶೆತ್ಸೊಕ್ತಂ ನಿನಿದ್ಭಾನೀಯೆಂ | ದ್ವಿತೀಯೆಸ್ಯಾಗ್ಲಿಂ ವೋ ದೇವಮಿತಿ ಖಂಡೇ ಸೊತ್ರಿತೆಂ | ಕ್ರೀಳೆಂ 
ವಃ ಶರ್ಧೊೋಂಗ್ನೇ ಮೃಳೇತ್ಯಾಗ್ನಿಮಾರುತಂ | ಆ. ೮-೧೦1 ಇತಿ || ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚೆ | ಕ್ರೀಳೆಂ ವಃ ಶರ್ಧೋ 
ಮಾರುಶಮಿತಿ | ಐ. ಬ್ರಾ. ೫.೧೯ | ಮರುದ್ಭೈಃ ಕ್ರೀಡಿಭ್ಯಃ ಪುರೋಡಾಶಂ ಸಪ್ತಕೆಸಾಲಮಿತೈಸ್ಯಾಮಿಷ್ಟ್‌ 
ಕ್ರೀಳೆಂ ನ ಇಶ್ಯೇಷಾ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯಾನುವಾಶ್ಯಾ | ತಫಾ 33 ಇತಿ ಖಂಡೇ ಸೂತ್ರಿತೆಂ | ಕ್ರೀಳೆಂ ವಃ 6 
ಮಾರುತೆಮಿತ್ಯಾಸೋ ನ ಯೇ ಮರುತಃ ಸ್ಥಂಚಃ| ಆ. ೨-೧೮ | ಇತಿ || 


ಅನುವಾದವು--ಕ್ರೀಳಂ ವಃ ಎಂಬುದು ಈ ಎಂಟಿನೆಯೆ ಅನುವಾಕವಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹದಿ 
ನೈದು ردن‎ ಶ್ರೀಳಿಂ ಸಂಜೋನಾ ಮಾರುತಂ ಹ ಗಾಯೆಶ್ರಂ ತ್ವಿತಿ ಎಂದು ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಹಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಘೋರ ಪುತ್ರನಾದ ಕಣ್ವನೇ ಯಸಿಯೆ. ಈ ಸೂಕ್ತವೂ 
ಮುಂದಿನ ಸೂಕ್ತವೂ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂಕ್ತಗಳು. ಈ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ 


ಮೂರು ಸೂಕ್ತಗಳು ಮರುದ್ವೇವತಾಕಗಳು. 


ವ್ಯೂಕ್ಟ ವೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಪಕನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ, ಸೂಕ್ತವನ್ನು. ದ್ವಿತೀಯ 
0 نت‎ ಣ _ A | 
qoda ES ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸುವರು. ಈ ವಿಷಯನು ಆಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ದ್ವಿತೀಯೆಸ್ಯಾಗ್ಲಿಂ 2 
1 ದೆ 
ದೇವಂ ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಳೆಂ ವಶ್ಶರ್ಧೋಗ್ನೇ ಮೃಳೇತ್ಯಾಗ್ನಿಮಾರುಶಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವರಿ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುಸು. (ಅ. ೮-೧೦) ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಳೆಂ ವಃ 6 ಮಾರುತೆಂ (ಐ. ಬಾ. ೫-೧೯) ಎಂಬ 
0 ಎಂದು ಮರುದ್ವೇವತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕೃವಿರುವುದು. ಮರುಷೈಃ ಕ್ರೀಡಿಭ್ಯಃ ಪುರೋಡಾಶಂ ಸ ತವ ಹ ا‎ 
REHA ಮಾಡುವ ಆಮಿಸ್ಟಿ ಎಂಬ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಳೆಂ ವಃ ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ಳು ಮುಖ್ಯ 3 
ಟೆ | ತೆ ದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಳಿಂ ವಃ 
ಮಂತ್ರವಾಗಿರುವುದು. "ಆಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ (ಅ. ೨-೧೮) ತೆಥಾ ತತಃ ಎಂಬ ಖಂಡನ ಕ್ರೀ ಇ 
'ಶರ್ಥೊೋ ಮಾರುತೆಂ (ಖು. ಸಂ. ೧೩೩೭-೧) ಅತ್ಯುಸೋ ನ ಯೇ ಮರುತೆಃ ಸ್ವಂಚೆಃ (ಯ. ಸಂ. ೭-೫೯-೧೬) 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಈ ವಿಸಯನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಬಡ ۱ 


۳ 
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Il Wo I 
ಸೂಕ್ತ. ೩೭ 
| ಮಂಡಲ--೧ | ಅನುವಾಕ--೮ | ಸೂಕ್ತ--೩೭ ॥ 
| ಅಷ್ಟಕ ೧॥ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ | ನರ್ಗ--೧೨, Ca, ೧೪॥ 
॥ ಸೂಕೆದೆಲ್ಲಿರುನ ಖುಕ್ಸೆಂಖೈ --೧೫ ॥ 
ಖುಷಿಃ-- ಕಣ್ತೋ ಘಾರಃ | 
1 ದೇವತಾ. ಮರುತಃ! 


|! oe ಗಾಯತ್ರೀ ॥ 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 


ES 
ಕ್ರೀಳಂ ವಃ ಶರ್ಥೋ ಮಾರುತಮನರ್ವಾಣಂ ರಡೇಶುಭ | 


| | 
ಕಣ್ಣಾ ಅಭಿ ಪ್ರ ಗಾಯತ lo | 


J ಪದಪಾಠಃ | 


ಸ್ರ 


` 
ಳಂ | ವೆ | ಶರ್ಧಃ ۱ ಮಾರುತಂ | ಅನರ್ನಾಣಂ | ರಥೇ ಶುಭಂ ۱ 


E 
ಕಣ್ವಾಃ 1 ಅಭಿ। ಪ್ರ 1 ಗಾಯಕ ۰۱ 0 


۱ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 1 


ಜ್‌ *ಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನಾ ಮಹರ್ಷಯೆಃ | ಯೆದ್ದಾ | ಮೇಧಾವಿನ ಖುತ್ತಿಜಃ। ವೋ 

ನಸ್ಯ ; و‎ ಮರುತ್ಸಮೂಹರೂಸಂ ಶರ್ಥೋ ಬಲಮಭಿ ಪ್ರ mond | ‘wns 
E ಮ 9602 20 ಶರ್ಧಃ | ಕ್ರೀಳಂ ನಿಹರಣಶೀಲಂ ಅನರ್ವಾಣಂ ಭ್ರಾಶೃವ ರಹಿತ | 

ಹ‏ ا | 83:30 e ಮಂತ್ರಾಂತೆರಮೇವ ವಾ‏ 920209 و رد 

ಅನರ್ವಾ ಪ್ರೇಹೀತ್ಯಾಹ‏ ر 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 0 


ಅ. ೧. ಅ. ೩. ವ. ೧೨] ` ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ ۱ 253 


೫ ಇಹ on ಗಾದ್‌] ಹ್‌ اکا‎ ಜ ಇನ ಇಂಗ ಇ کد‎ ಇ AEE dd 


ಭ್ರಾತೈವ್ಯೋ ವಾ ಅರ್ನಾ ಭ್ರಾಕೈವ್ಯಾಸನುತ್ಯಾ ಇತಿ | ರಥೇಶುಭಂ ಸ್ಪಕೀಯೇ ರಫೇತವಸ್ಥಾಯೆ ಶೋಭ- 
ಮಾನಂ || ಕ್ರೀಳೆಂ1 ಕ್ರೀಡೃ ನಿಹಾರೇ | ಸೆಚಾದ್ಯಚ್‌ | ಶರ್ಧಃ | ಶೃಧು ಪ್ರಸಹನೇ | ಶರ್ಧಯೆತ್ಯನೇನ 
ಶತ್ರೊಸಿತಿ ಶರೋ ಬಲಂ | ಅಸುನ್‌ | ನಿತ್ತಾದಾಡ್ಯುದಾಕ್ತೆತ್ನೆಂ| ಮಾರುತೆಂ | ಮರುತಾಂ ಸಂಬಂಧಿ! 
ತೆಸ್ಕೇವಮಿತೃಣ್‌ | ವ್ಯತ್ಯಯೇನಾಡ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವಂ |! ಯೆದ್ದಾ | ಸಮೂಹಾರ್ಥೇತನುದಾತ್ತೀರಣ್‌ | 
ಪಾ. ೪-೨-೪೪ | ಇತ್ಯನುದಾತ್ತಾದಿಲಕ್ಷನೋತ ado: | ಅನರ್ನಾಣಂ | ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಪುಲ್ಲಿಂ- 
ಗತಾ | ನಣ್‌ಸುಭ್ಯಾಮಿತ್ಯುತ್ತೆರಸೆದಾಂತಶೋದಾತ್ತೆತ್ವಂ | ರಥೇಶುಚಂ | ಶುಭ ۵0752 | ರಥೇ ಶೋಭಿತ 
ಇತಿ ರಥೇಶುಸ್‌ | ಕ್ವಿಸ್ನೇತಿ ಕ್ವಿಸ್‌ | ಶೆತ್ಪುರುಷೇ ಕೃತಿ ಬಹುಲಮಿಶ್ಯಲುಕ್‌ | ಫೈಡುತ್ತರಸಡಪ್ರಕೃತಿ- 
ಸ್ವರತ್ವೆಂ! ಗಾಯೆಶ | 3 7, ۵ 2996 ۱ ಶಿಣ್ನತಿಜ ಇತಿ ನಿಘಾತಃ || 


Ii ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 1 ۱ 
لهس وچ‎ ಕಣ್ಟಾಖುಷಿಯ ವಂಶೋತ್ಸನ್ನರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ, ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಳು 
ಗಳೇ | ಪ£_ಫಿಮಗೋಸ್ಫರವಾಗಿ (ನಿಮ್ಮ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ) | ಸ್ರೀಳಂ--ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳಿದ್ದೂ | 
ಅನರ್ವಾಣಿಂ- ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಕಹಿತವಾದದ್ದೂ | ರಥೇಶುಭೆಂ-- (ಸ್ವಂತ) ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸು 
ತ್ರಿರುವುದೂ) ಮರುಶೆಂ--ಮರುತ್ತು (ಜೀವತೆಗಳ) ಸಾಂಘಿಕ ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ | ಶರ್ಧ8-ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು | ಅಭಿ ಪ್ರಗಾಯೆಶ- ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಶಂಸಾರೂಪವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡಿರಿ. 
۱ ಭಾನಾರ್ಥ | ۱ 


ಎಲ್ಫೈ ಕಣ್ವವಂಶಸ್ಥರಾದ ಜುಹಿಗಳೇ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಮರುಡ್ವೀನತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಶೋಭನಕರವಾದ 
ಮತ್ತು ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು: ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಂತಹ HRA REN ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುಣಗಾನಮಾಡಿರಿ. 


English Translation 


Celebrate, Kanwas;. the aggregate strength of the maruths, ٩00۲6۵ 


free from enemies and shining in their Car: 
ಪಿಶೇಷ HORI 
ಈ ರೀತಿ ಇರುವುದು 
ಮರುಶೆಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೈ ಯಾಸ್ತ್ರರ ವಿವರಣೆಯು ಈ ರೀ ವು 
ಮರುತೋ ಮಿತರಾವಿಣೋ ವಾ ಮಿತೆಕೋಚಿನೋ ವಾ ಮಹಪ್ಪ ್ರನಂತೀತಿ ವಾ! 


ಸ 
ಮಿತಂ ಎಂದರೆ ಸುಶ್ಲಿಷ್ಟವೆಂದರ್ಥವು. ಸುತ್ಲಿ ಸ್ಟವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ತ 
`` ವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಶೆಬ್ದಮಾಡುವುದೆರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ۰ ಮರುತಃ 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಸಶಿತಾ [ Tho. CT WB. JS...’ ೩೭. 


ಗ್‌ 
ತ ಗ ಕಾ moore bred hd صب‎ 


ಎಂದು ಹೆಸರು, : ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಮರುತೋ ಮಿತರಾವಿಣೋ ವಾ. ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕ್‌ ಅಮಿತೆರಾನಿಣ॥ 
ಎಂದು ಸದಚ್ಛಿ "ದಮಾಡಬೆೆಂನೊ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಮಿತ ಎಂದರೆ ಬಹೆಳೆವಾಗಿ, ರಾವಿಣಕ-ಶಬ್ದ ಮಾಡುನುದೆರಿಂದ 
ಬು ಅವರಂತೆಯೇ ಅಮಿತೆಕೋಜಿನಕ ಎಂದೂ 8 ಕೇದಮಾಡಿ ಬಹಳ ay ವರು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು 


ಮರುಶ್ಹೀವತೆಗಳು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನೊಡಕೆ ಸೇರಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವರು. . ಮರುದ್ಳಿರಿಂದ್ರೆ 
ಸಖ್ಯಂಶೇ ಖಿ (ಯ. ಸಂ. We ಎಂದು ಇಂದ್ರನ. ಸ್ತುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ ದ್ರನಂತೆ ಗೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಇದೆ. دنو‎ UD ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಸೂಕ್ತಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರುದ್ದೇನತಾಕವಾಗಿವೆ. 
ಇಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುನ ಏಳು ಸೂಕ್ತಗಳೂ, ಪೂಷಾ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಯೊಡನೆ ಸ್ತುತಿಸೆಲ್ಪಡುವ 
ಬಂದೊಂದು ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಇವೆ. ಈ ಮರುಪ್ಲೆ 2 ಅನೇಕರಿರುವರು. ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಸಪ್ತೈ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೩೩-೬) ಎಂದರೆ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಮೂರು ವರ್ಗ ಅಥವಾ ಗುಂಪುಗಳೆಂದೂ, ಡೆ رت‎ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಸಪ್ಟಿಸ್ತಾ ی‎ ಮರುತೋ '(ಖು. ಸಂ ೮-೯೬-೮) ಮೂರು ಅರವತ್ತು ಎಂದರೆ ನೂರಎಂಭತ್ತು 
ಮುದ್ದೆ ೇೀವತೆಗಳಿರುವರೆಂದೊ ಹೇಳಿದೆ. ಇವರು ರುಸ್ರ ರ ಪುತ್ರ ರೆಂದೂ ಆದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ರುದ್ರಿ ಯಾಃ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವರೆಂದೂ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿಯು. ಈ ಮರುಜಿ ೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೈ ددر د‎ (ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಹಸುವು) 
ಶಾಯಿಯೆಂದೂ ಆದುದರಿಂದ ಇವರು ಪೃಶ್ಸಿ E ಎಂದರೆ ಪ್ರಶ್ನಿಯೇ ತಾಯಿಯಾಗಿವುಳ್ಳೆ ವರು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಪೃಶ್ಚಿಮಾತರಃ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಪೃಶ್ಲಿಯೆಂದರೆ ಮೇಘ 
ಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಾಗ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಗಾಳಿಯು ವೇಗವಾಗಿಯೂ ಶಬ್ದ 
ಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬಹುದು. ಅಗಿ ಯಿಂದಲೂ ಮಿಂಚಿ 
ನಿಂದಲೂ ಇವರು ಉತ್ಪನ್ಸರಾದನಕೆಂದೂ ಮತ್ತು ನಾಯುನಿನಿಂದಲೂ, ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಲೂ ಉತ್ಪನ್ನರಾಪನಕೆಂದೂ, 
ಸ್ವತಃ ಉತ್ಸನ್ನರೆಂದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ರೋದಸೀ ಎಂಬ ದೇವತೆಯು ಇನರ ಪಪ್ಲಿಯೆಂದೂ ಇಂದ್ರಾಣೀ ಮತ್ತು 
ಸರಸ್ವತಿಯರಿಗೂ ಇವರಿಗೂ ವಿಶೇಷ ಸಂಬಂಧನಿದೆಯೆಂದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದು. 


ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೆ ಸಾ ಸ್ಥಾನವು ಸ ಸ್ವರ್ಗಾಂತರಿಕ್ಷಭೂಮಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳು. ಶಿಡಿಲು ಮಿಂಚಿನೊಡನೆ 
ಸುರಿಯುವ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಇವರೆ ಸಂಬಂಧವು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವರು ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದವರೆಂದು 
ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಮಿಂಚೇ ಇವರ ಆಯುಧವಾಗಿರುವುದು. ಶಿರಸ್ಸು, ಪಾದಗಳು, ಹೈದಯ 
ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳ ಸುನರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನು ಫರಿಸಿರುವಂತೆಯೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಕೊಡರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವಂತೆಯೂ ಇರುವ ವರ್ಣನೆಗಳನೇಶಕವಿವೆ. ಪೃಷತೀ ಅಥವಾ ಚಿಕ್ಕೆ ಗೆಳಿಂದ' ಕೂಡಿದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
(spotted deer) ಕಟ್ಟಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂಚರಿಸುವ ವರ್ಣ ನೆಯೂ ಇದೆ. 


ಈ ಮರುಸ್ಲೇನತೆಗಳು ದೊಡ್ಡವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು, ತರುಣರು, ದುಷ್ಟ ಮೃಗಗಳಂತೆ ಕ್ರೂರರಾದನರು ಆದರೆ 
ಭೆ 
ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಆಟಸಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾನವರು. ಅವರು ಸಂಚರಿಸುವ ಕಳಸ ಶಿಡಿಲಿನಂತೆ ಮಹಾ ಭಯಂಕರ 
۰ ಅವರು ತಮ್ಮ, ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಮಳೆಯನ್ನು ತರುನಸು. داد‎ ಥೇ 
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ಅ. ಆ. ೧. ೩. ವ. ೧೨] ಖುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ ۱ ۱ 255 ` 


۳ 
manan ಳಾ ಇಂಡ ಸತು Naa ಇತ ೫ ಜತ 0 ಗ ಸ یکی‎ ಸನ جک جک‎ ಇರದ ಕವನ್‌ ತಗದ ಕಾಡಾ ಗಡ ಗಾ ಹಗ್‌ ಗಸ ಡ್‌ ಬಾ ಇತ್‌ 0 ಸಾಗ 


ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನದಿಯು ಇವರ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಹೆಗ್ಗುರುತಾಗಿರುವುದು. ಇನರು ಉಂಟುಮಾಡುವ رید وت‎ 
ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ ಎಂದು ವಿಧವಿಧವಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು... ಇವರು ತಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತರುವುದಲ್ಲಡಿ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 'ಹೋಗಲಾಡಿಸುನಕೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು, ಇವರೆ ಗಾನವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ವೃತ್ರಾಸುರನ ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಇವರು ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವರೆಂದೂ, 
ಗಾನೆಮಾಡುನರೆಂದೂ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು. ಸಹೆ ಮಾಡುವರೆಂದೂ ವಿಧವಿಧವಾದ ಅನೇಕ ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ 


ಮರುದ್ಲೀವತೆಗಳ ಮುಖ್ಯ ಸರಾಕ್ರಮನೆಂದರೆ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವಾಗ[ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಇವರನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಪುತ್ರರು ಅಥವಾ ಸಹೋದರರೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದರೂ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಕೈ ಬಿಟ್ಟರೆಂದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಇವರ 
ಮೇಲೆ. ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ರಮನನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಸಂಹಾರಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನೆಂದೂ, ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಹಿಯು ಬಹಳ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಸೂಕ್ತಗಳಿವೆ. (ಯ. ಸಂ. 
೧-೧೬೫; ೧-೧೭೦). 


ಮರುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ರುದ್ರನು ಇರುವ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಈ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಆಯುಧವನ್ನು (ಕೊಡಲಿ, 
ಭರ್ಜಿ) ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. (ಖು. ಸಂ. ೭-೫೬-೯; ೭-೫೬-೧೭; ೭-೫೭-೪; ೧-೧೭೧-೧; 
೧-೧೭೨-೨; ೧-೧೬೪-೮; ೧-೬೪-೯) i 


ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಮಾನಕರ್ಮಗಳ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮಯಾಗನಲ್ಲಿ ಮರುಪ್ವೀವತೆಗಳಿಗೂ 


ವಾಯುದೇವತೆಗೂ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರಾತಸ್ಸೆನನದಲ್ಲಿಯೂ ಮರುಪ್ವೀವತೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಮತ್ತು ತೃತೀಯ ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವುದು ಕೂಡ್ಲಿಯಾಗಿವೆ. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವೆಂಬ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳ ಪಾತ್ರವು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದು. 


ಮರುಪ್ವೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡುನೆವು- ವಾಯುವಿಗೂ ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಇರುವೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೆಂದರೆ ವಾಯುವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯು ; ಮರುತ್ತುಗಳು ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗುಡುಗು, ಶಿಡಿಲು, ಮಿಂಚುಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಮಳೆಯು ಹುಯ್ಯುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಆರ್ಭ್ಗಟಿಮೊಡನೆ ವೇಗವಾಗಿಯೂ, 
ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಬೀಸುವ , ಗಾಳಿಯು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮರುಶ್ವೇವಶೆಗಳು ಪ್ರಕಾಶಮಾನರೆಂದೂ, ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುವರೆಂದ್ಕೂ ಕ್ರೂರರಾದವರೆಂದು, ಬಹಳ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳುಳ್ಳಿವರೆಂದೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷದ (ಸ್ವರ್ಗದ) ಪುತ್ರ 
ರೆಂದೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರೀಡೆಗಳಲ್ಲಿ (ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರೆಂದೂ 
ವಿಧವಿಧವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಕಂಡುಬರುವವು. 


۳ 3 | ಫು 
ಕ್ರೀಳೆಂ--ನಿಹರಣಶೀಲಂ | ಆಟವಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ, ಆಟಪಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ, ವಿಹರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುವ ಇತ್ಯಾದಿ. ॥ 
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nv 


ಶರ್ಧ8--ಓಜಃ ಪಾಜಃ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಬಲನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ. ಶರ್ಧಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ ೩-೯) ಶರ್ಧಃ ಎಂದರೆ ಬಲವನ್ನು ಲವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಮಾರುಶೆಂ--ಮರುತ್ಸಮೂಹಂ | ಮರುಜ್ಯಿ ೇವತೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಕ್ಲೇಕರಿರುವುದರಿಂದ ಜು 


"ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಜೋಧಿಸಲಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾರುತಂ ಎಂಬ ಏಕವಚನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮರುಜ್ಹಿ SER 


ಸಮೂಹವು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಅನರ್ವಾಣಂ--ಭಾ ತೈವೈರಹಿತೆಂ, ಎಂದರೆ ಶತ್ರುರಹಿತರಾದನರು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು-- ಅನರ್ವಾ ಪ್ರೇಹೀತ್ಯಾಹ | ಭ್ರಾತೃವ್ಯೋ ವಾ 
ಅರ್ವಾ | ಭ್ರಾತೈವ್ಯಾಸನುತ್ಕೈ ॥ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸಿರುವರು. ಕೆಲವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಪಂಡಿತರು ಅನರ್ನಾಣಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. ಅರ್ವಾ ಎಂದರೆ ಕುದುರೆಯು, ' 
ಅನರ್ವಾ ಎಂದರೆ ಕುದುರೆ ಇಲ್ಲದವರು. ಕುದುರೆಯಿಲ್ಲದ ಮರುಜೆ ್ಲೇವತೆಗಳೆಂದರೆ, ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳ ರಥಕ್ಕೆ 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ' ಕಟ್ಟಿ ದೆ ಅವಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪೃಷತೀ ಎಂಬ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟು ವುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಅನರ್ವಾಣಂ 
ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿಷೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. | ۱ 


ರಥೇಶುಭೆಂ-ಸ್ವತೀಯವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ' ಕುಳಿತು ಶೋಭಿಸುವ' ಎಂದರ್ಥವು. 
ಕಣ್ಣಾ£ ಕಣ್ವರು ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣ ده ده‎ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನರಾದನರು. 


ಅಭಿ ಪ್ರಗಾಯಶ- ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ .ಉಚ್ಚಸ್ಪರದಿಂದ ಮರುಜ್ಹೀವತೆಗಳೆ ಗುಣಗಾನಮಾಡಿರಿ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. | 


॥ ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ಕ್ರೀಳೆಮ್‌ಕ್ರಿ (ಡೃ ನಿಹಾರೇ ೧ನೇ ಗಣ. ಪಜಾದಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಚ್‌. ಎರಡು ಸ್ನ ಕರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ 
ಡಕಾರಕ್ಕೆ ಳಕಾರವು ಬಪ್ಪ ಡೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಬರುತ್ತೆ. 


ಶರ್ಧಃ-ಶೃ ಧುಪ್ರಹಸನೇ ೧೦ ನೇ ಗಣ. ಶರ್ಧಯತ್ಯನೇನ ಶತ್ರೂನ್‌-ಇದರಿಂದ ಶತು ಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಹೆರಿಸುನನು ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಬಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಔಣಾದಿಕ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಲಘೂಪದಗುಣ, uid, 
ಇಗ್ನಿತ್ಯಾದಿರ್ನಿತ್ಯಮ್‌. ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ. 


ಮಾರುತಮ್‌- ಮರುತಃ ಇದಂ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. کل رارق‎ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೩-೧೨೦) ಪಾ 
ಪದಿಕಪ್ರಕೃತಿಕ ಷಸ 9و ر‎ 0 ಮುಂದೆ ಇದಮ್‌ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಣ್‌ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧಾರಣ ಪ ತ್ತ 
ರಾಷ್ಟ್ರಾವಾರ- ಎಂದು ವಿಹಿತವಾದ هدجه‎ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅಣ್‌ ಸ್ರತ್ಯಯ, ಪ್ರ ತ್ಯಯಸ್ಟೆರಕ್ಕೆ 
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ಬದಲಾಗಿ ಆದ್ಭುದಾತ್ತವು ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಬರುವುದು. ಇದು ಒಂದು DT, ಮರುತಾಂ ಸಮೂಹಃ ಎಂದು 
ವಿಗ್ರಹೆ. ಅನುದಾತ್ತಾದೇರಇ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೨-೪೪) ಅನುದಾತ್ತಾದಿಶಬ್ದ ಪ್ರಕೃತಿಕ ಸಸ್ಕ್ಯಂತದ ಮುಂದೆ 
ಸಮೂಹೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಜ್‌ `ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್‌. ಮೃಗ್ರೋರುತಿಃ (ಉ. ಸೂ. ೧ಇ೪) BT 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗೇ, ಗ್ರಾ ನಿಗರಣೇ ಇವುಗಳ ಮುಂದೆ ಉತಿ: ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಮೃಧಾತು ಮುಂದೆ ಉತಿ 
ಪ್ರತ್ಛಯ, ಗುಣ, ರಸರತ್ವ, ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಉಕಾರ ಉದಾತ್ರ, ಶೇಷಾನುದಾತ್ತ, ಹೀಗೆ ಮರುತ್‌ ಶಬ್ದ ಅನು 
ದಾತ್ತಾದಿ. ಇದು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧ. 


ಅನರ್ವಾಣಂ--ಇದು ಶರ್ಧಃ ಎಂಬುನಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ, ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬನಲಾಗಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಬಂದಿದೆ. 
۳ ನಇಕಸುಭ್ಯಾಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೭೨) ಎಂದು ಉತ್ತರಪನಕ್ಕೆ ಅಂತೋದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 


ರುಷೇ ಕೃತಿ ಬಹುಲಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೪) ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃದಂತವಾದ ಉತ್ತರಸದವು ಪರ 


۱ | 

| ರಥೇಶುಭಮ್‌- ಶುಭ ACR, ರಥೇ ಶೋಭತೇ ಇತಿ ರಥೇಶುಪ್‌, ಕ್ಟಿಷ್‌ ಚೆ ಎಂದು ಕ್ರಿಷ್‌, ತತ್ಪು- 
| 

۱ ದಲ್ಲಿದ್ದರೆ:ಸಪ್ತಮಿಗೆ ಅಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸಪ್ತಮಿಗೆ ಅಲುಕ್‌, ಕೃದುತ್ತರಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ. 


ಗಾಯೆತ--ಕೈ ಗೈ Bt ತಿಜ್ಜತಿಜಃ ಎಂದು ಅನುಡಾತ್ತ. nll 


CE 


| | ۱ ۱ 81و دو م2‎ ॥ 





| | 
ಯೇ ಪೃಷತೀಭಿರ್ಯಸ್ಟಿಭಿಃ ಸಾಕಂ ವಾಶೀಭಿರಣಣ್ಣ ಭಿ | ۱ 
۱ 
ಅಜಾಯಂತ ಸ್ವಭಾನವಃ ادا‎ 
۱۱ ಪದಪಾಠಃ || 
| ا‎ ; 
ಯೇ 1 ಪೃಷತೀಭಿ 1 رد03‎ > ۶ | ಸಾಕಂ | ನಾತೀಭಿಃ | ಅಇಗ್ದಾಳುತ 


۱ | 
4 8 | اا و‎ 
ಅಜಾಯಂತ ۱ ಸ್ವ5 ಭಾನನ & VOLUME 4 
33 
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ಹಂ mr‏ ۱ ای اکن و 


|| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಮಂ ا|‎ 


ಯೇ ಮರುತಃ ಪೈಷತ್ಯಾದಿಭಿ8 ಸಾಕಂ ಸ್ಫಭಾನವಃ ಸ್ವಕೀಯೆದೀಪ್ತಿಯುಕ್ತಾ ಅಜಾಯೆಂತ ಇತಿ 
ಸಂಪನ್ನಾಃ | ಪೈಷಕ್ಕೋ. ಬಿಂದುಯುಕ್ತಾ ಮೃಗ್ಯೋ ಮರುದ್ದಾಹೆನಭೂತಾಃ | ಪೃಷತ್ಕೋ ಮರುಶಾ- 
ಮಿತಿ ನಿಘಂಟಾವುಕ್ತತ್ತಾತ್‌ | ಯಷ್ವಯೆ ಆಯುಧಾನಿ | وه‎ 3 ಫರಕೀಯೆಸೇನಾಭೀತಿ- 
ಹೇತವಃ | ವಾಶೀ ವಾಣೀಶಿ ವಾಜ್ನಾಮಸು ಪೆಕಿತೆಕ್ಟಾತ್‌' | ಅಂಜಯೋತಲಂಕರಣಾನಿ | ತಾನ್‌ ಸ್ತುಮ 
ಇತಿ ಶೇಷ8 ۱۱۰ ಅಜಾಯೆಂತ | ಜನೀಪ್ರಾಮರ್ಭಾವೇ | ಶ್ಯಸಿ ಜ್ಞಾಜನೋರ್ಜಾ | ಪಾ. ೭-೩-೭೯ | ಇತಿ 
ಜಾದೇಶಃ | ಅಡಾಗೆಮ ಉದಾತ್ತ! ಸ್ವಭಾನವಃ | ಸ್ವಕೀಯಾ ಭಾನವೋ ಯೇಷಾಂ | رد202‎ 0 
ಪೂರ್ವಪೆವಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ಸೆಂ | 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ N 


۱ ಸ್ವಭಾನವ8-. ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಪ್ರ ಭೆಯೊಡಗೂಡಿದವರಾದ | ಯೇ-- ಯಾವ ಮರುತ್ತುಗಳು | ಪೃಷ- 
۵6205 ಸಾಕಂ-. ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳೂ ಮತ್ತು ಬಿಂದು ರೂಸವುಳ್ಳ. ಮಚ್ಚೆಗಳುಳ್ಳ ವೂ ಆದ: ಜಿಂಕೆಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ | ಖುಷ್ಚಿಭಿಃ (ಸಾಕೆಂ)- ಹೆರಿತನಾದ' ಆಯುಧಗಳೊಡನೆಯೂ | ವಾಶೀಭಿಃ (ಸಾಕಂ)-- (ಶತ್ರು 
ಭಯಂಕರವಾದೆ) ಯುದ್ಧ ಘೋಷಗಳೊಡನೆಯೂ | ಅಂಜಿಭಿಃ (ಸಾಕೆಂ)-- ಅಲಂಕಾರಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು | ಅಜಾಯೆಂತೆ- ಉತ್ಸನ್ನರಾನರೋ (ಅಂತಹೆ ಮರುತ್ತಗಳ ಸಂಘಾತರೂಪವುಳ್ಳಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸ್ತೋತ್ರನಾಡಿ.) 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಮರುದ್ವೀವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ವ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಚಿಳಗುತ್ತಾರೆ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಘೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನಾನಾನಿಧ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿರುವ 
ತನ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂಚರಿಸುವ (ಮರುದ್ವೀವಕೆಗಳ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡಿರಿ) ۱ 


English Translation 


(Praise) the solf-luminous Maruths, borne by spotted و6۵‎ with 
weapons; war-cries And decorations: ۱ 


ನಿಶೇಷ ನಿಸೆಯೆಗೆಳು 


83 24 2613 ಯಾಸ್ವರು ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳ ವಾಹನಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಹೆರೀ ಇಂದ್ರಸ್ಯ | ರೋಹಿತಾಗ್ನೇಃ | ಹರಿತ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ | ರಾಸಭಾವಶ್ಚಿನೋಃ 
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ಅಜಾಃ 051: | ಪೈಷಕ್ಕೋ ಮರುತಾಂಅರುಣ್ಕೋ ಗಾವ ಉಷಸಃ। ಶ್ಯಾವಾಃ ಸವಿತುಃ। 
ನಿಶ್ವರೂಪಾ ಬೃಹಸ್ಪಶೇ॥ | ನಿಯುತೋ ವಾಯುಃ ॥ 
| (ಸಿ. ೨-೨-೮) 


ಇಂದ್ರನ (ಎರಡು) ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಹರೀ ಎಂದೂ, ಅಗ್ನಿಯ ವಾಹೆನಕ್ಕೆ ಕೋಹಿತನೆಂದೂ ಆದಿತ್ಯನ ವಾಹನಗಳಿಗೆ 
ಹರಿತೆಃ (ಹೆಸರುಬಣ್ಣದೆ ಕುದುಕೆಗಳು-ಭದ್ರಾ ಅಶ್ವಾ ಹೆರಿತಸ್ಸೊರ್ಯಸ್ಯ. ಖು. ಸಂ. ೧-೧೧೫-೩)ಎಂದೂ, ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳ ವಾಹನಕ್ಕೆ ರಾಸಭೌ (ಎರಡು ಕತ್ತಿಗಳು) ಎಂದೂ, ಪೂಷನೆಂಬ ದೇವತೆಯ ವಾಹನಕ್ಕೆ ಅಜಾಃ (ಆಡು 
ಗಳು) ಎಂದೂ, ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳ ವಾಹನಗಳಿಗೆ BRB ( ಚಿಕ್ಸಿಗಳುಳ್ಳೆ ಜಿಂಕೆಗಳು, Spotted deer ) 
ಎಂದೂ, ಉಸೋದೇವಶೆಯ ವಾಹನಗಳಿಗೆ ಅರಣ್ಯೋಗಾವಃ (ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ಗೋವುಗಳು) ಎಂದೂ, ಸವಿತೃ 
ದೇವತೆಯ ವಾಹನಗಳಿಗೆ ಶ್ಯಾವಾಃ (ಮಾಸಲುಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳು. brown or tawny horses ) 
ಬೃಹೆಸ್ಟತಿಯ ವಾಹೆನಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪಾ8 ಎಂದೂ, ವಾಯುವಿನ ವಾಹನಕ್ಕೆ ಹಿಯುತವೆಂಷೂ ಹೆಸರು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳ ಅಶ್ವಗಳಾದ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಪೃಷತೀಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಫಕೆಯಲಾಗಿದೆ. 


ಯಸ್ಟಿಭಿೀ- ಆಯುಭೈಃ | ಆಯುಧಗಳಿಂದ _ 


ವಾಶೀಭಿ8-- ಶ್ಲೋಕಃ ಧಾರಾ ಮೊದಲಾದ ಐವತ್ತು ವಾಜ್ನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಶೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಸಶಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ. ೨-೨೩) ವಾಶೀಭಿಃ ಎಂದರೆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ. ಇಲ್ಲಿ. ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದ ಅಥವಾ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸುವ ಯವದ್ಧ ಘೋಷಣೆಗಳಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಅಂಜಿಭಿ8-- ಅಲಂಕರಣಾದಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವ 


ಸ್ವಭಾನವಃಸ್ವಕೀಯಾ ಭಾನವೋ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಸ್ವಭಾನನ8- ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಪ್ರಕಾಶೆದಿಂದ ಬೆಳೆ 
ಗುತ್ತಿರುವವರು. 


ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಅಜಾಯಕ್ತ--ಜನೀಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ--ದಿವಾದಿ, ಆತ್ಮನೇಪದಿ, ಲಜ್‌, ರು ಅನ್ತಾದೇಶ, ದಿವಾದಿಭ್ಯಃ 
ಶೈನ್‌ ಎಂದು ಶೈನ್‌ ವಿಕರಣ, ಅಡಾಗಮ ಅಜನ್‌*ಯ*ಶಿನ್ತ್ವ, ಜ್ಞಾ ಜನೋರ್ಜಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೭೯) ಶಿತ್‌ 
ಆದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಜ್ಞಾ-ಜನ್‌ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಜಾ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಜನ್‌ಗೆ ಜಾ ಆದೇಶ 
ಅಜಾಯಃ ಅನ್ತ, ಸರರೂಪ್ಯ ಅಟ್‌ ಆಗಮವು ಉದಾತ್ತ. 


ಸ್ವಭಾನವಃ-- ಸ್ವಕೀಯಾಃ ಭಾನನ8 ಯೇಷಾಂ ಕೇ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವು ಎಂದರ್ಥ. ಪೂರ್ವಪದಪ್ರ ಕೃತಿಸ್ವರ. اقا‎ 
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॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಶಃ ॥ 
J [ರ 5 
ಇಹೇವ ಶೃಣ್ವ ಏಷಾಂ ಕಶಾ ಹಸ್ತೀಸು ಯದ್ವದಾನ 
ಯಾನುಣ್ಲಾತ್ರಮೃಣ್ಲುತೇ lal ج‎ 
۲ 
u ಪದೆಪಾಠೆಃ॥ 
| | ۱ ۱ | 
ಇಹ ಇನ ۱ ಶೃಣ್ಣೇ ۱ ಏಸಾಂ ۱ ಕಶಾಃ ۱ ಹಸ್ತೇಷು ۱ ಯೆತ್‌ | ವದಾನ್‌ | 


[ie 
ನಿ ۱ ಯಾನುನ್‌ । ಚಿತ್ರಂ 1 ಯಂಜತೇ ۱ چ‎ | 
Il ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ || 


ನಿಷಾಂ ಮರುತಾಂ ಹಸ್ತೇಷು ಸ್ಥಿತಾಃ ಕಶಾಃ ಸ್ಪಸ್ಟನಾಹನತಾಡನಹೇತೆವೋ ಯದ್ಪದಾನ್‌ 
ಯದ್ಪೆದಂತಿ ಯೆಂ ಧ್ವನಿಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತೆಂ ಧೃನಿಮಿಹೇವಾಶ್ರೇವ ಸ್ಥಿತ್ಸಾ ಶ್ರುಣ್ಣೇ| ಶೃಣೋಮಿ | ಸ 
ಧ್ವನಿನಿಶೇಷೋ ಯಾಮನ್‌ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಚಿತ್ರಂ ವಿವಿಧಂ ಶೌರ್ಯಂ ನ್ಕೃಂಜಕೇ! ನಿತೆರಾಮುಲಂಕಕೋತಿ | 
ಯಜಂತಿಃ| ಪ್ರಸಾಢನಕರೇತಿ ಯಾಸ್ಯಃ ನಿ.೬೨೧॥ ಶ್ರುಣ್ಛೇ! ಶ್ರು ಕ್ರನಣೇ! ವ್ಯತ್ಯೆ- 
ಯೇನಾಶ್ಮನೇಸದಂ | ಶ್ರುವಃ ಶೃ ಚೇತಿಶ್ಲುಃ! ಹುಶ್ನುವೋಃ ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಇತಿ ಯಣಾಜೇಶಃ | 
ವದಾನ್‌ | ವದ ವ್ಯೃಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ | رد9665‎ ಡಾಗಮಃ | 9 ಲೋಪ ಇತೀಕಾರಲೋಸಷೇ ಸಂಯೋ_ 
ಗಾಂತಲೋಪಃ | ಆಗಮಾನುದಾತ್ತೆಶ್ಟೇ ಧಾತುಸ್ತರಃ ಶಿಷೃತೇ 1 ಯೆಪ್ಛೃತ್ತೆಯೋಗಾಪನಿಘಾತಃ | 
ಯಾಮನ್‌ | ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ಸಪ್ತಮ್ಯಾ ಲುಕ್‌ ನ ಜಾಸಂಬುದ್ಭ್ಯೋ8 | ಪಾ. ೮.೨.೮ | ಇತಿ 
ನಲೋಪಸ್ರತಿಸೇಥಃ | ಬುಂಜಶೇ | ಯಜಿ ಭೃಜೀ ಭರ್ಜನೇ | ಅತ್ರ ಪ್ರಸಾಧನಾರ್ಥಃ ॥ 


॥`ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ I ۱ 
ವಿಷಾಂ- ಕ ಮರುತ್ತುಗಳ | ಹಸ್ತೇಷು- ಕೈಗಳಲ್ಲಿ (ಇರತಕ್ಕ) | ಕಶಾಃ- (ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು 
ತು ಚಾವಟಿಗಳು | ಯೆದ್ವರ್ದಾ- ಯಾನ (ಸೀಳು) ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆಯೋ (ಅದನ್ನು) | 
ಇಹೇವ- ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ (ನಿಂತ ಜಾಗದಲ್ಲಿಯೇ) |  ಶೃಣ್ಠೇ- -ಕೇಳುತ್ತೀನೆ. (ಆ ವಿಶೇಷರೂಪದ ಧ್ವನಿಯು) 
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ಯಾರ್ಮ--ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ | ತನುನ ಮತ್ತು ا هه‎ | ನಿ a 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತದೆ. (ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಡುತ್ತದೆ.) 


| ಭಾವಾರ್ಥ 


ಈ ಮರುತ್ತುಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕೆ ಚಾವಟಿಗಳ ' ಶಬ್ದವು ده‎ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವರ ಜಾನಟಿಗಳ ಆ ಸೀಳು ಶಬ್ದವನ್ನು ನಾನು ನಿಂತಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ 
ard ಯುದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಶೌರ್ಯವು ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಮರ್ದನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪೋತ್ಸಾಹವುಂಟಾಗುತ್ತ ಡಿ 


English Translation 

I hear the 01೩0817 of the whips in their hands; wonderfully inspiring 

courage in the fight 
۱۱ ಫಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು |! 

ಕೆಶಾ--ಕುದುಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವ ಚಾವಟಓ 

ಳಶಾ ಹಸ್ತೇಷು ಯದ್ದಡಾನ್‌ನುರುದ್ದೇವತೆಗಳೆ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಚಾನಟಿಗಳೆ ಶಬ್ದವನ್ನು 

ಇಹೈವ ಶೃಣ್ವ ನಿಷಾಂ-- ಆ ಮರುತ್ತುಗಳು ಜಾನಟಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವ ಶಬ್ದವನು * 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳುವೆನು ಎಂದರೆ ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಿಸುವುದು. 

ಚಿತ್ರೆಂ-- ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶೌರ್ಯಸ್ಥೆ ತ$ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 

ಯಜಂತೇ ಯೆಚಿ ಭೃಜಿ ಭರ್ಜನೇ |:ಯೆಜಂತಿಃ ಪ್ರಸಾಧನಕರ್ಮಾ (ನಿ. ೬-೨೧.) ಅನುಗ್ರಹಿಸು 


ವುದು ಪ್ಲೆ RE ಎಂದರೆ ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳ ಚಾವಟಿ ಶಬ್ದವು ಕಮೆಗೆ ಶೌರ್ಯಸ್ಥೆ ಫ್ಲೈರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಉಂಬಾಗುನಂತೆ ಪ್ರೆ ್ರೀತ್ಸಾಹೆನನ್ನು ಂಟಿಮಾಡುವುನು. 


Il ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ۱ 


ಶೃಷ್ಟೇ--ಶ್ರು ಶ್ರವಣೆ ೧ನೇ ಗಣ. OR, ಸದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಆತ್ಮನೇಪದ ಬಂದಿದೆ. ಲಟ್‌ ಅದಕ್ಕೆ 

ಇಟ್‌ ಆದೇಶ, ಏತ್ವ-ಶ್ರುನಿ, ಶ್ರುವಃ ಶೃಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೭೪) ا‎ ಮುಂದೆ ಶಪ್‌ಗೆ ಬದಲಾಗಿ A, 
ವಿಕರಣವೂ, ಧಾತುವಿಗೆ ಶ್ಚ ಚಜೀಶವೂ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು. ಅವು ಬಂದರೆ +E; ಹುಶ್ನುವೋ8 ಸಾರ್ವ- 
ಧಾತುಕೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೮೨) ಅಜಾದಿ ಸಾರ್ವಥಾತುಕಪ್ರತ್ಥುಯ #423 ಹುಧಾತ್ಕ, ಶ್ನುಪ್ರತ್ಯ್ಯಯಾಂತ 


ಇವುಗಳ ಅನೇಕಾಚ್ಛವಾದ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಯಣ್‌ ಬರುತ್ತಿ ಎಂಸುಶ್ಲು ವಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರ. 
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ವದಾನ್‌--ವದ ನ್ಯೃಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ. ಲೇಟ್‌, ಪ್ರಥಮಪುರುಸ ಬಹುವಚನ ر‎ 8 ಎಂದು 
ರಭ್‌ಗೆ ಅನ್‌ ಆದೇಶ, ಶಷ್‌, B+, ಲೇಟೋಡಾಟೌ ಎಂದು ಆಟ್‌ ಆಗಮ. ಎರಡಾವರ್ತಿ ಸವರ್ಣ 
AFF, ಇತೆಶ್ಚಲೋಪೆ-, ಎಂದು ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಸಂಯೋಗಾಂಶೆಸ್ಕಲೋಪಃ ಎಂದು ತಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ. ಶಪ್‌ ಪಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತ: ತಾಸ್ಯನುದಾಶ್ರೇತ್‌--, ಎಂದು ON OT ಸಾರ್ವಧಾತುಕವಾದ 
رح‎ ಎಂಬುದು ಅದುಪದೇಶದೆ ಮುಂದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರ, ಧಾತುಸ್ವರ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. ಯದ್ಭೈತ್ತಾನ್ನಿ- 
ಶೈಮ್‌ ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಷೇಧ. 


ಯಾವನ್‌ -ಯಾವುನ್‌ ಶಬ್ದದ ಮುಂಡೆ ಸಪ್ತಮಾ ಏಕವಚನ ಜಾ. ಸುಸಾಂ ಸುಲುಕ್‌-, ಎಂದು 
ಅದಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌, ನಜ್‌ಸಂಬುದ್ಭ್ಯೋ8 (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೮) ಜಾ ಅಥವಾ ಸುಬುದ್ಧಿ ಇವು 200986 ನಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಲೋಪಃ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಾನ್ತಸ್ಯೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ನಕಾರಲೋಪಕ್ಕೆ 
ಫಿಸೇಧ. j 


ಯಣ್ಲಿತೇಖುಜಿ ಭೃಜೀ ಭರ್ಜನೇ ಧಾತು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾಧನ ಎಂದರೆ ಅಲಂಕಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 


ಈ ಅರ್ಥ ಯಣ್ಣಾತಿಃ ಪ್ರಸಾಧನಕರ್ಮಾ (ನಿರು ೬-೨೧) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತದಿಂದ ನಿರ್ಪಡುತ್ತೆ. . 1೩ 


i ಸಂಹಿಕಾಪಾಠೇ ۱ 


ಪ್ರವ ಕರ್ಥೇಯ salone 3,e ره‎ 
ದೇವತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಾಯತ lo | 

1 ನದಪಾಕಃ ॥ 
ಪ್ರ | ವಃ | ಶರ್ಥಾಯ | ಫುಷ್ಟಯೇ ی‎ | ತುಸ್ಮಿಣೇ | 


| | 
ದೇವತ್ತಂ ۱ ಬ್ರಹ್ಮ । ಗಾಯತ ॥೪॥ 
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۱ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ 1 


ಹೇ ಖುಶ್ಚಿಜಃ ವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ -ಸಂಬಂಧಿನೇ ಶರ್ಧಾಯೆ ಪ್ರಸಹನಶೀಲಾಯೆ ಫೃಷ್ಟಯೇ 
ಶತ್ರುಘರ್ಷಣಯುಕ್ತಾಯೆ ತ್ವೇಸಡ್ಯುನ್ನಾಯೆ ವೀಷ್ಯಮಾನಯತಸೇ | یدنه ردثت‎ 0 ಡ್ಯೋತತೇರ್ಯೆಶೋ 
ವಾನ್ನಂ ವೇತಿ ಯಾಸ್ಟಃ | ನಿ. ೫.೫ | ಶುಷ್ಮಿಣೇ ಬಲವತೇ | ಶುಷ್ಮಂ فده ند‎ ಬಲನಾಮಸು 
ಪಾಠಾತ್‌ | ಏನಂಭೂಕಾಯೆ ಮರುದ್ಗಣಾಯೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಹನಿರ್ಲಕ್ಷಣಮನ್ನಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪ್ರ ಗಾಯೆತೆ | 
ಸ್ತುಧ್ವಂ| Seto ಬ್ರಹ್ಮ! 'ದೇವತ್ತೆಂ ದೇವೈರ್ಪೆತ್ತೆಂ ಡೇನತಾನುಗ್ರಹಾಲ್ಲಬ್ಬಂ || ಶರ್ಧಾಯೆ | 
ಶೃಧು'ಪ್ರಸಹನೇ | ಶರ್ಧಯೆತ್ಯಭಿಭವತೀತಿ ಶರ್ಥೊೋ ಬಲಂ | ಪಚಾವ್ಯಜ್‌ | ವೃಷಾದಿತ್ಹಾದಾಮ್ಯವಾ 


ಫೃಷ್ಟಯೇ | ಫೃಷ ಸಂಘರ್ನೆ | ಕೃನಿಸೃಷ್ಟೀತ್ಯಾದಿನಾ | ಉ. ೪-೫೬ | ಸ್ಪಿನ್ಟ್ರತ್ಯೆಯಾಂತೋ .‏ | هت رت 


ನಿಪಾತಿತಃ | ಶ್ವೇಷದ್ಯುಮ್ನಾಯೆ ತಿಷ ದೀಷ್ಟ್‌ | ಪಚಾದ್ಯಚ್‌ | ಶ್ಲೇಷಂ ದೀಪ್ತಂ ದ್ಯುಮ್ನಂ ಯೆಸ್ಯೆ | 
ಬಹುನ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಪಪಪ್ರಕೈತಿಸ್ಕರತ್ಸೆಂ | ದೇವತ್ತಂ | ಡೇವೈರ್ಷತ್ತೆಂ | ಛಾಂಡೆಸೋನರ್ಣಲೋಪೆಃ | 
ಉಕ್ತಂ ಚ| ದ್ವೌ ಚಾಸರೌ ವರ್ಣವಿಕಾರನಾಶೌ | ಕಾ. ೬:೩ ೧೦೯1 ಇತಿ ತೃತೀಯಾ 8 
ಪೂರ್ನಪಪಸ್ರಕೈ 82 ا| هرق‎ ۱ ಇಷ: 
۰ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 

. )ود‎ ಎಲೈ ಖುತ್ತಿಕ್ತುಗಳೇ) ನಿಮಗೆ (ಆಪ್ತವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದೂ) | ಶರ್ಧಾಯೆ- ನಿರೋಧಕಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಳ್ಳದ್ದೂ | ಘೈಷ್ಟಯೇ- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೂ | ಕ್ರೇಷಷ್ಯುನ್ನಾಯ-ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದೂ | ಶುಸ್ಮಿಣೇ-- ಬಲಶಾಲಿಯಾದದ್ದೂ ಆದ | (ಮರುಪ್ಲಣಾಯ)--(ಮರುದ್ಧಣನ 
ನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) | ಜೇವತ್ತೆಂ- ದೇವತೆಗಳು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಬೋಧಿಸಿದ | ಬ್ರಹ್ಮ-- ಪ್ರಾರ್ಥನಾಸ್ತೋತ್ರನನ್ನು 
(ಹವಿಸ್ಸಿನರೂಪದ ಅನ್ನವನ್ನು ಕುರಿತು) | ಪ್ರಗಾಯತ- - ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡಿರಿ. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಎಲ್ಪೆ - ಖತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೆ ಮರುದ್ಗಣವು ನಿಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಪ್ತವಾಗಿರತಕ್ಕದು. ' ಅವರ ಶಕ್ತಿಯು 
ಅಪಾರವಾದದ್ದು. ಅದು ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಭಕ್ತರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ನಿರೋಧಿಸಿ ಶತ್ರುಮರ್ದನ 


ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಅದರ ಕೀರ್ತಿಯು ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದದ್ದು. ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳ ಶಕ್ತಿಯು ಅಪಾರ 


ವಾದುದು. ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ದೇನತೆಗಳು ಫಿನುಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಜೋಧಿಸಿರುವ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವಾದ ಹೆನಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದ ಅನ್ನವು ದೊರೆಯುವುದು. 


English Translation 


Sing forth, O Kanwas; the god- given hymn in honour of your Victorious; 


splendidly glorious, mighty hosts of Maruths: 
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۱ ವಿಶೇಸವಿಷಯೆಗೆಳು Il 


ಶರ್ಥಾಯ- _ಪ್ರಸಹನಶೀಲಾಯೆ | ಓಜಃ ಪಾಜಃ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಬಲನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶರ್ಧಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶರ್ಧಾಯ ಎಂದರೆ ಶಲಶಾಲಿಯಾದ, ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಎಂದರ್ಥವು 


ಫೃಷ್ಟಾಯೆ-_ಫೃಷ ಸಂಘರ್ಷೇ | ಶತ್ರುಘರ್ಷಣಯುಕ್ತಾಯೆ | ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವ, 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ, 


ಶ್ಲೇಷಣ್ಯಮ್ನಾಯೆ- -ತ್ರೀಷ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ದ್ಯುಮ್ನು ಎಂದರೆ ಯಶಸ್ಸು (ನಿ. ೫-೫) 
ತ್ರೇಷದ್ಯುಮ್ನಾಯ ಎಂದರೆ. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುವ ಯಶೋಯುಕ್ತರಾದ. 


ಶುಷ್ಮಿಣೇ--ಓಜಃ ಪಾಜಃ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಬಲನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೂಸಂ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವೆದರಿಂದ ಶೂಸಂ ಎಂದರೆ ಬಲವು. ಶುಸ್ಮಿಣೇ ಎಂದರೆ ಬಲವುಳ್ಳ (ಮರುಪ್ಹೇವಕೆಗಳನ್ನು 
ಡ್ಲೀಶಿಸಿ) ಎಂದರ್ಥವು. 


ದೇವತ್ತಂ-- ದೇವೈರ್ದತ್ತಂ ದೇವತಾನುಗ್ರ ಹಾಲ್ಲಬ್ಬಂ | ಇಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ 
ದೈವೈರ್ದತ್ತಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ದಕಾರವು ಲೋಪವಾಗಿ ಜೀನತ್ತಂ ಎಂಬ ರೂಪವಾಗಿರುವುದ್ಳು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೊಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ, ದೇವತೆಗಳ. ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಬ್ರಹ್ಮ--ಅಂಧಕ ವಾಜಃ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಅನ್ನನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಬ್ದವು ಸರಿತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ. ೩-೯) ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೆನಿರ್ಲಕ್ಷಣಿಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಹನಿಸ್ಪೃರೂಪವಾದ ಅನ್ನ 
ವೆಂದು ಅರ್ಥವು. 


ಬ್ರಹ್ಮ ಗಾಯೆಶೆ- ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳ ಗುಣಗಾನಮಾಡಿರೆಂದಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. 
ವ್ಯಾಕೆರ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಶರ್ಧಾಯ-ಶೃಥು ಪ್ರಹಸನ ಚುರಾದಿ, ಶರ್ಧೆಯತೀತಿ ಶರ್ಧಃ ಶತ್ರುಗಳೆನ್ನು ಪರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡುವ ಬಲ 
ಎಂದರ್ಥ. ಪಜಾದಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ವೃಷಾದೀನಾಂ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೦) ಎಂದು 
ಆದ್ಯುದಾತ್ರ. 

ಫೃಷ್ಟಯೇ--ಫೃಷು ಸಂಪರ್ಕೇ ೧ ನೇ ಗಣ್ಯ ಸೃನಿ ಫೃಷ್ಟಿ ಭವಿ 2۵ FAD (ಉ.ಸೂ. ೪-೪೯೬) 
ಎಂಬುದರಿಂದೆ ಕ್ವಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ಫೃಷ್ವಿಶಬ್ದವು ಫಿಪಾತಿತನಾಗಿದೆ.| 


ತಾ 
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ಕ್ವೇಷದ್ಯುಮ್ನಾಯೆ- ತ್ರಿಷ ದೀಪ್ತೌ, ಪಚಾದಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಲಘೂಪಧಗುಣ, ಶ್ವೇಷಂ- 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ದ್ಯುಮ್ನುಂ-ಯಕಸ್ಸು, ಯಸ್ಯ ಸಃ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹ. ಪೂರ್ವಪದಸ್ರ ಕೃ ತಿಸ್ವರ. 


ದೇವತ್ತೆಮ್‌- ದೇವೈಃ ದತ್ತಂ ಎಂದು ತತ್ಪುರುಷಸಮಾಸ, ಶೃತೀಯಾ ಕರ್ಮಣಿ (ಪಾ. ಸೂ ೬-೨-೪೮) 
ಎಂದು ಪೂರ್ವಸದಪ್ರಕ್ಕ ತಿಸ್ವರ. ಪೃಸೋಡರಾದೀನಿ ಯೆಥೋಪದಿಷ್ಟೆಂ- (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೦೯) ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಕಾಕಾರರು, ಮ್ಕೌಚಾಪರೌ ವರ್ಣನಿಕಾರನಾಶೌ ಎಂದಿರುವರು. ಅಂದರೆ ಒಂದು ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ವರ್ಣ ಬರುವುದು, ಇರುವ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುವುದು. ` ಇವೆರಡು ಕಾರ್ಯಗಳು ಬರು 
ವುವು ಎಂದಿರುವರು, ಇದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ. ابا‎ 


|| ಸಂಹಿತಾಪಾಶೆಃ || 


CU 


Bes‏ ام 
ಪ್ರ ಶಂಸಾ ಗೋಷ್ಟಫ್ನ್ಯಂ ಕ್ರೀಳಂ ಯಚ್ಛರ್ಧೊೋ ಮಾರುತಂ!‏ 


ಜಮ್ಬೇ ರಸಸ್ಯ ವಾವೃಥೇ ॥೫1 
li zoe || 


| | | 
ಪ್ರ 1 ಶಂಸ! ಗೋಷು | ಅಘ್ನ್ಯಂ 1 ಕ್ರೀಳಂ | ۰0333 | | ಮಾರುತಂ | 


| | 3-48 
ಜಮ್ಛೇ | ರಸಸ್ಯ | ವನೃಢೇ | 8 | 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ॥ 


ಗೋಷು ಮರುನ್ಮಾತೃೈಭೂಶಸೃಶ್ನಿಪ್ರಭೃತಿಷು ಭೇನುಷ್ಟವಸ್ಥಿತೆಂ | ಪೃಶ್ಚಿಯೈ ವೈ 0: 
ಮರುಶೋ ಜಾತಾಃ | ಶೈ. ಸಂ. ೨೨-೧೧-೪ | ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತೆರಾತ್‌ | ಅಫ್ಪ್ಯಮಹಂತಶವ್ಯಂ ಕ್ರೀಳಂ 
ನಿಹಾಕೋಪೇಶೆಂ ಮಾರುತೆಂ ಮರುತ್ಸೆಂಬಂಧಿ ಶರ್ಥಃ ಪ್ರಸಹನಶೀಲಂ ತೇಜೋ ಯೆಶಸ್ತಿ ತತ್ರ ಶಂಸ! 
ಹೇ ಬುತ್ತಿಕ್ಸವೂಹ ಸ್ತುಹಿ | ರಸಸ್ಯ ಗೋಕ್ಷೀರರೂಪಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ما‎ ಜಂಭೇ ಮುಖ ಉದರೇ 
ನಾ ನವೃಥೇ | ವೃದ್ಧಮಭೂತ್‌ ॥ ಕಂಸ! ಶನ್ಫುಸ್ತುತ್‌॥ هت 50۵65 و بل‎ 8 ಇತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
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ದೀರ್ಫ್ಥಿಃ | ಗೋಷು | ಸಾವೇಕಾಚಿ ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ನಿಭಕ್ತ್ಯ್ಯುವಾತ್ತಸ್ಯ ನ ಗೋಶ್ಚನ್ಸಾನವರ್ಣೆತಿ ಪ್ರತಿ- 


ಷೇಧಃ | هي وت‎ | ಫ್ಲೋ ಹನನಂ | ಘಇರ್ಥೆ ಕೆವಿಧಾನಂ | ಪಾ. ೩-೩-೫೮-೪ | ಇತಿ ಕ8 ۱ ಗಮುಹ- 
ನೇತ್ಯಾದಿನೋಪೆಧಾಲೋಪೆಃ | ಹೋ ಹಂಶೇ॥ | ಸಾ. ೭.೩೫೪ | ಇತಿ ಘತ್ವೆಂ| ತದರ್ಹತೀತಿ ا هو ند‎ 


' ಛಂಜಿಸಿ ಚೇತಿ ಯಃ | ನ ಫ್ರ್ಯಮಘ್ಪ್ಯುಂ 1 ಅವ್ಯಯೆಪೂರ್ವಪಪಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ| ಕ್ರೀಳಾಡಯೋ 


Rass | ಜಂಭೇ | ಜಫಿ ನಾಕನೇ! ಜಂಭ್ಯಶೇ ಭಕ್ಷ್ಯಶೇಇನೇನೇತಿ ಜಂಭಮಾಸ್ಯಂ | ರಣೇ ಘಜ್‌ | 
ವವೃಧೇ | ವೃಧು ವೃದ್ಧೌ | ಲಿಟ್‌ | ಛಾಂದೆಸೆಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಮಭ್ಯಾಸೆದೀರ್ಫ್ಥಶ್ಚಂ Ios ll 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಗೋಷು--(ಎಲೈ ಜುತ್ವಿಕ್ಯುಗಳೇ ಮರುಪ್ವೀವತೆಗಳಿಗೆ ನಾತೃಭೂತಗಳಾಡ ಪೃಶ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ) 
ಥೇನುಗಳಲ್ಲಿರುವ | ಅಫ್ಲ್ಯ್ಯಂ- ಅವಿನಾಶ್ಯವೂ | ಶ್ರೀಳೆಂ-_ವಿಲಾಸಯುಕ್ತವೂ | ಮಾರುತಂ-ಮರುತ್ತು” 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿದ್ದೂ ಆದ | ಶರ್ಥ8- -ಶತ್ರುನಿರೋಧಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ತೇಜಸ್ಸು | ಯೆತ್‌ (ಅಸ್ತಿ) 
ಯಾವುದಿದೆಯೋ (ಅದನ್ನು ಕುರಿತು) | ಪ್ರಶಂಸ- ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ | -ರಸಸ್ಯ--ಹೆಸುಗಳ ಹಾಲಿನಿಂದ 
ಸೋಹಿತವಾದ (ಆ ತೇಜಸ್ಸು) | ಜಂಭೇ--ಮುಖದಲ್ಲಿ | ವನೃಧೇ-ನೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು. 


U ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಮರುದ್ದೇವಕೆಗಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿದೆ. ಆ ತೇಜಸ್ಸು ಮರುಪ್ವೀವತೆಗಳ 

ಮಾತೃಗಳಾದ ಪೃಶ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯಧೇನುಗಳ ಕ್ಷೀರದಿಂದ 'ಪೋಹಿತವಾದುದು.. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ 

ದಿವ್ಯಕಾಂಕಿಯಿದೆ. ಅದನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಅದು ಅವಿನಾಶ್ಯ. ಶತ್ರುನಿರೋಧಕ 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು. ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿ ವಿಲಾಸಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದ ಮರುದ್ದೇವತಿ 
| 


ಗಳು ಆ ಆನಂದವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರಿ. 


English Translation 


Praise the sportive and resistless might of the Maruts who were born 
amongst cows and whose strength has been nourished by milk. 


| ನಿಶೇಸನಿಸಯಗಳು 

ಹ e 0 داق راچ ها‎ | 8 ಮಾತೃಗಳೆಂದು. ಹೇಳಲ್ಪ 
೦ಬ ಛೆ 

ಸ್ನ ಥೇನು (ಗೋವುಗಳು) ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುನ ನಂದರ್ಥವು. ವೃಶ್ನಿಯ್ಯ ವೈ ಫೆಯಸೋ ಮರುತೋ 
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ಜಾತಾಃ (ತೈ. ಸಂ. ೨-೨-೧೧-೪) ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಯಶ್ರುತಿವ್ಯಾಕ್ಯಾನುಸಾರ ಮರುಡ್ನೇವತೆಗಳು ಪೃಶ್ನಿ ಎಂಬ ಸ್ವರ್ಗದ 
ಥೇನುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾದವರು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯು. 1 


ಶಂಸೆ--ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಾರವು ಸಂಹಿತಾಪಾಕದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆವಾಗಿರುವುದು- 
وی شوت‎ ಅಹಂಶೆವ್ಯಂ | ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯರಲ್ಲದೆ, ಅಭೇದ್ಯರಾದ ಇತ್ಯಾದಿ. | 
ಜಂಭೇ- ಮುಖೇ ಉದಕೇ ವಾ! ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಉದರದಲ್ಲಿ 


ರಹಸ್ಕ- ಗೋಪ್ಲೀರರೂಪಸ್ಯ ಸೆಂಬಂಧಿ | ಪೃಶ್ಚಿ ಎಂಬ ಗೋವಿನ ಹಾಲಿನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
(ತೇಜಸ್ಸು) 


ವಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ I 


ಶಂಸಾ--ಶಂಸು ಸ್ತುತ್ಕೌ ಲೋಣ್ಮಧ್ಯಮೈಕವಚನ, و رت‎ ಚೋತಸ್ತಿಜಃ ಎಂದು ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೀರ್ಫಿ ಬರತ್ತೆ. : 


ಗೋಷು--ಇಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಗೋಶಬ್ಬದ ಮುಂದೆ ಇದೆ. ' ಸಾನೇಕಾಚಿ8--, ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ನಿಭಕ್ಸುಡಾತ್ತಕ್ಕೆ ನಗೋಶ್ವನ್‌--, ಎಂದು ನಿಷೇಧ ಬರುತ್ತೆ. | 


ಅಫ್ನ ಕಿಮ್‌ಹನ 200290885 ಘಇರ್ಥೇಕವಿಧಾನಂ--. (ಪಾ. ಸೂ. ಮ 2 ۱ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗಮಹನ ಜನ ಖನ ಘಸಾಂ ಲೋಪ! ಕ್ಲಿತೈನಜಃ ಎಂದು ಧಾಶುವಿನ ವ Ne 
ಹೋಹಕ್ಷೇ ರರ್ಲ್‌ನ್ನೇಷು (ಪಾ. ಸೂ, ೭-೩-೫೪) ಎಂದು ಹ್‌ಗೆ ಫ್‌ ಆದೇಶ. ¥4 ರ 
ಎಂದರ್ಥ, Bo ಅರ್ಹೆತಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. ಛಂಪಸಿ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೧-೬೭) ಫ್ರಾಕಿಪದಿಕಪ್ರ ತೀ ತೀ 
ಯಾಂತದ ಮುಂಜಿ ಅರ್ಹತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಎಂದು ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ನ ಕಾ! 
ಎಂಡು ನಳ್‌ತತ್ಪುರುಷ್ಕ ತೆತ್ಪುರುಷೇ ತುಲ್ಯಾರ್ಥ- ಎಂದು ಅವ್ಯಯ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ دنه‎ 
ಅವ್ಯಯೇ ನಇ್‌ಕು ನಿಪಾತಾನಾಂ ಎಂಬ ಪರಿಗಣನನನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 

ಕ್ರೀಳೆಮ್‌, ಶರ್ಧ, ಮಾರುತೆಂ, ಇನಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸೂಕ್ತ ೧ ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ ಹ ತ 

ಜನ್ಮೇ--ಜಳಿನಾಶನೇ ಚುರಾದಿ. ಜಭ್ಯತೇಎನಾಶ್ಯತೇ ಅನೇನ ಇತಿ ಸನ್ನ A 1 ಸಹ 
ಗಳನ್ನು ಬಾಯಿ ನಾಶಮಾಡುವುದು... ಆಡ್ಡರಿಂದ ಬಾಯಿ ನಾಶಕ್ಕೆ ಮಾವರ ಭಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತಿ ಜನ್ಬು 
ಎಂದರೆ ಬಾಯಿ ಎಂದರ್ಥ, ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘ್‌. 


| | ; .و‎ ಎಂದು ತಗೆ ವಿಶ್‌ ಉರತ್‌ 
ಹ نا‎ ಬ ಎ ರ ರಗಳಿಗೆ ಲೋಸ ವನ q+: 
ಎಂದು ಅಭ್ನಾಸದ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಅತ್ವರಪರತ್ವ, ಹಲಾದಿಃಕೇಷಕ ಎಂದು ರೇಫ ಧಕಾ ۱ » ವನ್ಫ 
| lal 
ಕ್ಲಿತಿಚೆ ಎಂದು ಗುಣಕ್ಕೆ ಏನೇಧ, ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ 
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| ಪದೆಪಾಠೇ ॥ 


ತ್‌ 
ಕಃ ۱ ವಃ ۱ ವರ್ಷಿಷ್ಠಃ ۱ ಆ ۱ ನರಃ 1 ದಿವಃ | BIMIRÎ ಧೂತಯಃ | 


۱ Jie | 
ಯತ್‌ 1 ಸೀಂ ۱ ۵۵0۱ 8۱ ಧೊನುಥ ۱ ۱ 
ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 


ದಿವಶ್ಚ ಮೈಲೋಕಸ್ಯಾಪಿ ಗೃತ್ಚ ಭೂಲೋಕಸ್ಯಾಸಿ | ಗೌರ್ಗ್ಮೇತಿ ಭೂನಾಮಸು ಪೆಕಿತತ್ವಾತ್‌ | 
ಧೂತೆಯೆಃ ಕಂಸನಕಾರಿಣೋ|ಹೇ ನರೋ ನೇತಾರೋ ಮರುತೋ ವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯ ಆ ಸಮಂತಾ- 
ದೃರ್ಷಿಷ್ಕೋ ವೃದ್ಧತಮಃ | ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾಶ್ಸೀಂ ಸರ್ವಶೋಇಂಶೆಂ ನ ವೃಳ್ಸಾಗ್ರಮಿವ ಧೂನುಥ 
ಚಾಲಯಥ | . ಶೆಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾತ್ಮೈಂಸ್ಟೆಯಿತ್ವೆ ಹಾಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ ¥ ಪ್ರಬಲ ಇತಿ ಪ್ರಕ್ನಃ اا‎ 
ವರ್ಷಿಷ್ಮಃ | ವೃದ್ಛಶಬ್ದಾದಿಷ್ಠನಿ ಪ್ರಿಯಸ್ಸಿಕೇತ್ಯಾದಿನಾ: ವರ್ನಾಡೇಶಃ | ನಿತ್ತಾ ಇದನಾಮ್ಯುದಾತ್ತಃ | ۳ 
ಗ್ವಾಶಬ್ದಾತ್‌ ಸಷ್ಕ್ಯೇಕೆನಚೆನ ಆತೋ ಧಾಶೋರಿತ್ಯತ್ರ ಆತೆ ಇತಿ ಯೋಗವಿಭಾಗಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ | ಕಾ. 
೬-೪-೧೪೦ | ಇತ್ಯುಕ್ತೆತ್ಛಾವಾಕಾರಲೋಪಃ | ಉದಾತ್ರನಿವೃತ್ತಿಸ್ಟರೇಣ ವಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ತತ್ತೆಂ | 
ಧೂತೆಯೆಃ | ಧೂಜ ಳಂಪನೇ | 9, 936572 ಚ ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಮಿತಿ ಕಿಚ್‌ | ತಿತುಶ್ರೇತಾ ದಿನೇ 
ಪ್ರತಿಸೇಧಃ | ಅಮಂತ್ರಿಶೆಸ್ಯ ಚೇತಿ ಸರ್ವಾನುದಾಕ್ತೆ t,o | ಧೂನುಥ | رون‎ 2 81 ಸತಿ 
ಶಿಷ್ಟಸ್ಟರಬಲೀಯಸ್ತ ಇಮನ್ಯತ್ರ ವಿಕರಣೇಭ್ಯ. ಇತಿ ನಚೆನಾತ್ಸತಿ ಶಿಷ್ಟೋತಪಿ a1 omar. 
0 ನ ಜಾಧಶೇ | م32‎ ಏನ ಸ್ವರಃ | ಯೆಪ್ಟೈತ್ತೆಯೋಗಾಡನಿಘಾತೆಃ | ۱ 


! ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ | 


ಹ سیف‎ ಮ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೂ, | ಗೈಶ್ಚ-- ಭೂರೋಕಕ್ಕೂ | ಧೂತೆಯಃ _ ಕಂಸಕಕಾರಿಗಳಾದ 
ಸ Wit ಅಲ್ಲಾಡಿಸತಕ್ಕ | ನರಃ 29 ಧೀರರಾದ ಮರುತ್ತುಗಳೇ.| ಯಶ್‌: ۷9 

0 زم سس‎ ದೆ ۱ 
| ಸೀಂ-. ಸುತ್ತಲೂ (ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ) |- modo ನ-(ವೃಕ್ಷಗ) ತುದಿಯನ್ನು (ಸುಲಭ 
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۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ಇ K ಶೆ CTS 
ی‎ ಅಜತ ۰ ತತ ತತ ابص و‎ ಸಾತ ಇಸ ಅಹ ಗಾ ಗಾ ಇದ ತಾತ ಇಹ ای‎ ನತ ی کی‎ ನದ ಡ್‌ ಇತತ ಇತ ಇ. ಇಡ ಇಹ ಬಾಜ ತಾ ರಿ ಇತ ಒಡ ಸ ಗಾಗ 95 ಇತ ಗಾತ ಇ ಪರ್ಕ ಇ. ಜದ ಇರ್‌ ಗ ಇನ ನ್‌ ಇತ ಇ ಹ 


ವಾಗಿ) ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವಂತೆ |: ಧೂನುಥ- ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತೀರೋ (ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ; ಆ ಬಲವುಳ್ಳೋಣದರಿಂದ) | 
ವ8-- ಥಿಮ್ಮುಮಧ್ಯೆ | e  ಅಂತಹೆ | `` ವರ್ಷಿಷ್ಮ8-- ವೃದ್ಧತಮನು (ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು) 


ಘೊ ಯಾರು? 


| ಭಾವಾರ್ಥ | 
که‎ ಮರುಜೈಃವತೆಗಳ್ಳ ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವು ಅತಿಮಾನುಷವಾದದ್ದು. ವೃಕ್ಷದ ತುದಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಬಹ ಹುದೋ. ಅಷ್ಟೇ ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆಯೂ ನೀವು مهد‎ ಮತ್ತು ಹ 
ಶೋಕ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. ನೀವೆಬ್ಲರೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ 
ನಿಮ್ಮ ನಾಯಕನ ಬಲವು ಎಲ್ಲರ ಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಮಧ್ಯೆ ನಿಮಗೆ ಉತ್ಸಾಹ 
ಕೊಡತಕ್ಕ ಅಧಿಕ ಸರಾಕ್ರಮನುಳ್ಳ ಆ ನಾಯಕನು ಯಾರು? 


شخب 
wu‏ 


English Translation 
Agitators of heaven and earth, whois chief leader among you who 
shake all around like the top of treo? 
ವಿಶೇಷ ವಿಸೆಯಗಳು 


ವರ್ಷಿಸ್ಯ8--ವೃದ್ಧೆ ತಮಃ | ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಲವುಳ್ಳಿ ವನ್ನು, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ವುಳ್ಳನ ವನು, ಮುಖ್ಯ ನಾಯೆಕನು, ಪ್ರಬಲನಾದವನು. 


ಗೃಶ್ಚ-- ಭೂಮಿಯ | ಗೌಃ ಗ್ಮಾ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಪ್ಲ ೈಥಿವೀೀನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗ್ಮಾಎಂಬ 


ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ಸಿ. ತ ಗ ಎಂದರೆ ಭೂಮಿಯ ಜತ ಇದು ಗ್ಮಾಶಬ್ಬದ Hh 


ಏಕನಚನವು. 

ಧೂನುಥ-- ln ಕಂಪನೇ ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯು ವ 7 ಎಷ್ಟು‏ ,3035 هاج 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವುಜೋ ಅಷ್ಟೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಈ ಈ ಮರುದ್ದೇನತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗಲೊಕನನ್ನೂ ಭೋರೋಕ‏ 
ನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥೆರೆಂದು ದಾ ಯವು.‏ 


[| ಧ್ಯಾಕೆರಣಶ್ರಕ್ರಿ ಯಾ | 


ವರ್ಷಿಷ್ಠ--ಅಶಿಶಯಾರ್ಥನಲ್ಲಿ 1 ಶಬ್ದ” ಮುಂದೆ ಅತಿಶಾಯೆಸೇ--, ಎಂದು ಇನ್ಮನ್‌, ಪ್ರಿ دنه‎ 0 
ಸ್ಫಿಕೋರು ಬಹುಲ ಗುರುವೃದ್ಧ--. (ಸ ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೫೭) ಎಂದು ವೃದ್ಧಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವರ್ಷಿ ಎಂಬ ಆದೇಶ. ಇಷ್ಕನ್‌ 
ب ك‎ 


ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿತ್‌, ಆಗ್ಬರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತನ ಜೌ 
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eu ಸರು NEN ಸ ಇತ. ಗತಾ کیک ید دک ی‎ NNN ی کیک یک‎ ರಗಾತ್‌ کیب کب یکی هو‎ ಸಗರ ST ಸಗ ಸಗ ಕಾರ್‌ ಹ e ಕಾಕಾಲ್‌ ಗಲದ ಲಾಲಾ ای‎ 


ಗೈಕ-ಗ್ಮಾ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಷಹ್ಮೀ ನಿಕವಚನ ಜಸ್‌ FUR, ಆತೋ ಧಾಶೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೪-೧೪೦) ಇಲ್ಲಿ ಅತಃ ಎಂದು ಒಂದು ಸೂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಗ್‌ Ro, oTO 
ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಗ್ಮಾ ಶಬ್ದದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ. ಅನುದಾತ್ತೆಸ್ಯಚೆ 
ಯತ್ರೋದಾತ್ತಲೋಪೆಃ ಎಂಬ ಉದಾತ್ತ ನಿನೃತ್ತಿಸ್ಟರದಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿ ಉದಾತ್ತ. 


ಧೂತೆಯೆ$- چ وچ‎ ಕಂಪನೇ 2:5۵ 9955 ಕ್ರೌ ಚಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಂ ಎಂದು ಕಚ್‌, ತಿತುತ್ರ 


ಎಂದು ತಿಗೆ. ಇಟ್‌ ಆಗಮ 'ಬರುವುದಿಲ್ಲ. هه‎ ಎಂಬ ಎಂಟನೇ ಸಾಯುವ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಸರ್ವಾನುದಾತ್ಮ. 


ಧೂನುಥ- کت دلج‎ ಧಾತು ಲಟ್‌: ಮಧ್ಯಮ ಬಹುನಚನ ಥ. ಸ್ವಾದಿಭ್ಯಃ وی‎ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೭೩) 
ಎಂದು ಶ್ನುವಿಕರಣ, ಧೂಃನು*ಥ, ಶ್ಲುಪ್ರತ್ಯಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸ್ವರವು. ಸತಿತಿಷ್ಟ 
ಸತಿಶಿಷ್ಟಸ್ಟರಬಲೀ ಯೆಸ್ತ ಇಮನ್ಯತ್ರ ವಿಕರಣೇಭ್ಯಃ ವಿಕರಣವನ್ನುಳಿದು ಸತಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ವರವು ಪ್ರಬಲವಾಗುವುದು 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಿಕರಣಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸ್ವರ ಸತಿಶಿಷ್ಟ ವಾದರೂ ಪ್ರಬಲವಲ್ಲ. کات‎ ಸ್ಪ್ರತ್ಯಯದ ಸ್ವರವೇ ಬರುತ್ತೆ. 
ಯಶ್ಚೀಮಂತೆಂ ಎಂದು ಯದ್ವ ಎತ್ತದ: ಯೋಗ ಇನೆ ಯದ್ಭೃತ್ತಾ ತಂ. ಎಂದು BES ತ್ತಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ ೬ 


مدر 9220 ~~ 


॥ 2080 5355981 ॥ ` 
۱ 1 3 | 
ನಿ ವೋಯಾಮಾಯ ಮಾನುಸೋ ದಧ್ರ ಉಗ್ರಾಯ ಮನ್ಯವೇ 
| | 
ಜಿಹೀತ ಸರ್ವತೋ ಗಿರಃ ॥೭ ۱ 
J ಪದಪಾಕಃ 


۵۱ ನಃ । ಯಾನೊಯ ۱ ಮೂನುಷ; | ದಧ್ರೇ ۱ ಉಗ್ರಾ ಯ । ಮನ್ಯವೇ | 


ಜಿಹೀತ ಸರಕು | ಗಿರಃ ॥೭॥ 
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RN ಶಾ ಹಣ್ಣ ಹ್ಯಾ ತಾ ಅಲಾ ಘಾ ಲ ಪಾರ್ಥಾ ಪೌ ۳ و و ی‎ ಸಾ ಅಪ್‌ و و مر‎ 


i 2:3 03215 qa بل‎ > 1 


ಹೇ ಮರುತೋ ವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಯಾಮಾಯೆ ಗೆಮನಾರ್ಥಂ ಮಾನುಸೋ ಗೃಹಸ್ವಾಮಾ 
ಕಶ್ಚಿನ್ಶ್ನನುಜೋ ನಿ ಡಥ್ರೇ | ಗೃಹವಾರ್ಥ್ಯಾರ್ಥಂ ಪೈಢೆಂ Boo ನಿಕ್ಷಿಪ್ತೆವಾನ್‌ | ಭನದೀಯೆಗಮನೇನ 
ಚಾಲಿತೆಂ, ಗೃಹಂ ಪತಿಷ್ಯತೀತಿ: ಭೀತ್ಯಾ ಶನ್ನಿವಾರಣಾಯ ಪೃಢಸ್ತಂಭಪ್ರಶ್ಷೇಪ8। ಕೀದೃಶಾಯೆ 
ಯಾಮಾಯೆ | ಉಗ್ರಾಯ ತೀವ್ರಾಯೆ ಮನ್ಯನೇ ಚಾಲನಾರ್ಥೆಮಭಿಮನ್ಯಮಾನಾಯ | ಯುಜ್ಯತೇ ಹಿ 
ಭವದ್ಗಮನಾದ್ಭೀತಿಃ | ಯಶೋ ಭವದ್ದತ್ಯಾ ಚಾಲಿತಃ ಪೆರ್ವತೋ ಬಹುವಿಧಪರ್ವಯುಕ್ತೋ ಗಿರಿಃ 
ಶಿಖರೀ ಜಿಹೀತ ಗಚ್ಛೇತ್‌ | ಮಾನುಷಃ | ಮನೋರ್ಜಾತಾವಳ್ಯೂತೌ ಷುಕ್‌ ಚೆ ಪಾ. ೮-೧-೧೬೧ 1 
ಇತಿ ಮನುಶಬ್ದಾಪಸೆತ್ಯಾರ್ಥೆೇ ಇ ಷುಗಾಗಮತ್ಚ | o ತ್ಯಾದಿರ್ನಿತ್ಯಮಿತ್ಯಾಹ್ಯುವಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | )رنه‎ | 
ಧೃಇಗ" ಅವಸ್ಥಾನ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಲಿಚಿ ಕಿತ್ತಾಡ್ಲೆಣಾಭಾವೇ ಸತಿ ಯಣಾದೇಶಃ | ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ಟರಃ | ಪಾದಾದಿ- 
رود‎ ನಿಘಾತಃ | ಜಿಹೀತೆ | ಓಹಾಜ ಗತೌ ಲಿಜಾ ಜುಹೋತ್ಯಾದಿತ್ವಾಚ್ಛೆಪಃ ಶ್ಲುಃ | ಭೃಇಮಿತ್‌ | 
ಪಾ. ೭.೪.೭೬ | ಇತೈಭ್ಯಾಸಸ್ಯೇತ್ವಂ |: ಶ್ಲಾಭ್ಯಸ್ತಯೋರಾತ ಇತ್ಯಾಕಾರರೋಪಃ | ಪರ್ವವಾನ್‌ 
ಪರ್ವತಃ | ಮತ್ವರ್ಥೀಯೆಸ್ತಪ್ರತೈಯೆ ॥! 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ವಃ (ಎಲೈ ಮರುತ್ತುಗಳೇ) ನಿಮ್ಮ | ಉಗ್ರಾಯೆ- ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿಯೂ | ಮನ್ಯನೇ- ನಿಯತ 
ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಇರುವ | ಯಾಮಾಯೆ- ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ (ನಿಮ್ಮ ಸಂಚಾರ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕಂಪನದಿಂದ ಬೀಳದಿರಬೇಕೆಂದು) | ಮಾನುಷಃ-- (ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನಾದ) ಮಾನನನು | 
ನಿ ಪಧಥ್ರೇ-- (ಮನೆಗೆ) ಊರೆಕಂಬನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾನೆ. (ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ) | ಪರ್ವತಃ ಅನೇಕ ಏಣುಪಂಕ್ತಿಗ 
ಳುಳ್ಳ | ಗಿರಿ ಬೆಟ್ಟವೂ (ಕೂಡ) | ಜಿಹೀಶ-- (ನಿಮ್ಮ ರಭಸದಿಂದ) ಜರ್ಕುರಿತವಾದೀತು. 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಎಲ್ಫೆ ಮರುತ್ತುಗಳ್ಳ ಸ್ವಭಾವಸಿಸ್ಥ ವಾದ ನಿಮ್ಮ ಸರಾಕ್ರಮವು ಒಟ್ಟು 2 ಕಂಪಿಸು 
ನಂತೆ ಮಾಡುವಾಗ, ಭೂಭೃತ್ತಾದ رت‎ ಶಕ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ನಡಗುವಾಗ್ಯ ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಚಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತನಾದ ಮಾನನನು ಭಯಸಡುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹೆ ನಿನು ಸಂಚಾರದಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡದೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರ ಚಂಡನಾಗಿಯೂ, ನಿಯತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸಂಚಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಪನದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳದಿರಲೆಂದು ಅವನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಊರೆಕಂಬನನ್ನು ಕೊಬ್ಬು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 

English Translation 

[116 ೧೧050-101167 in dread of your fierce and violent approach has 

planted a firm post; for even the inountain with many ridges is shattered 


by you: 
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| ವಿಶೇಸವಿಷಯಗಳು | 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಸ್ರಾಯ-- ಮರುತ್ತುಗಳು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಬೀಸುವುದರಿಂದ 
ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳೂ ಕೂಡ ಅವುಗಳ ರಭಸವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಾಡುವವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯರು 
ವಾಸಿಸುವ ಮನೆಗಳು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಗೆ ನಿಲ್ಲುವವು? ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮನುಷ್ಯರು ಮಹಾರಭಸದಿಂದ ಬೀಸುವ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳು ಉರಳಿಸಲ್ಪಡದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳ ಭದ್ರತೆಗಾಗಿ ಬಲವಾದ ಕಂಬಗಳನ್ನು 
ನೆಡುತ್ತಾರೆ. 


ವ್ಯಾಕರಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಮಾನುಷಃ--ಮನೋರ್ಜಾತಾವಣ್ಯಾತೌ ಷುಳ್ಚೆ (ಸಾ. ಸೂ. ೪-೧-೧೬೧) ಪ್ರಕ್ಕಶಿಪ್ರತ್ಯಯ 
ಸಮುದಾಯದಿಂದೆ ಜಾತಿ ವಾಚ್ಯವಾದರೆ ಮನುಶಬ್ದ ಪ್ರಕೃತಿಕ ಷನ 5ಂತದ ಮುಂಜಿ کہ تع‎ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಬರುವುವು, ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಮನುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುಕ್‌ ಆಗಮ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಮನುಶಬ್ದದ' ಮುಂದೆ 
ಅಲ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಮನುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತಾವಯನವಾಗಿ ಷುಕ್‌ ಆಗಮವೂ ಬಂದಕೆ ಮಾನುಷ ಎಂದು ಆಗುತ್ತೆ. 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸಂಪನ್ನನೂ ಆಗಿ ವೇದವಿಹಿತಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುವನನೂ ಆದವನು ಮಾನುಷಸನದಿಂದ 
ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುವನ್ಕು ಹೀಗಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ಮಾಣವ ಎನ್ನ ಬೇಕು. 


ಅಪೆಶ್ಯೇ ಕುತ್ಸಿತೇ ಮೂಢೇ ಮನೋರಾಶ್ಸರ್ಗಿಳಃಸ್ಶೃತಃ | 
ನಕಾರಸ್ಯ ಜೆ ಮೂರ್ಥನ್ಯಸ್ತೇನಸಿಪ್ಟ್ಯೈತಿ ಮಾಣವಃ ॥ 


ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಂಶವು ಏರ್ಪಡುತ್ತಿ. ಇೃತ್ಯಾದಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ರ. 


ಉರಶಿ್‌ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸದ‏ ود خلت ಅನಸ್ಥಾನೇ, ಲಿಟ್‌ ತಗೆ ME, ದ್ವಿತ್ವ ಧೃಃ‏ کت نا رنه 
ಖಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರ, ರಪರತ್ವ ಅಭ್ಯಾಸಲೋಪ ಜಶ್ತ ಗಳು ದಧ ಎನಿ ಕ್ಲಿತಿಚೆ ಎಂದು ಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ ಯಣಾ‏ 
ದೇಶ, ಪಾದಾದಿಯಲ್ಲಿರುನುದರಿಂದ ತಿಜ್ಜಿತಿಜಃ ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರವೇ ಬರುತ್ತದೆ‏ 


ಜಿಹೀತ-ಓಹಾಜ್‌ ಗತೌ ಧಾತು, Du", ತ ಆದೇಶ ಲಿಜಃಸೀಯುರ್ಥ ಎಂದು ಸೀಯುಟ್‌ ಆಗಮ್ಮ 
ಯಲೋಪ, ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಹಾ* ಈತ. ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ಲು8 (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪.೭೫) ಎಂದು ಶಪ್‌ಗೆ 
ಶ್ಲು. ಶೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೦) ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ. HTH, ಭೃ PINS (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೭೬) 
ಭೃ-ಮಾಜ್‌-ಓಹಾಜ್‌ ಈ ಮೂರು ಧಾತುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇತ್ವವು ಶ್ಲು ಬಂದಾಗ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಇಕಾರ. روم‎ ಕುಹೋಶ್ಚುಃ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸದ ಹ್‌ಗೆ ಜ್‌ ಬರುಕ್ತೆ. ಶ್ಲಾಭ್ಯಸ್ತಯೋ ರಾತಃ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪.೧೧೨) ಕಿತ್‌ ವಾ ಜಾತ್‌ ಆದ ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇವುಗಳ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ 
ಬಳುಕ್ತಿ ಎಂದು ಆಗೆ ಲೋಪ. ಹಲಾದಿಪ್ರತ್ಯಯ ಸರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಹಲ್ಯಘೋಃ ಹತ ಸೂ. 
೬-೪.೧೧೩) ಕಿತ್‌ ವಾ ಜಿತ್‌ ಆದ ಹಲಾದಿ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಸರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಶ್ಲಾ ಮತ್ತು ಆ ¥ ಆಕಾರಕ್ಕೆ 0 
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Ann: ۰ درم‎ 
ಗ کی‎ ತ್‌ಾ کیک‎ ಪ್‌. ಗಾನಾ ತಲ و‎ ಸ್ನಾನಾ ನಾ دک‎ ಗ ವ حح‎ PS NS STS ಶ್‌: ಪೌಡ STINTS ಬೌ ST بح‎ ತ್‌ಾ 


ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವಿಹಿತವಾದ ಈಕಾರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. . ಇದು. ವಿಶೇಷವಿಹಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಪವಾದ, 
ಏವಂಚ ಅಜಾದಿಪ್ರತ್ಯಯೆ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪೂರ್ವಸೂತ್ರವು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು. 


ಪರ್ವತಃ--ಪರ್ವಶಬ್ದದ ಮುಂದಿ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ತ ಪ್ರತ್ಯಯ. ااا‎ 


SNE 


 1ಸೆಂಹಿತಾಪಾಕೆಃ ॥ 
ಯೇಷಾನುಚ್ಛೇಷು ಸೃಥಿನೀ ಜುಜುರ್ವಾಇವ مرج‎ | 
ಭಿಯಾ ಯಾನೇಷು ರೇಜತೇ ॥೮॥ 

॥ ಸದಪಾಠಃ ॥ 
ಯೇಷಾಂ | ಅಜ್ಮೀಷು ۱ ۱ ಜುಜುರ್ವಾನ್‌ 5 ಇವ | ವಿಶ್ವತಃ ۱ 


۱ ۱ 
ಭಿಯಾ | ಯಾನೇಷು | ರೇಜತೇ ۱ | 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 
ಹೇ ಮರುತೋ ಯೇಷಾಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಯಾಮೇಷು ಗಮನೇಷ್ಟಜ್ಮೇಷು ಕ್ಷೇಪಕೇಷು ಸತ್ಸು 


ಪೃಥಿನೀ ಭೂಮಿಃ ರೇಜಶೇ ಕಂಸತೇ | ತತ್ರ ವೈಷ್ಟಾಂತಃ| ಜುಜುರ್ವಾ ಇವ ವಿಶ್ವತಃ! ಯೆಥಾ ವಯೋ- 
ಹಾನಿಕೋಗಾದಿನಾ ಜೀರ್ಣ ಪ್ರಜಾಸಾಲಕೋ ರಾಜಾ ವೈರಿಭಯಾತ್ವಂಪತೇ ತಷ್ಟತ್‌ || ಅಜ್ಮೇಷು | ಅಜ 
ಗತಿಕ್ಷೇಷಣಯೋಃ | ಬಹುಲಗ್ರಹಣಾದೌಣಾದಿಕೋ ಮನ್‌ | ಅಜೇರ್ವ್ಯಫಘಇಪೋಃ | ಪಾ. ೨.೪.೫೬! 
ಇತಿ ನೀಭಾವೋ ನ ಭವತಿ | ನಲಾದಾವಾರ್ಧಧಾತುಕೇ ವಿಕಲ್ಪ ಇಷ್ಯತೇ | ಕಾ. ೨-೪.೫೬.೨ | ಇತಿ 
ವಚೆನಾತ್‌ | ನಿತ್ತ್ಯಾದಾದ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | ಜುಜುರ್ವಾನ್‌ | ಜ್ವಷ್‌ ವಯೋಹಾನೌ | ಲಟಃ 3,828 | 


ಮಾ ಜಾದ,ಸಾಮಿತಿ 
ಬಹುಲಂ ಛಂದೆಸಿ | ಪಾ. ೭೧-೧೦೩1 ಇತ್ಯುತ್ನೆಂ | ಅಭ್ಯಾಸಹಲಾದಿಶೇಷೆ | ವಸ್ಕೇಕಾ او‎ 
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(7 | دی رت ژهذژه‎ | ಪಾ. مات‎ | ಇತಿ ಗುಣೋ ಹಲಿ ಜೇತಿ 00 

ಚೆ ಸಂಜ್ಞಾಪೂರ್ವಳೋ DRS, ಇತಿ ವಚೆನಾನ್ನ ಭವತಿ | 0 ಪತಿರ್ನಿಶ್ಚತಿಃ | ಪೆತ್ಯಾವೈಶ್ವರ್ಯ ಇತಿ 
ಸೂರ್ವಪನಸ್ತ ್ರೆಕೃತಿಸ್ಟೆರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ" ಸೆರಾದಿಶ್ಛಂಪಸಿ ಬಹುಲನಿತ್ಯುತ್ತ 3 ین‎ ದಾತ್ತೆ ಕ್ಕೇ |: ಭಿಯಾ | 
ಸಾವೇಕಾಚ ಇತಿ ವಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ತಶ್ವೆಂ! ಯಾಮೇಷು | ಚುಮು ಉಸರಮೇ | ಭಾನೇ | 
ಕೆರ್ಷಾತ್ಯಶೋ ಘೇ ಇತ್ಯಂಶೋದಾತ್ತಶ್ನೆ ಶ್ರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವೃಷಾದಿಷು ಪಾಠಾದಾಷ್ಯುದಾತ್ತೆ 3.0 | 6 I 
ezi) ಕೆಂಪನೇ | ಅಮಪವೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ನಧಾತುಕಾನುವಾತ್ತೆಶ್ಸೇ ಧಾತುಸ್ವರಃ | ಯಚ್ಛೈ ತ್ತೆ ಯೋಗಾಡೆ- 
ನಿಘಾತಃ | 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


ಯೇಷಾಂ-- ( ಎಲೈ ಮರುತ್ತುಗಳೇ) ಯಾವ ನಿಮ್ಮ | ಯೌಾಮೇಷು-- ಗಮನಗಳು | ಅಜ್ಮೇಷು 


۱ (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೆಳಕ್ಳೆ ಬೀಳಿಸುವ) ರಭಸವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರಲು | ಜುಜುರ್ವಾನಿನ(ವಾರ್ಧಕೃದಿಂದಲೂ ರೋಗ 


ದಿಂದಲೂ) ಜರ್ಶುರಿತವಾಧ ದೇಹವುಳ್ಳ 1 ವಿಶ್ಚತಿಃ--' ಪ್ರಜಾಫಾಲಕನಾದ ರಾಜನು | `ಭಿಯಾ- - (ಶತ್ರು) ಭಯ 
ದಿಂದ (ನಡಗುವಂತೆ) | ಪೃಥಿವೀ ಭೂಮಿಯು | ಕೇಜಶೇ-- ಕಂಸಿ ಸುತ್ತದೆ. 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಪೃಥಿನಿಯೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ 
ಗಮನಗಳ ರಭಸದ ಮುಂದೆ ಕಂಪಿಸುತ್ತದೆ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವಾರ್ಧಕ ದಿಂದಲೂ, ರೋಗದಿಂದಲೂ ಜರ್ರು 
ರಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ನಡಗು 
ವಂತೆ ನಿನ್ನ ಕ ಕ್ರಮದ ಮುಂದೆ ಭೂಮಿಯು ಫಡಗುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


English Translation 


0 Maruts, at your approach (at whose aproach ) even the earth 


trembles like a king weak and ebfeeblod with age through dread of his enemies 


یی 


ಅಜ್ಮೇಷು-- ಅಜ ಗಜಾ“ | ಗೆಮನೇಷು | ನ್ಮ ಗಮನಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಗಮನಗಳಿಂದ 
ಎಂದರೆ ನೀವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಎಂದರ್ಥವು. . 


ಜುಜುರ್ವಾಥಿವ - ಜ್ಯೂಷ್‌ ವಯೋಹಾನೌ | ನಯಸಿ. ನಿಂದ ಜೀರ್ಣವಾದ, ಮುದುಕನಾದ್ಕ ವಯಸ್ಸಿ 


ನಿಂದ ವೃದ್ಧ ನಾಗಿ ದೇಹಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ ರಾಜನು ಪ್ರ ಬಲ ಶತು ಗಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಾನುಥಣ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಅನರ 
ಭಯದಿಂದ. ನಡಗುವಂತೆ ನಿಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಠಿ ಸ್‌ 
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ಫಡ ಇ ತ ಬ ۰‏ ای ات RE‏ 
ANA‏ یی وا ال ی وا ಎಸ‏ مکی ವ ಇತಿ ತ ಉಗ‏ و دک مه و ی ಇಂತ‏ ی ی ی مدا ಇ.ಸ ತಾಪದ ಇತ ಹದ ಒಹ್‌ ಇ. ಇತ‏ و و با 


ವಿಶಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ 281 | ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನು ರಾಜನು.‏ 3 ره 


ಯಾಮೇಷು-- ಯೆಮ ಉಪರಮೇ | ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವ ಗಮನಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ. ee ನ 5 


॥ ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ಅಜ್ಮೇಷು--ಅಜ ಗತಿಕ್ಷೇಸಣಯೊೋ ಧಾತು. ಉಣಾವಯೋ ಬಹುಲಮ್‌ ಎಂದು ಬಹುಲಗ್ರಹಣ 
ದಿಂದ ಮನ್‌ ಎಂಬ ಔಣಾದಿಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ಅಜೇರ್ವ್ಯಘ 8 (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೫೬) PA”, 


` ಅಪ್‌ ಇವುಗಳನ್ನುಳಿದು ಆರ್ಧಧಾತುಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಜ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ವೀ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ 


ನಾಲಿಟ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-9೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಾ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸುವುದು. ಏವಂಚೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ 
ವಿಭಾಸೆ ಎಂದು ಆಶ್ರಯಿಸುನೆವು. ಅಂದರೆ ವಿಕಲ್ಪದನ್ಲಿ ಭಾವ-ಅಭಾನ ಎಂದು ಎರಡು ಅಂಶವಿದೆ, ಕೆಲವು ಕಡಿ 
ಭಾವಾಂಶ ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅಭಾವಾಂಶ ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಎರಡು ಅಂಶಗಳಿಗೂ ನಿಯತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಏನಂಚ ಫ್‌, ಅಪ್‌ಗಳು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಭಾವಾಂಶವೇ ಬರುತ್ತೆ. 
ಲ್ಯುಟ್‌, ವಲಾದ್ಯಾರ್ಥಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಉಭಯಾಂಶಕ್ಕೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಮಿಕ್ಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಾಂಶಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂದು 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತೆ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಘಇಪೋಃ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶೇಖರೆ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಮನ್‌ ವಲಾದಿ ಆರ್ಧಧಾತುಕ. ಇಲ್ಲಿ ನೀಭಾವ ವಿಕಲ್ಪಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಸಿತ್ತಾಗ್ದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ಮ. 

' ಜುಜುರ್ವಾನ್‌ಜ್ಯೂಷ್‌ ನಯೋಹಾನ್ಸೌ ಲಿಟ್‌ಗೆ ಕ್ವಸುಪ್ರತ್ಛುಯ. ಬಹುಲಂಛಂಡಸಿ (ಪಾ. ಸೂ 
೭-೧-೧೦೩) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಪವು ಬಹುಲವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಉತ್ಪ, ರಪರತ್ವ, ಜುರ್‌*-ವಸ್‌, ವಸ್ಟೇಕಾಜಾ- 
ದೈಸಾಂ ಎಂಬ ನಿಯಮದಿಂದ ಇಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ವಿತ್ವ: ಅಭ್ಯಾಸನ-ರ ರ್‌ಗೆ ಲೋಪ. ಜುಜುರ್‌*ವಸ್‌, BOW 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೭೭) ರೇಘಾಂತ ಅಥವಾ ٩ ಧಾತುಗಳ ಉಪಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇಕ್‌ಗೆ ದೀರ್ಫೆ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವಿಹಿತವಾದ ದೀರ್ಫೆವೂ ಬುಚ್ಛೆ 3 ما‎ $ತಾಮ್‌ ಎಂದು ವಿಹಿತವಾನೆ ಗುಣವೂ ದೀರ್ಫೆ, ಗುಣ ಎಂಬ 
ಸಂಜೆ ಸ್ಲೈಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬರತಕ್ಕವು. ಸೆಸ್ನಾ ಸೂರ್ವಕೋ ನಿಧಿರನಿತ್ಯಃ ಎಂಬ ಫರಿಭಾಸೆಯಿಂದ- ಶು 
ات‎ ವು ಭಳ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ۱ 

` o ಪತಿಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. ಪತ್ಯಾವೈಕ್ಯರ್ಯೇ (ಸಾ. ಸೂ. ಗಡಸು] ಎಂದು ಫೊನ 
ಪದಪ್ರ 1 ತಿಸ್ವರವು ಪ್ರಾ ಸ್ತವಾದರೆ ಅದನ್ನು” ಬಾಧಿಸಿ ಪರಾದಿಶ್ಸ ಂಡೆಸಿ ಬಹುಲಂ ನನ . ೬-೨-೧೯೯) ಎಂದು 


ಉತ 3 ê, ಅನ್ಯುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 
ಭಿಯಾ--ಸಾನೇಳಾಚೆಃ-, ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತ. 01 


ಯಾಮೇಷು-ಯನು ಉಪರಮ್ಮೇ ಭಾವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಫಳ್‌, ಉಪಧ ಇವೃದ್ಧಿ, ಏವಂಚ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಘಇಂತನಾಗುತ್ತೆ. ಕರ್ಷಾಂತ್ರತೋ ಘಇಂತ ಉದಾಶ್ರೆ8 (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೫೯) ಎಂದು 
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ರ್ರ. ಡಾ ತ 
ತ್ಮಾ ی‎ nnn ರಾಗಾ ದಾ ವಡಿ ಹಗ ರಾ ಗ ತ್ತಾ INS SN ರಾಗ ನ ನೌ ಈಗಾ ತಡಾ ಕಳ್ಳಾ 


ಉದಾತ್ತಪ್ರಾಪ್ರವಾದರೆ ಅದನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ವೃಷಾದಿಯಲ್ಲಿ ಈ : ಪದವನ್ನು ಪಠಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವೃಷಾದೀನಾಂಚೆ 
ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 

ರೇಜತೇ--ರೇಜೃ ಕಂಪನೇ-ಶಪ್‌ ಎಂಬ ಅದುಪದೇಶದ ಮುಂದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ತೇಗೆ ತಾಸ್ಕನುದಾತ್ರೇತ್‌, 
ಎಂದು ಅನುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. ಯದ್ವೃತ್ತಯೋಗ ಇರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ااتاا‎ 





۱ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ | 


00 ಹಿ ಜಾನಮೇಷಾಂ ವಯೋ ಮಾತುರ್ನಿರೇತನೇ | 
ಯತ್ತೀಮನು ದ್ವಿತಾ ಶವಃ ॥೯॥ 
۱ ایس‎ 
ಸ್ಥಿರಂ | & | ಜಾರಂ [ ಏಷಾಂ ನರಃ | ಮಾತುಃ | ನಿಃ 5 ಏಿತವೇ 
ಯತ್‌ । ಸೀಮ್‌ । ಅನು | ದ್ವಿತಾ । ಶವ ۱ 6 | ۱ 


1 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ 1 


ಏಷಾಂ ಮರುತಾಂ ಜಾನಂ ಜನ್ಮಸ್ಥಾ ನಮಾಕಾಶಂ ಸ್ಥಿರಂಹಿ! -ಚಿಲನರಹಿತೆಂ-ಖಲು | ಮಾತು- 


ರ್ಮರುತಾಂ ಜನನೀಸಾ 
ಶೇಷಃ "ಸ್ಥಾನೀಯಾದಾಕಾಶಾದ್ವಯೆಃ ಪಕ್ಷಿಣೋ ನಿಕೀತೆನೇ ನಿರ್ಗಂತುಂ ಸಮರ್ಥಾ ಭವಂತೀತಿ 


ಬು [ E ಮರುತಾಂ ಸ್ತುತಿಃ । ಯದೈಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾಚ್ಛೆವೋ ಭವ- 
ಲಾತ > ನ ಸೀಂ ಸರ್ವತೋ ದ್ವಿತಾ ದ್ವಿಶ್ರೇನ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿವ್ಯೋರ್ವಿಭಜ್ಯ ವರ್ಶೆತೇ | 
ಮಂತರಿಕ್ಷಂ | ಅಧಿಕರಣೆ 9 ಸ್ಥಿರಂ ಹೀತಿ ಪೂರ್ವತ್ರಾನ್ಹಯಃ'॥| ಜಾನಂ | ಜನ್ಯತೇಸಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ಜಾನ- 
ಸನ ¢ ಘ್‌ | ಏಷಾಂ! ಇನಮೊಲನ್ವಾದೇಶ ಇತ್ಯೈಶಾಡೇಶೋನುದಾಕ್ತೇಃ | 

ಪಿ ಸುಪ್ತ್ಯಾದನುದಾತ್ತಾ | ನ ಚೋಡಿಷಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ನಿಭಕ್ತ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ತಂ | ಅಂಶೋದಾತಾದಿ- 


ದೆಂಶಬ್ದಾತ್ತಸ್ಯ 3 

دژه 1 ಇಧಾನಾತ್‌ | ನಿರೇತವೇ |. ಇಣ್‌ ಗತೌ | ತುಮಥೆ‏ و داد 
Fe ಸೇಸೆ ತವೆ‏ ۱ 

ಚೇತಿ ಗಟ aos « ಸೇಸೇಸಿ ೇಕ್ರತೃಯಃ | 
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ಹ್ಯಾಶ್‌ ಎಲಾ ಗಾ ತಸ ಸತ್ತಾ, ಕಾ ದಾ ಭಾತ್‌ ಹಲ? ی‎ ಸ ಸ ಘರ್ಟರ್‌ರ್ರ ಸ್ರಾವ ರತ್ತಾ ತೌಲ್ರ ರಲ و‎ ಪಪ E RR ಘಾರಾವ್‌ಲ ತ್ತಾ ಗ್‌ ಗಾ ಗಾ و ما و‎ ಗಾಗಾ ಸಜ ದಾ ಹಗರ್‌, ಈ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


ಏಷಾಂ-- ಈ ನಿಮ್ಮ (ಮರುತ್ತುಗಳ) | ಜಾನಂ-- ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವಾದ ಆಕಾಶವು" | ' ಸ್ಥಿರಂ ما‎ 
ಚಲನರಹಿತವಾಗಿ ದೃಢವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು |. ده‎ (ನಿಮಗೆ) ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಫಾನವಾದ ಆಕಾಶದಿಂದ | ವಯ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು | ನಿರೇತನೇ-- ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಂಚಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ (ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ.) | ಯೆತ್‌- ವತ ೨ 
ಕೈಂದರೆ | ಶನಃ- - ಫಿ ನಿಮ್ಮ ಬಲವು | ಅನು-ಕ್ರಮನಾಗಿ | ಸ ಸುತ್ತಲೂ | ದ್ವಿತಾ-(ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳೆ 
ರಡು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ) ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಎಲೈ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಪರಾಶ್ರಮವು ° ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನ 

ವಾದ ' ಆಕಾಶವು ಸ ಸ್ವಭಾವನಾಗಿಯೂ ಚಲನರಹಿತವಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದಾದರೂ ಸಣ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 

ಅದು ಚಲನಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳು ನಿಮ್ಮ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನವಾದ ಆಕಾಶದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದ 

ಸಂಚಾರಮಾಡಲನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವು ಜ್ಯಾವಾಪ್ಠಿನಿಗಳೆರಡು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಎರಡು 
ಭಾಗವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ E 


English Translation 


The sky which is your birth place 1 is firm and: does not shake; in that 
sky. the birds are always able to fly; your’ strengtlr. is divided between 


earth and heaven: 


1 ನಿಶೇನವಿಸಯಗ ಜು ۷۱ _ 


ಜಾನಂ-- ಜನ್ಮಸ್ಥಾನಂ | ಜನ್ಯರ್ಶೇಸಿ ನಿತಿ ಜಾನನುಂತರಿಸ್ಷೆಂ | ಮರುಡ್ಡೀನತೆಗಳ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವು 
ಆಕಾಶನೆಂದು 'ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 


ವಯ ಪಕ್ಷಿ | ಪಕ್ಷಿಗಳು. ' 
ನಿಕೀತೆನೇ--ನಿರ್ಗಂತುಂ | ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಹಾರಿಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 


ಎರಡಾಗಿ ಭಾಗಿಸುವ ಎಂದರೆ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಇಳು‏ و3 ره 
ವುದರಿಂದ ಇದು ಭೂಮಿ ಸ್ಪರ್ಗಗಳನ್ನು ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ಎಂದರೆ ಎರಡಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು.‏ 


ಶವಃ- ಶಕ್ತಿ, ಸಾಮರ್ಥ. 
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Meee eee real dO ره را‎ ರಾ ್‌ 
| ತ 
۰ ತ 9 


1 ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ۱ 


'ಜಾನಮ್‌-.. ಜನ್ಯೃತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಇತಿ. ಜಾನಂ. ಇದರಲ್ಲಿ .ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುತ್ತೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಆಧಾರವಾದ ಆಕಾಶವು ಈ ಪನೆದಿಂದೆ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೆ. Og (ಪಾ. ಸೊ. ೩-೩-೧೨೧) ಎಂದು ಅಧಿಕರ 
ಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘ ಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. - pri rd ; 


ನಿಷಾಂ--ಇದಮ್‌ ಶಬ್ದದ ಮುಂಜಿ ಸಹ್ಮೀಬಹುನಚನ ಆಮ್‌- ತೈದಾದೀನಾನುಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೭-೨-೧೦೨) ವಿಭಕ್ತಿಯು ಪೆರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ತೃದ್‌ ಮೊದಲಾಗಿ ದ್ವಿಶಬ್ದದನಕೆಗೆ ಇರುವ ಪದಗಳ ಕೊನೆಯ ರಾಕಿ 
ಅಕಾರ ಬರುಕ್ತೆ ಎಂದು ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರ. arz, ಇನನೋತನ್ವಾದೇಶೇ$ಶನುದಾಕ್ತೆ ಸ ತ | 
ಯಾದೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪೨೨) ತೃತೀಯಾದಿ ನಿಭಕ್ಷಿಯು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅನ್ರಾದೇಶ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಇದಮ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಶ್‌ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಅದು ಅನುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಇದಗೆ ಅಶ್‌ ಆದೇಶ, ಶ್‌ ಇತ್‌. بت‎ 
ಆಮ್‌, ಶಿಂಜಿತ್ಯಾರ್ಯಂ ನಿಧಾತುಮುಸಾತ್ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಾಂತೆರಂ ನಿಧಾತುಂ ಪುನರುಸಾದಾನ ಮನ್ಸಾ. - 
ದೇಶಃ ಅಪೂರ್ನವಾದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಸಡಿಸಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ و‎ . ಮತ್ತೊಂದು ಅಪ ಸ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಹಣಮಾಡುವಿಕೆ ಎಂದರ್ಥ. ಬಾಗ ಇತತ ತ ಸ i 
ನಕ So ಛಂದೋಧ್ಯಾಪಯ. ಆಮಿ ಸರ್ವನಾನ್ನು 8 ಸುಟ್‌ (ಪಾ ಸೂ. ೭-೨-91೨) ಎಂದು ಹ ಶ 
ತ್‌ ಹ ಜಗ್‌ ರುಲ್ಯೇತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೧೦೩) ಎಂದು ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಏಕಾರ. ಆದೇಶ 
ಪ ಚ 4 8٩82 ره‎ ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್‌ ಆದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ಅಕಾರವು ಅನುದಾತ್ಮ. ಆಮ್‌ 'ಸುಪ್ಪಾಣ್ನ ರಿಂದ 

೨ಸುಪ್ಪಿತೌ ಎಂದು ಅನುದಾತ್ತ. ಹಿಗೆ ಏಷಾಂ ಎಂಬುದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ಮ. : ಊಡಿಬೆಂ ಪದಾಜ 
رد ر د رز‎ 8 (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೩೧) ಎಂದು ಇದಮ್‌ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ವಿಭಕ್ಕಿಯು ಉ 2 
ವಾಗಲಿ ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾನೇಕಾಚಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬೮) ಇದನ ಏ 8 
ಎಂದೂ ಅನ್ರೋದಾತ್ತಾತ್‌- (ಪಾ. ಸೂ ೬-೧-೧೬೯) ಇಲ್ಲಿಂದ ಅನ್ನ್ತೋದಾತ್ತಾತ್‌ ಎಂದೂ ಎರಡ ಗ 
ಅನುವೃತ್ತಗಳಾಗುವುವು. ಏನಂಚ ಅನ್ರೋದಾತ್ಮಗಳೂ ಏಕಾಚ್ಛಗಳೂ ಆದ ತೆ ಮೊದ ತ್‌ 
ಮುಂದೆ ಇರುನ:ನಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ. ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಇದಶಬ 5 ತ 3 
ಅನುದಾತ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ರೋದಾತ್ತನಾದ ಇನಮ್‌ಶಬ್ದ ವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಆಮ್‌ನಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತ. ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಿರೇತೆನೇ- ಫಿರ್‌ ಉಪಸರ್ಗ, ಇಣ್‌ ಗತಾ, ಶುಮರ್ಥೆೇ ಸೇಸೇನ್‌- _, ಎಂಬ ಸೂತ ಡೆ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಗುಣ ತಾದೌ ಚಿ ೧ ಫೈತ್ಯೆಕೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿರ್‌ಗೆ ಪ್ರಕ್ಷಕಿಸ್ನರ ರುತ ರ 

ಪ್ರಿಕೃತಿಸ್ವಿರ ಬರುತ್ತಿ. اااا‎ 
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ತಾಸ یا ا‎ 7 
هی‎ I NITES و‎ ್ಗರ್ಬ),ರ ರ್ಥ ಒಬ CEOS ಹಗಗ و‎ ನ ಸಡಗರದ ಸಾರಾ 


ಸೆಂಹಿತಾಪಾತಃ 
ತಂ ಸ ಜನಾನ ಪ್ರ 
ಉದು ತ್ಯೇ ಸೂನಪೋ ಗರ: ಕಾಸ್ಟ یرای‎ | 
| ` ۱ ۱ 
ವಾಶ್ರಾ ಅಭಿಜ್ಞು ಯಾತವೇ lool > - 
HEF: | 


| | | | 
ಉತ್‌ ۱ ಊಂ ಇತಿ! ತ್ಯೇ ۱ ಸೂನವಃ ۱ ಗಿರಃ ۱ ಕಾಸ್ಟಾಃ ۱ ಅಜ್ಮೇಷು | 
ಅತ್ತ । 
1 ۱ 3 
ವಾಶ್ರಾಃ | ಅಭಿ5ಜ್ಞು ۱ ಯಾತವೇ ۱ ۱ 
॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ 

ತ್ಯೇ ಪೂರ್ವಪ್ರಕೈತಾ ಗಿರಃ ಸೊನವೋ ವಾಚೆ ಉತ್ಪಾಡೆಕಾ ಮರುತಃ! ವಾಯವೋ ಹಿ 

ತಾಲ್ಕೋಷ್ಠಾದಿಸು ಸಂಚೆರಂಶೋ ವಾಚಿಮುತ್ಬಾದೆಯೆಂತಿ | ಅಜ್ಮೇಷು ಸ್ವಕೀಯೇಷು ಗಮನೇಷು ಸತ್ಸು 


ಕಾಷ್ಠಾ ಆಪಃ | ಆಪೋತಪಿ ಕಾಷ್ಠಾ ಉಚ್ಯೆಂತೇ ಕ್ರಾಂತ್ಚಾ ಸ್ಥಿತಾ ಭವಂತಿ ನಿ. ೨-೧೫ | ಇತಿ ಯಾಸ್ವಃ! 
ಉಡು ಉಶ್ಫೈರ್ಷೇಣೈನಾಶ್ನೆತೆ | ಅಶನಿಷತ | ವಿಸ್ತಾರಿತೆವಂತಃ | ಉಡಕಂ. ವಿಸ್ತಾರ್ಯೆ ತತ್ಸಾನಾರ್ಥಂ 


ವಾಶ್ರಾ ಹಂಭಾರವೋಪೇಶಾ ಗಾ ಅಭಿಜ್ಞು ಜಾನ್ವಾಭಿಮುಖಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತೆಥಾ ಯೌಾತವೇ ಗಂತುಂ - 


ಪ್ರೇಕಿತೆನಂತೆ ಇತಿ dee ll ಸೂನವಃ | ಹೂಂಪ್ರೇರಣೇ | ಸುವಃ ಶಿತ್‌ | ಉ. ೩-೩೫ | ಇತಿ ನುಸ್ರೆತ್ಯಯಃ | 
ಕತ್ತ್ಯಾಮ್ಲುಣಾಭಾವಃ! ಅತ್ನತ | ತನು ನಿಸ್ತಾರೇ। ಲಜ್‌ ರುಸ್ಕಾದಾವೇಶೇ 'ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀತಿ ವಿಕರ- 
ಬಸ್ಯ ಲುಕ್‌ | ತನಿಪಕ್ಕ್ಯೋತಶ್ಸಂದಸಿ| ಪಾ. ೬೪-೯೯ | ಇತ್ಯುಪಧಾಲೋಪಃ | ಅಡಾಗಮಃ | ಅಭಿಜ್ಞ 
ಅಭಿಗತೇ ಜಾನುನೀ ಯೆಸ್ಯ ತೆಡಭಿಬ್ಲು | ಪ್ರಸಂಭ್ಯಾಂ ಜಾನುನೋರ್ಜ್ಸ್ನ| ಸಾ. | ಇತಿ 
ವೃತ್ಯ ಯೇನಾಭಿಪೂರ್ವಸ್ಯಾಸಿ ಜಾನುಶಬ್ಜಸೈ ಜ್ಹುಶಬ್ದಾ ದೇಶಃ ಸಮಾಸಾಂತೆಃ | ಯಾತನೇ | ತುಮರ್ಥೆ 
ಸೇಸೇಸಿತಿ ಶೆವೇಸ್ರತೈಯಃ | ನಿತ್ತಾ الدهاا وی ,9 هت ردنهدتر‎ 
۱ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ۱ 

ತ್ಯೇ ಪೂರ್ವ ಪ್ರವೃತ್ತಗಳಾದ ಆ | ಗಿರಃ ಸೊನವಃ-ವಾಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪಾದಕ ಗಾದ ಮರುತ್ತು 
ಗಳು | ಅಚ್ಛೇಷು-- ತನ್ಮು ಗಮನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ | ಕಾಷ್ಠಾ ನೀರುಗಳನ್ನು | ಉಡು--'ಚೆನ್ನಾಗಿ | 
ಅತ್ನತೆ _ ಹರಡಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದವು. | ವಾಶ್ರಾ8-- (ನೀರಿಗೋಸ್ಕರ) ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಗೋವು 


ವಂತೆ 3 
` ಗಳನ್ನು | ಅಭಿಜ್ಞು-- ಮೊಳಕಾಲು ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ | ಯೌತನೇ-- (ನೀರಿನೊಳಗೆ) ಹೋಗುನಂತೆ ಪ್ರೇರಣೆ 


ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
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ಕಾಡಾ” ತ್ರ ತ್ರಾ ಗತ್ತು. ಸ್ರಾರ ಸ ಅಧಾಪೆ aE 
ಗಾ ಗವ್‌ ಈ ಇ, ^ ಆಗ 
ಪಗ ಅಂತಾ ಗ್‌ ಇಇ TTT TRS 0 با کب یی کی ۳ یک‎ ತಲ ಪಗ اک سکن‎ 


Il ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಮರುತ್ತುಗಳು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಾಗ್ಟ್ಯನಹಾರಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ.  ನುನುಸ್ಯರಲ್ಲದ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಸಹ ಅವುಗಳ BAY, ಬಾಯಾರಿಕೆ ಮುಂತಾದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಸಡಿಸಲು ಮರುತ್ತುಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲಜಿ ಅವುಗಳು ತನ್ನು ಅನುಭವವನ್ನು ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಸಡಿಸಿದಾಗೆ 
ಮರುತ್ತುಗಳು ತಮ್ಮ ಗಮನಗಳಿಂದ ನೀರುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹರಡಿ ಹೆರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ನೀರಿಗೋಸ್ಕರ ಕೂಗು 
ತ್ರಿರುವ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಮೊಳಕಾಲಿನನಕಿಗೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು ನೀರು ಕುಡಿಯುವಂತೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


English Translation 


They are the generators of speech ; They spread out waters in their 


courses; they urao the low; | 
Tit. 8 owing cattle to enter the water up to their ‘knees to 


ನಿಶೇಷ'ನಿಸಯಗಳು. 


ತ್ರೈ ತೇ | ಆ ಪೂರ್ನೋಕ್ತನಾಡ 


۳ ಗಿರಃ ಸೂನವಃ ವಾಚಿ ಉತ್ಸಾದಕಾ8 | ತಾಲು ಓಷ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಬಾಯಿಯೊಳೆಗಿನ ಆವಯೆನಗಳಲಿ 
ವಾಯು ಸಂಜಾರೆದಿಂದ ಮಾತನಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 2 


59855 5- ಆಸೇ | ನೀರು. ಆಪೋಃಸಿ ಕಾ 
ಸಾ ಉಚೆ ಕ್ರ 
ನಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಸ್ಕಾ8 ಎಂದರೆ ನೀರು. ತತ: 


ಅತ್ನತ-ಅತನಿಸಕೆ | ವಿಸ್ತ ರಿತವಾತಃ | ۳ ۱ ۱ 
: ಪ ಹರಡಿದವು. ನೀರು ವಾಯುವಿನ 
ಲ್ಲಿಯೂ (ಮಳೆಯ ರೂಪದಿಂದ) ಹರಡುವುಜೆಂದಭಿಪ್ರಾ ಯ ۱ ನಿವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಎಲ್ಲೆ 


ನಾಶ್ರಾಃ-- ಕೂಗುತ್ತಿರುನ ಗೋವುಗಳು. 


' ۵02230 - ಅಭಿಗತೇ ಜಾನು | ۱ 
2 ನೀ ಯಸ್ಯ | ಜಾನ್ಹಾಭಿಮುಖ್ಯಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತೆಥಾ! ಗೋವು 


ಗಳು ಜಲಾಶಯಗಳಲಿ ನೀರನ್ನು ಕ ۱ ۱ 
۱ ಆ ಹ ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾ کد لک‎ 
ಹೋಗಿ ಫೀರನ್ನು ಕುಡಿಯು ತ ನಗುವಾಗ ತಮ್ಮ ಮೊಳಕಾಲು ಪರ್ಯಂತರ ಫೀರಿಕೊಳಕೆ 


ವುದು ಭಾವವು. ಇಲಿ ಗೋ ; 1 
ಪ್ರೇರಿಸುವನು ಎಂಬುದು E ೫ OTD ಫೀರನ್ನು'ಕುಡಿಯುವುದನ್ನು ಮರುತ್ತುಗಳು ಹೇಸಿ 
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ಗಾಗಾ ಇಡ ಇ ಪರಾರ್ಥ ಗಾನಾ Pe fen ಇ. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಬಾತ ಧಗ ಅಲಾ ವಾತ TT TT ತಳಾ, nnn ಗ nnn” ಹ ಗ ಗ ರ ವ ಬ ಬ. ಡು nan 
ಮು ನಾನ್‌, 


ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಸೂನವಃನ್ಕೂ ಪ್ರೇರಣೇ,. ಧಾತ್ಹಾದೇಃ ಷಃ ಸೆಕ ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ. ಸುವಃ ಕಿತ್‌ 
(ಉ: ಸೂ. ೩-೩೧೫) ಷೂ ಧಾತು.ಮುಂದಿ ನು ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬರುತ್ತೆ ಅದು ಕಿತ್‌ ಆಗುತ್ತೆ ಎಂದು ನು ಪ್ರತ್ಯುಯ. 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕಿತ್‌. ಕ್ಲಿತಿಚೆ ಎಂದು ಗುಣನಿಸೇಧ. 


ನಿಸ್ತಾರೇ- -ಉಭಯಪದಿ, ಲಜ್‌, ರು. ತೆನಾದಿ ° E ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಂದ‏ 3-32 هت 
ಉ 270605 ಬಹುಲಂ qoda ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಲುಕ್ಸ್‌ ಆತ್ಮೆನೇಸೆಡೇಸ್ಟನತೆ8 ಎಂದು ರುಗೆ‏ 
ಆತ್‌ ಆದೇಶ ತನ್‌*ಆತ್ಮ ತನಿಸೆಕ್ಯೋಶ್ಸಂಪೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೯೯) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿತ್‌ ವಾ ಜಾತ್‌. ಆದ‏ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ತನ್‌, ಪತ್‌ಗಳ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಕಾರ ಲೋಪ, ಅಡಾಗಮ.‏ 


ಅಭಿಜ್ಞು--ಅಭಿಗತೇ ಜಾನುನೀ ಯಸ್ಯ ತತ್‌, ಅಭಿಮುಖವಾದ ಜಾನುವುಳ್ಳೋಣ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣ. ಪ್ರಸಂಭ್ಯಾಂ ಜಾನುನೋ 99 ۳8 (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೪-೧೨೯) ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರ- 
ಸಂ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಗಳ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಜಾನು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಞ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಛಂದಸ್ಸಾದ್ದರಿಂದ 
ಅಭಿ ಇರುವಾಗಲೂ ಜ್ಞ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ. 


ಯಾತವೇ--ಯಾ ಪ್ರಾಸಣೇ ತುಮರ್ಥೇಸೇಸೇನ್‌, ಎಂದು ತವೇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ನಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದ್ಭುದಾತ್ರ. ॥೧೦॥ 


ಲ 
20 ಚಿದ್ಭಾ ದೀರ್ಫಂ ಪೃಥುಂ ಮಿಹೋ ನಖಾತಮವೃಥ್ರಂ। 
ಪ್ರ ಜ್ಯಾನಯನ್ರಿ, ಯಾಮಭಿಃ 1೧೧1 
ಸ A 


| | 
30 ۱ ಚಿತ್‌! FI ۵05850 ۱ ಪೃಥುಂ | ಮಿಹಃ | ನೆಪಾತಂ ۱ ಅಮೃಧಂ | 


| 
ಪ್ರ 1 ಚೃವಯಕ್ರಿ ۱ 035020 ಭಃ ۲ 
وج‎ ಇತ್ತಾಗ VOLUME 4 
36 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





82 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ..೧. ಅ. ೮. ಸೂ.೩೭ 


tw 


NNN ERTS ಗಾ ಸಡಾ ಗ್ರಾ ಇಇ ೫ TST ಬಗ PC Te TTS TONNES TRE SNPS TTS NTN کت کب‎ ನಡಿ ಗಡಾ ರ್ಯಾ ಗಡಾ ಫಗ ತರ್ತಾ nanere ತಾ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ 


ತೈಂ ಜಿಪ್ಪ' ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಯೋ ಮೇಘಸ್ತಮನಿ ಮೇಘಂ ಯಾಮಭಿಃ ಸ್ಪಕೀಯೆಗಮನ್ಯೆಃ ಪ್ರ 
ಚ್ಯಾವಯಂತಿ | ಮರುತಃ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಗಮಯೆಂತಿ | ಕೀಪೈಶಂ | ದೀರ್ಥಮಾಯಾನೋಪೇಶೆಂ ಪೈಥುಂ 
ತಿರ್ಯಗ್ನಿಸ್ಸೈ ತೆಂ ಮಿಹೋ ನಸಾತೆಂ ಸೇಚಿನೀಯೆಸ್ಯ ಜಲಸ್ಯ ನೆ ಪಾತೆಯಿತಾರಂ 1: ವೃಷ್ಟಿಮಕುರ್ವಂತ- 
ಮಿತೃರ್ಥಃ | ول هت‎ ಕೇನಾಪ್ಯಹಿಂಸ್ಯಂ॥ ಘ। [ಬಜಿ ತುನುಫೇತ್ಯಾದಿನಾ ದೀರ್ಥ8 | ಮಿಹಃ 
ಮಿಹ ಸೇಚೆನೇ | ಮೇಹತಿ ಸಿಂಚೆತೀತಿ ಮಿಟ್‌ ವೃಷ್ಟಿಃ | ق ی‎ ಕಿಸ್‌ | ಸಾವೇಕಾಚೆ ಇತಿ و۵‎ 
ಕ್ಲೇರುದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ನಸಾಶೆಂ | ನ ಪಾತೆಯೆತೀತಿ ನಪಾತ್‌ | ನಭ್ರಾಣ್ನಿಪಾದಿತ್ಯಾದಿನಾ 4904 ಪ್ರಳೃತಿ- 
ಭಾವಃ | ಅವ್ಯಯ ಪೂರ್ವಪಡಿಪ್ರಕೃ ತಿಸ್ವರತ್ನೆಂ | ಅಮೃಧ್ರಂ| ಶೃಧು ಮೃಧು ಉಂಡನೇ | ಮರ್ಥತ್ಯುವ- 
ಕೇನೋಸನತ್ತೀತಿ ಮೃಥಧಕ 1 ಬಹುಲವಚಿನಾದೌಣಾದಿಕೋ ರಕ್ರೈಶೈಯೆಃ ! ಸೇಇ ಸಮಾಸೇ;ತವ್ಯಯೆ- 
ಪೂರ್ವಪಡಸ್ರಕೈ ತಿಸ್ವರತ್ವೆಂ | روج دنه‎ | ಸಂಗ್ರಾಮನಾಜಿನಾ ಮೃಧಶಬ್ಬೇನ ಹಿಂಸಾ ಲಸ್ರ್ಯತೇ! 
ಮತಶ್ಚರ್ಥೀಯೋ ರಃ | ಪೂರ್ವವತ್ಸ್ವರಸೆಮಾಸ್‌ | 95 8 I ಚ್ಯುಜ್‌ ಗತೌ ۱ ಜಿಬಿ ವೃದ್ಧ್ಯಾನಾ- 
ದೇಶೌ ۱ ಸದಕಾಲೇ ಹ್ರಸ್ಟಶ್ಛಾಂಡಸಃ ॥ ۱ ۱ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ದೀರ್ಫ್ಥಂ- ವಿಶಾಲನಾಗಿ ಹರಡಿಯೂ | ಪೈಥುಂ-- ಮಹತ್ತಾಗಿಯೂ | ಮಿಹಃ ನಪಾಕೆಂ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸದೇ ನೀರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕೆದ್ದೂ | ಅಮೃದ್ಧ ر‎ ೦-ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡದೇ 903 وه‎ 
(ತನ್ನ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕನಿಲ್ಲದೀ ಇರತಕ್ಕದ್ದೂ) ಆದ | ತೈಂ ಚಿದ್ದ- ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯಾವ ಮೇಘ 
ವುಂಟೋ ಅದನ್ನೂ | ಯಾಮಭಿಃ. ತಮ್ಮ ಸಂಚಾರಗಳಿಂದ (ಮರುತ್ತುಗಳು) | ಪ್ರೆ ಚ್ಯಾನಯೆಂತಿ-- 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಮಳೆ ಸುರಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) : 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀನನಕ್ಟ್ರೂ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಫೀರನ್ನು ಮೇಘವು. ಶೇಖರಿಸಿ ಮಳೆಯನ್ನು ತಣಿದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮಳೆ ಸುರಿಸುನಂತೆ ಮಾಡಲು 'ಮರುತ್ತುಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ 
ವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಮೇಘವು ದೀರ್ಫೆವಾಗಿಯೂ, ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ, ಮಹೆತ್ತಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಸೆ ಜ್‌ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಹ ಮೇಘವನ್ನು ಮರುತ್ತುಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಚಾರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತುಟ ಮಾಡಿ 
ಮಳೆರೂಪದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಲೋಕೋಪಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 1 


English Translation 


They drive before thom in their course 


» the long, vast, uuinjuarab| 
ಸ ಕ ۰ ¢ 1 @ 
ratn-retalning cloud. ۱ ۱ 
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ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 
ಫೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಹಿತಾಪಾಠದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಕ ۱ 


ನಸಾತಂ--ಸೇಜೆನೀಯೆಸ್ಯ ಜಲಸ್ಯ ನ ಪಾತೆಯಿತಾರಂ | ವೃಷ್ಟ್ರಿಮಕುರ್ವಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ!‏ و د2 
ನುಹ ಸೇಚೆನೇ || ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ | |‏ 


ಜ್ಯಾವಯೆಂತಿ-ಗಮಯಂತಕಿ | ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. Drive before ۰ 
۰ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 
۱ د3 ۵3323 سنج‎ ತು ಘ ಮನ್ಸು 3906 ಕುಶ್ರೋರುಷ್ಯಾಣಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬೩.೧೩೩) ಎಂದು ಫೆ ಗೆ 

ದೀರ್ಫ ಕೃತ್ರಿಮಾಳ್ಯ'ತ್ರಿ ಮಯೋಃ ಕೃತ್ರಿಮಸ್ಯೈವಗ್ರಹಣಿಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ತೆರಸ್‌ ತೆಮಸೌಪೌಫಘಃ ಎಂದು 
ವಿಹಿತವಾದ ಫಗೆ ಗ್ರಹಣ ಉಚಿತ. ಆದರೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ಘೆ ಎಂಬ ಆನುಪೂರ್ವಿಗೇ ದೀರ್ಫೆವು ದೃಷ್ಟವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಫೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಗೆ ಗ್ರಹಣ ಇಲ್ಲ. 

ಚೆ ಎಂದು ಸ್ವಿಪ್‌. 5‏ کوج 3 ಸೇಚನೇ, ಮೇಹತೀತಿಮಿಟ್‌, ಮಳೆ ಎಂದರ್ಥ.‏ ده وج ده 
ಏಕವಚನಕ್ಕೆ ಸಾವೇಕಾಚೆಿಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. ವ ۱‏ 

ಭಸಾತಮ್‌-__ನಪಾತಯತೀತಿ ನಪಾತ್‌, ನಭ್ರಾಣ್ನಸಾತ್‌--, ಎಂಬುದರಿಂದ ನಾಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವ, 
ತೆತ್ಬುರುಸೇತುಲ್ಯಾರ್ಥ--, ಎಂದು ಅವ್ಯಯ ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ. 


ಅಮ್ಬುಥ್ರಂ--ಶೃಢು ಮೃಧು ಉನ್ಹನೇ. ಮರ್ಥತಿ-ನೀರಿನಿಂದ ನೆನೆಸುವುದು. ಉಣಾನಯೋ re 
Jong ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಔಣಾದಿಕ ರಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ನಳ್‌ನೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಸ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅನ್ಯ | 
5 ೫ ಎಂಬ ಕೋ 
ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವ್ರರ. ಅಥವಾ “ ಮೃಧಮಾಸ್ಕಂದನಂ ಸೆಂಖ್ಯಂ ಸನಾಕಂ ಸಾಂಸರಾಯಕಂ pe ನ 
ದಿಂದ ಮಧಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯುದ್ದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಹಿಂಸೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಹು ಸ್ಯ 3 ಸಮಾಸವೂ ಸ್ವರವೂ 
ಇದರ. ಮುಂಜಿ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ರ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಅಕಾರಲೋಪ. ಸಮಾಸ ر‎ 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ. > 
. ಚ್ಯಾವಯತ್ತಿ- Hj ಗತಾ -ಜಿಚ್‌, ಅಚೋಜಗ್ಸಿತಿ ) ಸೂ. pd ಎಂದು ವೃದ್ಧಿ, 
ಉಕಾರಕೆ, BF. ಆನ್‌ ಆದೇಶ, ಪದವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಾಗ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಹ್ರೆಸ್ಟ ಬರುತ್ತೆ. lca 
ಇ 
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ಇಗ ಗತೌ ಬಿಗ ಬ ಅಡ ನಗತ್ರ ಹಗ ನಜ ಅಲ್ಲಾ ಅಲ್ಪ ಪಗ ಈಡ ಗಣ ಸಗರ ಗಾರ ಆ ೫ಬ ತ್‌ ಬಲಾತ್‌ಬ ಗ ಗಾವ್‌ 


1 ಸಂಹಿತಾಸಾಕೆಃ | 
ಮರುತೋ ಯದ್ದ ವೋ ಬಲಂ ಜನಾ' ಅಚುಚ್ಯನೀತನ | 
9 | | ۱ 
ಗಿರೀರಚುಚ್ಯನೀತನ | 9 | 
N HHS? ۱ 


| ۱ ۱ | 
ಮರುತಃ ۱ ಯತ್‌ | ಹ ವಃ | ಬಲಂ ۱ ಜನಾನ್‌ | ಅಚುಚ್ಛನೀತನ | 


ಗಿರೀನ್‌ ಅಚುಚ್ಯನೀತನ “I وم‎ ۱ 


1 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ ۱۱ 
ಹೇ ಮರುತೋ o ಯಸ್ಮಾಜೀವ ಕಾರಣಾದ್ವೋ ಯುಸ್ಕಾಕೆಂ ಬಲಮಸ್ತಿ ಅಸ್ಮಾದೇವ 
ಹ ಣಾಜ್ಜನಾನ್ರಾಣಿನೋ;ಚುಚ್ಯನೀತೆನ | ಸ್ವಸ್ಥನ್ಯಾಸಾರೇಷು ಪ್ರೇರಯೆತ | ತಥಾ ಗಿರೀನ್ಮೇಘಾನ್‌ 
ಅಜುಚ್ಛನೀತನ | ಪ್ರೇರಯೆತೆ'॥ ಮರುತಃ | ಅಮಂತ್ರಿತಾಷ್ಯೊದಾತ್ತೆತ್ವೈಂ | ಅಚುಚೈನೀತೆನ | ಚೈನಕೇ- 
: 
ಸ ವ್ಯತ್ಯಯೇನ 210735000 | ತಪ್ತನಸ್ತನಥನಾಶ್ಚೇತಿ ತಸ್ಯ ತೆನಜಾದೇಶಃ | ಬಹುಲಂ 
ಛಂದಸೀತಿ ಶಪಃ ಶ್ಲಿಃ। ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸಿ| ಪಾ. ೩೩೯೭1 ಇತೀಡಾಗವುಃ | ಗುಣಾವಾದೇಶ್‌ | 
ê» êx ಇತಿ ನಿಘಾತಃ | ಗಿರೀನ್‌ | ದೀರ್ಫಾದಹ ಸಮಾನಪಾದ ಇತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ون وج‎ 
ರುತ್ಸೆಂ | ಅತ್ರಾನುನಾಸಿಕ ಇತೀಳಾರಸ್ಯಾನುನಾಸಿಕಃ | | 


Il ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 1 


ಮರುತಃ. -ಎಲ್ಸೆ ಮರುತ್ತುಗ | 
4 ಭಾ ۵7166 | ಯಜ್ಭ--ಯಾನ (ಸ್ಟಾಭಾವಿಕವಾದ) ಕಾರಣದಿಂದಲೇ | ವೇ 
ಖ್‌ ಾಶಕ್ಕಯು (ಇದೆಯೋ) ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ | ಜರ್ನಾ- -ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು | ಆಚುಚ್ಯನೀತನ 
ಹ : ಒತನ್ಮು ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ) 0۸ | ಗಿರ್ದೀ-_ಮೇಘಗಳನ್ನು | ಅಜುಚ್ಛವೀತನ- - 
ಸುರಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಫೀರುಕೊಡುನ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ) ಫ್ರೇರಿಸಿ | ಸ 


1 ಭಾವಾರ್ಥ | 


9 > ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚೇತನಾಚೇತನಗಳಾದ ಸಕೆಲ ವಸ್ತು ಗಳ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ನಿಮ ۱ 
هن‎ ನಡೆಯಬೇಕು, ಫಿಮಗೆ ಸಕಲ ಲೋಕನನ್ನೂ ಜೇತನಗೊಳಿಸುವ na ಭಾನಿಕವಾದ #8 ಚ 
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ನಾ I RNN nnn ಗು ಯ ಗ ಬ ಸು ಫಡ ಬಡು ಸ ಬ ಬು ಗುಡಪ ಗಾ ಗುಡು ಬಡು ಜಾನ‏ ہے کے ہی کی ہی کی > د ಗುರ್‌‏ ۳ سیب 


ಆಶಕ್ತ ಕ್ರಿಯಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನೀವು ಎಲ್ಲ ಪಾ ಣೆಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ. ತಕ್ಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡು ` 


ವಂತೆಯೂ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಸಕಲ ಜೀವನಾಧಾರವಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮನನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವಂತೆಯೂ ಫೆ ಪ್ರ 02 





English Translation 


Maruts, you have vigour and therefore invigorate mankind and make 
the clouds to rain: ۱ 


ಫಿಶೇಸ ವಿಷಯೆಗಳು | 


ಘ--ಇಲ್ಲಿ ಘಶಬ್ದವು ಏವಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಹಿತಾಪಾಕದಲ್ಲಿ 
ಘಕಾರವು ದೀರ್ಫವಾಗಿರುವುದು. 


ಅಚುಚೈನೀತನ--ಸ್ಟ ಸೈವ್ಯಾಸಾರೇಷು ಪ್ರೇರಯೆತ ۱ ಜತ, ಮೇಘಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅವರವರ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರವರ್ತಿಸುನಂತೆ ಫ್ರೇರಿಸಿರಿ. 


ಗಿರೀನ್‌-ಮೇಘಾನ್‌ | :رھت‎ ಗ್ರಾನಾ ಮೊದಲಾದ ಮೂವತ್ತು ಮೇಘನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಿರಿ 


"ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ.ಗಿರೀನ್‌ ಎಂದರೆ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಎಂದರ್ಥವು. 


`॥ 'ವ್ಯಾಕರೆಣಸ್ರತ್ರಿಯಾ |! 


ಮರುತಃ--ಮೃಗ್ರೋರುತಿಃ ಎಂದು ಉತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆನು್ಷಿ ಪ್ರಿತೆಸ್ಯ ಚೆ ಎಂಬ ಆರನೇ ಅದ್ಯಾರ 
ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ. 


ಅಚುಚ್ಯವೀತೆನ-ಚ್ಯುಬ್‌ ಗತೌ ೧ನೇ ಗಣ. ಜತ್‌, ಅನುವಾತ್ರೆ ಜಾತೆ ಆತ್ಮೆನೇಸದೆಂ (ಪಾ. ಸೂ. 
೧-೩-೧೨) ಎಂದು ಕ ಬರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪರಸ್ಮೈ ಸದ ಬಂದಿದೆ, ಲಜ್‌ ಭಾ 
ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ ಥ. ಅದಕ್ಕೆ da ಸ್ಮಮಿಸಾಂ--, ಎಂದು ತ ಆಜೇಶ್ಕೆ ಶೆಪ್ತೆನಪ್ತನಥನಾಶ್ಚೆ ಗ 
೭-೧-೪೫) ತಗೆ ಈ ಆದೇಶಗಳು ಚಡ ಜ್‌ ತಪ್‌ ಆದೀಕ: ಬಹುಲಂ ಛಂದೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ ೨-೪- ۹ 
ಎಂದು ಶಫಸ್‌ಗೆ 8۰ 5 ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ. ಜ್ಯು- -ಚ್ಯು*ತನ್ಯ ಹಲಾದಿಃ ಶೇಷಃ ಎಂದು ಮೊದಲನೇ 
ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಬಹುಲಂ ಛಂಪೆಸಿ (ಪಾ. ಸೊ. ೭-೩-೯೭). ಎಂದು ತನ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆದ್ಯವಯವವಾಗಿ 
ಈಡಾಗಮ, ಚುಚ್ಯು-ಈತನ, ಆಡಾಗಮು, ಗುಣ, ಅವ್‌ ಆದೀಕ. ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಬರುಕ್ತೆ. 


ಗಿರೀನ್‌“ದೀರ್ಪಾಪಟ ಸಮಾನಪಾದೇ (ಪಾ. ಸೊ. ೮-೨- -) ಒಂದೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆವೂ ಆಟ್ಟೂ 
ಇದ್ದರೆ ಅಟ್‌ನ ಹಿಂದೆ ಇರುವುದೂ ದೀರ್ಫದ ಮುಂಡೆ NE ಆದ ನ್‌ಗೆ ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ರು ಆಜೀಶ. 
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EEN TNT ಇ: ತಾ ಸಾ 
ಈ ತಳ یه‎ ۰ ತ್ತು سس"‎ ಇಹ با‎ ۷ ತಳ್ಳ್ರಾಪಡ್ರಾ ۷ TNS RT INET ۷۷ ۳ ಪಗಾರ یا ای ی‎ ತಗ್ಗಿ ۱ یا‎ ಇತ ತಳ್ಳಾತ NNR SSS NRTA NBS Ns RE 


` ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ರು ಆದೇಶ. - ಅತ್ರಾನುನಾಸಿಕಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯತುವಾ ಎಂದು ده‎ ಹಿಂದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ 
ಅನುನಾಸಿಕ. ॥೧೨॥ 


ಸಂಹಿಶಾಪಾಶಃ 
۱ و‎ 
ಯದ್ವ ಯಾನ್ತಿ ಮರುತಃ ಸಂ ಹ ಟ್ರುನತೇ5ಧ್ವನ್ನಾ | 
ಶೃಣೋತಿ ಕಶ್ರಿದೇಸಾಂ ॥೧೩ | 


n 
مت‎ | ; | ಇ | 
ಯತ್‌ ۱ ಹ; 'ಯೌನ್ತಿ । ಮರುತಃ । ಸಂ । ಹ। ಬ್ರುವತೇ। ಅಧ್ಮನ್‌ | ಆ! 
| de 
ಶೃಣೋತಿ ۱ ಕೊ | ಚಿತ್‌ । ಏಷಾಂ لا‎ Qa ॥ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕೆಂ 


ಲ ಾಾ್‌ ಚ ۳ 0೨ | ಏಷಾಂ ಮರುತಾಂ ಸಂಬಂಧಿನಂ ಶಬ್ದಂ 

ಗಂ ನೂ 3 ¢ o2 | ಯಾಪ್ರಾಪಣೇ | .. ಅದಾದಿತ್ವಾಚ್ಛಪೋ ಲುಕ್‌ | 

2 ಹ ۳ ಏಸದೇಶಿದ್ಭಾವಾಡಂ ತೀಫ್ಟೇತದಾಡ್ಯು ಬಾತ್ತೆಶ್ನಂ | ಧಾತುನಾ ಸಹೈಕಾ- 

ಸ ದ್ವೃತ್ತಯೋಗಾದನಿಘಾತಃ | ಬ್ರುವತೇ। ಬ್ರೂಇ್‌ ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಜಿ | 

ಸ ಸೂ 2 و20‎ HR ಗುಣಸ್ಯ ಜಾತ್ವೇನ ಜಾಧಿಶೆತ್ವಾದುವಜಾದೇಶಃ | ಅಧ್ವನ್‌ | 
ಮ್ಯಾ ಲುಕ್‌ | ಶೃಣೋತಿ | ತಿಸಃ ಪಿತ್ಲಾಡನುಗಾತ್ತತ್ಸೇ ನಿಕೆರಣಸ್ಟರಃ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


۱ دته 
ಸ ಯಾವಾಗ ಅಥವಾ ಎಲೆ | ಮರುತಃ _ಮರುತ್ತುಗಳು | ಯಾಂತಿ- ಸಂಚಾರ‏ ۸ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಯೊ (ಆ ೪) | ಅಧ್ವನ್‌ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ | ಸಂಬು ವಶೇ ಹೆ--ಸೇರಿಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ‏ 
ಮೊ ೨ 4‏ 
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೧-೪-೨) ಎಂದು ಪರವಾದ ಗುಣವೇ: ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತೆ- ರು ವ್ರ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಮಸಪಿತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 





ಅ.೧. ಆ೩೩. ವ. ೧೪] ಖುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ 287 


۰ 
۰ ಗಾ ms ತ್‌ ಘಾತ 
مهن‎ ತ? ಸಹಗ? مه پم‎ ಗರ ಗಾ ನ ನಾ ರಾ ತೇ ಗವ್‌ ತ್‌ ಇ. ಇಗ ೬3 .سس«‎ 


ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. | ۵۲۵0-24 ಮರುತ್ತುಗಳ (ಶಬ್ದವನ್ನು) ಕೆಃಶ್ಲಿತ್‌ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ (ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ) | 
ಶೃಣೋತಿ (ಅನಶ್ಯವಾಗಿ) ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಭಾವಾರ್ಥ 
ರೋಕಜೀತನಕಾರಿಗಳಾದ ಮರುತ್ತುಗಳು ಸಂಚಾರಮಾಡುನ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ. ಶಬ್ದಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಸಂಚ 
ರಿಸುತ್ತವೆ. ಅವು ಲೋಕವನ್ಸೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಸ ಜನಗಳೂ ಅವುಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 


English Translation 


Wherever the Marats pass they inike ‘great noises iu thelr way; every 


one hears their noise: 


۱۱ ವಿಶೇಸ ವಿಷಯಗಳು | 


. ಗಾಳಿಯು ಮಹಾ: ಆರ್ಭಟದಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಕೇಳಿಯೇ ' 


ಕೇಳುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ವ್ಶಾ ಕರಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾ 


-ಯಾ ಪ್ರಾಪಣೇ, ಲಟ್‌, ಜು, ರೋಕ್ತಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೩) ಪ್ರತ್ಯೃಯದ ಅವಯವವಾದ‏ هه 
ಅನ್‌ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ರುಗೆ ಅನ್ತ್‌ ಆದೇಶ, ಈ ಆದೇಶವು ಅಂಗಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವುದು.‏ 00611 
ಆದ್ದೆರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರತ್ಯಯ ಸಾಸೇಕ್ಷವಾಗುವ ಕಾರಣ ಬಹಿರಂಗ. ಆಹ್ಯುದಾತ್ರೈಶ್ಚ ಎಂಬುದು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು‏ 
ಅಸೇಶ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅಂತರಗ, ಏನಂಚ ಅಂತಾದೇಶ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯಯಾದ್ಯು ವಾತ್ರವು‏ 
ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. . ಆದರೂ ಆಯೆನ್ನಾದಿಸೂಸದೇವದ್ವಚನಂ ಸ್ವರಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಎಂಬಂತೆ ಅನ್ತ್‌‏ 
ಆದೇಶವೂ ಉಪಜೇಶಾನಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತೆ. ಅನ್‌ ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಆದ್ಭುದಾತ್ರ. ಅದಾದಿ‏ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಶಷ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌. ಯಾಃಅಸ್ತಿ, ಸವರ್ಣದೀರ್ಫ, ಏಕಾದೇಶ ಉದಾತ್ರೇನ ಎಂದು ಏಕಾದೇಶ‏ 


ಉದಾತ 


ಚಾಡಿ. 


`ಬ್ರುವತೇ--ಬ್ರೂಇ್‌ ವೃಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ: ಲಟ್ಕ್‌ ರು, ಅದಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌, 


ಆತ್ಮೆನೇಪಡೇಷ್ಠನತಃ ಎಂದು df ಅತ್‌ ಆದೇಶ, ಟಿಗೆ MD: ಬ್ರೂ "ಅತ್ತ ಸಾರ್ವಧಾಶುಕಾರ್ಥ- 
ಸ ಕ ۱ 
ಧಾತುಕೆಯೋಃ (ಸಾ. ಸೂ. ೭-೩-೮೪) ಎಂದು ಗುಣಕ್ಕೂ دق وم رن توت‎ ಭ್ರುವಾಂ ಯ್ಯೋರಿಯೆಜುವಜೌ 


(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೭೭) ಎಂದು ಉನಜಬ್‌ಗೂ ಯುಗಪತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತ ಬಂದರೆ ವಿಪ್ರತಿಷೇಢೇಪರಂ ಕಾರ್ಯಂ 


(ಪಾ. ಸೂ. 
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y inion RE 
WONT NR TR ಗ SET OTN NANNA 


೧-೨-೪)' ಎಂದು ಜಾತ್‌. ಶಿತಿ ಚೆ: (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೫). ಎಂದು ಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ ಬರುತ್ತೆ. ಆದಕಾರಣ 


ಉವಜ್‌ ಆದೇಶನೇ ಬರುತ್ತೆ. 
ಅಧ್ಲನ್‌--ಸುಪಾಂಸುಲುಕ್‌- _,ಎಂದು ಸಪ್ತಮಿಗೆ ಲುಕ್‌. 
ಶೃಣೋತಿ- -ಶ್ರು ಶ್ರವಣೇ, ಕಿಪ್‌, ಶ್ರುವಃ ಶೃ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೭೪) ಎಂದು ಶೃ ಆದೇಶವೂ ಶ್ನು 
ವಿಕರಣವೂ ಬರುತ್ತೆ. ಗುಣ-ಣತ್ವ, ತಿಪ್‌ ಪಿತ್ತ್ಯಾದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರ, ನಿಕರಣಸ್ವರನೇ ನಿಲುತ್ತಿ. lal 


<Sy PEO“ 


| 2610 332281 


| اف ره 
ಪ್ರ ಯಾತ ಶೀಭಮಾಶುಭಿಃ ಸನ್ತಿ ಕಣ್ಣೇಷು ವೋ ದುವಃ |‏ 


۱ 
ತತ್ರ್ರೋ ಸು 50000000700 ب‎ jq ۷ 


॥ ಸದೆಸಾಠಃ ॥ 
| | | 
ಪ್ರ | ಯಾತ | ತೀಭಂ | ಆಶು *ಭಿಃ । 88 । ಕಣ್ಣೇಷು । ನಃ । ದುವಃ ۱ 


[` 
ತತ್ರೋ ಇತಿ ۱ ಸು | ಮಾದಯಾಧ್ಥೆ al ೧೪ ॥ 
۱ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 


ಹೇಮರುತ ಆಶುಭಿರ್ನೇಗವದ್ಧಿಃ ಸ್ಪಕೀಯೈರ್ವಾಹನೈಃ ಶೀಭಂ ಶೀಘ್ರಂ ಶೀಭೆಂ ಶೃಷು ತೊಯೆ- 
ಮಿತಿ ಕ್ಲಿಪ್ರನಾಮಸು ಪಾಠಾಶ್‌ | ಪ್ರಯಾತ | ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಕರ್ಮಭೂಮಿಂ ಗೆಚ್ಛತೆ | ಕಣ್ಮೇಷು ಮೇಧಾ- 
ವಿಷೃನುಷ್ಠಾತ್ರೈಷುವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಹುವೋ ಡುವಾಂಸಿ ಸರಿಚಿರಣಾನಿ ಸಂತಿ | ಶತ್ರೋ ಷು ಶೇಷ್ಟೇನ 
ಫರಿಚಾರಕೇಷು *ಣ್ಟೇಷು ಮಾಧಯಾಫ್ಸೈ | ಶೈಸ್ತಾ ಭವತ | ಅತುಭಿಃ | موه‎ ವ್ಯಾಪೌ | ಭಗ 
ಸಾಜೀತ್ಯಾದಿನಾ ಉಣ್‌ | ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಸರಃ | 208 ا‎ ಶ್ನಸೋರಲ್ಲೊ ಸ ی وا‎ ۱ 
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mm ಗತ ಇಳಾ 0 و‎ ಇ ಇ 0 men ಉತ ೪ ಗಣ ಇ و‎ owe ಪತ್‌ ತಾಚಾ ತ್‌ಾ ಶಾ. ಸಾಹ ತಳ ಪ ತಡ ن بان‎ ಹ ಗಾ ۳ ತಾ ಡೌ. ಅಲ್ಲಾ ಘೋ وا‎ ಗ್‌ 


ಮಾಡಯಾಧೈ | ಮಹ ತೈಪ್ತಿಯೋಗೇ | ಚುರಾದಿಃ | ಆಕುಸ್ಮೀಯೆ ಆತ್ಮನೇಪದೀ! ಲೇಟ್ಯಾಡಾಗಮಃ 
ಟೀಕೇತ್ವೆಂ | ವೈತೋನನ್ಯತ್ರೆ | ಸಾ. ೩-೪-೯೬ | ಇತ್ಯೇಕಾರಸ್ಯೈಕಾರಾದೇಶಃ |! 
ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 
ಆಶುಭಿಃ--ಎಲ್ಫೈ ಮರತ್ತುಗಳೇ, ವೇಗವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ ನಿಮ್ಮ ವಾಹೆನಗಳಿಂದ | ಶೀಭಂ-- 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ | ಪ್ರಯಾತೆ--ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬನ್ನಿ | ಕಣ್ಟೇಷು-ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ತರಲ್ಲಿ | `ವ8.- ನಿಮಗೆ (ಸೇರಲ್ಪಡುನ) | ಷುವಃ- ಸೊಜಾದಿಸಾಮಗ್ರಿಗಳು | ಸಂತಿ-- (ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ಇನೆ. | ತತ್ರೋಷು-- ಆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರಲ್ಲೇನೆ, (ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) | ಮಾಜೆಯಾಥ್ಸೈ-- ಸಂತೃಪ್ತರಾಗಿರಿ. | 
ಭಾನಾರ್ಥ 
nd ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ಲೋಕನ್ಯನಹಾರಗಳೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ನಜೆಯಬೇಕಾಮುಸರಿಂದ ಫೀವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದಿರಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಸೆಂತೃಪ್ತಿಗೋಸ್ಪರವಾಗಿ ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರು ನಿಮ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಬೇಕಾದ ಪೂಜಾದಿಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದಾರೆ. ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ನಿಮ್ಮ ವಾಹೆನಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ದಯಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಂತೃಪ್ಲಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ. 


71۱۱ 21181 Translation 


O Maruts; come quickly with your swift moving ( vehicles ) : the 


Kanwas have prepared the offerings i be pleased with them: 
ವಿಶೇಷ ನಿಷಯಗಳು. 
ಆಶುಭಿ8-- ಅಶೂ ವ್ಯಾಸ್ತೌ | ನೇಗನದ್ಧಿಃ ಸ್ವಕೀಯೈರ್ವಾಹನೈಃ ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲ 
ನಿಮ್ಮ ವಾಹನಗಳಿಂದ ۱ 
ಶೀಭಂ-_ ಶೀಘ್ರಂ | ನು ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಕ್ಲಿಪ್ರನಾಮಗಳೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೀಭಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಫಠಿತವಾಗಿರುನುವರಿಂದ (ಸಿ. ೩೯) ಶೀಭಂ ಎಂದೆರೆ den, ಬೇಗನೆ ಎಂದರ್ಥನವು. 
سر رکچ رده جرح‎ ಮದ ತೈಸ್ತಿಯೋಗೇ | ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ. 
|| ವ್ಯಾಕರೆಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ |! 
ಆಶುಭಿಃ--ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ತೌ, و‎ ಮಿಸ್ಕದಿ ಸಾಧ್ಯಶೂಭೈ ಉಣ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೧-೧): ಎಂದು 


ಉಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ' ಆಮ್ಕೆದಾತ್ರಶ್ಚ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಯ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ. 
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~^ بات‎ o on 
NNN ETS LT seme Mma NS ಗಾಗಾ ببس‎ 


ಸನ್ತಿ- ಅಸ ಭುವಿ, ಯು, رکه‎ ಆದೇಶ, ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌, FA, ಶೃಸೋರಲ್ಲೊ 6308 (59 ಸೂ. 
೬-೪-೧೧೧) ಕಿತ್‌ನಾ ಜಿತ್‌ ಆದ ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಪರದಲ್ಲಿನ್ನರಿ ಶ್ಲ-ಅಸ್‌ ಇವುಗಳ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂದು ಅಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಸ. 


ಮಾದೆಯಾಧ್ಲೈ- ಮು ತೃಪ್ತಿಯೋಗೇ, ೧೦ ನೇ ಗಣ್ಯ, ಈ ಗಣದಲ್ಲಿ "ಚಿತ ಸಂಕೇತನೇ'|ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ “ ಕುಸ್ಮನಾನ್ನೋವಾ * ಪರ್ಯಂತ ಇರುವ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಆಕುಸ್ಥ್ರೀಯ ಎನ್ನುವರು. ಈ ಗಣದ 
ಧಾತುಗಳ ಮುಂಜಿ ಫಲನ್ರ ಕರ್ತೃನಿಗೆ ಸೇರದಿದ್ದ ರೂ ಆತ್ಮನೇಪದ ಬರುತ್ತೆ. ಲೇಟ್‌, ಆಟ್‌ ಆಗನು, ಮಧ್ಯಮ 
ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ ದ್ವಮ್‌, ಓಗೆ ಏತ್ವ, ಮದ್‌4ಇ+ಆಫ್ಟೇ. ಉಪದಾವೃದ್ಧಿ, ಗುಣ್ಕ ಆಯಾದೇಶ್ವ. ಮಾದಯ್‌+ 
Ht. ವೈತೋನ್ಯೈಶ್ರೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೬) «« ಆತಐ? ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ನಿಷಯನವಾದುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲೇಟ್ವಿನ 
ಬಗೆ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಐ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತಿ ಎಂದು ಏಗೆ ಐ ಆಡೀಕ. ಮಾಸಯಖಾಧೈ ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. ॥೧೪॥ 





| | | 
ವಿಶ್ವಂ ಚಿದಾಯುರ್ಜೀವಸೇ ॥೧೫ ॥ 


ಪದಪಾಠೆಃ 
| | | 
ಅಸ್ತಿ ۱ ಹಿ। ಸ್ವ। ಮದಾಯ ۱ ವಃ 1 ಸ್ಮಸಿ 1 ಸ್ಮ ۱ ವಯಂ | ಏಷಾಂ | 
| | | ಈ ಕ್ರಾಸ 
ವಿಶ್ವಂ । ಚಿತ್‌ 1 ಆಯುಃ ۱ ಜೀವಸೇ ॥ ೧೫॥ 


1 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ۱ 


ಹೇ ಮರುಶೋ ವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮದಾಯ ತೃಸ್ತಯೇಸಸ್ತಿ ಓ ಸ್ಮ! ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಯುಜ್ಯ- 
ಸ ಹನಿರ್ವೋ ವಿದ್ಯತೇ ಖಲು | ಏಷಾಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಭೃತ್ಯಭೂತಾ ವಯೆಂ ಸ್ಮಸಿ ಸ್ಮ| ವಿದ್ಯಾ- 
¢ ಖಲು | ಜೀವಸೇ ಜೀವಿತುಂ ವಿಶ್ವಂ ಚಿದಾಯೆಃ ಸರ್ವಮಪ್ಕಾಯೆಃ ಪ್ರಯೆಚ್ಛೈತೇತಿ ಶೇಷಃ ॥ 
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ನಾವು ಜೀವಿಸಬಹುದಾದ ನೂರು, 


ಅ.೧. ೪.೩. ವೆ.೧೪] ಜುಗ್ವೆ (ದೆಸೆಂಹಿತಾ 291 


0 ۰ کی‎ ಚಾ کی‎ ಇಟಟ ಇತ ಕಾ ಈ. ಫ ತ್ರಾಣ ತಾರ ಲ ಇ 64 ತತ್ರ ತಡಾ 


ಸ್ಮ ನಿಪಾಶೆಸ್ಯ ಚೇತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದೀರ್ಫಃ | ಸ್ಮೆಸಿ | ಇದೆಂತೋ ಮಸಿ | ಜೀವಸೇ |: ತುಮರ್ಥೆೇ 
ಸೇಸೇನಿತೈಸೇಪ್ರತ್ಕಯೆಃ ॥೧೪॥ ۱ 
1 ಪ್ರತಿಸವಾರ್ಥ ۳ 
ವಃ (ಎಲೈ ಮರುತ್ತುಗಳೇ) ನಿಮ್ಮ! ಮದಾಯೆ- ಸಂತೃಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಅಸ್ತಿ ಏಷ್ಮ--(ನಾವು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹವಿಸ್ಸು) ಸಿದ್ದವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. | ಏಷಾಂ-- ನಿಮ್ಮ (ಭಕ್ತರಾಗಿ) | ವಯೆಂ- ನಾವು | 
 ಸಿಷ್ಟ-- ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇವೆ | ಜೀವಸೇ-- ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕೆ | ವಿಶ್ವಂ ಜಿದಾಯು8-- 
ಸೆಂಪೊರ್ಣವಾಡ ಆಯಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಿ. | 


| ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಎಲ್ಲೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಾವು ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಗಾಗಿ ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಿಮಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ತೃಪ್ತಿಕೊಡಲು 
ಸಹಾಯವಾಗುವಂತೆಯೊ, ನಾವು ದೀರ್ಫೆಕಾಲ ಜೀವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುನಂತೆಯೂ ನಮಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 


ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ದೆಯಪಾಲಿಸಿ. 
English Translation 
The oftering is prepared for your gratification: we are your 
worshippers; give us long life: E iE : 
'ಪಶೇಷನಿಷಯಗೆಳು: 


ಹಿ ಸ್ಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. 
ಸ 


ಅ 


ಸಿ- ನಿದ್ಯಾಮಹೇ | ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು. | 


[4 


ವಿಶ್ವಂ ಜಿದಾಯು8-- ಸಮಸ್ತ ಆಯಸ್ಸನ್ನು ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರಾದ 
ವರ್ಷಗಳ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಯುಃಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಎಂದಳಿಪ್ರಾಯನು. 


| ವಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 
ಸ್ಮ--ನಿಸಾತಸ್ಯೆ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೯) ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ۰ 


3 (ಸೆ. ಮಸಿ 
ಸ್ಮೆಸಿ_ಅಸ ಭುವಿ. ಮಸ್‌, ಶ್ನಸೋರಲ್ಲೊ ಪಃ ಎಂದು ಧಾತ್ವಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ ಇದತ 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ ] ಮಂ. ೧. ಅ. ೮. ಸೂ. ೩೮. 


"tw 
ಆ 
ا‎ 


۷ NNN ۳ اک‎ NAE ho TNE STE هس7۳‎ 


(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೪೬) ಮಸ್‌ಗೆ ಇಕ್‌ ಆಗಮ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ನಿಷ್ಕ j و‎ ಇವರಿಂದ ಇಕ್‌ ಆಗಮ ಬಂದರೆ 


ಸ್ಮಸಿ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. 
ಜೀನಸೆ--ಜೀವ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೇ, ಶುಮರ್ಥೆ ಸೇಸೇನ್‌--, ಎಂದು ಅಸೇ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗಂ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ೩೭ನೇ- ಸೂಕ್ತ ಪೂರ್ಣವು. 


ಹ 


ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಸೂಕ್ತವು : 


تسه 


۲ Ee ತೃತೀಯೆಂ ಸೂಕ್ತೆಂ | ಘೋರಪುತ್ರೆಃ ಕಣ್ವ ಯಷ | ಜಹಿ 
تن‎ ಭಾಷಿಶತ್ಪಾತ್‌ | ಪೂರ್ವಸೊಕ್ತೇ ಮಾರುತೆಂ ಹೀತ್ಯುತ್ತೆ ತ್ವಾದಿದಮನಪಿ ಮರುದ್ವೇವ- 
ತಾ 
ಕ ಹ ಹ ಶ್ವಿತ್ಯುಕ್ತತ್ಸಾದ್ಗಾಯೆತ್ರೀಚ್ಛೆಂಡಸ್ಕೆಂ | ಕೆದ್ಳೇತ್ಯನುಕ್ರೆಮಣಿಕಾ | ವಿನಿಯೋಗೋ 

ರ 


ಅನುವಾದವು ಕದ್ದ ನೂನಂ ಎಂಬುದು ಈ ಎಂಟನೆಯ. ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 

ಸ ಹದಿನೈದು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಖುಷಿಯಾದ ಘೋರಪುತ್ರನಾದ: ಕಣ್ವನೇ 
ಸಿಯು. ಮರುತ್ತುಗಳೇ ದೇವತೆಗಳು, ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಯವು. ವಿನಿಯೋಗವು ಲೈಂಗಿಕವು ಎಂದರೆ ಅರ್ಥಾನು 
ಸಾರವಾಗಿಯೂ ಸಮಯೋಚಿತನಾಗಿಯೂ ಇದರ ವಿನಿಯೋಗವಿರುವುದು. ۱ 7 


موه ی 
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8. 6. ۵. بط‎ 50 6۵5 [ ಖುಗ್ವೇದಸೆಂಹಿತಾ ۱ 293 


| فا‎ ಇತ ۳ کی یی ۷ و‎ ಗ ತಾತಾ 
nnn nnn ms 
ನ್‌ ۳ دا رید یک ی‎ ತಾ ತ್ತಾ ತಾ سصسصسصسسسس«ِِ_ِِ_ِ«#‎ hx ne 


| Wo I 
ಸೂಕ್ತ ೩೮ 
| ಮಂಡಲ--೧ | ಅನುವಾಕ--೮ ಸೂಕ್ತ اا‎ 
| ಅಷ್ಟಕ ೧॥ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ || ವರ್ಗ--೧೫, ೧೬, ೧೭1 
॥ ಸೂಕ್ತೆದಲ್ಲಿರುನ 3305 0۵3 - ೧೫ ۲ 
1 ده‎ ಕಣ್ರೋ ಘೌರೇ 1 
1 dexsa 'ಮರುತಃ ॥ 


وا نج 
ı Hol Tm: 0‏ 
ಕದ್ದ: ನೂನಂ ಕಥಪ್ರಿಯಃ ಪಿತಾ ಪುತ್ರಂ ನ ಹಸ್ತಯೋ!‏ 
ದಧಿದ್ವೇ ವೃಕ್ತಬರ್ಹಿಷಃ ۱۵ |‏ 
ಹಡಾಕ |‏ ۱ ۱ 


| ۱ 
ಕತ್‌। ಹ ۱ ನೂನಂ ۱ ಕಥ ಪ್ರಿಯಃ ۱ ಪಿತಾ। ಪುತ್ರಂ 1 ನ। ಹಸ್ತಯೋಃ। 


ದಧಿಧ್ವೇ ವೃಕ್ಷ 5 ಬರ್ಹಿಷಃ | 6 | 3 
۱ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ॥ ಡೆ 
ಹೇ ಮರುತಃ ಕಪ್ಪೆ ಕದಾ ಖಲು ನೂನನುನಕ್ಯಂ ಹಸ್ತೆಯೋರ್ಯಧಿಫ್ಲೇ | ಯೊಯೆನುಸ್ಮಾ + 


ನ್ಹಸ್ತೇ ಧಾರಯಥ | ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | ಪಿತಾ ಪುತ್ರಂ ನ ಹಸ್ತಯೋಃ | ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಪಿತಾ 
ಹಸ್ತಯೋಃ ಸ್ಪಕೀಯೆಂ ಪುತ್ರಂ ಧಾರಯತಿ چك‎ | ಕೀಪೈಶಾ ಮರುತಃ | ಕಥಪ್ರಿಯೆಃ ಸ್ತುತಿಪ್ರೀತಾಃ 
ವೃಕ್ತಬರ್ಹಿಷಃ ವೃಕ್ತಂ Po ಬರ್ಹಿರ್ದರ್ಭೋ ಯೇಷಾಂ ಮರುತಾಂ ಯೆಜಮಾನಾಯೆ ಶೇ ಮರುತ- 
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ಸ್ತಥಾವಿಧಾಃ || ಕತ್‌ | ಕದಾ | ದ್ಯೌ ಚಾಪರ್‌ ವರ್ಣನಿಕಾರನಾಶೌ | ಕಾ. ೬-೩-೧೦೯ | ಇತ್ಯುಕ್ತೆತ್ವಾ- 
ದಾಕಾರಲೋಪಃ | ಕಥಪ್ರಿಯೆಃ1 ಕಥಾ ಸ್ತುತಿಃ! 300 رده‎ 8 ಫಧಪ್ರಿಯೆಃ | ಪ್ರೀಇ್‌ 
ಪ್ರೀತ್‌ | ಕ್ವಿಸ್‌ | ಪೂರ್ವಸೆಪಸ್ಯೆ ಜ್ಯಾಪೋಃ ಸಂಜ್ಞಾಚ್ಛಂಪೆಸೋರ್ಬಹುಲಂ | ಪಾ. ೬-೩-೬೩ | ಇತಿ 
ಹ್ರಸ್ತಶ್ವಂ | ಧಕಾರಶ್ಸಾಂಡಸೆಃ | ಅಮಂತ್ರಿತೆನಿಘಾತಃ | 32 6 | ದಧಾಶೇಶೃಂಜಸಿ ಲುಜ್‌ಲಜ್‌ಅಿಟ 
ಇತಿ ವರ್ತಮಾನೇ ات‎ | ಕ್ರಾದಿನಿಯೆಮಾದಿರ೯ | - ಪ್ರತ್ಯೆಯೆಸ್ಸರಃ | ವೃಕ್ತಬರ್ಹಿಷಃ | ಆಮಂತ್ರಿಶ- 
ನಿಘಾಕಃ | ۱ 


ಪ್ರಕಿಸದಾರ್ಥ. 


ಕಥಪ್ರಿಯೆ8- ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗತಕ್ಕೆನರಾಗಿಯೊ, | ವೃತಕ್ತಬರ್ಹಿಷ&-- (ನಿಮ 
ಗೋಸೆ ಸ್ಫರವಾಗಿ) ಪರಿಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದರ್ಭಾಸ ನಗಳುಳ್ಳ ನಯ ಇರುವ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, (ನೀವುಗಳು) | ಹಿತಾ 
ತಂಜಿಯು | ಹಸ್ತೆಯೋ8 - ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ | ಪುತ್ರಂ 8 (ಪ್ರೇಮದಿಂದ) ಮಗನನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ | ಶೆದ್ಧ-. ಯಾವಾಗತಾನೇ | ನೂನಂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ | ದಧಿಧ್ದೇ- (ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದೆ) ನನ್ಮುನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳು ವಿರಿ. ? 


| ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲ್ಯ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, Oe ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗತಕವರು.  ನಿನುಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ದರ್ಭಾ 
pel 
ಸನಗಳು ಸಿದ್ದವಾಗಿನೆ. ತಂಜೆಯಾದವನು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹಿಡಿಜಿತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ನೀವುಗಳು ಯಾವಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಭಿಮಾನನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೀರಿ! 
English Translation 
Maruts,; who are fond of praise and for whom a seat of clipped kusa- 
EE is prepared, Mc will you take us in your arms as a father does his son? 


1 ۵3 هرد‎ 
ಕತ್‌ ಹೆ: ಕದಾ! ಯಾವಾಗ? ಕ 


ಕಥಪ್ರಿಯೆಃ -ಸ್ತುತಿಪ್ರೀತಾಃ | ಕಥ-ಕಥಾಂಸ್ತುತಿ, ಸೊ 0۵, رنه رت‎ 20 ಯರು, Who love to be 


praised. 
ವೃಶ್ತಬರ್ಜಿಸ£- ಕತ್ತರಿಸಿದ ಬರ್ಜಿ ಎಂಬ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ ಆಸನ. ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ 
ನೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೂಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದರ್ಭಾಸನನನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸುವುದು. ರೂಢಿಯು. 


ಪಿತಾ ಪುತ್ರಂ ನ ಹಸ್ತಯೋಃ-- ತಂದೆಯಾದವನು. ತನ್ನ ۵ 


ಪ್ರೀತಿಸಾತ್ರನಾದ 
ಕ್ಕ ಗಳಿಂದ ಎತಿ ತ್ರಿಕೊಳು ವಂತೆ. ಳಾ ಪುತ್ತ ನನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
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ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


33 5-7 وج‎ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಈ ಶಬ್ದ ಬಂದಿದೆ. 


272 ಚಾಪರ್‌ ವರ್ಣವಿಕಾರನಾಶೌ (ಕಾಶಿ. ೬-೩-೧೦೯) ಒಂದು ಅಕ್ಷರ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರುವುದು, 
ಇರುವ ಅಕ್ಷರಗಳು ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗುವುದು ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ವಿಕಾರ ಎಂದರೆ ಇರುವ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅಕ್ಷರ ಬರುವಿಕೆ, ವರ್ಣನಾಶ ಎಂದರೆ ಇರುವ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುವುದು ಈ ಎರಡು ಕಾರ್ಯ 
ಪೃಸೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಕಾಶಿಕಾಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಕದಾಶಬ್ದದ 
ಆಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಪ. 


ಳಥಪ್ರಿಯೆ ಕಥಾ ಎಂದರೆ ಸ್ತುತಿ, ಕಥಯಾ ಪ್ರೀಣನ್ಹೀತಿ ಕಥಪ್ರಿಯಃ, ಪ್ರೀಜ್‌ ಪ್ರೀತೌ ಧಾತು 
ಮುಂದೆ ಕ್ಲಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಜ್ಯಾವೋಃ ಸಂಜ್ಞಾಳಂದಸೋರ್ಬಹುಲಮ್‌ (ಪಾ. ಸೊ. ೬-೩-೬೩) ಸಂಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಸಪ ಪರವಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಜೀ ಆಪ್‌ಗಳಿಗೆ رارق‎ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಆಪ್‌ಗೆ ಹ್ರಸ್ವ. 
ಥಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರವು ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. ಕಥಪ್ರೀಃ ಎಂಡು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ರೂಸ. ಆಮಶ್ರ್ರಿತಾನುದಾತ್ರ. 


ಪಧಿದ್ದೇ-ಡುಧಾಇ”" ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋ, ಛಂದಜಿಸಿ OR ORO (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೬) 
ಧಾತ್ವರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ತೋರುವಾಗ ಭೂತಭವಿನ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಧಾತು ಮುಂಜಿ. ಲಿಟ್‌ ಬರುತ್ತೆ, 
ಎಂದು ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ. ಲಿಟ್‌... ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನ ಧ್ವಮ್‌. ಟಗೆ ಏತ್ವ. a o = 
ಸ್ತು ದ್ರು.:ಶ್ರುವೋಲಿಟಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೧೩) ಕೃ-ಸೃ-ಭೃಗಳು ಅನುದಾತ್ರೋಪದೇಶಗಳು ಸದದ 
ಉಪದೇಶೇ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಟ್ಟಿಗೆ ನಿಷೇಧ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತೆ. ಇದು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಶ್ರಯನಾದ سنا نت‎ ಸಕ್‌ ಬ್ರ 
ಉದಾತ್ತ. ಇದರಲ್ಲಿ " ಶ್ಯ್ರ್ರುಕಃ ಕಿತಿ? ಎಂದು ಇಣ್ಮಿಷೇಧ ಬರುತ್ತೆ. ಇದು ಸೃಷ್ಟಿ pf 
ಹೀಗೆ ಇಣ್ಣಿಷೇಡಸಿದ್ದವಾಗುವಾಗ ಸಿದ್ದೇಸತ್ಯಾರಭ್ಯಮಾಣೋ ನಿಧಿರ್ನಿಯೆಮಾಯ ಭವತಿ ಪ ಸಸ 
ಗ್ರಹಣವು . ನಿಯಾಮಕವಾಗುತ್ತೆ.  ಲಿಟ್ಟಿನ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಶ್ರಯ ಪ್ರತ್ಯಯಾಶ್ರಯವಾದ ಎಲ್ಲಾ یه‎ 


1 ಬ ۵2 2 
ಬರುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕ್ರಾದಿ ನಾಲ್ಡು ಧಾತುಗಳಿಗೇ ಬರುತ್ತೆ. ಮಿಕ್ಕ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಟ್ಟ ಗೆ ಇಣ್ನಿಸೇಧ ರುವುದಿಲ್ಲ 


ಎಂಬುದೇ ನಿಯಮಾಕಾರ. ಇದನ್ನೆ ಕ್ರಾದಿನಿಯನು ಎನ್ನುವರು. ಇದರಿಂದ ಕ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರದ ಧಾ-ಡಾತು 
ಮುಂದಿರುವ ಲಿಟ್‌ಗೆ ಇಟ್‌ ಬರುತ್ತಿ, ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರ. | 


) ಬಹುವ್ರೀಹಿ. 
ವೃಕ್ತಬರ್ಹಿಷ£--ವೃಕ್ತಂ-ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬರ್ಹಿಐದರ್ಭೆಯು, ಯೇಷಾಂತೇ ಎಂದು J 


ಆಫ್ಟಮಿಕಸೂತ್ರದಿಂದ ಆನತ್ರ್ರಾತಕ್ಕೆ ಅನುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. ಗಂ! 


تو کچ ಅಲಾ‏ 
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ಕ ತ ಸಹತ one ಇ. ಅಂಗ ಗಂಡ ಇಡೆ se ಕತತ seinen ಸ ಇರರ ಗಾತ್ರ ಇಳ TT ನಜ ಇಂಡ ಗಡ ಇಡ “ere 


|| ಸಂಹಿತಾಪಾಶೇ !! 
ತ | 
ان‎ ನೂನಂ ಕದ್ದೋ ಅರ್ಥಂ ಗನಾ ۳ ದಿವೋ ನ ಸೃಥಿವ್ಯಾಃ | 


I 
ಕ್ವ ವೋ ಗಾವೋ ನ ರಣ್ಯಸ್ತಿ | 9 | 


| ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 
| 
3, ۱ ನೂನಂ | 6 | ವಃ | ಅರ್ಥಂ । A ۱ ۵3۶.1 ನ ۱ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ | 
| i ا‎ ۱ 
ಕ್ವ ۱۰2۵۶ ۱ ಗಾವಃ । 81 ರಣ್ಯಸ್ತಿ ۱ ۱ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 

'ಹೇ ಮರುತೋ ನೂನ ಮಿದಾನೀಂ ಕ್ರ | ಯೂಯಂ ಕುತ್ರ ಸಿತಾಃ! ಕೃತ್‌ ಳೆದಾವೋ 
ಯುಸ್ಮಾಕಮರ್ಥಮರಣಂ ದೇವಯಜನದೇಶೇ ಗಮನಂ. ವಿಲಂಬಂ ಮಾ ಕುರುತೇತ್ಯರ್ಥಃ | 60 
ಗಂತೆ | ದ್ಯುಲೋಕಾಜ್ಗ ಚೈಥ | ಪೃಥಿವ್ಯಾ ನ Rod | ಭೂಲೋಕಾನ್ಮಾ ಗಚ್ಛತೆ1 ವೋ ಯುಷ್ಮಾನ್‌ 
آن‎ ರಣ್ಯಂತಿ | ದೇವೆಯೆಜನೆರೂಸಾಯಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅನ್ಯತ್ರೆ رود‎ ಶಬ್ದಯಂತಿ! ಯೆಜಮಾನಾಃ 
ಸ್ತುವಂತಿ | 3 ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | ಗಾವೋ ನ | ಯಥಾ ಗಾವೋ ರಣಂಶಿ | ತಬಯೆಿಂತಿ | 30 2* | 
ಸ್ಟ | 0 ಶಬ್ದಾಶ್ಸಪ್ತಮ್ಯಂತಾಶ್ಮಿನೋಇತ್‌ | ಪಾ. ೫-೩-೧೨ | قرو 1 رر ر‎ | ಸಾ. ೭೨. 
೧೦೫ | ಇತಿ ಕಿಮಃ ಕ್ಲಾದೇಶಃ | ۵3 ۵3 ಇತಿ ಸೃರಿತತ್ನೆಂ | ಅರ್ಥಂ | ಯ ಗತೌ | ಉಸಿಕುಸಿಗಾರ್ಶಿಚ್ಛ 
ಸ್ಫನ್‌ | ಉ. ೨-೪-' ಇತಿ ಭಾನೇ ಫನ್‌ | ನಿತ್ತ್ಯಾದಾಮ್ಯುದಾತ್ತೆತಶ್ವಂ | ಗಂತೆ! ಗಮೇರ್ಲೋಟಿ ನಲ 

ಛಂದಸೀತಿ ಶಪೋ ಲುಕ್‌ | ಥಾದೇಶಸ್ಯ ತಸ್ಯ ತಪ್ತ ನಸ್ತ ನಥನಾಶ್ಚೇತಿ ತೆಬಾದೇಶಃ | ಅತೆ ಏನ ಜತಾ 
ಭಾವಾದನುದಾತ್ರ್ಯೋಪದೇಶೇತ್ಯಾದಿನಾನುಸಿಕಲೋಪೋ ನ ಭವತಿ | ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಯ ಪಿತಾ Be 
ಧಾತುಸ್ವರಃ | ದ್ಯೈಚೊಲತೆಸ್ತಿಜ ಇತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದೀರ್ಫತ್ವಂ | ದಿವಃ | 1? 
ವಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ತ ತ್ವಂ | ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ | ಉದಾತ್ರೆಯೆಣೋ ಹಲ್ಬೂರ್ವಾದಿತಿ ವಿಭಕ್ಷೇರುದಾತ್ನೆೆಂ | 
ರಣ್ಯಂತಿ | ರಣತಿಃ ಶಬ್ದಾರ್ಥಃ | ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಶೈನ್‌ || ನ ಷ್ಟ 
1 ॥ ಪ್ರತಿಸೆದಾರ್ಥ ॥ 
(ಹೇ ಮರುತೆಃ- - n ಮರುತ್ತುಗಳೇ) | ನೂನಂ- 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ | (ಇವಾನೀಂ- ಈಗ) | 
ಕೈ (ನೀವು) ಎಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ? | ವಃ ಫಿನ್ಮು! ಅರ್ಥಂ-- (ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಕಡೆ) ಗಮನವು | Fu. 
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RT ۳ 
RS ರತಾ و‎ ಈ ۷ ۷۳۰ رک و۳‎ ۳ herama 
ಹೌ جک‎ ನನ. جر یج چا ی ی‎ ಗಾ NAAR n ತ್‌ 


ಯಾವಾಗ? | و6۵3‎ ಚಕಾ | Rod yy ಹೊರಡಿರಿ. | ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ-- 
ಭೂಲೋಕದಿಂದ (ಹೊರಕ್ಕೆ) | ನ ಹೊರಡಬೇಡಿ | ಗಾವಃ #— ಹಸುಗಳು ಶಬ್ದಮಾಡುವಂತೆ | : ವಃ 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು | رچ‎ (ನನ್ಮುಯಜ್ಞ ಸ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಲ್ಲಡೆ) ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ | ರಣ್ಯಂತಿ- "ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿ E ರೆ. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಮರುತ್ತು ಗಳೇ, ಶೀವು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಈಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ? ಯಜ್ಞ  ಭೂಮಿಯಕಡೆಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಗಮನವು ಕ ?  ಸ್ಪರಲೋಕದಿಂದ" ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಸ್ಸಿ. ಭೂಮಿಯಿಂದ ಬರಬೇಡಿ... ಹೆಸುಗಳು ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಯಾವ ಯಜ ಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ತೊತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 


English Translation 


Maruts, where indeed are you at present? When do you come here? 
Depart from heaven and not from the earth. Where do they worship you with 
sounds of praise as the lowing of the cattle ? 


॥ ವಿಶೇಷವಿಸಯಗಳು ! 


ಅರ್ಧಂ--೫ು.ಗೆತೌ | ಅರ್ಧಂ ಅರಳಿಂ ಗಮನಂ | ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವಿಕೆ. 


ನ ಗಂತೆ--ನ ಗಚ್ಛತೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಹಿಯು ಮರುಜ್ವೀವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಭೂಮಿ 
ಯಿಂದ ಬೇಡನೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಇರುವ ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವು ಬಹಳ 
`` ವೇಗವಾಗಿಯ್ಕೂ ಭಯೆಂಕರವಾಗಿಯೂ, ವಾಸಸಾ ನಿ ಫಗಳಾದ ಗೃ ಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಪಾಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುಡಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ತೋರುವ (ಎಂದರೆ Ml, ಶಿಡಿಲ್ಕು ಮಿಂಚು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮೇಘ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಇರುವ) ರೂಪದಿಂದ ಬರಬೇಡವೆಂದೂ ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುವ ತಮ್ಮ ನಿಜ 
ರೂಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಜೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾ ್ರರ್ಥಿಸಿರಬಹುದು. ನ ۳ 


ವಃ ಗಾವಃ ನ ರಣ್ಯಂತಿ-- ಯಜಮಾನರೂ ಇತರರೂ ಈ ಸ್ನ ದರೆ. ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಫಟ್ಟ‏ چ 
ಯಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಗೋವುಗಳು ಕೂಗುವಂತೆ ಸ್ತುತಿಸುನರು ರಾ | ۱‏ 


(ವಾ ಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ۱ 


ಶಬ್ದಪ್ರಕೃತಿಕ ಸಪ್ತಮ್ಯಂತವ ಮುಂದೆ ಕಿನೋ5ತ್‌ (ನಾ. ಸೂ. ೫೨೩೨) ಸೆಪ್ರ್ಯಮ್ಯಂತ‏ لوق 
ವಾದ ಕಿಮ್‌ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ವಿಕಲ್ಪ ವಾಗಿ ಅತ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅತ್‌, ' ಸಪ್ತ ಮಿಗೆ ಲುಕ್‌, ಕಿಮ್‌ ಆ, ಕ್ವಾತಿ‏ 
ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಕೆಮ್‌ಗೆ ಕ್ವ ಆದೇಶ. ಕ್ವ,‏ ر؟ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೧೦೫) ಅತ್‌ didê ಕಿಮ್‌ಗೆ ಕ್ಷ‏ 
ಯೆಸ್ಯೇತಿಚೆ ಎಂದು ಕ್ಪಶಬ್ದದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಪ್ರತ್ಯಯ ತಿತ್ಕ್‌ ಸ್ವಂತಸ್ವ ರ ಬರುತ್ತೆ.‏ 
38 


VOLUME 4 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





298 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ ] ಮಂ; ೧. ಅ. ೮. ಸೂ. ೩೮. 


۰ ` ತ ಇನ್‌ ಆಈ ಇ. ಅಗಾ ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ "re 
۷ ۳ ۰ ಗಾ SR SE NS مک و کی‎ PY ಇನ ಕ meer 


dA (ಪಾ. ಸೂ. ೩.೨೧೬) ಎಂದು ಥನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ,‏ هه ಗತೌ.‏ ا 
ಗುಣ, ರಸರತ್ವ. ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕಿತ್‌, ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ.‏ 


ಗನ್ತಾ- ಗನ್ನು ಗತೌ ಕೋಟ್‌, ಥ ಆದೇಶ. ಶಪ್‌ಗೆ ಬಹುಲಂಛೆಂಡೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೩) 
ಎಂದು ಲುಕ್‌, ಲಜ್ವದ್ಭಾವ, ತ ಆದೇಶ. ಇದಕ್ಕೆ ತಪ್ತನಸ್ತನಥನಾಶ್ನ ಎಂದು ತಪ್‌ ಆದೇಶ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ನಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಸಾರ್ನೆಧಾತುಕ ಮಸಿತ್‌ ಎಂದು ಜುತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಅನುವದಾಶ್ರೋಪದೇಶ--, 
ಎಂದು ಮ್‌ಗೆ ಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಪಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ. ಅನುದಾತ್ತ, ಧಾತುಸ್ವರ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. ಪ್ಯೈಜೋ- 
32,258 (ಸಾ. ಸೂ.೬-೩-೧೩೫) ಎಂದು ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆ. 


ಸೃಥಿವ್ಯಾಃ-- ಪ್ರಥ ಪ್ರಖ್ಯಾನೆ, ಪ್ರಧೇಃ ಹಿವನ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಿಂಚೆ (ಉ. ಸೂ. ೧-೧೪೮) ಎಂದು 
ಹಿವನ್‌, ಹಿದೌ ್ಲರಾದಿಭೃಶ್ಚ ಎಂದು ಜೀಷ್‌, ಇದು ಪ ಸ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಉದಾತ್ತ. : ಇಸಿ ಪ್ರಶೃಯ ಅಣ್ನಿದ್ಯಾಃ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೧೧೨) ಎಂದು ಇಡಾಗನು. ول‎ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೯೦) ಎಂದು. ವೃದ್ಧಿ, ಪೃಫಿನೀಃಆಸ್‌, 
ಯಣಾದೇಶ ಇದು ಉದಾತ್ತದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದನೆ ವ್ಯಂಜನೆಪೂರ್ವಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಜ್‌ ಯೆಣೋ 
ಹಲ್ಬೂರ್ನಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ ೬-೧. ೧೭೪) ಉವಾತ್ತದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಯಾನ ಯಣ್‌ ಇದೆಯೋ ಅದು ವ್ಯಂಜನ 


ಫೂರ್ವಕವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅದರ ಮುಂದೆ ಇರುವ ನದೀಸಂಜ್ಞ ಕವೂ ಅಜಾದಿ ಶಸಾದಿ ನಿಭಕ್ತಿಯೂ ಸಹ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಿ 
ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿ ಉದಾತ್ತ. 


ರಿತ್ತಿ ರಣಶೆಬ್ಬಾರ್ಥಕಿ ೧ನೇ ಗಣ. ಶಪ್‌ಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಶನ್‌ ಬಂದಿದೆ. اوا‎ 





i ಸಂಹಿಕಾಪಾಠೆಃ f 


۳ ۱ 
ಕ್ವ ಈ ಸುಮ್ದಾ ನವ್ಯಾಂಸಿ ಮರುತ್ತ। ಕೃ ಸುವಿತಾ | 
| 
ಕೋ ೩ ನಿಶ್ಚಾನಿ ಸೌಭಗಾ ۱۹ | 
Û HR red: ॥ 
| dg ಲ | 
ಕ್ಸ । ۱ ಸುಮ್ಸಾ । ನವ್ಯಾಂಸಿ | ಮರುತಃ | 3 | ಸುನಿತಾ | 


A e | ۱ 
2,4 48 | ನಿಶಾನಿ ۱ ಸೌಭಗಾ ۱ | 
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ಗಾನಾ ದ ی‎ ನ್‌ ی‎ ರ ಗಾತ mh 30. ತೌಲಾತೌಾ TT ತ್‌ ಇರ್‌ರಾಸ manner 


| xeon naz, o | 


ಹೇ ಮರುತೋ ವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸಂಬಂಧೀಸಿ ನವ್ಯಾಂಸಿ ನವತರಾಣಿ ಸುನ್ನಾ ಸ್ರಜಾಸೆ-. 


ಶುರೂಸಾಣಿ ಧನಾನಿ | ಪ್ರಜಾ ವೈ ಪಶವಃ ಸುಮ್ಮಂ | ಶೈ. ಸಂ, 8.೪೬೬ | ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತೆರಾತ್‌ | 
ಶ್ಚ ಕುತ್ರ ವರ್ತೆಂಶೇ। ತೆಥಾ ಸುನಿತಾ ಶೋಭನಾಸಿ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಣಿ ಮಣಿಮುಕ್ತಾದೀಸಿ ಭನದೀಯಾನಿ ಕೈ 
ಕುತ್ರ ವರ್ತಂತೇ! ಪಿಶ್ಚಾನಿ ಸರ್ನಾಚೆ ಸೌಭಗಾ ಸೌಭಾಗ್ಯರೂಸಾಣಿ ಗಜಾಶ್ಫಾದೀನಿ مره‎ ಕುತ್ರ ವಾ 
ವರ್ಶಂಶೇ | ಭವದೀಯೈಃ ಸುಮ್ನಾದಿಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಹಾಗಂತನ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ॥| ಸುಮ್ನಾ | ಶೇತೃಂಪಸಿ 
ಬಹುಲಮಿತಿ ಶೇರ್ಲೋಪಃ | ನವ್ಯಾಂಸಿ | ನವಶಬ್ದಾದೀಯೆಸುನೀಳಾರಲೋಪಶ್ಧಾಂದಸಃ | ಸುವಿತಾ | 
ಸುಸ್ತು ಇತಾನಿ ಸುವಿತಾನಿ | ತನ್ಹಾದೀನಾಂ ಛಂಪಸಿ ಬಹುಲಮುಪೆಸಂಖ್ಯಾನಂ | ಪಾ. ೬೪-೭೭೧ 
ಇತ್ಯುವಭಾದೇಶಃ | ಸೌಭಗಾ | ಸುಭಗಾಕ್ಮಂತ್ರ ಇತಿ رد3‎ ಭಾವ ಇತ್ಯರ್ಥೇ5%* | ಪೂರ್ವವಚ್ಛೇ- 
ರ್ಲೋಪಃ ॥ 


1 ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ [| 
ಮರುತಃ. ಫಳ್ಳೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ | , ವ8- ನಿಮ್ಮ (ಸ್ವಂತಗಳಾದ) | ಶವ್ಯಾಂಸಿ-- ಬಹಳ ನೂತನ 
ಗಳಾದ | ಸುಮ್ನಾ-- ಪ್ರಜಾಪಶುಕೂಪಗಳಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳು | ಕ್ವ ಎಲ್ಲಿವೆ? | ಸುನಿತಾ--ಅನೂಲ್ಯಗಳಾದ 
ನಿಮ್ಮ ವಜ್ರನೈಡೂರ್ಯಾದಿ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳು | :مه‎ | ವಿಶ್ವಾಶಿ-- ಸಮಸ್ತವಾದ | ಸೌಭೆಗಾ--ಮಂಗಳ 
ಕರಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಗಜಾಶ್ವಾದಿ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳು | ಕ್ಲೋ-- ಎಲ್ಲಿವೆ. (ಸಕಲ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳೋಡನೆಯೂ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ, 
ಭೂಮಿಗೆ ದಯಮಾಡಿ) | “ಸಾ ್ಸ್ಥ$ 
ಭಾವಾರ್ಥ 


E ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ನೂತನಗಳಾದ ಪ್ರಜಾಸಕುರೂಪಗಳಾದ ಎಶ್ಚರ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲಿ]? 


ಅತುಲ್ಕಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ವಜ್ರವೈಡೂರ್ಯಾದಿ ಐಶ್ವಠೈಗಳು ಎಲ್ಲಿ? ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಗಜಾಶ್ಟಾದಿ 
ಐಶ್ವರ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲಿ? (ಸಕಲ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳೊಡನೆಯೂ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಬಸ್ಸಿ) 


English Translation 


0 Maruts, where arc your new treasures ? Where are your valuables ? 


Where are all your gifts of prosperity ? 


ವಿಶೇಷನಿಷಯಗೆಳು 


ನವ್ಯಾಂಸಿ--ನನತರಣಾಸಿ, ನನೀಯಾಂಸಿ | ಹೊಸದಾದ 


ಸುಮ್ನಾ-- ಸುಮ್ನಾನಿ | ಪ್ರಜಾ ماج‎ ಮೊದದಲಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳು. ಪ್ರಜಾ ವೈ ಪಶವಃ ಸುನ್ನುಂ- 
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ಗಾಗಾ ಜಡ ಗಗ ಅಜ ರಳ nn ಪೌ ತತಡ ತ್‌ ಶಾ ತಗ ಕಾತ್‌ ಕಳ್ತಾ 


ಎಂದರೆ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಸಂತತಿಗಳು ಅಥವಾ ಪ್ರಜೆಗಳೂ, ಗೋಮಹಿಸ್ಯಾದಿ ಪಶುಗಳೂ ಸೆಂಪತ್ತುಗಳೆಂದೂ 
ಹೇಳೆಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದು ಶೃತಿವಾಕ್ಯವಿರುವುು. (ತೈ. ಸಂ. ೫೪-೬-೬) ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನಾಕರಿಕ 
ರಲ್ಲದ ಜನರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಹಸುಗಳು, ಕುರಿ, ಆಡು, ಕುದುರಿ ಮೊದಲಾದ ಪಶುಸೆಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೇ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 


ಅವರವರ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸುನರು. 


ಸುವಿತಾ- ಕೋಭೆನಾನಿ ಪ್ರಾಸ್ಯಾಣಿ ಮಣಿಮುಕ್ತಾದೀನಿ | ಎಲ್ಲರೊ ಬಹುವಾಗಿ ಅಸೇಕ್ಷಿಸುನ 
ಅಮೂಲ್ಯವಸ್ತುಗಳು. 


ಸೌಭಗಾ- ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳು, ಗಜಾಶ್ವಾದಿಸೆ ಸಂಪತ್ತು ಗಳು. 


| ವಾ ಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಸುಮ್ನಾ--_ಶೇಶ್ಚಂಪಸಿ ಬಹುಲಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೭೦) ನಲು ತಿಗೆ ರೋಸ. ಸುಮ್ನಾನಿ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಈಪದ ಬಂದಿದೆ. 


ನವ್ಯಾಂಸಿ-ನವಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ದ್ವಿವಚೆನ ನಿಭಜ್ಯೋಸಸದೇತೆರಬೀಯೆಸುನಾ (ಪಾ. ಸೂ 


೫-೩-೫೭) ಎಂದು ಈಯಸುನ್‌, ಯಸ್ಯೇತಿಚೆ ಎಂದು ನ ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಆಕಾರ ಲೋಪ, ಪ್ರತ್ಯಯದ ಈಗೆ 
ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಕೋಪ. 


ಸುವಿತಾ-ಸುಷ್ಮು ಇತಾನಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. ಅಜಿ ده‎ ಧಾತುಭ್ರುವಾಂ-, ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಇಯೆಳಾದಿ ಪ್ರಳರಣೇ ತೆನ್ನಾದೀನಾಂ qoda ಬಹುಲಮುಸೆಸೆಂಖ್ಯಾನಂ ಎಂಬ ವಚನ ಇದೆ. ಇಯಜ್‌ 
ಉನಜಾದೇಶವನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನಾನೀನಾಂ ಛಂಡಸಿ ಬಹುಲಂ ತನು ಮೊದಲಾದ ಫದಗಳಿಗೆ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಲವಾಗಿ ಇಯಜ್‌ ಉನಜರ್ಜಗಳು ಬರುತ ತೃನೆ ಎಂದು ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ, ಇದರಿಂದ ಸು ಎಂಬ 
ಉಸಸ ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಉನಜ` ಸುವಿತಾನಿ ಎಂದಾಗುತ್ತಿ. ತಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ರೋಸ. 


ಸೌಭಗಾ--ಸಾ ್ರಾಜಿಭೃಜ್ಞಾತಿ ವಯೋನಚನೋದ್ಧಾತ್ರಾ ತ್ರಾದಿಭ್ಯೋತಇ್‌ (ಸಾ. ಸೂ. ೫-೧. 0 
ವಿಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುನ ಉದ್ಗಾತ್ರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ « ಸುಭಗ-ಮನ್ವ ನಿಂಬ ಪದಗಳು ಪಠಿತವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಭಗ 
ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಭಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಳ್‌. ಆದಿವೃದ್ದಿ, ಶಿ ಕೋಸವ ಹಿಂದಿನಂತೆ | 
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ರ ಗಾತಾ ದಾನವ که‎ ಗಾಗಾ ಕಾರನ ی‎ a ಗಾ 0 بل یا ی‎ ನಾನ ಗಾ ಗಾನಾ کیک‎ ಸ ನಾನ್‌ ನ್‌ ಕಾಪ್‌ ಕಾನ್‌, 


ಸಂಹಿತಾಶೌಶೇ 
ಯದ್ಯೂಯಂ من‎ ಮರ್ತಾಸಃ ಸ್ಯಾತನ | 
ಸ್ನೊ ತಾ ನೋ ಅಮೃತ ತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ۰۱ 


۱۱ aod: |! 
ಯತ್‌ ۱ ಯೂಯಂ ۱ ಪೃಶ್ಲಿ5 ಮಾತರಃ | ಮರ್ತಾಸಃ | ಸ್ಕಾಕನ | 


ಸ್ತೋತಾ | ವಃ ۱ ಅಮೃತಃ ۱ ಸ್ಯಾತ್‌ ۱ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 


ಹೇ ಪೃಶ್ನಿನಾಮುಕಥೇನುಪುತ್ರಾ ಮರುಶೋ ಯೂಯಂ ಯೆದೈಸಿ ಮರ್ತಾಸೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ 
ಸ್ಯಾಶನ e ತಾನಿ ವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸ್ತೋತಾ ಯೆಜಮಾನೋತನೈತೆಃ ಸ್ಯಾತ್‌! ದೇವೋ 
ಭವೇತ್‌ ॥ ಪೃಶ್ನಿಮಾತೆರಃ | ಪೈಶ್ನಿರ್ಮಾತಾ ಯೇಷಾಂ ತೇ! ಸಮಾಸಾಂತವಿಢೇರಥಿತೈ ತ್ವಾನ್ನಪ್ಯೃತೆಶ್ನ | 
ಪಾ. ೫೪-೧೫೩ | ಇತಿ ಕೆಬಭಾನಃ | ಮರ್ತಾಸಃ | ಅಸಿಹಸೀತ್ಯಾದಿನಾ ಮ್ರಿಯೆತೇಸ್ತಶ್ಛ್ರತ್ಯಯಃ | 
ಆಜ್ಜಸೇರಸುಕ್‌ | ಸ್ಯಾತೆನ | ಅಸ್ತೇರ್ಲಿಜ್‌ ತಸ್ಯ | ತಪ್ತನಸ ಕೈನಥನಾಶ್ಚೇತಿ 6 | ಯಾಸುಟ 
ಜಾ ತ್ವಂ | ಅಮೃತಃ | 6 ಜರಮರಮಿತ್ರೆಮೃತಾ ಇತ್ಯುತ್ತ ರಸದಾಮ್ಯದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ ۱ 


1 ತಿಸದಾರ್ಥ | 


ಪೃ ಶಿ ಮಾತರಃ ಸೃ ಶ್ನಿಯೆಂಬ ಧೇನುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಮರುತ್ತುಗಳೇ | ಯೂಯಿಂ-- ನೀವುಗಳು | 
ವ ಇ. ಯೆದೈಪಿ ಸ್ಯಾತನ--ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಗಿರಬಹುದು (ಆದರೆ) | ವ&--ನಿಮ್ಮ! 
ಸ್ತೋತಾ--ಗುಣಗಾನೆಮಾಡತಕ್ಕೆ ಭಕ್ತನು | E ಕತಾ” | ಸ್ಯಾತ್‌--ಆಗಲಿ. 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಪ رت رز‎ 03د٥‎ 2( ಥೇನುವಿನ ಮಕ್ಕ ಳಾದೆ ده‎ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ನೀವುಗಳು ಒಂದು ವೇಳೆ ಮನುಸ್ಯಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದರೂ ಸಹ ಫಿಮ್ಮ ಗುಣಗ ಇನಮಾಡತಕ್ಕ ಮರ್ತ್ಯರು ಅಮರ್ತ್ಯರೇ ಆಗುವರು. 
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English Translation 


Sons of Prisni; if ‘you had been mortals your praiser (worshipper) 


would have become immortal: 
ನಿಶೇಷ' ನಿಸೆಯಗೆಳು 


ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಡಕಾಗಿರುವುದು. ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ--ಎಲೈ ಮರುದ್ದೇವೆತೆ 
ಗಳೇ ನೀವು ಒಂದು ವೇಳೆ ಮರ್ಶ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ (ಮರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುವ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ) ನಿಮ್ಮ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವ ನಮ್ಮಂತಹ ಮನುಷ್ಯರು ನಿಮ್ಮ ಗುಣಗಾನದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮರಣರಹಿತರಾದ 
ಅಮರ್ತ್ಯರೇ (ದೇವತೆಗಳೇ) ಆಗುವರು.  ಮರುತ್ತಗಳ ಶಕ್ತಿಯು ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸು 


ವುನಕ್ಸಾಗಿ ಯನಸಿಯೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಸಾನೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಸೃಶ್ಚಿಮಾತರ£-ಸೃಶ್ನಿ ಎಂಬ ಜೀವಲೋಕದ ಥೇನುನೇ ಮಾತೃವಾಗಿವುಳ್ಳ ಮರುಜ್ವೀನಶೆಗಳು. 
ಮರುಸ್ವೀವತೆಗಳು ಶೃಶ್ಚಿಯ ಪುತ್ರಕೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 


'ಮರ್ತಾಸಃ--ಮರ್ತ್ಯಾಃ | ಮರಣಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುನನರು ಎಂದರೆ ಮನುಸ್ಯರು. 
ಅಮೃತಃ. -ಮರಣರಹಿತೆಃ ಜೀವಃ | ಮರಣರಹಿತರಾದ ಜೀವನು... 
ವ್ಯಾಕರಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಮಾತಾ ಯೇಷಾಂ ಶೇ. ಎಂದು ಬಹುಶ್ರೀಹಿ. ಸೃಶ್ಚಿಮಾತೃ ಎಂಬು‏ ور 03 رڈ رة 
ತೆಶ್ನ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೪-೧೫೨) ನನೀಸಂಜ್ಞ ಕವನ್ನು ಅಥವಾ ಖುಕಾರಾಂತವನ್ನು. ಉತ್ತರ‏ ر و ಖಕಾರಾಂತ,‏ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಬಹುನೀಪ್ರೀಹಿಗೆ ಕಪ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಅದು ಸಮಾಸಾಂತವಾಗುತ್ತಿ ಎಂದು ಕಪ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತೆ‏ 
ಆದರೆ ಪ್ರಶೇರಂಶ್ಟಾಜಿಯೆಸ್ತ ತ್ಸು ರುಷೇ (ವಾ. ಸೂ. ೬.೨ ೧೯೩) ತತ್ಸುರುಷ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕಿಂತಲೂ‏ 
ಪರದಲ್ಲಿರುನ ಅಂಶ್ಚಾದಿಗಣ ಪಠಿತಶಬ್ದಗಳು ಅಂತೋದಾಶ್ರಗಳಾಗುವುವು ಎಂದರ್ಥ. ಈ 7۵۵۵ ರಾಜನ್‌ ಶಬ‏ 
en ಆಲಿ‏ 
ಪಾಠ ಇದೆ. ರಾಜಾಹಸ್ಸ ಖಿಭ್ಯಷ್ಟ್ರಚ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೪-೯೧) ಎಂದು ರಾಜನ್‌ ಶಬ್ದಾಂತ ತತ್ಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಟಚ್‌‏ 
ಬರುತ್ತೆ. ಏವಂಚೆ ಜಿತಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೧೬೩) ಎಂದು ಅಂತೋದಾತ್ತವು ಸಿದ್ದವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ‏ 
ಈ ಗಣದಲ್ಲಿ ರಾಜನ್‌ ಶಬ ಪಾಠ ಥ ಗ ಸ‏ 
ಲ್ಲ ರಾಜನ್‌ ಶಬ್ದಪಾಠವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಮಾಸಾಂತೆನಿಧಿರಥಿತ್ಯೆಃ (ಸರಿಭಾ. ೮7) ಸಮಾಸಾಂತ‏ 
ಪಥಾ ಮಾ$ನಕ್ಷೇ (ಪಾ. ಸೂ.‏ 8 مدا رمک ددم ನಿಧಿಯು ಅನಿತ್ಯನಾದುದು ಎಂದು ಜ್ಞ ಪಿಸುಪುದು. ಅಥವಾ‏ 
೫-೪-೭೪) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಥಾನಾ ۰‏ 
ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಥಾನಾಂ ಎಂದು- ಹೇಳದೆ ಸಮಾಸಾಂತಶ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲದೇ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿರು‏ 
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ಮರ್ತಾಸಃ--ಮೃಜ್‌ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ (ಅಸಿ) ಹಸಿಮೃ--, (ಉ. ಸೂ. ೩-೩೬೬) ಎಂದು ತನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಗುಣ, ರಸರೆತ್ವೆ, ಜಸ್‌, ಆಜ್ಜಸೇರಸೆಕ್‌ ಎಂದು ಅಸುಗಾಗನು. 

ಸ್ಯಾತನ--ಅಸ ಭುವಿ, ಲಿಜ್‌, ಮಧ್ಯಮವುರುಷ ಥ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ತೆಸ್ಥಸ್ಥ ಮಿಸಾಂ--, ಎಂದು ತ ಆದೇಶ. 
ಇದಕ್ಕೆ ತಸ್ತನಪ್ರೈನಥೆನಾಶ್ಚ ಎಂದು ತನ ಆಜೀಶ. , ಅದಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ. ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌. ಯಾಸುಟ್ಟಿರ 
ಸ್ಮೈಸದೇಷೂದಾತ್ತೋಜಾಚ್ಹೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೦೩) ಎಂದು ಯಾಸುಟ್‌, ಅಸ್‌*ಯಾಸ್‌ತನ, ಸಲೋಪ, 


'ಶ್ಲೆಸೋ ರಲ್ಲೋಪಃ ಎಂದು ಧಾತ್ವಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ. ಯಾಸುಟ್‌ ಉದಾತ್ರ. 


ಅನ್ಭುತ8--ನಇಕೋಜರಮರಮಿತ್ರೆಮ್ಳತಾಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬.೨-೧೧೬) ನಇಗನೆ ಮುಂದಿ ಇರುವ 
ಉತ್ತರಪದಗಳಾದ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಆದ್ಯುದಾತ್ತಗಳಾಗುವುವು ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ. ಗ 


ಸಂಹಿಕಾಸಾಶಃ 


pe 1 
ಮಾವೋ ಮೃಗೋ ನ ಯವಸೇ ಜರಿತಾ ಭೂದಜೋಷ್ಯಃ | 


۱ أ‎ | 
ಪಥಾ ಯಮಸ್ಯ ಗಾದುಪ ۱ 
॥ ಸದ್ದಪಾಠಃ ॥ 
| al 
ಮಾ। ವಃ ۱ ಮೃಗಃ| ۵.۱ ಯವಸೇ! ಜರಿತಾ | ಭೂತ್‌ | ಅಜೋಷ್ಯಃ ! 
ಪಥಾ | ಯಮಸ್ಯ | ಗಾಠ್‌ | ಉಪ ۱ ۶ I 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕ 


ಹೇ ಮರುತೋ ವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಜರಿತಾ ಸ್ತೋತಾಶೋಷ್ಕೋಆಸೇವ್ಯೋ ಮಾ ಭೂತ್‌ | 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತೆಃ | ಮೃಗೋ ನ ಯೆನಸೇ | ಯಥಾ ತೃಣೇ ಭಶ್ಷಣೀಯೇ ಮೃಗಃ ಕದಾಚಿವಸ್ಯಸೇವ್ಯೋ 
ನ ಭವತಿ ಕಿಂತು ಸರ್ವದಾ ತೃಣಂ ಭಕ್ಷಯೆತಿ ತದ್ವತ್‌ | ಕಿಂಚೆ:ಸ ಸ್ತೋತಾ ಯೆಮಸ್ಯೆ ಪಥಾ ಯಮ- 
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ಇ ಪ್ರತ ಪರ ۱ ಭ್ರ ತಜಾ ಹ ಸತತ 
ನಾಗ್‌ 
ONAN ಗಾನ್‌ ಸಳ ತೌ NTRS RN NS RES سر بر‎ 


ಲೋಕೆಸಂಬಂಧಿಮಾರ್ಗೇಣ ಮೋಷ maf | ಮಾ.ಗಚ್ಛತು | ತಸ್ಯ ಮರಣಂ ಮಾ ಭೂದಿತ್ಯರ್ಥಃ`! 
ಜರಿತಾ | ಜ್ವಷ್‌ ವಯೋಹಾನ್‌ | رد‎ ಸಃ |. ನಿ. ೧೦೨೮. ತೈಜೀಡಾಗಮಃ! 
ಚಿತ್ತ್ಯಾಡಂತಕೋದಾತ್ತೆತ್ವಂ ಭೂತ್‌ |. oom ಗಾತಿಸ್ಫೇತಿ ಸಿಜೋ ಲುಕ್‌ | ನ و3 و هه‎ 
ಭಾವಃ | ಅಜೋಷ್ಯಃ | ಜುಷೀ ಸ್ರೀತಿಸೇವನಯೋ॥ | ಯಹಲೋರ್ಕ್ಯದಿತಿ. ಕರ್ಮಣಿ ಜ್ಯ | 
ನಇ೯ಸಮಾಸೇ€ವ್ಯಯಪೂರ್ವಪದೆಪ್ರ 2 a3, ol ده‎ | ಶೈತೀಯ್ಯೆಕವಚಿನೇ]ಭಸ್ಯ ಟೇರ್ಲೋಪಃ | 
ಸಾ. ೭೧-೮೮ | ಇತಿ ಟಲೋಪೆಃ | ಉದಾತ್ರೆನಿವೃತ್ತಿಸ್ಟರೇಣ ವಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ತೆತ್ರೆಂ | ಗಾತ್‌ | ಏಶೇರ್ಲು- 
CROC ಗಾ ಲುಜೀತಿ ಗಾದೇಶಃ | mdz ea ಸಿಜೋ ಲುಕ್‌ | ಪೂರ್ವವದಡಭಾವಃ Il 08 II 


ಪ್ರತಿಸದ:ರ್ಥ 


ಯೆವಸೇ- (Dd ಮರುತ್ತುಗಳೇ ತನ್ನ ಜೀವನಾಧಾರವಾದ) ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮೃಗೋನ.-- (ಜಿಂಕೆಯು) ಮೃಗವು ಅನಾದರಣೆಯನ್ನು ಶೋರಿಸದಿರುವಂತೆ | ವಃ ನಿಮ್ಮ | ಇರಿತಾ-- 
ಭಕ್ತನು | ಅಜೋಷ್ಯಃ-(ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ) ಸೇವಾರಹಿತನಾಗಿ | ಮಾ ಭೊತ್‌- ಆಗದಿರಲಿ (ಮತ್ತು)! ಯೆಮಸ್ಯ- 
ಪಥಾ ಯನುನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಿಂದ | ಮಾ ಉಪ 96 ಹೋಗದಿರಲಿ. | 


ನವನ 


29 ಮರುತು ಗಳೇ ಮೃಗವು ತನ್ನ RS ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಾದರಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೋರಿಸದಿರುವಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತನೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇಡದೆಯೂ ಸೇವಾರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಆಗದಿರಲಿ. ಮತ್ತು 
ಯಮನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗದಿರಲಿ. 


English Translation 


: Never may your worshipper be indifferent to you asa deer ( or Animal ) 
is never indifferent to pasture; 80 that he may not tread the path of Yama. 


ವಿಶೇಷ ನಿಸಂಯ 


ಯವಸೇ--ಮೇಯುವುದಕ್ಕೆ ದಕ್ಕ ಅನುಕೂಲವಾದ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ا‎ ಪ ಪ್ರದೇಶ, ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು 
مد بات‎ ತಾ| ಸೊ ನೀತ ತ್ರಮಾಡುನನನು. | ಲ್ಲ 
1 ಅಜೋಸ್ಯಃ-ಸ್ತೋತ್ಸ ತ್ರಮಾಡದಿರುನವನು. 
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ತಾ 


ದ ~~ ಈ ತ ಗಹ ತ್‌ NNN 


ಪಥಾ ಯಮಸ್ಯ ಯಮಲೋಕದ ದಾರಿ. - ಯಮಲೋಕದ ದಾರಿಯನ್ನು ತುಳಿಯುವುದೆಂದರೆ ಮೃತ 
ನಾಗುವುದು, ಸಾಯುವುದು. 

ಮುಖ್ಯಾ ಭಿಪ್ರಾಯ--ಜಲತೃಣಸಮೃದ್ಧವಾದ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲನ್ನು ಹುಲ್ಲುಮೇಯುವ ಯಾವ ಮೃಗನೇ 
ಆಗಲೀ ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಮೇಯದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು 


ಅನಾದರಣೆಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಜೆ ಇರದಿರಲಿ, ಎಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಿ. ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು ಯಮನ ಮಾರ್ಗ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿಯದಿರಲಿ, ಎಂದರೆ ಮೃತ್ಯುನಶನಾಗದಿರಲಿ. 


[| ವ್ಯಾಕೆರಣಪ್ರಕ್ರಿ ಯಾ | 


ಜರಿತಾ-ಜ್ಯೂಷ್‌ ನಯೋಹಾನೌ, ಸ್ತುತಿಕೆರ್ಶಾ (ನಿರು. ೧೦-೮) ಎಂದು ಯಾಸ್ವರು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆ ಅರ್ಕ. کت ردو‎ ಶೈಚ್‌ೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೩೩) ಎಂದು ತೃಜ್‌, ಇದಕ್ಕೆ ಇಟ್‌ 


ಆಗಮ. ಜಿತಃ ಎಂದು ಅಂಶೋದಾತ್ರ. 


 ಭೊತ್‌-ಭೂ ಸತ್ತಾಯಾಂ, ಲುಜ್‌, ನಮಾಜಹ್ಯೋಗೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬ ೪-೭೪) ಮಾಜ್‌ನ ಯೋಗ 
ಇದ್ದರೆ ಅಟ್‌ ಆಟ್‌ಗಳು . ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆಟ್‌ ಆಗಮಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ. dm, ಇತೆತ್ಹ ಎಂದು ಇಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ. ಚ್ಲಿಗೆ ಸಿಜ್‌, ಗಾತಿಸ್ಥಾ ಘುಷಾಭೂಭ್ಯಃ ಸಿಚಃ ಸರಸ್ಕೈಸದೇಷು (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೭) ಇವುಗಳ 
ಮುಂದೆ ಇರುನ ಸಿಜ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸಿಜ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌. ۱ ۱ 


ಅಜೋಷ್ಯ--ಜುಹೀ ಪ್ರೀತಿಸೇವನಯೋಃ ಯಹಲೋರ್ಥಿತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೨೪) ಎಂದು 
oI, ಉಪಧಾಗುಣ, « ನ ಜೋಷ್ಯಃ ಎಂದು ನಚ್‌ಸಮಾಸ. ತತ್ಪುರುಷೇ ತುಲ್ಯಾರ್ಥ-, ಎಂದು ಅವ್ಯಯ 
ಪೂರ್ವಪಡಸ್ರಕೃತಿಸ್ತರ ಬರುತ್ತೆ. : 

ಸಥಾ--ಸಧಿನ್‌ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ತೃತೀಯಾ ಏಕವಚನ ಟಾಪ್ರತ್ಯಯ. ಸಥಿನ್‌*ಆ, ಭಸ್ಯಟೀರ್ಲೋಸಃ 
(ಪಾ. ಸೊ. ೭-೧-೮೮) ಭಸಂಜ್ಞೆ ಹೊಂದಿರುವ ಪಧಿನ್‌, ಮಧಥಿನ್‌ ಖಭುಕ್ಷಿನ್‌ ಇವುಗಳ ಟಿಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತಿ 
ಎಂದು ಇನ್‌ಗೆ ಲೋಪ. ಅನುದಾತ್ರಸ್ಯಚೆ ಯೆತ್ರೋದಾತ್ತೆ ಲೋಪಃ (ಸಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬೧) ಎಂದು ಇನ್‌ 
ಎಂಬ ಉದಾತ್ರಲೋಪಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಿ. "ಗ್‌ೆ 


ಗಾತ್‌__ಇಣ್‌ ಗತೌ ಲುಜ್‌, ತಿಪ್‌, ಇಕಾರಲೋಪ, ಇಣೋಗಾಲುಜ* (ಸಾ.ಸೂ. ೨-೪-೪೫) ಲುಜ್‌ 
ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇಣ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಗಾ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಗಾ ಆದೇಶ. ಗಾತಿಸ್ಥಾ--, " ಗಾಪಾನಿಷೇಣಾದೇಶ 
ಪಿಬತೀಗೃಹ್ಯೇತೇ” ಎಂದು ಹೇಳಿವೆ. ಇದೆರಿಂದ ಸಿಚ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌, ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಆಟ್‌. ಬರುವುದಿಲ್ಲ. (lll 
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306 ನಯಣಭಾಸ್ಯೃಸ 


TE EN ۰۱۰ namen 


| ار‎ 1 1 ۱ 
ಮೋ ಷು ಣಃ ಪರಾಪರಾ ನಿರ್ಯತಿರ್ದುರ್ಹಣಾ ವಧೀತ್‌ | 


ಸದೀಷ್ಟ ತೃಷ್ಣಯಾ ಸಹ ۱ 
11 ಸೆಂಹಿಶಾಪಾಕಃ |! 


| 1 
ಮೋ ಇತಿ ۱ 23 ۱ ರಃ | ಪರಾ*ಪರಾ! ನಿಯತಿ | 025 ಹನಾ | 
ನಧೀತ್‌ | 


اه 


252639, 1 ತೃ ಯಾ | ಸಹ ॥೬॥ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 


ಹೇ ಮರುತೋ ನೋಂಸ್ಕಾನ್‌ ನಿರ್ಯತಿಃ ರಥ್ಷೋಜಾತಿದೇವತಾ ಮೋ ಷು ವಧೀತ್‌ | ಸರ್ವಥಾ 
ವಧಂ ಮಾ ಕಾಷಿೀತ್‌ | ಕೀದೃಶೀ | ಪರಾಸರಾ ಉತೈಷ್ಟ್ರಾದಪ್ಯುತ್ಸೆಷ್ಟಾ | ಅತಿಬಲೇತೈರ್ಥಃ | ಅತ ಏನ 
ದುರ್ಹಣಾ ಕೇನಾಪಿ ಹಂತುಂ رح دش‎ | ಸಾನಿರ್ಯತಿಸ್ತೃಷ್ನಯಾ ಸಹ ಪದೀಷ್ಟ | ಸತತು | ಅಸ್ಮದೀಯಾ 
ತೃಷ್ಣಾ ಜಾಧಿಕಾ ನಿರ್ಯತಿಶ್ಚ ವಿನಶೃತ್ವಿತೈರ್ಥಃ!! ಮೋ ಷು ೫81 ಸುಇ ಇತಿ ಸತ್ನೆಂ | ನಶ್ಚ ಧಾತುಸ್ಫೋ. 
ರುಷಭ್ಯಇತಿ ಐತ್ವಂ | ಡುರ್ಹಣಾ! ಈಷದ್ದುಸುಷ್ದಿತ್ಯಾದಿನಾ ಹಂತೇಃ ಕರ್ಮಣಿ ಖಲ್‌! ಲಿಶ್ಸ್ಮರೇಣ ಪ್ರತ್ಯ- 
ಯಾಶ್ಸೊರ್ವಸ್ಯೋದಾತ್ತೆತ್ತೆಂ | ವಧೀತ್‌ | ou: ಹಂಶೇರ್ಲುಜ? ಜೆ! ಪಾ. ೨-೪-೪೩ | ಇತಿ ವಧಾದೇಶಃ | 
ಸಿಜೀಡಾಗವಮಃ। ವಧಾದೇಶಸ್ಯಾದಂತೆತ್ಸಾದೇಕಾಚೆ ಉಪದೇಶ ಇತೀಹ್‌ಪ್ರತಿಸೇಧೋ ನ ಭವತಿ! ಅತೋ 
ಲೋಸ್ಟೊಸತಿ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಿವತ್ತ್ಯಾದಕೋ ಹಲಾದೇಃ | ಸಾ. ೭.೨.೩ | ಇತಿ ವೃದ್ಧ್ಯಭಾವಃ | ಇಟ ಈ | 
ಸಾ. ೮.೨.೨೮ | ಇತಿ ಸಿಚೋ ಲೋಪಃ | ಸದೀಷ್ಟ ಪದ ಗತ್‌ | ಆಶೀರಿಜಾ ಛಂದಸ್ಯುಭಯಥೇತಿ 
ಸಾರ್ವಧಾತುಕೆತ್ಸಾಶ್ಸಲೋಸೆಃ | ಅರ್ಥ್ಧಧಾತುಳತ್ಪಾತ್ಸುಡಾಗಮಃ | ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ಸರಃ | ಶೃಷ್ಣಯಾ | 
ಇ*ಶೈಷಾ ಪಿಸಾಸಾಯಾಂ | ತೈಸಿಶುಸಿರಸಿಭ್ಯಃ ಕಿಚ್ಚ! ಉ. ೩.೧೨1 ಇತಿ ನಪ್ರತ್ಯಯಃ | ನಿದಿತ್ಯ- 
ನುವೃತ್ತೇರಾದ್ಯುದಾತ್ತಶ್ಮೆಂ | 


Hl e۴ ॥ 


ಪರಾಪರಾ-- (ni, ಮರುತ್ತುಗಳೇ) ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ (ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ) | | ದುರ್ಹಣಾ- ಯಾರಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರುನ | ನಿರ್ಯತಿಃ-. ರಾಕ್ಷಸಾಧಿ 
ದೇವತೆಯು | ಮೋ ಷು ವಧೀಶ್‌- ನಮ್ಮನ್ನು ಖಂಡಿಶ ಕೊಲ್ಲದಿರಲಿ. | (ಸಾ--ಆ ದೇವತೆಯು) | ತೈಷ್ಣಯಾ 
ಸಹ- (ನಮ್ಮ) ದುರಾಸೆಗಳೊಡಕೆ | ಪದೀಷ್ಟ-- (ಕೆಳಕ್ಕೆ) ಬಿದ್ದುಹೋಗಲಿ. (ನಾಶವಾಗಲಿ) | > 
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4 ಮುಕಾ 
۳ / ‘ ۰ ۷ ಕ fg y ಚ ದ್ವಿ 
AE AT TT 
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A 


Kalco dn LRA ai 


ತ್‌್‌ 
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ಪಾತ್‌ ತೌ ಈ: ಇತ್ತಾ ಭಇ ಪಾಶಾ ಬತಾ ತ ಅ ۰ 
MT ಪಪ್‌ ತಾ nnn ಚಲಾ ತಲ್ಯರಾ ತೌ ಪೌ مج‎ ಗಾಗ್‌ ಈಸ. ಗಜ ಶತ ಕ್ರಾನ್‌ ಗಗ್‌ ಲಾತಾ ತ್‌್‌ 


ಭಾವಾರ್ಥ 


a ಮರುತ್ತುಗಳ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇವುನ ನಿರ್ಯತಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಜೀವತೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಖಂಡಿತ ಕೊಲ್ಲದಿರಲಿ. 


we ದೇವತೆಯು ನಮ್ಮ ದುರಾಸೆಗಳೊಡನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ನಾಶವಾಗಲಿ. 


English Translation 

Let not the most powerful and indestructible Nirriti destroy uss let 

him perish with our evil desires. 
॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯೆಗಳು Il 

ಪರಾಪರಾ-- ಉತ್ಪ್ರಷ್ಟಾಪೆತ್ಛೆಷ್ಟಾ | ಅತಿಬಲಾ | ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ. ۱ 

ನಿರ್ಯತಿ8- ರಕ್ಷೋಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ದೇವತೆಯು. ರಾಕ್ಷಸರು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದು ಸ್ವಭಾವವು. ಅದರಂತೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ pF dol ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದಿರಲಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 

ದುರ್ಹಣಾ-- ಕೇನಾಪಿ ಹಂತುಂ dj Ta, | ಯಾರಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 


ಪದೀಷ್ಟ--ಪತತು | ಬೀಳಲಿ, ನಾಶವಾಗಲಿ. 
ತೈಷ್ಣಯಾ-- ಆಸೆ, ದುರಾಸೆ ಕೆಟ್ಟ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳು. evil desires 
ವ್ಯಾಕರೆಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 
ನೋ ಷು" ಊರ್ಧ್ವ ಊಹಷು ಣಃ? (ಖು. ಸಂ. ೧-೩೬-೧೩) ರಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ದುರ್ಹಣಾ--ಹೆನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ ಈಷುದ್ದುಸ್ಸುಷು ಕೃಚ್ಛಾ ೨ಕೈಚ್ಛಾ ಎರ್ಥೇಷು ಖಲ್‌ (ಪಾ.ಸೂ. 
೩-೩-೧೨೬) ಕೃಚ್ಛೆ در‎ ಅಕೃಚ್ಛ ر‎ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಈಷತ್‌, ಮಸ್‌, ಸುಗಳು ಉಪಪದವಾಗಿದ್ದರೆ 
۱ ಅರ್ಥ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 


ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ನಿರ್ದೇಶನಿದ್ದರೂ ಯೋಗ್ಯತಾನಶದಿಂದ ವಿಷಯವಿಭಾಗವು - ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ದುರ್‌ ಎಂಬುದು 


ಕೃಚ್ಛಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಪದವಾಗುತ್ತಿ. ಮಿಕ್ಕವು ಅಕೃಚ್ಛಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ 7 ky 
ಖಲ್‌ ಬಂದರೆ ದುಸ್‌4ಹೆನ್‌ಅ. ಸೆಸೆಜುಷೋರು8 ಎಂದು ಸ್‌ಗೆ ರುತ್ವ. ಅಜಾದ್ಯತಷ್ಟಾ 


(ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೪) ಅಜಾದಿಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶಬ್ದಗಳು, ಅಕಾರಾಂತಶಬ್ದಗಳು ಇವುಗಳ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ತೋರುವಾಗ 


ಟಾಪ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಟಾಪ್‌, ಸನರ್ಣದೀರ್ಫೆ, ಸುದುರೋಕ ಪ್ರತಿಸೇಧೋನುನ್ನಿಧಿ 33,503, ಸತ್ತೇಷು 
(ಪಾ. ಸೂ. ೧-೪-೬೦-೮) ಎಂದು ಇತ್ವವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ದುರ್‌ಗೆ ಉಸಸರ್ಗಸಂಚ್ಞೆಯು ಪ್ರತಿಸೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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. ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮಾರ್ಥವಲ್ಲಿಯೂ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಖಲ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
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۰ سم‎ ಇ ಇತ 
ROTTING ಇಹ TSS ار و‎ ಡತಗ್ರಾಚ ی‎ SUSUR STSCI NANAN ಪೌಡ ತಡಸ ಪಗಾರ ಇನ್‌ಲಾ ನ ಪಜರ ಇತ ಇಳ ತಾಳ 


ಈ ಪ್ರ ತಿಸೇಧವು ಛಂದಸ್ಸಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೆನ್ರೇಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೪-೨೨) ಉಪಸರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕೇಫ ಷಕಾರಗಳೆ ಮುಂಡೆ ಇರುವ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಇತ್ವವು ಬರುತ್ತೆ. ಲಿತಿ (ಪಾ. ಸೂ 
೬-೧-೧೯೩) ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಯದ ಹಿಂದೆ ಇರುವುದು ಉದಾತ್ತ. 


ವಧೀತ್‌--ಹೆನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ ಅದಾದ, DR. ಲುಜೀಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೪೩) ಲುಜ್‌ ಸರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಹನ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ವಧೆ ಎಂಬ ಅಕಾರಾಂತನಾದ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹೆನ್‌ಗೆ ನಧ ಆದೇಶ. 
ಚ್ಲೇಸ್ಸಿಚ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೪೪) ಎಂದು ಸಿಜ್‌, ಇಡಾಗನ್ನು ಮನ್ಯಹನ್ನಾಸ್‌ ಎಂದು ಅನುದಾತ್ರೋಪದೇಶ 
ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹನ್‌ಗೆ ಪಾಠ 'ಇದೆ. ಅದು ಅನುದಾತ್ರೋಸದೇಶ.' ಏಕಾಚೆ ಉಪೆದೇಶೇಇನುದಾತ್ತಾತಿ” 
(ಪಾ. ಸೊ. ೨-೧.೧೦) ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಧಾತುವು مرو ره دهد‎ ಅನುದಾತ್ರವೂ ಆಗಿದೆಯೋ ಅದರೆ ಮುಂದೆ 
ಇರುವ ನಲಾದಿಯಾದ ಆರ್ಧಧಾತುಕಕ್ಕೆ ಇಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇಟ್‌ಗೆ ನಿಷೇಧವು ಯದ್ಯಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುತ್ತೆ. ಆದರೆ ಈ ಸೂತ್ರನನ್ಲಿ ಅಚೆಃ ಎಂದಿಸ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಇದು ಏಕನಚನಾಂತವಾಸ್ತೆರಿಂದ ಆ ಏಕತ್ವವನ್ನು 


ಎಂದು ಅರ್ಥವು ಸಿದ್ಧ ವೇ ಆಗುತ್ತೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಏಕಾಚಿಃ ಎಂದು ನಿಕಪದಪ್ರಯೋಗವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತೆ. ಈ 
ನಿಕಪದಪ್ರಯೋಗ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಉಪಡೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದು ವಿಕಾಚ್ಛವೇ ಆಗಿಜಿಯೋ ಯಾನ 
ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕಾಚ್ಛವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆಂತಹ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಇರುವ ವಾಲಾದ್ಯಾರ್ಥಧಾತುಕಕ್ಕೆ 
ಇಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿರ್ಪಡುತ್ತೆ. ಉಪದೇಶಗಳು ಸ್ಥಾ ನ್ಯುಪಜೇಶ್ಶ ಆಜೇಶೋಪನೇಶ ಎಂದು ಎರಡಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನ್ಯುಸದೇಶದಲ್ಲಿ ಏಕಾಚ್ಯವಾದರೊ ವಧೆ ಎಂಬ ಆದೇಶೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾಚೈವಾಗುತ್ತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಟ್ಟಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ “ ಅಚ ಇಶ್ಯೇಕತ್ಸವಿವಕ್ಷಯಾ ತದ್ದತೋ ಗ್ರಹೆಣೇನ ಚ ಸಿದ್ಧೇ ಏಕಗ್ರ ಹಣಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯಾದನೇ 
ಕಾಚಜ್ಫೋಪದೇಶೋ ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯತೇ | ತೇನ ವಢೇರ್ಹನ್ಸು JUDE ಏಿಕಾಜೋಪಪಿ ನ ನಿಷೇಧಃ | ಅಷೇಶೋಪ 
£ BEES HWS, ر‎ ” ಎಂದು ಕೌಮುದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಇಡಾಗಮಕ್ಕೆ ವಾರಣೆಯಾಯಿತು. 
ಇನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೆ ವಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. ವಧಃಇಸ್‌4ಲಿಜ, ಅತೋ ಲೋಪೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪೪೮) 
ಪರ್ಧಧಾತುಕದ ಉಪಡೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಹ್ರ ಸ್ಟಾಕಾರಾಂತವೋ ಅದರ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಆರ್ಧಧಾತುಕ ಪರದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಕಾರಕ್ಕೆ: ಲೋಪ, ವಧ್‌4ಇಸ್‌4ಲಿಜ್‌ ಅಶೋಹಲಾವೇರ್ಲಘೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೭-೨೭) ವ್ಯಂಜನಾದಿಯಾದ ಯಾವ ಅಂಗನಿದೆಯೋ ಆ` ಅಂಗದ ಅವಯವನಾದ ಹ್ರಸ್ಟಾಕಾರಕ್ಕೆ ಇಡಾದಿಯೂ 
و‎ ಆದ ಸಿಚ್‌ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು `ವಧ್‌ನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ 
ವೃದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾ ಸ್ತವಾಗುತ್ತೆ. ಆದಕಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಲೋಪಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನಿನದ್ಭಾವ 
ಬರುತ್ತೆ. ಅಚ ಪರಸ್ಮಿನ್ಸೂರ್ವನಿಧಾ (ಪಾ. ಸೂ. . ೧-೧೫೭) ಸರವನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದುದೂ 
ಲೋಪ ಬುದ ಸ್ಥಾನಿಯಾದ ಅಕಾಕ್ಕಿಂತ ರಸ e E 2 

9 3 ವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 


ಸ್ಪಾ ) ದ 
ی(‎ ಹೊಂದುವುದು ಎಂದರೆ ಸ್ಥಾನಿಯಾದ ಅಕಾರ ಇದಂತೆ ಆಗುತ್ತೆ. ವಧಇಸ್‌2ಲಿಜ್‌ ಎಂದು 
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ಇರುನಂತೆ ಆಗುತ್ತಿ. ಈ ಅಕಾರದಿಂದ ವ್ಯವಧಾನ ಬರುವುದರಿಂದ ಇಡಾದಿಸಿಚ್ಚು ಪರನಾಗುವುದಿಐ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಲಿಜ್‌ಗೆ dm". ಇತೆಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೦೦) ಎಂದು ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಅಸ್ತಿಸಿಚೋತಪೈಕ್ಷೇ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩೯೬) ನಿದ್ಯಮಾನವಾದ ಸಿಜ್‌, ಅಸ್‌ಧಾತು ಇವುಗಳ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಅಪ್ಭಕ್ತವಾದ ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ 
ಈಟ್‌ ಆಗಮ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದರ್ಥ. ಒಂದೇ ವರ್ಣ ಇರುವ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅಪೃಕ್ತ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದರಿಂದ 
ತ್‌ಗೆ ಈಟ್‌ ಆಗನು. ವರ್ಧ*-ಇಸ್‌.ಈತ್‌. ಇಟ ಈಟಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೨೮) ಇಟಾಗಿಂತ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದೂ, 
ಈಟ್ಟನ ಹಿಂದೆ ಇರುವುದೂ ಅದ ಸಿಚ್‌ಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸಿಚ್‌ಗೆ ಲೋಪ, ವಢ್‌4ಇ೬ಈತ್‌, ಇ. ಈಕಾರ 
ಗಳಿಗೆ ಅಕೆಸ್ಸವರ್ಣೇ ದೀರ್ಥೆ8 (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೦೧) ಎಂದು ಸವರ್ಣದೀರ್ಫ್ಥವ್ಹನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
ಸೂರ್ವತ್ರಾಸಿದ್ಧಮ್‌ (ಪಾ ಸೂ. ೮-೨-೧) ಸಪಾನ ಸಪ್ತಾಧ್ಯಾಯದ. ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ತ್ರಿಪಾದಿಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಅಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸವರ್ಣದೀರ್ಫೆಮಾಡುವಾಗ ಎಂಬನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಎರಡನೇ 
ಪಾದದ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬರುನ ಸಿಜ್ಞೋಸವು ಅಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸನರ್ಣದೀರ್ಫಿವು ಹೇಗೆ ಬರುವುದು 
ಎಂದರೆ ಸಿಜ್ಞೊ ಷೆ ಏಕಾಬೇಶೇ ಸಿದ್ಧೋವಾಚೈಃ ನಿಕಾದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಸಿಚ್ಚಿನ ಲೋಪವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ ಸಿಜ್ಲೋಪವು ಅಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಸವರ್ಣದೀರ್ಫೆ ಬಂದರೆ ವಧ್‌-- 
ಈತ್‌ಎನಧೀತ್‌. ಬಹುಲಂ ಛಂದಸ್ಯಮಾಜ್ಕ್ಯೋಗೇಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೭೫) ಮಾಜ್‌ ಯೋಗ ಇಲ್ಲದೇ 
ಇದ್ದರೂ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಟ್‌-ಆಟ್‌ಗಳಿಗೆ ನಿಷೇಧ ಬಹುಲವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪದೀಷ್ಟ--ಸದ ಗತ್ಕೌ ದಿವಾದಿಧಾತ್ಕು ಇದರೆ ಮುಂಜಿ ಆತೀರ್ಲಿಜ್‌ ಅವಕ್ಕೆ ತ ಅದೇಶ. ಲಿಜಸ್ಸೀ- 
ಯುಟ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೦೨) ಆತ್ಮನೇಷದನ್ನಲ್ಲಿ ಲಿಜ್‌ಗೆ ಸೀಯುಟ್‌ ಆಗಮ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೀಯುಡಾಗವು. 
ಪದ್‌*ಸೀಯ್‌ ತ. ಸುಬ್‌ತಿಥೋಃ (ಪಾ. ಸೂ ೩-೪-೧೦೭) ಲಿಜ್‌ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ತಕಾರ ಥಕಾರಗಳಿಗೆ 
ಸುಟ್‌ ಆಗಮ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ತಗೆ ಸುಟ್‌. ಪದ್‌4ಸೀಯ್‌4ಸ್‌ತ್ರ ಛಂಪಸ್ಕುಭಯಥಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೭) 
ಧಾತ್ಸಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ. ಪ್ರತ್ಯಯವು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾರ್ನಧಾತುಕಸೆಂಜ್ಞಕವೂ ಆರ್ಧಧಾತುಕ ಸಂಜ್ಞಕವೂ 
ಆಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಸಾರ್ನಧಾತುಕಸಂಡ್ಲೆಯು ಲಿಜ್‌ಗೆ ಇದೆ. ಸೀಯ್‌ಸ್‌ತ ಇದು ಇಷ್ಟೂ ಯೆದಾಗೆಮಾಸ್ತ- 
ಮ್ಲಣೀಭೂತಾಸ್ತೆಜ್ಸಹಣೇನೆ ಗೃಹ್ಯಂತೇ (ಸರಿಭಾ ೧೧) ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಆಗಮವು ಬಂದಿದೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ಅದು 
ಉಪಸರ್ಜನವಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ಆಗಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುನನ್ನೂ ಅದು ಎಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಲಿಜ್‌ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೆ. ಲಿಜಸ್ಸೆಲೋಪೋಇನನ್ರ ಸ್ಯ (ಸಾ. ಸೂ. ೭-೨-೭೫) ಸಾರ್ನಧಾತುಕಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ Out ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೀಯುಟ್‌ನ ಸಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಸ. ಆರ್ಧಧಾತುಕ ಸಂಜ್ಞೆ, ಇರುವುದರಿಂದ ಸುಟ್‌ ಆಗಮದಿಂದ ಬಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಪಡ್‌*ಈಯ್‌ HS, ಲೋಪೋ ವ್ಯೋರ್ವಲಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೬೬) ವಕಾರ ಯಕಾರಗಳಿಗೆ ವಲ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸ್‌ನ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಯ್‌ಗೆ ಲೋಪ. ಆದೇಶಸ್ರತೈಯೆಯೋಕ (ಪಾ ಸೂ. ೮-೩-೫೯) 
aR, ಕನರ್ಗಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಆಜೇಕರೂಪ ಸಕಾರಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯಯಾನೆಯನವಾದ ಸಕಾರಕ್ಕೂ ತ್ಯ ಬರುತ್ತೆ 
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ಗಾಗ್‌ ಗಾನ್‌ ಪಗ ನಾನ್‌ ನಾನ ಫಗ ೫ ಇ 
ಇತ nnn ಇ. AAHANNNNANNNNANNNNANNNNNNNN یوج ی‎ ಬ್‌ ಈ 
۰ ۰ ೪" ಇಚಗ ಇತ TSE ANN RN ತತ ಇತ ಸಜ ಕಾ 


ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ, ಸದ್‌ಈಷ್‌4ತ, ಷ್ಟುನಾಷ್ಟುಃ (ಪಾ. ಸೊ. ೮-೪-೪೧) ' 0 ಟನರ್ಗಗಳ ಯೋಗ 
ವಿದ್ದರೆ ಸಕಾರ ತವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಕಾರ ಟಿವರ್ಗಗಳು ಬರುವುವು ಎಂದು ತವರ್ಗದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರ 
ತ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಟನರ್ಗದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರವಾದ ಟಕಾರ್ಕ ಪದ್‌. ಈಷ್‌*ಟಿಎಸದೀಷ್ಟ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಸಿ (ಷ್ಟ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತಿ. ಇದು ಮೂರನೇ ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿದೆ, ತಿಜ್ಜ ತಿ೫8. ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. رده ددرت‎ 0۵00 ತ ಉದಾತ್ತ. 


ಶೈಷ್ಣಯಾ- -ಉತ್ಳಷಾ ಸಿಸಾಸಾಯಾಂ ತುಷಿಕುಷಿರಸಿಭ್ಯಃ ಕಿಚ್ಚೆ (ಉ. ಸೂ. ೩-೨೯೨) 
ಕ್ವವ್ವಜ್ಯ........ಸಿತ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೩-೨೯೦) ಇದರಿಂದ pur ಎಂದು ಅನುನೃತ್ತವಾಗುತ್ತಿ. ಏವಂಚ ಈ 
ಧಾತುಗಳ ಮುಂಜಿ ನಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಅದು ಕಿತ್ತೂ ಫಿತ್ತೂ ಆಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ನ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ತೃಷ್‌*ಿನ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್‌ ಅದ್ದರಿಂದ ಗುಣಕ್ಕೆ ಫಿನೇಧ, ಫಿತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ, ಟಾಸ್‌, 
ತೃತೀಯಾ ಏಕವಚನ. | ೬ | 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠೇಃ 


۱ 
ಸತ್ಯಂ ತ್ವೇಷಾ ಅಮವಂತೋ i ರುದ್ರಿಯಾಸ॥। 
ಮಿಹಂ ಕೃಣ್ವನ್ರ $ನಾತಾಂ lal 


ಪದಪಾತಃ 


ಸತ್ಯಂ ۱ 3 ತ್ವೇಷಾಃ | ಅನು 5 ನನ್ನಃ ಧನ್ನನ್‌ | ಚಿತ್‌! ಆ | ರುದ್ರಿ | 


ಮಿಹಂ | ಕೃಣ್ವಕ್ತಿ I ಅವಾತಾಂ . ॥೭॥ 
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are ann ms ತೆರ ತ್‌್‌ FREER ಇಡಿತು. ಇರ ಸ ಸಗಳ2 9 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಮ 0 


ಚಿತ್‌ ಮುರುದೇಕೇಪಿ ರುದ್ರಿಯಾಸೋ ರುದ್ರೇಣಿ ಪಾಲಿತೆತ್ವಾತ್ತದೀಯಾ ಮರುತೆ ಆ ಸರ್ವ-‏ کمچ 
ತೋಳಇ9ನಾಶಾಂ ವಾಯುರಹಿತಾಂ ಮಿಹಂ ವೃಷ್ಟಿಂ ಕುರ್ವಂತಿ | ತಜೇತೆತ್ಸತ್ಯೆಂ | ಕೀಪೈಶಾ ರುದ್ರಿಯಾಸಃ |‏ 
ಕ್ವೇಷಾ ದೀಸ್ತಾ ಅಮುನಂತೋ ಬಲವಂತ | ಮರುತಾಂ ರುಪ್ರಸಾಲನಮಾಖ್ಯಾನೇಷು ಪ್ರೆಸಿದ್ಧಂ |‏ 
ಧನ್ವನ್‌ | ರಿನಿ ರವಿ ಧನಿ ಗತೈರ್ಥಾಃ | ಇದಿತ್ತಾನ್ನುಮ್‌ | ಕೆನಿನ್ಯುವೃಹಿತಕ್ಷೀತ್ಯಾದಿನಾ ಕನಿನ್‌ | ನಿತ್ತ್ವಾ-‏ 
ಡಾಮ್ಯುಡಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ಸಸ್ತಮ್ಯಾ ಲುಕ್‌ | ರುದ್ರಿಯೌಸಃ | ರುದ್ರಸ್ಕೇಮೇ ರುದ್ರಿಯಾಃ |‏ 
ಕ್ಕಿಪ್‌ 39,02 | 53‏ ۵ ر ತಸ್ಕೇಪಮಿತೃರ್ಥೆೇ ಘಃ | ಆಜ್ಜಸೇರಸು**್‌ | ಮಿಹಂ | ಮಿಹ ಸೇಚಿನೇ!‏ 


ಹಿಂಸಾಕೆರಣಯೋಶ್ಚ | ಧಿನ್ಹಿಕೃಣ್ಣೊ ಕೀರಚ್ಚೀತ್ಯುಪ್ಪ ತೈಯಃ | ತತ್ಸೆನ್ಲಿಯೋಗೇನ ವಕಾರಸ್ಯ ಚಾಕಾರಾ- 


ದೇಶಃ | ಅತೋ 83 ಲುಪ್ತಸ್ಯಸ್ಥಾನಿವದ್ಭಾ ವಾಲ್ಲಘೂಪಧಗುಣಾಭಾವಃ॥ 


ಗ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ! 


ತ್ರೇಷಾ8-- ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿಯೂ | ಅನುನಂತೆ8- ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ | ರುದ್ರಿಯಾಸ£ 
ರುಪ್ರನಿಂದ ಫೋಷಿತರಾಮದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದನರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮರುತ್ತುಗಳು | ಢನ್ವನ್‌ ಜಿತ್‌ -ನುರು 


ಶ್ರ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲೂ ಸಹೆ | ಆ- ಸುತ್ತಲೂ | ಅನಾತಾಂ-- ವಾಯುರಹಿತವಾದ | ಮಿಹಂ- ಮಳೆಯನ್ನು | 


ಫೈಣ್ಯಂತಿ- ಸುರಿಸುತ್ತಾರೆ. | ಸೆತ್ಯೆಂ-- (ಇದು) ಖಂಡಿತ. 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನರೂ, ಶಕ್ತಿಯುತರೂ ಆದ ರುದ್ರ ಪುತ್ರರು ಎಂದರೆ ಮರುದ್ವೇವಕೆಗಳು ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸತ್ಯವು. 


7111811811 Translation 


ಇತ್ರ 


The brilliant and mighty Maruts, cherished by Rudra send down rain 


without wind ( avon ( upon the desert: 
ವಿಶೇಷ ವಿಷೆಯಗಳು 


ಭಧನ್ನನ್‌ ಜಿತ್‌ ಮರುದೇಶೇತಸಿ | ಮಳೆ ಬೀಳದಿರುನ ಮಹುಭೂಮಿ desert. FUL ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


3 
¥ “ಫೆ ایس‎ ಬೆ ವೆ ದೆ 22 ಇ 
ಯಾಸ್ಸರು ಧನ್ಹಾಂತರಿಕ್ಷಂ ಧನ್ಯಂತೈಸ್ಮಾದಾಪಃ ಧನ್ವ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಪು. ನುಳೆಯು ಇದರ (ಅಂತರಿಕ್ಷದ) 
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ಮೂಲಕ ಬೀಳುವುದರೀಗ ಧನ್ಯ ಎಂದರೆ ಆತೆರಿಕ್ಟವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. (ನಿ. ೫-೫) ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮರುಭೂಮಿ 
ಯೆಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು. 


ರುದ್ರಿಯಾಸ8-- ರುದ್ರಸ್ಯ ಇಮೇ ರುಪ್ರಸಾಲಿತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಮರುತ್ತುಗಳು ರುದ್ರನಿಂದ ಪಾಲಿತ 
ರಾದವರೆಂದೂ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ರುದ್ರ ಪುತ್ರರೆಂದೂ ವರ್ಣನೆ ಇರುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ-- 


(೧) ಪ್ರ ಯೇ ಶುಂಭೆಂತೇ ಜನಯೋ ನ ಸಸ್ತಯೋ ಯಾಮನ್ರುದಪ್ರೆಸ್ಯಸೂನವಃ ಸುಡಂಸಸಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೮೩-೧) 


(೨) ಇದೆಂ ಸಿತ್ರೇ ಮರುತಾಮುಚೈಶೇ ವಚೆಃ ಸ್ಥಾದೋಃ ಸ್ಟಾ ದೀಯೋ ರುದ್ರಾಯೆ ವರ್ಧನಂ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೪-೬) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಳುಗಳು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. 


ನಿಹಂ--ಸೇಚಿನಂ | ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು, ಮಳೆಯನ್ನು. 


ಅನಾತಾಂ-- ವಾಯುರಹಿತಾಂ | ಗಾಳಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ; ಈ ಶಬ ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಷಯೋಗಿ 
 ಸಿರುವುದರ ಆಶಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 


ವ್ಯಾಕರೆಣ ಸ್ರಕ್ರ್ರಿಯಾ 


ಧನ್ನನ್‌..ರಿವಿ ರವಿ ಧವಿ ಗತ್ಯರ್ಥಾ8, AAT. ಇದಿತೋ ನುಮ್‌ ಧಾಶೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೫೮) 
ಇದಿತ್ತಾದ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯಸ್ಪರದೆ ಮುಂಜಿ ನುನ್‌ ಆಗಮ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ನುಮ್‌ ಅಗಮ. ಇದರಲ್ಲಿ ನ್‌ 
ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಧನ್ಹ್‌ ಎಂದಾಯಿತು. ಕನಿ ನ್ಯು ವೃಷಿಶೆಕ್ಷಿರಾಜಿ ಧಸ್ಟಿಮ್ಯು ಪ್ರತಿದಿವಃ (ಉ. ಸೂ. 
೧-೧೫೪) ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂಜಿ ಕನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಕನಿನ್‌, ಇದರಲ್ಲಿ ಅನ್‌ ಉಳಿಯುತ್ತೆ. 
ಧನ್ವ್‌*ಅನ್‌-ಧನ್ವನ್‌, ಪ್ರತ್ಯಯವು ನಿತ್‌, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವು ಆದ್ಯುದಾತ್ರ. ಸುಸಾಂಸುಲುಕ್‌-- 
ಎಂದು ಸಸ್ತಮಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಸ 


ರುದ್ರಿ ಯಾಸಃ -ರುದ್ರಸ್ಥ وود رنه‎ ಇಮೇ ر‎ 0, ತಸ್ಕೇದಂ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘ ಪ್ರತ್ಯಯ. د03 يع‎ 
9370860330335 ಎಂದು ಇಯ ಅದೇಶ, ಯೆಸ್ಯೇತಿಚೆ ಎಂದು ನ! ಜಸ್‌, ಅದಕ್ಕೆ 
ಆಜ್ಜಸೇರಸುಕ್‌ ಅಸುಕ್‌ ಆಗಮ. 


ಫಿಹಮ್‌- - ಮಿಹ ಸೇಚನೇ. ಕ್ವಿಷ ಚೆ ಎಂದು ಕಿಪ್‌, ದ್ವಿತೀಯಾಏಕವಚನಾಂತ. 


58 ۹9,03 3 ಹಂಸಾಕರಣಯೋಶ್ಚ. ಲಟ್‌, ಬು. ರೋಸ್ತ8 ಎಂದು ಆನ್ಸ್‌ ಅದೇಶ. ಇದಿತ್ತಾ ದ್ದ 
ದರದ ಮುನ್‌, ಕೃಷ್‌ ಸ್ತಿ, ಥಿಶ್ಚಿಕೃಣ್ಟ್ಯೋರಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೮೦) ಶಬ್ವಿನಯನ್ನ್ಲಿ ಥಿನ್ಹ್‌ ಕನ್ಟ್‌ ಇವು 
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ಹಗರ್‌ ಪಡಿ ತಗ ಸತ್ತಾ ತಣ ೫೧ ಈ بت‎ ۷۰ ۰ ತ ۰ nenn ಗ ಇದ ಹಲಾ 
ಹಃ ಸ ಪೌಗಾರಗಾರಲ ಧ್ರ ರತ ತಬ ಪ್‌ ರಾಕಾ ಅ anna ಹಳ ರಾತಾ ಫಹ و‎ ತಾ ಕಾನದ ಭತ್ತ ತಗ ಇ ತ್ರಾ ಹೌ ಕಾಕಾನ ಇಪ ಗರ 1೧ರ 3 مهب‎ . 


ಗಳ ಮುಂದೆ ಉಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಇವುಗಳ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಅಕಾರವೂ ಬರುಕ್ತೆ. ಎಂದು ಉಪ್ರತ್ಯಯ ಅಕಾರ 


ಗಳು ಬಂದರೆ ಧಿನ್‌*ಅ.-ಉಸಅಸ್ತಿ, ಅತೋಲೋಪೆಃ (ಪಾ. ಸೂ ೬-೪-೪೮) ಎಂಡು ಉಪ್ರತ್ಯೆಯವನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರ ಹಿಂಜಿ ಇರುವ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ್ಕ ಈಗ ಪುಗಂತೆಲಘೂಪಧಸ್ಯಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೮೬) 
ಪುಕ್‌ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಆಗಮ. ಪುಕ್‌ ಅನ್ರಃ ಯಸ್ಕಸಃ DIAN, کرت‎ ಉಪಧಾ . ಯಸ್ಯ ಸಃ ಲಘೂ 
ಪಥ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಥಧಾತುಕಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಪುಗಂತ ಅಥವಾ ಲಘೂಪಧ 
ವಾದ ಅಂಗದ ಇಕ್‌ಗೆ ಗುಣ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಧಿನ್‌ ಎಂಬ ಲಘೊಪಧದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುತ್ತೆ. 
ಆದಕಿ ಅಶೋಲೋಪೆ8 ಎಂಬುದರಿಂದ ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಅಚೆ8ಪರಸ್ಮಿನ್ಸೂರ್ವನಿಧೌ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೫೭) ಎಂದು ಸ್ಥಾನಿವದ್ಭಾವ ಬರುತ್ತೆ. ಧಿನ್‌*ಆ*ಉ, ಎಂದು ಇನ್ನ o3 ಆಗುತ್ತೆ. ಈಗ 
ಕ್‌ ಆರ್ಧಧಾತುಕಾವ್ಯವಹಿತಪರಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 
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ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಥಾನಿನದ್ಭಾವ ಬರದೇ ಇದ್ದರೂ ನಕಾರವು ಮಧ್ಯೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಕ್‌ಗೆ ಆರ್ಧಧಾತುಕ 
ಪರಕತ್ವವಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಗ:ಣಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದು ಸಂಡೇಹ ಬರುವುದು: ಸಹಜ, ಲಘೊಪಧಕ್ಕೆ ಗುಣ 
ಬರುವ ಕಡೆಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ವರ್ಣಕ್ಕೆ ವ್ಯವಧಾನವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯೇನ ನಾ- 
ವ್ಯವಧಾನೆಂ ತೇನ ವ್ಯವಹಿತೇಪಿ-ಯಾವುದರಿಂದ ಅವಶ್ಯವ್ಯವಧಾನವು ಸಂಭವಿಸುವುದೋ ಅದರಿಂದ ವ್ಯವಧಾನ 
ವಿದ್ದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು, ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಣದಿಂದ ವೃವಧಾನನಿದ್ದರೂ ಲಘೂ 
ಪಧಗುಣ ಬರುತ್ತೆ. ಎರಡು ವರ್ಣಗಳಿಂದ ವವ್ಯಧಾನವಿನ್ದರೆ ಲಘೂಪಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏನಂಚ ಸ್ಥಾನಿನದ್ಭಾನ 
ಬಂದರೆ ಎರಡು ವರ್ಣಗಳಿಂದ ವ್ಯವಧಾನ ಬರುವುದರಿಂದ ಲಘೊಪಧೆಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ಅನ್ತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವಧಾಕುಕಾರ್ಧಧಾಕುಕ- 
ಯೋ | (ಪಾ. ಸೂ ೭-೩-೪೫) ಎಂದು. ಗುಣ ಬರಲಿ ಎಂದರೆ. ಸಾರ್ವಧಾಕುಕಮಪಿತ್‌ ಎಂದು ಅಪ್ತಿಯು 
ಜಾತ್‌ ಆಗುತ್ತೆ. Now 3 ۵93 (ಪಾ. ೧-೧-೫) ಎಂದು ನಿಷೇಧ ಬರುವಕಾರಣ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೃನು*ಅಧ್ವಿ, ಇಳೋಯಣಚೀ (ಪಾ. ಸೂ ೬ ೧-೭೭) ಎಂದು ಯಣಾದೇಶ್ಯ ಎಂದರೆ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರ, ಕೃನ್ವನಿ 


ಯವರ್ಣಾನ್ನಸ್ಯ ಣತ್ವೆಂ ನಾಚ್ಯಮ್‌ ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣಕಾರ. TDs ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. ۱ 
| Rob اوه‎ 
| ಗಾ E 
ವಾಶ್ರೇವ ನಿದ್ಯುನ್ಮಿಮಾತಿ ವತ್ಸಂ ನ ಮಾತಾ ಸಕ್ತಿ! 
ಇ ಮ 
ಯದೇಷಾಂ ವೃಷ್ಟಿರಸರ್ಜಿ ۵ | 
ಸ VOLUME 4 
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ಗಾತ ಇತ ಇಡ ಇಡ ಇಸ کی‎ ಇ.ಸ ಇಹ ಗಂ ತಡಸ ಸುತ ಇ 


ಪದೆಪ.ಶೆಃ 


| 
ವಾಶ್ರಾ* ಇವ ۱ ವಿ5 ದ್ಯುತಿ ۱ ಮಿಮಾತಿ ۱ ವತ್ಸಂ ۱ ನ! ಮಾತಾ। ಸಿಸಕ್ತಿ! 


۱ | 
ಯತ್‌ ۱ ಏಷಾಂ ۱ ವೃಷ್ಟಿಃ | ಅಸರ್ಜಿ ॥ ೮ | 
ಸಾಖಿಣಜಭಾಸ್ನಂ 


ಕಾರೀರ್ಯಾಂ ಮಾರುತಂ ಸಪ್ತಕಪಾಲಮಿತ್ಯಸ್ಯ ಹವಿಸೋ ವಾಶ್ರೇನ ವಿಷ್ಯುದಿತ್ಯೇಷಾನುವಾಕ್ಯಾ। 
ವರ್ಷಕಾಮೇಸ್ಟಿರಿತಿ ಖಂಡೇ ಸೂತ್ರಿತೆಂ | ನಾಶ್ರೀನ ನಿದ್ಯುನ್ಮಿಮಾತಿ ಪರ್ವಶಶ್ಚಿನ್ಮಹಿ ನೃದ್ಣೋ ಬಿಭಾಯ | 
ಆ, ೨-೧೩ | ಇತಿ |! ۱ ۱ 

ನಾಶ್ರೇನ ಶಬ್ದಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಸ್ತುತಸ್ತನವತೀ .ಭೇನುರಿನ ವಿದ್ಯುನ್ಮೇಘಸ್ಥಾ ದೈಶ್ಯಮಾನಾ ಸತೀ 
ಮಾಮಾತಿ। ಶಬ್ದಂ ಕರೋತಿ | ವಿಷ್ಯುದ್ಛೀಲಾಯಾಂ ಹಿ ಮೇಘಗರ್ಜನಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ | ಮಾತಾ ಧೇನುರ್ನತ್ಸೆಂ 
ನ ವತ್ಸಮಿವ ಸಿಷಕ್ತಿ | ಇಯಂ ವಿದ್ಯುನ್ಮರುತಃ ಸೇನತೇ | ಸಿಷಕ್ತಿಃ ಸೇವನಾರ್ಥಃ | ಸಿಸಕ್ತು ಸಚಿತ ಇತಿ 
ಸೇನಮಾನಸ್ಯ | ನಿ೩.೨೧ | ಇತಿ ಯಾಸ್ಟ್ರೇನೋಕ್ತೆತ್ಟಾತ್‌ | ಯೆಪ್ಯಸ್ಮಾತ್ವಾರಣಾದೇಷಾಂ ಮರುತಾಂ 
ಸಂಬಂಧಿನೀ ವೃಷ್ಟಿರಸರ್ಜಿ ಗರ್ಜನಸಹಿಶೇ ನಿದ್ಯುತ್ವಾಲೇ ವೃಷ್ಟಾ ಭನತಿ | ತೆಸ್ಮಾದಿಷ್ಯುತೋ ಮರುತ್ಸೇ- 
ವನಮುಪಪನ್ನಂ | ವಾಶ್ರೇವ | ವಾಶೃ 05 6 ಸ್ಫಾಯಿತಂಜೀತ್ಯಾದಿನಾ ರಕ್‌ | ಮಿಮಾತಿ। ಮಾಜ್‌ಮಾನೇ- 
ಕಣ್ಣೇ ಚೆ | ವೃತ್ಯಯೇನ ಪೆರಸ್ಕ್ರೈಸೆಡಂ | ಜುಹೋತ್ಯಾದಿತ್ವಾತ್‌ ಶ್ಲುಃ | ಭೃ್ರಉಮಿತ್‌ | ಹಾ. ೭.೪.೭೬ | 
ಇತ್ಯಭ್ಯಾಸಸ್ಯೇಶ್ವಂ | ಸಿಷಕ್ತಿ | ಸಚಿ ಸಮನಾಯೇ | ಲಟ ಬಹುಲಂ ಛಂಡಸೀತಿ ಶಸಃ ಶು8 | ಬಹುಲಂ 
ಛಂಡಸೀತೈಭ್ಯಾಸಸ್ಕೇಶ್ವೆಂ | ಅಸರ್ಜಿ | ಸೈಜ ವಿಸರ್ಗೇ | ಕರ್ಮಣಿ ಲುಜ್‌ | ಜಿಣ್‌ ಭಾವಕರ್ಮಣೋಃ | 
ಪಾ. ೩.೧.೬೬ | ಇತಿ ಜಿಣ್‌ | ಜಿಣೋ ಲುಕ್‌ | ಪಾ. ೬೪.೧೦೪ | ಇತಿ ತೆಶಬ ಸ್ಯ ಲುಕ್‌ | ಗುಣಃ 
ಅಡಾಗಮ ಉದಾತ್ತೆಃ | ಯಡ್ಸೃತ್ತೆಯೋಗಾದನಿಘಾತಃ ॥ : 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ವಾಶ್ರಾ ಇನ (ಮಾತೃ ಪ್ರೇಮದಿಂದ) ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಶಬ್ದಮಾಡುವುದೂ (ಮತ್ತು ಉಕ್ಕಿಹರಿಯುನ 
ಹಾಲುಳೃದ್ದೂ ಆದ) ಥೇನುವಿನಂತೆ | ನಿದ್ಯುತ್‌- ಮಿಂಚು (ಮೇಘ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು) | ಮಿಮಾತಿ- 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. | ಮಾತಾ ತಾಯಿಯ ಸ ವತ್ಸಂ. 
1 ಇ ಜಿ ಕಾದ ಹೆಸುವು | ವತ್ಸಂನ- ಕರುವನ್ನು ಸೇವಿಸುವಂತೆ | 
ರ್ರ ರರುತ್ತುಗಳನ್ನು) ಸೇವಿಸುತ್ತದೆ. | ಯತ್‌- ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ (ವಿದ್ಯುತ್ತು ಮರುತು 
ಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ) 1 ವೃಷ್ಟಿಕ- ಮಳೆಯು | ಆಸರ್ಜಿ- ಸುರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. | ۳ 
ಭಾವಾಥ: ۱ 


' ಹಸುವು ತನ್ನ ۸ ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುನಂತೆ, ಮೇಘ ಮಧ್ದೆಗಳಿ 
ರುನ ಮಿಂಚು ಘರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯುತ್ತದೆ | 1 
ತ್ತದೆ. 
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English Translation 


Like a parent cow that bellows for its calf, the lightning roars aud 
hence the rain is set free by the ۵۵۰ 


1 ನಿಶೇಷನಿಸಯಗೆಳು ॥ 
ಕಾರೀರಿಯೆಂಬ ನೃಷ್ಟಿ ಕಾನೇಸ್ಟ್ರಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮರುದ್ಧೆ ೇವತೆಗಳ ಸಪ್ತಕಪಾಲಸಹಿತವಾದ ಪ್ರಕೋಡಾಶವನ್ನು 
ಹೋಮ ಮಾಡುವಾಗ ವಾಶ್ರೇವ Duy ಎಂಬ ಈ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ವರ್ಷಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಾಶ್ರೀನ ನಿದ್ಯುಸ್ಮಿಮಾತಿ (ಖು. ಸಂ-- 
೧-೩೮-೮) ಪರ್ನತಶ್ಚಿನ್ಮಹಿ ವೃದ್ಧೊ € ಬಿಭಾಯ (ಖು. ಸಂ..೫-೬೦-೩) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. 


ವಾಶ್ರೇವ ಮಾತಾ ವತ್ಸಂ ನ- ಶಬ್ದಯುಕ್ತಾ ಧೇನುರಿನ | ಕರುವನ್ನು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 


ಇಲ್ಲಿ ಹಸುವು ತನ್ನ ಮೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕರುವನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಅದಕ್ಕೆ 
'ಹಾಲು ಕುಡಿಸುವಂತೆ ಮರುದ್ವೇನತೆಗಳು. ಮೇಘ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸು 
ನರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


|| ವ್ಯಾಕೆರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ |! ' 


ನಾಶ್ರೇವ-- ವಾಶೃ ಶಜ್ದೇ ದಿನಾದಿ. دوه‎ ತಣ್ಣು ವಣ್ಣು ಶಕಿ فق‎ ಶುದಿ ಸೃಪಿ ತೃಪಿ ದೃಷಿ 
ವನ್ಹ್ಯುಶ್ಚಿ ಶ್ನಿತಿ ವೃತ್ಯಜಿ ನೀಪದ ಮದಿ ಮುದಿ ಖಿದಿ ಭಿದಿ دج‎ ಮಸ್ತಿ 24 ವಹಿ ದಸಿ ಹಮ್ಮಿ ವಸಿ ವಾಶಿ 
ಶೀಜ್‌ ಹಸಿ ಸಿಧಿ ಶುಭಿಭ್ಯೋ ರಕ್‌ (ಉ. ಸೂ ೨-೧೭೦) ಈ ೩೨ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ರಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂದು ರಕ್‌, ಟಾಪ್‌, ಸವರ್ಣದೀರ್ಫೆ ವಾಶ್ರಾ ಇನ ವಾಶ್ರೇವ ಎಂದು ಇನ ಶಬ್ದ ದೊಂದಿಗೆ ನಿತ್ಯ ಸಮಾಸ. 


ನಿಮಾತಿ--ಮಾಜ್‌ ಮಾನೇ ಶಜ್ದೇ ಚ. ಜತ್‌ ಆದ್ದೆ ರಿಂದ. ಅನುದಾಕ್ತೆ ಜಾತೆ ಆತ್ಮನೇ ಪಷಮ್‌ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೧-೩-೩೩) ಎಂದು ಆತ್ಮನೇಪದವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪರಸ್ಮೈ 
ಪದ ಬಂದಿದೆ. ಲಟ್ಟಿಗೆ dw, ಜುಹೋತಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ಲು8 (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭) ಈ ಗಣದ ಧಾತುಗಳ 
ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಶಪ್‌ಗೆಶ್ಲು ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಶಫ್‌ಗೆ ಶ್ಲು (ಲೋಪ) ಬರುತ್ತೆ. ಶ್ಲೌ (ಸಾ- ಸೂ. ಭು 
ಶ್ಲು ಬಂದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದು. ದ್ವಿತ್ವ, ಮಾನಾಃತಿ, ಪ್ರಸ್ತ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಹ್ರಸ್ಟ, ಭೈಇಾನಿತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೭೬) ಭೃಇಾಂ ಎಂದು ಬಹುವಚನದಿಂದ ಸ 
ನ್ಯಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಭೃರ್‌ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮೂರು ಧಢಾತುನಿಗೆ ಗ್ರಹಣ, ಭೃಜ್‌, ಹ و‎ 
ಈ ಮೂರು ಧಾತುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾದೇಶ ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದು ಮೊದಲನೆ ಮ ಶಬ್ದದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ و599‎ 
ಮಿಮಾತಿ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. 
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ಸಿಷಕ್ತಿ--ಸಚ ಸಮವಾಯೇ. ಲಟ್ಛಿಗೆ ತಿಸ್‌. ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೬) ಛಂದಸ್ಸಿ 
3 | 
ಸ ಶಫ್‌ಗೆ ಬಹುಲವಾಗಿ ಶ್ಣು ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಶ್ಲು. ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ ಸಜ್‌.ಸಜ್‌--ತಿ ಅಭ್ಯಾಸದ ಚ್‌ಗೆ ಲೋಪ. 
ನ ಅಂ ಛಂಡಸಿ (ಪಾ. ಸೂ ೭-೪-೭೮) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇಕ್ತಾರ, 
ಪ ಚೋ ಕುಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೩೦) ಪದಾಂತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರುುಲ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ನರ್ಗಕ್ಕೆ ಕನರ್ಗ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಜ್‌ಗೆ ಫ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಸಿಸಕ್‌-ತಿ, ಸಚ್‌ ಧಾತು ಷಕಾರಕೆ ಧಾತಾ ದೇಃ ಷಃ ಸಃ 
(ಪಾ. ಸೊ. ೬-೧೨೬ ۱ ( 4 
` ೬-೧-೬೪) ಎಂದು ಸಕಾರಾದೇಶ ಬರುತ್ತೆ. ಆದೇಶಪ್ರತ್ಯೆಯೆಯೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೩-೨೫೯) 
ವಿ ر 3 کے‎ 
ದು ಇಕಾರೆದೆ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ. ಸಿನಕ್ತಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತೆ. 


ಅಸರ್ಜಿ- ಸ ರ್ಜ 
ಹಾ ಬ نان‎ ವಿಸರ್ಗೇ. ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ Da, ಭಾವಕೆಕ್ಕಿಹೋಕ (ಪಾ.ಸೂ. ೧-೩-೧೩) ಭಾವಾರ್ಥ 
وه‎ ತ ಬಂದ ಲಕಾರದ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇಸನ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಆತ್ಮನೇಪದ ಬರುವುದು. ಏವಂಚ 

ಸ‏ دووډت ಜಿ‏ .25+3 . د 
ಲುಜೀ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೪ 3 -ಟಿ‏ و 

ಥ್‌ ( ೩) ಎಂದು ಚಿ. ATH +S. ಚಿಣ್‌ ಭಾವ 
3 . ೫. ೩-೧೬೬) ಭಾವ ಅಥವಾ ಕರ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ತೆ ಶಬ್ದವು. ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ۵ 
ಚಿಣ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಚಿಗೆ ಚಿ ۲ ಬ ಚಹ ಯ 
ಜ್ಯ ತ್ಯೆ ನ" ಜಣ್‌. ಇದರಲ್ಲಿ. ಇ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತೆ. ಸೃಜ್‌-ಇ*-ತ ಜಿಣೋ ಲುಕ್‌ 

. ಸೌ. ೬-೪-೧೦೪) ಚಿಣ್‌ನ ಮು ಬ ಜೆ 
RE ಸ 3 ನ ಮುಂದೆ ಇರುವ ತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ತಗೆ ಲುಕ್‌, ಪುಗಂತೆಲಘೂ 
ಕ ಣಿ ಅರ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಸರ್ಜ್‌:ಇ ORSON O 106 و‎ ಡುದಾತ್ನಃ ಸ 
೬-೪-೭೧) ಎಂದು ಉದಾತ ವಾದ 5 2 ಸ 
2 : 3 ಅಟ್‌ ಆಗಮವು ಧಾತುವಿನ ಆದಿಗೆ ಬರುತ್ತೆ ಅಸರ್ಜಿ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. 
رت لا م22 نا‎ 0 ಎಂದು ಸರ್ನಾನುದಾತ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸೇಧ. ااتاا‎ ಕ 





॥ ಸೆಂಹಿತಾಪಾಕಃ | 


ಹ 
ಎನ ಬ ಷ್ಟು! ا‎ 
ವಾ ಚಿತ್ರಮಃ ಕೃಣ್ಣನ್ನಿ ಪರ್ಜನ್ಯೇನೋದವಾಹೇನ | 


۱ | ॥"ಪದೆಪಾಠಃ ॥ 
ದಿ ۱ ۱ 
ನಾ! ಚಿತ್‌ ۱ ತಮಃ | ಕೃಣ್ಣನ್ತಿ ۱ ಸರ್ಜನ್ಮೇನ | ಉದ5 ವಾಹೇನೆ | - 


ಯತ್‌ | ಸೃಥನೀಂ ۱ ವಿ5 ಉನ್ನಸ್ತಿ ॥೯॥ 
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ಇತ್‌ ان مات‎ ತ್‌ ಈ 
EER ರಗಡ ಈ ಗ್ರಾ ಪಾ NTE RTS PSN 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 


ಶೇ ಮರುತೆ ಉದವಾಹೇನೋದ ಕಧಾರಿಣಾ ಪರ್ಜನ್ಯೇನ ಮೇಘೇನ ಸಾರ್ಯಮಾಚ್ಛಾವ್ಯ 
ದಿವಾ ಚಿಡಹನ್ಯಪಿ ತಮಃ ಕೃಣ್ವಂಶಿ | ಅಂಧಕಾರಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೆಷ್ಯವಾ ಪೃಥಿನೀಂ ಭೂಮಿಂ ವ್ಯುಂ- 
ದಂತಿ | ವಿಶೇಷೇಣ ಕ್ಲೇದಯೆಂತಿ | ತವಾನೀಮತಿನೃಷ್ಟಿ ಕಾಲೇ ಶೆಮಃ ಕುರ್ವಂತೀತಿ ಪೂರ್ವತ್ರಾನ್ನಯಃ |! 
ಉಪವಾಹೇನ | ಉದೆಕಾನಿ ವಹೆತೀತ್ಯುವನಾಹಃ | ಕರ್ಮಣ್ಯಣ್‌ | ಮೇಘನಿಶೇಷಸ್ಕೇಯಂ ಸಂಜ್ಞಾ | 
ಉಪಕಸ್ಯೋದಃ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ | ಪಾ. ೬. ೩. ೫೩ | ಇತ್ಯುವೆಕಶಬ್ದ್ಬಸ್ಕೋಡಭಾವಃ | ಕೃಷುತ್ತೆರಪಡೆ 


ಇ 
RT, 22 03,0 | ವ್ಯುಂಡೆಂತಿ | 6 ಕ್ಲೇಷನೇ | ರುಧಾದಿತ್ಛಾತ್‌ ಶ್ಲಮ್‌ | ಶ್ಲಾನ್ನಲೋಪೆಃ | 


ಪೂ. ೬-೪-೨೩ | ಇತಿ ನಲೋಪಃ | ಯೆಪ್ಟೃತ್ತೆಯೋಗಾಪನಿಘಾತಃ | 


ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 
(ಮರುತಃ--ಮರುತ್ತುಗಳು) | ಯೆತ್‌- ಯಾವಾಗ | ಸೈಥಿನೀಂ--ಭೂಮಿಯನ್ನು | ವ್ಯೈಂದಂತಿ- 
(ಪ್ರವಾಹೆರೂಸದ ಮಳೆಯಿಂದ) ತುಂಬಿ ತೋಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ (ಆಗ; ತತ್ಸೂರ್ವದಲ್ಲಿ) | 
ಉದವಾಹೇನ ۰ ನೀರನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ | ಪರ್ಜನ್ಯೇನೆ--ಮೇಘೆದಿಂದ | ದಿವಾ ಜಿತ್‌- ಹಗಲಲ್ಲೂ 
ಕೂಡ | `ತಮಃ ಕೃಣ್ಛಿಂತಿ- ಕಗ್ಗ ತ್ತ್ರಲನ್ನುಂಟುನಾಡುತ್ತಾಕೆ. 


| ಭಾವಾರ್ಥ! 


ಮರುತ್ತುಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವಾಹರೂಪದ ಮಳೆಯಿಂದ ತುಂಬಿತೋಯುನಂತಿ ' ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿರತಕ್ಕೆ ಮೇಘೆದಿಂದ ಹೆಗಲಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. 


English Translation 


von in the day-they create darkness with the water-bearing cloud 
when they drench the earth: 


॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು |! 
ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಾಗ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಕೂಡ ಕತ್ತಲೆ ಕನಿದಿರುವುದು. 
ಅಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತುಗಳು ಮಳೆಹುಯ್ಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ನೆನೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


1 ವಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 1 


FN.‏ وه ಪೂರ್ವಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ‏ دنه تج هروه 
ವಹತೀತ್ಯುವವಾಹಃ ಎಂದು ನಿಗ್ರಹ. ಕೆರ್ಮಜ್ಯಣ್‌‏ ات 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧) ಕರ್ಮವಾಚಕವಾದ ಸುಬಂತವು ಉಪಸಣವಾಗಿರುವಾಗ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಜಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ‏ 
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೩ ೩೯ بو‎ 5 
318 ಸಾಯಣಭಾಪಸಸಿತ್ಯಾ [ಮಂ. ಗಿ. ಆ. we 22. ಜಲ್‌, 


NTN ಈ; نان با‎ Ne TNT ಬ್ರಾ ಸ್ರ್ಪಾಪಗ್ರಾ ಸಜ ಭಟ್ರ NT پا‎ ಕಳಾ ಗಾ ಶಂ nma mos 


ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವಹ್‌ಧಾತು ಮುಂದಿ ಅಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ನೆಗ್ರಹನಾಕೃವು ಲೌಕಿಕ್ಕ ಅಲೌಕಿಕ ಎಂದು ಇಬ್ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಲೌಕಿಕ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯ ಎನ್ನುವರು. ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ವೈಯ್ಯಾಕರಣರು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸುನ ವಿಗ್ರ ಹವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಲೌಕಿಕ 
ಎನ್ನುವರು, ಲೌಕಿಕ ವಿಗ್ರಹೆನಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಕಾನಿ ವಹೆತಿ ಎಂದು ಇನ್ದರೂ, ಅಲೌಕಿಕ ವಿಗ್ರಹೆವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಕ* 
ಅಸ್‌-ವಹ್‌.-ಅಣ್‌ ಎಂದು ಷಹ್ಮೀವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯನೇ ಬರುತ್ತೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಲೌಕಿಕ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃದಂತ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗ ಇಲ್ಲ. ಅಲೌಕಿಕ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಹ್‌-ಅಣ್‌ ಎಂದು ಕೃದಂತಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗ ಇದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ತೃಕರ್ಮಣೋಃ ಕೃತಿ (ಪಾ. ಸೂ೨-೩-೬೫) ಕೃತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ಧಾತುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯಾವುದು ಕರ್ತೃ್ಯವಾಚಕವಾಗುತ್ತೋ ಅಥವಾ ಕರ್ವವಾಚಕನಾಗುತ್ತೋ ಅದರ ಮುಂದೆ 'ಷಹ್ಮೀ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂನು, ಅಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ರಕೃತಿಯಾನ ನಹ್‌ ಧಾತು ಕರ್ಮವಾನ ಉನಕಶಬ್ದದ 
ಮುಂದೆ ಸಹೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಬರುತ್ತೆ. | 


ಅತ ಉಪಧಾಯಾಃ ( ಪಾ. ಸೂ ೭-೧೯೧ ( ಇತ್‌-ವಾ ಣಿತ್‌ ಆದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಉಪಧಾಭೂತವಾನ ಹ್ರೆಸ್ಟಾಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು. ವಹ್‌ ನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿಸಂಜ್ಞಕವಾನ ಆಕಾರ 
ಬರುತ್ತೆ. ಉನರ್ಕಅಸ್‌*-ವಾಹೆ. 


3 3 0 ಸಪ್ತಮಾಸ್ಥಂ (ಪಾ. ಸೂ ೩-೧-೯೨) *ಸೆನ್ಸಿಹಿತನಾದ ಧಾತ್ವಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಯಾನ 
ಸಪ್ತಮ್ಯಂತ ಪದ ಇದೆಯೋ ಅದರಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುವ ಯಾವ ಅರ್ಥನಿಜೆಯೋ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು” ಬೋಧಿಸುವ 
ಪದವು ಉಪಪದವಾಗುತ್ತೆ. ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಕರ್ಮಣಿ-ಎಂಬುದು ಸನ್ನಿಹಿತ ಧಾತ್ವಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುನ ಸಪ್ತಮ್ಯಂತ 
ಪದ. ಇದರಿಂದ ಕರ್ಮಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೂ ಬೋಧ ಬರುವುದರಿಂದ ಉದಕ ರೂಪ ಕರ್ಮವೂ ಈ ಪದದಿಂದ ಬೋಧಿತ 
ವಾಗುತ್ತೆ. ಉದಕ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಜೋಧಿಸುವ ಪದವು ಉದಕ ಅಸ್‌ ಎಂಬುದು ಆದಕ್ಕೆ ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪ 
ಪದ ಸಂಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತೆ. 


ಉಪಸದ ಮತಿರ್ಜ್‌ (ಪಾ. ಸೂ ೨೨:೧೯) ಉಸಪದವು ತಿಜ್ಞಾಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಸಮರ್ಥದೊಂದಿಗೆ 
ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೆ ಅದು ತತ್ಪುರುಷವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ವಾಪ ಎಂಬ ಕೃಸಂತವಾಸ ಸಮರ್ಥದೊಡನೆ ಉದಕ. 
ನ ಎಂಬ ಉಪಪದಕ್ಕೆ ಸಮಾಸ ಬರುತ್ತೆ, ಸುಪೋಧಾತು ಪ್ರಾತಿಸದಿಕೆಯೋಃ (ಸಾ. ಸೂ) ಎಂದು ಅಸ್‌ಗೆ 
"ಪ, ಉದಕವಾಹ ಎಂದು ಆಯಿತು. ಇನು ಮೇಘ ವಿಶೇಷಕೆ, ಸಂಜೆ. 
(ಪಾ. ಸೂ ೬-೩-೫೭) ಸಂಜೆ ತೋರುವಾಗ ಉತ ಖ್ಯ | ತ ಇರುವ ಸ ಮ 
ಡೆ ಪ್ರ 1 ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂದು ಉದಕ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದ ಆದೇಶ. ; 


ವಾಹ ಎಂಬ ತೃದಂತವು ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರ ಸಮಾಸಾನಂತರ ಗತಿಕಾರಕೋಪಸದಾ- 
ಪುತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೃದುತ್ತರ ಸದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುವುದರಿಂದ A ಸ್ವರ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. 
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ಗಾ TR 7: ಶಾಲ ಇ ತಾ: و بت‎ nan 


ಜು. ಅದಕ್ಕೆ‏ رثن ವಿ ಉಪಸರ್ಗ WA ಕ್ಲೇದನೇ ರುಧಾದಿ ಧಾತು.‏ 2ر 
ಅನ್‌ ಆದೇಶ ವಿೀಉನ್‌ a. ರುಧಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ರ ಶ್ಶಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ ೩-೧-೭೮) ರುಧಾದಿಧಾ ಮ ಅಂತ್ಯ ಸ್ವರದ‏ 
ಈಗ ಶ್ನಾನ್ಸಲೋಪೆ॥ (ಪಾ. ಸೂ. ನನ‏ رده ಮುಂದೆ ಶ್ಲಮ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಶ್ಲೆಮ್‌, ವಿ" ಉಫನ್ನ್‌*‏ 
ಶ್ಲಮ್‌ 1 ಮುಂದೆ ಇರುವ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಧಾತ್ವವಯವವಾದ ಫಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಶ್ನಸೋ-‏ 
ರಲ್ಲೋಪಃ (ಪಾ. ಸೂ ೭-೪-೧೧೧) ಕಿತ್‌ ವಾ ಜಾತ್‌ ಆದೆ ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕಿ ಶ್ಲಪ್ರತ್ಯಯ ಅಸ್‌‏ 
ಧಾತು ಇವುಗಳ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಪ ಸ್ರತ್ಯಯೆದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಕೋಪ. ವಿಯ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಯಣಾ‏ 
ದೇಶ. ವ್ರ್ಯನ್ಹನಿ, ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ.‏ 


ಯೆತ ر رد‎ 28260 ಎಂದು ಯದ್ದ و ر‎ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ر33 ر ت032‎ ಮ್‌ ಎಂದು ಸರ್ರಾನು 
Std. ಗ 


2 
(SL 
ade 


[ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ | 


ಅಧ ಸ್ವನಾನ್ಹರುತಾಂ ನಿಶ್ಚಮಾ ಸದ್ಮ ಪಾ ಪಾರ್ಥಿವಂ. 


|: 
ಅರೇಜನ್ನ ಪ್ರ ಮಾನುಷಾಃ ۶۵ | 
ಪದೆಪಾಶೆಃ 
]نی‎ | [ks 
ಅಧ ಸ್ವನಾತ್‌ | ಮರುತಾಂ | ವಿಶ್ವಂ | ت‎ | 0.۱ ಪಾರ್ಥಿವಂ 


ಅರೇಜನ್ತ | ಪ್ರ | ಪ ۱ | ಮಾನುಷಾಃ | ೧೦ ۱ 


Il ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ i 


ಮರುತಾಂ ಸಂಬಂಧಿನಃ ಸ್ವನಾದಧ. ಧೃನೇರ್ಗರ್ಜನರೂಪಾಡನಂತರಂ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಪೃಫಿವೀಸಂಬಂಧಿ 
88,0 ಸಷ್ಮೆ ಸರ್ವಂ ಗೃಹಮಾ ಸಮಂಶಾದಕೇಜಕೇತಿ ಶೇಷಃ | ತೆಥಾ ಮಾನುಷಾ ಗೃಹವರ್ತಿನೋ 
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۰ ತಾ 
۹ » 
ಘಾ 


ಮನುಷ್ಯಾ ಅಪಿ ಪ್ರಾಕೇಜಂತ | ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಫಂಪಿತೆನಂತೆಃ | ಅಧ | 0 ن 2 1 .2۸0 اوق‎ 
ನಿಶರಣಗತವಸಾಡನೇಷು | دی منرت‎ Hdd ಇತಿ ಮನಿನ್‌ |. ಪಾರ್ಥಿವಂ | ಪೃಥಿವ್ಯಾ 
ಸಂಬಂಧಿ | ಪೃಥಿವ್ಯಾ qn | ಪಾ. ೪-೧-೪೫.೨ | ಇತಿ ಪ್ರಾಗ್ಪೀನ್ಯತೀಯೋ$5ಇ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಃ ۱ 
qa, BN, OBB, | ಆಕೀಜಂತ | ರೇಜೃ ಕಂಪನೇ ॥ ll ೧೬॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಮರುತಾಂ- ಮರುತ್ತುಗಳ | ಸ್ವನಾಡಧ-ಗರ್ಜನ ರೂಪವಾದ ಶಬ್ದವಾದೊಡನೆಯೇ | ಪಾರ್ಥಿವಂ 
ಭೂರೋಕಕ್ಕೈ ಸೇರಿದ (ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಳ) | ವಿಶ್ವಂ ಸದ್ಮೆ--ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯೂ ಕೂಡ | ಆ(ಅಕೇಜತ)- ' 
ಸುತ್ತಲೂ ಕಂಪಿಸಿತು. (ಅದರಂತೆಯೆ) | ಮಾನುಷಾ8--(ಮನೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ) ಸಕಲ ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೂಡ | 
ಪ್ರಾಕೇಜಂತ- ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಡುಗಿದರು. 


ತ್ರ 
ಭಾವಾರ್ಥ 


ಮೇಘಗಳ ಮೂಲಕ ಮರುತ್ತುಗಳ ಗರ್ಜನರೂಪವಾದ ಶಬ್ದನಾಡೊಡನೆಯೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರತಕ್ಕು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯೂ ನಡಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸಕಲ ಮಾನವರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಡುಗುತ್ತಾರೆ. 


English Translation . 


At the roaring of the Maruts, every house on the earth shakes and men 
also greatly tremble. 


.. ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 


ಸ್ವನಾತ್‌ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಅಥವಾ ಫರ್ಜನೆಯಿಂದ ಮಳೆಯು ಹುಯ್ಯುವಾಗ ಗಾಳಿಯು ನೇಗವಾಗಿಯೂ 
ಶಬ್ದಸಹಿತ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಬೀಸುವುದು. 


ಅಕೇಜಂತೆ-ಮನೆಗಳೊ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಅಲ್ಲಾಡುನನು. ಮನುಷ್ಯರು ಮಳೆಯ 
ನೀರಿನಿಂದ ನೆನೆದು ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಚಳಿಯಿಂದ ನಡಗುನರೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ಕುಗಳ 


ಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೂ رد280‎ ಮಿಂಚು ಕಪ್ಪೆ ಮೋಡಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಡ ಮುಂಗಾರು ಮಳೆಯ 
ವರ್ಣನೆ ಇರುವುದು. ۱ 


۱ ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 
ಅಧ _ಅಥಶಬ್ದದ ಥಕಾರಕ್ಕೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಧಕಾರ ಬಂದಿದೆ. 
ಸದ್ಮ. ದ್ಧ ಎ ನಿಶರಣಗತ್ಯನಸಾದನೇಷು ಧಾತ್ಮಾದೇಃ ಷಃ ಸಃ ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ. ಅನ್ಯೇ 
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on ۷ ۰ ಈ ಈ” ಈಡ ಈ ಅಂ ಪಾತ = ತಾ 
mare n ۰ ۰ ۰۰ ಗಾಗಾ ಕಾ ud ی‎ 
۰. ಈ ತಂತ TT ಇ. ರಾ ತ ಈ 
ಕ್‌, بت با با" با‎ ತಾತಾ anan nar, 
ಹ pe ಈ ತತ ತ್ತಾ ತಾ ಇ ತಗ ی‎ ಶೇತ mas ಇ” ಹಂ ۰ ರಾಚ 


ಸೋಪಿ 3 
ಭೆ ور‎ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೫) ಮನಿನ್‌, 5 و۵0‎ ನನಿಪ್‌, ವಿಜ್‌ ಈ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 


ಇತ್ಲೆ لب‎ ಖಿ : 
ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಬರುವುವು ಎಂದು ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ರೃಯ್ಯ ನಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ. 


.  ಹಾರ್ಥಿವರ್ನ ಪ್ರಥ ಪ್ರಖ್ಯಾನೇ, ಪ್ರಥೇಃ ಹಿವನ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ ಚೆ (ಉ. ಸೂ. ೧.೧೪೨) ಪ್ರಥ 
ಧಾತು ಮುಂದೆ ಹಿವನ್‌ ಪ ನ್‌ 


ಕ ಶ್ರತ್ಯಯವೂ, ಪ್ರಥ್‌ ಧಾತು ರೇಫಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣದಿಂದ ಖುಕಾರವೂ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಜೆ ದ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಸಿದ್ಧೌರಾದಿಭೃತ್ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೪೧) ಹಿತ್ತಾದ ಧಾತು ಮತ್ತು 
1 ರಾದಿಗಣಕ್ಕ ಸೇರಿದ ಧಾತು ಇವುಗಳ ಮುಂದೆ ಜೋಷ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ¥, ಪೃಥಿನೀ ಎಂದಾಯಿತು. 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಳಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧:೮೫-೨) ಪ್ರಾಗ್ಹೀವ್ಯೃತೀಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಇ-ಅಇಗ 
ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುವುವು ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕದ ಅರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಅಇ್‌- -ಬಂದಕೆ ಪೃಥಿವೀ-ಅ-ಯಸ್ಯೇತಿಚೆ 
ಎಂದು ಈಗೆ ಲೋಪ್ಯ ತೆದ್ದಿತೇ ಷ್ವಚಾಮಾದೇಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೧೧೭) ಇತ್‌ ಅಥವಾ ಣಿತ್‌ ಆದ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಸರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುನ ಅಚ್ಚುಗಳ ಸಮುದಾಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಜ್‌ಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಖಯಕಾರಕ್ಕೆ ಆರ್‌ ಎಂಬ ವೃದ್ಧಿ, ಪಾರ್ಥಿನ ಎಂದು ಆಯಿತು. ತದ್ದಿತಪ್ರತ್ಯಯವು ಇತ್‌. ಇಸ್ನಿತ್ಯಾದಿರ್ನಿ- 
ತೈಮ್‌ ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ 'ಏಕನಚನಾಂತ. 


ಅರೇಜನ್ತ.--ರೇಜ್ಭ ಕಂಸನೇ. ಲಜ್‌, ರು, ರೋಕ್ತೆ ಎಂದು ಅನ್‌ ಆದೇಶ رح‎ ಅಡಾಗಮ. اما‎ 





॥‏ :7793 52 21020 ا 


ಮರುತೋ ನೀಳುಪಾಣಿಭಿಶ್ಲಿತ್ರಾ ಕೋಧಸ್ವತೀರನು | 


ಯಾತೇಮಖಿದ್ರಯಾಮಭಿಃ ॥೧೧॥ 


i HTS! | : ; 5: 


1 ۱ ಆಶ 
ಮರುತಃ | ನೀಳುಪಾಣಿ ಭಿಃ ۱ ಚಿತ್ರಾಃ 1 ರೋಧಸ್ವತೀಃ । ಅನು ۱ ಸನ್ನ 


7۳ | 
ಯಾತ ۱ ಈಂ | ಅಖಿದ್ರಯಾಮ*ಭಿಃ ۰ | 
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ಆ 
tw 
۵ 


۹ | ۱ 1! ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕರಿ || 


ಹೇ ಮರುತೋ ಯೂಯಂ ಏೀಳುಪಾಣಿಭಿರ್ವೃಢಹಸ್ತ್ಥೈಃ ಸಹಿತಾಃ ಸಂತೋ ಕೋಥಸ್ಕೈ ತೀರನು 
ಕೂಲಯುಕ್ತಾ ನದೀರನುಲಶ್ರ್ಯಾಖಿದ್ರೆಯಾಮಭಿರಚ್ಛಿನ್ನಗಮನೈರ್ಯಾಶೇಂ | ಗಚ್ಛ ಶೈವ || ಮರುತಃ | 
ಆಮಂತ್ರಿ ತಾಮ್ಯದಾತ್ತ ತೆ | ನೀಳುಪಾಣಿಭಿಃ | ವೀಡ್ವಿತಿ ಬಲನಾಮ | ನೀಳು ಚ್ಯಾತ್ಮಮಿತಿ ತನ್ನಾ ಮಸು 
ಪಾಠಾತ್‌ | ತೇನ ಚ ارو هه‎ ನೀಳೆವಶ್ಚ ತೇ. ಪಾಣಯೆತ್ಚ | ಸಮಾಸಸ್ಯೇತೈಂತೋವಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | 
ರೋಧಸ್ವತೀಃ | ರುಧಿರ್‌ ಆನರಣೇ | dA, ಸ್ರೋತೆ ಇತಿ ರೋಧಃ ಕೊಲಂ | ಕೋಧ8 ಕೊಲಂ 
ನಿರುಣದ್ದಿ ಸ್ರೋತಃ | ನಿ. ೬೧1 ಇತ್ಯುಕ್ತ ಕ್ರತ್ವಾತ್‌ | ಅಸುನೋ 2 ಷ್ಹಿದಾಷ್ಯುದಾತ್ತೆ ತ್ತೆಶ್ಚೆಂ | 30 و72‎ 
'ಕೋಢಸ್ಥತ ತೈಃ | ಮಾಡುಪೆಧಾಯಾ ಇತಿ ಮತುಪೋ 230 | ಉಗಿಶಶ್ಚೇತಿ ಜೇಪ್‌ | ಮತುಬಿ ಪೋ 
ಪಿಶ್ತ್ಯಾದನುದಾತ್ತೆ ತ್ವೇ5ಸುನಃ ಸ್ವರ ಏವ ಶಿಷ್ಕತೇ1 ಯಾತ | ಯಾ ಸ್ರಾಪಣೇ | ಅಡಾದಿತ್ವಾ 93 0 


`ಲುಕ್‌ | ಈಂ | ಚಾಡೆಯೋತ್ರನುದಾತ್ತಾ, ಇತ್ಯನುದಾತ್ತತ್ವಂ |, ಗುಣ ಏಕಾದೇಶೆ ಉದಾಶ್ರೆ مت‎ 


ಇತ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | هت‎ ಸ್ರಯಾಮಭಿಃ | یروت هه‎ ಸ್ಪಾಯಿತಂಚೀತ್ಯಾದಿನಾ ರಕ್‌ | ಖಿದ್ರಂ 
ಯಾಂತೀತಿ ಪಿಪ್ರಯಾಮಾನಃ | ನ 8 ಪ್ರಯಾಮಾನೋತಖಿದ್ರ ಯಾಮಾನಃ | ತೈಃ! ಅವ್ಯಯೆಪೂರ್ವ- 
ಪದಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿಸ್ಚ نز‎ oll 


' ॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಮರುತೆ8ಎಲ್ಸೆ ಮರುತ್ತಗಳೇ (ನೀವುಗಳು) | ವೀಳುಪಾಣಿಭಿ8-- ಸಮರ್ಥಗಳಾದ ಕೈಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಾ8--(ನಾನಾವಿಧವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ) ಮನೋಹರಗಳಾಗಿರತಕ್ಕ | 
ರೋಧಸ್ವತೀಃ ಅನು_ದಡೆಗಳುಳ್ಳ ನದಿಗಳ ಉದ್ದಕ್ಕೂ | ಅಖಿಪ್ರೆಯಾಮಭಿಃ- -ಪ್ರಕಿಬಂಧಕವಿಲ್ಲದೇ ಇರತಕ್ಕ 
ಗಮನಗಳಿಂದ | EE ಸಂಚರಿಸಿರಿ. 


ಭಾವಾರ್ಥ 
ಎಲೈ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ಫೀನ್ರಗಳು ದೃಢಹೆಸ್ತಗಳಿಂದ (ಸಾದಗಳಿಂದ ?) ಯುಕ್ತರಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಮನೋಪ್ಪರಗಳಾಗಿರತಕ್ಕ ದಡೆಗಳುಳ್ಳೆ ನದಿಗಳ ಉದ ಕ್ಟೊ ಪ್ರತಿಬಂ 
ಧಕವಿಲ್ಲದೇ ಸಂಚರಿಸಿರಿ. 


[English Translation 


Maruts with strong hands (legs?) come along the beautiful banks of the 
rivers with unbroken speed. 


ವಿಶೇಷವಿಸಯಗಳು 


۲ 226 2 0 25 28 ದೃಢಹಸ್ತೈ8 ಪಾಣಿಶಬ್ದವು ಹಸ್ತವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿನ್ದರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಪಾದಗಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಆನ ಕ ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತ ಗಳ ಗನುನವು' ನಿರ್ಜೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದ 
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ಇ RR 
~ » من و و‎ 
n ی‎ PSS SOLE EEE ಇರ್ತಾ ಆ 


ಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೇ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಸಂಚಾರಮಾಡುವಾಗ 
ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳುನ್ರದು ಅಸಂಭವವು. hon ಆಶಯವು ಪಾಡಗಳೆಂಜೀ ಇರಬಹುದು. ಈ ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿ-- 


3 ۱ 
20652 0 کج رد رل ر‎ ಯೆತ್ರ ನಾಜೀ ತೆನಯೋ ನೀಳುಪಾಣಿಃ | 
(ಖು ಸಂ. ೭-೧-೧೪) 


ಎಂಬ ಯುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಪಾಣಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾಡಗಳಿಂದು ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 


ರೋಧಸ್ಪತೀ8--' ತೀರಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ನದಿಗಳು ಎಂದರೆ ನನೀತೀರಗಳುು ನದಿಯ ವಡಗಳು | 
ಅಖಿಪ್ರಯಾಮಭಿಃ - - ಅಖ್ಭೈ ದ್ರಯಾಮಭಿಃ | ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನಗಮನಗಳಿಂದ, ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂಚಾರಗಳಿಂದ, 
with unobstructed or unbroken progress. 


ನೀಳುಪಾಣಿಭಿಃ--ವೀಳು ಚ್ಯೌಶ್ನೆಮ್‌ (ನಿರು ೨-೯-೧೪) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತದನ್ಲಿ ಬಲನಾಮಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀಡು ಎಂದು ಪಠಿಸಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ. . ಇಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಪಾಣಿಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯವು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತೆ. ಆದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬಲವುಳ್ಳ 
ಎಂಬ. ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಬಲವುಳ್ಳ ಕೈಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನರಾಗಿ ಎಂದು ಈ: ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದು 
ತ್ತದೆ. " ಗಂಗಾಯಾಂಘೋಷಃ ಇನಕ್ಕೆ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಗೊಬ್ಲರಹಳ್ಳಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಪದಕ್ಕೆ ಗಂಗಾತೀರ ಎಂದು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಇದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿರುಕ್ತವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವು ಬಾಧಿತೆನಾಗುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು- ನಿಶೇಷಣಂ ವಿಶೇ- 
ಶೇಷ್ಕೇಣ ಬಹುಲಮ್‌ (ಸಾ. ಸೂ. ೨-೧-೫೭) ವಿಶೇಷಣ ನಾಚಕಸನವು ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾದೆ ವಿಶೇಷ್ಯ 
ದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೆ. ಅದು ತತ್ಪುರುಷವಾಗುತ್ತಡಿ ಎಂಡು, ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸ, ತೆತ್ಪುರುಷ- 
ಸ್ಸಮಾನಾಧಿಕೆರಣಃ ಕರ್ಮಧಾರಯೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೨-೪೨) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಥಾರಯ 
ಸಮಾಸ ಎನ್ನುವರು. ಸಮಾಸಸ್ಯೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨೨೩) ಸಮಾಸದ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣವು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ 
ಎಂದು ಅಂತೋದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 


ಕೋಥಸ್ವತೀ8 -ರುಧಿರ್‌ ಆವರಣೇ ರುಧಾದಿಧಾತು, ಅವರಣ ಎಂದರೆ ತಡೆಯುವುದು. ಯಾವುದನ್ನು 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರವಾಹೆನನ್ನು ಎಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತೆ. ರುಣದ್ದಿ ಇತಿ ಕೋಧಃ ಎಂದು 
ವಿಗ್ರಹೆವು ರೋಧ ಕೂಲಂ ನಿರುಣದ್ದಿಸ್ರೋತಃ (ನಿ ೬-೧) ರೋಧಃ ಎಂದರೆ ತೀರ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಅದು ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ಎಂದು ಸಿರುಕ್ತಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಈ ನಿರುಕ್ತದಿಂದ ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಅರ್ಥವು 
ದೃಢವಾಗುತ್ತೆ. ಸೆರ್ವಧಾತುಭ್ಯೋ*ಸುನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೪-೬-೨೫) ಎಂದು ಅಸುನ್‌. +, 
ಪುಗೆಂತ ಲಘೂಪಧಸ್ಯ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೮೬) ಎಂದು ಲಘೊಪಧಗುಣ. ಆಸುನ್‌ ನಿತ್‌ಪ್ರತ್ಯೆಯಾಂತವು 
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۳ sincan ens 


ಆದ್ಯುದಾತ್ರ, ರೋಧಃ ಆಸಾಂ ಅಸ್ತಿ-ಈ ನದಿಗಳಿಗೆ ದಡವಿಡಿ ಎಂದು ನಿಗ್ರಹ. ತೆಡಸ್ಯಾಸ್ತ್ಯಸ್ಥಿಸ್ನಿತಿ ಮತುಸ್‌ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨-೯೪) ಎಂದು ಮತುಪ್‌. ಕೋಧಸ್‌4ಮುತ್‌, ರೋಧೆಸ್‌ ಎಂಬುದು ಅಕಾರೋಪಧಕ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾಡುಸೆಧಾಯಾಶ್ಚ ಮತೋರ್ವೋತಯೆವಾದಿಭ್ಯಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೯೪) 3 ಭಷ 
ಅನರ್ಣೋಪಧಕ ಅದ ಶಬ್ದದ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಮತುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಮಕಾರಕ್ಕ್ಳೆ ನಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಮ್‌ಗೆ-ವ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಮತುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಉಗಿತ್‌ 
ಕೋಫಸ್ಟತ್‌ ಎಂಬುದು ಉಗಿದಂತ. ಉಗಿತೆಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೬) ಶ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಉಗಿದಂತವಾದ 
ಪ್ರಾತಿಸದಿಕದ ಮುಂದೆ ಜೀಪ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಜೀಪ್‌, ಮತುಪ್‌-ಜೀಪ್‌ ಎರಡೂ ಪಿತ್‌ . ರಿಂದ ಅನ್ನು 
ದಾತ್ತೌಸುಪ್ಪಿತೌ ಎಂದು ಅವು ಅನುದಾತ್ತಗಳು. 


ಯಾತ ಯಾ ಪ್ರಾಪಣೇ ಅದಾದ, ಲೋಟಿಗೆ ಥ್ರ ಲಜ್ವದ್ಭಾವ ಬರುತ್ತೆ 22 A Do ಎಂದು 3 
ಆದೇಶ. ಅದಿಪ್ರಭೃತಿಭ್ಯಃ ಶಪೆಃ ಎಂದು ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌. ಪಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದೆ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ್ಮ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೆತ್ಯಯಸ್ತರದಿಂದ ತ ಉದಾತ್ರ. 


ಈಮ್‌- ಇದು ಚಾದಿಗಣದಲ್ಲಿದೆ. ಚಾಷೆಯೋಇನುದಾತ್ತಾ8 (ಫಿ. ಸೂ. ೮೪) ಎಂದು 'ಈೆಮ್‌ 
ಎಂಬುದು. ده‎ es,. ಯಾತ*ಈಮ್‌ ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದ್ಲುಣ॥ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೮೭) ಅ 
ಆಕಾರಗಳ ಮುಂಜಿ ಅಸವರ್ಣ ಸ್ವರಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವಪರಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಗುಣವು ವಿಕಾದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ' ಕಂಠತಾಲುಸ್ಥಾನಿಕಗಳಾದ ಅಕಾರ ಈಕಾರಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಂಠತಾಲು ಸ್ಥಾನಿಕವೂ ಗುಣಸಂಜ್ಞಕವೂ 
ಆದ ಏಕಾರ ಏಕಾದೇಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಯಾಶೇಮ್‌ ಎಂದು ಅಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಉದಾತ್ತ ಮತ್ತು ಅನುದಾತ್ತಗಳ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಏಕಾದೇಶ ಆದ್ದರಿಂದ ಏಕಾದೇಶ ಉದಾತ್ರೇನೋದಾತ್ರೆ8 ಎಂದು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಖಿಪ್ರೆಯಾಮಭಿಃ -ಖಿದ ಜೈಸೇ, ಸ್ಫಾಯಿತೆಇಗ್ಳಾ--, ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಈ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ೮ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ ರುನೆವ್ರು. ಯಾ ಪ್ರಾಪಣೇ ಖಿದ್ರಂ ಯಾಕ್ರಿ 
ಇತಿ ಖಿದ್ರಯಾ ಮಾನಕ ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋಪಿದೃಶ್ಯಂತೇ ಎಂದು ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ನ ಖಿದ್ರಯಾಮಾನಃ ಎಂದು ನರ್‌ 
ಸಮಾಸ. _ನಲೋಪೋನಇ?॥ ಎಂದು ನ್‌ಗೆ ಲೋಪ. ಅನ್ಯಯ ಪೂರ್ವಪದಪ್ರ ಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತೆ. ॥೧೧॥ 


SFIS 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ۱ 


Yo 


ರಾ ಮ ಸನ, ನೇಮಯೋ ರಥಾ ಅಶ್ವಾಸ ಏಷಾಂ। 


| ۱ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತಾ ಅಭೀಶವಃ ೧೨1 
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ಇಇ ಫಾ ಘೌ ಗಾ ಇ ಶಾ ۰‏ را ಗಾ ಪಡ ಸ‏ ین ನ‏ کی بت ی بت »0 ಆಸ ಆಗೋ‏ ری ره 
رم وه نم nnn ಗಾ ಭಗ ತರಾರ್‌ ಗ ಗಾಗ ತ PN‏ 5 


|| ಪದಪಾಠಶಃ || 


ها ی ಗಗ‏ م۳ a‏ 
۳ 


| ۱ | | ۱ 
ಸ್ಥಿರಾಃ ۱ ವಃ ಸನ್ನು | ನೇಮಯಃ | ರಥಾಃ ۱ ಅಶ್ವಾಸಃ | ನಿಷಾಂ | 
| ۱ 
ಸು5 ಸಂಸ್ಕೃತಾಃ | ಅಭೀಶವಃ ۱ ۵۵ | 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ 


ಹೇ ಮರುತೆ ಏಷಾಂ ವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನೇಮಯೋ ರಥಚಿಕ್ರವಲಯಾಃ ಸ್ಲಿರಾಃ ಸಂತು | 
ತಥಾ ರಥಾ روت که مد یوت‎ ಸ್ಥ ರಾಃ ಸೆಂತು | ಅಭೀಶವೋsಂಗುಲಯೆಃ | ಅಭೀಶವೋ ದೀಧಿತಯ 
ಇತಿ ತೆನ್ನಾಮಸು ಪಾಠಾತ್‌ | ಸುಸಂಸ್ಕೃತಾ ಅಶ್ಚಬಂಧನರಜ್ಜುಪರಿಗಹ್ರಣೇ ಸ್ನಲಂಕೃತಾಃ ಸಾವಧಾನಾಃ 
ಸಂತು || ಸುಸಂಸ್ಕೃತಾಃ! ಸಂಪೂರ್ವಾತ್ಮೆರೋಶೇಃ ಕರ್ಮಣಿ ಕ್ಷ8 | ಸಂಸೆರ್ಯುಪೇಭ್ಯಃ | ಪಾ. ೬-೧- 
೧೩೭ | ಇತಿ ಸುಭ್‌ | ಪುನಃ ಸುಶಚ್ಛೀನ ಪ್ರಾದಿಸಮಾಸೇ€ವ್ಯಯೆಪೂರ್ವಪದಪ್ರೆಕೃತಿಸ್ಟರತ್ಸಂ | ಅಭೀ- 
ಶವಃ | ಅಭಿಪೂರ್ನಾದಶ್ಟೋಶೇಃ ಕೈವಾಸಾಜೀತ್ಯಾದಿನೋಣ್‌ | ವರ್ಣವೃತೈಯೇನಾಕಾರಸ್ಕೇ- 
ಕಾರಃ | ಉಕ್ತಂ ಚೆ! ನರ್ಣಾಗಮೋ ವರ್ಣನಿಸರ್ಯಯಶ್ನ್ಚ | ಕಾ. ೬-೩-೧೦೯ | ಇತಿ ಅಭೀಶವೋ- 
ಭ್ಯಶ್ನುನತೇ ಕೆರ್ಮಾಣೇತಿ ನಿರುಕ್ತಂ | ನಿ. ೩೯॥ 


ಪ್ರತಿಸೆದ.ರ್ಥ 
ಏಷಾಂ ವಃ (ಎಲೈ ಮರುತ್ತುಗಳೆಲಿ ಈ ನಿಮ್ಮ | ನೇಮಯುಃ--ರಥಚಕ್ರಗಳ ಹೊರವಲಯಗಳು | 
ಸ್ಥಿರಾ ಭದ್ರವಾಗಿ | ಸಂತು- ಇರಲಿ. (ಹಾಗೆಯೇ) | ರಥಾ8--ರಥಗಳೂ 1, ಅಶ್ವಾಸೆ8- ಕುದುರೆಗಳೂ 
(ಸ್ಥಿಕವಾಗಿರಲಿ)! ಅಭೀಶವಃ--( ನಿಮ್ಮ) ಉಗುರುಗಳು | ಸುಸೆಂಸ್ಕೈತಾ8--(ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿನಾಣಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ) ಅಲಂಕಾರಗಳುಳ್ಳ ವಾಗಿಯೂ ನುರಿತೆವುಗಳಾಗಿಯೊ (ಇರಲಿ). 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


a ಮರುತ್ತುಗಳೇ ನಿಮ್ಮ ರಥ್ಗಚಕ್ರಗಳ ಹೊರನಲಯಗಳು ಭದ್ರವಾಗಿರಲಿಿ ನಿಮ್ಮ ರಥಗಳೂ 
ಕುದುರೆಗಳೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಇರುವ ನಿಮ್ಮ ಕೈಗಳ ಉಗುರುಗಳು ಕುದುರೆಗಳ 
ಕಡಿನಾಣಗಳನ್ನು ಹಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳುಳ್ಳ ವಾಗಿಯೂ ನುರಿತವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರಲಿ. 


English Translation 


May the fellies of your wheels be firm ; may your chariots and their 
horses. be steady and your fingers well-skilled in holding the ۰ 
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NEN 
"ET PT 
ped wear es ಇ ಇಲ್‌ POT 


ನೇಮಯೆ8-ಚಕ್ರದ ಹೊರನಲಯಗಳು the 1611168 of a chariot wheel ; the outer 
rims of the wheels: ನೇಮಿಶಬ್ದವು ಖುಗ್ಗೇದದ ಅನೇಕ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಿತನಾಗಿರುವುದು. 


ಸೇಮ ರಾಜಾ 20238 ಚಿರ್ಷಣೀನಾಮರಾನ್ನೆ ನೇಮಿಃ ಪರಿ ತಾ ಬಭೂವ ا|‎ 
೫ (ಜು. ಸಂ. ೧-೩೨-೧೫ ) 


ಯೆಶ್ಸೀಮನು ಕ್ರಶುನಾ ನಿಶ್ವಥಾ ನಿಭುರರಾನ್ನ ನೇಮಿ ಸೆರಿಭೊರಜಾಯಥಾಃ || 
) ಜ. ಸೂ. ೧-೧೪೧-೯) 


ಪರಿ ವಿಶ್ವಾಸಿ ಕಾವ್ಯಾ ನೇಮಿಶ್ಚಕ್ರಮಿನಾಭವತ್‌ 
| (ಯ. ಸಂ. ೨-೫-೩) 


ಅಗ್ನೇ ನೇಮಿರರಾ ಇವ ಜೀನಾಸ್ಟಂ ಪರಿಭೂರಸಿ 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೧೨-೬) 
ಆ ವ ಇಂದ್ರಂ ಪುರುಹೂತಂ ನಮೇ ಗಿರಾ ನೇನಿಂ ಠಷ್ಟೇನ ಸೆಪ್ಟೆಂ اا‎ 


| | (ಖು. ಸಂ. ೭-೩೨-೨೦ ) 
ತಂ ನೇಮಿನ್ಳುಭವೋ ಯೆಥಾನಮಸ್ವೆ ಸಹೂಶಿಭಿಃ | 
(ಖು. ಸಂ ೮-೭೫-೫) 


ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ನೇಮಿಯು ಸದ್ರು ಎಂಬ ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಮರದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಬಗ್ಗಿರುವುದು. 
ಸು ಸಂಸ್ಥ್ರತಾಃ--ಜಿನ್ನಾಗಿ ಪಳಗಿದ well-trained; 1011-58111೧1 & 0. 


ಅಭೀಶವಃ--ಅಭೀಶವಃ ಎಂದರೆ ಬಾಹು (ನಿ. ೩-೮) ಕಿರಣ (ನಿ. ೨.೧೫) ಎಂದೊ ಅರ್ಥವಿರುವುದ್ದು 
ಆದರೆ ಅಭೀಶವಃ- ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಗ್ರುವಃ ಅಣ್ವ್ಯಃ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಅಂಗುಲಿನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಸ್ಯ ಕಾರರು ಈ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುನ ಅಭೀಶವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ್‌ ಬೆರ 


ಳುಗಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವರು. ಹ 


- 1 ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


| ಕ ಸ್ಯ ತೌ8-ಡುಕೃರ್‌ಕರಣೆ ಸಂ ಉಪಸರ್ಗವೂರ್ವಕವಾದ ಈ ಧಾತು ಮುಂಜಿ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
839 (ಪಾ.ಸೂ.೩-೨-೧೦೨) ಎಂದು ಕ್ರ ಪೃತ್ನಯೆ, ಸಂ£ಕ-ತ ಸಂ ۱ 

೬-೧-೧೩೭) ಸಂ ಪರಿ ಸ ARE E ಇರುವ ಕೃ ಹ ಳಾ ದ 
ತೋರುವಾಗ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸುಟ್‌ ವೃತ್ತಿಕಾರರು ಸಂಪರ್ಯುಪೇಭ್ಯಃ ನಿಂದು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. 
ಇದು ಮಹಾಭಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವಾದುಡಲ್ಲ. : ಸುಬ್ಯಾತ್ಸೂರ್ವಃ (ಪಾ. ಸೂ. Ua ۳ ಸೂತ್ರದೆಲ್ಲಿ 
° ಸಂಪರಿಭ್ಯಾಮಿಕಿಫ್ಸೈ ಷಾ ಸಂಚಮಾ | ಕಾ ತರಿ? ತೃತೀಯಾ |? ಎಂದು ಮಹಾಭಾಷ್ಕದಕ್ಲಿದೆ. SR 
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N. 9۰ ವೆ. ೧೭] ಖುಗ್ರೇಷಸೆಂಹಿತಾ 327‏ .89 وه 


ತಾ ۳ ಬಿಡ ಬ. ಒಡೆ 


°°“ ಈ , EP ಇ 
<< اف‎ ES ಗ ಗ ann wann” ANNAN 


ಉಪಾತ್ಸ _ತಿಯೆತ್ನೆ- ., ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಉಪ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವಿದ್ದರೂ ಭೂಷಣಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಬಂಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಡಾಗನುವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿ ವೃತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಉಪಶಬ್ದ ಪಾಠದ ಫಲವನ್ನು 
ಭಾಷ್ಯಮತದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಪಾದಿಸುವರು. ° ಶೇಖರೆಕಾರರು ' ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ: « ಕೇಚಿತ್ತು ಭೂಷಣ 
ಸಂಬಂಧಯೋಃ ಉಪಾತ್ಪರಸ್ಯ ಸುಟಿಂ ನೇಚ್ಛೆಂತಿ, ಚಂ ಚ ನಪಶನಿ, ° ಎಂಬ ಶೇಖರಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಅಂಶಗಳು ವಿಶದವಾಗುವುವು. | 


ಅಭೀಶವ8--ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ತೌ, ಅಭಿ ಉಪಸರ್ಗ ಕೈವಾಪಾಜಿ ಮಿಸ್ಟದಿ ಸಾಧ್ಯಶೂಭ್ಯ ಉನ್‌ 
(ಉ. ಸೂ. ೧-೧) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಶ್‌ ಧಾತು ಮುಂಡೆ ಉಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಪೃಷೋಡರಾದೀನಿ ಯೆಥೋಸದಿಷ್ಟಂ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೦೯) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಕಾಕಾರರು, « ವರ್ಣಾಗನೋ ವರ್ಣವಿಸೆರ್ಯಯಶ್ಚ ದ್ವೌಜಾಪರೌ ವರ್ಣ 
ವಿಕಾರನಾಶೌ | ಧಾತೋಸ್ತದರ್ಧಾಕಿಶಯೇನ ಯೋಗಸ್ತಮಚ್ಯತೇ ಪಂಚವಿಧಂ ನಿರುಕ್ತಂ || ಎಂದಿರುವರು. ಇಲ್ಲಿ 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರರೂಸ ವಿಕಾರವು ಬಂದಿದೆ. "ಭವೇದ್ವರ್ಣಾಗಮಾದ್ದಂಸಃ ಸಿಂಹೋವರ್ಣವಿಷರ್ಯಯಾತ್‌ | 
ಗೂಢೋತ್ಕಾ ವರ್ಣವಿಕೃತೇಃ -ವರ್ಣನಾಶಾತಸೋದರಮ್‌ ? ಎಂದು. ಕೌಮುದಿಯಲ್ಲಿ  ವರ್ಹಾಗಮಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಿತ್ತಿರುವರು. ಗೂಢ ಆತ್ಮಾ ಯಸ್ಯ ಸ$ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿಯನ್ಲಿ ಆಕಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉಕಾರ ' 
ಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ವರ್ಣವಿಕಾರಕ್ಕೆ: ಉದಾಹರಣೆ... ವರ್ಣವಿಸರ್ಯಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯು ಇದಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರರೂಪ ವಿಕಾರ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅಭೀಶವಃ 
ಅಶ್ಲುವತೇ ಕರ್ಮಾಣಿ (ನಿ- ೩-೯) ಯಾವುವು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುವೋ ಎಂದರೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಯೋ ಅವು 
ಅಭೀಶವನದದಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗಳು ಮಾಡುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಭೀಶವಃ ಎಂದರೆ ಕೈಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಅಶುಧಾತುವಿನಿಂದ ಹಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ 
ರೂಪವು ನಿಷನ್ನವಾಗುನುದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಸಟ್ಟರುನರು. Ins: 


| ಸಂಹಿತಾಸಾಕೆಃ ॥ 


۱ 
ಅಚ್ಚಾ ವದಾ ತನಾ ಗಿರಾ ಜರಾಯ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಂ | 
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EE ۱ j EEN‏ ی 
ಅಚ್ಛೆ 1 ನದ ۱ ತನಾ ۱ ಗಿರಾ ۱ ಜರಾಯ್ಕಿ ۱ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ | ಪತಿಂ |‏ 


| 
ಅಗ್ನಿಂ | ಮಿತ್ರಂ ۱ ದರ್ಶತಂ I ೧೩ | 
2 2 دم‎ Si! 


ಹೇ 'ಯಪ್ಚಿಕ್ಸಮೂಪ ತನಾ ತನಯಾ ದೇವತಾಸ್ಟರೂಸಂ ಪ್ರಕಾಶಯೆಂತ್ಯಾ ಗಿರಾ ವಾಚಾ: 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಂ: ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಹನಿರ್ಲಕ್ಷಣಸ್ಯಾನ್ನಸ್ಯ ವಾ-ಸಾಲಕೆಂ ಮರುಪ್ಲಣಮಗ್ನಿಂ ಪರ್ಕತೆಂ.ದರ್ಶ- 
ನೀಯಂ ಮಿತ್ರಂ ನ ಮಿತ್ರಮಪಿ ಜರಾಯ್ಕೆ ಸ್ತೋತುಮಚ್ಛಾಭಿಮುಖ್ಯೇನ ವಡ | ಬ್ರೂಹಿ | ಅಚ್ಛೆ | 
ನಿಪಾತೆಸ್ಯ ಜೀತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದೀರ್ಫತ್ವಂ | ನವ! ಡ್ಯೈಚೊಲತೆಸ್ತಿಜ ಇತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದೀರ್ಥಃ। 
ತನಾ | ತನು ವಿಸ್ತಾರೇ! ತೆನೋತಿ ದೇವತಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ವಿಸ್ತಾರಯೆತೀತಿ dao | ಪಚಾದ್ಯಚ್‌ | 
ವೃಷಾದಿತ್ವಾದಾದ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ಚಂ | ತೃತೀಯಾಯಾ ಡಾದೇಶಃ | ಗಿರಾ! ಸಾವೇಕಾಜೆ: ಇತಿ ನಿಭಕ್ತೇರು- 
ವಾತ್ರೆತ್ಸೆಂ | ಬ್ರಹ್ಮಣಃ | ಸಸ್ಕಾಃ1 ಪತಿಪುತ್ರೇತಿ ಸಂಹಿತಾಯೌಂ امه‎ | 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ | 
ತನಾ-- (ಎಲ್ಫೆ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೇ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪನನ್ನು): : ವರ್ಣಿಸಲು ` ಯೋಗ್ಯವಾದ | ಗಿರಾ 
ವಾಕ್ಯಂ | ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಂ-_ಮಂತ್ರಕ್ಳೂ ಮತ್ತು ಹನಿಸ್ಸಿನೆ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಕ್ಕೂ ರಕ್ಷಕವಾದ ಮರುದ್ಗಣ 
ವನ್ನು | ಅಗ್ನಿಂ--ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ | ದೆರ್ಶಶೆಂ- ಮನೋಹರವಾದ ಕೂಪವುಳ್ಳ | ಮಿತ್ರೆಂ--ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು | 


ಇ = 
ರಾಯ್ಕೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ | ಅಚ್ಛೆ... (ಆ ದೇವತೆಗಳ) ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ | ವದ. ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ 
(ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು) ಹೇಳಿರಿ. ತ 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಚ್‌ ಗಳ 2 
ಸ ಳ್ಳ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೇ ! ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾನ 'ವಾಕ್ಟುಗಳಿಂದೆ ಮಂತ್ರಕ್ಟೂ ಮತ್ತು 
۳ Lined ಅನ್ನಕ್ಕೂ ರಕ್ಷಕನಾದ ಮರುದ್ದು ಣನನ್ನೂ, ಅಗ್ಲಿಯನ್ನೂ, ಮನೋಹರವಾಡ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ತ್ರನನ್ನೂ ಸಹ ಆಯಾ ದೇವತೆಯ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ನಿಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪಠಿಸಿರಿ. 


11781181 Translation 


Sing forth in uninterrupted speech in order to glorify Brabinanaspati 


(or tho Maruts, lords of 
prayer or of the 5801/01: 
the handsome Mitra. ಜಂಭ ul food) and Aguias well as 
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ಆರ್‌ ಬಾತ ಆ موی‎ ಆ ಬತ ಇಂ ಇದೆ ಇಂವ ಇ ಆಡ ಇದ 


ಶೇಷ ವಿಸೆಯೆಗಳು 
ಅಚ್ಛಾ ವದ-_ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ ವದೆ | ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 


ತನಾತೆನಯ್ತಾ, ಡೇವತಾಸ್ಟರೂಸಂ ಪ್ರಕಾಶಯೆಂತ್ಯಾ | ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಥವಾ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪ 
ನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ 


ಜರಾಯ್ಕ-_ಸ್ತೋತುಂ | ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪತಿಂ ಬಹ್ಮೆನೆಂದಕಿ ಸ್ತೋತ್ರವೆಂದ್ಯೂ ಅನ್ನವೆಂದೂ ಅರ್ಥವು. ಬ رل‎ ಹೈಣಸ್ಪತಿಯೆಂದರೆ 
ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಮರುತ್ಸಮೂಹೆನೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು. 
ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿಯೆಂಬ ಜನಕೆ ಯಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು 


ದರ್ಶತಂ--ದರ್ಶನೀಯೆಂ | ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸುಂದರನಾದ 
ವ್ಯಾಕರಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಅಚ್ಛೆ--ಇದು ಫಿಸಾತ. ನಿಸಾಶೆಸ್ಯ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೬) ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಸಾತಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ದೀರ್ಫೆ ಬರುವುದು. | 


ಆತೋ ಹೇಃ‏ اجه ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ನಾಚಿ, ಲೋಟಿಗೆ ಸಿಪ್‌, ಹಿ ಆದೇಶ. ಶನ್‌‏ نس لد 

(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೦೫) ಶ್ರೆಸ್ಟ್ರಾಕಾರದ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಹಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹಗೆ ಲುಕ್‌. ದ್ಯೈಚೋತ- 

ಸಿಜಿ (ಪಾ. ಸೂ, ೬ರ) ಖುಗ್ರೂಪನಾದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ತಿಜಂತವೆ 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ದೀರ್ಫೆ. ۱ 


ತೆನಾ-ತನು ವಿಸ್ತಾರೇ ತನಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಧಾತು. ತನೋತಿ- ವಿಸ್ತರಿಸುವುಮೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಏನನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವುದು ಎಂದು ಕರ್ಮಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಬಂದರೆ ದೇವತಾಮಾಹಾತ ನನ್ನು ಎಂದು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ವೇದಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ < ತಕೋತಿ2(ದೇವತಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ) ವಿಸಾ ್ರಾರಯತೀತಿ ತನಾ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ' ನನ್ನಿ ಗೆ ಗ್ರಹಿಸಚಾದಿಭ್ಯೋಲ್ಯುಣೆನ್ಯಚೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೯೩೪) ° ಯಥಾಸಂಖ್ಯಮನು 
ದೇಶಸ್ಸ ಮಾನಾಂ ' ಎಂಬ ಸರಿಭಾಸೆಯಿಂದ ನಂದ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ردت‎ ಗ್ರಹ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಣಿನಿ, ಪಚಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಚ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವಃ ಗುತ್ತಿ. ತನ್‌ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಪಚಾದಿ ಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಜ್‌ ಬಂದರೆ 
ತನ್‌*ಅಐತನ ಎಂದು ಆಗುತ್ತೆ. ಇದು ವೃ ವೃಷಾದಿಯನ್ಲಿದೆ. ವ ೈಷಾದೀನಾಂಚೆ (ಪಾ. ಸೊ. ೬-೧-೨೦೩) 
ವೃ ಷಾದಿಯು ಆಕೃ ತಿಗಣ ಎಂದರೆ ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ದಿ ಸಿ ಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಪೆರಿಗಣಿಸಿರುವರು. ಹಾಗೆ ಈ 


ಕ ಗೂ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ಸೆ ಲ್ಲಾ ಪರಿಗಣಿಸಿಲ್ಲ. ಕ್ತ ತ್ಯಾ =ಅವಯವ ವಿಶೇಷೇಣ, ಗಣ್ಯತೇ-ಪರಿಗಣ್ಯತೇ, ಇತ್ಯಾಕೃತಿಗಣಕ್ಕಿ 
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ಅ س ما‎ ಸಾಂ 


تست ال تسش 7 ತ್ಸ‏ تخت ی ی ರ್‌ ccc‏ 





۰ ಸೂ 30. 
330 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ ] 30, N. 9. 6: RO ۵ 


۳ ۰ ۰ 


ಗಾ ಗಾ 


ಆ ಶಬ್ದದ ಜಾತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು ಈ ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಯಾನ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅದ್ಭು ದಾತ್ರವು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೋ ಅದು ಬೇಕೆ : ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಈ ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಇದರಿಂದ ತನ ಎಂಬುದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ. ತೃತೀಯಾ ಏಕವಚನಕ್ಕೆ 
ಸುಪಾಂಸು ಲುಕ್‌, ಎಂದು ಡಾ ಆದೇಶ, ಡಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ. "ಲೋಪ, رتعبع3‎ ಡಿತ್ಕರಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ದಿಂದ ತನಶಬ್ದದ ಅಕಾರರೂಪವಾದ ಟಗೆ ಲೋಪ. ತನ್‌ ಆ-ತನಾ ಎಂದು ಅಗುತ್ತೆ. 


ಗಿರಾ ಗ್ಯ ನಿಗರಣೇ ಕ್ಲಿಸ್‌ಚೆ ಎಂದು' Bm", ಜೊತೆ ಇದ್ಭಾತೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೧೦೦) 
ಖೂಕಾರಾಂತವಾದ ಧಾತುವಿನ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಇಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಜೊಗೆ ಇಕಾರವು ಕೇಫ ಶಿರಸ್ಕೃವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ: 
ಗಿರ್‌ ಎಂಡು ಆಯಿತು. ತೃತೀಯಾ ಏಕವಚನ ಟಾಪ್ರತ್ಯಯ 'ಗಿರ್‌-ಅಂಗಿರಾ. , ಸಪ್ತವಿಣ ಬಹುವಚನ, ಸುಪ್‌ 
ಬಂದರೆ ಗೀರ್‌ಷು ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ BON (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೭೭) ಹಲ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ 8 
ಆಥವಾ ವಕಾರಾಂತವಾದ ಧಾತುವಿನ ಉಪಧಾವರ್ಣವಾದ ಇಕ್‌ಗೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂಬ ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೀರ್ಫ ಬಂದಿದೆ. ಸಾವೇಕಾಚೆಃ_,, ಎಂಬ ಸ್ವರವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಪೂರ್ವತ್ರಾಸಿದ್ಧಮ್‌ 
(ಸಾ. ಸೂ. ೮-೨-೧) ಎಂದು ಈ ದೀರ್ಫವು ಅಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದರಿಂದ ಗಿರ್‌ ಎಂಬ ಆನುಪೂರ್ವಿಯು ಸಪ್ತಮಿ 
ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವಿಧಾಯಕ ಶಾಸ್ತ್ರವೃಷ್ಟಾ و‎ ಇರುವುದು. ಈ ಗಿರ್‌ ಎಂಬ ಆನುಪೂರ್ವಿಯ ಮುಂದೆ ಟಾ ಎಂಬ 
ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಾವೇಕಾಚೆಸ್ತ ತೀಯಾದಿರ್ನಿಭಕ್ತಿಃ (ಸಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬೮) ಸು ಎಂಬ 
ಸಪ್ರಮಾ ಬಹುನಚನ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಾನ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಯಾವ ಅನುಪೂರ್ನಿಕವಾದ' ಏಕಾಚ್ಛರೂಪ 
ವಿಡೆಯೋ ಆ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಆ ಅನುಪೂರ್ವಿಕವಾದ ಏಕಾಚ್ಛರೂಪದ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ತೃತೀಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ 
ಉದಾತ್ತ ಬರುಕ್ತಿ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ,  ಸೌಯದರ್ಥನಿಶಿಸ್ಟಮೇಕಾಜ್ರೂಸಂ ತದರ್ಥವಿಶಿಷ್ಟಾತ್ತದೇಕಾ 
ಜ್ರೂಪಾಶ್ಚರಾನಿಭಕ್ತಿರಿತಿ ಫಲಿತಮ್‌ ° ಎಂದು ಶೇಖರೆಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗಿರ್‌ ಶಬ್ದದ 
ಮುಂದೆ ಇರುವ ಭಾ ಎಂಬುದು ಉದಾತ್ರ- ಇಲ್ಲಿ ಸು ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮೈಕನಚನನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೇ ಅಥವಾ 
ಸಪ್ರಮಾ ಬಹುನಚನವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೇ ಎಂದು ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತೆ. ಇದೇ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾನಿತಿ 0 
ಪ್ರಥಮೈಕವಚಿನಸ್ಯಗ್ರಹಣಮಾಹೋಸ್ಟಿತ್ಸಪ್ತಮಾ ಬಹುವಚನಸ್ಯ, ಕುತೆಸ್ಪನ್ನೇಹಃ | ಸಮಾನೋನಿರ್ದೆೇಶಃ।| 
ಸಸ್ತಮಾ ಬಹುನಚನಸ್ಯಗ್ರಹಣಂ। ಕಥಂ ಜ್ಞಾಯತೇ? ಯೆಡೆಯೆಂ ' ನಗೋಶ್ವನ್ಸಾನವರ್ಣೇತಿ 
ಗೋಶುನೋಃ ಪ್ರತಿಷೇಧಂಶಾಸ್ತಿ ಎಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಪ್ತಮಿಾ ಬಹುವಚನ ಗ್ರಹಣ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. "ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ರೂಪಗ್ರಹೆಣ ನಿನಕ್ಷೆಗೂ ಇದೇ ಭಾಸ್ಕವು ಪ್ರಮಾಣನೆಂದರಿಯಬೇಕು. 
ಇನ್ನು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು, ಯಾ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಶತೃಪ್ರತ್ಯುಯ ಬಂದರೆ -ಯಾನ" ಎಂದು 
ಪ್ರಥಮೈಕನಚನದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾತ್ಸು ಎಂದು ಸಪ್ತಮಾ ಬಹುನಚನದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾತಾ-ಯಾದ್ಭ್ಯ್ಯಾಂ ಎಂದು 
ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ರೂಪಗಳಾಗುಪ್ಪವು. د ر‎ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಪ್ರಥಮೈಕವಚೆನದಲ್ಲಿರುವ 
ಯಾನ್‌ಎಂಬ ಅಥವಾ ಸಂಯೋಗಾಂತಲೋಸಕ್ಕೆ ಅಸಿದ್ಧತ್ವ ಬಂದರೆ ಯಾನ್‌ತ್‌ ಎಂಬ ರೂಪಣದೆ. ಅದು ತೃತೀಯಾ 


ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾ-ಭ್ಯಾಂಗಳು ಉದಾತ್ತವಾಗಲಾರನ್ರ. ಸಪ್ತಮಿಾ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಯಾತ್‌ಸು 


ಶಾ 
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ಈರೆ ج‎ a oy 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಯಾತ್‌ ಎಂಬುದು ಯಾತಾ ಎಂಬಲ್ಲಿದೆ, ಜಶ್ತ್ವವು ಅಸಿದ್ಧೆವಾ ಾಗುವುದರಿಂದೆ ಯಾವ್ಬ್ವಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ب‎ 
೪೨ 


ರ್ಗ ಇ Pp ۱ 
ಶಬ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉದಾತ್ರವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತೆ. ಸೌ ಎಂಬ ಪಡನೇ ಬೇಡ ಎಂದರೆ ರಾಜ್ಞಾ 


ಇತ್ತಿ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಏಶಾಚ್ಛೆದ ಮುಂದೆ ಇರುವುನರಿಂದ ಉದಾತೃವು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ರಾಜಸು ಎಂಬ ಸಪ್ತಮಿ . 


3 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಕಾಚ್ಛೆವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೌಯ ಏಕಾಚ್‌ ತತಃ ಪರವಾಗುನುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಸೌ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
- ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಿಕಾಚೋ ವಿಹಿತಾ ವಿಭಕ್ಕಿ_ಃ ಉಡಾತ್ತಾಭನತಿ ಎಂದಕೆ ಏಕಾಚ್ಛದ 
ಮುಂದೆ ವಿಹಿತವಾದ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳುವೆನು. ರಾಜನ್‌ ಶಬ್ದವು ಆನೇಕಾಚ್ಛುವಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಇದರ ಮುಂದೆ ವಿಹಿತವಾದ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಏಕಾಚ್ಛದ ಮಂಡೆ ವಿಹಿತವಾದದು ಅಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ 


ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೋಷನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನೆ ال‎ ಹೇಳಲು ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಹೀಗ ಅರ್ಥ ಹೇಳಲು 


ಇ ಕಾಲ ಲ 
ಣು ಕಾ ب‎ ಐಲ 
ಶ್ರಿ ریت‎ 


ಏಕಾಚಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ A Û ರಾಜ್ಞಾ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೇ ಉದಾತ್ತ ಬರ ಬೇಕಾಗುಕ್ತೆ- 
ಈಗ ಸಪ್ತಮಿ ಬಹುನಚನದಲ್ಲಿ ಯಾನ್ರದು ಇದೆಯೋ ಅದರ ಮುಂದೆ a ವಿಭಕ್ತಿಯ ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥವಾಗುತ್ತೆ. ದ್ವಿಶಬ್ದವು ಫಿಶ್ಯದ್ವಿನಚನಾಂತವಾಡ್ದರಿಂದ ಇದರ ಮುಂಜಿ ಸಪ್ತಮಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರವರ್ತಿಸದೇ ಇರುವುನಕ್ಕಾಗಿ ಸೌ ಎಂಬುದು ಆವಶ್ಯಕ. ಏಕಾಚಃ ಎಂದು ۲ 
ದರೆ ಸಪ್ತನಿಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಏಕಾಚ್ಛ ವಾನ ರೂಪವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ರಾಜ್ಞಾ, ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತ ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ ರೂಸಗ್ರಹೆಣನನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಡೆ ಸುಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಾನ ಏಕಾಚ್ಛವಿದೆಯೋ ಅದರ ಮುಂಡೆ ಇರುವ 
ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ದೋಸಭ್ಯಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಭತ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತ ಬರಬೇ 
ಕಾಗುತ್ತಿ. ಸಪ್ತವಮಿಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ದೋಃಷು' ಎಂದು ರೂಪ, `` ಅಲ್ಲಿ ಜೋಸ್‌ ಎಂದು ನಿಕಾಚ್ಛರೂಪಗ್ರ ಹಣ 
ANF ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಸಪ್ತವಿಸಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಏಕಾ? ಚೈವಾಡ ದೋಶ್ಯಬ್ಬದೆ ಮುಂದೆ ಇರು ದರಿಂದ ಉದಾತ್ತ 
ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ರೂಸಗ್ರ ಹೆಣವನ್ನು ده‎ ದೋಸ್‌ ಎಂಬ ಕನನ ಭ್ಯಾಂಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಉದಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರೂಪಗ್ರ ಹಣವನ್ನು ವಿವಶ್ಷಿಸಿರರೂ ದೋಷಭ್ಯಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ರ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಜೋಸ್‌ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಭ್ಯಾಮ್‌ ಬಂದರೆ ಪಪ್ಡಿನ್ನೊ (ಮಾಸ್‌ ಎಂದು ಮೋಷನ್‌ ಆದೇಶವು ಬರುತ್ತೆ 
ಈ ದೋಷನ್‌ ಟುಟ ಎಕಾಚ್ಛವಾದ ದೋಸ್‌ ಶಬ್ದ 7 ಬಂದಿದೆ. ಆಗ್ವರಿಂದ ಸ್ಥಾ ER ಎಂಡು 
ಸ್ಥಾನಿನದ್ಭಾ ವದಿಂದ ಸಪ್ತ ಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಠ ر‎ ವಾದ ಡೊ ಶಬ್ದ ರೂಪತ್ತವನ್ನು ತಂ ಆಡ್ಡರಿಂದ 
ಸಾ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತಿ ಎಂದರೆ, ಲ್ಷ್ವಾನುಕೋಫದಿಂದೆ ನಿಕಾಚಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆವರ್ತಿ ಮಾಡುವೆನು. 
ಏನಂಚ ಸಪ್ತಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಯಾನ 'ಏಕಾಚ್ಛ ' ರೂಪನಿಜಿಯೋ ಅಂತಹ ನಿಕಾಚ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವ 
. ರೂಪದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಭಜೇಳುವೆಫು. ಇಲ್ಲಿ ಸಾ ಫಿವದ್ಧಾ ವದಿಂದ 
ಏಕಾಚ್ಛದ ಮುಂಡೆ ಇರುವುದಾನರೂ ದೋಷು ಎಂಬ ಅನೇಕಾಚ್ಛನ ಮುಂದೆ ಇರತಕ್ಕದ್ದೂ ₹ ಆಗುತ್ತೆ, ಏನಂಚೆ 
ಏಕಾಚ್ಛದ ಮುಂದೆಯೇ ಇರುವುದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ್ಬರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿ ಗೆ ರ” ಬರುವುದಿಲ್ಲ. . ರೂಪಗ್ರ ಹಣ ನಿವಕ್ಷೆಗೆ 
ಇನ್ನೊಂದು. ಪ್ರಯೋಜನನನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. TEN ಎಂದು ಸಪ್ಪಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಕಚ್ಛವಾಗಿರುವ ಕೇ : ಎಂಬ 
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TR ws 


ರೂಪಪು ಕಾಭ್ಯಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ರೂಪಗ್ರ ಹೆಣವನ್ನು ವಿನಕ್ಷಿಸದೇ ಇದ್ದರೆ 
ಕಮ್‌: ಶಬ್ದವು ಸಪ್ತಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಏಕಾಚ್ಛವಾಗಿರುನದರಿಂದ ಕಮ್‌. ಶಬ್ದದ ಮುಂದಿ ಇರುವ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ 
ಉದಾತ್ತ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಹೇಳಿದರೂ ಅನ್ವಾದೇಶ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ವಿಷಯವಾದ ಆಭ್ಯಾಂ 


7 


ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಏಭಿಃ ಏಷಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸಾನೇಶಾಚೆಕ, ಎಂಬುದು ಬರುವುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ಮವಾಗ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ, ಆಸು*ನಿನು ಎಂದು ಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ, ಸಪ್ತಮಾ ಬಹುವಚನೇ ಯ ಏಕಾಚ್‌ ತತಃ 
ಪರತ್ವವು ಸಂಭವಿಸುತ್ತೆ, ನಿವಂಚ ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರವು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದರೆ. ಅಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಛಾಂದಸವಾ 
ಗಿಯೇ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ಮವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಭಕ್ಕಿಯೆ ಉದಾತ್ರವೇ ಆಗುವುದು. 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಸ್ಕ್ಯಾಃಸತಿ ಪುತ್ರ ಪೃಷ್ಠಸಾರಸಡೆಸಯೆಸ್ಪೋಸೇಷು (ಪಾ. ಸೂ. ೮೩-೫೨) 
ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸಷ್ಮೀವಿಭಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಕಾರಾದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಕಾರಾದೇಶ.  ॥೧೩॥ 


ಸಂಹಿತಾನಾಕಃ 
ಮಿಖಾಹಿ ಶ್ಲೋಕಮಾಸ್ಯೇ ಪರ್ಜನ್ಯ ಇವ ತತನಃ | 
ಗಾಯ ಗಾಯತ್ರಮುಕ್ಳ 0 lov | 
ಇ ಬ ರಸ್ತೆ 
ಮಿಮಾಹಿ.। ಶ್ಲೋಕಂ ಆಸೇ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ೨ ಇವ | ತತನಃ | : 
ಗಾಯ | ಗಾಯತ್ರಂ | ಉತ್ಕೃಂ 1 ಚ ಎಂಟಿ ۱ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯ o ۷ 


ಹೇ ಯತ್ಚಿಕ್ಸಮೂಹ ಆಸ್ಕೇ ಸ್ವಕೀಯೆಮುಖೇ ಶ್ಲೋಕಂ” ಸ್ತೋಶ್ರೆಂ'ಮಿಮಾಹಿ | ನಿರ್ಮಿತೆಂ 
ಕುರು! ತಂ ಚಿ ಶ್ಲೋಕಂ ಶೆತನಃ | ವಿಸ್ತಾರಯೆ.| 33 ದೃಷ್ಟಾಂತ! ಪರ್ಜನ್ಯ ಇವ | ಯಥಾ 
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"UNC TCTs 


۳ ۰ 


3 س اا 


۰ A J 
۱ Wl 4 Wea 
Si ۰ 


ب روم 1 


۶ ۳ 


E ಟ್‌ ಟಲ್‌ ಲ್‌ 


ಟ್‌ ಲ್ಲೊ ಲ? ಜ್‌ ಟ್‌ 


ಅ. ಅ. ೩. ವ- ೧೭) ಖುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ 833 


ಗಾ ತಾ ಫಡ ಹರ್‌ 


ಇರರ ತಗ ಜತಗ ann ine 
ಗಾ ی یج وی‎ ಸಾ ಅ ಚಾಟ್‌ مت ای ر‎ ತವಾ ತ್‌ಾ ತಾ ಘ್‌ ಡಾ ಗ nan ತಾ ون‎ ಸ دا‎ ನಾ ಸ್‌ ಈ 
ಹ مس‎ Man ಬಾ ನ್‌್‌ ಎ ಬ ದ ದಂ ~~ ~~ ۰ ® 


ಮೇಘೋ ವೃಷ್ಟಿಂ ನಿಸ್ತಾರಯತಿ ತದ್ವತ್‌ | رن‎ $9 ಶಸ್ತ್ರಶೋಗ್ಯಂ ಗಾಯೆತ್ರಂ ಗಾಯೆಶ್ರೀಚೈಂದಸ್ವಂ 
ಸೂಕ್ತಂ ಗಾಯ | ಪಠ || ಮಿಮಾಹಿ | ಮಾಜ್‌ ಮಾನೇ | ಜೌಹೋತ್ಯಾದಿಕಃ | ವ್ಯತ್ಯೆಯೇನ ಪರಸ್ಮೈ- 
ಪದಂ | ಭೈಇಮಿದಿತ್ಯಭ್ಯಾಸಸ್ಯೇಶ್ವೆಂ। ಆಸ್ಟ್ರೇ | ಆಸು ಶ್ಲೇಪಣೇ | ಅಸ್ಯತೇ ಸ್ವಿಷ್ಯಕೇತಸ್ಮಿಸ್ಸಿತ್ಯಾಸ್ಯಂ | 
ردو رد ر‎ ಬಹುಲಂ | ಪಾ. ೩.೩ ೧೧೩ | ಇತ್ಯಧಿಕರಣೇ ಖ್ಯತ್‌ | ತಿತ್ಸೈರಿತೆಮಿತಿ ಸ್ವರಿತತ್ವೆಂ | 
۱ ತೆತನಃ | ತನು ನಿಸ್ತಾರೇ | ಲೇಟ ಸಿಸಿ ಬಹುಲಂ 8 ನಿಕರಣಸ್ಯ ಶ್ಲುಃ | Scenes aaa 
ವಿತ್ಯಜಾಗಮಃ | ಇತೆತ್ಚ ಲೋಪ ಇತೀಕಾರಲೋಪೆಃ | ಗಾಯೆತ್ರೆಂ | ಗಾಯೆಶ್ರ್ಯಾಃ ಸಂಬಂಧಿ ತೆಸೇಪೆ- 
ಮಿತ್ಯಣ್‌ | ಯೆದ್ದಾ | ಗಾಯೆತೆಸ್ಟ್ರಾಯೆತೆ ಇತಿ ಗಾಯೆತ್ರಂ | ಆತೋನುಸೆಸರ್ಗೇ ಕಃ Il 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ Il 


ಅಸ್ಕೇ--ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ (ದಿಂದ)। ಶ್ಲೋಳಂ--ಸ್ತೋತ್ರನನ್ನು | ಮಿಮಾಹಿ--ಸೃಷ್ಟಿಸು (ನಿರ್ಮಿಸು) 
(ತೆಂ ಚೆ ಶ್ಲೋಕಂ ಆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು) |. ಪರ್ಜನ್ಯ ಇವ - ಸರ್ಜನ್ಯನು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ನೀರನು 
ಹೆರಡುನಂತೆ | 2382 ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹಾಡು | ಉಳ್ಳ್ಸೃಂ--ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ | ಗಾಯೆತ್ರೆಂ--ಗಾಯತ್ರೀ 
ಛಂದೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸೂಕ್ತವನ್ನು | ಗಾಯೆ- ಪಠಿಸು. 

ಭಾವಾರ್ಥ 

ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪರ್ಜನ್ಯನು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ನೀರನ್ನು ಹರಡುವಂತೆ 
ಆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ: ಹಾಡು. -ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ್ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಪಠಿಸು. . ۱ ಲ್ಲಿ ನ 


English Translation 
ಉರ a verse in your mouth, spread it out like a cloud spreading 
' rain; chant that verse like a verse of Gayatri ۰ 
॥ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗೆಳು !! 
ನಿಮಾಹಿ--ಫಿರ್ಮಿಸು, ರಚಿಸು compose. ۱ ۱ 
ಶ್ಲೋಕ್‌ ಸ್ತೋತ್ರ, ಸೂಕ್ತ, ವಾಕ್ಯ, ಶ್ಲೋಕಃ ಧಾರಾ ಮೊದಲಾದ ಐವತ್ತೇಳು ವಾಜ್ನಾಮಗಳೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ಲೋಕಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ (ನಿ. 3-3೩) ಶ್ಲೋಕನೆಂದರೆ ಸ್ಮುತಿರೂಪವಾದೆ ವಾಕ್ಯವು... 
' ಪರ್ಜನ್ಯ ಇನ ತೆತನಃ-ಮಳೆಯು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸಲು ಆ ನೀರು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡುವಂತೆ ನೀನು ರಚಿಸಿದೆ ಸ್ತೋತ್ರರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಮಾಡು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. : 
ಗಾಯೆತ್ರೆಂ -ಉಳ್ಳ್ಳಂ-- ' ಉಕ್ಕ್ಯವೆಂದಕೆ . ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುನ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು HOM ಎಂದರ್ಥವ್ಪ. ' 
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| ನಾಕರಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾ 1 


ಮಿಮಾಹಿ-- ಮಾಜ್‌ಮಾನೇ ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧಾತು.” ಇದು ಜತ್‌, "ಅನುದಾಕ್ತೆ ಜತ 
ಆತ್ಮನೇ ಪನಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೩-೧೨) ಎಂದು ಆತ್ಮನೇಪದನು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕು. ಆದರೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೮೫) ಎಂದು ` ಪರಸ್ಮ್ಮೈಸದ ಬರುತ್ತೆ.' ರೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮ 
ಪುರುಷ ಸಿಸ್‌. ಸೇರ್ಹ್ಯ್ಯಸಿಚ್ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೮೭) ಎಂದು ಹಿ ಆದೇಶ. ಅಪಿಚ್ಚೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಾರ್ವಧಾಶುಕಮಹಿತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೨-೪) ha ಅಲ್ಲದ ಸಾರ್ವಧಾತುಕವು ಜಾತ್‌ನಂತೆ ಆಗುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಜ್‌ತ್‌ ಆಗುತ್ತೆ. ಶೆಫ್‌ಗೆ ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ಲುಃ ಎಂದು ಶ್ಲು (ಲೋಪ) ಬರುತ್ತ ಶೌ (ಪಾ. ಸೂ 
೬-೧-೧೦) ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ-ಮಾಮಾಃಹಿ. ಹ್ರಸ್ಸೆಕ (ಸಾ: ೭-೪-೫೯) ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ವ. ಭೈಉನಿತಃ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೭೬) ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇತ್ವ. ಅಲೋಂತೈಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೫೨) ಕಾರ್ಯವಿಧಾಯಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಾನಸಸ್ಕ್ಯಂತಕ್ಕೆ ವಿಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು -ಆ ಸಷ್ಕ್ಯಂತಪದಬೋಧ್ಯವಾದ ಶಬ್ದದ ಕೊನೆಯ 
ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಬರುವುವು ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸದ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಇಕಾರ- ನಾನರ್ಥಕೇ5ಲೋಕ್ಯ್ಯವಿಧಿರನಭ್ಯಾಸ 
ವಿಕಾರೇ (ಪರಿಭಾ. ೧೦೬) ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಲೋಸ್ತೆ ಸೈ ಎಂಬುದು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಈ ನಿಯನು ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಅಲೋನ್ರ್ಯಸ್ಯ ಎಂಬುದು ಪ್ರವರ್ತಿ 
ಸಿಯೇ ತೀರುಪದು ಎಂದು ಪರಿಭಾಷಾರ್ಥ. ದ್ವಿತ್ವ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿದೆಯೇ ವಿನಾ “ಆದರ 
ಏಕದೇಶವಾದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. "ಆದರೂ ' ಅನಭ್ಯಾಸವಿಕಾರೇ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆಲೋನ್ತ್ಯಸ್ಯ 
ಎಂಬುದು ಪ್ರವರ್ಶಿಸುವುದು. -: ಏವಂಚ ಮ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ated ಬರುತ್ತೆ. ಮ ಎಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ತೆ 2 ಈಗ ಈಹಲ್ಯಘೋಃ ۱) 2. ಸೂ. ೬-೪-೧೧೨) ಶ್ಪಾ-ಅಭ್ಯಸ್ತ ಇವುಗಳ 
79۷ 225۴ 2925 ' ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಈತ್ವ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಈಕಾರ. 
ಮಿಮಾಹಿ ಎಂದು ಆಗುತ್ತೆ. ಇದು ಪಾದದ ಅದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪತ್ನಯ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಹಿ ಉದಾತ್ತ. ا‎ gyal BEV oq 3 


` ಆಸ್ಲೇ--ಅಸುಕೆ EEE ۲ ۱ | 
ಸ تس‎ ತಸುಫೇನಣೇ ಅಸ್ಕತೇಎಕ್ಷಿಪ್ಯತೇ ಅಸ್ಮಿನ್ಸಿತ್ಯಾಸ್ಯಂ, ತಿನ್ನಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
۹ ۱ 3 ಗ ವಿರಿಸನಾತ್ಯದ ಮ ಕೃತ್ಯಲ್ಯುಟೋ ಬಹುಲಂ (ಸ್ಲಾ: ಸೂ. ೩-೩-೧೧೩) 
3, 5 ಪಾ, ೩-೧-೯೫) ಬಿ وه ول‎ 9 3 1,4 
ل‎ or) ಅಧಿಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಹಿತ ಈಗ 
ಭಕ ಕತ್ತ ಗ ಸಾಗರವ ಪ್ರಷ್ಯಯಗಳಿಗ' ಶೃಷ್ಛಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿನ್ನು 
ವ ON ಲ್ಯುಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಬಹುಲವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಆಂದರೆ ಯಾನ ಅರ್ಥದಳಿ 
ಫಾ ತ ಯಲ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವುವು ಎಂದು' ಅರ್ಥ. 2۴و‎ ಪ ತ್ಯಯವು 
| ۱ ಪ್ರೈ 
ವಾಗಿದೆ ತ್‌ (ಫ್ರಾ; ಸೂ. ೩-೧-೧೨೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಾವ್ಯ ಕರ್ವ. ಅರ್ಹ “ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತ 
೭-೨ ۱ ದಪ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಣ್ಯತ್‌ ಬರುತ್ತೆ. - ಅತ.ಉಸಧಾಯಾ ಗಾ ಸೂ 
| ೨.೧೧೬ ಬಿಂ ಆಶಾರಕೆ ಆ ವೆ ۱ ۹ ۰ 
ಕ : 2 ಐಂಬ ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತೆ, ಆಸ್‌ ಯಾಆಸ್ಟ್ರ ತಿಶ್ಸೈರಿತೆಮ್‌ (ಪಾ. ವ 


ಹಿ.ಗಿ.ಗೀ?ಾ «ಶ್ರ; ೯ 
| ( "ಕರ್ಷಾಶ್ರತೋ ಘಇಂತ ಉದಾತ್ತ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಂತಃ ಎಂದು ಸಂಬಂಧಿಸುವುದು. 
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UT ತಸ್ಳಾ ಘಾತ ETS nm ಶಾ ಪ್ಯಾಪ್‌ ಉರಾನ್‌ 
ಎಡ ಓಂದು ಬಂ ۰ ۳ و۳‎ ODL ತಾ 24 ಎ ಘಾತ್‌ ೨ ص‎ 
TT ಇತ ದಾವ ನಾಡಾ ನ್‌ ಆ 


ಏನಂಚ ತಕಾರೇಶ್ಸಂಜ್ಞಕಪ್ರತ್ಯಯದ ಕೊನೆಯ ನರ್ಣವು ಸ್ವರಿತವಾಗುವುದು ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅಶಾರವು . 


ಸ್ವರಿತೆವಾಗುತ್ತೆ. 

ತೆತನಃ- -ತನುವಿಸ್ತಾರೇ ಅಿಜರ್ಥೇ ಲೇಟ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೭) "ವಿಧಿ ಫಿನುಪ್ರಣಾ-' ಮತ್ತು 
° ಹೇತುಹೇತುಮುತೋರ್ಲಿಜ್‌ ° ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ On" ಪ್ರತ್ಯಯವು ಯಾವ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಆ 
ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲೇಟ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು Stir, ಅಡಕೆ. ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಪುರುಸ ಏಕನಚನ ಸಿಸ್‌. 
ಲೇಟೋಡಾಬೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೪) ಎಂದು ಸಿಪ್‌ಗೆ ಅಟ್‌ ಆಗನು. add dne: ಪೆರಸ್ಮೈಸೆದೇಷು 
(ಪಾ. ಸೊ. ೩-೪-೯೭) ಎಂದು ಸಿಪ್‌ನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಬಹುಲಂ ಛಂಪೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೬) 


ಎಂದು ಶಪ್‌ಗೆ ಶ್ಲ, ದ್ವಿತ್ವ, ತನ್‌*ತನ್‌-*ಅಸ್‌. . ಹಲಾದಿ8ಶೇಷ॥ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರುನ “ನ್‌ಗೆ ಲೋಪ, 


ತತನಸ್‌, ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ವ ವಿಸರ್ಗಗಳು. | 


ಗಾಯಿತ್ರಮ್‌--ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯಾಃ ಇದಮ್‌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. ತೆಸ್ಕೇಡಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೩-೧೨೦) 
ಸ್ರಾತಿಪದಿಕಪ್ರ ಕೃತಿಕ ಷಷ್ಕ್ಯ್ಯಂತದ ಮುಂದೆ ಇವನ್‌ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಣ್‌ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಮಹೋತ್ಸರ್ಗ 
ಗಳ್ಕೂ ಘಾದಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳೊ ಬರುವವು" ಎಂಮ' ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಶೇಖರಕಾರರ ಮತದಂತೆ ತಸೈದಂ ಎಂದಿಷ್ಟೊ 
ಅರ್ಥನಿರ್ದೇಶ ಪರ... ಶೇಷೇ ಎಂದು 'ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತೆ. < ಉಪಯುಕ್ತಾದನ್ಯ8 ಶೇಷಃ? ಈ ಸೂತ್ರಶ್ಕಿಂತ 
' ಮೊದಲು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ - ಅರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಶೇಷ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಅಪತ್ಯಾದಿ ಚತುರ್ಥ್ಯಂತವಾದ ಅರ್ಥಗಳು ಹಿಂದೆ: ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ' No ಕೃತಸಂಧಿಕಾರ್ಯಕವಾದ ಸಮರ್ಥ 
ಪ್ರಾತಿಸದಿಕದ ಮುಂಜಿ -ಶೇಷನಾವ 'ತಸ್ಕೇದಂ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ. ಅಣಾದಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳು: ಬರುವುವು ಎಂದ್ದು 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ.. ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯು ಜಫೆನ್ಯ (ಕೀಳುದರ್ಜೆಯವನು) ವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಸದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ 
ಪ್ರಕೃತಿಕ ಎಂದು; ಅರ್ಥಹೇಳಕೂಡದು. ಘಕಾಲತೆನೇಷು ಕಾಲನಾಮ್ನುಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೭) ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತರಪ್‌ ತಮಪ್‌ ಎಂಬ ತದ್ದಿತಗಳು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸಪ್ತನಿಗೆ ಆಲುಕೃನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಸುಪ್‌ 
ನಿಂದ ವ್ಯವಧಾನನಿದ್ದರೂ 2۵ ತಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ಆಸುಸ್‌ ಉಪಸ್ಥಿ ತವಾದ್ದರಿಂದ ಷಷ್ಠ್ಮ್ಯಂತವೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಶೇಖರಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಪ್ರಕೃತ ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಣ್‌ ಬಂದರೆ ಗಾಯತ್ರೀ. ಯೆಸ್ಕೇ- 
ತಿಚೆ ಎಂದು ಈಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಇದು ಒಂದು ವಿಧ. ಕೈಗೈ ಶಬ್ದೇ ` ಧಾತು. ಅದರೆ ಮುಂದೆ ಲಟ್‌, ಶತೃ. 
ಶನ್‌ ಆಯಾವೇಶ ಪರರೂಪಗಳು, ಗಾಯತ್‌, ಗಾಯತಃ ತ್ರಾಯತೇ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಶ್ರೈಜ್‌ಪಾಲನೇ ಧಾತ್ಮು 
ಆದೇ ಜೆ ಉಪಡೇಶೇಲಶಿತಿ.(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೪೫) ಎಂದು ಐಕಾರಕ್ಕೆ ಆಕಾರಾಡೇಕ. . ಆತೋನುಸೆಸರ್ಗೇಕೆೇ 
ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೩) ಉಪಸರ್ಗವಲ್ಲದ ಸುಬಂತವು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಆಕಾರಾಂತವಾದ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. ತ್ರಾಃಅ. ಆತೋಲೋಪ ಇಟಿಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೬೪) ಎಂದು 
ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಗಾಯತ್‌ತ್ರವಗ್ಗಾಯತ್ರ. ಒಂದು ತ್‌ಗೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಲೋಪ. ದ್ವಿತೀಯಾನಿಕನಚನ 
ಅಮ್‌. ಗಾಯತ್ರಅನ್‌. ಅಮಿಪೂರ್ವಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೦೭) ಎಂದೆ ಪೂರ್ನೆರೂಪ ಗಾಂಿತ್ರಮ್‌ 


ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತೆ. ॥೧೪॥ 
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> 3 ಲಗ یا ی ی‎ ದಾತಾ 
۰ ۳ ۳ ಗ ی‎ ಗ کب ای‎ ಸ ಎರಗು اس‎ ತಹಲ ಪಲ ಸ ಹನ್ನಾ ಭಲ ಸ್ರ ಧಇಾರಲಾ ಕಳ من‎ ಎತ, NNN NR NE ತೆ ಕಡ ಸಂ ಸ್ಥಾವರ 2 ೧ 1೧ ಗರಗ 9 


1! ಸೆಂಹಿತಾಪಾಶೆಃ-!! 
ನನ್ನಷ್ಟ ಮಾರುತಂ ಗಣಂ ತ್ವೇಸಂ ಪನಸ್ಕುಮರ್ಕಿಣಂ | 
ಅಸ್ಮೇ ವೃದ್ಧಾ ಅಸನ್ನಿಹ ॥೧೫॥ 
| ಪಡೆಸಾಕಃ | | 
ವನ್ನಸ್ತ | ಮಾರುತಂ | ಗಣಂ | ತ್ತೇಷಂ ۱ ಪನಸ್ಫುಂ | ಅರ್ಕಿಣಂ 1 
ಅಸ್ಕೇ ಇತಿ | ವೃದ್ಧಾಃ | ಅಸನ್‌ | ಇಹ. ॥ ೧೫ ॥ 


۰ ۱ ಸೆಂಹಿತಃಪಾಠೆಃ | 


۱۲ ಹೇ ಖುತ್ನಿಕ್ಸಂಘ ಮಾರುತೆಂ ಮರುತ್ಸಂಬಂಧಿನಂ ಗಣಂ' ಸಮೂಹಂ ವಂಡಸ್ಸ | ನಮಸ್ಕುರು 
ಸ್ತುಹಿ ವಾ! Berto ಗಣ೦ | ಶ್ಲೇಷಂ ದೀಪ್ತಂ, ಪೆನಸ್ಕುಂ ಸ್ತುತಿಯೋಗ್ಯಂ, ಅರ್ಕಿಣಮುರ್ಚೆನೋ- 
ಸೇತಂ | ಅಸ್ಮೇ ಅಸ್ಮಾಕಮಿಹಾಸ್ಮಿಸ್ಯರ್ಮಣಿ ವೃದ್ಧಾ ಅಸರ್‌ | ಮರುತಃ ಪ್ರವೃದ್ಧಾ ಭವಂತು ॥ 
ವಂದಸ್ಸ | ವದಿ ಅಭಿವಾದನಸ್ತುತ್ಯೋ$ | ಅಡುಪಪೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ಪಧಾಶುಕಾನುದಾಶ್ತೆಶ್ಟೇ ಧಾತುಸ್ಸರಃ | 
ಪನಸ್ಕುಂ 1 ಪನ ಚೇತಿ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಫೋ ಧಾತುಃ! ಅಸುನ್‌ | ಪನಃ ಸ್ತೋತ್ರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆತೀತಿ 
ಪನಸ್ಕುಃ 1 ಸುಪ ಆತ್ಮನಃ ಕೈಟ್‌ | ಕ್ಯಾಚ್ಛಂಪಸೀತ್ಯುಪ್ರತ್ಯಯೆಃ | ಅರ್ಕಿಣಂ | ಯಚಿ ಸ್ತುತೌ ಪುಂಸಿ 
ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಮಿತಿ ಘಃ | ಅರ್ಕೋಸಸ್ಯಾಸ್ತೀತೃರ್ಕೀ | ಅತೆ ಇನಿಕನೌ |. ಅಸನ್‌ | ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀತಿ 
ಶಪೋ ಉಗಭಾವಃ | 933 ಲೋಪ ಇತೀಕಾರಲೋಪೆಃ | ತಿಜ್ಜತಿಜ ಇತಿ ನಿಘಾತಃ ۱۱6۶ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಎಲೈ ಖುತ್ತಿಕ್ಸಮೂಹವೇ | ತ್ರೇಷಂ--ಶೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ | ಪನಸ್ಕುಂ--ಸ್ತುತಿಯೋಗ್ಯವಾಗಿರ 
ತಕ್ಕದ್ದೂ | ಅರ್ಕಿ890--ಪೂಜಾರ್ಹವಾದುದೂ ಆದ | ಮಾರುತೆಂ ಗಣಂ-ಮರುತ್ತುಗಳ ಸಂಘವನ್ನು | ವಂಜಿಸ್ಟ- 
ನಮಸ್ಸುರಿಸು ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಸು. ಅಸ್ಮ್ರೇ ನನ್ನು | ಇಹ. ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ | -ವೃದ್ಧಾ ಅರ್ಸ--ಆ'ಮುರು 
ದ್ಹೇವತೆಗಳು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ (ಪ್ರಶಾಶಿಸಲಿ). ا‎ 


. . لاء‎ ಭಾವಾರ್ಥ! 


3 ಎಲ್ಫೆ ಚತ್ತಿಕ್ತುಗಳೊ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ, ಸ್ತುತಿಯೋಗ್ಯರೂ, ಪೂಜಾರ್ಹರೂ ಅದ Ê tz 
ನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಸಿ. ಈ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತುಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಯನು, ಹೊಂದಿ ನಮ 
ಯಜ್ಞವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಫೆರನೇರುವಂಕೆ ಮಾಡಲಿ. ಢೇ ಶ 
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English Translation 


۱ Glorify the host of 1081015, brilliant, deserving of praise and adoration; 
ınay they be pleased in this our worship: 


ನಿಶೇಷ ನಿಸೆಯೆಗಳು 


25 رد2‎ 0-208 ಸ್ರೋತ್ರ ಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆ ತೀತಿ ಪಸಕ | ಸ್ತೋತ್ರಾಭಿಲಾಹಿ, ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹ, 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದಳ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ. 


ಅಯಿ 


ಅರ್ಕಿಣಂ-_ಯಚೆ ಸ್ತುತೌ | ಅರ್ಕಃ ಮಂತ್ರ! ಅರ್ಕೋ ಮಂತ್ರೋ ಭವತೀತಿ ಯಾಸ್ಯಃ 
(ನಿ. ೫-೪) ಅರ್ಕನೆಂದರೆ ಮಂತ್ರವು, ಸ್ತೋತ್ರವು. ಅರ್ಕೋತಸ್ಯಾಸ್ತೀತೈರ್ಕೀ ತೆಂ--ಸ್ತೋತ್ರವುಳ್ಳ ಎಂದರೆ 
ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ, ಸ್ಮುತಿಯೋಗ್ಯನಾದ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಅಸ್ಮೇ--ಅಸ್ಮಾಕಂ | ನಮ್ಮ; ಖಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ت‎ ಬದಲಾಗಿ ಅಸ್ಮೇ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುನುದು. ಕ 
ವೃಧ್ಭಾ ಅಸನ್‌-- ಪ್ರವೃಧ್ಧಾ ಭವತು | ಪ್ರವೃದ್ಧರಾಗಲಿ "ಎಂದರೆ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡಲಿ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿ 
ಬೆಳಗಲಿ- ۱ 
ವ್ಯಾಕರೆಣಸ್ರೆ ಕ್ರಿಯಾ 


ವನ್ನಸ್ಯ ಗ ಅಭಿವಾದನಸ್ತುತ್ಯೋಃ, ಇದಿತ್‌, ಇದಿಕೋನುಮ್‌ ಧಾಶೋಃ ಎಂದು ನುಮ್‌ ಆಗಮ, 


ಆತ್ಮನೇಪದಿ, ಲೋಟ್‌ ಮಥ್ಯಮಪುರುಷಏಕನಚನ  ಥಾಸ್‌. ಥಾಸೆಸ್ಟೇ ಎಂದು. ಸೇಆದೇಶ, ಸವಾಭ್ಯಾಂ 


ವಾಮ್‌ೌ ಎಂದು ಏಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ, ಶಸ್‌, ಇದು ಪಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅನುಡಾತ್ತ. ಸ್ವ ಎಂಬುದು ಲಕಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ಸಾರ್ವಧಾತುಕ. ಅದುಪದೇಶವಾದ : ಶನ್‌ನ ಮುಂಡೆ ಇಡೆ. ಅದುಪದೇಶ ಎಂದರೆ ಉಪದೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಅಕಾರಾಂತವಾ: ದುದು. ಶೆಪ್‌ ಉಪದೇಶವಲ್ಲಿ ಸೆಕಾರಾಂತ. ಇದು ಹೇಗೆ ಅದುಪದೇಶವಾಗುತ್ತೆ. ಅನೇಕಾಂತಾ 


ಅನುಬಂಧಾಃ (ಪರಿಭಾ ೪) ಇತ್ಸಂಜ್ಞಕವಾಡ ವರ್ಣಗಳು ಅವಯಗಳಾಗಲಾರವು ಎಂದು. ಪ್‌ ಎಂಬುದು 
ಅವಯವವಾಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಮ ಉಪದೇಶವಾಗುತ್ತೆ. ಇದರ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಸ್ಟಗೆ ತಾಸೈನು- 
ದಾಶ್ರೇತ್‌, ಎಂದು ಅನುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ ಧಾತುಸ್ವರವೇ ನಿಲ್ಲುವುದು. 


ಪನಸ್ಕುಮ್‌ಸಣವ್ಯನಹಾರೇ ಸ್ತುತೌಚ. ೧ನೇ ಗಣದಲ್ಲಿದೆ. ಪನ ಚ ಎಂದು ಪನಧಾತುವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿ ಎಂಬ ಅ ٩ ಸರ್ವಧಾಶುಭೋಸಸುನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೪- ನ 
ಎಂದು ಆಸುನ್‌. ಪನಸ್‌ ಶಬ್ದ. ಪನಃ- ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು, ಆತ್ಮ ۳ ಇಚ್ಛೆ ತಿಎತನೆಗಾಗಿ ಅಪೇಕ್ವಿಸುವನು لدت‎ 
ದಾಗ ಸುಪೆ ಆತ್ಮನಃ ಕೈಚ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೮) ತನಗಾಗಿ ಚೂರನ್ನು ಅಫೇಕ್ತಿಸುನನೋ ಅಂತಹ ಕರ್ಮ 


ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸುಬಂತದ ಮುಂದೆ ಇಚತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದನ್ಲಿ ಕೃಚ್‌ ನಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಕೈಜ್‌ 
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۰ 
ಹಗ ಫಗ و ون و و وک‎ ಸಲು ಸಣ ತಾ ಫೆ ಹ RN ಈಶ ಪಾಪೇ ರಾತಾ ಲಾ ನಾನ್‌ 


ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪನಸ್ಯ ಎಂದಾಯಿತು. ಕ್ಯಾಚ್ಛಂಡೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೭೦) ಕ್ಯ ಪದದಿಂದ ಕೃಜ್‌-ಕೃಷ್‌-ಕೃಜ್‌ 
ಈ. ಮೂರಕ್ಕೂ ಗ್ರಹೆಣ. ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾಚ್ಛೀಲ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳು ತೋರುವಾಗ ಕೃಪ್ರತ್ಯಯಾಂತದ ಮುಂದೆ 
ಉಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಉಪ್ರತ್ಯಯ. ಸನಸ್ಕು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ತನಗಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸುವಿಕೆಯೇ 


ಸ್ವಭಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಎಂದು ಅರ್ಪ. 


ಅರ್ಕಿಣಿಮ್‌ಖುಚ ಸ್ತುತೌ ತುದಾದಿ. ' ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ (ಪಾ. ಸೂ. 


| Are) ಎಂದು ಫ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಈ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಫ್‌ಗೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಇದೆ. ಖಜ್‌*ಅ. ಚೆಜೋಃ ಕು ಘಿಲ್ಯ- 


ಕೋಕ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೨೨) ಫಿತ್‌ ವಾ ್ಯೃತ್‌ ಇವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಚಕಾರ ಜಕಾರಗಳಿಗೆ ಕುತ್ತ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಚ್‌ಗೆ ಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ. زونه‎ ಲಘೂಪಧಗುಣದಿಂದ ಖುಗೆ ಅರ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಅರ್ಕಪದದಿಂಸ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಪೂಜೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೆ. ಅರ್ಕ: ಅಸ್ಕ ಅಸ್ತಿ ಎಂದರೆ ಪೂಜೆಯು ಇವನಿಗೆ ಇಡಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅತೆ ಇನಿಕನೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೫.೨ ೧೧೫) ಅದಂತವಾದ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕದ ಮುಂಜಿ ಮತುಪ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಫಿ-ಕನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬಕುನವು ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಇನಿಪ್ರತ್ಯಯೆ. 
ಯದ್ಯಪಿ ۵ 5۵ 3 039 ತೋ 9533868 ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂಚೆ ನಶೌಸ್ಟ್ರೈಶೌ- (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨೧೧೫-೨) ಎಂದು 
ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಒಂದು ಅಕ್ಷರವುಳ್ಳ ಶಬ್ದ, ಕೃತ್‌ಪ್ರತೃಯಾಂತ, ಜಾತಿವಾಚಕ್ಕ ಇವುಗಳ ಮುಂದೆಯೂ 
ಸಪ್ತಮೃರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇನಿ ಕನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅರ್ಕ ಎಂಬುದು ಕೃಶ್ರ್ರೃತ್ಯಯಾಂತು 
ಇದರ ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ಇನಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುನುದ್ಕು ಎಂದಕ್ಕೆ ಕೃತೋಜಾಶೇಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃತಃ ಎಂಬುದು ಜಾತೇಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ ಏವಂಚ ಕೃದಂತವಾದ ಯಾವ ಜಾತಿವಾಚಕವಿ 
ದೆಯೋ ಅದರ ಮುಂಡೆ ಇಸಿಕನ್‌ಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುನೆವು. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಕ ಶಬ್ದವು ಕೃದಂತನಾದರೂ 
ಜಾತಿ ವಾಚಕನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನಿಕನ್‌ಗಳಿಗೆ ನಿಷೇಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಎಂದು. ` ಹೇಳಬಹುದು. 
ವಸ್ತುತಃ ಈ ವಚನವು ಪ್ರಾಯಿಕ. ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಥಳಗಳನ್ಲಿ ಬಂದರೂ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಫಿಷೇಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿವಂಚ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಸ್ಪವಾನ್‌, 
ಎಂದು ಏಕಾಕ್ಟರಾತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ, ಕಾರಕನಾನ” ಎಂದು ಕೃತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ, ವೃಕ್ಷವಾನ್‌ ಎಂದು ಜಾಶೇಃ 


ಎಂಬುದಕ್ಕೂ, ದಂಡಾಃ ಅಸ್ಯಾಂ ಶಾಲಾಯಾಂ ಸಕ್ರಿ ದಂಡವಾನ್‌ ಎಂದು ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಲೂ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿತ್ತಿರುವರು. ಜೆ 


ತೆಷಸ್ಕಾಸ್ತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ಮತುಸ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಇತಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂ 
ಸುವುದು, ಇತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿಷಯ ವಿಶೇಷ ಫಿಯಮನು ಏರ್ಪಡುತ್ತಿ. ಇತಿ ಶಬ್ದೋ ಲೌಕಿಕೀಂ ನಿವಕ್ಷಾ' ಮನು 

ನಾರೆಯ eA Ty ಶ್ತ ಇ 
ಕಿ ಲೋಕದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಇತಿ ಶಬ್ದವು ಬೋಧಿಸುತ್ತೆ. ಏವಂಚ ಕೃದಂತದ ಮುಂದೆಯೂ ಕ್ಟಚಿತ್‌ 


ಇರಿಶನ್‌ಗಳ ٩ بابح وم‎ ಎನ್ನಿ دسر و‎ ೪ 
086 ۱5۵ ಬರುವುವು. ಉದಾಹರಣೆ ಕಾರ್ಯಾ ಎಂದ್ಕು ವೃತ್ತಿಕಾರಃದಿಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವರು. 
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ಇತ نج اس‎ ಸತ ತಲಾ EEN ಇ ಂ್‌ ತ್‌ ಬಾರ ی‎ ಕನ್‌ 
ತೌ. mas: ۰ 





۰ که‎ ಬ ಎಗ್ಗು. Ang ಗಾ ی‎ ನ ಕಾ ಮಾನ್‌ ಇದಾ 








 ಅಸೆನ್‌ ಅಸ ಭುವಿ ಅದಾದಿಧಾತು. ಬಹುಲಂ ಛಂಡಸಿ ಎಂದು ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಲೇಟ್‌ 
ರು. ಅನ್‌ ಆದೇಶ. q3 ಲೋಪಃ 2 ಎಸದೇಷುಎಂದು ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ | 20030072032 
ಲೋಪಃ--ಎಂದು ಶ್‌ಗೆ ಲೋಪ | ತಿಜ್ಜತಿ೫8-_-ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತ اا‎ ೧೫ 1 


ಮೂವತ್ಕೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 


ಪ್ರಯೆದಿಕ್ತೆ ಶತಿ ದಶರ್ಜೆಂ ಚತುರ್ಥಂ ` ಸೊಕ್ತಂ | ಘೋರಪುತ್ರಸ್ಕೆ ಫೇಕ್ಟಿಸ್ಕಾರ್ಷಂ | 
ಮರುಡ್ನೇವತಾಕಂ | ಯುಜಃ ಸತೋಬೃಹತ್ಯೆಃ | ಆಯುಜೋ ಬೃಹತ್ಯಃ | ಪ್ರ ಯೆದ್ದೆಶ ಪ್ರಾಗಾಥಂ 
ತ್ವಿತ್ಯಿತುಕ್ರಮಣಿಕಾ | ಗತೋ ನಿನಿಯೋಗಃ | 


ಅನುವಾದವು-- ಪ್ರೆ ಯದಿತ್ಥಾ ಎಂಬುದು ಎಂಟನೆಯ pr ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಹೆತ್ತು ಖುಕ್ತುಗಳಿರುವವು. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಘೋರಪುತ್ರನಾದ ಕಣ್ವನು ಖಹಿಯ್ಕು, ಮರುತ್ತುಗಳೇ ದೇವತೆಗಳು. 
ಪಾ 3 0 ಎಂಬುದು ಛಂದಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಸಮಸಂಖ್ಯೆಯ ಖಯಕ್ಕುಗಳುಸ ಸತೋಬ್ಯ ಹೆತೀ ಛಂದಸ್ಸಿನವು, ಅಸಮಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಖುಕ್ಳುಗಳು و‎ ಪ್ರ ಯೆಷ್ದಶ ಪಾ ತ್ರಿಗಾಥಂ-- ಎಂದು ಅನುಕ್ರ ಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು” 


ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದು.‏ موجن 


CE 
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| ಓಂ॥ 
201۵ 5-6 

| ಮಂಡಲ--೧ | ಅನುವಾಕ--೮ | ಸೂಕ್ತ--೩೯ اا‎ 
| ಅಷ್ಟಕ ೧1 دا توت‎ ॥ ನರ್ಗ--೧೮, ೧೯॥ 

॥ ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿರುವ ۵3۵2 ۵3 - ೧೦ ॥ 

| ಯಷಿಃ-- ಕಣ್ತೋ ಘೌರಃ | 

| ದೇನತಾ ಮರುತಃ! 

|| ode ಪ್ರಾಗಾಥೆಂ ಬಾರ್ಪತಂ 1೧4, ೫ ೭, ೯, 6 | .و‎ 9, ೬,೮, ೧೦ 


ಸತೋಬೃಹೆತೀ || 
| ಸಂಹಿತಾಪಾಕೇ॥! 
۱ | 
ಪ್ರ ಯದಿತ್ಲಾ ಪರಾವತಃ ಶೋಚಿರ್ನ ಮಾ ಾನಮ ಸ್ಕಥ | 
| ۱ 
ಕಸ್ಯ روز‎ ಮರುತಃ ಕಸ್ಯ ವರ್ನಸಾ ಕಂ ಯಾಥ ಕಂ ಹ 
ಧೂತಯಃ I O I ۱ 
۱ ۱ ಪದಸಾಠಃ 
ت‎ Fl ESR 
ಪ್ರ ۱ ಯತ್‌ ۱۹25 ۱ ಪರಾ5ವತಃ ۱ ತೋಚಿಃ 1ನ ಮಾನಂ | ಅಸೃಥೆ | 
| ۱ [ಮ | - 
ಕಸ್ಯ ۱ ಕ್ರತ್ವಾ ! ಮರುತಃ ۱ ಕಸ್ಯ ۱ ವರ್ಷಸಾ ۱ ಕಂ ۱ ಯಾಥ ۵۱ ಹ | 
ಧೂತಯಃ ۱ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಮಂ 


i ಹೇ ಧೂತಯೆಃ ಸ್ಥಾವರಾದೀನಾಂ ಕಂಪನಕಾರಿನೋ ಮರುತೋ ಯದ್ಯದಾ ಮಾನಂ ಮನ- 
ನೀಯೆಂ ಯಸ ICL ಸರಾನತೋ ದೊರಾತ್‌ | ಆರೇ ಸರಾನತ ಇತಿ ದೂರನಾನುಸು ಪಾಠಾಶ್‌ | 
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ಕಾಕಾ 
“7 ANNAN MRNA ಇತ ಷಾ 


ಇತ್ಥಾಸ್ಮಾದಂತರಿಕ್ಸಾತ್ರ್ರಾಸ್ಕಥೆ ಭೂಮೌ iN ತತ್ರ ವೈ 2 ا‎ ಶೋಚಿರ್ನ ತೇಜ ಇವ | 
ಯೆಥಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ' ತೇಜೋಂತರಿಕ್ತಾ ر34‎ ಮೌ ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ಯತೇ ತದ್ಪತ್‌ | 0 ಯೂಯಿಂ ಕಸ್ಯ 
ಯೆಜಮಾನಸ್ಯ Ta, ಕ್ರತುನಾ ಸಂಗಚ್ಛಿದ್ದ .ಇತಿ ಶೇಷಃ | ತಥಾ ಕಸ್ಯ ಯೆಜಮಾನಸ್ಯ ವರ್ಷಸಾ 
ಸ್ತೋಶ್ರೇಣ ಸ ಸ್ಟೇ | 0 ಯಜಮಾನಮುದ್ದಿ ಶೈ ಯಾಥ | ದೇವಯೆಜನದೇಶೇ ಗೆಜ್ಜೆ ر‎ | 0 
ಹೆ 30 ಖಲು ಯೆಜಮಾನನುನುಗೃಣ್ಣ (ಥೇತಿ ಶೇಷಃ 1 ډوو‎ | ಥಾ ಹೇತೌ ಚೆ ಚೃಂಪಸಿ| ಸಾ. ಸೂ. 
೫-೩-೨೬ | ಇತೀದೆಂಶಬ್ದಾಶ್ರಕಾರವಚಿನೇ ಥಾಪ್ರತ್ಯಯಃ | ده‎ ತತ್ತ هه‎ ನಾನುವೃತ್ತಿ ಸ್ತರ್ಶಿ 
ಥಮುಪ್ರತ್ಯಯಾಂತಾದಿದೆಂಶಬ್ದಾಡುತ್ತೆರಸ್ಯಾ ನಿಭಕ್ಷೇರ್ವ್ಯತ್ಯೆಯೇನ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ಡ್‌ೌದೇಶಃ | 
ಪ್ರಥಮಪಸ್ಷೇ ಪ್ರಶ್ಯಯೆಸ್ಟರಃ | ದ್ವಿತೀಯಪಕ್ಷೇ ತೊದಾತ್ರೆನಿವೃತ್ತಿಸ್ಟರಃ 1 ಅಸ್ಕಥ |! ಅಸುಕ್ಷೇಪಣೇ | 
ಅದುಪದೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ವಧಾತುಳಾನುದಾತ್ರೆಶ್ಟೇ' ಶ್ಯನೋ ನಿತ್ತ್ಯಾದಾಡ್ಯುದಾತ್ತಿತ್ನೆಂ | ಯೆ_ದ್ಪೈತ್ತಯೋ- 


ಗಾಪನಿಘಾತಃ | ಕ್ರತ್ನಾ | ಜಸಾದಿಷು ಚೈಂದಸಿ ವಾ ವಚನಂ | ಪಾ. ಸೊ. ೩.೩-೧೦೯-೧ | ಇತಿ ನಾಭಾವಸ್ಯ 


ನಿಕಲ್ಪಿತತ್ವಾನೆಭಾನಃ | ವರ್ಷಸಾ | ವೃಜ್‌ ಸಂಭಕ್ತಾ|1 ವೃಜ್‌ಶೀಜ್‌ಭ್ಯಾಂ ರೂಸಸ್ವಾಂಗೆಯೋಕ 
Fl ಉ. ೪-೨೦೦ | ಇತ್ಯಸುನ್‌.! ಶೆತ್ಸನ್ನಿಯೋಗೇನ ಪುಗಾಗಮಶ್ಚ | ಸಿತ್ತಾದಾಮ್ಯುದಾತ್ರತ್ವಂ! 
ಅತ್ರೆ ರೂಸಾಭಿಧಾಯಿನಾ ವರ್ಪಸ್‌ಶಬ್ಬೇನೆ ದೇವತಾಸ್ಕೆರೂಪಪ್ರಕಾಶಕಂ ಸೊ ಸೀತ್ರೆಂ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಕ್ರತುನಾ 
ಸಾಹಚೆರ್ಯಾತ್‌ ॥ ۱ 


I 75 ್ರತಿಸೆದಾರ್ಥೆ 1 


o 3023 (ನಿಶ್ಚಲವಾದ ವಸು ಗಳನ್ನೂ) ಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕವರಾದ | ಮರುತಃ 


ಎಲೈ ಮರುತ್ತು ಗಳೇ | ಯೆತ್‌- ಯಾವಾಗ | ಮಾನೆಂ- ಪೊಜ್ಯವಾದ ನಿಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು | ಪರಾವತೆ£- 
ಬಹಳ ದೂರಡೇಶವಾದ | ಇತ್ಛಾಂ-- ಈ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ | ಶೋಜಿರ್ನ-- ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣವನ್ನು ಹರಡು 
ವಂತೆ | ಪ್ರಾಸ್ಯಥ-- ಭೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿಸುತ್ತೀರಿ? | ಕೆಸ್ಕ--ಯಾವ ಯಜಮಾನನ | ಕ್ರೆತ್ವಾ-- ಯಜ್ಞ 
ಕೈ ಹೋಗುವಿರಿ?) | ಕೆಸೈ- ಯಾನ ಯಜ್ಞಕರ್ತನ | ವರ್ಷಸಾ-- : ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ (ತೃಪ್ತ ರಾಗುವಿರಿ) 
م3‎ ಯಾವ ಯಜಮಾನನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ | ಯಾಥ-(ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ) ಹೋಗುತ್ತೀರಿ? | ಕೆಂ ಹ--ಯಾನ | 
ನನ್ನು (ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೀರಿ ?) 


ಭಾವ ರ್ಥ 


ಅಚಲವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಬಲವಿರುವ ود‎ ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳೇ, ಸೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಬಿದ್ದು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಹರಡುವಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಸಕಲ 
ಲೋಕಕ್ಟೂ ಹೆರಡುವುದು. ಈಗ ನೀವು ಯಾವ ಯಜಮಾನನ ಯಜ ಜಕ್ಕ ಹೋಗುವಿರಿ? ಯಾವ ಯಜ್ಞ ನ್ವ ಕರ್ತನ 
ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ತೃ ಪ್ರರಾಗುವಿರಿ 7 ಯಾವ ಯಜಮಾನನನ್ನುದ್ದೆ 6۵ 2 ಯಜ ಸ್ಹ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀರಿ 8 ಯಾವ 
ನನ್ನು ಅನುಗ ಹುತ್ತ 03 
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ಸೂ. ೮೨) ಅಭಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಪಸರ್ಗಗಳು 


342 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ (ಮಂ. ೧. ಅ. ೮. ಸೂ.೩೯ 


" pl n ۳ a = ಈ. ತ್‌ಾ ಇಇ 
nm ತ ۰.» ۰۰ RR ۰ 
~~ po ತ್‌ಾ ರ ನಾನ್‌ ವ್‌ ای نم‎ ಈ% ಗಾ ಅಜ 5೫1? ದ ۰ 
بت‎ ತರ ತಾ ۰ ಪಗ್‌ ಇಸಾ ಸಾ 7. ಎ ಇ ಹಗ. ಗಾ ان ار وان‎ ಸಷ ” PO ۰ 
وود‎ TN 


English Translation ಇ 


0 Maruts, you make all things tremble; you direct your awful power 
downwards from afar, as light descends trom the heaven ; by whose worship; 
by whose praise are you attracted ? To what ۵ of sacrifice or {0 whom 
indeed do you repair ? 


ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು! 


ಈ ಖುಕ್ಳಿನ ಅರ್ಥವು ತೊಡಕಾಗಿರುವುದು. ಮರುದ್ದೆ (ವಶೆಗಳ ಶಕ್ತಿಯು ಅಪಾರವಾದದ್ದು. ಅದು ಬಹು 


ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸು 
ವುದು. ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೇ.' ಈಗ ನೀವು ಯಾವ ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗುವಿರಿ? 
ಯಾರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಿ? ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವಿರಿ ಎಂದು ಖುಹಿಯು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಮರುತ್ತುಗಳ ಆರ್ಭಟವಿಲ್ಲದೆ 'ಮಳೆಯೊ ಇಲ್ಲದೆ ಶಾಂತ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಇದ್ದಿರಬೇಕು. - ಆದುದರಿಂದ ' ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವನು. 
ಹಿಂಜಿ ಎಂದರೆ ೫೫ನೇ ಸೂಕ್ತದ--೭ನೇ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಸಯಷಿಯು ರಾತ್ರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ دنه‎ (ಸೂರ್ಯ) 
ನನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಈಗ ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲಿರುವನು ? ಯಾವ ಲೋಕವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು ? ಎಂಬ ಇದೇ ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ಸೂರ್ಯ, ಮರುತ್ತುಗಳು ಮೊದಲಾದ ದೇನಶೆಗಳು ಅಕಾಲ 
ದೆಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಕಾಣಿಸದಿರುವಾಗ ಅವರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು? ಈಗ ಅವರು ಎಲ್ಲಿರುವರು 7 ۰ ಎಂದು ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ: ಮಾಡುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿರುವುದು. - 


ಪರಾವಶ- -ಆಕ್ಕೆ ಪರಾಕೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು ದೂರನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರಾವತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿ 


ರುವುದರಿಂದ (ಫಿ.೩-೨೦) ಪರಾನತ।ಃ ಎಂದರೆ ದೂರದಿಂದ ಎಂದರ್ಥವು. ಗಾಳಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಹುದೂರದಿಂದ 
ಬೀಸುತ್ತಾ لالد‎ ಯವು: 


ಶೋಚಿರ್ನ-_ ತೇಜಸಿನಂತೆ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ಟನ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಎಂದು 
ದೃಷ್ಟಾಂತಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ವರ್ಪಸಾ-- ಸ್ತೋತ್ರೇಣ | ವೃಜ್‌ ಸಂಭಕ್ತ್‌ | ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ 


ಧೂತಯಃಸ್ಥಾಮಾದೀನಾಂ ಕಂಪನಕಾರಿಣ॥ | 2 ಸ್ಥಿರವಾದ ಗೃಹಾರಿಗಳನ್ನೂ ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ಶಕಿ ಕ್ರಿಸಾನುರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ ಕಂಪಿಸುವಂತೆ (ಅಲ್ಲಾ ಮತ್ತೆ ತಕ 
1 ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ۱ 

ಪ್ರ--ಉಪಸರ್ಗಾಶ್ಚಾಭಿನರ್ಜಂ-- ( ಫಿ. 
ಆದ್ಯುದಾತ್ತೆಗಳಾಗುವುವು ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ರ. 
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9 “sees » ,ی‎ ۰ ۵ ಇತ mene ۰ 0 ಇ »سنا هس فی‎ 


ಇತ್ಥಾ--ಥಾ ಹೇತೌ ಚೆ ಛಂಡೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೨೬) ಇವಮಸ್ಥಮು॥ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನಮಃ 
ಎಂದೂ ಕಿಮಶ್ಚ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಿಮಃ ಎಂದೂ ಅನುವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬರುವುದು. ಏಿನಂಚ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿಮ್‌. 
ಇದಮ್‌ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂಜಿ ಹೇತ್ಚರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಥಾ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಥಾ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ANTE. ಇದೆವು ಇಶ್‌ ಎಂದು ಇಶ್‌ ಆದೇಶ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಅದನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಏತೇತೌ ರಥೋ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೪)ರೇಫಾದಿ ಅಥವಾ ಥಕಾರಾದಿಯದ ಪ್ರಾಗ್ವಿಶೀಯ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇದಮ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಏತ ಇತ್‌ ಎಂಬ ಆದೇಶಗಳು ಬರುವುವು ಎಂದು ಇತ್‌ ಆದೇಶ. ಇತ್‌ಥಾ وود‎ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕಿಮಶ್ಚ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರನೇ ಅನುನೃತ್ತಿ, ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಸೂಕ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಇದಮ್‌ಗೆ 
ಅನುವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಮಶ್ನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನುನೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನುವೃತ್ತಿನಾಡಲು. 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಪಕ್ಷಗಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯು ಸರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಆಗ ಇಷವಂ ಸ್ಫಮಃ-- (ಪಾ. ಸೂ. 
೫-೨-೨೪) ಎಂದು ಥಮು ಪ್ರತ್ಯೆಯಾಂತವಾದ ಇತ್ನಮ್‌ ಶಬ್ದದನುಂಜೆ ಬರುವ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸುಷಾಂಸುಲುಕ್‌ 
ಎಂದು ಡಾ ಆದೇಶ. ಟ ಲೋಪ ಎಂದು aug ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ.ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯ ಯಸ್ವರದಿಂದ 
ಅಂತೋದಾತ್ತ. ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನುದಾತ್ತೆಸೃಚೆ ಯೆತ್ರೋದಾತ್ತಲೋಪಃ ಎಂಬ ಉದಾತ್ತ 
ನಿವೃತ್ತಿಸ್ವರದಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ರ. 


ಅಸ್ಕಥ--ಅಸುಕ್ಷೇಪಣೇ ದಿವಾದಿ, ಲೋಟ್‌, ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಫ ಪ್ರತ್ಯಯ, ದಿವಾದಿಭ್ಯಕತ್ಯನ್‌ ಎಂದ 
ಶ್ಯನ್‌, ಅನೇಕಾಂತಾ ಅನುಬಂಧಾಃ ಎಂಬ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಇದು ಅದುಷದೇಶ. ಏಕಾಂತ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅನುಬಂಧ ವಿಫಿರ್ಮುಕ್ತಪದಾರ್ಥಕ್ಕೇ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯಾನ್ದರಿಂದ ಅದುಪದೇಶವಾಗುತ್ತೆ. ಇದರ ಮುಂದೆ ಇರುವ 
ಲ ಸ್ಥಾನಿಕ ಸಾರ್ನಧಾತುಕವು ತಾಸ್ಯನುಡಾತ್ತೇತ್‌, ಎಂದು ಅನುದಾತ್ತ, ಶೈನ್‌ ನಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ಯನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂ 
ತವು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ, ಯೆದ್ದೆ ر‎ ಇರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಫತ್ವಾ ಜಸಾದಿಷು ಛಂಪಸಿ ವಾವಚೆನಂ ಪ್ರಾಜ್ಞೌಚಜ್ಯಸಧಾಯಾಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೧೦೯-೧) 
ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಣೌಚೆಜ್ಯು ಪಧಾಯಾಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದವರೆಗೆ ವಿಧಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ 
ಬರುವುವು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆಖಕೋನಾಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಾ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ನಾ ಆದೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ: 
ಯಣಾದೇಶ. 
ವರ್ಸಸಾ--ವೃರ್ಜ ಶೀಜ್‌ಭ್ಯೂಂ ರೂಪಸ್ಟಾಂಗಯೋ 8 ಪುಕ್ಚೆ (ಉ. ಸೂ.) رات‎ ಶೀಜ್‌ 
ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ರೂಪ-ಸ್ಟಾಂಗ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಸುನ್‌ ಬರುತ್ತೆ, ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪುಕ್‌ ಆಗಮವೂ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಅವು ಬಂದರೆ ವೃಪ್‌ ಅಸ್‌, ಲಘೊಪಧಗುಣ-ವರ್ಪಸ್‌ ಎಂದಾಯಿತು. ತೃತೀಯಾ ಸಕ ಚಂತ ಇಲ್ಲಿ ಕ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ರೂಸಪ್ರಕಾಶಕನಾದ ಸ್ತೋತ್ರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕ್ರತು ಶಬ್ದಸಾಹೆಚರ್ಯ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಹೇಳಬೇಕು ॥ ೧॥ 
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ಪತ ತಲಾ ۰ 
RENN TS SRS SRE EEN EN SE SRE ಅಗಾ ತಗ ಪತಾ ಇಂಡ ಒಪ್‌ಗಾಸಗಾ ಸಡಾರ ಗಾ 9 ಗ sivanan 


ಸಂಹಿತಾಪಾತೆಃ 
۱ [we ۱ اد‎ ۱ 
CE ವಃ ಸನ್ನ್ಟಾಯುಧಾ ಪರಾಣುದೇ ನೀಳೂ ಉತ ಪ್ರತ್ತಿಷ್ಠಭೇ | 
۱ | | 
ಯುಷ್ಮಾಕಮಸ್ತು ತನಿನೀ ಪನೀಯಸೀ ಮಾ. ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ 
۱ 
IONE: ॥ ೨॥ 


॥ ಪದೆಪಾಠೆಃ | 
9 ۳ ಜೆ 
ಸಿರಾ ۱ ವಃ ۱ ಸನ್ನು 1 ಆಯುಧಾ ۱ ಪರಾ5ನುದೇ 1 ವೀಳು 1 ಉತ | 


| 
ಪ್ರತಿಸ್ಥಭೇ | 


| | ۱ | 
ಯುಷ್ಕಾಕಂ | ಅಸ್ತು 1 ಶನಿಷೀ ۱ ಪನೀಯಸೀ ۱ ಮಾ । ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ | 


1 
ಮಾಯಿನಃ ۷۵.۱۱ 
॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ॥ 


ಹೇ ಮರುತೋ ವ ಆಯುಧಾ ಯುಷ್ಕ್ಮಾಕಮಾಯುಧಾನಿ ಪೆರಾಜುದೇ ಶತ್ರೊಣಾಮಪನೋಡೆ- 

ನಾಯ ಸ್ಥಿರಾ ಸಂತು ಸ್ಥಿರಾಣಿ ಭವಂತು | ಉತಾಪಿ ಚೆ ಪ್ರತಿಸ್ಟಭೇ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಪ್ರತಿಬಂಧಾಯೆ ನೀಳು 
ಸಂತು | ದೃಢಾನಿ ಸಂತು | ಯುಷ್ಮಾಕಂ ತನಿಷೀ ಬಲಂ ಪನೀಯೆಸೀ ಅತಿಶಯೇನ ಸ್ತೋತವ್ಯಂ 
ಭವತು | ಮಾಯಿನೋಸ್ಮಾಸು ಚೈದ್ಮಚಾರಿಣೋ ಮರ್ಶ್ಯಸ್ಯ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಶತ್ರೋರ್ಮಾ | ಬಲಂ ಮಾ 
ಭವತು ده اا‎ | ಆಯುಧಾ | ಉಭಯತ್ರ ಶೇಶ್ಚಂದಸಿ ಬಹುಲಮಿತಿ ಶೇರ್ಲೋಪಃ | ಪರಾಣುದೇ | 
ಬುದ್ದ ಪ್ರೇರಣೇ | ಸೆಂಪೆದಾದಿಲಕ್ಷಣಃ ಕಿಪ್‌ | ಉಪಸರ್ಗಾದಸಮಾಸೇಸಸಹಿ | ಪಾ. ೮-೪-೧೪ | ಇತಿ 
993, | ಕೃಡುತ್ತೆರಸೆಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | ನೀಳು! ಸುಸಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ವಿಭಕ್ಷೇರ್ಲುಕ್‌ | ಈಷಾ- 
೨ ಜದ 
75 ಅನಿದಿತಾನಿತಿ  ನಲೋಪಃ | ಪನೀಯೆಸೀ | 2 

Fre | ಅಸ್ಪಾದೌಣಾದಿಕಃ ಕರ್ಮಣ್ಯಸುನ್‌ | 33 ಈಯೆಸುನಿ ಟೀರಿತಿ eH | ಉಗಿತೆ- 
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ರತಾ 
ತತ್‌ ತ್‌. ವ نا‎ ۰ 
مخ یگ‎ ಣಾ ಕ ಇತ ಇತ ಗತ ತಳ وب من‎ ರಗ ان و با‎ ಗ ಮ್‌ ಈಶಾ ರಜ ۰ ಇಕಾ تسم‎ Nese 1 


ಕಜ ಜೀಪ್‌ | ಹಜ್‌ ನಿತಾ es: 38.0 1 ಮಾಯಿನಃ | hacen ವ್ರೀಹ್ಯಾ- 
ವಿಷು ಪಾಠಾತ್‌ ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಭ್ಯಶ್ಲೇತಿ ಮತ್ವರ್ಥೀಯೆ ಇನಿಃ | 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


ಮರುತೆ- ಎಲೈ ಮರುತ್ತುಗಳೀ'| 309 -ನಿಮ್ಮ | ಆಯುಧಾ-ಆಯುಧಗೆಳು | ಪೆರಾಣುಜೇ--ತತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಲು | ಸ್ಥಿರಾ--ಭದ್ರವಾಗಿ | ಸೆಂತು-ಇರಲಿ | ಎತೆ- ಮುತ್ತು | ಪ್ರತಿಷ್ಯಭೇ--ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೂ | ನೀಳು- ಬಲವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ (ಇರಲಿ) | ಯುಷ್ಕ್ಮಾಕಂ--ನಿಮ್ಮ | ತನಿಷೀ—ಬಲವು 


 ಷೆನೀಯೆಸೀ- ಅತ್ಯಂತ ಸ್ತೋತ್ಪಾರ್ಹೆವಾಗಿರಲಿ | ಮಾಯಿನ (ನಮಗ) ನೋಸಮಾಡತಕ್ಕ | ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ-- 


ಮಾನನ ರೂಪಿಯಾದ ಶತ್ತು رد‎ ವಿನ (ಬಲವು) ಮಾ-(ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹವಾಗಿ) ಇಲ್ಲದಿರಲಿ. 
ಭಾವಾರ್ಥ ; 


۵9 ಮರುತ್ತುಗಳ್ಳೇ ನನ್ಮುಪ್ರ ಬಲವಾದ ಶತು ಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವುವಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳು ಭಪ್ರವಾಗಿರಲಿ 
ಅವರನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುವ ಬಲವುಳ ೈ ದ್ಹಾಗಿರಲಿಿ ನಿಮ್ಮ ಬಲವು. ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹವಾಗಿರಲಿ. ನಮಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಮಾನವರೂಪಿಯಾದ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಬಲನಿಲ್ಲದಂತಾಗಲಿ. 


English Translation 


May your weapons be steady, may they be strong to drive away OT 
resist ‘the enemy ; may your strength merit praise, not that of ೩ treacherous 


mortal. 

۱ 1 ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು ۱ 

ಪರಾಣಿದೇ- ಬುದ ಪ್ರೇರಣೇ | ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ. 

ನೀಳು--ನೀಡು ದೃಢವಾಗಿ, steady’ 

ಪ್ರತಿಷ್ಕಭೇ--ಶತ್ರೊಣಾಂ ಪ್ರತಿಬಂಧಾಯೆ | ಶತ್ರು ಫಿನಾರಣೆಗಾಗಿ- 

ತನಿಷೀ--ಬಲಂ | ಬಲವು, ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯಾದಿಗಳು 

Haco Ae BRB: ಸ್ತುತೈರ್ಥಃ | ಅತಿಕಯೇಕ ಸ್ತೋತೆನ್ಯಾ ಭವತು | ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಯೋ 
ಗೃವಾದದ್ದಾಗಲಿ. ۱ 

ಮಾಯಿನ8--ಛದ್ಮೆಚಾರಿಣೋ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ | ಮೋಸಮಾಡುವ ಕೆಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯನ, treacherous 
or vily person: ನ 
44 
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| 
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ತಾ ಸಾ ಇ ಜಡ ಶಗ್ರಾ ರಗ ಕ. o ತ 0 PON MNOS ಇತ್‌ರ್ಟ್ವ ಸರದ وی‎ ಸಳ amo ಇಂವ ಇರಾ ಇತತ e mne ಗ Pr 


||: ವ್ಯಾಕೆರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ I! 


'ಸ್ಥಿರಾ-ಆಯುಧಾ ಈ ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶೇಶೃಂಡಸಿ ಬಹುಲಂ ಎಂದು ಶಿಗೆ ಲೋಪ ಬಂದಿದೆ. 


ಪರಾಜುದೇ--ಇುದಪ್ರೇರಣೇ ಸಂಪೆದಾದಿಭ್ಯಃ ಕ್ವಿಸ್‌ ಎಂದು ಸ್ವಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಉಪಸರ್ಗಾದ 
ಸಮಾಸೇತಪಿ ಹೋಪದೇಶಸ್ಯೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೪-೧೪) ಸಮಾಸ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಬರದೇ ಇದ್ದರೂ ಉಪಸರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ರೇಫಷಕಾರಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುವ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು, ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣಕಾರ ಬರುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಣುದಧಾತುಣಕಾರಕ್ಕೆ ಹೋನಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಕಾರ ಬರುತ್ತೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪುನಃ ತ್ವ. 


ಣೋಪೆದೇಶಾಸ್ತ್ಯನರ್ವ-ನಾಟ-ನಾಥ್‌-ನಾಧ್‌-ನನ್ಸ್‌-ನಳ್ಳೆ-ನ್ಯೂ-ನೃತೆ£-ಈ ಎಂಟು ಧಾತುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಧಾತುಗಳು ಣಕಾರಾದಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ನಕಾರ ಬಂದು, ನಕಾರಾದಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವು 
`ಣೋಪದೇಶೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪರಾಣುದ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೃದುತ್ತರಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 


, ನೀಳು. -ಸುಸಾಂ ಸುಲುಕ್‌- , ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೀಳು:ಉತ ಎಂದಿರು : 
ವಾಗ ಈಷಾ SA) ಛಂದಸಿ ಪ್ರಕೈತಿಭಾವಮಾತ್ರಮ್‌ (ಪಾ: ಸ೬-೧-೧೨೭) ಎಂದು ಪ್ರಕೃತಿಭಾವ 
ಬರುತ್ತೆ. ಕ 


ಪ್ರತಿಸ್ಕಭೇ--ಈಗ ಇರುನ ಧಾಶುಪಾಠದಲ್ಲಿ ಸ್ಫಮ್ಮುಧಾತುನಿಗೆ ಪಾಠ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಧಾತುವನ್ನು ಪಾಣಿನಿನುಹೆರ್ಸಿಗಳು ವೃವಹರಿಸಿರುವರು. ಗ್ರಸಿತಸ್ಥಭಿತ-,' (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೩೪) ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಫಭಿತ ಎಂದು ಸ್ಫಂಭುಧಾತುನಿರ್ದೇಶ' ಇದೆ. ಸೃಂಭು ರೋಧನೇ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಇದರ 
ಮುಂದೆ ಸಂಪದಾದಿಲಕ್ಷಣವಾದಕ್ಕಿಪ್‌. ಅನಿದಿಕಾಂ ಹಲ ಉಸಧಾಯಾಃ 3 a (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೨೪) 
ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 1 | ۱ 


9 


: pe ಎಂದು ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಧಾತುನನ್ನು ಪಠಿಸಿರುವರು. ಇದರ ಮುಂಜಿ 
'ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲಿ ಔಣಾದಿಕನಾದ ಆಸ ۱ | 
ಸ ಚ ಸ ಪ E ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅತಿಶಯಾರ್ಥವನ್ನು ವಿನಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ದ್ವಿವಚನನಿಭಜ್ಯೋಪ- 
¢ 0 ನ್‌ ಎಂದು ಈಯಸುನ್‌. 6066 ಎಂದು ಅಸ್‌ ಎಂಬ ಓಗೆ ಲೋಪ: ಸನೀಯಸ್‌ ಎಂಬುದು 
ಉಗಿದಂತ್ಯ ಉಗಿತಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೪೫) ಉಗಿದಂತವಾದ ಪ್ರಾಕಿಸದಿಕದ ಮುಂದೆ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌ 


ಇಳೆ ವು 


ಬರುತ್ತೆ .ನಿಂದು ಬೀಪ್‌. ಈಯಸುನ್‌ ನಿತ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ, 3 | 


ಮಾಯಿನಃ.- -ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಭ್ಯತ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨-೧೧೬) ಈ ಗಣಪಕಿತವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂದೆ 
ಇನಿಶನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುವುವು ಎಂದ್ಕು ಇನಿಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ಅನ್ಯೇಭೆ ಉಭಯಂ 5 ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಬರುವುವು. ಅಸ್ಮಾಯಾಮೇಧಾ-- 1 ۱ 
2700379۵6 ಮಾಯಾ, ಮಾಯಿಕ ಎಂದು ರೂಪಗಳಾಗುವುವು. 
ಎಂದು ಮಾಯಾಶಬ್ದವು ಪಶಠಿತವಾಗಿದೆ. ॥॥ 


» ಎಂದು ನಿನಿಯೂ ಬರುವುದು ಏನಂಚ 
ನ್ರೀಹ್ಯಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ° ವ್ರೀಹಃ-ಮಾಯಾ' ' 
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ಇತ ” “a. 
TTI ಗಾಗ ಗಾಗ ವೇರ್‌ ತೌ. ಒಣ ಎ ಇಡ ಇತ್‌ ಸತಾರ ಹೌದ್‌ ಗರ ಇತರ್‌ ಇ ಈ ಸ ಆರದ یم‎ 


॥ و2102‎ 593987 ॥ 


2 

ಲ 
Ia. 

a 


2o ಹಥ ನರೋ ವರ್ತಯಥಾ ಗುರು! - 


ನಿ ಯಾಥನ ವನಿನಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ವ್ಯಾಶಾಃ ಪರ್ನತಾನಾಂ 1೩1 


1 | ۱ | 
ಪರಾ ۱ ಹ । ಯತ್‌ । ಸ್ಥಿರಂ ۱ ಹಥ ۱ ನರಃ ۱ ವರ್ತಯಥ | ಗುರು ۱ 


| 
ನಿ ۱ ಯಾಥನ | ವನಿನಃ | ಪೃಥಿನ್ಯಾಃ ۱ ವಿ ۱ ಆಶಾಃ |(ಸರ್ವತಾನಾಂ | ೩ ۱ 


ಸಾ XI, O 


ಹೇ ನರೋ ನೇತಾಕೊ! ಮರುತೋ ಯಶ್ಯದಾ ಸ್ಥಿರಂ ವಸು ಪರಾಹಥೆ ವೃಶ್ಸಾದಿಕೆಂ ಪೆರಾಹತೆ 
ಭಗ್ನಂ ಕುರುಥ | دهد‎ ಪಾಷಾಣಾದಿಕಂ 'ಗುರುತ್ತೋಸೇಶೆಂ: ವರ್ತಯಥ ಪ್ರೇಕಯಫ | ತವಾನೀಂ 


ಪೈಥಿವ್ಯಾಃ ಸಂಬಂಧಿನೋ ವನಿನೋ ವನವಶೋ ವೃಕ್ಸಾನ್ಸಿಯೌಥನ | ನಿಯುಜ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಗಚ್ಛೆಥ | 
. ಅರಣ್ಯಗತಾನಾಂ ನಿಬಿಡಾನಾಂ ವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯೆಸ್ಯ ಕಸ್ಯಾಸಿ ವೃಶ್ಚಸ್ಯ ಭಗ್ಗತ್ಪಾದಿತರನೃಕ್ಪಾಣಾಂ 


ಪರಸ್ಪರನಿಯೋಗೇನ ಪ್ರಾಢೋ ಮಾರ್ಗೋ ಭವತಿ | ತಥಾ ಪರ್ವತಾನಾಮಾಶಾಃ ಪರ್ವತಸಾರ್ಶ್ವದಿಕೋ 
ನಿಯಾಥನ | ವಿಯುಜ್ಯ ಗಚ್ಛಫ॥ ಹಥ | ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ ಅನುದಾತ್ಮೋಪದೇಶೇತ್ಯಾದಿನಾ ಅನು- 
ನಾಸಿಕಲೋಪಃ | o, ತ್ರಯೋಗಾಪನಿಘಾತಃ | ನರಃ ಪಾದಾದಿತ್ಕಾದಾಮಂತ್ರಿತೆನಿಘಾತಾಭಾವಃ | 
ವರ್ತಯಥ | ಆಡೆಪಬೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕಾನುದಾತ್ರೆತ್ಟೇ 25021 ಸ್ವರ ಏನ ತಿಷ್ಯತ್ತೇ | ಯಚ್ಛೈಜ್ಛಾನು- 
ಷಂಗಾನ್ಟಿ ಘಾತಾಭಾವಃ | ಯಾಥನ | 35, 82, 23 628 6۵ 8 li 
۱ | ಪ್ರತಿಷದ ರ್ಥ E 

ನರಃ _ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಾದ | ಎಲ್ಫೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ | ಯೆತ್‌--ಯಾನಾಗ | ಸ್ಥಿರಂ-- ಭದ್ರವಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವ. ನಿಶ್ಚಲವಾದ (ವೃಶ್ತಾದಿಗಳನ್ನು) | ಸರಾ ಹಥೆ--ಉರುಳಿಸುತ್ತೀರೋ (ಮತ್ತು) | ಗುರು--(ಬಂಜೆ 
ಮುಂತಾದ) ಭಾರವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು | ವರ್ತಯಥೆ- ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೀರೋ (ಆಗ) | ಪೃಥಿವ್ಯಾ 


ಭೂಮಿಗೆ ಸೇರಿದ! ವಶಿನಃ--ವನನೃಕ್ಷಗಳನ್ನು! ನಿಯಾಥನ-- ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಧ್ಯೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತೀರಿ (ಹಾಗೆಯೇ, 
4 2 3 
ಫರ್ವತಾನಾಂ ಪರ್ವತಗಳ | ಅಶಾಃ-(ಇಕ್ಕಟ್ಟಾನ ಕಣಿನೆಮಾರ್ಗಗಳ) ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು | ವಿ-(ಯಾಥನ)- 


ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಚೆರಿಸುತ್ತೀರಿ. 
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NNT NANG TTT ಕತ ತಗ TINTS SN SN PS SP ತಗ ಕಬ ತಗ 9 ೫೪ 
ಈ 


॥ ಭಾನಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲೈ ನಾಯಕರಾದ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳ್ಳ ಕೀವು ಸ್ಥಿರವಾದ ವೃ 3 73 ತ್ಬದಿಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸುತ್ತೀರಿ. ಬಂಡೆ ಮುಂ 
ತಾದ ಭಾರವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. ۳۹ ಗಳನ್ಸೂ: ನಿಮ್ಮ ವೇಗದಿಂದ ಭಗ್ಗಮಾಡುತ್ತಾ 
ಪರ್ನತಗಳ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಕಣಿನೆ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಡು ಸುಲಭನಾಗಿಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೂ 


ಸಂಚರಿಸುತ್ತೀರಿ. 


English Translation 


0 leaders of ‘men; (Maruts) whenever you move you demolist what is 
stable, scatter what is heavy; then make your way through the forest trees of 
earth and through the regious of the mountains: ۱ 


ವಿಶೇಷವಿಸಷಯಗಳು 


. ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೆವು--ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳು ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ `ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ ಉರುಳಿಸುವರು, . ಭಾರ 
ವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಗೃಹಾದಿಗಳೂ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗುವುವು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ವನಗಳಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬೀಸುವಾಗ ಅನೇಕ ಮರಗಳನ್ನು ಕೆಡನಿ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುವರು. ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಕಣಿನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. 


ಪರಾ ಹಥ-_ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋ : | ಭಗ್ನಂ ಕುರುಥ | ' ಭಗ್ರಮಾಡುವಿರಿ, ಮುರಿದುಹಾಕುನಿರಿ. 
ನರ8-- ಖುಕಾರಾಂತ ನೃಶಬ್ದದ ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುನಚನನು. ನಾಯಕರು, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರು: 
ಗುರು ಅತ್ಯಂತ ಭಾರವಾದ ಕಬ್ಬು ಗೃಹ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳು ` 


| ವಿ ಯಾಥನ-ನಿಯೆಜ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಗಚ್ಛಥ | ಅರಣ್ಯಗತಾನಾಂ ನಿಬಿಡಾನಾಂ 25 527600 ಮಧ್ಯೇ 
ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಾಸಿ ವೃಷ್ಣಸ್ಯ ಭಗ್ನತ್ನಾದಿತೆರ ವೃಶ್ಷಾಣಾಂ ಸರಸ್ಪರನಿಯೋಗೇನ ಪ್ರೌಢೋ ಮಾರ್ಗೊ ಭವತಿ! 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಿರಿ ಎಂದರೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಫಿಬಿಡವಾಗಿ ಬಿಳೆದಿರತಕ್ಕು ವೃಕ್ಷಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಮನಗಳ ಉರುಳಿಸಿ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಿರಿ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಆಶಾಃ ಪರ್ವಶಾನಾಂ- ಸರ್ನ್ವತದ ತಸ್ಪಲುಗಳು ಅಥವಾ ಪರ್ವತಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಇಕ್ಟಟ್ಟಾದ ಕಣಿವೆ . 
ಶ್ರಜೇಶಗಳು. ದಲ 
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ಜನಾ ಪ್ರಾರಗ್‌ಭಾಶೀ ಹಡ ತಾ 9ರ ಫಟಾ ಫ್‌: ರ್ವಣಾ ಬಗ ಫೌರ್‌ ಆಲಾ ತಾ ತಗ ಫೌ ಇ ಕತಾ nanan و‎ 
nnn ಗ ತ್ತ ಸಲಾ ಹಣ್ಣ جح ری‎ TEN ದಾ ಕಫ ತಾತಾ ತಾರಾ ಭ್ರ 


ವ್ಯಾಕರೆಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಹಥ..ಹನಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ, و لۆن‎ ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌, ಅನುದಾತ್ತೋಪಡೇಶ_, ಎಂದು 


ನಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಪ. : ಯಪ್ಪ ತ್ತಯೋಗ ಇರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನರಃ ಪಾದಾದಿಯಲ್ಲಿಡೆ, ಆಸ್ಚಮಿಕಾಮಕ್ರ್ರಿತಾನುದಾತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವರ್ತೆಯೆಥ--ಶಸ್‌ ಪಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅನುಡಾತ್ತ. ಇದರ ಮುಂದೆ ಇರುವ. ಲಸ್ಥಾ ನಿಕ ಸಾರ್ವಧಾತುಕವು 
ತಾಸ್ಯನುದಾಶ್ರೇತ್‌-, ಎಂದು ಅನುದಾತ್ತ ಪರಿಶಿಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಣಿಜ್‌ಸ್ವರ ಉಳಿಯುತ್ತೆ. . ಯೆತ್‌ಸ್ಥಿರಂ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಯೆತ್‌ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಏನಂಚ ಯೆ`ೃ್ಸೈತ್ತಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಎಂದು 
ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಿಷೇಧ. 


ಯಾಥನ- ಯಾ ಪ್ರಾಸಣೀ, ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮ 3, ತ ಆದೇಶ. ತಪ್ತನಪ್ತನಥನಾಶ್ಹ ಎಂದು ಥನ 
ಆದೇಶ. 3 +p 


ವನಿನ8- -ನನನೇಷಾಮಸ್ರಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ, ಇಸಿಪ್ರತೃಯ. 


ಪೃಥಿನ್ಯಾ8--ಪ್ರಥಧಾತು ಮುಂಜಿ ಹಿವನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸಿದ್ಲೌರಾದಿಭೈತ್ಚ ಎಂದು ಜೀಷ್‌ ಉದಾತ್ತ, 


ಸಷ್ಟೀವಿಭಕ್ತಿ ಜಸ್‌, ಯಣಾಜೇಶ. ಉದಾಶ್ತೆಯೆಣೋ ಹಲ್ಬೂರ್ವಾತ್‌ ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ರ. ಹ 


ಹಾ ಸ ಜ್‌ 


. ಸಂಹಿತಾಸಾತಃ 8 
| 
ನಹ ವಃ ಶತ್ರುರ್ವಿವಿದೇ ಅಧಿ ದೃವಿ ನ ಭೂಮ್ಯಾಂ ರಿಶಾದಸಃ | 
೩ i ۰ : 
ಯುಷ್ಕಾಕಮಸ್ತು, ತರಿಸೀ ತನಾ ಯುಜಾ ರುದ್ರಾಸೋ ನೂ 


ಚಿದಾಥೃಷೇ I el 
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۷۳ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೮. ಸೂ. ೩೯ 


ಸ್ಟಾ 
و بان با‎ 3 ۳ ತ 


ar nanan 
با و۳ جک ۳ ا‎ ತಲ್ಲ ತಾ ان بان‎ 79 ಪಜರ ಸಗ ಬಾ ಸಲಾ ರಾರ ಪೌಢ ಪೆಡಷ್‌ಲ ಸಡಾ ಪೌಲ ತ್‌ ಸಗಾ ರಬ ಹಲಾ ತಡಾ ರ್ಥಾ ತ ಬೌದ್ಧ ತಪಗ್ತಾತಗಾ ಹೌಷ್ರರ್ಗಗ ಸಗ ತಗ: ಶರಣ ಇತ ಗಾ ಗಗ ಕಾ ಹಗ ತ್‌ಾ 
۳ 


ಆರಾ ಶ್‌: NAR وت و‎ ೧ 


۱۱ ಪದಪಾಠಃ || 


ಹಾ | | 
ನಹಿ ۱ ವಃ | ಶತ್ರುಃ | ನಿನಿದೇ ۱ ಅಧಿ ۱ ದೃನಿ ۱ ನ | ಭೂಮ್ಯಾಂ | 


ರಿಶಾದಸಃ | 


| 


1 | 1 ۱ | 
03۵35۵60: ಅಸ್ತು 1 ತನಿಷೀ ۱30 ۱ ಯುಜಾ ۱ ರುದ್ರಾಸಃ | ನು | 
۷ ಆ ۱ | ಕ ۰ ۱ 5 
ಚಿತ್‌ ۱ ಆ5ಧೈಷೇ. ॥ ೪॥ 


ಸಾಯಣ ಭಾಸ್ಕಂ 


ಹೇ ರಿಶಾಷೆಸಃ ಕತ್ರುಹಿಂಸಕಾ ಮರುತೋಂಧಿದ್ಯವಿ ಮ್ಯಲೋಕಸ್ಕೋಪೆರಿ ವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ 
ಶತ್ರುರ್ನಹಿ ವಿನಿದೇ। ನ ಚೆ ಬಭೂವ | ಶಹಾ ಭೂಮ್ಯಾಮಸಿ ಶತ್ರುರ್ನ ಬಭೂವ | ಹೇ ರುದ್ರಾಸೋ 
ರುವ್ರಫುತ್ರಾ ಮರುತೋ ಯುಷ್ಮಾಕಮೇಕೋನಪಂಚಾಶತ್ಸಂಖ್ಯಾನಾಂ ` ಭವತಾಂ ಯುಜಾ ಯೋಗೇನ 
ಪರಸ್ಪರೈ ಕಮಶ್ಶೇನಾಧೃಷೇ ವೈರಿಣಾಂ ಸರ್ನ್ವಶೋ. ಧರ್ಷಣಾಯ ತನಿಷೀ ಬಲಂ ನೊ ಚಿತ್‌ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ 
ತನಾಸ್ತು | ನಿಸ್ತೃತಾ ಭವತು || ವಿವಿದೇ | ವಿಷ ಸೆತ್ತಾಯಾಂ ಲಿಟ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಸರಃ | ದೃನಿ ನಹಿ ನಿವಿದೇ 
ಭೂಮ್ಯಾಂ ಜೆ ನ ವಿವಿದ ಇತಿ ಚಿತಬ್ದಾರ್ಥಪ್ರತೀತೇಶ್ವಾದಿಲೋಸೇ ವಿಭಾಷೇತಿ ಸ್ರಥಮಾಯಾಸ್ತಿ ಜ್ರ 
ಭಕ್ತೇರ್ನಿಘಾತಪ್ರತಿಷೇಧ | ಪ್ರಾಥಮ್ಯಂ ಚಾನುಷಕ್ತಕ್ರಿಯಾಸೇಶ್ಚಯಾ | outs | ರಿಶ ಹಿಂಸಾ- 
ಯಾಂ | ರಿಶಂತಿ ಹಿಂಸಂತೀತಿ 0901 | ಇಗುಪಧಲಸ್ಷಣಃ ಕೆ | ತಾನಪಂತೀತಿ DB: | ಅಸುನ್‌ | 
` ಅಮಂತ್ರಿತನಿಘಾತೆಃ | ಯುಜಾ | ಯುಜಿರ್‌ ಯೋಗೇ | ಯತ್ಸಿಗಿತ್ಯಾದಿನಾ ಕ್ವಿನ್‌ | ಸಾವೇಶಾಜಿ ಇತಿ 
ವಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ರುವ್ರಾಸಃ | ರುದ್ರೆಶಜ್ದೇನ 22 0202 ಮರುಶೋ ಲಶ್ವ್ಯಂಶೇ | ಆಜ್ಜಸೇ- 
ರಸುಕ್‌ | ನೂ ಚಿತ್‌ | ಬುಬಿ ತುನುಘೇಶ್ಯಾದಿನಾ ದೀರ್ಫ್ಥಃ | 'ಆಧೃಷೇ | ۳*4 دود‎ ಪ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯೇ | 
ಸಂಪದಾದಿಲಕ್ಷಣೋ ಭಾನೇ ಕಪ್‌ | ಕೃಡುತ್ತರಪದಸ್ರ ಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವಂ 1 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


ರಿಶಾದಸ£ -ಶತ್ರುಹಿಂಸಕರಾದೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ | ಅಧಿವೃನಿ--ದ್ಯುಲೋಕದಮೇಲೆ | ವ$-_ಫಿಮಗೆ 
ಶತ್ರುಃ- ಶತ್ರುವು | ನ ಹಿ ನಿನಿದೇ-_ಇರುವ ಸಮಾಚಾರವೇ ಇಲ್ಲ! ಭೂಮ್ಯಾಂ- ಭೂಮಿಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ | 
SS ಇಲ್ಲ! ರುದ್ರಾಸಃ.- -ರುದ್ರ ಪುತ್ರರಾದ تد‎ ಮರುತ್ತುಗಳೇ | ಯಷ್ನಾಕೆಂ- (೪೯ 
ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ) ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ | جووددته‎ - ಐಕಮತ್ಯದಿಂದ | ಆದೈಷೇ- ಸುತ್ತಲೂ ಶತು ಜ್‌! ತನಿಷೀ-- 
(ನಿಮ್ಮ) ಬಲವು | ನೂಜಿತ್‌- ಜಾಗ್ರತಿಯಾಗಿಯೇ | ತೆನಾ ಅಸ್ತು- ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಿ. 2 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಟ್ರ ಲ್ಲ ಲ 1 
E ره‎ ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 351 
ಭಾವಾರ್ಥ 


ಶತ್ರುಹಿಂಸಕರಾದ تد‎ ಮರುತ್ತು ಗಳೇ ನಿಮಗೆ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿರುವ 
۳ ದ 
ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ' ಎಲ್ಫರುದ್ರ ಪುತ್ರರಾದ ಮರುಜಿ ۵ 3137196 ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತು ಮಂದಿಗಳಿರುವ ನಿಮ್ಮ 3 
ವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಶ ಶತ್ರುನಾಶಕ್ಟಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಇನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಿ. 


English Translation 


O distroyers of the wicked, there exists no adversary of yours above 
heavens; nor upon this earth, 0 Sons of Rudras, may four collective strength 
be quickly تفت‎ to humble your enemies 


| ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು !! 


0 3329-02 ಹಿಂಸಾಯಾಂ | ರಿಶಂತಿ ಹಿಂಸಂತೀತಿ ರಿಶಾಃ ಶತ್ರೆವಃ ತಾನದೆಂತೀತಿ ರಿಶಾಪಸಃ | 
ರಿಶಧಾತ)ವಿಗೆ ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥವಿರುವುದು. ಹಿಂಸೆಮಾಡುವವರು ಶತ್ರುಗಳು. ಇವರು ಭಕ್ಷಿಸುನನರು 
ಅಥವಾ ನಾಶಮಾಡುವವರಾವ್ದರಿಂದ ರಿಶಾಜಿಸ8- -ಶತ್ರುನಾಶಕರು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಅಧಿ ದ್ಯನಿ--ಮೈಲೋಕಸ್ಕೋಪರಿ | ಸ್ವರ್ಗದಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮೇಲು ಕಾಗದಲ್ಲಿ ನ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 


ತನಿಷೀ--ಬಲನು, ಶಕ್ತಿಯು 


ತನಾ--ತನು ವಿಸ್ತಾರೇ | ವಿಸ್ತೃತಾ | ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಆಗಲಿ ಎಂದರೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ. 


ತನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಖುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. 


ಯುಜಾ--ಯೋಗೇನ ಸೆರಸ್ಪಕ್ಕಿಕಮುತ್ಯೇನ | ಮರುತ್ತುಗಳು ನಲವಕ್ತೊಂಭತ್ತು ಮಂದಿ ಇರುವರೆಂದು 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಖಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಇದರೆ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ೩೭ನೇ ಸೂಕ್ತನ ೧ನೇ 
ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾವು ಬರೆದಿರುವ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


ರುದ್ರಾಸ8--ಮರುತ್ತುಗಳು ರುದ್ರ ಪುತ್ರರೆಂದು ಖುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ವರ್ಣನೆ ಇರುವುದು. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಹಿಂಜಿಯೇ ನಿನರಿಸಿದೇವೆ. 


ವ್ಯಾಕರೆಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ನೆಹಿ- ಅಭಾನೇ ನಹ್ಯನೋನಾಸಿ (ಅಮರ. ಆ. ನ.) ಎಂದು ನಹಿ ಎಂಬುದು ಅಖಂಡ ಒಂದೇಷದ, 


ಇದು ಥಿಪಾತ. ಏನಾದೀನಾಮನ್ತಃ ಎಂದು ನಿನಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಆಂತೋದಾತ್ತನನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
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೯‏ ۹ رد 
ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ.೧. ಅ. ۰ ಸೂ.೩‏ 352 


ಕಾ 
RNAS STRSTR ಗಗ ಇತ ಗ, ಆ ತ ಇಊಈ ಚೃ ಇತ ಅಭ ಇತರ ತ ಇ 


ಅಥವಾ ಸೆಹ ಸುಪಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೧-೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಹ ಎಂದು ಯೋಗವಿಭಾಗಮಾಡಿರುವರು. ಸುಬಂತವು 
ಸಮರ್ಥಸುಬಂತದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೆ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ನಹಿ ಇವುಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಈ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಮಾಸ. ಸಮಾಸಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨೨೪) ಸಮಾಸಗೆ ಕೊನೆಯು ಉದಾತ್ರವಾಗುವುದು ಎಂದು 


ಆಂತೋದಾಶ್ರ. 


ವಃ -ಬಹುವಚೆನಸ್ಕೈ ವಸ್ನೆಸೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೨೧) ಎಂದು ನಹ್ಮೀಬಹುವಚನಾಂತವಾದ 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನುದಾತ್ಮವಾದ ವಸ್‌ ಆದೇಶ. 


ನಿವಿದೇ--ವಿದ ಸತ್ತಾಯಾಂ. ದಿವಾದಿ ಆತ್ಮನೇಸದಿ. و تن‎ ಬರುವ ತಗೆ ۰ ದ್ವಿತ್ವಾಭ್ಯಾಸ 
ಲೋಪಗಳು. ಲಘೂಪಧಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ. ವಿವಿದೇ ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. ° ದ್ಯವಿ ನ ಹ ನಿನಿಜೇ--ಭೂಮ್ಯಾಂಚ 
ನ ಹಿ ನಿವಿಜೇ' ಎಂದು ಚ ಶಬ್ದದ ಆರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀತಿ ಇಡಿ ಆದಕೆಚ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗ ಇಲ್ಲ. ಎರಡನೇ 
ತಿಜಂತವು ಖಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವ ತಿಜಂತವನ್ನೇ ಆವರ್ತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎರಡನೇವಾಕ್ಗ ۱ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಈ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡ ತಿಜಂತವು ಎರಡನೆಯದು. ಮನ್ತದಲ್ಲಿರುವುದು ಮೊದಲನೆಯವನು, 
ಚಾದಿಲೋಪೇ ವಿಭಾಷಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೬೩) ಜಾದಿಗಳಿಗೆ ರೋಸ. ಬಂದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಥಮೋಚ್ಚರಿತವಾದ 
ಕಿಐಂತವು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಅನುದಾತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಅನುದಾತ್ತ ನಿಷೇಧ. 


ನ-ನಿಪಾತ್ತವಾದ್ನರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ. 


83000208-083 ಹಿಂಸಾಯಾಂ. O, ಹಿಂಸಸ್ರೀತಿ 0598, ಹಿಂಸೆಕೊಡುನ ಶತ್ರುಗಳು ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಇಗುಪೆಧಚ್ಞಾಪ್ರೀಕಿರಃ ಕೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೩೫) ಇಕ್‌ಎಇ-ಉ-ಖು-ಲೃ, ಇವು ಉಪಾಂತೃದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಅವುಗಳ ಮುಂದೆಯೂ, ಜ್ಞಾ ಮೊದಲಾದ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆಯೂ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುಕ್ತಿ ಎಂದು ಕಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಕೆತ್‌, ಲಘೂಪಧಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ. ಅದಭಕ್ಷಣೇ ಧಾತು, ರಿಶಾನ್‌ ಅದಸ್ತಿ ಎಂದರೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುವುವು ಎಂದರೆ ನಾಶಪಡಿಸುವುವು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯೋತಸುನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೪-೬-೨೮) ಎಂದು 
ಅಸುನ್‌, ಆಸ್ಚೆ ಮಿಕಾಮುಪ್ರಿ ತಾನುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. 


ಯುಜಾ-ಯುಜರ್‌ ಯೋಗ ಖುತ್ತಿಗ್ಗದೃಕ್ಸಗ್ದಿಗುಷ್ಟಿಗಳ್ಟು ಯುಚಿಕ್ರುಇಬ್ಟಾಂ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೨-೫೯) ಎಂದು ಕ್ವಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ತೃತೀಯಾ ಏಕವಚನ ಟಾ. ಸಾನೇಕಾಚೆೇ-, ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿಯು 
ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ. ಯುಜ್‌ ಕ್ಷು ಎಂದು ಸಪ್ತಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಏಕಾಚ್ಛವಾಗಿದೆ. ۱ 


ರುದ್ರಾಸ8--ಕರೋದಯತೀಶಿ ರುದ್ರಃ. ರೋರೇರ್ಣಿಲುಕ್ಚೆ (ಉ. ಸೂ. ೨-೧೭೯) ರುದಿರ್‌ ಅಶ್ರು 
ವಿನೋಚನೇ. ಣಿಚ್ಚ್ರತ್ಯ್ಯಯಾಂತವಾದ ಈ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ರಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ಮತ್ತು ಣಿಗೆ ಲುಕ್‌ 
ಬರುತ್ತೆ, ಅವು ಬಂದರೆ ರುದ್ರ. ಎಂದು. ಆಗುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾನೃತ್ತಿಯಿಂದ ರುದ್ರನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಮರುತ್ತುಗಳು ಈ ಸದದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಜಸ್‌ಗೆ ಅಸುಕ್‌ ಆಗಮ್ಮ 
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nnn ee en "< ಆ’ ke 
۳۰ دی و‎ me ಈಖ ಕಾವ್‌ ی‎ ಬ ಹಾ ರಗ ತ್ರ ಳಾ rn mii 


ನೂ-ಯಚಿ ಕುನುಘಮನ್ಸು ತರ್ಜಕುಶ್ರೋರುಷ್ಯಾಹಾಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧ ೩೩) 
ಯಗ್ರೂಪವಾದೆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ದೀರ್ಫೆ. 


ಆವೈಷೇ--ಇಗ ರೃಷಾ کر زا رونت‎ ಧಾತು. ಸೆಂಪದಾದಿಭ್ಯಃ ಕ್ವಿನ್‌ ಎಂದು ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ವಿಷ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಜ್‌ಫೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಸ. ಕೃದುತ್ತರನದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ..1॥ 


ಸಂಹಿಕಾಪಾಕೆಃ 


| 1 | ۱ 
ಪ್ರ ವೇಪಯನ್ಲಿ ಪರ್ವತಾನ್ವಿ ವಿಣ್ಬುನಿ, ವನಸ್ಸತೀನ್‌ | 


ಳಾ ಗಾದಿ ۱۵ KB EA 
ಪ್ರೋ ಆರತ ಮರುತೋ ದುರ್ಮದಾ ಇವ ದೇವಾಸಃ ಸರ್ವ- 
ಯಾ ನಿಶಾ ۱ 


ನದೆಪಾಳಿಃ 


| ۱ 
"ಪ್ರ ۱ e, ۱ ಪರ್ವತಾನ್‌ ۱۵۱ DSR, | ನನಸ್ಸತೀನ್‌ | 


۱ | | 
“ಪ್ರೋ ಇತಿ | ಆರತ |: ಮರುತಃ ۱ ದುರ್ಮುದಾಃ5 ಇನ | ದೇವಾಸಃ | 


| 
ಸರ್ವಯಾ | ವಿಶಾ ۱ ۶ | 
| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ |! 


ಪರ್ವತಾನ್‌ ಮೇರುಹಿಮವದಾದೀನ್‌ ಪ್ರನೇಸೆಯೆಂತಿ1 ಮರುತಃ RFS ಕಂಪೆಯಂತಿ। 
ವನಸ್ಪತೀನ್‌ ವಹಾಂಶ್ಚಾಶ್ಚತ್ಥಾದೀಂಠ್ಸ ವಿಂಚೆಂತಿ | ಪರಸ್ಪರವಿಯುಕ್ತಾಸ್ಯುರ್ವಂತಿ | ಹೇ ಮರುಶೋ 
ದೇವಾಸೋ ದೇವಾಂ ಸರ್ವಯಾ ವಿಶಾ ಪ್ರಜಯಾ ಸಹಿತಾ ಯೂಯಂ ಫ್ರೋ ಆರತ | ಪ್ರಕರ್ಷೇಣೈವ 
ಸರ್ವತೋ ಗಚ್ಛೆತೆ | ತೆತ್ರೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ 1 ಮೆರ್ಮದಾ ಇನ | oa ಮದೋನ್ಮತ್ತಾಃ ಸ್ನೇಚ್ಛೆಯಾ 
ಸರ್ವತಃ ಕ್ರೀಡಂತಿ ತದ್ವತ್‌ | ವೇಷೆಯಿಂತಿ | 533 25 6 6 | ನೇಸೆಮಾನಾನ್‌ ಪ್ರೆಯುಂಜಶೇ | 
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ಪೌಾ ಬಲಾತ್‌‏ 0 0 و و وان جک نی 
ಅ ۰ ಗಾ ಕಾ‏ 
BETTE NS ಈಡ ಗ್‌ YL ಗ್‌ ವ್‌‏ 
pS‏ 
ರಾ ۰ ಕತ‏ 


ಹೇತುಮಣ್ಣಿಚ್‌ | ನಿಂಚಂತಿ | ನಿಜಿರ್‌ ಪೈಢಗ್ಸಾನೇ | ರುಧಾಡಿಶ್ಟಾತ್‌ ಶ್ಲಮ್‌ | ಶ್ಲಸೋರಲ್ಲೋಪ 
ಇತ್ಯೆ ಕಾರಲೋಪಃ | ವನಸ್ಪತೀನ್‌ | ವನಾನಾಂ ಸತೆಯೋ ವನಸ್ಸತೆಯಃ | ಸಾರಸ್ಕರಾಡಿತ್ವಾತ್ಸುಟ್‌ ۱ 
ವನಸ್ಪತಿಶಬ್ದಾವಾಮ್ಯುದಾತ್ತಾ | ಉಭೇ ವನಸ್ಸತ್ಯಾದಿಷು ಯುಗಪದಿತಿ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಪಣೆಯೋರ್ಯುಗ- 
ಪತ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | ಆರತ! ಬು ಗತೌ | تون‎ ಮಧ್ಯಮಬಹುವಚೆನೇ ಬಹುಲಂ ಛಂಜಿಸೀತಿ 60 
ಲುಗೆಭಾವಃ | oda, ಲುಜ್‌ | ಸರ್ಶಿಶಾಸ್ತ್ರೈರ್ತಿಭ್ಯಶ್ಚ | ಷಾ. ೩-೧-೫೬ | ಇಶ್ಯ೫್‌ | ಆಡಜಾದೀನಾ- 
ಮಿತ್ಯಾಡಾಗಮಃ | نوت‎ | ಪಾ. ೬-೧-೯೦ | ಇತಿ ವೃದ್ಧಿಃ | ದೇವಾಸಃ | ಅಮಂತ್ರಿತಾಷ್ಕುದಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | 
ಸರ್ವಯಾ | ಸರ್ವಸ್ಯೆ ಸುಪಿ | ಪಾ.೬೧೧೯೧1| ಇತ್ಯಾಡ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವಂ | ವಿಶಾ! ಸಾವೇಕಾಚ ಇತಿ 
ವಿಳೆಕ್ಷೇರುದಾಶ್ರೆತ್ಟೆಂ ॥೧೮॥ 


॥ ಪ್ರ ತಿಪದಾರ್ಥ !! 


(ಮರುತೆ8--ಮುರುತ್ತುಗಳು) | ಪೆರ್ವರ್ತಾ- -ಮೇರು ಹಿನುವದಾದಿನರ್ವತೆಗಳನ್ನು | ಪ್ರೆವೇಷ- 
ಯೆಂತಿ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ | ವನಸ್ಸರ್ತೀ--(ಒಟ್ಬಿಗೆ ಬೆಳೆದಿರುವ) ಆಲ, ಅರಳಿ ಮುಂತಾದ 
ವನವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು | ವಿ ವಿಂಚಿಂತಿ-- ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ | ದೇವಾಸಃ, ಮರುಶೆ8--ದೇವತಾ 
ರೂಪರಾದ ಎಲೈ ಮರುತ್ತುಗಳೇ | ಸರ್ವಯಾ 880) ನಿಮ್ಮ) ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಾಸಮುದಾಯದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು | ದುರ್ಮದಾ ಇವ ಆವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವರು ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿ ನಲಿದು ಕ್ರೀಡಿಸುನಂತೆ | ಪ್ರೋ 
ಆರತ. ಸುತ್ತಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿ. 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳು ۰ ಅಚಲಗಳಾದ ಮೇರುಹಿಮನದಾದಿಸರ್ವತಗಳನ್ನು ಜೆನ್ಸಾಗಿ : ಕಂಪಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಳೆದಿರುವ ಆಲ್ಕ ಅರಳಿ ಮುಂತಾದ ನನವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಜೇಕೆಜೀರೆಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. n ದೇವತಾರೂಪರಾದ ಮರುತ್ತುಗಳೇ ನೀವು ಸ್ವತಂತ್ರರು. ; ಮದೋನ್ಮತ್ತರಾದ ಜನ 


ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಲಿದು ಕ್ರೀ ಡಿಸುನಂತೆ ನೀವೂ ಸಹ ಸುತ್ತಲೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸಿ. 


English Translation 


They make the mountains tremble ; They slit وا‎ under the [forest trees ; 
divine Maruts go wether you wlll with all your progeny like men in to vicated- 


ವಿಶೇಸವಿಷಯೆಗೆಳು 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು... ಮರುತ್ತುಗಳ ಶಕ್ತಿಯು ಅಪಾರವಾದುದರಿಂದ ಅವರು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಾಡುನಂಕೆ ಮಾಡುವರು, ದಟ್ಟ ವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳೂ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೇರೆಬೇರೆ 
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Co 
ಲಃ 
اب‎ 


۰/۰۰ ನತ ತ್ರಾತಾ ೫ aus ۰ ۰۰ به‎ 


ಯಾಗುವವು. Ad ದೇವತೆಗಳಾದ ಮರುತ್ತುಗಳೇ ನಿಮ್ಮ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ 
ಮದೋನ್ಮತ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ ನೀವು ಯಾವ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿ. 


ಮರ್ಮದಾ ಇನ ಮದೋನ್ಮತ್ತರಾದ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಮಾದಕದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಬುದ್ದಿ 
ಸ್ವಾಧೀನವಿಲ್ಲಡಿ ಎಲ್ಲೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರು. ಅಥವಾ ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೂ ಧೂರ್ತತನದಿಂದಲೂ 
ಗರ್ನಿಸಿ ಯಾರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ವಿಹರಿಸುವ ಜನರು. 


ಸರ್ವಯಾ ನಿಶಾ--ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ ಜೆಯಿಂದ ; ಇಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಯೆಂದಕೆ ಮರುಡ್ವೀವತೆಗಳ ಅನುಚರರು. 
ಅಥವಾ ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತು ಮುದಿಗಳೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ تب‎ ಮರುತ್ಸಮೂಹೆವು. 


ವ್ಯಾಕೆರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 
ಪ್ರ ಉಪಸರ್ಗಾಶ್ಚಾಭಿವರ್ಜಂ ಎಂದು ಆದ್ಭುದಾತ್ರ. 


ವೇಸಯೆಸ್ತಿ- -ಟುವೇಸ್ಟ: ಕಂಪನೇ ೧ನೇಗಣದ ಧಾತು... ಆತ್ಮಸೇಪದಿ. ವೇಸತೇ ಎಂದು 
ಲಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರೂಪ...  ಪರ್ನತಾಃ ನೇಸಂತೇ' ಎಂದರಿ ಪರ್ವತಗಳು ಅಲ್ಲಾಡುವುವು.  ಮರುತ್ತುಗಳು 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡುನಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುವುವು ಎಂದು. ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿನಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಹೇತುಮತಿ 
ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೨೬) ಹೇತುಃ-ಪ್ರಯೋಜಕನು ಅಸ್ಕ್ರ ಅಸ್ತಿ ಆಧಾರನಾಗಿ ಈ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ 
ಇರುವನು, ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಏವಂಚೆ ಪ್ರಯೋಜಕನಲ್ಲಿರುವ ಫ್ರೇಕಣಾದಿವ್ಯಾಪಾರವು ವಾಚ್ಯವಾದಾಗ ಧಾತುಗಳ 
ಮುಂದೆ ಣಿಜ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಕತ್ಛ ೯ವಿಗೆ ಯಾರು ಪ್ರಯೋಜಕನೋ ಎಂದರೆ ಪ್ರೇರಕನೋ 
ಆವನಿಗೆ ಹೇತು ಎಂದು ಪಾಣಿನಿಮುಹರ್ಷಿಗ ಸಂಕೇತ. ಇದರಿಂದೆ ಣಿಚ್‌ ಬಂದಕೆ' ربج‎ ಫಲವು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸೇರುವಾಗ ಣಿಚೆಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೩-೭೪) ಎಂದು ಆತ್ಮನೇಸದ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರಸೆ ಹದದಲ್ಲಿ 
لۆن‎ ಜು. ಅನ್ತಾ ದೇಶ್ಯ ಶಷ್‌ ಗುಣಾಯಾದೇಶಗಳು ವೇಪಯನಿ, ಎಂದು ಅಗುತ್ತದೆ. 


Da? ತಿ.__ವಿಚಿರ್‌ ಪೃ 279 ವೇ ಧಾತು. ದಿಗೆ ಅನ್ತ್‌ ಆದೇಶ. ರುಧಾದಿಭ್ಯಕ ಶ್ನಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೧-೭೮) ಜ್‌ ಶ್ಲಮ್‌. ಕ ಶ್ರೆ ್ಲಸೋರಲ್ಲೊ ಪಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೧೧) 5 ಅಥವಾ ಜಾತ್‌ 
ಅದ ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ کم نی‎ ಇವುಗಳ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಶ್ಲಪ್ರತ್ಯಯದ 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ವಿನ್‌ಚ್‌ ಅಸ್ತಿ رد وو‎ 9 (ಪಾ. ಸೊ. 5-5 - 3೪) ಎಂದು ರುಲ್‌ ವರ್ಣ 
` ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಪದಾಂತದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ನಕಾರ ಮಕಾರಗಳಿಗೆ ಅನುಸ್ಟಾ ರ ಬರುಕ್ತೆ ಎಂದು ನ್‌ ಗೆ ಅನುಸ್ವಾರ. Dour 
ಅನುಸ್ಥಾರಸ್ಯ ಯೆಯಿ ಪರಸೆವರ್ಣಕ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೪-೫೮) ಎಂದು ಚ್‌ಗೆ ಸನರ್ಣವೂ ಅನುನಾಸಿಕವೂ ಆಡ 
ಚವರ್ಗದ ಐದನೆಯ ಅಕ್ಷರ ಬರುತ್ತೆ. ٩۵ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತೆ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 











356 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೮. ಸೂ.೩೯ 


ಕಾ ۳ ۰ 
1 ¬ جنر‎ enn ಕಾರ್‌ 
n ಇ ಬೇ 
NANNA nnn NE و‎ ತಗಿ ۷ 6 و با‎ ಗ ಯರ ಸು ಗಟಟ دک‎ ಬೇ ಬ ಬ ی‎ ಬಂದ ತ ಬದ ಭೃ 0 ۱ ಇ 
- 


ನನಸ್ಪೃತೀನ್‌ನನಾನಾಂ ಪತಯಃ ತಾನ್‌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಸಾರಸ್ಕರ ಪ್ರಭೃತೀನಿ ಚೆ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ 
1 ۱ | 

(ಪಾ. ಸೂ.೬-೧-೧೫೬) ಪಾರಸ್ಕರಾದಿಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಶಬ್ದಗಳು ಸುಟ್‌ ಆಗನುವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ ಸಂಜ್ಞೆ ತೋರುವಾಗ 

ನಸಾತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. یت‎ ಆಕೃತಿಗಣ, ಇದರಿಂದ ಪತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುಟ್‌ ಬಂದರೆ ನನಸ್ಪತಿಎಂದು 

ಇ ನಬ್ಬಿಸಯೆಸ್ಯಾನಿ ಸಂತಸ್ಯ (ಥಿ. ಸೂ. ೨೬) ಎಂದು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಾದ ವನಶಬ್ದ ವು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ. 

ಪಾಠೇರ್ಡತಿ . ಸೂ. ೪- 

ಸ : / ê ೪-೪೯೭) 'ಎಂದು ಡತಿಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ ಪತಿಶಬ್ದವು ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ, 
رود‎ ಸಮಾಸ ಬಂದಮೇಶಜೆ ಉಭೇ ವನಸ್ಸತ್ಯಾದಿಸು ಯುಗಹಪೆತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೪೦) ವನಸ್ಸತ್ಯಾದಿ 
ವಿ 

ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೊತ್ತರಸದಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ HHA U ಬರುತೆ ಎಂದು 

ಉಭಯಸದಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ ಹ ಜಟ E 


~~ ps 


ಕ ಆರತ ಬು ಗತೌ ಲಜ್‌, ಮಧ್ಯಮವಪುರುನ ಬಹುವಚನ ಥ. ಅದಕ್ಕೆ ತ ಆದೇಶ. ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ 
ಸೂ ಶಪ್‌ಗೆ ಶ್ಲು ಬರಬೇಕು. ಆದರೂ ಬಹುಲಂ ಛಂದೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೬) ಎಂದು ಶಪ್‌ಗೆ ಶು 
ಬರುವುದೀ ಕ 
رح + +92 او‎ ಆಡಾಗಮ್ಮ ಸಾರ್ವಧಾತುಕ-_, ಎಂದು ಗುಣ. ಆ4೬ಆರ್‌*ತ್ತ ಆಔಶ್ನ ಎಂದು ವೃದ್ಧಿ, 
ಹ 9 ಆಗುತ್ತೆ. ಅಥವಾ ಜು ಧಾತು ಮುಂಜಿ "تن‎ ಮಧ್ಯಮಬಹುವಚನದ ಥಗೆ ತ ಆದೇಶ. ಬ ೧ 
ಕ್ಸ ೪೧ 
ಕ ی‎ ಕಿರ್ತಿಭೈಶ್ನ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೫೬) ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಚ್ಲೆಗೆ ಅಜ” ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದು 
ಹ ರತ ಪಾ. ೮-೪-೧೬) ಅಜ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಖುವರ್ಣಾಂತ ಧಾತುಗಳಿಗೂ, ದ್ಲಶ್‌ 
ಹ ಸ್ರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಗುಣ. ಅರ್‌.-ಅಇ-ತ, ಆಡಜಾದೀನಾಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ಜೆ 
ನಾದ ಧಾತುಗಳಿಗೆ OM ಲಜ್‌ ಲ | 
pe ಅಜ್‌” ಲೃಜ್‌ಗಳು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಆಟ್‌ ಆಗನು ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಆಓ” ಬಂದರೆ 
ಧ್ಯ 3 (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೯೦) ಆಟ್‌ಗೆ ಅಚ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವಪರಗಳಿಗೆ ನ್ಹದಿಯು 
ವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತೆ. ಆರತ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತೆ. ಈ | 2 
ಶ್ರಯಣಪರಿಕ್ಲೇಶ ಇಲ್ಲ. ಈ ಡೆ ಸತ್ತಾ 
ಕ್ಲೇಶ ಇಬ್ಬ. ರೂಪವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹ 
ಭತ 9 ಪ್ರಿಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಶ್ರಸ್ರಿಯಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅನು ವೇದನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧುವಾಗುತ್ತೆ ۱ 


ದೆ ಸೆ ಹು: 
(ವಾಸಃ: ಸಂಬೋಧನಪ್ರ ಥಮಾಬಹುನಚನಾಂತ. ಆಜ್ಜಸೇರಸುಕ್‌ ಎಂದು ಅಸುಗಾಗಮ: 


ಚತುರ್ಥಪಾದಾದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 

ಇ ಅಷ್ಟಮಿಕಾಮುನಿ ತಾ 

ಟಿ ನುಡಾತ್ತ ಬರುವುದೀ 

ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆದ್ಯುಡಾತ್ತ: ಬರುತ್ತೆ ಕ 2۳۵۵ ಆಮಸ್ರಿತಸ್ಯ ಚ ಎಂಬ 


ಸರ್ನಯಾ- ಸರ್ವಸ್ಥ ಸುಪಿ ಶ್‌ ۱ ۱ 
هه و‎ (ಪಾ. ಸೂ. ೬.೧೧೯ ಸ ۱ 
ಉದಾಶ್ರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ೧೯೧) ಸುಪ್‌ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸರ್ನಶಬ್ದದ ಆದಿಯ್ದ 


ವಿಶಾ- ವಿಶೆ ಸ್ಫವೇಶನೇ ದ 2 3 
ಶನ್‌ ಧಾತು. ಕಿಪ್‌ ತ್ರತೀಯ 
د‎ ಡ್‌ ಕೈಂಲೇಯಾವಿಕನಚನ ಟೂಪ | 
ಯಾದಿರ್ನಿಭಕ್ತಿಃ ಎಂದು ನಿಭಕ್ತಿಗೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. انوا‎ ಮ ಪ್ರತ್ಯಯ یه‎ ತೀ) 


ದಾರಾ 
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ತಡಾ ಹ. ۳ ಗ್‌ 


on ಕ 
ی‎ ಉಳುವಾ ನ ی‎ ನಾ ಕಲತ ತವಗ ಗ ಈಗಾ ಈ ನರಗ ಅರ್‌ ಫಪರ್‌ ಇ ತಲಾ ಗಾ ಗ ಗ دا‎ ಗಾಗ ಗಾ ತಂ ತಡಾ ತಗ ಗ ಕೋಸ್‌ ಕಜ کی‎ ۱۳۳۳ 


1 ಸೆಂಹಿತಾಪಾಶೆಃ 


ನುಷಾಃ ۱۱ 
| 
ತ್ರಿ 


ರೋಹಿತಃ | 


ಆ!ವಃ। ಯಾನಾಯ | ODE ۱ | ಅಶ್ರೋತ್‌ | ಅಬೀಭಯನಕ್ತ | 


| 
ಮಾನುಷಾಃ I ۱ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ 


ಹೇ ಮರುತೋ ರಥೇಷು ಭವದೀಯೇಷು ಪೃಷತೀರ್ಬಿಂದುಯುಕ್ತಾ ಮೃಗೀರುಪೋ ಸಾಮಾ- 
ಸ್ಯೇನೈನಾಯುಗ್ಭ್ಗಂ | ಯೋಜಿತನಂತಃ | ಪ್ರಷ್ಟಿಕೀತತ್ಸಂಜ್ಞಕೋ ನಾಪನತ್ರೆಯೆಮಧ್ಯವರ್ತೀ ಮೃಗ- 
ನಿಶೇಷೋ ರೋಹಿಶತೋ ಮೃಗಾವಾಂತೆರಜಾತಿರ್ಲೋಹಿಶೆವರ್ಣೋ ವಹತಿ | ರಥಂ ನಯತಿ! ವೋ 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಯಾಮಾಯೆ ಗಮನಾಯ ಪೃಥಿನೀ ಚಿತ್‌ ಆಂತರಿಶ್ಸಮಸ್ಯಾಶ್ರೋತ್‌ | ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನಾಶ್ರು- 
ಣೋತ್‌ | ಅನುಜಾನಾತೀತೈರ್ಥಃ | ಪೃಥಿನೀತ್ಯೆಂತರಿಕ್ಷನಾಮ | ಪೃಥಿವೀ ಭೂಃ ಸ್ಹಯಂಭ್ಚಿತಿ ತನ್ನಾ- 
ಮಸು ಪಾಠಾತ್‌ | ಮಾನುಷಾಃ ಭೂಲೋಕವರ್ತಿನಃ ಪುರುಷಾಃ ಅಬೀಭಯೆಂತ | ಸ್ವಯಂ ಭೀತಾಃ 
ಸಂಶೋ5ನ್ಯೇಷಾಮಹಿ ಭೀತಿಮುತ್ಸಾದಿತವಂತ8 Il ಉಪೋ ಇತಿ ನಿಸಾತೆಡ್ಡಯೆಸಮುದಾಯಾತ್ಮೆಕೆ- 
ಮನ್ಯನ್ನಿಸಾತಾಂತೆರಂ | ಓತ್‌ | ಸಾ. ೧-೧-೧೫ | ಇತಿಪ್ರಗೃಹ್ಯತ್ವೆಂ | ಆಯುಗ್ಸಂ | ಲುಜಾ ರುಲೋ 
ರುುಸಿ | ಪಾ. ೮.೨.೨೬ | ಇತಿ ಸಕಾರಸ್ಯ ಲೋಪ ಚೋಃ ಕುರಿತಿ ತುತ್ವೆಂ 1 ರೋಹಿತಃ | ರುಹೇ 
ರಶ್ಹ ಲೋ وج‎ | e. ೩.೯೪! ಇತೀತೆಸ್ಟ್ರತೈಯೊಂತಃ | ನಿತ್ತಾ ದಾಡ್ಕುದಾತ್ತಃ | ಯಾಮಾಯ | 
ಯೆನೇರ್ಥಾನೇ Bar | ಕರ್ಷಾತ್ಸೆಕೆ ಇತ್ಯಂತೋದಾತ್ತೆತ್ವೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವೃಷಾದಿಷು ಪಾಠಾದಾಮ್ಯೆ- 
33,0 | ಅಕ್ರೋತ್‌ | ಶ್ರು ಶ್ರವಣೇ| ಬಹುಲಂ ಛಂಡಸೀತಿ ವಿಕರಣಸ್ಯ ಲುಕ್‌ | ಅಜೀಭೆಯಂತ | 


ಇಂ 
ಭೀ ಭಯೇ | ಅಸ್ಮಾಣ್ಣ್ಯ್ಯಂತಾಲ್ಲುಜೌ ಭೀಸ್ಮ್ಯೋರ್ಹೇಶುಭಯೇ | ಪಾ. ೧-೩-೬೮ | ಇತ್ಯಾತ್ಮನೇ- 
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A 
۹ +? 
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೨ دیا‎ ಇಲಲಿ rt 
7 


ಪದಂ | ಬಿಭೇಶೇರ್ಹೇಶುಭಯೇ ಷುಕ್‌ | ಹಾ. ೩.೩.೪೦ | ಇತಿಷುಕ್‌ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ತನ್ನೆ ಕ್ರಿಯೆಶೇ | 
ಆಗಮಾನುಶಾಸನಸ್ಯಾಸಿತೈತ್ಸಾತ್‌ | ಣೌ ಚೆಜ್ಯುಸಧಾಪ್ರಸ್ಸೆತ್ವಾದಿ | ಸಾ.೭-೪.೧॥ 


` ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


(ಮರುತಃ -ಎಲೈ ಮರುತ್ತುಗಳೇ) | ರಥೇಷು--ಸಿನ್ಮು ರಥಗಳಲ್ಲಿ | ಪೈ ಷತೀ8--ಬಿಂದುರೂಪವಾದ 
ಮಚ್ಚೆಗಳುಳ್ಳ ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು | ಉಪೋ--ಒತ್ತಾಗಿ ಸೇಂಸಿ | ಅಯುಗ್ಭ್ಬ್ಯಂ-- ನೊಗಕ್ಕೆ ಸಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ 
(ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) | ರೋಹಿತ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳದ್ದೂ | ಪ್ರೆಷ್ಟಿ$--(ವಾಹನತ್ರ ಯದ ಮಧ್ಯೆ ಕಟ್ಟಿರತಕ್ಕ) ಪ್ರಷ್ಟಿ 
ಯೆಂಬ ಮೃಗವೂ | ವಹತಿ-(ರಥನನ್ನು) ಎಳೆಯಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ | ವ ನಿಮ್ಮ | ಯಾಮಾಯ- 
ಗಮನಕ್ಕೆ'| ಪೃಥಿನೀಚಿತ್‌- ಅಂತರಿಕ್ಷವೂಕೂಡ | ಆ ಆಶ್ರೋತ್‌- ಅನುಜ್ಞೆ (ಅವಕಾಶ) ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ | 
ಮಾನುಷಾ8--ಮನುಷ್ಯರು (ನಿಮ್ಮ ಗಮನದಿಂದ) | ಅಬೀಭೆಯಂತೆ-ಭಯಸಡುತ್ತಾರೆ. ಇತರರಿಗೂ ಭಯ 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


| ಭಾನಾರ್ಥ | 


ಎಲ್ಫೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ ನಿಮ್ಮ ರಥಕ್ಕೆ ಮಜ್ಚೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಡಿದ್ದೀರಿ. ಅವುಗಳು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಪ್ರಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಮೃಗವೂ ನಿಮ್ಮ ವಾಹನವನ್ನು ಎಳೆಯುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ ಆವಕಾಶನನ್ನು ಈವುದು. ವೇಗವಾಗಿ ಬರುವ ನಿಮ್ಮ ಗಮನನನ್ನು ಕಂಡು ಮನುಷ್ಯರು ಭಯ 
ಪಡುವುದಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


English Translation 


You have harnessed the spotted deer to your chariot; tha red deer 
yoked ‘between then helps to drag the car ; the firmament makes way for you 
and men tremble through fear at your approach. 1 


ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 


ಪೃಷತೀ॥--ನುರುದ್ದೇನತೆಗಳ ರಥಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪೃಷತೀ8 ಎಂಬ ಮಚ್ಚೆ ಗಳುಳ್ಳ 
ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಡುನರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಫರು ತಮ್ಮ ಫಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಹರೀ ಇಂದ್ರಸ್ಯ | ಕೋಹಿತೋಗ್ಗೇಃ | ಹರಿತ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ | ರಾಸಭಾನಶ್ವಿನೋ | ಅಜಾಃ 
HARE ಪೈಷಕ್ಕೋಮರುತಾಂ | ಆರುಣ್ಯೋ ಗಾನ ಉಷಸಃ | ಶ್ಯಾವಾಃ ಸನಿತುಃ | ವಿಶ್ಚರೂಸಾ 
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1 ಕತೆ ಟೆ ۹ 1 8೪9 | ೫, ಶಾ 1 
5 4 ۰ ۰ ಸ್‌ ۱ ۱ 7 ۱ ۷ سورد‎ ಟ್ಟ ا‎ ۲ ۱ 1 
OSC NP 21 1 WA aA 4 a; CNY AM 


ಈ 
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ರ ی‎ ಇತ ತ ಇತ್‌ ತಾರಾ 
ಮುಕುಟದ ಗು ನರ್‌ eT TEE ಸಗಾನ್‌ یکی مه‎ N ಸ್ರ ಗಾ nene بسچ«‎ ಕಾ ತ ಇಳಾ ಗಾ ಈ 


ವಾಯೋರಿತಿ | (ಫಿ. ೨.೨೮) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮರುಪ್ಹೇವತೆಗಳ ರಥಾಶ್ವ‏ دج | ತೇಃ‏ اه 
ಗಳಿಗೆ ಸೃಸತೀಃ ಎಂದರೆ ಮಚ್ಚೆಗಳುಳ್ಳ. ಎರಡು ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗಳು.‏ 


2 
ರೋಹಿಶ--ಜಿಂಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ಒಂದು ಜಾತಿನಿಶೇಷವು. ಪೃಷತೀ ಎಂಬ ಮಚ್ಚೆಗಳುಳ್ಳಿ ಜಿಂಕೆಗಳ 
ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಬೇರೊಂದು ಜಾತಿಯ ಮೃಗವಿಶೇಷವು. 


ಪೃಥಿನೀಜಿತ್‌ ಅಶ್ರೋತ್‌--ಅಂಬರಂ, ವಿಯತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಹೆದಿನಾರು ಅಂತರಿಕ್ಷನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪೃಥಿನೀಶಬ್ದವು. ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪೃಥಿವೀ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುಮಾರ್ಗವಾದ ಅಂತೆರಿಕ್ಷವು. ಚಿತ್‌ 
ಅಶ್ರೋತ್‌ ಎಂದಕೆ sa, ಅನುಜ್ಞೆ ಅಥವಾ ಅನಕಾಶನನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಉಪೋ--ಉಪ-ಉ ಎಂಬ ಎರಡು ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ಆಷ್ಲೆಣ8 ಎಂದು ಗುಣ. ಬಂದರೆ ಉಪೋ ಎಂದು 
ರೂಪವಾಗುತ್ತೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ನಿಪಾತಗಳೆ ಸಮುದಾಯೆರೂಸನಾದ ಬೇರೊಂದು ಹೊಸೆನಿಪಾತ 6 
ಎಂಬುದು. . ಓತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೧೫) ಓಕಾರಾಂತವಾದ ಫಿಪಾತವು ಪ್ರ ಗೃಹ್ಯೆಸಂಜ್ಞೆ 2 022 ಹೊಂದುತ್ತ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಸಂಜ್ಞೆ ಇದೆ ಎಂದು ವೇಡಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಸಂಜ್ಞೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಇನಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಸ್ವರವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸ್ಲುತಪ್ರ ಗೃಹ್ಯಾ ಅಜಿ ನಿತ್ಯಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೨೫) ಅಚ್‌ 
ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಪ್ಲುತ ಮತ್ತು ಪ್ರಗ್ಗ ಸ ಹೈಗಳು ಪ್ರಕೃ ತಿಭಾನನನ್ನು ಹೊಂದುವವು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರಸರ 
ದೆಲ್ಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಪ್ರ 3 oD, (ಪಪಾದನೆಗೆ ಫಲವಿಲ್ಲ. 


ಮ್‌ ಯುಜಿರ್‌ ಯೋಗೇ, ಇರ್‌ಗೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ, ಲುಜ್‌, ಚಿ, ಇರಿತೋವಾ (೩-೧೫೭)‏ ددن ی 
ಇರ್‌ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಹೊಂದಿನ್ಹಕೆ ಆ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಚ್ಲಿಗೆ ಆಜ್‌ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಜ್‌‏ 
ವಿಕಲ್ಪ ತವಾಗಿದೆ. ಚ್ಲೇಸ್ಸಿಚ್‌ ಎಂದು ಸಿಚ್‌. ಅಡಾಗಮ ಅಯುಜ್‌*ಸ್‌*ಲುಜ್‌*ಧ್ವಮ್‌- ರುಲೋರುಲಿ‏ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೨೬) ರುಲ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ರುನ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್‌ಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತಿ ಎಂದು‏ 
ಸ್‌ಗೆ ಲೋಸ.  ಆಯೆುಜ್‌*ಥಫ್ವಂ ಚೋಃ ಕಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೩೦) ಚವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕವರ್ಗವು, ರುಲ್‌‏ 
ಎಂದು‏ کدی دلوت ಪರವಿದ್ದರೂ ಪದಾಂತನಿಸೆಯೆದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಜ್‌, ಗೆ ಗ್‌ ಬರುತ್ತದೆ.‏ 
ಆಗುತ್ತದೆ.‏ 
ಕೋಶಿಶೆ8--ರುಹೆ ಬೀಜಜನ್ಮನಿ ಪ್ರಾಮರ್ಭಾವೇ ಚ. eds ಲೋವಾ (೪. ಸೂ. ೩-೩೭೪)‏ 

ಈ ಧಾತುವಿನ ಮುಂಪೆ ಇತನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬರುತ್ತೆ, ರೇಫಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಲಕಾರವೂ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಮ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಲಘೂಪಧಗುಣ. ಗ ರಿಂದ ಲಕಾರಾದೇಶ NODAL. ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸಿತ್ತಾದ್ದರಿಂ 


ಆದ್ಭುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. 
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360 ಸಾಯಇಭಾಸೃಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ವಃ ೮. ಸೂ. ೩೯, 

ಯಾಮಾಯೆ--ಯಮ ಉಪರಮೇ. ಹಲಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೨೧) ಎಂದು : ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಘರ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಉಪಧಾನೃದ್ಧಿ, ಯಾನು4ಅ, ಕರ್ಷಾತ್ಪೆಕೋಘಇನ್ತ ಉದಾತ್ರೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೧-೧೫೯) Fero Sor 75۳ 9 ಅಥವಾ ಫೆಇಂತವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಧಾತು ಇವುಗಳ ಕೊನೆಯ 
ವರ್ಣವು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಯಾಮ ಶಬ್ದ ر‎ ಅಂತೋಡಾತ್ತವು ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಗುವುನು. ಅದನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ 
ವೃಷಾದೀನಾಂ ಚೆ (ಸಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨೦೩) ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. 

ಆಶ್ರೋತ್‌ಶ್ರು ಶ್ರವಣೇ ಧಾತು. ಲಜ್‌ಗೆ ತಿನ್‌. ಇತೆತ್ಚ ಎಂದು ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ, ಅಡಾಗನು, 
ಶ್ರುವಃ ಶೃಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೭೪) ಎಂದು ಶ್ನುವಿಕರಣ. ಅದಕ್ಕೆ ಬಹುಲಂ ಛಂಪೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೨) 
ಎಂದು ಲುಕ್‌. ಸನ್ನಿಯೋಗಶಿಷ್ಟಾನಾಮನ್ಯತರಾಷಪಾಯೇ ಉಭಯೋರಪ್ಯಪಾಯಃ (ಪರಿಭಾ ೮೮) 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಆದೇಶಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ನಿನೃತ್ತಿಬಂದರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಿವೃತ್ತಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಪರಿಭಾಷೆಯ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಹುವಿಕರಣ ಮತ್ತು ಶೃಆದೇಶಗಳು ಒಂದೇ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ವಿಹಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಕರಣಕ್ಕೆ ನಿವೃತ್ತಿ ಬರುವುದರಿಂದ : ಶೃಆದೇಶಕ್ಕೂ ಸಿನೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿ. ಸಾರ್ವ- 
ಧಾತುಕಾ-, ಎಂದು ಗುಣ. ಅಶೃಣೋತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅಶ್ರೋತ್‌: ಎಂದು ಬಂದಿದೆ. 


ಅಬೀಭಯನ್ತ-ಇಗಭೀಭಯೇ ಧಾತು. ಹೇತುಮತಿ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೨೬) ಪ್ರಯೋಜಕನ 
ವ್ಯಾಪಾರವಾದ ಪ್ರೇಷಣಾದಿಗಳು ವಾಚ್ಯವಾದ ಧಾತುವಿನ ಮುಂಡೆ ಣಿಜ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಣಿಜ್‌. ಇದರ ಮುಂಜಿ 
ಲುಜ್‌. ಭೀಸ್ಮ್ಯೋ ರ್ಹೇತುಭಯೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೩-೬೮) ಇಲ್ಲಿ ಭಯಗ್ರಹೆಣವು ಸ್ಮಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ, 
ಉಸಲಕ್ಷಣ. ಪ್ರಯೋಜಕನಿಂದ ಭಯಸ್ಮಯಗಳು ಉಂಟಾದರೆ, ' ಅತ್ಮನೇಸದ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಧಾತ್ವರ್ಥಫಲವು ' ಕರ್ತೈವಿಗೆ ಸೇರುನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಣಿಚೆಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೩-೭೪) ಕ್ರಿಯಾಫಲವು ಕರ್ತೃಗಾಮಿ 
ಯಾದಕೆ ಣಿಜಂತದ ಮುಂಜಿ ಆತ್ಮನೇಸದ ಬರುತ್ತೆ ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಆತ್ಮನೇಪದ ಬರುತ್ತೈ, ಕ್ರಿಯಾಫಲವು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸೇರುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆತ್ಮನೇಪದ ಬರುತ್ತೆ. ರುಗೆ ಅನ್ತ ಆದೇಶ..ಭೀತಇ**ಅನ್ತ. 
ಅಚೋಣ್ಲಾತಿ ಎಂದು ಈಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ. ಭೈ*ಇ.ಅನ್ರು, ಬಿಭೇತೇರ್ಹೇತುಭಯೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೫೬) 
ಪ್ರಯೋಜಕನಿಂದ ಭಯವು ತೋರುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಭೀಧಾತುವಿನ ಏಚ್ಛಿಗೆ ಆಕಾರವು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ. ಎಂದು 
ನಿಕಲ್ಪವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ ಭೀಯೋ ಹೇತು ಭಯೇ ಷುಳ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೪೦) 
ಪ್ರಯೋಜಕನಿಂದ ಭಯವು ತೋರಿದರೆ ಣಿಚ್‌ನ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಈಕಾರಾಂತವಾದ ಭೀಧಾತುವಿಗೆ ಸುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂದು, ವೃದ್ಧಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿಯೇ ಸುಕ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತೆ. ಆದರೂ ಆಗಮ ಶಾಸ್ತ್ರಮನಿತ್ಯಮ್‌ 
(ಪರಿಭಾ ೯೬) ಎಂದು ಷುಗಾಗಮವು ಅರಿತ್ಯವಾದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಚ್ಲಿಗೆ ಣಿಶ್ರಿ ್ರುಸ್ರುಭ್ಯಃ ಕರ್ತರಿ ಚೆಜ್‌ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೪೮) ಎಂದು ಚಜ್‌ ಬರುತ್ತೆ, ಣಿಚ್ಛಚೆ ಆದೇಶೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ ದ್ವಿತ್ಸೇ ಕರ್ತನ್ಯೇ ; ಇದು 
ಓಃ ಪುಯೆಣ್ಣ್ಯಸಕೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೮೦) ಎಂಬಿಲ್ಲಿ ವರ್ಗಪ್ರ ಶ್ಯಾಹಾರಜಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಜ್ಞಾ ಪಿತನಾದ ವಚನ. 
ای‎ ಮೊದಲಾದವರು " ಉವರ್ಣಾಜೀಶ ಏನ ಸ್ಥಾನಿನತ್‌ಸ್ಯಾನ್ಸಾನ್ಯಃ,' ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಆದರೂ 
ನ ಸಾ ಹದಾಮನ್ನು ಹಳ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆವರ್ಣನಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಸ್ಥಾನಿವ- 
7 ; ಮಹಾಭಾಸ್ಯನನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿನಕಿ ವೋಪದೇವಾದಿಗಳ ಮತವು 
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ಗಾ PE 
ಕೆ ಗಾ ಗಗ ಗ TS یی و‎ ಇತನ ಜತಗ... 37923 بو‎ NRG ان‎ ದಾ سے سا‎ 


ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು NFI, ಏನಂಚ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೋ, ಪರಿಶಿಹ್ಕಿತವಾಗಿರುವಾಗಲೋ ಉತ್ತರ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅವರ್ಣವಿದ್ದರೆ BH ಆದೇಶ. ಎಂಬ ವಚನವು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು. ಚಿಚ್ಛೈಚೆ ಆದೇಶಃ ಸ್ಥಾ ನಿವತ್‌ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ದ್ವಿ ತೇ ಕರ್ತವ್ಯೇ ಎಂದು ವಚನವನ್ನು ವರ್ಗಪ್ರ ತ್ಯಾಹಾರಜಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಜ್ಞಾ ಫಿಸೆಬಹುದು. . ಆದೇಶ 
ನಿನೇಧಸಕ್ಷಕ್ಕೂ, ಸ್ಥಾನಿನಧ್ಭಾವಸಕ್ಷಕ್ಕೂ ಫಲದಲ್ಲಿ ವೃತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ... ಇದರಿಂದ ನಿಷೇಧ ಬರುವುದರಿಂದ ದ್ವಿತ್ವ 
ಮಾಡುವಾಗ ವೃ ದ್ಧಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. HR: (ಪಾ. ಸೊ. ೬-೧-೧೧) ಎಂದು ಭೀಗೆ ದ್ವಿತ್ವ, PEF ಭೀ میت‎ 
ಈಗ ಅಚೋ. ۵ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨.೧೧೫) ಈಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಐಕಾರ, ಣೇರನಿಟ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೫೧) 
ಇಡಾದಿಯಲ್ಲದ ಆರ್ಥಧಾತುಕ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಣಿಚ್‌ಗೆ ಪೋಸ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಜಿಜ್‌ಗೆ ಲೋಪ. ಏಚೋ- 
ಯವಾಯಾವಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೭೮) ಎಂದು ಐಗೆ ಆಯ್‌ ಆದೇಶ- BRS (ಪಾ. ಸೂ- ೭-೪-೫೯) ಎಂದು 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ವ. ಜಶ್ರ್ವ. ಬಿ-ಭಾಯ್‌-*ಅ*ಅನ್ತ. ಣೌ ಚೆಜ್ಯುಪಧಾಯಾ ಹಪ್ರಸ್ವಃ (೭-೪-೧) ಚಜ್‌ ಪರಕವಾದ 
ಣಿಚ್ಚ್‌ನ್ನು ಸರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಯಾವ ಅಂಗವಿಜೆಯೋ ಅದರ ಉಪಫೆಗೆ ಪ್ರಸ್ವ್ಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹ್ರಸ್ವ. ಣಿಜ್‌ 
ಲೋಪ ಬಂದಿದ್ದ ರೂ ಸಾ ಸ್ಥಾಸಿವದ್ಸಾವದಿಂದ ಅದು ಇಡೆ ಎಂದು ಧಾವಿಸಬೇಕು. ಸೆನ್ನಲ್ಲಘುನಿ ಚಜ್‌ 2535 SRA 6 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೯೩) ಚರ್ಜಪರಕವಾದಣಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಪರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಂಗದ ಲಘು ಪರಕವಾದ 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸನ್‌ನನ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಬರುವಂತೆ ಕಾರ್ಯವು ಣಿಚ್‌ ನಿಮಿತ್ತಕನಾಸ ಅಗ್ಲೋಪ ಬರದೇ ಇದ್ದರೆ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂದು ಒಂದು ಅರ್ಥ. ಇಿ ಫಿಮಿತ್ತಕವಾದ ಅಗ್ಲೋಪವು ಬರದೇ ಇದ್ದ ರೆ ಅಂಗಸಂಜ್ಞಾಸಿಮಿತ್ತ ಭೂತಚಜ್‌ 
ಪರಕಣಿಸರಕವಾದ ಯಾನ ಲಘು ಇದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಸರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಂಗಾವಯವವಾದ ಆ ಸಕ್ಕೆ 
ಸನ್‌ನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ಬರುವಂತೆ ಕಾರ್ಯೆಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ ಸನ್ವಧ್ಭಾನ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ದೀರ್ಫೊೋ ಲಘೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೯೪) ಸನ್ಹದ್ಭಾವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಲಘು ವರ್ಣಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಲಘುನಿ 25 956 065 0119 6 ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹಂದಿನಂತೆಯೇ “ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು, ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ಅನೇಕಾಚ್ಛಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತೋರುತ್ತಿ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ದೀರ್ಫೆ ಬಂದರೆ ಬೀಭರ್ಯ್‌ಅ*ಅತ್ತ, 


ಅಡಾಗಮ, ಸರರೊಪ. ಅಬೀಭಯನ್ರ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಾನುಷಾ8--ಮನೋರ್ಜಾತಾವಣ್ಯ್ಯ ತೌ دید‎ (ಪಾ- ಸೂ. ೪-೧-೧೬೧) ಎಂದು ಅಳ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
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. 362 ۱ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ.೧.ಅ.ಲ. ಸೂ.೩೯ 


TN هه‎ 
ಮಗಾ جع‎ hemen ಭಳ ۰ 
2 mann ತಡ ಸಳ್ಳಾಳ ಇ ಗಾಗಿನ ಸಗಾನ್‌ ತರ್ತಾ ಪಗಾರ ಇರಾ ಹಳ್ಳಾಹಗಾತಗಾ ಸಲಾ ಕೌ ತ್‌ಾ ಸ ಇ. 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ ۰ 
ವೂ | 5: ۲ 
ಆ ವೋ ಮನಸ್ಸೂ ತನಾಯ ಕಂ ರುದ್ರಾ ಅವೋ وه‎ | 
| ۱ | ۱ | 
ಗಯಾ ನೂನಂ مق‎ -ಯಥಾ ند‎ ಕಜ್ವಾಯ- 


ಬಿಭ್ಯುಷೇ ۱۶۱ 


۱۱ ಪದಪಾಶೆಃ |! 


| 
ಆ|ವಃ। ಮಕ್ತು | ತನಾಯ | ಕಂ ۱ ರುದ್ರಾಃ | ಅವಃ | ವೃಣೀನುಹೇ | 


| 
ಗಂತ ۱ ನೂನಂ ۱ ನಃ | ಅನಸಾ | ಯಥಾ | ಪುರಾ | 932 | ಕಣ್ವಾಯ ۱ 


ಬಿಭ್ಯುಸೇ I ۶ ۱ 
ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 

ಹೇ ರುದ್ರಾ ರುದ್ರೆಪುತ್ರಾ ಮರುಕೆಃ ಶೆನಾಯೆ ¥0 ಆಸ್ಮದೀಯೆಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಮನ್ಸು ಶೀಘ್ರಂ ವೋ 
ಯುಷ್ಮದೀಯೆಮವೋ ರಶ್ಷಣಮಾವೃ ಣೀಮುಹೇ | ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಹೇ | قر ددد‎ ಕ್ಲಿಪ್ರನಾಮ | 
ನು ಮಸ್ತಿತಿ ತೆನ್ನಾಮಸು ಪಠಿಶೆತ್ವಾತ್‌ | ಪುರಾ ಪೂರ್ವಸ್ಥಿನ್ವಾಲೇ ಕರ್ಮಾಂತರೇಷು ನೋ;ವಸಾಸ್ಕೆ- 
ದೀಯರಸ್ಷಣೇನ ۵۵33 02 ಯೂಯಂ ಯಥಾ ಪ್ರಾಸ್ತವಂತಃ | ಇತ್ಲಾನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಬಿಭು ನೇ 
ಭೀತಿಯುಕ್ತಾಯ ಕಣ್ಣಾಯೆ ಮೇಧಾವಿನೇ ಯೆಜಮಾನಾಯಿ ತವನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥಂ ನೂನಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಗತ 
ಪ್ರಾಪ್ಲುತ!! ಮಸ್ತು | ಜಯಜ ತುನುಘಮಶ್ಚುತಜ್ಜ್‌ಕುತ್ರೋರುಷ್ಯಾಣಾಮಿತಿ ۵032۴1 | ತನಾಯೆ | ತೆನೋ 
ತೀತಿ ತನಃ | ಪಜಾದ್ಯಚ್‌ | ವೃಷಾದಿತ್ಟಾದಾಡ್ಕುವಾತ್ತೆಶ್ಚೆಂ | ಯೆದ್ಧಾ ತೆನಯೆಶಟಿ ಯ್‌ ಇತ್ತಸೆ 
ಲೋಪಶ್ಭಾಂವೆಸಃ | ಕೆಮಿಶ್ಯೇತ್ಸಾದಾಂತೇ ಪ್ರಯುಜ್ಯಮಾನಂ ಪಾಡೆಪೂರಣಂ | ಶಿಶಿರಂ ಹಸ 
ಕಮಿತಿವತ್‌ | ಉಕ್ತಂ ಚ | ಅಥಾಸಿ ಪಾದಪೂರಣಾಃ ಕಮಿಮಿದ್ದಿತೀತಿ | ರುದ್ರಾಃ | 3 
ರುದ್ರಾಃ8| ರೋದೇರ್ಣಿಲುಕ್ಚೆ | ಉ. ೨.೨೨ ಇತಿ ರಕ್ಟ್ರತ್ಯೈಯೆಃ | ಆಮಂತ್ರಿತಾಮ್ಯವಾತ್ತತ್ವಂ | 
ಹ ರಾಸ! | ಗಂತ | ಲೋಟ ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀತಿ ಶಪೋಲುಕ್‌। ತಪ್ತನಚಿತ್ಯಾದಿನಾ 
ಎಷ ಮ 4 1 زا‎ ತಾತ | ಬಿಭ್ಯುಷೇ | ۵:3 ود 2 و6309‎ | 
ಹ ನಾ و3۳6‎ 202306 ವಸೋಃ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಮಿತಿ 
| ಪೂರ್ನತ್ವೆಂ | ಶಾಸಿವಸಿಘಸೀನಾಂ ಚೇತಿ 230 | 
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neva nnn na محر‎ 
ಗ ದಾತಾ ಗಾ ತ ಇರಬ ಇರಾ ದಗ ತತ ತಳಾ ತಗಿ ತ ET 


ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 
ರುದ್ರಾ ರುದ್ರಪುತ್ರರಾದ-ಮರುತ್ತುಗಳೇ, | ತೆನಾಯೆ ಕಂ-- ನಮ್ಮ ಪುತ್ರರಿಗಾಗಿ | ಮಶ್ಶು-- 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ | ನ8- ನಿಮ್ಮ ಅನಃ- ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು | ಆ ವೃಣೇಮಹೇ-- ಅನೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀನೆ. | ಪುರಾ- 
ಹಿಂದೆ ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 1 ನಃ ನಮ್ಮ |! ಅವಸಾ-- ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ | ಯಥಾ ಯಾವರೀತಿ ಬಂದಿರೋ | 
ಇತ್ಸಾ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ | At (ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾದ) ಭೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ | ಕಣ್ಣಾಯೆ-ಮೇಧಾವಿ 
ಯಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅಥವಾ ಕಣ್ವಖುಹಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ | ನೂನೆಂ- ಶೀಘ್ರವಾಗಿ | ಗಂತೆ- 
ಬನ್ಲಿರಿ. | 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಎಲ್ಫೆ ರುದ್ರ ಪುತ್ರರಾದ ಮರುತ್ತುಗಳೇ,. ನನ್ಮು ಪುತ್ರರ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇವೆ. ` ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ಯಾವರೀತಿ 
ಬಂದಿದ್ದಿಕೋ ಈಗಲೂ ಸಹ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ, ಭಯಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಮೇಧಾವಿಯಾದ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅಥವಾ ಈಗ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ವಖಹಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ವ `ಡುನ್ರಪಕ್ಕಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬನ್ನಿರಿ. 


711೯116811 Translation 


0 Sons of Rudra, we entreat your protection quickly for the sake of 


our progeny ; come quickly to the timid Kanwa ( or to the 88018068 ( as you - 


came formerly for our protection. 


॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷೆಯಗಳು |! 


1 
بات 
0# 
ل 
ಷೆ‏ 
3 
ى 
۳ 
ی 
ಏ‏ 
ي 


ಮನ್ತು- ನು, ಮಕ್ಷು (ಮಂಕ್ಸು) ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು. ಕ್ಲಿಪ್ರನಾ 
ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಕ್ಷು ಎಂದರೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ಬೇಗನೆ ಎಂದರ್ಥವು. 


ತೆನಾಯ--ತೆನೋತೀತಿ ತೆನಃ ಪುತ್ರಃ | ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪುತ್ರಾದಿಸಂತತಿ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ. 


ರುದ್ರಾ? -ರುಪ್ರಪುತ್ರಾಃ | ರುದ್ರಪುತ್ರರಾದ ಮರುತ್ತುಗಳು. ಇಲ್ಲ ರುದ್ರ ಪುತ್ರರೆಂದು ಹೇಳುವ ರುದ್ರಿ- 
ಯಾಸಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ರುದ್ರಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. 


ಬಿಭ್ಯುಷೇ-- ಭೀತಿಯುಕ್ತಾಯೆ, | ಭಯಪಡುತ್ತಿರುವ, ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಭಯಪಡುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ವ 
ಬುಹಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಬೇಕೆಂದರ್ಥಪು. 
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1 ವ್ಯಾಕರಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾ 1 


ಮಸ್ತೂ--ಖುಜಿ ತು ನು ಘಮನ್ಸುತೆಜ್‌ಕುತ್ರೋರುಷ್ಯಾಣಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೩) ಎಂದು 
ಮಕ್ಷು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ. i ۱ 


ತನಾಯೆ- -ತನೋತಿ ಇತಿ ತನಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ತನು ವಿಸ್ತಾರೇ ಧಾತು, ಪಚಾದಿ ಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. `ವಂಶವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವುದರಿಂದ ತನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುತ್ರ, ಎಂದು ಅರ್ಥ. . ಚತುರ್ಥೀವಿಕವಚನ. 
ಇದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ತನಯಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಅಯ್‌ಗೆ ಲೋಪ, 'ಅಥವಾ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಸನಿಧಾಯಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಲ್ಲ. ಛಾಂದಸೆವಾಗಿ ಲೋಪ 
ಬರುತ್ತೆ. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ . ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಗ್ರಹಣ ಬರುತ್ತೆ. ರೂಪನಿಸ್ಪುತ್ತಿಯು ಕ್ಲಿಷ್ಟ, ಮೊದಲನೆ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತನಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಲ್ಲ. ವೃಷಾದೀನಾಂ ಚೆ ಎಂದು ತನಶಬ್ದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ. 


ಕಮ್‌--ಇದು ಪಾದದ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಸಾವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸತಕ್ಕು ಪದ. ಶಿಶಿರಂ ಜೀವ 
ನಾಯಕರ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ. ಕಮ್‌ ಎಂಬುದು. ಪಾದಪೂರಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಫಾಪಿ ಸಾಜ 
ಪೂರಣಾಃ ಕಮಾಮಿದ್ವಿತಿ (ನಿರು ೧.೯) ಎಂಬ ಫಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕಮ್‌-ಈಮ್‌-ಇತ್‌ ಮೊದಲಾದುವು ಪಾದಪೂ 
ರಣೆಗಾಗಿ ಸೇರಿಸತಕ್ಟವು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ۱ 


ರುದ್ರಾ8--ರುದಿರ್‌ ಅಶ್ರುನಿನೋಚನೇ ಧಾತು, ರೋದಯನ್ಸೀತಿ ರುದ್ರಾಃ. ರೋದೇರ್ಣಿಲುಳ್ಳಿ 
(ಉ. ಸೂ. ೨.೧೭೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ರಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಣಿಚ್‌ ಲುಕ್‌. ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ರುದ್ರ ಪುತ್ರರಾದ 
ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೆ ಗ್ರಹಣ. ಸೋರೋದೀಷ್ಯಷಕೋದೀತ್ತಪ್ರುದ್ರಸ್ಯ ರುಪ್ರಶ್ಚೆಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕೋದೀತ್‌ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಭಾವಿಶಣ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ರೋದನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು: ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವ್ರೈತ್ಛತ್ತಿಗೆ ಶ್ರುತಿವಿಕೋಧ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 


ಗನ್ರಾ--ಗಮ್ಸೃ ಗತೌ ಧಾತು. ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಬಹುನಚನ ಫಗೆ ತ ಅದೇಶ... ಬಹುಲಂ 
ತೆಂಡೆಸಿ ಎಂದು ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌- ತೆಪ್ಪ ನಸ್ತ ನಥನಾಶ್ಚ ಎಂದು ತಗೆ ತನಪ್‌ ಆದೇಶ. ಅದು ಪಿತ್‌, ಅದ್ದರಿಂದ 
ಸಾರ್ವಧಾಶುಕಮಸಿತ್‌ ಎಂದು ಜ್‌ತ್‌ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ... ಅನುದಾತ್ತೋಪೆದೇಶ ' 8 ತೆನೋತ್ಯಾದೀನಾಮನು 
ನಾಸಿಕಲೋಪೋರುಲಿ 3 2 (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೩೭) ಎಂದು ಅನುನಾಸಿಕವಾದ ಮ್‌ಗೆ ಲೋಪಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬಿಭ್ಯುಪೇ--ಇ 3 ಇತು. دش‎ ۳ 
ಭ್ಯುಷೇ--ಇಾಭೀ ಭಯೇ ಧಾತು. ಲಿಟ್ಕ್‌ ಕ್ವಸುಶ್ನ ಎಂದು ಕ್ವಸು., ಪ್ರತ್ಯಯ. ದ್ವಿತ್ವಪ್ರಸ್ಟ 


E دای‎ ವಸ್ಟೇಕಾಜಾಪ್ರೈಸಾಂ ಎಂಬ ನಿಯಮದಿಂದ ವಸ್‌ಗೆ ಇಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈನಿಯಮನನ್ನು 


ಹಿಂಜಿ ನಿನರಿಸಿದೆ. ಚತುರ್ಥೀನಿಕನಚನ ಜೋಪ್ರತ್ಯಯೆ,  ನವಸೋಸ್ಸಂಪ್ರಸಾರಣಿಂ ಎಂದು ಸಂಪ್ರಸಾರಣದಿಂದ 
ವ್‌ಗೆ ಉಕಾರ, ಸಂಪ್ರಸಾರಣಾಚ್ಚೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವರೂಸ. ಆದೇಶಪ್ರತ್ಯೆಯೆಯೋ$ ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ 

۱ ಇ E 
ಶಾಸಿಮಸಿ- , ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಅನೇಕಾನರ್ಶಿ ಸಯುಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ.1೭॥ 
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inn ತಾರಾ NNN ಗಾರ್‌ ನಾ ನ ಗ nanna TSE TT ನ್‌ ಗಾವ್‌ ನ್‌ ಕಡ ತ್‌ ರು ದೌ ನ ೬.3% ಇತ ۳ ಗ್‌ ಇ 5 7 با‎ ಗತಾ 


ಸೆಂಹಿತಾಪಾಶೆಃ 
ಯುಷ್ಮೇಸಿತೋ ಮರುತೋ ಮರ್ತ್ಯೇಸಿತ ಆಯೋ ಹೋ ಅಜ್ವ್ಜ- 
۱ ಈಸತೇ | 
ನಿತಂ ಯುಯೋತ ಶವಸಾ ವ್ಯೋಜಸಾ ۵ ಯುಷ್ಮಾಶಾಭಿರೂ- 


॥ WSS ॥ 


ಮರುತಃ | ಮರ್ತ್ಯ 5 ಇಸಿತಃ8 ۱ ಆ ۱ ಯಃ 1 ನಃ!‏ 1 3ك کو 
ಅಭ್ವಃ | ಈಸತೇ | | ۱‏ 
ವಿ ۱ ತಂ ۱ ಯುಯೋತ ۱ ಶನಸಾ ۱۱ ಓಜಸಾ ۱ ನಿ 1 ಯುಷ್ಮಾಕಾಭಿಃ |‏ 
ಊತಿ 5 ಭಃ TRON‏ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 


ಹೇ ಮರುತೋ ಯೋ ಯೆಃ. 39 ینت‎ ಶತ್ರುರ್ಯುಸ್ಮೇಸಿಕೋ ಯುಷ್ಕಾಭಿಃ ಪ್ರೇಷಿತೋ 


. ಮರ್ಶ್ಶೇಹಿತೋ ಮಾರಕ್ಸೆರನ್ಸೈರ್ನಾ ಪ್ರೇಷಿತಃ ಸನ್‌ ನೋತಸ್ಕೂನ್ರತಿ ಆ ಈಷತೇ ಆಭಿಮುಖೆಳ್ಳನ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ತೆಂ ಶತ್ರುಂ' ಕನಸ್ತಾನ್ನೇನ ನಿ ಯುಯೋತೆ | ವಿಭಕ್ತಂ ಕುರುತ | ತ تن‎ 
ನಿ ಯುಯೋತ | ಯುಷ್ಮಾಕಾಭಿರೂತಿಭಿರ್ಯಿಷ್ಮತ್ಸಂಬಂಧಿಭೀ ರಸ್ಷಣೈತ್ಚ ನಿ ಯುಯೋತೆ ا|‎ ಕ 1 
೩ತೆಃ | ಯುಷ್ಕಾಳಿರಿಸಿತಃ ಸುಬ್ಬು? ಪ್ರತ್ಯಯೆಲಕ್ಷಣೇನ ಯುಷ್ಮಪೆಸ್ಮದೋರನಾದೇಶ ಇತ್ಯಾತ್ವಂ Er 
ಚೆ ನ ಲುಮಶಾಂಗಸ್ಯೇತಿ ಪ್ರತಿಸೇಧ॥ |-ಇಕೋಲಚಿ ವಿಭಕ್ತೌ | ಪಾ. ೭೧-೭೩ ತ 
ತಸ್ಯ ಪಾಕ್ಷಿಕತ್ರೋಕ್ತೇ8 | ತೃತೀಯಾ ಘರ್ಮಣೇತಿ ಪೂರ್ವಪದಸ್ರಕೃ ತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | eta 
ಪೂರ್ವವತ್‌ | ಅಭ್ಜಿಃ | ಆಭವತೀತೈಭ್ವಃ ಶತ್ರು8 | ಪೃಷೋಡರಾದಿತ್ವಾಪಭಿಮತೆರೂಸ ಸರಸಿ 1 ۱ 
ಈಷತೇ |! ಈಸ ಗತಿಹಿಂಸಾದರ್ಶನೇಷು | ಅಡುಸಡೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕಾನುದಾತ್ತತ್ವೇ ಧಾಶು 08 
ಯುಯೋತೆ | ಯು ಮಿಶ್ರಣಾಮಿಶ್ರಣಯೋಃ | ಲೋಣ್ಮಧ್ಯಮಬಹುವಚೆನೇ ಬಹುಲಂ ORAS 
ಶಪಃ ಶ್ಲು8| ತೆಪ್ತನಸ್ತನಥಫನಾಶ್ಲೇತಿ ತೆಬಾದೇಶಃ | ಪಿತ್ಹಾಮ್ಲುಣಃ | ಯುಷ್ಮಾಶಾಭಿಃ | ಯುಷ್ಮತ್ಸಂ- 
ಬಂಧಿನೀಜಿಃ | ತಸ್ಪಿನ್ನಣೆ ಚೆ ಯುಸ್ಮಾಕಾಸ್ಮಾಕ್‌ | ಸಾ. ೪-೩-೨ | ಇತಿ ಯುಷ್ಕಚ್ಛೆಬ್ಬಸೈ ಯುಸ್ಮಾಕಾ- 
ದೇಶಃ | ಜೀಬ್ಭೃದ್ಧಿೇ ಛಾಂದಸತ್ವಾನ್ನ ಕ್ರಿಯೇತೇ | ಊತಿಭಿಃ | ಅವಶೇಃ ಕ್ರಿನಿ ಜ್ವರತ್ಸರೇತೃಾದಿನಾ 
ಊಹ್‌ | ಊತಿಯೊತೀತ್ಯಾದಿನಾ ಕಿನ ಉದಾತ್ರೆತ್ವಂ |! ۱ 
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SRS ee ಗಾವ ಇಹ ತ್ರಾ ಗಂ ಫಡ ತ‏ تر 
مس ಅಲ್ರಾ ೫ ಕಾ 6'e sooo Onion ۱ 0 Oooo e ಗ್‌ me CNS NS SUA NTN ಗಾಗಾ ನಾ ಗ್‌‏ 


1 ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ۱ 


ಮರುತ ಎಲ್ಫೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, |: وه‎ ಯಾವನಾದರೂ | ಅಭ್ಚೈಃ-- ಶತ್ರುವು | ಯುಷ್ಮೇ- 
ಹಿತಃ-- ನಿಮ್ಮಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ (ಯಾಗಲಿ) | رده‎ (ಇತರ) ಯಾವ ಮನುಸ್ಯರೂಪಶತ್ರುವಿ 
ನಿಂದಾಗಲಿ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ | ನಃ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು (ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ) | ಆ ಈಷತೇ-- ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಎದುರಿಸುತ್ತಾನೋ | ಶೆಂ-- ಆ ಶತ್ರುವನ್ನು | ಶವಸಾ-- ಅನ್ನದಿಂದ | ನಿ ಯುಯೋತೆ- - ರಹಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ (ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಡಿ) | ಓಜಸಾ-- ಶಕ್ತಿಯಿಂದ | ಫಿ (ಯುಯೋಶೆ)--ಬೇರೆ 
ಮಾಡಿ (ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಡಿ) | ಯುಷ್ಕಾಶಾಭಿರೂತಿಭಿಃ. -ನಿನ್ಮಿಂದಾಗುವ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ | ವಿ ಯುಯೋತೆ 
ಬಿಡಿಸಿ ಬೇರೆವಾಡಿ (ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಬೇಡಿ.) 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಎಲ್ಫೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ನನ್ಮು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನಮಗೆ ಹಿಂಸೆಕೊಡುನ ಶತ್ರುವು ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು 


| ಪಡೆದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಇತರ ಮಾಫನರೂಸನ ಶತು ور‎ ಸಹಾಯನನ್ನು ಪಡೆದಾಗಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು 
ಬಂದಾಗ ಅಂತಹ ಶತ್ರು ನಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನೂ, ಶಕಿ 5, 003 و059‎ ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಪ್ಪಿ ಸಿರಿ, 


English Translation 
O Maruts; if any adversary instigated by you or by man attacks us 
depri ve him of 1006, strength and your assistance: 


॥ ವಿಶೇಷನಿಷಯಗಳು | 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯವು- ಎಲ್ಲೆ ಮರುದ್ವೇವಶತೆಗಳೇ, ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಮ್ಮ ಬೆಂಬಲದಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 


ಇತರರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಾಗಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಶತ್ರುಭಾವದಿಂದ ಎದುರಿಸುವನೋ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೀವು ಅನ್ನವನ್ಸೂ 
2 
ಬಲವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಡಿ, ಅವನಿಗೆ ನೀವು ಯಾವವಿಧನಾದ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಡಿ. 


ಯುಷ್ನೇ ಬಸಿ ಯ್ನುಷ್ವಾ ಸೆ رت‎ 8936 | ತಮ್ಮಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ ಟರ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ, 
ನಿಮ್ಮ ದೊಬಲನಿರುನ. ಸ 


ಮರ್ತೈಷಿತಃಮಾರಳ್ಳೆ ರನ್ಯೈರ್ವಾ ಪ್ರೇಷಿತಃ | ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಆಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಯಾನ 
ಮನುಸ್ಯಸಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಅಭ್ಲಃ-- ಮಹೆತ್‌ ಬ್ರಧ್ಮ8 ಮೊದಲಾದ ಇಸ್ಟತ್ತೆ دان‎ ಮಹೆನ್ಲಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಸಂಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಭ್ವ್ಯಃ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮನುಸ್ಯನು. (ನಿ. ೩-೧೩) ಇಲ್ಲಿ ಶತು ತು 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ಪಾ دلە‎ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದು. 
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ಹ =“ ಈ ತಾ ತೌ ಡ್‌. ۷ ಕಾನ ತಡಾ ತಗಿ بح‎ ಸಗ್ತಾ ಜೌ 
ಲಾ ಕಾಡಾ ತಾ, Fa" ین‎ POSNER TTS SNES INSTT SRN ENS NN ನಾ ರಾ ರ್‌ಇನ್‌! 0 


8280 ಯುಯೋತೆ ಶವಸಾ-- ಅವನನ್ನು ` ಅನ್ನದಿಂದ ರಹತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನಾ 
ದ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಡಿ. نع‎ 


ಯುಷ್ಮತ್ಸಂಬಂಧಿಭಿಃ | ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧವಾದ ಎಂದರೆ ಸಿನ್ಮು ಅಥವಾ ನೀವು‏ تاج ددته 
ಕೊಡಬಹುದಾದ. ۱‏ 


ನ್ಯಾಕರಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಯುಸ್ಮೇಷಿತೆಃ--ಇನ ಗತೌ ದಿವಾದಿ. ಇಷ ಇಚ್ಛಾಯಾಂ BA, ಇಷ E jÊ ಕ್ರ್ಯಾದಿ 
ಈ ಮೂರು ಇಷ ಧಾತುಗಳಿವೆ. ಕೆಲವರು ತುದಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧಾತುವನ್ನು ಇಷು. ಇಚ್ಛಾಯಾಂ ಎಂದು 
ಉದಿತ್ತಾಗಿ ಪಠಿಸುವರು. ಈ ಉದಿತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಇನ ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಸರಿ 
ತೀಷಸಹಲುಭೆ ರುಷರಿಷಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೪೮) ಇಷು ಎಂದು ಪಠಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಷೇಸ್ತೆ- 
ಕಾರೇ کح رت‎ ಪ್ರತ್ಯಯಾಶ್ರತಿಸೇಧಃ. ಶ್ಯನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಯಾವ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಬರುವುದೋ ಆಂತಹ ಇಷ್‌ 

ಧಾತು ಮುಂಜಿ ತಕಾರಾದಿಪ್ರತ್ಯಯಸರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇಡ್ವಿ ಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸೇಧವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕದ 
ಅರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಇಟ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಇಷ ಗತೌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹೆಣ. ಕ್ರಪ್ರತೃಯ ಬಂದರೆ 
ಇಹಿತ ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. ಯುಷ್ಕಾಭಿಃ ಇಷಿತ ಎಂದು ಸಮಾಸ. ಸುಪೋಧಾಕುಪ್ರಾತಿಸದಿಕೆಯೋಃ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೧) ಎಂದು ಸುಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಯುಷ್ಮದ್‌*ಇಷಿತ ಎಂದು ಇದೆ. رر‎ 
ಪ್ರತ್ಯೆಯೆ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೬೨) ಪ್ರತೃಯಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅದು ಇದ್ದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ 
ಆಸ್ರತ್ಯಯ ನಿಮಿತ್ತನಾದ ಕಾರ್ಯವು ಬರುವುದು ಎಂದು ಭಿಸ್‌ ಇದ್ದಂತೆ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಲುಕ್‌ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಲೋಪ ಬಂದಿದೆ. ನ ಲುಮತಾಂಗಸ್ಕೃ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೬೩) ಲುಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತೀತಿ 
ಲುಮಾನ್‌. ತೇನ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಲು ಎಂಬುದನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಲುಕ್‌-ಶ್ಲು-ಲುಪ್‌ ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ 
ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬಂದಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯನಿದ್ದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಲುಪ್ತಪ್ರತ್ಯಯನಿನಿತ್ತಕವಾದ 
ಕಾರ್ಯವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಯ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ನಿಸೇಢವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಇದು ಅನಿತ್ಯವಾದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ FSH ವಿಭೆಕ್ತೌ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-ಬು) ಅಜಾದಿವಿಭಕ್ತಿಯು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇಗಂತವಾದ 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಅಂಗಕ್ಕೆ ನುಮ್‌ ಆಗಮ ಬರುಕ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ, ವಾರಿಣೀ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಜಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು 3. ಹೆಲಾದಿ ನಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನುಮ್‌ ವಾರಣೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲವೆ ? ಭ್ಯಾಮ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಫುಮಾಗವು ಬಂದರೂ, 'ಸ್ವಾದಿಷ್ಟಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೪-೧೭) ಎಂದು 
ಪದ ಸಂಜ್ಞೆಇರುವುದರಿಂದ ನಲೋಸಃ ಪ್ರಾತಿಷೆದಿಕಾಂಶಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೭) ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ 
ಬರುವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟರೂಪ ಸಿಗ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಸಂಬೋಧನಪ್ರ ಥಮಾನಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ನುನ್‌ ಬಂದರೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ನಜ ಸಂಬುದ್ಭೋ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೮) ಎಂದು ನಕಾರಶೋಪಕ್ಕೆ ಸಿಸೇಧ ಇರುವುದರಿಂದೆ ನುಮ್‌ಗೆ 
ಶ್ರವಣ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥನೋರ್ನಪುಂಸಕಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೨೩) 
ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗವಾದ ಅಂಗದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಸು-ಅರ್ಮಗಳಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಲುಕ್‌ 
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ಬರುತ್ತೆ. ಏನಂಚ ವಿಭಕ್ತಿ ಸರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಲಕ್ಷಣವು, ನಲುಮತಾ-, ಎಂಬ ನಿಷೇಧವಿರುನುದ 
ರಿಂದ ಬರಲಾರದು. ಹೀಗೆ ಅಜಿ ಎಂಬುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಲುಮತೇತಿ ನಿಷಸೋಧೋಃಸಿತೃಃ ಎಂದು ಜ್ಞಾಪಿಸು 
ವುದು. ಈಗ ಅನಿತ್ಯವಾನ್ನರಿಂಡ ನೆಲುಮತಾ--, ಎಂಬ ನಿಷೇಧ ಬರದೀ ಹೋದರೆ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಪರವಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ನುಮ್‌ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜಿ ಎಂಬುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಲುಮತಾ--, 
ಎಂಬುದು ಅನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಯಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯುಷ್ಮದಸ್ಮದೋರನಾದೇಶೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨ ೮೬) ಅಜಾದಿಯಲ್ಲದ ವಿಭಕ್ಕಿಯು 
ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಯುಷ್ಮರ್‌, ಅಸ್ಮದ್‌ ಇವುಗಳ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಆಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ದ್‌ಗೆ ಆಕಾರ. ಸವರ್ಣದೀರ್ಫ. 
ಯುಷ್ಮ್ಯಾ*ಇಹಿತ್ಯ ಗುಣ, ಯುಷ್ಮೇಹಿತ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತೆ. ತೈತೀಯಾ ಕರ್ಮಣಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೪೮) 
ಎಂದು ಪೊರ್ನಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರವು ಬರುತ್ತೆ. 


ಮರ್ಶ್ಶೆಷಿತೆಃ- -ಇಹಿತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. 'ಪೂರ್ವಪವಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರವೂ 
ಮೊನಲಿನಂಶೆಯೇ ಬರುತ್ತೆ. 


cy ಅಭ8-ಆಭವತೀತ್ಯಭ್ವಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. ಶತ್ರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಪೃಸೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದ 
ನನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಈ ರೂಪನನ್ನು ನಿಪ್ಪತ್ತಿಮಾಡಬೇಕು. 


ಈಸತೇ--ಈಷ ಗತಿಹಿಂಸಾದರ್ಶನೇಷು. ಧಾತು. ೧ನೇಗಣ. ಅತ್ಮನೇಸದಿ. ಲಟ್‌, ತ್ಯ ಏತ್ವ, 
کت رت‎ ಲಘೂಪಧವಲ್ಲದುದೆರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಿತ್ರಾದ್ದರಿಂದ ಶಪ್‌  ಅನುದಾತ್ತ. 
ಧಾತುಸ್ತರೆವೇ ನಿಲ್ಲುವುದು. 


ಯುಯೋತೆ-ಯು ಮಿಶ್ರ ಣಾಮಿಶ್ರಣಯೋಃ ಅದಾದಿ. ಲೋಟ್‌. ಮಧ್ಯಮಪುರುಷಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ 
ಥ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ತಸ್ಥ ಸ್ಪ, ಎಂದು ತ ಆದೇಶ. ಇದಕ್ಕೆ ತಸ್ತನಸ್ತನಥನಾಶ್ಚ ಎಂದು ತಪ್‌ ಆದೇಶ. ಶಪ್‌ಗೆ 
ಬಹುಲಂ ಛಂಪೆಸಿ (ಸಾ. ಸೂ. ೨೪-೭೬) ಎಂದು ಶ್ಲು ಬರುತ್ತೆ. ಶ್ಲೌ ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ: ಯು*ಯು*ತ. 


ದ ಆದೇಶ ಪಿತ್‌, ಆದ್ದರಿಂದ ಗುಣ ನಿಸೇಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾ-, ಎಂದು ಗುಣ. ಯುಯೋತ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯುಷ್ಕ್ಮಾಕಾಭಿಃ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಇಮಾಃ ಎಂದು ನಿಗ್ರಹ. ಯುಷ್ಮದಸ್ಮದೋರನ್ಯತೆರಸ್ಯಾಂ. ಖಣ್ಣು 
(ಪಾ. ಸೊ. ೪-೩-೧) ಅಪತ್ಯಾದಿ ಚತುರ್ಥ್ಯ್ಯಂತಾತಿರಿಕ್ತವಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯುಷ್ಮದ್‌ ಅಸ್ಮದ್‌ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂದೆ 
ಖಇ್‌-ಛ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ನಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುವುವು ಎಂದು ಅನ್ಯತರಸ್ಯಾಂ ಗ್ರಹಣವಿರುವುದರಿಂದ ಈಪ್ರ ತ್ಯಯಗಳು 
ಬರದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಸ್ಕೇಡೆಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೩-೧೨೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಪಾರೇ 
ಮಧ್ಯೇ و چاه‎ ವಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೧-೧೮) ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಾ ಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಯತ್ರೋತ್ಸರ್ಗಾಸವಾದೌ ಮಹಾ- 
ನಿಭಾಷಯಾ ವಿಕಲ್ಪ ಫೀಕೇ ಶತ್ರಾಪನಾದೇನ ಮುಕ್ತೇ .ಪುನರುತ್ಸರ್ಗೋ ನ ಪ್ರವರ್ಶೆಶೇ ಎಂದು ಜ್ಞಾ ಪಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ತರಸ್ಕಾಂ ಗ್ರಹಣವಿರುವುದರಿಂದ ಇದು. ಮಹಾವಿಭಾಷಯಾ ವಿಕಲ್ಫಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
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ಇನ್‌ ಪ್‌. ಪಾಲ ಗತ ಈಗಾ ಶೌ ಹಳು ಫಗ ಸಡಾ ಇತ್ತಾ ತೌರು ಹೌಲ್ತ ತಾ 
۰ ۷ ۳ و‎ 
ಶಾ ما و اج‎ ರಾವಾ NN ne NE RS TRS ಗಾ ಜಂ اج‎ ಗಾ TN ಗ9ಡ ತ್‌ಾ nanna no 


ಉತ್ಸರ್ಗಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಣ್‌ ಬರುತ್ತ ಜಿ ತಿಸಿ ر‎ ಚೆ ಯುಷ್ಮಾಕಾಸ್ಮಾಕೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೩-೨) اند‎ 
ಅಣ್‌ ಇವು ಫರದಲ್ಲಿಕುವಾಗ ಯುಸ್ಮದ್‌-ಅಸ್ಮದ್‌ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯುಷ್ಮಾಕ-ಅಸಾ ಸ್ಮಾಕ ಎಂಬ ಆದೇಶಗಳು 
ಬರುವುವು ಎಂದು ಯುಷ್ಮಾಕ ಎಂಬ ಆದೇಶವು ಬರುತ್ತ ಡೆ. ಯುಷ್ಮಾಕಃಅ. ಯಸ್ಯೇತಿಚೆ ಎಂದು ಅಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ. ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ತೋರುವುದರಿಂದ ಟಿಡಾ ನೀ, ಎಂದು ಬರುವ ಜಾಸ್‌: ಪ್ರತ್ಯಯವೂ, ತದಿ ۳۹ 
ಚಾಮಾದೇಃ ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಆದಿನೃದ್ಧಿಯೂ, ಸರ್ವೇ-ನಿಢಯೆತೃಂದಸಿ ವಿಕಲ್ಫ್ಯಂತೇ (ಪರಿಭಾ ೩೫) 
ಎಂದು, ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧಿಗಳೂ ಬರುವುದರಿಂದ. ಇಲ್ಲಿ. ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ' ಅಜಾದ್ಯತೆಷ್ಟಾಪ್‌ 
ಎಂದು. E ಭಿಸ್‌- y~ ವಿಸರ್ಗ.. 'ಯುಷ್ಮಾಕಾಭಿಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. | 


ಊತಿಭಿಃ-_ಅವ ಕ್ಷಣ ಪ್ರಿಯಾಂ ಕ್ಲಿನ್‌ ಎಂದು ಕಿನ್‌. ಜ್ವರತ್ಸೆರಸೃವ್ಯವಿ-, ಎಂದು: ಅವ್‌ಗೆ 
aT: ಊತಿಯೊತಿ--, ಎಂಡು ಉಡಾತ್ರ. ' ll ۱ ۱ 


i i ಸಂಹಿತಾಪಾಠೇ ॥ 
| 
ಅಸಾಮಿ ಹಿ ಪ್ರಯಜ್ಯವಃ ಕಣ್ಣಂ ದ ದದ ಸ್ರ ಸಃ | 
| 


E ಆ. کب کو‎ 6¥ | 
.-ಅಸಾಮಿಭಿ ಭಿರ್ಮರುತ ಆ ಸೆ ಲೂತಿಭಿರ್ಗಂತಾ ನೃಸಿ ور‎ ನನಿದ್ಯುತಃ॥ 


۱ ಪದೆಪಾಠೆಃ 1 


۷ 


¬ ಶ್ರ tk بو‎ (ತಾ 


ಅಸಾಮಿ | 0 ۱ رتچ‎ 5 5ಯ ಜ್ಯವಃ 1 ಕಣ್ವಂ:॥ದದ 1 ಪ್ರ 5 ಚೇತಸಃ 1 


۱ 
ಆಸಾಮಿ د‎ | ಮತ | ۶ | ನಃ | ಊರಿ | ಗಂ ತ | | ವೃಷ್ಟಿಂ 


ನೆ ವಿದುಃ ۱ ۷ 


VOLUME 4 
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۰ ಓಟ ತ 
کید‎ ಗಾಗ ید کی کی‎ ಕೃಷ ಇತ ید‎ ಅಡೆ ಇದೆ ಜತ که‎ ಇತ ی ارآ یه‎ ಬ ಸಸ یا‎ ಇದ ی‎ ಒಫ್‌ ಬಂತ ಇಹ ಎಂತ ಉಂ: ಇತ ಹ ی‎ 0 ಸಾಹ ೫ ತ್ತಾ 


il ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕ 01 


ಅಸಾಮಿ ಹಿ ಸಂಪೂರ್ಣಮೇವ ಯೆಥಾ ಭವತಿ ತೆಥಾ ಪ್ರಯೆಜ್ಯವಃ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣಿ ಯೆಷ್ಟನ್ಯಾಃ 
ಪ್ರಚೇತಸಃ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಜ್ಞಾನಯುಕ್ತಾ ಹೇ ಮರುತಃ ಕಣ್ಣಿಂ ಮೇಧಾನಿನಂ ಯೆಜಮಾನಮೇತನ್ನಾಮಳ- 
ನಹಿಂ ವಾ اه‎ ಧಾರಯೆತೆ|  ಓ ಯೆಸ್ಮಾಜ್ಯೊಯೆಂ ಕಣ್ಣನಾಮಕಮೃಹಿಂ ಧಾರಿತನಂತಸ್ತ್ರ- 
ed ಸಂಪೂಣೆನ್ಸ “ರಕ್ಷನೈರ್ನೋತಸ್ಮಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾ Rod | ಆಗಚ್ಛೆತ | 
ಸವ್ಯ A ಸ ಸೂ | ۳ ನ ವಿಮ್ಯತಃ | ಯಥಾ, ر‎ o ಗಚ್ಛೆಂತಿ ತೆದ್ವತ್‌ ॥॥ 
E و‎ 9۳۵ | ನ: ಸಾಮಿ ಅಸಾಮಿ | ಅವ್ಯಯಸೂರ್ವಪೆದಪ್ರಳೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | 
ಈ ವಃ! ಪ್ರಕರ್ನೇಣ ಯಷ್ಟವ್ಯಾಃ | ۱ ಇಯಜಿಮನಿಶುಂಧಿವಸಿಜನಿಭ್ಯೋ. ಯುಃ | 
ತತ ತ ی‎ ಯುಪ್ರತ್ಯೈಯೆಃ | ಆಮಂತ್ರಿತನಿಘಾತಃ | ಪಡ! ಡುನಾರ್ಜ್‌ ದಾನೇ | 
ತ್‌ ಹ ತ ತಿಜಾಂ ತಿಜೋ ಭೆವಂತೀತಿ ಲಜಾತ್ಮನೇಪಡಪ್ರಥಮಪುರುಷಬಹುವಜೆ- 
ತ ಮಾಜ ಇರ್ಭಾನೇ ಸತಿ ಶ್ನಾಭ್ಯಸ್ತೈಯೋರಾಶೆ ಇತ್ಯಾಕಾರಲೋಪಃ | ಲೋಪಸ್ತ ಆತ್ಮನೇಸದೇಷು | 
ಇತಿ ತಲೋಪಃ | ಅತೋ ಗುಣ ಇತಿ ಪರರೂಪೆತ್ವಂ | ಛಂದಸ್ಕುಭಯೆಥೇತ್ನಾರ್ಧ- 
ಧಾಶುಕತ್ಚಾದಭ್ಯಸ್ತಾ ನಾಮಾದಿರಿತ್ಯಾದ್ಯ ದಾತ್ತತ್ನೆಂ ನ ಭವತಿ *ಿಂತು ಪ್ರತ್ಥಯ ಮ್ನ 
ನಿಫಾತಪ್ರತಿಷೇಧ | ಪ್ರಚೇತಸಃ | ಪೃಕ 3 ಜೇ: Sig و تیصو‎ 
3 ನ ۲ ಶ್ರಕೃಷ್ಣಂ ಚೇತೋ ಯೇಷಾಂ | ಆಮಂತ್ರಿತನಿಘಾತಃ | 03 | 
ಪ್ರ ಸ A. ತಸ್ಯ ತಬಾಡೇಶಃ | ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀತಿ ಶಫೋ ಲುಕ್‌ | 
೪ ನತ್ತ್ಯಾಪನುದಾತ್ತತ್ವೇ ಧಾತುಸ್ಪರಃ | ಸಾದಾದಿತ್ಛಾನ್ನಿ ಘಾತಾಭಾವಃ | ದ್ಯ್ಯಚೋತೆಸ್ತಿಜ 


ಇತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ۵023 
ಶಂ | ನಿಷ್ಠುತಃ | DEN. 
ಪಾ. ೩೨.೧೭೭1 ಕ್ರ || ಕ್‌ ತತ ಇತಿ ವಿದ್ಯುತ್‌ | ಭ್ರಾಜಭಾಸೇತ್ಯಾದಿನಾ | 


۳" ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥: ಗೆ ۳ ۰ ಸಾಧು 


ಅಸಾಮಿ ಹಿ: ಸ ۱ 5 
Be - ಕ್ರೀಷ್ಸವಾಃ E نت دی یت‎ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹರಾಗಿಯೂ | 
2 ಜು Se ಜ್ಞ್ಯಾನದೊಡಗೊಡಿಯೂ ಇರುವ | ಮರುತಃ... ۵9 ಮರುತ್ತು ಗಳೇ ; 0و2‎ 0 
ಸೆ ನ E (ಅಥವಾ ಕಣ್ಣಖುಸಿಯನ್ನು) | ದಡ (ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟು) ಎತ್ತಿ ಬ | 
ಸದರ | ಅಸಾಮಿಭಿಃ  ಸಂಪೂರ್ಣನಾದ | ಊತಿಭಿಃ _(ನಮ ನ್ನು) ರಕ್ಷಿ 
ಸಲ 2 
ಇತ್ತ ಗಳೊಡನೆ | ವಿಡ್ಯುತೇ- ಮಿಂಚುಗಳು | ವೃಷ್ಟಿಂ ನ. ಮಳೆಯನ್ನು ಸೇರಿ (ನಮ ಆಹು 
ಂತೆ) | ನ8-- ನಮ್ಮ 'ಕಡೆಗೆ | i Rod ù. ಕ 4 ಹೀಸ 


ಸಿ ಒ | ಭಾವಾರ್ಥ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಯಜ್ಞಾ 
ಸ 6 
ಸ ನೀವು ಉತ್ತಮಪ್ರ ಜ್ಞಾವಂತರು. ಯಜಮಾನನಾ 
ತ್ತ ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವಂತೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ 


ನುಷ್ಮಾನಗಳಿಂಡ' ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ ಎಲ್ಛೆ ಮರುದ್ವೀವತೆ 
ದ ಕಣ್ವಖಸಿಗೆ ಭರವಸೆಯನ್ನು ನೀಡಿ. ಅನಂತರ ಮಿಂಚು 
ರಕ್ಷಣೆಗಳೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬನ್ನಿ 


ಗಳ್ಳೇೊ 
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iM ಸತ್ತ ಕ್ಕ | (ತ 
ho ಟೆ ಗೆ 4 
5 ۳ 4 "ಬಗ್ಗ! 
AUS | we ಛು 


“we 
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~~ TT ತ ಸಜ مس‎ nand ಈಟನ್‌ N ಗನ ಇ ಗಾಗ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನನದ ನ ನ 5 


English Translation 


Wise Maruts, who are to be unreservedly worshipped; support Kanwa 
( the snorificer ); come to us, Maruts, with complete protection as the 
lightnings bring the rain. 
LE ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 


ಅಸಾಮಿ-- ಸಾಮಿ ಎಂದರೆ ಅರ್ಥವು. ಅಸಾಮಿ ಎಂದರೆ ಅರ್ಧವಲ್ಲದ್ದು, ಸೆಂಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು 
۱ ಪ್ರಯಜ್ಯವಃ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಯೆಸ್ವವ್ಯಾಃ | ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡೆಲು ಯೋಗ್ಯರಾದನರು. 

ಪದೆ ಧಾರಯತೆ [ಭರವಸೆ ನೀಡಿ, ಆಶ್ರಯನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಿ. 

ಪ್ರಚೇತಸಃ-- ಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ ಜೇಶೋ ಯೇಷಾಂ ಕೇ | ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತಾಃ | ಉತ್ತಮವಾದ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರು. 

ವೃಷ್ಟಿಂ ನ ವಿಷ್ಯುತಃ-- ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಿಂಚು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಿಂಚುಗಳು ಕಾಣಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಮಳೆ ಬರುವುದು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಆದುದರಿಂದ ಮಿಂಚುಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ತರುವಂತೆ ಮರುತ್ತುಗಳಾದ ನೀವು 
ನಮಗೆ ರಕ್ಷಣೆಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡಿರೆಂದು ಖುಹಿಯು ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವನು. 

ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 

ಅಸಾಮಿ--ಸಾಮಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಧ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ನ ಸಾಮಿ ಎಂದು ನಳ್‌ಸಮಾಸ. ನ್‌ಗೆ 
ಲೋಪ. ಶೆತ್ಪುರುಷೇ ತುಲ್ಯಾರ್ಥ--, ಎಂದು ಅವ್ಯಯ ಪೂರ್ವಪದಶ್ರಶೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. 2 

ಪ್ರೆಯೆಜ್ಯವ8--ಯಜ ದೇವ ಪೂಜಾದೌ, ಯೆಜಿ ಮನಿಶುನ್ಸಿ ಜಸಿ ಜನಿಭ್ಯೋಯುಜ್‌ (ಉ. ಸ 
೩-೩೦೦) ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಯುಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಯುಚ್‌. ಉದಿತ್ತಾದ ಯು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಯುವೋರನಾಕ್‌ೌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯುಗೆ ಅನ ಆದೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯಜ್ಯ ಶಬ್ದದ ಮುಂದಿ 
ಜಸ್‌. ಜಸಿಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೧೦೯) ಎಂದು ಗುಣ್ಯ ಅವಾದೇತ, ಆಮಸ್ತ್ರಿತೆಸ್ಯ ಚೆ ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ. 


ದೆಡ- ಡುದಾಇಗ ದಾನೇ ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನವಾದ ಧ್ವಮ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 'ಕಿಜಾಂ- 
ತಿಜೋ ಭವಸ್ರಿ (ಪಾ. ಮ. ೭-೧೩೯) ತಿಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿನಕ್ಷಿತವಾದ ತಿಜ್‌ಪ್ರತೃಯಗಳು 
ಬರುವುವು ಎಂದು ಲಜಾತ್ಮನೇಪದ ಬಹುವಚಕವಾದ ರು ಆದೇಶ ಧಾ*ರು. ಜುಹೋತ್ಕಾದಿಭ್ಯಃ 3 8 ಎಂದು 
ಶಪ್‌ಗೆ ಶ್ಲು ಬರುತ್ತೆ. 'ದ್ವಿತ್ವ, ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತ ಆತ್ಮನೇಸದೇಷ್ಟನತಃ (ಪಾ. ಸೊ. ೭3) ಪಸರ 
ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲದೀ ಇರುವ, ಆತ್ಮನೇಪಡದ ರಖ್‌ಗೆ ಅತ್‌ ಆದೇಕ ಬರುತ್ತಿ ಎಂದು شرت‎ ಆತ್‌ E 
ಶ್ಲಾಭ್ಯಸ್ತಯೋರಾತೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೧೨) ಸೆತ್‌ ಬೂತ್‌ ಆದ ಸಾರೃಧಾತುಕ ಸರಸ ಭರುವಾಗ ಕ ಅತ್ತ 
. ಇವುಗಳ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದು ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ದದ್‌ ಅತ. ಲೋಪಸ್ತ یط‎ | ೯ 
(ಪಾ. ೭-೧-೪೧) ಛಂವಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಮ ನೇಪದಪ್ರತ್ಯ್ಯಯದ ತ್‌ಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು TT ಲೋಪ. 
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ಸ್ಟಾರ್ಸ್‌ ES ۳ 7 ۳ ಗ್‌. NN 
TT OO TS OR TSS NTT NAN ಸಗ OTS NCR ಇಪ ಗಾತಾ NSS ತಡ SNS NST SS NN ಗಸಿ د‎ '\ 


ದದ್‌*ಅಃಅ. ಅತೋಗುಣೇ (ಪಾ.ಸೂ. ೬-೧-೯೭) ಎಂದು ಪರರೂಪದಿಂದ ಎರಡು ಅಕಾರಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಅಕಾರ. ಛಂಡಸ್ಕುಭಯೆಥಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೧೭) ಧಾತ್ಪಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಛಂದಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಸಂಭ್ಞಿಕಗಳೂ ಆರ್ಧಧಾತುಕಸಂಜ್ಞಿಕಗಳೂ ಆಗುವುವು ಎಂದು ಆರ್ಥಧಾತುಕ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಬರುತ್ತೆ, . ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭ್ಯಸ್ತಾನಾಮಾದಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೮೯) ಇಡ್ಸಿನ್ನವಾದ ಅಜಾದಿಲಸ್ಸಾನಿಕ 
ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಭ್ಯಸ್ತಗಳ ಆದಿಯು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಆದ್ಯುವಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಚ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೩೪) ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸೇಧೆ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. 


ಥ್ರ‏ کب 


ಪ್ರಚೇತೆಸಃಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ ಜೇತಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಅಮಸ್ರಿತೆಸ್ಯ ಚೆ ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಗನ್ನ- ಗನ್ನು ಗತೌ-ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಥ. ಲಜ್ಜದ್ಭಾವ 'ಇರುವುದರಂದ ಶೆಸ್ಥಸ್ಥ-- 
ಎಂದು ತ ಆದೇಶ, ಶಪ್ತನಪ್ತ- , ಎಂದು ತಗೆ ತಪ್‌ ಆದೇಶ, ಬಹುಲಂ ಛಂಜಿಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೨) 
ಎಂದು ಶಪ್‌ಗೆ "ಲುಕ್‌, ತಪ್‌ ಎಂಬುದು ಪಿತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾತ್ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನುದಾತ್ಕೋಷೆದೇಶ-, 
ಎಂದು ಅನುನಾಸಿಕಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪಿತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ' ಅನುದಾತ್ರ. ಭಾತುಸ್ಟರ. ಉಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿದೆ. 'ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪಾದಾದೌ ಎಂದು ಪ್ರತಿಸೇಧ ಬರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನು 


ದಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹ್ಯೆ ಚೋತೆಸ್ತಿ೫8 (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೫) ಎಂದು ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ; 


ವಿದ್ಯುತ॥--ವಿದ್ಯೋತಶೇ ಇತಿ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ- 
ಭ್ರಾಜ ಭಾಸ ಧುರ್ನಿಮ್ಯುತೋರ್ಜಿ ಪೈಜು:ಗ್ರಾವಸ್ತುವಃ 35° (ಸಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೭೭) ಭ್ರಾಜ-ಭಾಸ- 


CE بل‎ Rms ಈ ಎಂಟಿರೆ ಮುಂದೆ ಕ್ವಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ತಚ್ಛೇಲಾದ್ಯರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತ ಎಂದು ವಿ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ನಕವಾದ ದ್ಯುತ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಕ್ರೈಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ااعاا‎ 





ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 
9 : ۱ 
ಅಸಾನ್ಯೋಜೋ ಬಿಭೃಥಾ.-ಸುದಾನವೋ; ಸಾಮಿ ಧೂತಯಃ 
۱ 2 1 
ಶವಃ। 
ಖನಿದ್ವಿನ ಮರುತಃ ಪರಿಮನ್ಯವ ಇಸುಂ ನ ಸ್ಫಜತ مره‎ | 
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RN ಗಾ 0 ಗಡ ೫7 
ಆ ಬದು ಯು ಗಂಗು ಸು ی‎ nner ಗಾ ಚಪ್‌ ಇದ ಗರ ಹಳ ವ a hami mnn ಕಾ ಸಾಬರ ತಾ ಕಾರ್ಡ ಇ بج‎ 


 ಪದೆಪಾಠಃ | 


| ۱ ۱ 
ಅಸಾಮಿ ۱ ಓಜಃ 1 ಬಿಭೃಥೆ 1 ಸು5ದಾನವಃ । ಅಸಾಮಿ ۱ | 


ಶನಃ | 
| 
9328 5 ದ್ವಿಷೇ ۱ ಮರುತಃ ۱ ಪರಿ: ಮನ್ಯವೇ ۱ ಇಷುಂ 1ನ ۱ ಸ್ಫಜತೆ ا‎ 


| 
ದ್ವಿಸಂ ॥೧೦॥ 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ 


ಹೇ ಸುದಾನನಃ ಶೋಭೆನೆಡಾನೋಪೇತಾ ಮರುತಃ ಅಸಾಮಿ ಸಂಪೂರ್ಣನೋಜೋ ಬಲಂ 
ಬಿಭೃಥ | ಧಾರಯಥ | ಹೇ ಥೂತೆಯೆಃ ಕೆಂಪೆನಕಾರಿಣೋ ಮರುತಃ ಅಸಾಮಿ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಶವೋ 
ಬಲಂ | ಪರಿಮನ್ಯನೇ ಕೋಪಪರಿವೃತಾಯ ಯಸಿದ್ಧಿಸೇ ಯಷೀಣಾಂ 0 ಕುರ್ವಶೇ ಶತ್ರವೇ 
ತೆದ್ವಿನಾಶಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಷಂ ಡ್ವೇಸಕಾರಿಣಂ ಹಂತಾರಂ ಸೈಜತೆ | ತತ್ರ ವೈಷ್ಟಾಂತೆ8 | ಇಷುಂನ! ಯೆಥಾ 
ಶತ್ರೋರುಸರಿ ಜಾಣಂ ಮುಂಚೇತಿ ತಪ್ಪ | ಆತ್ರ ನಿರುಕ್ತಂ | ಅಸಾಮಿ ಸಾಮಿಪ್ರತಿಷಿದ್ದಂ ಸಾನು 
اه‎ ಅಸಾನ್ಯೋಜೋ ಬಿಭೃಥಾ ಸುದಾನವಃ | ಅಸುಸೆಮಾಪ್ತಂ ಬಲಂ ಬಿಭೈಥ | ಕಲ್ಯಾಣಿದಾನಾಃ | 
ರಿ. ೬.೨೩ | ಇತಿ | ಬಿಭೃಥ | ಡುಭೈ ಇ ಧಾರಣ ಸಪೋಷಣಯೋಃ ಜುಹೋತ್ಯಾದಿತ್ವಾತ್‌ 3 | 
ಭೈ ಇಉಮಿದಿತ್ಯಭ್ಯಾಸಸ್ಯೇತ್ವೆಂ | ಜುಷಿದ್ಧಿಷೇ। ಚುಷೀನ್‌ ದ್ವೇಷ್ಟೀತಿ ره ده‎ | ಸತ್ಸೊದ್ಧಿಪೇತ್ಯಾ- 
ದನಾ ಕಿಸ್‌ | ಪರಿಮನ್ಯವೇ | ಮನ್ಯುನಾ ಪರಿವೃತೆಃ ಪರಿಮನ್ಯುತ | 'ಪ್ರಾದಿಸಮಾಸ್ನೇ ಪಕೀರಭಿತೋ- 
ಭಾನಿಮಂಡಲಂ | ಪಾ. ೬-೨-೧೮೫೨ | ಇತ್ಯುತ್ತರಪೆದಾಂತೋದಾತ್ರೆಶ್ರಂ | ಇಷುಂ | ಇಷು ಗ 
ಇಷ್ಯೃತಿ ಗಚ್ಛೆತೀತೀಷುಃ | ಇಷೇಃ ಕಚ್ಚಿ | ಉ. ೧-೧೪ | ಇತ್ಯುಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಧಾನ್ಯೇ عون‎ 
ರ್ನಿತ್ತ್ಯಾದಾಮ್ಯುದಾತ್ತತ್ವೆಂ | 2 3 | au ۱ ನಿಕರಣಸ್ಯ ಜಾತ್ತಾಾಡ್ಲುಣಾಭಾವಃ | ದ್ವಿ 
رة‎ 6۵ ಕ್ರಿಸ್‌ || ೧೭! 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


6 ನಗಳಿ ದವರಾದ | 
ಸುವಾನನಃ- ಮಂಗಳಕರವಾಗಿಯೂ (ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿಯೂ) ಇರುವ ದಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಎಲ್ಳೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ | ಅಸಾಮಿ-- ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ | ಓಜಃ--(ನಿಮ್ಮ) ಬಲವನ್ನು ca‏ و3 دن دلج 
ಕಂಪನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಎಲ್ಫೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ | ಜಾ ಸನ‏ 30335 مچ | ಹೊಂದಿದ್ದೀರಿ.‏ 
ವಾಗಿ | ಶವ (ನಿಮ್ಮ) ಶಕ್ತಿಯನ್ನು | ಪರಿಮನ್ಯನೇ ಕೋಸದಿಂದೊಡಗೂಡಿ | ಸಸಿ ಲ ದಾ‏ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಷಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ (ಅನನ ನಾಶಕ್ಟಾಗಿ) | ಇಷುಂ ನ ಶಂಸ ವಾಸ್ತು‏ 
ಎಡುನುತಿ | ದಿಷಂ- ನಾಶಕರವಾದ ಫಿಮ್ಮ ದ್ವೇಷವನ್ನು (ಕೋಪನನ್ನು) | ಸೃಜತೆ-.. ಶತ್ರುವಿನಮೇ‏ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





374 ಸಾಯಣಭಾಷಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೮. ಸೂ. ೩೯. 


۰ ಪೌಡ್ತಿಗಾಸಇತಗ್ವಾ ಗ ತಡ SSS ESSN مکی کی‎ ಗಾವ ಗತ್‌ MEIN ಸಂ ಇ ಸತ್ತ ಬ ಇಹದ ಸ ಬತ ASUS NN ತ್ರ ತಪ ಇತರಾ ತ್ತ. “ve PE ಸ್‌ ಹ್‌ ಪ್‌ಾತಿ ನ ney 57 ಈ ಇ 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಎಲ್ಫೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯ 'ದಾನಶೀಲರ್ರು; ಸಿನ್ಮು ಬಲವು ಅತಿಶಯವಾದುದು. ಹರಿತವಾದ 
ಬಾಣವು ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತೆ ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ದ್ವೇಷಿಸುವ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ 
ನಿಮ್ಮ ದ್ವೇಷರೊಸನಾದ ಕೋಪವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, 


English Translation 
0 most liberal givers; you possess perfect vigor 1 shakers of the ( earth); 
you possess undiminished strength. O Maruts, let loose your anger, like an 
arrow, upon the wrathfull enemy of the Rishis. 
॥ ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು || 
ಅಸಾನ್ಯೋಜಃ-- ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಬಲ. perfect strongth 
ದಾನವ givers of plenty, ಬಹಳವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುನನರು. - 


ಧೂತೆಯಃ ವೈಕ್ಷಾದಿಗಳನ್ನು ಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವನರು. 


ಯಸಿದ್ದಿಸೇ ಪರಿಮನ್ಯವೇ ಕ | ۱ 
0 AAO ಕೂಡಿ ಖುಹಿಗಳನ್ನು ದ್ಲೇಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಶನಾ £ 
ತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುಗಳು. ನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಥವಾ ಹಿಂಸಿಸು 


' ಇಷುಂ ನ 20993 ۵,50 ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ-ಬಾಣನನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡುವಕೋ ಅದರಂತೆ ನಿಮ್ಮ. ದ್ವೇಷ 
ಅಥವಾ ಕೋಸನನ್ನು ಖುಸಿದ್ದೇಹಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು. 3 





Il ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ |! 


ಬಿಭೃಥ-- ಡುಭ್ಯಇ  ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋಃ-ಲಟ್‌, ಇದು ಇಗಾಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ  ಉಭಯಪದಿ 
ಸರಸ್ಸೈಸದ ಮಧ್ಯಮ ಬಹುವಚನ ಥ. ಶಪ್‌ಗೆ ಜುಹೊತ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ಲ (ಪಾ. ಸ ೨-೪-೭೫) e 
E یف‎ a ಉರತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೬೬) ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಭ್ಯಾಸದ ಖುಗೆ ಆಕಾರ 
ಅತ ಬ د‎ ۱ ಅಕಾರವು ರೇಫಶಿರಸ್ಫವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. ಹಲಾದಿ8 ಶೇಷಃ ಎಂದು ರೇಫಕ್ಕೆ ಲೋಪ 
ಬೊ ವು رد‎ 9:۵ 2٩ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೭೬) ಭೃಳ್‌ಮಾಜ್‌-ಓಹಾಜ್‌ ಇವುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇತ್ತ ಬರುತೆ 
ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇತ್ವ ಬಿಭೈಥೆ ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. ಆ 3 
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۰ ಗಾಗಾ ಘರಾ ಈ 
ಬಾ و ی جح‎ ಲಭ ی و ی بر کج‎ ದೆ ی یر جح و کیک‎ ಖಿ ಸಸ ಸ ಬ ಗ ಯು ಗಂ ರ ಗಾಗಿ 


ದ್ವೇಷ್ಟೀತಿ ಖುಸಿದ್ಧಿಟ್‌. ಸತ್ಸೊದ್ದಿಷ ಎಂದು ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ-‏ کم دهع رده 


. ಪೆರಿಮನ್ಯವೇ--ಮನ್ಯುನಾ ಪರಿವೃತ್ಯ, ಕುಗತಿಪ್ರಾಷಯೆ8 (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೨-೧೮) ಎಂದು ಸಮಾಸ 
ಯದ್ಯಪಿ ಷರ್ಯಾಡಿಯೋ ಗ್ಲಾನಾದ್ಯರ್ಥೇ ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾ ಎಂದು ಚತುರ್ಥಿವಿಭಕ್ತ್ಯಂತದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಸ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. ಆದರೂ ಗ್ಲಾನಾದ್ಯರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರದ ಪರಿವೃತ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ನಿಭಕ್ಷ್ಯಂತದೊಂದಿಗೂ ಸಮಾಸ ಬರುತ್ತದೆ. ಪರಿತಃ ಮನ್ಯುಃ ಯಸ್ಯಸಃ ಎಂದು ر‎ 
ದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. . ಪಕೀರಭಿಕೋ ಭಾವಿ ಮಂಡಲಂ. (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೮೨) ಅಭಿತಃ-ಉಭಯತಕ್ಯಿ 
ಸರ್ವತೋ ನಾ ಭನತೀತಿ ಅಭಿತೋಭಾವಿ  ಸುಪ್ಯಜಾತೌ_; ಎಂದು ಣಿನಿ ಪ್ರತ್ಯುಯಾಂತವಾದ ಶಬ್ದ. ನನ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು, ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಕೂಲ ಎಂದಾಗಲೀ, -ಮನುಷ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿರುದಿ 
ಕೋಪ ಮೊದಲಾದುವಾಗಲೀ ಈ ಪದದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುತ್ತಿ.. ಪರಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದ ಮುಂಜಿ ಇರುವ 
ಅಭಿತೋಭಾವೃರ್ಥಕ ಶಬ್ದವೂ, ಮಂಡಲಶಬ್ದವೂ ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗುವುದು ಎಂದು, ಸೂತ್ರಾರ್ಥ, ಇದರಿಂದ 
ಮನ್ಯು ಎಂಬುದು ಅಂತೋದಾತ್ರ ۱ 


ಇಷುಮ್‌--ಇನಗತ್ತೌ ದಿವಾದಿ, ಇಸು ಎಂದು ಉದಿತ್ಛರಣವು ಬೇಕಿಲ್ಲ ಎಂದು ಈ ಸೂಕ್ತ ೮ ನೇ ಮಂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಇಷ್ಯತಿ-ಗಚ್ಛೆತಿ ಎಂದರೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಒಡನೆಯೇ ಬಹುದೂರ ಹೋಗತಕ್ಕ ಬಾಣ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಇಷೇ॥ ಕಿಚ್ಚ: [ಉ. ಸೂ. ೧.೧೩) ಧಾನ್ಯೇ ನಿತ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೧-೮) ರಿಂದ pa" شمه‎ ಅನನೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಇಷೆಗತೌ ಧಾತು ಮುಂಜಿ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ಅಮ ಕಿತ್‌ ಮತ್ತು ನಿತ್‌ ಆಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಲಘೊಪಧಗುಣ - ಬರುವುದಿಲ್ಲ. نزن‎ ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಶಬ್ದ. ಆದ್ಯುದಾತ್ರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ... ಉನ್ಹೇ ರಿಚ್ಚಾ ದೇ8.ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಮುಂದೆ ಈಷೇಕಕೆಚ್ಚೆ (ಉ. ಸೂ. ೧-೧೩) ಎಂದು ಈಗಿರುವ 
ಉಣಾದಿಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ: ಪಾಠ ಇಡೆ. ಈ ಪಾಕನನ್ಸೇ' ಇಟ್ಟು ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ... ۵ 
ಹಂಸಾದರ್ಶೆನೇಷು ಎಂಬ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಉಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಅದು ಕಿತ್‌ ಮತ್ತು ನಿತ್‌ ಆಗುತ್ತೆ. ಅಲ್ಲದೆ ۱ ಧಾತು 
ವಿನ ಮೊದಲನೇ ಅಕ್ಷರವಾದ رت‎ ۵ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ.. ಈಸಧಾತು ೧ನೇ ಗಣದಲ್ಲಿ ಈ 
ಮೂರೆ ಅಥಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಈಷತೇ, ಗಚ್ಛತಿ ಅಥವಾ ಹಿನಸ್ತಿ ಅಥವಾ ನ ದೃಶ್ಯತೇ دق‎ ಮೂರು" ಅರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. ' ಬೇಗ ಹೋಗುತ್ತೆ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತಾನು 'ಹೋಗುನೆ ಬತತ یم‎ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ” ಈ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿನಕ್ಷೆಮಾಡಿದರೂ ಇಷು ಶಬ್ದವು ನಿನ್ಸನ್ನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. “: داز‎ 65: pS ۱ 

ಸೈಜತೆ-- ಸೃಜ ವಿಸರ್ಗೆ ತುದಾದಿ, ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮ ಫಗೆ ತ ಅದೇಶ. ತುದಾದಿಭೃ8 ತ ಎಂದು 
ಶ ವಿಕರಣ, ಇದು ಜಾತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ದ್ವಿಷಮ್‌--ದ್ವಿನ ಅಪ್ರೀತೌ ಅದಾದಿ. ಕಿಪ್‌ ಚೆ ಎಂದು ಕ್ವಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ॥೧೦॥ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ೩೯ ನೇ ಸೂಕ್ತ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆರಾ” 
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1. ' ನಲವತ್ತನೆಯ ಸೂಕ್ತವು” 


ವಾರಾ ಕಾವಾ ಕಾಕಾ ಎತ ಯಾ 
ತ p> 


ಉತ್ತಿಷ್ಮೇತೈಷ್ಟ ರ್ಜಂ ಪಂಚಮಂ ಸೂಕ್ತಂ" ات و‎ ಬಾರ್ಹಶೆಂ | 'ಯುಜಃ ಸರು 
ಬೃಹತ್ಯೆಃ | ಅಯುಜೋ' ಬೃಹತ್ಯೆಃ | ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸ ತಿದೇವತಾಳೆಂ | ಅನುಕ್ತ ಕ್ರಿಮ್ಯತೇ ಚಿ! ಉತ್ತಿ 23 0 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸಶೈಮಿತಿ | ° ಸೂಕ್ಷವಿನಿಯೋಗೊ 
ಪ 5 ನಿಯೋಗೋ ಲೈಂಗಿಕ | ಚಕುರ್ವಿಂಶೇಹನಿ `ಮರುತ್ತೆ ಕೈತೀಯೇ 
نت‎ 0 ್ಸತ್ಯಾತ್ರ್ರ ಗಾಥಾತ್ಪೊ ರ್ವಮುತಿ ಶಿಷ್ಠ ಬ್ರ ್ರಿಹ್ಮಣಸ್ಪತೆ 3 'ಇತ್ಯಯೆಂ ಪ್ರ ಪ್ರಗಾಥಃ | ಮರುತ್ತ 
«ಯ ಇತಿ ಖಂಡೇ ಸೂತ್ರಿತೆಂ1 ಪೆ د رر‎ 2 0 ۵۵ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತೆ ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸೃತ್ಯಾ- 
ನಾನಸತೇ ಪೂರ್ವಾ Rua, a | i ಟ್‌ ಪೈಭಿಷ್ಟವೆ ಯು op 
ಅಪಿ 207 32 ی 3و‎ ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೆ:ಇತ್ಕೇತಕಾಮುಕ್ತಾ N He 1: ಆ; 3 | ಇತಿ ಸೂತಿ ಶ್ರಿತಶ್ವಾ ತ್‌ | 


3 ۱ لمح 
ತೇ ಎಂಬುದು ಈ ಎಂಟನೆಯ ಅನುನಾಕದಲಿ ಐದನೆಯ‏ و ಅನುವಾದವು ಉತ್ತಿಷ್ಠ‏ 3 
ಸೂ ಫಲ | ತ ತ‏ 
ಸತೋಬ್ಬ ಿಹತೀಛಂದೆಸ್ಸಿನೆವು ;‏ ۵ رد دنه . بر ಕೃವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವ ವು.‏ 


ಆ ಸಮ ಸಂಖ ಯೆ ಕ್ಕು ಗಳು ಬಹೆ ಪ್ರ 
3 ಳುಬ್ಬ ತೀಛಂದೆ 
ರ ود‎ 1 ಹ ಬ ಸ್ಸಿನವು. ಈ ಸು ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಬ ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯೇ, ಜೀವತೆಯು ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಯಕ ತ್ತ ی ر‎ ಮಿತಿ ಉತ್ತಿ ಸ್ತ ಎಂಬ. ಎಂಬುಖುಕ್ತಿನ.: ಸೂಕ ಕಾವು ಬ್ರ ಥ್ರಣಸ್ಸ ತಿದೇವತಾ 
8 ۹ ಸೂಕ್ತ ಕ್ರವಿನಿಯೊಗವು ಗತ, ಮತ್ತು ಸೋನುಯಾಗದ. ಇಪ್ಪತ್ತು ED) ನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 

: lp ಸ್ರಮಂತೆ ಶ್ರಪಠನ್ನ ಮಾಡುವಾಗ ಬ್ರ ಹ ಭಾಸ್ಪತಿ EEE ಪಾ ಶ್ರಾಗಾಥಭಂದಸ್ಸಿನ ಜಗ? ಗಿ 
ಈ ಉ 
% ಕೆ ಹ್ಮಣಸ್ಸ 3 ಎಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಈ ವಿಷಯವು ಅಶ್ವ ಶಲಾಯನಶ್ರೌ ತಸೂತ್ರದ 

ಥು ತೀಯ ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ರೈತು ಬ್ರಹ್ಮ ಅಸ್ಸ ತ್ತಿ (ಬ್ಲ ಸ. ೧-೪೦-೩) -ರುತ್ತಿಷ್ಠ 

(ಪಾ. ಸೂ. ೧೪೦-೧) ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ 7 i ಪಿಸ ಕ 
rer ಬ್ರಹ್ಮಃ ಸತ್ಯಾ ವಾವಪತ್ತೇ. ಪೂರ್ವಾ 'ನಿತ್ಯಾತ್‌ | 20۵ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ನಿವೃತ 
ಯ 2 ೭-೩). ಈ ಸೂಕ್ತದ. ಮೊದಲನೆಯ ಬುಕ್ಳಿಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರನರ್ಗ್ಯ ಮತ್ತು. - ಅಭಿಷ್ಟ ವ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ 

(ಗನಿರುವುಜಿಂದು ره در جوم روت‎ ತೆಸೊತ್ರದ (ಅ. ೪. -2( ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತೆ ಇತೆ و دا‎ 
ಶಿಷ್ಮತೇ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು, ಎ 





ಕಾರಾರ್‌ ನಂತಾ, .... 
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1 ۱ 1 ۱ ಇ 
| 
| ಅ.೧. ಅ. ೩. ವ..೨೦] ಬುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 377 
I Wo I ۳۹ 
2050 3 سب‎ 0 ۱ 
ಕೆ | ಮಂಡಲ--೧ ॥ ಅನುವಾಕ_-೮॥ ಸೂಕ್ತ--೪೦ ॥ ۱ 
4 | اا »وت‎ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ | ವರ್ಗ--೨೦; ام‎ 


ಸೂಕ್ತೆಡೆಕ್ಲಿರುನ ಯಕ್ಸಂಖ್ಯೆ- ೮॥ 


“o2 


1 ಯಷ ಕಣ್ವೋ 3 1 


1 ದೇವತಾ... ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಃ 1 


ET TOY SE Dr, 
A ತಾಪ ೬ ಷಿ? ps نے‎ 


Il ಛೆಂದಃ-- ಪ್ರಾಗಾಥಂ 20۵2۴30 1 0, 4, ೫ ೭, 6 ,وا‎ e, ۶, و‎ 


RI2 6 ۱۱ 

1 ॥ 2080 3333384 | 

| | | 

| ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತೇ ದೇವಯಂತಸ್ಥೆ_ ,ಮಹೇ। 

| ۱ | | 
| ಉಪ ಪ್ರ ಯಂತು ಮರುತಃ ಸುದಾನವ ಇಂದ್ರ ಪ್ರಾ ಶ್ರಾಶೂರ್ಭವಾ 


ಸಜಾ NON 
li ಪದೆತಾಸೇ |! 
ಉತ್‌ | ತಿಷ್ನ ಬ 08 | ಪತ್ರೇ | ದೇವ er | ತ್ವಾ ಈಮಹೇ | 


9 ಉಪ ۱ ಪ್ರ ۱ ಯ ೦ತು | ಮರುತಃ | ಸು5 ದಾನನಃ ಇಂದ್ರ ಪ್ರಾಶೂಃ | 


| | 

۳ ಭನ ۱ ಸಚಾ ۱ 

| ಪ್‌ VOLUNEd 
۹ 48 
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۹ TET ತರಗ ಗಗ ಆಸಗ ಗ್ರಾ ಫಗ ಗೌಡ ಗಡ ಸಟ್ರಾ ಗಗ. ಜಾ ಸಗದ 9 ೫೪ ಪೌಡ ಅಗ ತರಾ henik ಪ್ರಾಪ ಸತ್ತಾ ಅಡ ತಡ ತಡ ಧತಜ್ರ ಪಜರ 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ 1 


ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ ಏತನ್ನಾಮಕ ದೇವ ಉತ್ತಿ ಸ್ಮ | ಅಸ ಒಡನುಗ್ರಹಾಯೆ ಶ್ಚ ತೈನೀಯೆನಿನಾಸಾದು- 
ತ್ಥಾನಂ ಕುರು | ದೇವಯೆಂತೋ ದೇವಾನ್‌ ಕಾಮಯೆಮಾನಾ ವಯೆಂ ತ್ವಾ ತ್ಥಾಮೀಮಹೇ | ಯಾಚಾ- 
ಮಹೇ | ಸುದಾನವಃ ಶೋಭನದಾನಯುಕ್ತಾ ಮರುತೆ ಉಸೆ ಪ್ರ ಯೆಂತು | ಸಮೀಪೇ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣಿ 
ಗಚ್ಛೆಂತು | ಹೇ ಇಂದ್ರ ತ್ವಂ ಸಜಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸೆತಿನಾ ಸಹ ಪ್ರಾಶೂಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಪ್ರಾಶಕೋ ಭವ | 
ಯವ್ವಾ | ವೃತ್ರಸ್ಯೆ ಹಿಂಸಕೋ: ಭವ॥| ಉತ್ತಿಷ್ಠ | ಊರ್ಥ್ಯಕರ್ಮತ್ವಾದಾತ್ಮೆನೇಸದಾಭಾವಃ | ಷಾ. 
೧-೩-೨೪ | ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತೇ | ಸುಜಾಮಂತ್ರಿತೆ ಇತಿ ಪರಾಂಗವದ್ಭಾವಾಶ್‌ ಷಷ್ಕ್ಯಾಮಂತ್ರಿತೆಸಮುದಾಯಕ- 
ಸ್ಯಾಸ್ಟಮಿಕಂ ಸರ್ವಾನುವಾತ್ತತ್ವೆಂ 1 ಜೇವಯೆಂತಃ | ಡೇವಾನಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಂತಃ । ಸುಸ ಆತ್ಮನಃ 
ಕಚ್‌ | ನ ಛಂಚಸ್ಯಪುತ್ರಸ್ಯೇತೀತ್ಸೆಸ್ಯೇನ ದೀರ್ಫಸ್ಯಾಪಿ ನಿಷೇಧಃ | ಅಶ್ವಾಘಸ್ಯಾದಿತಿ ಪುನರಾತ್ನೆ- 
ವಿಧಾನಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್‌ | ಈಮಹ ಇತ್ಯಾದಯೋ ಗತಾಃ | ಪ್ರಾಶೂಃ | ಶ್ಯೂ ಹಿಂಸಾಯಾಂ | ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ 
ಸಮಂತಾತ್‌ ಶೃಣಾತಿ' ಹಿನಸ್ತೀತಿ ಪ್ರಾಶೂಃ | ಬಹುಲಂ ಛಂಡಸೀತ್ಯುತ್ವೆಂ | ರ್ವೋರುಪಧಾಯಾ 
ಛೇರ್ಫ್ಥಕ! ಕೃದುತ್ತರಪದಸ್ರಕೃತಿಸ್ಟೆರತ್ನೆಂ | ಭವ! ها 32 یه ری‎ ಇತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದೀರ್ಫತ್ಸೆಂ | 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ II 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತೇ- ದೇವನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯೇ | ಉತ್ತಿ ತ್ರಿಷ್ಮ-_(ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ) 

ಎದ್ದೇಳು. | ದೇವಯೆಂತಃ- - ದೇವತೆಗಳ (ಸಹಾಯವನ್ನು) ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ನಾವುಗಳು | ತ್ವಾ--ನಿನ್ನನ್ನು | 

ನಿಯಾ ವ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. | ಸುವಾನವಃ- -ಶುಭಕರವಾದ ದಾನವುಳ್ಳನರಾದ | ಮರುತೆ8-ಮರುತ್ತುಗಳು | 

ಉಪ ಪ್ರ ಯಂತು. - (ನಮ್ಮ) ಅತ್ಯಂತ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರಲಿ. ಜ್‌ ۵9 ಇಂದ್ರನೇ (ನೀನು) | ಸಜಾ 

೬ ಕಿಯೊಡನೆ | ಪ್ರಾಶೂ ಸೋಮರಸ ನನನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವನನಾಗಿ ಅಥವಾ ವೃತ್ರಾಸುರನ ನಾಶಕ 
ನಾಗಿ | ಭವ ಆಗು | 


| ಭಾನಾರ್ಥ ۱ 


ಎಲ್ಛೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯೇ, ನಮಗೆ ಅನುಗ್ಗ ಗ್ರಹೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಎದ್ದೇಳು. ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆ 

ಯನ್ನು و‎ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮಂಗಳಕರ 

ಗಳಾಗಿಯೂ ಸಾ ನಮಗೆ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಮರುತ್ತುಗಳು ನಮ ಒಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರಲಿ. 

ಎಲೈ, ಇ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿಸ್ಪತಿಯೊಡನೆ , ಸೋಮರಸ ವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು ಅಥವಾ ವೃತ್ರಾಸುರನ.. ನಾಶಕ 
ನಾಗಿ ಆಗು. 


English Translation’ 
Rise up, Brahmanaspati ; we who desire to Worship the gods Solicit 


You ; may the liberal Maruts also come up with: ۲ And Indra, be a 
partaker of the libation. 
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ಮ ಗಗ ಗಗ 





ಆಗ جر‎ ಪೌಲ جح‎ ದಿ 
TT یی‎ ಕ دایص یی یکی کی‎ amnanan 


ವಿಶೇಷನಿಸಯಗಳು 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ--ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿಯು ದೇವತೆಯು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿಯು ಯಾರು? 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇನನ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳೇನು ಎಂಬುವುದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವೆವು. ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿಯು 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (ನಿ. ೧೦-೧೪) ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಃ | ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ! 


ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನನೆಂದೂ ಧನನೆಂದೂ ಸ್ತೋತ್ರವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. (ನಿ. ೩-೯) ಆದುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಾಶಾ ಎಂದರೆ ಅನ್ನಸ್ಯೆ ಪಾತಾ ಅನ್ನಕ್ಕೆ (ಆಹಾರಕ್ಕೆ) ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಥವಾ ಅಧಿಪತಿಯು ಎಂದರ್ಥವು. 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ಹೇಗೆ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯು ಎಂದರೆ ಯಾಸ್ಟ್ರರು ಉದಾಹೆರಣೆಗಾಗಿ-- 


ಅಶ್ಮಾಸ್ಯಮವಕೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿರ್ನುಧುಧಾರಮಭಿ ಯೆಮೋಜಸಾತೃಣತ್‌ | 
ತೆಮೇನ ವಿಶ್ಚೇ ಪೆಸಿರೇ ಸ್ವರ್ವ್ಯಶೋ ಬಹುಸಾಕೆಂ ಸಿಸಿಚುರುತ್ಸಮುದ್ರಿಣಂ اا‎ 
۱ (ಖು. ಸ. ೨-೨೪-೪) 


. ಎಂಬ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ 


ಅಕನವಂತಮಾಸ್ಯಂತನನಂಕೆಮನಾತಿತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿರ್ಮಧುಧಾರಮಭಿಯೆನೋಜಸಾ 
ಬಲೇನಾಭ್ಯತೃಣತ್ತೆಮೇವ ಸರ್ವೇ ಪಿಬಂತಿ ರಶ್ಮಯಃ ಸೂರ್ಯೆಪೈಶೋ ಬಹ್ಮೇನಂ 
ಸಹ ಸಿಂಚೆಂತ್ಯುತ್ಸಮುದ್ರಿಣಮುವಕವಂತೆಂ (ನಿ. ೧೦-೯೨) 


ಎಂದು ನಿಕುಕ್ತನನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಮುಖ್ಯಾಭಿಸ್ರಾಯನೇನೆಂಡಕೆ, ಈ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ಸೂರ್ಯರತ್ಮಿಗಳ 
ಸಕೂಯದಿಂದ ಮೇಘಗಳು ಸಮುದ್ರೋದಕವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಆ ಉದಕನವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಮಳೆಯಾಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಳೆಯಿಂದ ಓಸಧಿವನಸ್ಪತಿಗಳ್ಳೂ ಓಸಧಿವನಸ್ಪತಿಗಳಿಂದ 
ಅನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರವೂ ಲಭಿಸುವುಜೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಪಾಲಕರು ಎಂದರ್ಥನು. ಬ್ರ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ತೋತ್ರನೆಂದೂ ಧನನೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು ನುಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸತಿ pr 
ಧನಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರು ر‎ 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಹ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿಯ ಪರವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಬುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿವೆ... ಆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ 
HHA, ಕೊಡುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೇವತೆಯೇ 
ಭನ ಜರ್‌ ವ ಇತರ ಜೀವತಿ 
ಅಥವಾ ಅಗ್ರಿಯ ರೂಪಾಂತರವೇ ಎಂದು ಅನೇಕರು ಸೆಂಶಯಸಡುವರು. ಆಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದೇ 
9 AY 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





380 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮ. ೧. ಅ. ೮. ಸೂ. 0 


ಕಾ 
بای با‎ ಪೌಢ نا‎ ರಗ 0۳ ತಗ 0 ತ ಇಗ 
NN RES SS NSS TOUTS STR SS TUTTO ತಸ SIRT NST SNS ರಾನಾ ಸೌಂ ತಡಾತ್‌ಗಾ ತ್‌ ತ್‌ وت و و جنر‎ ನ್‌್‌ 


ಗಳೂ ಸಹ ಧನನನ್ನೂ ಅನ್ನವನ್ನ್ಪೂ ಕೊಡುವನರಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು ಅಗ್ನಿಯ ಒಂದು ವಿಶೇಷ 
ರೂಪವೆಂದು ಕೆಲವರ ವಾದವು. ಯಾಸ್ಟ್ರರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೌಶವಾಗಿರುವರು ಎಂದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯ .ಸರವಾವ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದೇವತೆಯು ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪಾಂತರನೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳಂಶೆ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ದೇವತೆಯೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಸ 


ಉಪ ಪ್ರ ಯೆಂತು ಮರುಶೇಃ. -ಮರುದ್ಹೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರಲಿ. 


ಪ್ರಾಶೂ£ -ಸೋಮಸ್ಯೆ ಪ್ರಾಶಕ8 1 ಸೋಮರಸನನ್ನು ಪ್ರಾಶನ. ಮಾಡುನನನು ಎಂದರೆ ಪಾನ 
ಮಾಡುವವನು. 


ಸಚಾ- - ಸೆಹಿತನಾಗಿ ಎಂದಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ. 
ವ್ಯಾಕೆ5ಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಉತ್ತಿಸ್ಠ-ಉದೋತನೂರ್ಧ್ಯಕರ್ಮಣಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೩-೨೮) ಊರ್ಧ್ವದೇಶಸಂಯೋಗಾನುಕೂಲ 
ಕ್ರಿಯಾಭಿನ್ನ ವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಸ್ಥಾ ಧಾತುವು ಉದ್‌ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದ ಮುಂದೆ 970 ಆ ಸ್ಥಾ ಧಾತು 
ಮುಂದೆ ಇರುವ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಅತ್ಮನೇ ಪದ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯು 
ಸ್ವಸ್ಥಾನದಿಂದೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದರೆ ಊರ್ಧ್ವದೇಶ ಸಂಯೋಗವಾಗುತ್ತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸ್ಫಾಧಾತು ಊರ್ಧ್ವದೇಶ 
ಸೆಂಯೋಗಾನುಕೂಲಕ್ರಿಯಾವಾಚಿಯಾಗುತ್ತೆ. ' ಏನಂಚ ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆತ್ಮನೇಸದವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ಪರಸ್ಮ್ಮೈಪದವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ಕಾ ಗತಿಥಿವೃತ್ತೌ ೧ನೇ ಗಣ. ಧಾತ್ವಾದಿಷಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ. ಕಕಾರಕ್ಕೆ 
ನಿವೃತ್ತಿ. ಲೋಟ್‌, ಸಿನ್‌, ಹಿ ಆದೇಶ್ಯ ಶಪ್ಕ್‌ ಪಾಫ್ರಾಧ್ಮಾ-, ಎಂದು رنف‎ ಆದೇಶ ಸ್ಥಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಬರುತ್ತೆ. 
ತಿನ್ಮ*ಅ*ಹಿ. ಅತೋಹೇಃ ಎಂದು ಹಿಗೆ ಲುಕ್‌, ಅದಂತಾದೇಶಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪರರೂಪ. ಉದ್‌ ಉಪಸರ್ಗ ಸೇರಿ 
ದರೆ ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ--ಬ್ರ ಹ್ಮಣಃ ಪತಿಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪೃತಿಃ, ತಸ್ಯಸಂಬುದ್ಧಿಃ ಷಷ್ಮಾ ಃಪೆತಿಪುತ್ರೆ BH e 
ಪಯೆಸ್ಪೋಷೇಷು (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೫೩) ಎಂದು ಸಸ್ಕೀವಿಭಕ್ತಿಸಂಬಂಧಿನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಕಾರಾದೇಶ. ಇಲ್ಲಿ 
ಪತೇ ಎಂಬುದು ಆಮನಿಧತ. ಸ್ನರವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಸು ಮ 3 
ಎಂಬುದು 36 ಸ ಗ 3 ತ್ನದೆ ಕೆ ಅಸ ಆ ಕ ار اج‎ ಭಗ 

3 ಆಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಏನಂಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಮಸ್ತ್ರಿತಸ್ಯ ಚಿ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೧೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. 


۱ ದೇವಯೆನ್ತ್ಯ8_ ದೇವಾನ್‌ ಆತ್ಮನ ಇಚ್ಛಂತಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. ಸುಪ ಆತ್ಮನಃ ಕ್ಯಚ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೧-೮) ಎಂದು ಕೃಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಕೃತ್ಸಾರ್ವಧಾಶುಕಯೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೫) ಕ್ಯಜಿ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. 
೭-೪-೩೩) ನ ಛಂದಸ್ಯಪುತ್ರಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೩೫) ಎಂದು ಸೂತ್ರಗಳ ಕ್ರಮ ಇಜಿ < ಅನಂತರಸ್ಯವಿಧಿರ್ವಾ 
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ಭವತಿ ಪ್ರತಿಸೇಥೋ ವಾ? ಎಂಬ ಪರಿಭಾಷೆಯಿಂದ ನೆ ಛಂಪೆಂಸಿ ಎಂಬ ನಿಷೇಧವು ತನಗೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ವ ಕೃಚಿ 
ಎಂಬ ಈತ್ರಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಮಾತ್ರ ನಿಷೇಧಕ ಎಂದು ನಿರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾದಕೆ ಅಶ್ವಾಯನ್ನಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ رف‎ ತಾ ರ್ವ, ಎಂದು 
ದೀರ್ಫ ಸ ONT, ಎಂಬ ರೂಪವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಶ್ಲಾಘಸ್ಯಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೩೭) ಎಂದು 
ಆತ್ವನಿಧಿಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನ ಛಂಪಸಿ-, ಎಂಬುದು ಕೃಚ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಾವ 
ಯಾವ್ರದು ಬರುವುದೋ ಅದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಿಸೇಧಕ. ಅನಂತರಸ್ಯ-_, ಎಂಬ ಪರಿಭಾಷೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಜ್ಞಾನಿಸುತ್ತದೆ. ವಿನಂಚ ದೇವ&ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಛಂಪೆಸಿ, ಎಂಬುದರಿಂದ ಈತ್ವದೀರ್ಫೆಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಫಿಸೇಧೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಈಮಹೇ--ಈ ಪದವನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇಂದ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ವರೆಗಿನ ಪದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ತ 


ಪ್ರಾಶೂ&--ಶ್ಯ. ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಕ್ರ್ಯಾದಿ. ಪ್ರಕರ್ನೇಣ ಆಸಮನ್ನಾತ್‌ ಹಿನಸ್ತಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. ಬಹುಲಂ 
ಛಂಪಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೧೦೩) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಪವು ಬಹುಲವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಖೂಗೆ ಉಕಾರಾದೇಶವು 
ಕೀಫ BUX en ಬರುತ್ತೆ. ಪ್ರಾಶುರ್‌, ಸುಪ್ರತ್ಯಯ. ಹಲ್ಲಾ ಭ್ಯ, ಎಂದು ಸುಲೋಪ. ರ್ಪೋರುಪಧಾಯಾ- 
ದೀರ್ಫ ಇಕೆ: (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೭೬) ಪದಾಂತವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರೇಫಾಂತ ಅಥವಾ ವಕಾರಾಂತನಾದ ಧಾತುವಿನ 
ಉಪಧಾಭೂತವಾದ ಇಕ್‌ಗೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆಎಂದು ದೀರ್ಫೆ. ಪ್ರಾಶೂರ್‌. ಖರವಸಾನೆಯೋ&--, ಎಂದು ವಿಸರ್ಗ. 


ಭವ- مچ‎ ಸತ್ತಾಯಾಂ ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮ ಏಕವಚನ. ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ವ್ಯಚೋಂತಸ್ತಿಇಃ 
ಎಂದು ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ. الوا‎ 


|| ಸಂಹಿತಾಫಾಶೇ |! 
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جح رح یج با 
ಇ ಗಾಗಾ ಲಾ‏ 

ಗಾ‏ جنر 
OW‏ یه SR NTT TUTE NANTES CNS NN NEN I INIT ರ್ಸ್‌ SN ITI TNS‏ 


॥ ಸಜೆಪಾಠೆಃ | ye اہ‎ ಕ್ಮ ಹಡಿ 


۱ 
ತ್ವಾಂ । ಇತ್‌ ۱ ಹಿ1ಸಹಸಃ ۱ ಪುತ್ರ ۱ 20872۱ که‎ ಬ್ರೂತೇ | ಧನೇ | 
ಹಿತೇ ۱ ARN 


| ۱ 
ಸು5 ನೀರ್ಯಂ 1 33300391 ಆ | ಸು ಅಶ್ವ್ಯಂ ۱ QES ۱ ಯಃ | 


ವಃ | ಆ5 93586 ॥೨॥ 


ಜಲ ' ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ 


ಹೇ ಸಹಸಸ್ಸುತ್ರೆ ಬಲಸ್ಕ ಬಹುಪಾಲಕ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತೇ। ಪುತ್ರಃ ಪುರು ತ್ರಾಯೆತೇ ನಿಸರಣಾ- 
ದ್ವೇತಿ ನಿರುಕ್ತಂ | ನಿ. ೨.೧೧। ಮರ್ತ್ಯೋ ಮನುಷ್ಯೋ ಹಿಶೇ ಶತ್ರುಷು ಪ್ರಕ್ಷಿನ್ನೇ ಧನೇ ನಿಮಿತ್ತೆ- 
ಭೂತೇ ಸತಿ ತ್ವಾಮಿತ್‌ | ತ್ಹಾಮೇವೋಸೆಬ್ರೂಕೇ ಹಿ | ಸಮಾಸಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸ್ತೌತಿ ಖಲು | ಶೆದ್ಭನ- 
ಸಂಪಾಡನಾಯೆ ಪ್ರಾರ್ಥಯೆತೆ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಹೇ ಮರುತೋ ಯೋ ಧನಾರ್ಥೀ ಮರ್ಕ್ಯೋ ವೋ 
ಯುಷ್ಮಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸೆ ತಿಸಹಿತಾನಾಚಕೇ ಸ್ತೌತಿ! ಸ ಮರ್ತ್ಯೆಃ هر يياه‎ ಶೋಭನಾಶ್ಚಯುಕ್ತಂ ಸುನೀರ್ಯಂ 
ಶೋಭನನೀರ್ಯಯುಕ್ತಂ ಚೆ ಧನಂ ದಥೀತೆ |. ಧಾರಯೇತ್‌ || ಸಹಸಸ್ಸುತ್ರೆ | ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತ ಇತಿವತ್‌ | 
N زر‎ ಪತಿಪುತ್ರೇತಿ ನಿಸರ್ಜನೀಯಿಸ್ಯ ಸತ್ಜೆಂ 1 ಉಸಬ್ರೂಕೇ | ಹಿ ಚೇತಿ ನಿಘಾತೆಸ್ರತಿಸೇಧಃ | ತಿಜ 
ಚೋದಾತ್ರನತೀತಿ ಗತೇರನುದಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | ಹಿತೇ! ನಿಷ್ಠಾಯೌಂ ಡಧಾಕೇರ್ಜಿರಿತಿ ಹಿರಾದೇಶಃ | 
ಸುನೀರ್ಯಂ | ಶೋಭನಂ ವೀರ್ಯಂ ಯೆಸ್ಯೇತಿ ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ವೀರವೀರ್ಯೌಾ ಚೇತ್ಯುತ್ತರಪದಾಡ್ಯು- 
ದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ಸ್ಫಶ್ಚ್ಯಂ | ಅಶ್ವಾನಾಂ ಸಮೂಹೋತಶ್ವೀಯೆಂ | ಕೇಶಾಶ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಯಳ್ಳಾವನ್ಯತರಸ್ಯಾಂ | 
ಪಾ. ೪-೨-೪೮| ಇತಿ ಸಮೂಹಾರ್ಥೆೇ ಛಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಛಸ್ಯ ಈಯಾದೇಶಃ | ಶೋಭನಮಶ್ಚೀಯಂ 
ಯಸ್ಯ ಶೆತ್‌ ಸೃಶ್ವ್ಯಂ | ಈಕಾರಲೋಪಶ್ಫಾಂಡಸಃ | ಪರಾದಿಶೃಂಪಸಿ ಬಹುಲಮಿತ್ಯುತ್ತರಸದಾಡ್ಯು- 
ದಾತ್ರಶ್ವೆಂ | BCE | ಸೀಯುಟಃ ಸಕಾರಲೋಪೇ ಸತ್ಯಭ್ಯಸ್ತಾನಾಮಾದಿರಿತ್ಯಾದ್ಯುದಾತ್ತತ್ಕೆಂ | ಪಾವಾ 
ದಿತ್ಛಾನ್ನಿಘಾಶಾಭಾವಃ | ಆಚೆಕೇ 1 ಕೈ ಗೈ ಕೈ Be ۱ 8 ಇತ್ಯಾತ್ಮಂ | ಅಟ ದ್ವಿರ್ವಚನೇ5- 


ಭ್ಯಾಸಸ್ಯ ಹ್ರಸ್ವ ಚುತ್ತೇ | ಆತೋ ಲೋಪ ಇಟ ಚೇತ್ಯಾಕಾರಲೋಪಃ | ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ವರಃ | ಯೆವ್ವೃತ್ತ- 
ಯೋಗಾದನಿಘಾತೆಃ | ۱ 
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ಹಾ ತಾ, 
۰ يت اي ی‎ ನ್‌ ನ್‌್‌ دی کی‎ ಗಾ ಕ ہدک‎ PE TN ತ ಶಾಲಾ ಲಾಗಾ ಕೇಡಿ ಕಾ ತಗ ನ ಅಜ 2 nenn mn miran oan 


" ಪತ್ರಿಪದಾರ್ಥ 


ಸಹಸಸ್ಪುತ್ರೆ-. ಬಲದ ಬಾಳಕ a ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿಯೇ | ಮರ್ತ್ಯಃ-- ಮಾನವನು | ಹಿತೇ- 
(ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿ) ಇಟ ಕ್ಚಿರತಕ್ಕು | ಧನೇ-- ಧನದ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯವಿರಲಾಗಿ | هرود‎ ನಿನ್ನನ್ನೇ | ಉಪ ಬ್ಲೂ ತೇ 
ಸಮಾಪಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. | ಮರುತೆಃ--ಎಲ್ಫೈ ಮರುತ್ತುಗಳೇ | ಯಃ -ಧನಾಸೇಕ್ಷಿಯಾದ ಯಾವ 
ಮಾನವನು | ವ&-(ಬ್ರ ಹೈಣಸ್ಸತಿಯೊಡನೆ ಇರುವ) ನಿಮ್ಮನ್ನು | ಆ ಚೆಕೇ--ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೋ (ಅವನು)! 
ಸ್ಪಶ್ಟ go — ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುಕೆಯೊಡಗೂಡಿಯೂ | _ ಸುವೀರ್ಯಂ-- ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವೀರೃಜೊಡಗೂಡಿಯೂ 
ಇರತಕ್ಕ ಧನವನ್ನು | ಪೆಥೀತೆ-- ಹೊಂದಲಿ. | 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ತಿಯ, ನೀನು ಶಕ್ತಿಯ ಪಾಲಕನು. ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಂತಬಲಶಾಲಿಯು. ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯ‏ هه تد 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಶತ್ರು ವಿನಲ್ಲಿರುವ ಧನದ: ಉದ್ವಿ ಶೃವಾಗಿ ' ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.‏ 
a, ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ಶಕ್ತಿರಕ್ಷಕನಾದ ಟಾ ತಿಯೊಡನೆ ನೀವು ಇರುವುದರಿಂದ ಧನಾಪೇಕ್ಷಿಯಾದ ಯಾನ‏ 
ಮಾನವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅನನು ಶ್ರೀಷ್ಮವಾದ ಕುದುರೆ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಧನ‏ 
ವನ್ನು ಸಹ ಹೊಂದುವನು.‏ 


1111511511 Translation 


O Son of strength, ( Brahinanaspati ) the mortal worships you with 
praises for the sake of wealth abandoned by the enemy : Maruts, may he who 
praises you obtain (wealth consisting of) excellent horses and. great strength: 

| ವಿಶೇಷ ವಿಸೆಯೆಗಳು : 

ಸಹಸಸ್ಸುತ್ರೆ-_ಬಲದ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಯ ಪುತ್ರನು. ಈ ಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿಯ "ಪರವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು 
ವಿಶೇಷ ರೂಢಿ ಇದ್ದರೂ ಇಂದ್ರನ ಪರವಾಗಿಯೂ, ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿಯ ಪರವಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಚಿರು 
ವುದು. ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಶಬ್ಧ ಕ್ಕೆ, ಯಾಸ್ಕರ- ಪುತ್ರಃ ಪುರುತ್ರಾ 03336 ನಿಸರಣಾದ್ವಾ 
(ಸಿ. ೨-೧೧) ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪಾಲಕನೆಂದು ಪ ನಿವರಣೆಮಾಡಿರುವರು. ಬಲದ ಪಾಲಕ 
ಎಂದರೆ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಉಪ ಬ್ರೂಶೇ--ಸಮಿಸಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ತೌತಿ | ನಿನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೊ ತೀತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಹಿಶೇ--ಧಾ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಶಬ್ದ. ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಓಡಿಹೋಗುವಾಗ ಬಿಟ್ಟ ಧನವು ಎಂದರೆ ಅಶ್ಚರಥಾದಿಗಳು, ಧನ ಮುಂತಾ ಇದೆ ವಸ್ತುಗಳು 


೯೧ 


ಲ್ಪಟ್ಟ ಎಂದಕೆ ಯುಗ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳು ಸೋತು 
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۳ ای و‎ ore 
ಕ್ವ اسان‎ ಬ ಳಗ شش شب‎ 
an eng ور‎ ಇತತ TT که ود و د‎ ಕಾ 
۰ ۰ ۰ 


ಸ್ಪೆಶ್ವ್ಯಂ--ಶೋಭನಾಶ್ನಯುಕ್ತೆತ್ಸೆಂ | ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಲಾಭವು 
ಆ ಜೆಧೀಶೆ--ಧಾರಯೇತ್‌ | ನಿಸ್ಸಂಶಯಂ ಪ್ರಾಪು _ಯೌತ್‌-- ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದುವನು. 


ಯೋ ವ ಆ اه‎ _ನಿನ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಪೇಶ್ಷಿಸುವನು, ಎಂದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವನು 


ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಸಹಸಸ್ಪುತ್ರೆ--ಸಹ ಮರ್ನಣೇ. ಔಣಾದಿಕವಾದ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪುರು ತ್ರಾಯತೇ ಇತಿ ಪುತ್ರಃ 
ತಸ್ಯ ಸಂಬುದ್ಧಿಃ, ಕ್ರೈಜ್‌ಪಾಲನೇ ಆಶೋನು ಪೆಸರ್ಗೇಕೆಃ ಎಂದು ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಆಕಾರಲೋಸ. ಬ್ರಹ್ಮಣ 
ಸ್ಪತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ವಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಕಾರಾದೇಶೆವೊ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತವೂ ಬರುತ್ತದೆ. 


` ಉಪಬ್ರೂತೇ--ಬ್ರೂಜ್‌ ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ ಅದಾದಿ. ಉಭಯಪದಿ. ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಮನೇಸದಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬಂದಿದೆ. ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌. ಹಿಚೆ-ಹಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯೋಗ ಇದ್ದರೆ ತಿಜಂತವು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತೆವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸೇಧ. ತೇ ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವರದಿಂದ ಉದಾತ್ತ. ತಿಜಾ ಚೋದಾತ್ತೆವತಿ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೭೧) ಉದಾತ್ರವುಳ್ಳ ಕಿಜಂತವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಗತಿಸಂಜ್ಞ ಕವು ಸರ್ಫಾನುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ ಎಂಬುದೆ 
ರಿಂದ ಉಪ ಎಂಬುದು ಅನುದಾತ್ರ. ನಿಸಾತಾ ಅಷ್ಕುದಾತ್ತಾ8 ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ- 
ನಿಸಾತಾ ಆದ್ಭುದಾತ್ರಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತಿಜ ಚೋ. ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಅಪವಾದವಾಮುದು. « ಆ ಮನ್ಹರಿನ್ಹ 
ಹೆರಿಭಿರ್ಯಾಹಿ ? ಇಲ್ಲಿ ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ ಮನ್ಸ್ರಶೆಬ್ಬ ಉದಾತ್ತ. ಇದು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗೆ ಆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


 ಅನುದಾತ್ತವಾರಣೆಗಾಗಿ ತಿಜಿ ಎಂಬುದು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಯೃತ್ಶ್ಪ್ರಿಯೊಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಾಡಯೆಸ್ತ 0 


ಪ್ರತ್ಯೇವ ಗತ್ಯುಸೆಸರ್ಗ ಸಂಜ್ಞಾಃ ಪ್ರ ಮೊದಲಾದುವು ಯಾನ ಕ್ರಿಯೆಯೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುವೋ ಆ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಗತಿ ಉಪಸರ್ಗ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗುನುವು. ಏನಂಚ ಗತಿರ್ಗತೌ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗತಿಃ ಎಂದು ಅನುವೃತ್ತಿಸಲು ಆ ಗತಿಪದದಿಂದ ಸ್ವಸಂಬಂಧಯೋಗ್ಯವಾದ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕವು 
ಆಕ್ಷಿಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃದಂತದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ಸ್ವರ, ಥಾಥಾದಿಸ್ಟರ, ಗತಿಸ್ಟರಗಳು ಬರಲಾಗಿ `ಗತಿಯು ಅನುದಾತ್ಮವೇ 
ಆಗುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರಸಂಗ ಇಲ್ಲ. ಅಂತು ಉದಾತ್ತವುಳ್ಳ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಿಯು ಪರದನ್ಲಿದ್ದಕೆ ಗೆತಿಯು ಅನು 
ದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತೆ. ಮನ್ನ ಶಬ್ದವು ಕ್ರಿಯಾವಾಚಿಯಲ್ಲದುದರಿಂದ . ಅಲ್ಲಿ ಅನುದಾತ್ಮ 
ಬರಲಾರದು. ಅಣ್ಣೆರಿಂದ ತಿ೫೩ ಎಂಬುದು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಎಂದು ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತೆ. دوع‎ ಎಂದು 
ವ ಸು 

ಶ್ರಿಕೃತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯ ದಾತ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗತಿಗೆ ಅನುದಾತ್ತ ಬರದೇ 


ರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಿಜಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ತಿಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತದಲ್ಲಿ ಧಾತುಪ್ಪತ್ನಯೆ 
೮ ಯಾವುದು ಉದಾತ್ತವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಈ ಸೂತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುನು. ತಿಜ್‌ಗ್ರಹಣಮುದಾತ್ತೆವಠೆ ನಿ 
ಮಾಣಾರ್ಥೆಂ ಎಂದು ಕೌಮುದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ತಿಜಃ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
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ಕಾ ದ ಕಾಹ ನ ಸ ಗ 4 
مه‎ + 4 ಇತ PO ಇಲ a و وا اب‎ ಗುಡ ೪ 
ضضش هه صضض ‌صف‎ ಸ کیت‎ a a 


ಹಿತೇ--ಡುಧಾಜ್‌್‌ ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋ, اه‎ ನಿಷ್ಠಾ ಎಂದು ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ದಧಾಶೇರ್ಹಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೪೨) ತಕಾರಾದಿಯಾದ ಕಿತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಧಾ ಧಾತುನಿಗೆ ಹಿ 
ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹಿ ಆದೇಶ. ۱ 


ಸುವೀರ್ಯೆಮ್‌- -ಶಕೋಭನಂ' ವೀರ್ಯಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ವೀರನೀರರ್ಯಾ ಚೆ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨.೧೨) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಸು ಶಬ್ದಕ್ಳಿಂತಲೂ ಸರದಲ್ಲಿರುವ ವೀರ- 
ವೀರ್ಯ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಆದ್ಭುದಾತ್ರಗಳಾಗುವುವು. ಎಂದು ವೀ ಉದಾತ್ತ. ೧೦ ನೇಗಣದ ವೀರ ವಿಕ್ರಾಂತೌ ಧಾತು 
ಮುಂದೆ ಪಜಾದಿ ಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ವೀರೆ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಅದೇ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಅಚೋಯತ್‌ 


ಎಂಬುದರಿಂದ 'ಅಥವಾ' ತೆಶ್ರಸಾಥುಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಶ್‌ ಬಂದಕೆ ವೀರ್ಯ ಎಂದು ರೂಪಗಳಾಗುವುವು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಸ್ಪಶ್ಚ್ಯಮ್‌--ಅಶ್ವಾನಾಂ ಸಮೂಹ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಕುದುರೆಗಳ ಗುಂಪು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಕೇಶಾಶ್ವಾ- 

ಭ್ಯಾಂ ಯಣ್‌ ಛಾವನ್ಯತೆರಸ್ಯಾಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೨-೮೮) ಕೇಶ-ಅಶ್ವ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂಡೆ ಸಮೂಹೆ ಎಂಬ 

ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಜ” ಛ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುವುವು. ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಅಶ್ವ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ 

ಛ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಆಯನೇಯಾ ನೀಯಿಯೆಃ8_, (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೨) ಎಂದು ಭಗೆ ಈಯ್‌ ی‎ ಶೋಭನಂ 

ಅಶ್ವೀಯಂ ಯೆಸ್ಯ ತತ್‌ ಎಂದು ಬಹುನ್ರೀಹಿ. ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈಕಾರಕ್ಕೆ 
ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಹರಾದಿಶ್ಚಂಪಸಿ ಬಹುಲಂ ಎಂದು ಉತ್ತರಪದವು ಆದ್ಭುದಾತ್ರ. 


ದಧೀಶೆ--ಡುಧಾರ ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋಃ ಲಿಜಸಿ ಸ್ಸೀಯುರ್ಥ್‌ ಎಂದು ವಿಧಿ ಲಿಜ್‌ಗೆ ಸೀಯುಟ್‌ 
ಆಗಮ. ಲಿಜ್‌ಗೆ ತ ಆದೇಶ. ಧಾ*ಸೀರ್ಯ*ತ್ರ ಶಫ್‌ ಗೆ ಶ್ಲು. 3, DH, ಜಶ್ಚ್ವಗಳು. ಲಿಜಸ್ಸ ಕ ಲೋಪೋನನ್ತ್ಯಸ್ಯ 
ಎಂದು ಸೀಯುಟ್‌ನ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಸುಬ್‌ತಿಥೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೦೭) ಎಂದು ಬರುವ ಸಕಾರಕ್ಕೂ 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ಲೋಪ. ಶ್ನಾಭ್ಯ ಸ್ತಯೋರಾಶಃ ಎಂದು ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಈಕಾರಾದೇಶೆ. ಯ ಲೋಪ. ಅಭ್ಯಸ್ತಾನಾಮಾ 
ದಿಃ ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ೪ನೇ ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಅಪಾದಾದೌ ಎಂದು ನಿಷೇಧೆ' ಬರುವುದರಿಂದ 
ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ. ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆ ಚಿಳೇ-- ಕೈ ಗೈ ಶಬ್ದೇ ೧ನೇ ಗಣ. ಆದೇಚ' ಉಪದೇಶೇsತಶಿತಿ ಎಂದು ಐಗೆ ಆಕಾರ. 
ವ್ಯತ್ಯಯೋಬಹುಲಂ ಎಂದು ಪರಸ್ಮ್ಮೈಪದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಆತ್ಮನೇಸದ ಬಂದಿದೆ. ಲಿಟ್ಟಗೆ ತ. DF, ದ್ವಿತ್ವ, 
+05 ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರ هقه د ر‎ 92 8 ಎಂದು ಕಕಾರಕ್ಕೆ: ಚಕಾರ. ತೆ ಆತೋ ಲೋಪ 
ಇಟಚ (ಪಾ. ಸೂ. SE ಕಿತ್‌ ವಾ ಜಾತ್‌ ಆದ ಅಜಾದ್ಯಾರ್ಧಧಾತುಕ್ತ ಇಟ್‌ ಇವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಆಕಾಕಲೋಪ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. ಯೋ ವ ಆ TC ಯೋ ಎಂಬ 


ಯದ್ವ اا‎ ಇರುವುದರಿಂದ ಯೆದ وت ا ,32 ن با‎ 0 ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಷೇಧ. ಪೂಜ: 
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ದಾ ಪರಾ ವಡಾ ಪೌ. ಪೌ. ಗ ನ ಗ EN EE, OTL ی جک جر و ی‎ NINN NNN NaN ಗಾ ಸ್ಮ en 


ನಾತ್ಪೂಚಿತ-, ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 'ಫೊಜಿತಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಅತ್ರ ಪ್ರಕರಣೇ ಸಂಚಿಮಾನಿರ್ದೇಶೇಇಸಿ 
ನಾನನ್ತರ್ಯಮಿಷ್ಯಶೇ ಎಂದು ಜ್ಞಾಫಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಏನಂಚ ವ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ವ್ಯವಧಾನ ಇದ್ದರೂ ಯೆಪ್ಟೈತ್ತಾನ್ಲಿತೈಮ್‌ ಎಂಬುದು ಬರಬಹುದು. ااعاا‎ 


~~ 


|| ಸಂಹಿತಾಸಾಶೇಃ।| 
a] 
ಪ್ರೈತು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಃ ಪ್ರ ದೇವ್ಯೇತು ಸೂನೃತಾ | 
| ۱ تم‎ ۱ 
ಅಚ್ಛಾ DOO ನರ್ಯಂ ಪಂಕ್ತಿರಾಥಸಂ' ದೇವಾ ಯಜ್ಞಂ 


| 
ನಯಂತುನಃ |! a اا‎ 
tit 


۱ | | 
ಪ್ರ ۱ ಏತು ۱ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ۱ ಪತಿಃ ۱ ಪ್ರ | ದೇವೀ ۱ ಏತು 1 ಸೂನೃತಾ 1 
ا‎ ತ್‌ | 
ಅಚ್ಛ 1 ವೀರಂ 1 ನರ್ಯಂ | ಪಂಕ್ತಿ *ರಾಧಸಂ ۱ ದೇವಾಃ | ಯಜ್ಞಂ । 
ನಯಂತು ۱ ನಃ ۱ ۱ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 


ಚೆತುರ್ನಿಂಶೇಃಹನಿ ಮರುತ್ವತೀಯ ಉತ್ತಿಷ್ಠ DH, ORE ಇತ್ತೆಸಾ, ತ ಗಾಶಾತೊ ಸಾ ಪ್ರೊತು 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿರಿತ್ಯೆಯೆಂ ಪ್ರಗಾಥೋ ನಿನಿಯುಕ و‎ ಸಿ ತೊತ್ತಿಷ್ನ YA ಇತ್ರ. ಪೋರಾ. 
ಹೃತಂ | ಮಹಾವೀರಮಾದಾಯೆ ಶಾಲಾಂ ಪ್ರತಿಗಚ್ಛೆತ್ಸು ಪ್ರೈತು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿರಿಶ್ಶೇತಾಂ ಪೆಠನ್‌ 
ಹೋತಾನುಗಚ್ಛೇತ್‌ | ಸೂತ್ರೆಂ ಚಿ | ಪ್ರೈತು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿರಿತ್ಯನುವ್ರಜೇತ್‌ | ಆ. 9-೩ | ಇತಿ! 
ಏಪೈನಾಗ್ನೀಸೋಮೀಯಪ್ರಣಯನೇ೯ಸಿ ನಿಯುಕ್ತಾ | ಸೂಶ್ರಿತಂ ಚಿ! ಪ್ರೈತು ಬ್ರಹ್ಮೆಐಸ್ಪತಿ- 
ರ್ಹೋತಾ ದೇವೋ ಅಮರ್ತ್ಯಃ | ಆ. ೪-೧೦ | ಇತಿ || 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿರ್ದೇವಃ ಪ್ರೈತು | ಅಸ್ಮಾನ್ರಾಪ್ಟೋತು | ಸೂನೃತಾ ದೇವೀ ಪ್ರಿಯೆಸತ್ಯರೂಪಾ 
ವಾಗ್ಗೇವಕಾ ಪ್ರೈತು | ಅಸ್ಮಾನ್ರಾಸ್ಪೋಶು | ಜೀವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತ್ಯಾದಯೋ ದೇವತಾ ವೀರಂ ಶತ್ರುಂ 
ಭು ದೂರೇ ಪ್ರೇರಯಿಂತು! ತೆಂ ನರ್ಯೆಂ ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯೋ ಹಿತಂ ಪಂಕ್ತಿರಾಧಸೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತ- ' 
ಸದ ಸಮೃದ್ಧ ರಿ ಯಜ್ಞ 0 ಪ್ರ ನೋಟಸ್ಮಾನ್‌ ಅಚ್ಛಾಭಿಮುಖ್ಯೇನ ನಯಂತು || ಪ್ರೈತು | 
ರ್ಟ ಸ್‌ ೪ | ಇತಿ ಪರರೂಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತ ಏಶ್ಯೇಧತ್ಕೂಬ್ಸು | ಸಾ. ೬.೧.೮೯ | ಇತಿ 
ಟ್ಟ (ವ್ಯೇತ್ವಿತ್ಯಕ್ರೋದಾತ್ತೆಸ್ವರಿತೆಯೋರ್ಯಣಃ ಸ್ವರಿತೋತನುದಾತ್ತಸ್ಯೇತಿ ಸ್ವರಿತತ್ತ್ವಂ | 
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۲ ಗತ ಒಡ 0 اه تک‎ ನ ಇವ ಇಡ یکی کی‎ ಪಳ, nN ಉಹ್‌, ಅತಾ ಸಮ ಇ NSS 


ನೆರ್ಯೆಂ | ನರೇಭ್ಯೋ ಹಿತೆಂ | وج‎ ಪ್ರಾಕ್‌ಕ್ರೀತೀಯ ಉಗವಾದಿಲಕ್ಷಣೋ ಯೆಶ್ರತ್ಯಯೋ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ! 
ಪಾ. ೫-೧-೨ | ಪಂಕ್ರಿರಾಧಸಂ | ಪೆಂಕ್ತಿಭೀ ರಾಥ್ನೋತಿ ಸಂಕ್ತಿರಾಧಾಃ | ಜಾ 30۳0 سول‎ 
ಷಪಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ನೆಂ ಚ! ಉ. ೪-೨೨೬ | ಇತ್ಯಸುನ್‌ ಪೂರ್ವಪೆಡಪ್ರಳೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ ಚೆ1 ಯೆಜ್ಞಂ! 
ಯೆಜಯಾಚೇತ್ಯಾದಿನಾ ಯೆಜಶೇರ್ನಜ | 





॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪ ತಿ8--ದೇವನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು | ಪ್ರೈತು- ನಮ್ಮ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರಲಿ | ಸೂನೃತಾ-- 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯರೂಸನಾಗಿಯೂ ಇರುನ | ದೇನೀ--ನಾಗ್ಹೇವತೆಯು | ಪ್ರೈತು-ನಮ್ಮ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಬರಲಿ |  ದೇವಾ&--ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ದೇವಶೆಗಳು. | ಫೀರಂ--ಬಲಶಾಲಿಯಾದೆ ಶತ್ರುವನ್ನು 
(ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿಸಲಿ) | ನರ್ಯೆಂ--ಮಾನನರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ | ಪೆಂಕ್ತಿರಾಧಸೆಂ-- 
(ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋಕ್ತ ವಾವ) ಹನಿಸ್ಸಿನ ಸಂಕ್ತಿಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಇರುವ | ಯಜ್ಞ 0 ارف‎ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ | ನಃ ನಮ್ಮನ್ನು | ನಯೆಂತು- ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ. 


ಭಾವಾರ್ಥ 
ದೇವನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯೂ, ಸತ್ಯಪ್ರಿಯರೂಪಳಾಗಿರುವ ವಾಗ್ದೇವತೆಯೂ ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸಹೆ ನನ್ಮು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿ بت‎ ರಕ ಪ್ರ ಬಸ್ತು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶತ್ರುವನ್ನು 


ದೂರಕ್ಕೆ ANO. ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹೆ ಹೈಣೋಕ್ತ ವಾದ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಪಂಕ್ತಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕಕಿದುಕೊಂಡುಹೋಗಲಿ. 


English Translation 


May Brahmanaspathi approach us; may the goddess of speech who 
always speaks the truth como to us ; may the Gods drive away every enemy 
and conduct us to the sacrifice which is benifical to man and which 1 is well 
supplied with five fold 0101811೧೫5. ۰ 


ا 3248۵740571690 | 


ಯಜ್ಞದ ಇಪ್ಪತ್ತನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನಸದಲ್ಲಿ ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ವ್ರಮುಂತ್ರಸಕನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಗಾಧ 
(ಬೃ ಹತೀ) ಛಡಿ ನ ಖಕ್ಕುಗಳ ಪಠನಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಿ ಸ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮ: ಐಸ್ಬೆತೇ ಮತ್ತು ಪ್ರೈತು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸೆತಿ8 ಎಂಬ 
ಜುಕ್ಳೈಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ' ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ (ಈ ಸೂಕ್ತದ ಪೀಠಿಕೆ) ಹೇಳಿರುವೆವು. ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ' 
ವೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋತೃವು ಮಹಾವೀರವೆಂಬ, ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
(ಮಡಕೆಯನ್ನು) ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಪ್ರೈತು 2 7 3 ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು 
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ಇ ب‎ PO 
۷ TT ಇ ಜತ ಒಪ ಗಾತ ಇ. 

ತತ مد‎ ಪತ ಕಫ ತ್ರಾಸಿ ಸಾನ ಅತ ಜಾ ಇರ ಗತ ١ ا‎ ತಗ ಗಳತ ಇಘ ಗತ ಇ ೫ اد مت‎ ಆಂ 

ಜಾ ತ್ರಾಸ ತ? "نی‎ ಇತ ಇತ ಹುಳ ೫೪. #6 ಇ ಜ್ರ ಗಾಡ್‌ ಗಾತ ೧೫ ಸಾಗ ಇ ೫ ಇತ ಗಹ 
نیج‎ #6 1 on Ps ರ ಇತ್‌ ಇತ 


ಸರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ಚಲಾಯನತಶ್ರೌತ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ (ಅ. ೪-೭) ಪ್ರೆ دق ر‎ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿರಿತ್ಯನುವು ಜೇತ್‌ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು.  'ಅಗ್ತಿಷಸೋಮೀಯಸ್ರ ಣಯನದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಖುಕ್ಳಿನ ವಿನಿಯೋಗ 
ವಿರುವುಜಿಂದು ಆಶ್ಚಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ (ಆ. ೪-೧೦) ಪ್ರೆ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿರ್ಹೋತಾ ದೇವೋ ಅಮರ್ಶ್ಯಃ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುನುದು. 


ಸೂನೃತಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಸೋಡೀವಕೆಯೆಂದೂ (ನಿ. ೨-೧೯) ಅನ್ನವೆಂದೂ (ನಿ. ೩-೯)‏ دوم 
ದೇವಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೈ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಪ್ರಿಯಸತ್ಯರೂಪಾ‏ و رد ده ಅರ್ಥಗಳಿದ್ದ ರೂ ಈ‏ 
ವಾಗ್ದೇವತಾ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. |‏ 


` ವೀರಂ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಶತ್ರುಂ, ಪರಾಕ್ರಮಯುಕ್ತನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. 


ನರ್ಯೆಂ--ನರೇಭ್ಯೋ ಹಿತೆಂ | ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹಿತನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ (ಯಜ್ಞ) 


ಪಂಕ್ತಿರಾಧಸಂ-- ಜ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತೆ ಹವಿಷ್ಸಂಕ್ತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಸಮೃದ್ಛೆಂ | ಐತರೇಯಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ನಾನಾವಿಧ ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಪಂಕ್ಷಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಐದು ಎಂದರ್ಥವಿರುವುದು. ರಾಧಸ್‌ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧನನೆಂದರ್ಥವು. ಐದುನಿಧವಾದ ಧನಗಳುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಹನಿಸ್ಸಿನರೂಪದಿಂದಿರುವ ಧನವುಳ್ಳ ಎಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಪೆಂಕ್ರಿರಾಧಸೆಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಲ್ಲದೆ. ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿತ 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


1 ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರ ಕ ಯೌ 
کی ام‎ 


ಪ್ರೈತು-ಇಣ್‌ ಗತೌ ರೋಟ್‌ ಪ್ರಥನುಪುರುಷ ನಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ನಿತು ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಏತು 
ಎಂದಿರುವಾಗ ಏಜಃಪೆರರೂಸಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೯೪) ಅವರ್ಣಾಂತನಾದ ಉಪಸರ್ಗದ ಮುಂದೆ ಏಜಾದಿ 
ಧಾತು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವಪರವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಪರರೂಪವು ನಿಕಾಜೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಪರರೂಪವು ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾದಕೆ 
ಅದನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಏಶ್ಯೇಧತ್ಕೊಕ್ಸು (ಸಾ. ಸೂ. ೬-೧:೮೯) ಅನರ್ಣದ ಮುಂಡೆ ಏಜಾದಿಯಾದ ಇಣ್‌ ಧಾತು 
ಅಥವಾ ಏಜಾದಿಯಾದ ಏಿಧಧಾತು ಇವು ಇದ್ದರೂ ಊಕ್‌ ಇದ್ದರೂ ಪೂರ್ವಸರಸ್ನಾ ನಗಳಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಯು ಏಕಾದೇಶ 
ವಾಗಿ ಬರುವುದು ಎಂದು ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತದೆ, ಆ-ಐ-ಔಗಳಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಸಂಜೆ ಇಡೆ ಆದರೂ ಕಂಠತಾಲುಸ್ಥಾನಿಕ 
ಗಳಾದ t+ ಇವುಗಳ x, ನದಲ್ಲಿ ಕಂಠತಾಲು ಸ್ಥಾ ನಿಕವೂ ವೃದ್ಧಿಸಂಜ್ಞ ಕವೂ ಆದ ಐ ಬರುತ್ತದೆ, 


ದೇವ್ಯೇತು-ಜೀವೀಃನಿತು ಇಕೋಯೆಣಚಿ (ಪಾ. -ಸೂ. ೬.೧.೬೭) ಎಂದು ಈಗೆ ರ್ಯ ಆದೇಶ, 
ದೇವೀಶಬ್ದವು ಅಂತೋದಾತ್ತ. ಉದಾತ್ತಸ್ಪರಿತಯೋ ರ್ಯಣಸ್ಸೆರಿತಕೋನುದಾತ್ತಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೮.೨-೪) 
ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತ ವಾ ಸ್ವೆರಿತಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಯಣ್‌ನ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಅನುದಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸ್ವರಿತ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸ್ವರಿತವು ಏಗೆ ಬರುತ್ತಜಿ 
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RE ~~ 
ov ಕಾ 
ONION ನಾ ಇ ಬಂ ಇ ಇತ ಬ ಘಿ دید‎ ಇವ یا ی‎ ಅ ವ ویو ود‎ ಅಬ ಒಫ್‌ ಒದ وی و‎ ಇತ್ರ ره ارو واه اد‎ ಇ.ಸ ಆಸ್‌ هو‎ ಅರಾ ಅರ್‌ 


ಕರ್ಮ ಕಳ್ಳನ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ೫ (ಪಾ. ಸೂ. EE 
ಉಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದ ಗವಾದಿಗಣಕ್ಕೈ ಸೇರಿದೆ ಶಬ್ದ ತವಗ ಮುಂಡೆ ತೇನಕ್ರೀತೆಂ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೆವರೆಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂಡು ಅರ್ಥ. ಈ ಸೂತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಶೀಷ ನಿರ್ದೇಶ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಮುಂದಿನ 
ಅರ್ಥ ನಿರ್ದೇಶ ಇರುವ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ. ಏನಂಚ ತೆಸ್ಮೆ $ಹಿತೆಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೧-೫) 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಉಗವಾದಿಭ್ಯೋಯೆತ್‌ ಎಂಬುದು ಸಂಬಂಧಿಸುತ್ತಿ- ಉನರ್ಣಾಂತ್ಕ ಗವಾದಿಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಶಬ್ದಪ್ರಕೃತಿಕವಾದ ಚತುರ್ಥ್ಯಂತದ ಮುಂದೆ ಹಿತಂ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಇದರಿಂದ 
ಯತ್‌ ಬಂದರೆ ನರ-ಯ್ಕ ಯಸ್ಯೇತಿಚ ಎಂದು ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ۱ 


ಸೆಜ್ತಾರಾಧಸಮ್‌- هس‎ Dodd, (O. ಸ್ಕೂ ೫-೧೨೯) ಎಂಬ" ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತಿಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ 
ವಾಗಿ ಪಜ್ತಾಶಬ್ಧವು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಪಜ್ಚುನ್‌*ತಿ, ಔಗೆ ಲೋಪ, ಪನ್ನಜ್‌4ತಿ, ಚೋಕುಃ ಎಂದು ಚ್‌ಗೆ . 
ಕ್‌, ಅನುಸ್ವಾರ ಪರಸವರ್ಣಗಳು, ಪಳ್ಳುಪರಿಮಾಣಮಸ್ಯ್ಯ ಪಜ್ತೂಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೈೆ ಈ ಅನಯವಾರ್ಥವು 
ವೃುತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರೂಢಿಶಬ್ದವಾದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗ ಇದೆ. ಸಾಲು-ಹತ್ತು 
ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ ಛಂದಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳು ಈ ಪದದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುವುವು. ಪಜ್ತ್‌ಭಿಃ ರಾಥ್ನೋತಿ 
ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. ಕಾರಕ ಉಪಪದವಾಗಿದೆ. ಗತಿಕಾರಕೋಪಸಪದೆಯೋಃ ಪೂರ್ವಪಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವೆಂ ಜೆ 
(ಉ. ಸೂ. ೪-೬೬೬) ಗತಿ ಅಥವಾ ಕಾರಕ ಇವು ಉಪಪದವಾಗಿದ್ದಕೆ ಧಾತುಗಳ ಮುಂಜಿ ಅಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಪೊರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟ್ವರವೂ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ರಾಧ ಸೆಂಸಿದ್ದೌ ಧಾತು ಮುಂಜಿ RT ಪ್ರತ್ಯಯ, ಪೂರ್ವ 
ಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. | 


ಯೆಜ್ಞಮ್‌ಯಜ ದೇವಪೂಜಾದೌ ಯಜಯಾಚೆ ಯೆತ ವಿಚ್ಛೆ ಪ್ರಚ್ಛೆ ರಕ್ಷೋನಜ್‌ (ಪಾ. ಸೂ 
೩-೩-೯೦) ಎಂದು ನಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯಜ್‌4ನ ಸ್ತೋಃ ಶ್ಹು ನಾಶ್ಚುಃ ಎಂದು ನ್‌ಗೆ ಚವರ್ಗ ಪಂಚಮ 
ಜಳ ಹೋರ್ಯೋಗೇ ಜ್ಞ ಯಜ್ಞ ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. الوا‎ 


200: 1 
I 


۰ ۱ ಭ್ಯ ۱ ۱ 
ಯೋ ವಾಫತೇ ದದಾತಿ ಸೂನರಂ ವಸು ಸ ಧತ್ತೇ ಅಕ್ಷಿತಿ 


ಶ್ರವಃ ۱ 
| | 
ತಸ್ಮಾ ಇಳಾಂ ಸುವೀರಾಮಾ ಯಜಾಮಹೇ ಸುಪ್ರತೂರ್ತಿಮನೇ- 


۱ 
ಹಸಂ 1೪॥ 
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۳ ۹ ಕಾರಾ کی‎ mm 
"ی‎ ಸ್‌ ۳ ತೌ ۰ ತೌ. ಅತಾ TTT یک‎ RNIN مک‎ ತ ಇಳಿ ಸತ ಬತ ی‎ ಇಸತಹ NININ ಸ್ವಾಶ ಸದ ಬ ಸಾಸ ی‎ ತಾತ ಬತ ಇತ ಲೃ ಬ್ರಾನ ಪ್ರಾಸ ಸಾರ ಗ್ರಹ ಇಘ ಗಾಳ اج‎ ಒದ ಇಹ ಪ್ರಾತ ಇತ ಇವ? 0 یه و کی‎ ಒನ್‌ ಇಡ ಇ, he 
۳ 


ಪದೆಪಾಠೆಃ 


ಯಃ | ود‎ | ದದಾತಿ ۱ 02 | ವಸು | ಸಃ! ಧತ್ತೇ ۱ ಅಕ್ಷಿತಿ 
ಶ್ರ ವಃ | 
I | 
ತಸ್ಮೈ | ಇಳಾಂ | ಸು5ವೀರಾಂ | ت‎ ۱ ಯಜಾನುಹೇ | ಸು5 ಪ್ರತೂರ್ಶಿಂ | 


| ಅನೇಹಸಂ | چ‎ | 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 

ಯೋ ಯೆಜಮಾನೋ ವಾಘತೇ ಯುತ್ತಿಜೇ ಸೂನರಂ ಸುಷ್ಮು ನೇತವೃಂ ವಸು ಧನಂ ಡದಾತಿ 
ಸ ಯಜಮಾನೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಿಸ್ಪತೇಃ ಪ್ರಸಾದಾಷತ್ತಿತಿ ಶ್ರಯರಹಿತೆಂ ಶ್ರವೋಸ್ನಂ ಧತ್ತೇ | ಧಾರಯೆತಿ | 
ತಸ್ಮೈ ತಾದೃಶಯೆಜಮಾನಾಯೇಳಾಮೇತೆನ್ನಾ ಮಥೇಯಾಂ ಮನೋಃ ಪುತ್ರೀಂ! ره دود‎ ಮಾನನೀ 
ಯಜ್ಞಾನುಕಾಶಿನ್ಯಾಸೀದಿತಿ ಶ್ರುಶ್ಯಂತರಾತ್‌ | : ಆ `ಯೆಜಾಮಹೇ | ವಯೆಮೃತ್ಚಿಜಃ ಸರ್ವತೋ 
ಯಜಾಮಃ | ಕೀವೃಶೀಮಿಳಾಂ | ಸುವೀರಾಂ ಶೋಭನೈರ್ನೀರೈ ರ್ಭಟೈ ರ್ಯುಕ್ತಾ ه‎ ಸುಪ್ರ ತೂರ್ಶಿಂ 
ಸುಷ್ಮು ಪ್ರಕರ್ನೇಣ. ಹಿಂಸಾಕಾರಿಣೇಂ .ಅನೇಹಸಂ , ಕೇನಾಸ್ಕಹಿಂಸ್ಯಾಂ Il. ದದಾತಿ | ಅನುದಾಶ್ರೇ 
ಚೇತ್ಯಭ್ಯಸ್ತಸ್ಕಾಮ್ಯುದಾಕ್ತೆತ್ವೆಂ | ಯದ್ವ ಎತೆಯೋಗಾದನಿಘಾಶೆಃ | ಸೂನರಂ | ಸುಖೇನ ನೀಯತ ಇತಿ 
ಸೂನರಂ | ಈಷದ್ದುಃಸುಸ್ಟಿತಿ ಖಲ್‌ | ۱ ۵3922 ಚೇಷ್ಯುಪಸರ್ಗಸ್ಯ ದೀರ್ಫತ್ವೆಂ | ಅಕ್ಷಿತಿ! ಕ್ಷಯೋ 
ನಾಸ್ತ್ಯಸ್ಯೇಶ್ಯಕ್ಷಿತಿ | ಬಹುನ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಪದಸ್ರ ಕೃತಿಸ್ವರತ್ವೆಂ | ನಇಬ್ಸಭ್ಯಾಮಿತಿ ತು ಸರ್ವೇ ವಿಧ- 
ಯೆಶೃ್ಛಂದಸಿ ವಿಕಲ್ಲ 3ور‎ ಇತಿ ವಚನಾನ್ನ ಪ್ರವರ್ತತೇ | ಶ್ರವಃ | ಶ್ರೂ ಯತ ಇತಿ ಶ್ರವಃ | ಶ್ರು ಶ್ರವಣೇ | 
ಅಸುನೋ ನಿತ್ತ್ಯಾದಾಡ್ಯುದಾತ್ತೆತೈಂ | ಸುನೀರಾಂ! ಶೋಭನಾ ನೀರಾ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಟ್‌ 
ತಾಂ | ನೀರವೀರ್ಯೌ ಚೇತ್ಯುತ್ತ ತ್ರರಸೆದಾಡ್ಯುದಾತ್ತ 30 | ಸುಪ್ರೆಶೊರ್ತಿಂ| ಶುರ್ನೀ ಹಿಂಸಾರ್ಥಃ | 
ಪೆ ಶ್ರಪೂರ್ವಾದಸ್ಮಾದ್ಭಾವೇ ಕಿನ | ಶೋಭನಾ ಪ್ರತೂರ್ಶಿಃ ಶತ್ರೊಣಾಂ ಹಿಂಸೆನಂ' ಯೆಸ್ಯಾಃ ಸಾ| ತಾಂ! 
ಪರಾದಿಶ್ಸಂಡಸಿ ಬಹುಲನಿತ್ಯುಶ್ತೆರನೆದಾಡ್ಯುದಾತ್ತೆ ತ್ವ dol [ಕ ಕ್ರತ್ಬಾದಿರ್ವಾ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ। ಅನೇಹಸಂ1 ನ 
ಹನ್ಯತ ಇತ್ಯನೇಹಾಃ | ನೆ ಹನೆ ಏಹ ಚೆ | ಉ. ೪-೨೨೩ | ಇತ್ಯಸುನ್ನ ನ್ರತೈಂಯೋ ಧಾಕೋಕೇಹಾ- 


2603 | ನಲೋಪೋ ನೆ॥8 | ಪಾ. ೬.೩.೭೩ | ಇತಿ ನಕಾರಸ್ಯ ಲೋಪ।ಃ | ಶೆಸ್ಮಾನ್ನುಡಜಿ | ಪಾ. 
೬೩-೭೪ | ಇತಿ ನುನ್‌ || 
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0 ۳ ی ی ی ی 6 کیک‎ ಈ 
ಗ ಹಾ ಬ ಇಂತ ಒರ್‌ ದ್‌ ದದ ದಾಗ ಪ ತತ್‌ ಒರ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಷ್‌ ಘ್‌ ತಂ ವ ಇತ್‌ ನಾ ಇವರಗ ಸ ಇ ಗ್‌ ಇಗ ಗಗ ಕಪ್‌ nn 
ಇ ಛಾ 


ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 


ಯಕ ಯಾನ ಯಜಮಾನನು | ವಾಘಶೇ-- shad | ಸೊನರಂ-- ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಲ್ಪಡುವ | ವಸು- ಧನವನ್ನು | ಪೆಡಾತಿ- ಕೊಡುತ್ತಾನೋ | ಸಃ ಆ ಯಜಮಾನನು (ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿಯ 
ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ) | ಅಕ್ಷಿತಿ-- ನಾಶರಹಿತವಾದ | ಶ್ರವಃ-- ಅನ್ನವನ್ನು | ಫತ್ತೇ-- ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. | ತೆಸ್ಮೈ- 
ಆ ಯಜಮಾನನಿಗೋಸ್ಕರ | ಸುವೀರಾಂ-- ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿಯೂ ವೀರರಾಗಿಯೂ ಇರಮುಭಟಕೊಡಗೂಡಿದವಳೂ | 
۱ ಸುಪ್ರತೂರ್ತಿಂ-- (ಶತ್ರುಗಳನ್ನು) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುವವಳೂ | ಅನೇಹಸಂ-- ಇತರರಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡದೆ ಇರ 
ತಕ್ಕನಳೂ ಆದ | ಇಳಾಂ-- (ಮನುವಿನ ಪುತ್ರಿಯಾದ) ಇಳಾದೇವಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ | ಆ ಯೆಜಾಮಹೇ-- 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. | 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞಮಾಡುವಾಗ ಅವನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗಿರುವ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಸಮೃದ್ಧ ವಾದ 
ಧನದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು. ಆಂತಹೆ ದಾನಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸಕಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾಶರಹಿತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಶತ್ರುಕಾಟಿವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ಇಳಾದೇವಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿಯೂ ವೀರರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭಟಿರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು 
ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲಳು. ಹೀಗೆ ನಿರ್ವಿಘ್ನ 
ವಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಮನುಪುತ್ರಿಯಾದ ಇಳಾದೇವಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಜಮಾನ 
ನಿಗೋಸ್ಫರ ನಾವು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುಕ್ತೇವೆ. 


English ೩1511107 


Fle who presents to the priest wealth fit to be accepted 8 
inexhaustible wealth ; for him, therefore we worship Ila possessed of brave 
10771088, who inflicts injuries on enemies but cannot be herself injured: 


ವಿಶೇಷ ವಿಷಯ 


۱ ನಾಘತೇ_ಯತ್ವಿಜೇ | ಭಾರತಾಃ ಕರವಃ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಖುತ್ತಿಜ್ನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಘತಃ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾಫೆತೇ ಎಂದರೆ ಖುತ್ತಿಜನಿಗೆ ಎಂದರ್ಥವು. (ನಿ. ೩-೧೯) 


ಸೂನರಂ--ಸುಖೇನ ನೀಯೆತ ಇತಿ ಸೂನರಂ | ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಗಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾದ. 


. چە‎ ಕ್ಷಯೋ ನಾಸ್ತ್ಯಸ್ಕೇತಿ ಅತ್ತಿತಿ! . ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಮ್ಮಿಯಾಗದ, 


ಬಹು ಹೆಚ್ಚಾದ 
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ಕಾಸ್‌ ತ್‌ 
A ی جات ف یم‎ ಗಾ ರನ 
BR TTT TT کی‎ 0 Na NT ۵ nep OOO wi ಯಾರ EDE دي‎ ತಳ್ಳ ۳ 


ಇಳಾಂ- -ಇಳಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೃಥಿನಿಯೆಂದೂ (ಫಿ. ೨-೫) ವಾಕ್ಯನೆಂದೂ (ಫಿ. ೨-೨೩) ಅನ್ನನೆಂದೂ 
( ನಿ. ೩-೯) ಹೆಸುವೆಂದೂ. ( ನಿ.೩೯೯) ಇಳಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯೆಂದೂ (ನಿ. ೧೧-೪೮) ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಇಳಾ ಎಂಬ ದೇವಶೆಯನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 


ಸುವೀರಾಂ_-ಶೋಭನಾ ವೀರಾ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಸುನೀರಾ ತಾಂ. ಶೋಭನೈರ್ಭಟೈರ್ಯುಕ್ತಾಂ | 
ಶೂರರಾದ ಯುದ್ಧ ಭಟರಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾದ ಇಳಾದೇವಿಯೆಂದರ್ಥವು. ಸ 


ಸುಪ್ರಕೊರ್ತಿಂ--ತುರ್ನಿ ಹಿಂಸಾರ್ಥಃ | ಶೋಭನಾ ಪ್ರತೂರ್ತಿಃ ಶತ್ರೊಣಾಂ ಹಿಂಸನಂ ಯೆಸ್ಯಾಃ 
2۵ 300 1 ಪ್ರಕರ್ನೇಣಿ ಶತ್ರೊಣಾಂ ಹಿಂಸಾಕಾರಿಣೀಂ | ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹಂಸೆಮಾಡುವ' 
ಎಂದರೆ ನಾಶಮಾಡುವ 


o—&@ ಹನ್ಯತ' ಇತ್ಯನೇಹಾಃ ಫೇನಾಪ್ಯಹಿಂಸ್ಯಾಂ! ಯಾರಿಂದಲೂ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯ‏ مه 
ವಿಲ್ಲದ, ಅಪ್ರತಿಹೆತಳಾದ. ಸುನೀರಾಂ, ಸುಪ್ರೆತೊರ್ತಿಂ, ಅನೇಹೆಸಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಇಳಾಂ ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ‏ 
ವಿಶೇಷಣಗಳು- | ಮಿ‏ 


| ವ್ಯಾಕರಣಸ್ರತ್ರಿಯಾ | 


2 جح دج 2 جرج‎ ° ದಾರೆ, UN ST, DTT ಶ್ಲು-ದ್ವಿತ್ವ-ಹ್ರೆಸ್ಟ-ದದಾತಿ, ಕಿಪ್‌ ನಿತ್ತಾದ್ಧರಿಂದ 
ಅನುದಾತ್ರ. ಅನುದಾಶ್ರೇಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೯೦) ನ ವಿದ್ಯತೇ ಉದಾತ್ರಃ ಯೆಸ್ಮಿನ್‌ಸಃ ಅನುದಾತ್ತ, 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ, ಉದಾತ್ತವಿಲ್ಲದಿರುವ' ಲಸ್ಸಾನಿಕ (ಸ್ಥಾನಿಕ) ಸಾರ್ನಧಾತುಕ ಪೆರದಲ್ಲಿಸ್ನರೆ ಅಭ್ಯಸ್ತದ 
ಆದಿಗೆ ಉದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದು ಅದ್ಯುದಾತ್ತ ಬರುವುದು. " ಮಾಹಿಸ್ಮದಾಶ್‌ ° ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಇಕಾರ 
ಲೋಪಮಾಡಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ್ಯ ಬರುವುನಕ್ಕಾಗಿ ಅನುದಾತ್ತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆ ರೀತಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಯದ್ದ್ಹೃತ್ತಯೋಗ ಇರುವುದರಿಂದ ಸರ್ರಾನುದಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸೂನರಮ್‌- مج‎ ನಯೇ هر روت‎ ಸುಖೇನ ನೀರ್ಯತೇ ಇತಿ ಸೂನರಮ್‌ ಈಷಷದ್ಹುಸ್ಸುಷು ಕೈಚ್ಛಾ)- 
ಕೃಚ್ಛಾರ್ಧೇಷು ಖಲ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೨೬) ಎಂದು ಖಲ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸಾರ್ವಧಾ--, ಎಂದು ಗುಣ, 
ನಿಸಾತಸ್ಯ ಚೆ (ಪಾ: ಸೂ. ೬-೩-೧೩೯) ಎಂದು ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸು ದೀರ್ಫಿನ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 


ಅತ್ಷಿತಿ- ಕ್ಲಿ ಕ್ಷಯೇ ಅಕರ್ಮಕ ೧ನೇ ಗಣ. ಕ್ರಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ನ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ಲಿತಿಃ ಕ್ಷಯಃ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ 
ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ನಇ್‌ಸುಭ್ಯಾಂ (ಪಾ, ಸೂ. ೬-೨-೧೭೨) ಎಂಬುದು ಸೆರ್ನೇನಿಧಯಶ್ಸಂಡಸಿ 
ವಿಕಲ್ಪ್ಯಂತೇ (ಸರಿಭಾ ೩೫) ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ, 
(ಪಾ- ಸೂ. ೬-೨-೧) ಎಂದು ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ. 
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PN EEN 
ಗಾಗ್‌ ಶಾ ತ್ತಾ 
را‎ ತಾರಾ ಶಾಹಾ 
=. 
ಕಾರಾ ಗಾ ಪಗ ಡಾ ತ್‌ ಡಗಾಪ್‌ಸ ی ی‎ TT ವ್‌ ಸತ ಡಗಾರ್‌ ಇ ಗತಾರ್ಷಿತಾ ತೌ ೧ ತತ್ವ, 


ಸುವಿರಾಮ್‌- _ಶೋಭನಾಃ ವೀರಾಃ ಯಸ್ಯಾಂ ಸಾ. ಸುವೀರಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವೀರಭಟಿರಿಂದ ಕೂಡಿದವಳು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ದ್ವಿತೀಯಾ ಏಕನಚನೆದಲ್ಲಿ ಸುವೀರಾಂ ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. ವೀರ ನೀರ್ಯೌಚೆ ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಸದಕ್ಕೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸುಪ್ರಶೊರ್ಶಿಮ್‌- ತುರ್ನೀ ಹಿಂಸಾರ್ಥಃ ೧ನೇ ಗಣ. ಪ್ರ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಈ ಧಾತು 
ಮುಂದೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶೋಭನಾ:ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾದ, ಪ್ರ ತೂರ್ತಿಃ-ಶತ್ರುಗಳೆ 
ಹಿಂಸೆಯು ಯಸ್ಯಾಂ ಸಾ-ಯಾನಳ್ನಲ್ಲಿದೆಯೊ!. ಎಂದು ಇಳಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ. ತಾಂ, ಸುಪ್ರತೂರ್ತಿಂ. 
ಸರಾದಿಶೃಂಪಸಿ ಬಹುಲಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೯೯) ಎಂದು ಉತ್ತರಪದಕ್ಕೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಅಥವಾ ಕ್ರೆತ್ವಾಜೆಯೆಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೧೮) ಸು ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರದಲ್ಲಿರುನ ಕ್ರತ್ವಾದಿಗಣಕ್ಕೆ 


ಸೇರಿದ ಶಬ್ದವು ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾಗುವುದು ಎಂದು ಆದ್ಯುಪಾತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು... 


ಅನೇಹಸಮ್‌. ನಆ* ಹನ ಏಹ ಚೆ ( ಉ. ಸೂ. ೪-೬೬೩) ನಜ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ 
ಹನಫಾತು ಮುಂತೆ ಅಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಹೆನ್‌ಗೆ` ಏಹ್‌ ಎಂಬ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಸಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಏಹ್‌ ಆದೇಶವೂ ಬಂದರೆ رت بو دبع‎ ನ ಲೋಪೋ ನೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೭೩) ಉತ್ತರ 
ಪದವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನರನ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ನ್‌ ಲೋಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರೆ ಅ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತೆ ಅಇಏಹ್‌*ಅಸ್‌, ತೆಸ್ಮಾನ್ನುಡಚಿ ( ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೭೪) ನಕಾರ 
ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನರನ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಅಜಾದಿಯಾದ ಉತ್ತರ ಪಡಕ್ಕೆ ನುಟ್‌ ಆಗಮ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂದು CE ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನುಟ್‌ ಆಗಮ ಬಂದರೆ ಅನೇಹಸ್‌ ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. بلق‎ ۵ ) 027020 
ಕಾಲೋದಿಸಷ್ಟೋಪ್ಯ ನೇಹಾಸಿ ಎಂಬ ಅಮರದಿಂದ ಅನೇಹಸ್‌ ಶಬ್ದ ಕಾಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ರೂಢ, ಆದರೂ 
ಅವಯವಾರ್ಥಾನ್ವಯಯೋಗ್ಯವಾದ ಪದಾಂತರಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ی روج‎ ಗ್ರಹಣ 
ಇಲ್ಲ. "ಪದ್ಮಾನಿ ಯತ್ರಾಗ್ರಸರೋರುಹಾಣಿ, ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸರೋರುಹೆ ಶಬ್ದವು ರೂಢವಾದರೂ ಅವಯವಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಗ್ರಹಣವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಆದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅವಯವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಗ್ರಹಣ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. |! ೪॥ 
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TT ಅಳಗಾ ಪಳ್ಳಾಘಾ ನ ೫ ಗ ೫೧೫. RN ನಾಗನ ನನ ಇ, 


۱ 2080 3977038 ॥ 


۱ | | | 
ಪ್ರ ನೂನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿರ್ಮಂತ್ರಂ ವದತ್ಯುಕ್ಸ್ಯಂ | 


ಯಸ್ಮಿನ್ನಿಂದ್ರೋ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರ ಅರ್ಯಮಾ ದೇವಾ 


| : 
ಓಕಾಂಸಿ ಚಕ್ರಿರೇ ॥೫॥ 


U ಸದೆಪಾಠೆಃ | ೩ 


ನ | | | ا‎ 
ಪ್ರ | ನೂನಂ । ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 1 ಪತಿ॥ । ಮಂತ್ರಂ.| ا فد‎ ಉಳ್ಕೃಂ | 


۱ ۱ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ । ಇಂದ್ರಃ: 1 ವರುಣಃ! ಮಿಶ್ರಃ । ಅರ್ಯಮಾ 1 6۱ 


ಇ 
ಓಕಾಂಸಿ ۱ ಚಕ್ರಿರೇ ۱ ا‎ 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಮಂ 


| ಅಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮೇ ಮರುತ್ವತೀಯೆತಸ್ತ್ರ ಇಂದ್ರನಿವಹಪ್ರ ಗಾಥಾನಂತೆರಂ ಪ್ರೆ ನೂನಮಿತಿ 3 ۱ 
ಮರುತ್ವತೀಯೇನೇಶಿ ಖಂಡೇ ಸೂತ್ರಿತಂ | ಪ್ರ ನೂನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿರಿತಿ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸತ್ಯೆಃ I 
ಆ.'೫-೧೪ || ಇತಿ-|| 7 We ۱ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿರ್ದೇನ NT yo ಶಸ್ತ್ರಯೋಗ್ಯಂ ಮಂತ್ರಂ ನೂನಮವಶ್ಯಂ ಪ್ರ ನಡತಿ | ಹೋತ್ಸ- 
ಮುಖೇ ಸ್ಥಿತಃ ಸನ್‌ ಪ್ರಬ್ರೂಶೇ। ಯೆಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರ ಇಂದ್ರಾದಯತಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಓಕಾಂಸಿ ಸಾನಾಫಿ 
933۵0 | ತಾದೃಶಂ ಸರ್ನಡೇವಸ್ತೆತಿಪಾದಳೆಂ ಮಂತ್ರಮಿತಿ ಪೂರ್ವತ್ರಾನ್ವಯೆಃ | ಮಂತ್ರಂ | 'ಮುತ್ರಿ 
ಗುಪ್ತಭಾಷಣೇ | ಪಚಾದ್ಯಚ್‌ | ವೃಷಾದಿಷು ಸಾಠಾದಾದ್ಯುದಾತ್ತೆಶ್ಸೆಂ | ಉಕ್ತ $9 |. ಉಕ್ಸಾರ್ಹಂ | 
ಛಂದಸಿ ಚೇತೈರ್ಹಾರ್ಥೆೇ ಯಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಯದ್ವಾ | ಭವೇ ಛಂದಸೀತಿ ಯತ್‌ i" ಸರ್ವೇ ನಿಧಯಶ 0 
3A ವಿಕಲ್ಪಂತೆ ಇತಿ ನಚನಾ್ಯತೋನಾನ aa ತ್ವಾಭಾನೇ ವೃತೈಯೇನ ಶಿತ್ನ್ಯರಿತೆನುತಿ 
20380 | ಓಳಾಂಸಿ1 ಉಚೆ ಸಮನಾಯೇ | Rao Bed 2900 ಔಣಾದಿಳೋಸುನ್‌ | 
ಬಹುಲಗ್ರಹಣಾತ್‌ ಕುತ್ತೆಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮಿತ್ಯೋಕ ಉಚೆ॥ ಕೇ ಹಾ. ೭೩.೬೪ | ಇತ್ಯತ್ರ ವೃತ್ತಾನಿತು- 
ಕ,ಂ | ಚಿಕ್ರಿರೇ | ಇರೇಚಿಶ್ಚಿತ್ತ್ನಾದಂತೋಷಾತ್ರೆಶ್ವಂ | ಯೆದ್ಸೈತ್ತಯೋಗಾದನಿಘಾತಃ ॥ ೨೦॥ ' 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ |! 


. ಬ್ರಹ ಗದಾ 
ತಕ್‌ سس‎ ದೇವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು | ಯೆಸ್ಮಿನ್‌- - ಯಾವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ | ಇಂಪ್ರಃ- 
ಪ್ರ ೫8,-- ವರುಣನೂ | ಮಿತ್ರಃ,-- ಮಿತ್ರನೂ |  ಆರ್ಯೆನ್ಮಾ--ಆರ್ಯನುನೂ 
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TTT EN TS TSS NT TET TNT SE ನ್‌ ರಾರಾ ಸಾ ನಾ ಇತ ದ್‌ ನಾಕಾ کی‎ ಗಾ ಕಾನಾ ಗಾನಾ ಕನಾ ಗ ತ್‌ ಕ? ಈ 


(ಮುಂತಾದ) | ದೇವಾಃ ಸಕಲಜೀವತೆಗಳೂ |  ಓಕಾಂಸಿ-- ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು |. ಚೆಕ್ರಿರೇ-ಮಾಡಿ 


ಕೊಂಡಿರುನರೋ (ಅಂತಹೆ ಸಕಲ ದೇವತಾಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ) | ಉಳ ೦ ಸ್ತೋತ ಚ್‌ I ಮಂತ್ರ 0. ۰ 


ಮಂತ್ರವನ್ನು | ನೊನೆಂ- ಫಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ | ಪ್ರವಡತಿ- (ae ಕೊಂಡು) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಪಠಿಸುತಾ و3‎ | 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸ ವು ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೂ, ವರುಣನೂ, ಮಿತ್ರನೂ, ಆರ್ಯಮನೂ 


ಇನ್ನೂ ಸಕಲಡೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ವಾಸೆಸ್ನಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಎಂದರೆ ಆ ಮಂತ್ರವು ಸೆಕಲದೇನತಾ 


ಪ್ರತಿಸಾದಕವಾಗಿರುವುದು. ಬ್ರಣ್ಮಣಸ್ಪ 0 ಹೋತೃವಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರ 
۱ ಹೋಗ್ಯನಾಗಿಯೊ ಸಕಲ ಕವ ತತ ತಿಪಾದಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪಠಿಸುತ್ತಾ,ೆ. 


Enelish Translation 


Now; Brahmanaspati will sing forth a sacred prayer in which the 3ods 
Indra, Varuna, Mitra, and Aryaman have made their abode (have 0362 


praised ) 


ವಿಶೇಷ ನಿಸೆಯೆಗಳು 


ಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮರುತ್ವಕೀಯಶಸ್ವ್ರಮಂತ್ರ ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಡ್ರಾದಿಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಬೃಹತೀ 
೫ ಸ್ತು ತಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರನೂನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿಸ್ಪತಿ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ رده دنه‎ 19 ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಆಶ್ಚಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಮರುತ್ನ 0 ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರನೂನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿರಿತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪತ್ಯಃ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ DF ೈತವಾಗಿರುವುದು.(ಆ. ೫-೧೪) ۱ 


ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ- - ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಿ ಗೆಪ್ರ ತಿಪಾದಿತರಾಗಿರುವರು. ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀವೆ_- 


ಅನೋ ಬರ್ಹಿರಿಶಾಡಸೋ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯನಾ | 
(ಜು. ಸಂ. ೧-೨೬-೪) 


ಜೀವಾಸಸ್ತ್ಯಾ ವರುಣೋ ಮಿಶ್ರೋ ಅರ್ಯನಾ ಸಂ ره 30مه‎ 
(ಖು. ಸೆಂ. ೧-೩೬-೪) 


ಯೆಂ 0 880۵ ಪ್ರ ಜ್‌ ವರುಣೋ ಬೂ! ಅರ್ಯೆಮಾ | 
(ಜು. ಸಂ. ೧-೪೧-೧) 
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RE ಬಾ ಸ್ಯಾನ್‌ ಸನ್‌ 
enh TT 


`ಶೃಣೋತು ಮಿಶ್ರೋ ಅರ್ಯೆಮಾ ಭಗೋ: ನಸ್ತುವಿಜಾತೋ ವರುಣೋ ದಸ್ಲೋ ಅಂಶಃ | 
ಇತ್ತ ; ` (ಬು. ಸಂ. ೨-೨೭-೧) 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಕರ್ಮ ಪೂಸೋತ ನೋ ಯಮನ್ನರೂಥ್ಯಂ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ | 
۱ (ಜು. ಸಂ. ೫-೪೬-೫) 


ಸಜೋಷಸಾ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ | 
ಖು. ಸಂ. ೮-೨೬-೧೧) 


ರಸಂ ಶೇ ಮಿಶ್ರೋ ಆರ್ಯೆಮಾ ಪಿಬಂತಿ ವರುಣಃ ಕವನೇ || 
۱ ۱ (ಖು. ಸಂ. ೯-೬೪-೪) 
ಅರ್ಯಮಣಂ:ನರುಣಂ ಮಿತ್ರಮೇಷಾಮಿಂದ್ರಾನಿಸ್ಲೂ ಮರುತೋ ಅಶ್ಲಿನೋತ ॥ 
ಆ .(ಖ. ಸಂ. ೪-೨-೪) 
ಇಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಯಗ್ವೇದದೆಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಸ್ಟಿನೆ. 
ದೇವಾ ಓಕಾಂಸಿ ಚಿಕ್ರಿಕೇ- -ಜೀವಶೆಗಳು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನಾಸಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು' ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುನರು. ಈ ಪಾದವು ಜೇವತಾಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದುದು ` ಎಂದ 
ಭಪ್ರಾಯವನು. 


11 ನ್ಯಾಕೆತೆಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ || 


ಮಸ್ರಮ್‌--ಮತ್ರಿ DH, WORE, ೧೦ ನೇ ಗಣದ ಧಾತು, ಇದಿತ್ತ್‌ ಇದಿಕೋನುಮ್‌ ಧಾಶತೋ 
ಎಂದು .ನುಮ್‌ ಆಗಮ, 88 رسمار‎ ಎಂದು ಪಚಾದಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಆಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರತ್ಯಯನು ಚಿತ್‌ 
ಆದ್ದರಿ 3 ಕ 
ಸ್ರ ೦ದ ಚೆತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತಸ್ರಾಪ್ರನಾದರೂ ವೃಷಾದಿಯು ಆಕೃತಿಗಣವಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವೃಷಾದೀನಾಂಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ۱ 


0 ر‎ ನಚ ಪರಿಭಾಸಣೇ 3ج‎ ತುದಿ ವಜಿ ರಿಜಿ ಸಿಜಿಭ್ಯ ಸ್ಥ ಕ್‌ (ಉ. ಸೊ ೬೪) 
ان‎ ಥಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ನಚಿಸ್ಸಪಿ, ಎಂದು ಸಂಪ್ರಸಾರಣ್ಯ ಪೂರ್ನಕೂಸ್ಯ ಉಳ ಎಂದು ರೂಪ 
ಉಳ್ಳಮರ್ಹತಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. ಛಂದಸಿ ಚೆ(ಪಾ. ° ಸೂ. ೫-೧-೬೭). ಪ್ರಾತಿಸಂಕಗೆಳ ಮಂಡೆ 


ತದರ್ಹೆಕಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲಿ ۱ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಯ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಥವಾ ಭನೇಛಂದೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೪ 


ಸಪ ಮೃಂತದ ಮುಂದೆ ಭವ ಎಂಬ ಅಥ ತೆ | -೧-೧೧೦). 
ಇವಿ 2 RA ೯ದಲ್ಲಿ ಯಶ್‌ ಬರುತೆ ಎ ದು ಖಿ ۱ 
೪-೪-೭೫) ಎಂಬಲ್ಲಿ ತಸ್ಮೈ وت‎ ۱۵۰۵ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಪ್ರಾಗ್ಫಿ ತಾದ್ಯತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 


ಹಿಶಮ್‌ (ಪಾ. ಸ 

ಈ ಲ 6 ಟೌ 9 

Eugen os i 1-೧-೫) ಎಂಬ ಹಿತಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರ್ಥನಿರ್ದೇಶವುಲ 
۶ ಹೇಳಿದ. ಅದ್ದರಿಂದ ಅನಧಿ ಮತ್ತೂ ಅರ್ಥನಿರ್ದೇೇಶವಿರುನ ಸೂತ 1 ۱ 


ದ ವೇ ಆಗುತ್ತೆ. ಈ ಸೂತ 
ಭ್ರ ( ಎಂದು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ನಿರ್ದೇಶನಿರುವುದರಿಂದ ಯತ್‌ ನಿಂಬುದು ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ ಸೊ ದ ದಃ 

ಆತೆ ಹಾಡೆ... [J ۹ ರಾ 8 

ن 
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nn‏ ی 
ತಾ ಇ vero oe ಇತ್‌‏ 

ಹೆ ಹಾಗಾ 
= ۳ ಧಾ ತಗ ಫಳ ಬಗ ಉಗ ಫಡ nnn ತೌಷ್ರಾ ೧ ಇ-್ರ ರಂ ಈಜ ಹಗ وا و وا ان‎ ۰ 0 ಪಗಾತಗಾ ಹಗ್ಗ ಹಣ್ಣ ಗಾರ್‌ ಆರಾ ತಗ ۱ ಗಾದ್‌ ಕ್‌ ೮ ತಡ ತನ بت‎ ಪರಾ ತಳಾ ಹ ತಳ್ಳ 


` ವಿಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಃ ವಿಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲ. ಛಂದಸಿ ಚ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನಿರ್ದೇಶವಿಲ್ಲ- ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಕ್ರೀತಾಚ್ಛೆಃ ಎಂದು ಛಃ. ಎಂಬುದಕ್ಕೂ, ಉಗವಾದಿಭ್ಯೋಯತ್‌ ಎಂದು ಯತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಅಧಿ 
ಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ ದಂಡಾದಿಭ್ಯೋಯಃ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ: ಯಃ ವಿಂಬುದಕ್ಕೇ ಅನುವೃತ್ತಿ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದರಿಯಬೇಕು. ಭವೇ ಛಂದಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯತ್‌ ಬಂದರೆ, ಯೆಶೋನಾವಃ ಎಂದು ವಿಶೇಷ 
ವಿಹಿತವಾದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಸಕ್ಟೀನಿಧಢಯೆಶ್ಸಂಪಸಿ 2 36وی ر‎ (ಪರಿಭಾ ೩೫) 
ನಿಂದು ವಿಕಲ್ಸವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿತ್ಸೈರಿತೆಮ್‌ ಎಂದು ಸ್ವರಿತನೇ ಬರುತ್ತೆ. ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನ್ಯತ್ಯೆಯೋಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ವರಿತವು ಬರುತ್ತದೆ... .' 


ಓಕಾಂಸಿ-ಉಚ ಸಮವಾಯೇ, ಸಮನಯಸ್ರಿ ಅತ್ರ ಎಂದು ನಿಗ್ರಹೆ. ಜನರು ವಾಸಮಾಡಲು وه‎ 
ಸೇರುವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಸುನ್‌ ಎಂಬ ಔಣಾದಿಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ' ಉಜ್‌* ಅಸ್‌, 
ಚ್‌ಗೆ ಕ್‌ ಆಜೀಶವು ಬಹುಲಗ್ರಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಓಕೆ ಉಚೆಃ 'ಕೇ (ಪಾ. ಸೊ. ೭-೩-೬೪) 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ « ಬಹುಲಗ್ರ ಹೆಣಾತೃುತ್ವಂ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ ? ಎಂದು ವೃತ್ತಿಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. ಉಜ್‌ಧಾತು 
ಮುಂದೆ ಇಗುಪಧಜ್ಞಾ, ಎಂದು ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಗುಣವೂ ಕುತ್ತವೂ ¥ ಉಚೆಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
'ನಿಪಾತಿಸಲ್ಪಹುತ್ತೆ.. ಇದು; ಅಕಾರಾಂತವಾಗುತ್ತೆ. Od. ಎಂದು ಫಳ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹಚ್ಚಿದರೆ 
ಚೆಜೋಃ ಕು, ಎಂದು ಕುತ್ವ ಬಂದು ಗುಣವೂ ಬಂದು ಓಕ ಎಂದು ರೂಪವಾದರೂ ಅದು شا‎ 
ಬಿಡುವುದು. ಅಂತೋಡಾತ್ತನಾಗಲಾರದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಓಳೆ ಉಚಿ॥ ಎಂದು ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿತು. ಇದೂ 
ಅಕಾರಾಂತವೇ ಆಗುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಕಾರಾಂತವಾದ ಶಬ್ದ ಇದೆ, ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇದರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. 


ಆ” 


ಚಿಕ್ರಿರೇ--ಡುಕೃಇ್‌ ಕರಣೇ, ಲಿಟ್‌ ಆತ್ಮನೇಪದದಲ್ಲಿ ರು ಆದೇಶ. ಲಿಟಸ್ತರುಯೋ&--, ಎಂದು 
ಇರೇಚ್‌. ದ್ವಿರ್ವಚಿನೇಇಜಿ ಎಂದು ಆಜೀಶ ನಿಷೇಧ. ದ್ವಿತ್ವ ಕೃತ ಕೃತ-ಇರೇ, ಉರದತ್ವ, ರಪರತ್ವ, ಹಲಾದಿಃ 
ಶೇಷಃ ಎಂದು ರೇಫ ಲೋಪಃ. ಕುಹೋಶ್ಚಾ8 ಎಂದು ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಚಕಾರ, Br ಇರೇ, ಯಣಾದೇಶ, ಚಕ್ರಿರೇ 
ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಇರೇಚ್‌ ಚಿತ್‌. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಿತೆ8 ಎಂದು ಅಂತೋದಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬ 
ಯವ್ವೃ ತ್ರದಯೋಗ: ಇರುವುದರಿಂದ ಯಪ್ಟೈತ್ತಾಸ್ಸಿತೈಂ ಎಂದು ಸರ್ನಾನುದಾತ್ತಕ್ಕೆ, رنه‎ ಬರುತ್ತದೆ. ೫ 
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۹ | ಇರಾನ್‌ ی‎ ತ ಇಹ ದ ಇತ 
ಹ ಲ್‌ ENN TRNAS ಉಭಿ ಸ ಬಂಡ ی‎ NAS TSN ಗಡು ಗಂ ಬಗದು ಇ ಪರಾ و‎ ಸಗ ತಗ ತಾ ಸಗ ಪಗ و‎ ಫ್‌ NSS NS TUS Tu 
ಇ ۳۳۹ 


۱ ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ 
۱ | 
ತಮಿದ್ಹೋಚೇಮಾ ನಿದಥೇನು ಶಂಭುವಂ ಮಂತ್ರಂ ದೇವಾ 
۱ 
ಅನೇಹಸಂ | | 
| | 
ಇಮಾಂ ಚ ವಾಚಂ ಪ್ರತಿಹರ್ಯಥಾ ನರೋ ವಿಶ್ಲೇದ್ವಾಮಾ 
ವೋ ಅಶ್ನವತ್‌ 1೬ |. 
ಜ್‌ 
`ಶಂ। ಇತ್‌ | ನೋಚೇಮು | ವಿದಧೇಷು | 390 5 ಭುವನಂ | ಮಂತ್ರಂ 
ದೇವಾಃ | ಅನೇಹಸಂ"॥- 
| | ۱ 
ಇಮಾಂ ಚ। 1۱ ಪ್ರತಿ 520305۱ ನರಃ। ನಿಶ್ವಾ ۱ ಇತ್‌ | 
ವಾಮಾ | ವಃ | ಅತ್ನನತ್‌ ۱ 
۱ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ |. 
ಹೇ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಸ್ರಭ ತಯೆಸ್ಪ ಮಿತ್‌ "ತಮೇವೇಂ: 
و‎ (ವೇಂದ್ದಾದಿಸರ್ನ್ವಜೀವ 0 
ಹಂತ ನಿಷಥೇಷು ಯೆಜ್ಜ್ಮೇಷು ವೋಚೇಮ | ವಯೆಮ್ಳತ್ತಿಜೋ ಬ್ರಹಾಮ | ಜ್ನ ಅ 
ಖಸ್ಯ ಭಾವಯಿತಾರಂ ಅನೇಹಸಮಹಿಂಸನೀಯೆಂ ದೋಷರಹಿತೆಂ| ಹೇ ನಕೋ ಲ 1 
ಅ ನಾ 


ಇನಾಮಸ್ಕಾಭಿರು ಚೈಮಾನಾಂ ಮಂತ್ರರೂಪಾಂ ವಾಚಂ ಪ್ರತಿಹರ್ಯಥ ಚಿ | ಯೊಯೆಂ ಸಾಮಯೆಧೆ 
A 


ಚೇತ್‌ | ಶರ್ಹಿ ನಿಶ್ರೇತ್‌ ಸ 
ಬೆ ರ್ನಾಸಿ ನಾಮಾ ವನನೀಯಾ ವಾಕ್‌ 
ಯಾಶ್‌ | ವೋಜೇಮ | ವಚ ಸರಿಭಾಷಣೇ | ಆ ಎ وی‎ ನ್ಯಾಪು 


ಶೀರ್ಲಿಜು ಲಿಜ್ಞಾಕ್ರಿ 
ಮಾಗನು। | ಶಿ ر رن‎ | ವಜ 
10902 ಕಣ ಸಾರ್ವಧಾತುಕತ್ನಾಲ್ಲಿಜ ಸೆಲೋಪೋನ ತ್ಯಸೆ ನ 
و‎ ರೋಸ | ಅತೋ ಯೇಯೆ 95607023095, ಆ ನರ ವಾಸವಃ 


08 | ತಿಜ್ಜತಿಜ ಇತಿ ನಿಘಾತ; | 
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ರಾ 
ی و و‎ ತಗ ತಲ ತಡಸ یرو فد‎ ವ فک‎ RS ಸನಕ ಡಬ ಕವ ಎನ ود‎ ಮೂಕ ಸಹಗ ಕಡ وه‎ ಒಡಿ ಇದ ಇಡ ಇ ಬಾತ wnn ಇಪ್‌ಆಾಸಗಾರ ಇದತ سس‎ ಗರಗ ಈ ಈ ಆಒಷಗತಗ ತ ಆಇಳಂದ  ಅಇಚಂತ 
۰ “ “es 4 بسک‎ 


ನಿಷಥೇಷು! ವಿನ | ಜ್ಞಾನೇ ವಿದ್ಯತೇ ಫಲಸಾಧನಕ್ಸೇನ ಜ್ಞಾಯೆತ ಇತಿ NHAC 
ಯೆಜ್ಜ॥ | ರುವಿದಿಭ್ಯಾಂ ಕಿತ್‌ | ಉ. ೩-೧೧೬ | ಇತ್ಯಫಪ್ರತ್ಯಯೆಃ | ಶಂಭುವಂ | ಭೆವಶೇರಂಶರ್ಭಾವಿ- 
ತಣ್ಯರ್ಥಾತ್‌ ಶ್ವಿಸ್ಲೇತಿ ಕ್ವಿಸ್‌ | ಓಃ ಸುಪಿ | ಪಾ. ೬೪-೮೩ | ಇತಿ ಯೆಣಾದೇಶಸ್ಯ ನ ಭೂಸುಧಿಯೋಃ। 
ಪಾ. ೬-೪-೮೫ | ಇತಿ ಪ್ರತಿಸೇಧ8 | ಮಂತ್ರಾದಯೋ ಗತಾಃ | ಪ್ರತಿಹರ್ಯೆಥ | ಹೆರ್ಯೆ ಗತಿಕಾಂತ್ಯೋಕ | 
ಶಪಃ ಪಿತ್ತ್ಯಾವನುದಾತ್ತೆತ್ವಂ | ತಿಜಿಶ್ನ E | ಧಾಶುಸ್ವರೇಣಾದ್ಯುದಾತ್ತತ್ವ o | ಇಮಾಂ 
ಚೇತೈತ್ರ ಚೆತಬ್ದಶ್ಚೇದರ್ಥಃ | ಚೆಣಿತಿ ನಿಸಾತಾಂತರಂ ನ ಚೆ ಸಮುಚ್ಚೆಯಾದೈರ್ಥಃ | ತೇನ ನಿಸಾಶೈರ್ಯೆ- 
ದೈದಿಹಂತೆಕುನಿನ್ನೇಚ್ಛೇಚ್ಛ್‌ಣ್‌ | ಪಾ. ೮೧-೩೦| ಇತಿ ನಿಘಾಶಪ್ರತಿಸೇಧ8। ಅಶ್ನವತ್‌ | ಅಶೂ 
ವ್ಯಾಸ್ತೌ | ಲೇಡ್ಯಡಾಗಮಃ | ವೃತ್ಯಯೇನ HOR po | qd ಲೋಪ ಇತೀಕಾರಲೋಪೆಃ | 
ಇಯೆಜುನಜ್‌ಭ್ಯಾಂ ಗುಣವೃದ್ಧೀ ಭವತೋ ವಿಪ್ರೆತಿಷೇಧೇನ | ಕಾ. ೬.೪.೭೭ || ಇತಿ ಗುಣಃ | 


ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 


ದೇವಾ&-- تد‎ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೇ | ಶಂಭುವಂ-- ಸುಖಸಂಪಾದಕ 
ವಾಗಿಯೂ | ಅನೇಹಸಂ--- ಜೋಷರಖತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ | ತಮಿತ್‌ ಮಂತ್ರೆಂ-- (ಇಂದ್ರಾದಿಸಕಲಜೀವತಾ 
ಪ್ರತಿಪಾಡಕವಾದ) ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನೇ | ವಿಷಥೇಷು-- ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ | ವೋಜೇಮ--(ಖುತ್ಚಿಕ್ಳುಗಳಾದ ನಾವು) 
ಪಠಿಸುತ್ತೀವೆ. | ನರಃ-- ನೇತೃಗಳಾದ ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೇ | ಇಮಾಂ--ನಮ್ಮಿಂದ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ ಮಂತ್ರರೂಪ 
ವಾದ | ವಾಚೆಂ- ವಾಕ್ಯನ್ನು | ಪ್ರತಿಹರ್ಯೆಥೆ--ನೀವು ಅಪೇಶ್ಷಿಸಿದ್ದೇ ಅದಕೆ | ವಿಶ್ವೇತ್‌ ವಾಮಾ-- ನಿಮಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಸಮಸ್ತ (ಪ್ರತಿಯೊಂದು) ವಾಕ್ಕೂ | ವ8-- ನಿಮ್ಮನ್ನು | کته‎ ವ್ಯಾಪಿಸಲಿ. | 

2 
ಭಾವಾರ್ಥ 

ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ, ಸುಖ ಸಂಪಾ ಪಾದಕವಾಗಿಯ್ಯೂ ದೋಷರಹಿತವಾಗಿಯೂ, 
ಸಕಲ ಜೀವತಾಪ್ರತಿಸಾದಕವಾಗಿಯೊ ಇರುವ ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆ 
ಗಳೇ, ನೀವು ನಮ್ಮ ನೇತೃಗಳು. ಖುಫ್ರಿಕ್ಟುಗಳಾದ ನಾವು ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರರೂಪನಾದ' ನಮ್ಮ ವಾಕ್ಕು ನಿಮಗೆ 
ಹಿತವಾಗಿಯೂ SRS ಇದ್ದರೆ ಆಗ ನಿಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಾ ದ' ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಹು ಸಹು'ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ವ್ಯಾ! ನಿಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ.. 


Enalish Translation 


O gods, we will recite that delightful and faultless prayer in our 
sacrifices ; O brave leaders; if you desire to hear that prayer; that all that is 
said will reach you. 
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مه ۵ ۰ ۰ و 


۰ ಚ ANSI ತ ره‎ ಗತ 
۰ aM MM NSS ಇಂ ಸತಾ ಇತ ತಾಸ ಬಾಗ ಇಹ 
مرو ور‎ ಬಗ ಪ್ರಾಸ ಜಸ ಕಾಹ ತ ಗಗ್‌ ov 


ವಿಶೇಷ 3 


ನಿಷಥೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು | ವಿದ್ಯತೇ ಫಲಸಾಧನತ್ನೇನೆ ಜ್ಞಾಯೆತೆ ಇತಿ »هه‎ ಯಜ್ಞಃ 


ಯಜ್ಞಃ ನೇನಃ ಮೊದಲಾದ ಹೆದಿನೈದು ಯಜ್ಞ ನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿದಥಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿದಥೇನು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವು. (ನಿ. ೩-೧೯) 


ತಂಭುವಂ- -ಸುಖಸ್ಯೆ ಭಾವಯಿತಾರಂ | ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ 
ಅನೇಹಸಂ--ಅಹಿಂಸನೀಯೆಂ | ದೋಷರಹಿಶೆಂ | ಡೋಷರಹಿತವಾದ, ನ್ಯೂನಕೆಗಳಿಲ್ಲದ. 


ಇಮಾಂ ಚೆ. ವಾಚಂ. ಸೋತ್ರರೂಪವಾದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 


ಪ್ರತಿಹರ್ಯಥ-- ಹರ್ಯ ಗತಿ olny! ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವಿರಿ, ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛೆಸುವಿರಿ, 
ನಾಮಾ- -ವನನೀಯಾ ವಾಕ್‌ | ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವ ವಾಕ್ಯವು: 
ಅಶ್ನವತ್‌-ನ್ಯಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | ವ್ಯಾಪಿಸಲಿ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೇರಲಿ, ನಿನುಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿ. 


ವ್ಯಾಕರಣಸ್ರ ಕ್ರಿಯಾ 


ವೋಚೇಮ--ನಚ ಸರಿಭಾಸಣೇ, Ora ಉತ್ತಮಸ್ಪರುನ ಬಹುವಚನ ಮಸ್‌ ನಿತ್ಯೆಂಜತೆಃ 

(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೯) ಸಕಾರಾಂತವಾದ ಜದುತ್ತಮ ಪುರುಷದ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂದು ಸ್‌ಗೆ ರೋಸ, ಯಾಸುಟ್‌ ಆಗಮ. ಲಿಜ್ಯಾಶಿಷ್ಯರ್ಜ (ಪ್ರಾ. ಸೂ. ೩-೧-೮೬) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶೀರ್ಲಿಜ್‌ 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಅಜ್‌ ಎಂಬ ವಿಕರಣ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸ್ಥಾ-ಗಾ-ಗಮಿ-ವಚಿ-ವಿದಿ-ಶಕಿ-ರುಹಿ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ವಿಕರಣವು ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಅಜ್‌ ಬಂದರೆ ವಚ್‌ಆ*ಯಾಸ್‌--ಮ, ವಚೆ ಉಮ್‌: (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೨೦) ಅಜ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ವಚ್‌ 
ಧಾತುನಿಗೆ ಉಮ್‌ ಆಗಮ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಉನ ಆಗನುವು ವಜ್‌ಗೆ ಬರುತ್ತೆ. ಛಂದಸ್ಯುಭಯೆಥಾ ಎಂದು 
و 2 و‎ ಸ (ಪಾ. ಸೂ. ೭.೨.೭೯) ಸಾರ್ವ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೮೦) ಸಃ ಸತ್ತ ರುವ ۳ ی دود‎ 
ತಾರಾ ಗ a ಸಟ ೯ಧಾತುಕಾವಯವವಾದ ಯಾಗೆ ಇಯ್‌ ಬರುತ್ತೆ 
. ಲೋಪೋವ್ಯೋರ್ನಲಿ ಎಂದು ಯ್‌ಗೆ ರೋಸ, ಆದ್ದುಣಃ 


ಎಂದು نت‎ ಉಕಾರಗಳಿಗೆ ಓಕಾರವೂ, ಅಕಾರ ಇಕಾರಗಳಿಗೆ ವಿಕಾರವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ವೋಜೀಮ ಎಂದು 
ಆಗುತ್ತದೆ. ತಿಜ್ಜಶಿಔ॥ ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 


ವಿಡಥೇಷು | 
ಥೇಷು- ವಿದ ಜ್ಞಾನೇ) ನಿದ್ಯತೇ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಫಲಗಳಿಗೆ ಸಾಧನ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತೆ ಎಂದು 
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رح یم ೫ರ‏ و ತ್‌ ಇದ್‌‏ ان بت بح رن وی 
ತಗ ತಡಾ »‏ 
5031 0 بح وم با ಎ ಹ‏ 
nora ಶಾ. ತ ತಗ ಫಗ ತಗ ತಗತೆ ತಟ ಫಡ ಭನ Mri ತೌ ತೌ ಶರತ್‌ ಡಡ nnn rey‏ و ~~ ಸಲ್ರಾಹಾ‏ ۰ 
ತ ಹ ಆರಾ `‏ ۰ ۰ - 


ನಿಗ್ರಹ. ಯಜ್ಞ ಎಂದು ವಿದಥ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆರ್ಥ. ರುದಿನಿದಿಭ್ಯಾಂಜಾತ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೩-೩೯೫). ರುದಿರ್‌ ಚ 
ನಿಮೋಚನೇ, ವಿದ ಜ್ಞಾನೇ ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಅಥ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಅದು ಜತ್‌ ಆಗುತ್ತೆ ವಂದು ಸೂತ್ರ 

ಅರ್ಥ. ವಿದ್‌*ಅಥ. ಲಘೊಸಧಗುಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯನು ಜಾತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ನಿಷೇಧ. IU 20 و8330‎ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕೇ dd Rodos Hn ಅಜ್‌ ನಜಿಜ್‌ ಅಥರ್‌್‌ ನರ, ಎಂಬ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಂತೆ 
ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ. ಉಜ್ವಲದತ್ತರು ರುವಿದಿಭ್ಯಾಂ ಕಿತ್‌ ಎಂದು ಪಠಿಸಿ ರೌತೀತಿ ರುನಥಃ ಶ್ವಾ 
ಎಂದು ಉದಹರಿಸಿರುವರು. ಇದೀ ಪಾಠನನ್ನನುಸರಿಸಿ ವೇದಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ದಶಪಾದೀವೃತ್ತಿ 
ಕಾರರು ರುದಿವಿದಿಭ್ಯಾಂ ಕಿತ್‌ ಎಂದು ಪಠಿಸಿರುವರು. ಇವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಥಜ್‌ 


ಇ ಲಾ =. 
ಎಂಬುದು ಸಂಗತವಾಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಕ್ಷಗಳು ಭಾಷ್ಯಸಮ್ಮತವಾದುವನಲ್ಲ. 


ಶಂಭುವಮ್‌- ಶಂ ಭಾನಯತೀತಿ ಶಂಭೂಕ, ಕ್ರಿಸ್‌ ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಭೂಧಾತು ಮುಂಜಿ ಸ್ಟೆಪ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶಂಭೂ*ಅಮ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಹಃ ಸುಪಿ (ಸಾ. ಸೂ. ೬-೪-೮೩) ಅಜಾದಿಯಾದ ಸುಪ್‌ ಪರದ್ದ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಧಾತ್ವವಯನಮಾತ್ರಾರಬ್ಬ ಸಂಯೋಗಪೂರ್ನಕವಲ್ಲನ ಉರ್ಮೂನನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಧಾತುವನ್ನು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಂಗದ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಯಣ್‌" ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಯಣ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ 
ನ ಭೂಸುಧಿಯೋಃ (ಪಾ. ಸೂ: ೬-೪-೮೫) ಅಜಾದಿಯಾದ ಸುಪ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಿ ಭೂಸುಧೀ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯಣ್‌ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಯಣ್‌ಗೆ ನಿಷೇಧ. . ಅಚಿತ್ಲುಧಾತು-, ಎಂದು ಉವಜ್‌ ಆದೇಶಬರುತ್ತದೆ. 


ಮಕ್ತ್ರಮ್‌- ಹಿಂದಿನ ಮನ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 
ಅನೇಹಸೆಂ--ವ್ಯವಹಿತ ಸೂರ್ವಮಸ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನರಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಹರ್ಯಥ-- ಹರ್ಯ ಗತಿಕಾನ್ರ್ಯೋಕ ೧ನೇ ಗಣ. ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನ ಥೈ ಶಶ್‌, 
ಪ್ರತಿ ಉಪಸರ್ಗ, ಶಪ್‌ ಪಿತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರ. ತಾಸ್ಕನುದಾತ್ತೇತ್‌, ಎಂಬುದರಿಂದ ಥ ಎಂಬ ಲಸ್ವಾ 
ನಕ ಸಾರ್ವಧಾತುವು ಅನುದಾತ್ತ. ಧಾತುಸ್ವರದಿಂದ ಹೆರ್ಯಥ ಎಂಬುದು ಆಮ್ಯುದಾತ್ರ. ತಿಜ್‌ಚೋದಾತ್ತೆವತಿ 
ಎಂದು ಪ್ರತಿ ಎಂಬುದು ಅನುದಾತ್ರ. 


ಇಮಾಂ ಚಿಲ್ಲಿ ಚ ಎಂಬುದು ಸಮುಚ್ಛ್ರಯಾರ್ಥಕವಾದ ಚ ಶಬ್ದವಲ್ಲ. ಜೀತ್‌ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಚಣ್‌ನ ಹ್‌ಗೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಬಂದು ಚ ಉಳಿದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಚೇತ್‌ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಶಿಪಾಶೈರ್ಯದ್ಯದಿ 
ಹಕ್ತ ಕುವಿನ್ನೇಚ್ಲೇಚ್ಛೆಹ್‌ಕಚ್ಚಿದೃತ್ತೆಯುಕ್ತೆಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೩೦) ಈ ನಿಪಾತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು 
ಅನುದಾತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿಹರ್ಯಥ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೆಕ್ವಾನುದಾತ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸೇಧ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಹೆರ್ಯಥ ಚ ಎಂದು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸಂಬಂಧನನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವರು. 


ಅಶ್ಚವತ್‌--ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ತೌ, ಲೇಟ್‌ ಕಿಪ್‌, ಲೇಟೋಡಾಟೌ ಎಂದು ಅಡಾಗಮ. . ಇತೆಶ್ಚಲೋಪೆಃ 


ಸರಸ್ಮ್ರೈಪಜೇಷು-ಎಂಡು ಇಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಸ. ete ಎಂದು ಶ್ನುವಿಕರಣ ಬಂದರೆ ಆಗುತ್ತೆ. OMI, 
ಗ್ರ VOLUME 4 
J ۰ 
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ಧಾತು, (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೭೭): ಎಂಬುದರಿಂದ ಉವರ್ಜ ಆದೇಶಕ್ಕೂ ಸ ಸಾರ್ವಧಾಶುಕಾ--, (ನಾ. ಸೂ 
8-3-೮೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಗುಣಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಸ್ತಿಬಂದಕೆ ಪರವಾದ್ದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುತ್ತೆ. ಇಯಹಶುವಹ್‌ಭ್ಯಾಂ' 
ಗುಣವೃದ್ಧೀ ಭವಶೋ ವಿಪ್ರತಿಸೇಧೇನ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪- ೭೭) ಎಂಬ ಕಾಶಿಕಾ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಇದೇ ಅರ್ಥವು - 
ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರ 8 ಇಯಜ್‌ ಉವಟ್‌ ಆದೇಶಗಳು ಬರುವ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗುಣವೃದ್ಧಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುನಕ್ಕಾದರೂ ಯುಗೆಪತ್‌ 

ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾದರೆ ನಿಪ್ರತಿಸೇಧೇ ಸರಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ಎಂಬ ಪರಿಭಾಷೆಯಿಂದ "ಸರದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣವೃದ್ಧಿ ಗಳೇ ಬರುವುವು 
53 ಕಾಶಿಕಾ ಗ್ರಂಥದಅರ್ಥ. ॥ ೬॥ 





॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಶೆಃ ॥ 


| 
ಕೋದೇ ವಯನ್ತ ಆಟಿ ನಂ ಕೋ ವ್ಯಕ್ತ ಬರ್ಜನಂ | 
ಪ್ರನ ದಾಶ್ಚಾನ್ಪಸ್ತಾ ಭಿರಸ್ಥಿತಾನ್ತರ್ವಾವತ್ಯ ಯಂ ದಧೇ! 


۱۱ ಸದಪಾಶಃ | 


| 
ಕಃ 1 ದೇವ5 ಯನ್ಷಂ | ಅಶ್ವವತ್‌ | ಜನಂ | ಕಃ | ವೃಕ್ತ 5 ಬರ್ಹಿಷಂ | 
1 ۱ | بت‎ 
ಪ್ರ5ಪ್ರ 1 ದಾಶ್ವಾನ್‌ | #2, | ಅಸ್ಥಿತ | ಅನ್ರ85 ವಾವತ್‌ | 
ان‎ ಯಂ ۱ ದಧೇ I ۶ ا‎ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 


ದೇವಯಂತೆಂ ದೇವಾನ್ಯಾಮಯಮಾನೆಂ ಜನಂ ಕೊಲಶ್ನವತ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಗೆ 2 ورد‎ 20 9,8 ಕೋ 
ನಾಮ ದೇವೋ ವ್ಯಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | ತೆಥಾ ವೃಕ್ತೆ ಬರ್ಹಿಷಮನುಷ್ಕಾನಾಯೆ ಬಿ بر‎ o ಯಜಮಾನಂ 
ಕೋ ನಾಮಾನ್ಯೋ ದೇವೋತಶ್ನನತ್‌ | ದಾಶ್ಶಾನ್‌ ಹನಿರ್ದತ್ತೆ ತ್ರೈವಾನ್ಯಜಮಾನಃ ಪಸಾ ತ್ಲ್ಯಾಭಿರ್ಮನುಸೈೈ- 
ರ್ಜುತ್ನಿಗ್ಳಿ 8 ಸಹ ಪ್ರಪ್ರಾ ಸ್ಥಿತ | ದೇವಯೆಜನದೇಶಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ಲ ر‎ ತೆವಾನ್‌ | ಅಂಶರ್ನಾನತ್‌ ಅಂತಃ 
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ewes weer 
us vu ಬಾಸ ಕಂ ಇತ ۰ ی‎ ಗಾಡ ಗತ بح‎ 


ಯದ್ವಾ | ಅಂತೆ ಸ್ಥಿತಪುತ್ರಸೌತ್ರಾಡಿಪ್ರಯುಕ್ತೆ ಜಾ‏ منم 
ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಂ ಗೃಹಂ de | ಧೃತೆವಾನ್‌ ಭವತಿ | ಡೇವಯೆಂತಮಿತ್ಯಾಪೆಯೋ‏ 0 
ಗತಾಃ ۱۰: ಪ್ರಪ್ರ. | ಪ್ರಸಮುಪೋದ॥ ಪಾದೆಪೂರಣೇ | ಪಾ.೮-೧- ೬1! ಇತಿ ಪ್ರಶಬ್ದಸ್ಯ‏ 
ದ್ವಿರ್ಭಾವಃ | ಅನುದಾತ್ರೆಂ ಚೇತ್ಯಾಮ್ರೇಡಿತಾನುದಾತ್ತೆತ್ರೆಂ | ಅಸ್ಥಿತೆ | a ಗತಿಸಿವೃತ್ವಾ!‏ 


ಲುಜಿಃ ಸಮವಪ್ಪವಿಭ್ಯಃ ಸ್ಥಃ1 ಪಾ. ೧೩-೨೨ | ಇತ್ಯಾತ್ಮೆನೇಸೆಡಂ' ಸ್ಥಾ A, | ಸಾ. 0-9-21 


ಇತಿ ಧಾಶುಸಿಜೋರಿತ್‌ | ತ್ರೆ ತೇ ಹ್ರೆಸ್ಟಾಪೆಂಗಾತ್‌ | ಪಾ. ೮-೨-೨೭1 ಇತಿ ಸಲೋಪಃ | ಅಂತರ್ವಾ- 
ವರ್ತ | ವಾಗತಿಗಂಥನೆಯೋ8 ಅಂತರ್ನಾಂತಿ ಗೆಜ್ಜೆ ೈಂತೀತ್ಯಂತರ್ವಾಃ ಪುತ್ರೆಸೆಶ್ವಾಡಷಯಃ | ಆತೋ 
ಮನಿನ್ನಿತ್ಯಾದಿನಾ ವಿಚ್‌ | ತಪೆಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ ಮಶುಸ್‌'! ಮತುಪಃ ಪಿತ್ತ್ಯಾಜಿನುದಾತ್ತಶ್ವೇ ಕೈ ದುತ್ತರಸದ 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಸ ರತ್ನಂ | ಯೆದ್ವಾ ا‎ ವಾನದೀಶೇ& ಸ್ವಿಸ್‌ |. ಸ್ಥಯೆಂ | ಕ್ಷಿಯೆಂತಿ ನಿವಸಂತೃಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ಸ್ರ ನ್ಷೈಯಃ | 
ಪುಂಸಿ ಸಂಜಾ ಸ್ಲೀಸಾನುತ್ಯೃಧಿಕರಣೇ ಘಃ | »م2‎ ನಿವಾಸ 959, ಮ್ಕುದಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | 


ಪತ್ರಿಪದಾರ್ಥ 1 

ದೇವಯೆಂತೆಂ-- ಜೀವತೆಗಳ (ಸಹಾಯವ, ನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ | ಜನ8-- ಯಜಮಾನನನ್ನು | *1- 
(ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯಲ್ಲದೇ) ಇನ್ನಾನ ದೇವತೆಯು ತಾನೇ | کول وت‎ - ಸಮಾನಿಸುನನು? | 3 
(ಯಜ್ಞಾ,ನುಷ್ಕಾನಕ್ಕಾಗಿ) ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದರ್ಭೆಗಳುಳ್ಳ ಯಜಮಾನನನ್ನು | ಕ8- ಇತರ ಯಾವ ದೇವತೆಯು 
ತಾನೇ (ಬಂದು ಸೇರುನನು? ) | ವಾಶ್ವಾನ್‌ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಯಜಮಾನನು | E 
ಖಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೊಡನೆ | ಪ್ರಪ್ರ ಅಸ್ಥಿತ. (ಜೀನಯಜ್ಞಪ್ರದೇಶನನ್ನು ಕುರಿತು) ಹೊರಟದ್ದಾನೆ. | (ಆ 
ಯಜಮಾನನು) | ಕತಾ ಜಡ ಒಳಗೆ ಬಹೆಳ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂಡೊಡಗೂಡಿದ ಅಥವಾ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾ ದಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ | ಸ್ಹಯೆಂ- ತನ್ನ ನಿವಾಸಸ್ಯಾ ನವಾದ ಮನೆಯನ್ನು; | ಪಥೇ-- ಹೊಂದಿರುವನು | 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 

[ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಯಸುವ ಯಜಮಾನನ ಬಳಿಗೆ (ಬ್ರಹ್ಮ ಣಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕಿ ಉಳಿದ).ಯಾನ ದೇವ 
ತೆಯು ತಾನೇ ಬರುವನು? ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಗು ಆಸನವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಯಜಮಾನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಮತ್ತಾವ ದೇವತೆಯು ತಾನೇ ಬರುವನು? - ಈಗ ದೇವತೆ 
ಗಂಗೆ ಕ ಅರ್ಪಿಸಲು ಖುತ್ತಿಗ್ನ ಸನರೊಡನೆ ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞ ಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. ಆ ಯಜಮಾನನ 
ಯಜ ಬಗ್ಗೆ ಹವು ಅನೇಕ ಆ 'ಅಮೂಲ್ಯವಸ್ತು॥ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. ಎವಾ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಾದಿ ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. 

English Translation 
Who, except Brahmanaspati, will approach the Inan desirous of 
worshipping the gods? who will approach the sacrificer by whom clipped 
sacred grass is spread ( for the gods tosit on)? the giver of oblations has 
proceeded .with his priests to the sacrificial hall which is full of precious 
things: 
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॥ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು !! 


۰۱ ಮಖ್ಯಾಭಿಸ್ರಾಯವು--ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯನ್ನೇ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಅನನಲ್ಲೆ ಮತ್ತಾವ ಜೀವತೆಯು ಅನರುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬರುವನು? ದೇವತೆಗಳು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಆಸನಕ್ಕಾಗಿ ಹರಡಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ ಯಜಮಾನನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಮತ್ತಾನ ದೇವತೆಯು 
ಬರುವನು? ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾವ ` ದೇವತೆಯೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಯಜಮಾನನು 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಸಹಾಯಕರಾದ ಖುತ್ಪಿಗ್ದನಕೊಂದಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಬಂದಿರುವನು- 


ದೇನಯಂತಶಂ- ದೇವಾನ್‌ ಕಾಮಯಮಾನಂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವ One who 


desires to worship the ۰ 


ವೃಕ್ತಬರ್ಹಿಷಂ-- ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು .ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕುಶವೆಂಬ' 
ದರ್ಚೆಗಳ ತುದಿಗಳನ್ನು 33,02 ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಮೂರುಪದರಗಳನ್ನು. ಹಾಸಿ ಮೆತ್ತಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧ- 
ಪಡಿಸಿದ دنت‎ ಅಗ್ರಭಾಗವನ್ನು ಎಂದರೆ ತುದಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ದರ್ಭೆಗಳಿಗೆ ಬರ್ಜಿಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಆಂತಹ ದರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಹರಡಿರುವ ಆಸನಕ್ಕೆ ವೃಕ್ತಬರ್ಹಿ ಎಂದೂ ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುನ ಯಜನಾನನನ್ನು ವೃಕ್ತ 
ಬರ್ಹಿಷಂ ಎಂದೂ ಹೇಳುವ ರೂಢಿ ಇರುವುದು. ಕ ۱ 


ಪ್ರಪ್ರ ಅಸ್ಮಿತೆ ಪ್ರಸ್ಥಿತನಾನ್‌ | ಹೊರಟುಬಂದನು. ಪಾದಸೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದ 
ದ್ವಿರುಕ್ತಿ: ಇರುವುದು. 


. ಪಸ್ತ್ಯ್ಯಾಭಿಃ - ಗೃಹಾಂತರ್ವತಿಭಿರ್ಮನುಷ್ಯೈ ید9‎ | ಖತ್ತಿಗ್ನನರಿಂದ 

۰ ಅಂಶೆರ್ನಾವತ್‌- ವಾ ಗತಿಗಂಧನಯೋಃ | ಅಂತರ್ವಾಂತಿ ಗಚ್ಛೆಂತೀತೈಂತೆರ್ವಾಃ ಪುತ್ರಪಶ್ವಾ- 
ದಯಃ ಶೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂತೀತಿ ಅಂಶರ್ವಾವತ್‌ | ವಾಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಥವಿರುವುದು. ಅಂತಃ-ಒಳಗೆ, 
ವಾಂತಿ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅಂತರ್ವಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ۰ ಒಳಗೆ ಎಂದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ وود وه‎ a 
ಗಳು, ಪಶ್ಚಾದಿಗಳು ಅಥವಾ`ಇತರ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಜಾತೆ ನಂದರೆ ತ 
ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಸ್ಥ ಳವು, ಮನೆಯು, ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಗ ಹವು ಎಂದಬಿಪಾಯ 
ಯಜ್ಞಗೃಹವು. ಆಡುಡೆರಿಂದ ಯ ا‎ 

3 0 ಜ್ಞ್ನ ಸಾಧನಗಳಾದ ಹವಿಸ್ಸು, ಫೈತ್ಕ, ಯಜೊ ೀಪಕರ 
ಕ ۲ ۱ ಫ್‌? n ಣಗಳ್ಳು ಖುತ್ತಿಗ್ಗ ನರು ಮೊದ 
۱ ೦ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ ಯಜ್ಞ, ಶಾಲೆಯೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, 2 


ಶ್ಷಯಂ-_ ಕ್ಲಿಯೆಂತಿ ನಿವಸಂತೆ 
ಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ಸ್ಷಯೆಃ ತೆಂ! ವಾಸನಾಡ | 
ರಿಂದ ಕ್ಷಯವೆಂದಕೆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವೆದರ್ಥವು, ... ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳವಾದ್ದ 


“4 
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ezo, له‎ -ಇದೇ ಸೂಕ್ತ ೧ನೇ ಮನ್ರನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾನ್ರ: ಇಲ್ಲಿ 


ದ್ವಿತೀಯಾನ್ರ. 
'ಅಶ್ಚವತ್‌- - ಪೂರ್ವನುನ್ರ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರ ಪ್ರ-ಪ್ರಸಮುಪೋಡಃ ಪಾದಪೂರಣೇ (ಪಾ.ಸೂ. ೮-೧-೬) ಪಾಸಪೂರಣೆಯೆಲ್ಲಿ ಪ್ರ-ಸಮ್‌-ಉಪ- 
ಉದ್‌ ಈ ಉಪಸೆರ್ಗಗಳಿಗೆ ಛಂಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವ. ಅನುದಾತ್ತಂ ಜೆ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮೨೧-೩) ದ್ವಿತ್ವ ಹೊಂದಿದೆ ಶಬ್ದದ ಎರಡನೆಯ ರೂಪವು ಅನುದಾತ್ರ ی‎ ಎಂದು ಎರಡನೆ ಪ್ರ 


ಅನುದಾತ್ತ. 


9 


ಅಸಿತ ಸ್ಕಾ ಗತಿನಿವೃತ್ತೌ. ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ. ಹುತ್ತಕ್ಕೆ ಫಿವೃತ್ತಿ. 'ಸ್ಥಾ ಎಂದು ಇದೆ. ಲುಜ್‌. 
 ಸಮವಪ್ರವಿಭ್ಯಸ್ಥೃಃ (ಪಾ. ಸೂ. ans) ಸಮ್‌-ಅವ-ಪ್ರ-ನಿ ಈ ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಗಿಂತ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಾ 


. ಧಾತು ಮುಂದೆ ಇರುವ ಲಕಾರದ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇಪದ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಆತ ನೇಪದ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನ ತಪ ್ರ ತ್ರಯ. ಚ್ಲೆಲುಜ ಎಂದು ಚ್ಲಿ. ಚ್ಲಿಗೆ ಸಿಜ್‌. ಸ್ಥಾ « 2 007 (ಪಾ. ಸೂ. 
೧-೨-೧೭) ಆತ್ಮನೇಷದ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಸ್ಥಾಧಾತು, ಘುಸಂಜ್ಞೆ ಇರುವ ದಾರೂಸ ಅಥವಾ ಧಾರೂಪವಾದ ಧಾತುಗಳು, 
ಇವುಗಳ ಕೆ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಇತ್ತ ಬರುತ್ತೆ, ಸಿಚ್‌ ಕಿತ್ತೂ "ಆಗುತ್ತ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಥಾ ಧಾತು ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರ. 
ಸಿಜ್‌ ಕಿತ್ತೂ ಆಗುತ್ತೆ. ಅಡಾಗವು, GM +r, ಪ್ರಸ್ಟಾಂಗಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೨೭) ಹ್ರೆಸ್ಟಾಂತವಾದ 
ಅಂಗದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಸಿಜ್‌ಗೆ ರುಲ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸಿಜ್‌ಗೆ -ಲೋಪ. ಅಸ್ಥಿತ ಎಂದು 
ಆಗುತ್ತೆ. ಅಸ್ಥಿಷಾತಾಂ ಮೊದಲಾದ ಲಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಚ್‌ಗೆ ಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಕಿ ``ಗುಣನಿಸೇಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಿಚ್‌ಗೆ ಕಿತ್ವವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 
۳ ಅನ್ತರ್ವಾವತ್‌--ವಾ ಗತಿಗನ್ನ ನಯೋಃ. ಅನ್ರ್ಯಃಎಒಳಗೆ, ವಾಶ್ರಿಎಹೋಗುವರು ಎಂದು ವಿವಕ್ತಿಸಿದಕೆ 
ಆತೋಮನಿನ್‌, ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಚ್‌ಪ್ರತೃಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತರ್ವಾಃ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಭೀತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಪುತ್ರ-ಪಶು ಮೊದಲಾದುವು ಈ ಪನದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಕ್ಷರ್ವಾಃ 
ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹಮಾಡಿದಕೆ ತೆಷಸ್ಕಾಸ್ತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌, ಎಂದು ಮತುಪ್‌. ಮಾಹುಪಧಾಯಾತ್ಚ- و‎ 
ಎಂದು ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರ. ಅನ್ರರ್ವಾವತ್‌ oT ಆಗುವುದು. ಮತುಪ hI" ಅನ್ಪರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತ, ಕೃದು 
ತ್ತರ ಪನಪ್ರಕೃತಿಸ್ವ್ರರ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ವದ ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ, ಧಾತೋಕೇ- 
ಹಾಚೆ, ಎಂದು ಯರ್‌ ಯಜಸೋಚಿಚೆ ಎಂದು ಯೆಜ್‌ಗೆ ಲುಕ್ಕ್‌ ಸನ್ಯ೫ಸೋ$ : ಎಂದು ۰ ریت۵‎ ಅಭ್ಯಾಸ 


ಲೋಪ, ದೀಘೋಕಿತೆಃ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ. ವಾನದ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಇದರೆ ಮುಂಜಿ ಕ್ಲಿಪ್‌ ಅನ್ತ 8 


ವಾವದೀತೀತ್ಯತ್ತರ್ನಾವತ್‌, ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಇನು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧನಾಸ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. 
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۱ ಸೂ,೪ 
406 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ (ಮಂ. ೧. 2. 6. ಸೂ,೪೦ 


“eT mne 


ಕ್ಷಯೆಮ್‌-ಕ್ಷಿ ನಿವಾಸಗತ್ಯೋಃ ತುದಾದಿ, ಕಿಯಫಿ ನಿನಸನ್ರತ್ರ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಪುಂಸಿ 


en 


ಬೆ 
ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ ಎಂದು ಘ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಗುಣ ಅಯಾದೇಕ. 6 ನಿನಾಸೇ (ಪಾ. ಸೂ, 
೬-೧-೨೦೧) ನಿವಾಸಾರ್ಥಕವಾದ ಕ್ಷಯ ಶಬ್ದವು ಆದ್ಯುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾಶ್ತ. lel 


ಲಾವಾ 


ಸಂಹಿತಾಪಾಶಃ 
ಸ್‌ | ۱ | ¥ 
ಉಪ ಕ್ಷತ್ರಂ ಸೃಜ್ಟಾತ ಹನಿ, ರಾಜಭಿರ್ಭಯೇ ಚಿತ್ಸುಕ್ಷಿತಿಂ 


I 
ದಧೇ | 
E را‎ ++ ۳ ۱ ; 
ನಾಸ್ಯ ವರ್ತಾ ನ ತರುತಾ ಮಹಾಧನೇ ನಾರ್ಜೆ( ಅಪ್ಪಿ ವಜ್ರಿಣ81೮॥ ' 


ಇತ್‌ 


ಫದೆಪಾಠೆಃ 


ನ ಡು) 3 ಸಗ ಕ ಇತ : 
ಉಪ ۱ ಶ್ವತ್ರಂ ۱ E ۱ ಹಸ್ತಿ । ರಾಜ5 ಭಿ 1 ಭಯೇ । ಚಿತ್‌ |. 


ಸು 5 0 | ದಧೇ | 2 ۰ 


ನ.। ಅಸ್ಯ ವರ್ತಾ | ನ | ತರುತಾ ಮಹಾ ಧನೇ 1 8 ا‎ ಅರ್ಜೇ 
۰ 
ಅಸ್ತಿ | ವಜ್ರಿಣಃ ॥೮॥ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸ ತಿರ್ಜೇನಃ ಶ್ಲತ್ರೆಂ ಬಲಮುಪ ಸಂಜೀತ ಸ 
MLE Wa (ಅ! ಸ್ವಾತ್ಮೆಸಿ:ಸೆಂಪೃಕ್ಷಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ತತೊ 
ಲ ಸಹ 208 | ಶತ್ರೂನ್ಮಾರಯತಿ | ಭಯೇ ಜು ಭೀತಿಹೇತೌ ಯಿದೆ ೆ 
38o ದಧೇ! ಸುಷ್ಮು ನಿವಾಸಸ್ಥೈರ್ಯಂ ಧಾರಯತಿ। ನ ತು.ಸಲಾಯತಿ | ವಜಿ ಜಿ ಸ 
BRU, as (| ವಚ್ರಿಣೋ ವಚ್ರಾದ್ಯಾಯು- 
رنه ت‎ 206 ಪ್ರಭೂತೆಧನನಿನಿಕ್ತೀ ಯುದ್ಧೇ ವರ್ತಾ دب و‎ 
ಬೇ 25۵۳ ಪ್ರವರ್ಶೆಯಿತಾಂನೈಃ 
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"ae ಬ 020% و۲۱‎ ಐ. ರ ನ ನ مد و ی‎ ಇ (ಬೃ. ی‎ ನ ರಾರಾ ی ون‎ ಆಕಾಶ ಇರ್‌ 


ಕೋಪಿ ನಾಸ್ತಿ | ಸ್ವಯೆಮೇವ ಸ್ರನರ್ತೆತೆ ಇತ್ಯರ್ಥ8 ಮಹಾಧನ ಇತಿ ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮ | ಮಹಾಧನೇ 
ಸಮಾಕೆ ಇತಿ ತನ್ನಾಮಸು ಪಾಠಾತ್‌ | ತೆಥಾ ತೆರುತಾ ತೆರಣಸ್ಯೋಲ್ಲಂಘನಸ್ಯ ಕರ್ತಾನ್ಯಃ ಕೋಪಿ ನಾಸ್ತಿ | 
ತಥೈನಾರ್ಥೇ رت ره‎ ಯುದ್ಧೇಪಸ್ಯನ್ಯಃ ಪ್ರವರ್ತೆಯಿತಾ ನಾಸ್ತಿ || ಪೃಂಚೀತ | ಪೈಜೀ ಸೆಂಪರ್ಕೇ | ಲಿಜಃ 
ರುಧಾದಿತ್ವಾತ್‌ ندیه‎ | ಶ್ಲಸೋರಲ್ಲೋಪ ಇತ್ಯ ಕಾರಲೋಪಃ | ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ವರಃ 1 ಕ್ಷತ್ರಂ 3 ಂಜೀತೆ 
ರಾಜಭಿರ್ಹಂತಿ ಚೇತಿ ಸಮುಚ್ಚಿಯೆಲಸ್ಷಣಸ್ಯ ಚಾರ್ಥಸ್ಯ ಹಾತ್‌ RÛ ನಿಭಾಷೇತಿ ಪ್ರಥಮಾ. 
ಯಾಸ್ತಿಜ್‌ವಿಭಕ್ಷ್ಮೇರ್ನಿಘಾತೆಸ್ರತಿಸೇಧಃ | ಹಂತೀತ್ಯೇಷಾ ದ್ವಿತೀಯಾಸಿ dw: ಪರತ್ವಾನ್ನೆ ನಿಹನ್ಯತೇ | 
ಸುಕ್ಲಿತಿಂ! ಶೋಭನಾ ಕ್ಲಿತಿಃ ಸುಕ್ತಿತಿಃ | ಮನ್‌ಕ್ತಿನ್ನಿತ್ಯಾದಿನೋತ್ತರಸೆದಾಂತೋದಾತ್ತತ್ವಂ | ವರ್ತಾ! 
ವರ್ತಶೇರ್ವ್ವಣೋಶೇರ್ವಾ ತೈ ಚ್ಯಾಗಮಾನುಶಾಸೆನಸ್ಯಾನಿತೈತ್ವಾದಿಡಭಾವಃ | ತರುತಾ | ತ್ಯೊ, ಪ್ಲವನತರ- 
ಣಯೋಃ | ಗ್ರಸಿತೆಸ್ವಭಿತೇತ್ಯಾದಿನಾ ತೃಚ್ಯುಡಾಗನೋ ನಿಪಾತಿತಃ | ಚಿತೆ ಇತ್ಯಂಶೋದಾತ್ರತ್ವಂ | 
ಮಹಾಧನೇ | ಮಹಚ್ಚೆತೆದ್ಫನಂ ಚಿ ಮಹಾಧನಂ | ಆನ್ಮಹತಃ | ಪಾ. ೬.೩-೪೬ | ಇತ್ಯಾತ್ಮೆಂ | ತೇನ 
ಶಬ್ದೇನ ಶದ್ಭೇತುಭೂತೆಃ ಸಂಗ್ರಾನೋ ಲಕ್ಷ್ಯಶೇ! ಅರ್ಛೇ! ಯ ಗತೌ | ಅರ್ತಿಗ್ಯಭ್ಯಾಂ ಭನ್‌ 
ಉ. ೩-೧೫೨ | ಇತಿ ಭನ್ಭ್ರತ್ಯಯ್ಯಃ | ನಿತ್ತ್ಯಾದಾಡ್ಯುಣಾತ್ತೆತ್ಟೆಂ || ೨೧ 


॥ ಪ್ರತಿಪಬಾರ್ಥ | 


(ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿ8-. ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸೆತಿಯು) | ಪ್ಲತ್ರೆಂ- - (ತನ್ನ) ಬಲನನ್ನು | ಉಪ' ಪೃಂಜೀತೆ-- 
ತನ್ನಲ್ಲೇ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಲಿ. (ಆ ಬಲದಿಂದ) | ರಾಜಭಿಃ - ಪ್ರಭುಗಳಾದ ವರುಣಾದಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ | ಹಂತಿ- 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಾ | ಭಯೇ ಜಿತ್‌-. ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲೂ ಸಹೆ | ಸುಕ್ಸಿತಿಂ--(ಷಲಾಯನ 


ಮೊದಲಾದ ا‎ | ಅಸ್ಯ ಈ ಚ್ರಿಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಗೆ | _ ಮಹಾಧನೇ-- ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಧನಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಗತಕ್ಳ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ | ವರ್ತಾ--ಹುರಿದುಂಬಿಸುವ (ಇತರರು ಯಾರೂ) | ನ ಅಸ್ತಿ- ಇಲ್ಲವು. (ತನ್ನ ಸ್ವಶಕ್ಷಿಯಿಂ 
ದಲೇಪ್ರೇರಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ.) (ಹಾಗೆಯೇ) ತೆರುತಾ- (ಇವನ ಎದೆ ಕುಗ್ಗಿಸಿ) ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವಂತೆ ಬೆದರಿಸುವ! 
ನ__(ಇತರರು ಯಾರೂ) ಇಲ ವ್ರ. ಅರ್ಭೇ--ಸಣ್ಣಯುದ್ದ ದಲ್ಲೂ ಸಹ | 3 (ಈ ರೀತಿ ಮಾಡತಕ್ಕವರು 
ಯಾರೂ) ಇಲ್ಲ. 


ಭಾವಾರ್ಥೆ 


ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ರಾಜರಾದ ಮಿತ್ರಾನರುಣಾದಿಗಳ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಂತಹೆ ಅಪಾಯವಿರುವಾಗಲೂ ಸ್ಟೈರ್ಯದಿಂದ ಇರು 
ತ್ತಾನೆ. ಇವನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಸಜ್ಜಿ 3 ತನಾಗಿರುವಾಗ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸಣ್ಣ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಇವನನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಅಥವಾ ಸೋಲಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ನೊಬ್ಬ ಸವ ಇಲ್ಲ. 
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Brahmanaspati will ‘concentrate his strength i ಸ with the help of royal 
gods;: ( Yaruna and others ) he kills his.enemies ; he firmly hold his ground 
even in times of danger; when he is armed with his thunderbolt no one can 
resist or defeat in a battle great or small 


ವಿಶೇಷ ನಿಷಯೆ 
ಕ್ಲತ್ರಂ-- ಬಲಂ | ಬಲವು, ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು. 
'ಉಸ ಪೃಂಜೀತ-- ಪೃಚೀ ಸಂಪರ್ಕೆ | ಬಟ್ಟುಗೂಡಿಸಲಿ, ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಲಿ 
ರಾಜಭಿಃ - ಇಲ್ಲಿ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಹಂದೆಣೇಳಿದ ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, ಮಿಶ್ರ, ಅರ್ಯಮಾ ಎಂಬ 


ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಭಯೇ. ಭಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಸಾಯೆಕಾಲದಲ್ಲಿ. 


ಸುಕ್ಸಿತಿಂ--ನಿವಾಸಸ್ಥೈರ್ಯೆಂ | ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಬಿ ದೈರ್ಯವಾಗಿ 
ಸಲ್ಲುವುದು. ಲ 


ವರಾ 
ರ್ತಾ_ಫ ಕೈವರ್ತೆಯಿತಾ | ಎದುರಿಸುವವನ್ನು. ತವವನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇವನೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಎದುರಿಸುನವನು. 


ತೆರುತಾ- 
ಇನನ ನನ್ನು ಆತಿಕ್ರ ಮಿಸು ನವನು ಎಂದಕೆ ಇನನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವವನು, ೭ ಸೋ "ಲಿಸುವವನು. 


ಮಹಾಧನೇ-- ರಣಃ ನಿವಾಕ್‌ ಮೊದ 
ಲಾದ ا‎ ರು ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಹಾಧನೇ 


೯) ಈ ಶಬ್ದಕೆ ಕೈ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 'ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮಹಾಧನಸ್ರ್ರಾಪ್ತಿ 
ಕಾರರು ETE ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಖಯಹೆನ್‌ ಹೆ ಪ್ರ ಸ್ವಃ $ ಮೊದಲಾದ ಅಲ ಿವಾಚಕಶಬ (1۱۶ ಮ 


ಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ ವೆಂದು ಭಾಷ್ಯ 


ಅಭ نو‎ 
ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಭಕ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿ 
ಸ ಸಣ್ಣಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವು, 


1.ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ॥ 
ಪ್ರಇಸ್ಲೀತೆ-ಸ್ಫಚೀ ಸ 


ಂಪರ್ಕೆೇ, ವಿಧಿಲಿಜ್‌ಗೆ ತ. ಸೀಯ 
ಶ್ನಸೋರಲ್ಲೋಪೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ಸ 


ರುಧಾದಿ 
೬. ೪-೧೧೧) ಕಿತ್‌ ವಾ ಬತಿತ್ತ್‌ ಸ್ರ ಭ್ಯಃತ್ನ ಮ್‌ ಸು ا‎ 


ಆದ 
ದ ಸಾರ್ನಧಾತುಕ ಸರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಶೃ-ಅಸ್‌ಗಳ 
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'ವಿಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ. ೩_ 


ರುವುದರಿಂದ (ಫಿ. ೩-೧೩) Gere ನಟಕ ಆಲ್ಪವಾದ ಯುದ್ದ 
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ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಶ್ನ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಲಿಜಸ್ಸೆಲೋಪ8--, ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ, ನಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ, ಅದಕ್ಕೆ ಸರಸವರ್ಣ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಪರವೇ ಬರುತ್ತೆ. > ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿಃ ಬಲಂ 
ಸೃಇಗ್ಟ್ರೀತ, ತತಃ ರಾಜಭಿಸ್ಸಹ ಹಸ್ರಿಚ, ಎಂದು ಚ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಚಾದಿಲೋಪೇ ವಿಭಾಷಾ 


ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ತಿಜಂತವಾದ ಪೃ ಇಗ್ಟ್ರೀತ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾನ್ಮುದಾತ್ರಪ್ರ ತಿಷೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಹಸ್ತಿ-ಇದು ಯದ್ಯಪಿ ಮೊದಲನೆ ಕಿಜಂತ ಅಲ್ಲ. ಆದರೂ ES ಎಂಬ ತಿಜಂತದ ಮುಂದೆ ಇದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಿಜ್ಜತಿ೫॥ ಎಂದು ಸರ್ರಾನುದಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. | 


۱ ವರ್ತಾ-_ವೃತು ವರ್ತನೇ ೧ನೇ ಗಣ. کت ود‎ ವರಣೇ ಸ್ವಾದಿ, ಈ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ. ಒಂದು 
ಧಾತು ಮುಂಜಿ ತೃಜ್ಜಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಗಮಶಾಸ್ತ್ರಮನಿತೈಮ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತೃಚ್‌ಗೆ ಇಟ್‌ 
ಆಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಥಮಧಾತುವಿಗೆ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದರೆ ಲಘೂಪಧಗುಣ ರುಕೋರುುರಿ ಸವರ್ಣೇ ಎಂದು 
ಒಂದು ತ್‌ಗೆ ಲೋಪ. ಎರಡನೇದಕ್ಕೆ ಗ್ರಹಣವಾದಕೆ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾ-, ಎಂದು ಗುಣ- 33۲ ಎಂದಾ 
ಗುತ್ತಿ. ಪ್ರಥಮೈ ಕನಚನ ಸುಪ್ರತ್ಯಯ. ಯವಮಶಸ್ಸುರುದಂಸೋ;ನೇಹಸಾಂ ಚಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧೯೪) 
ಎಂದು ಅನಜ್‌ ಆದೇಶ. ಅಪ್‌ತೈನ್‌ತೈ ಚ್‌, ಎಂದು ಉಪಧಾದೀರ್ಫ್ಥ. وولو و2‎ ಎಂದು ಸುಲೋಪ 
ನಲೋಪಃ ಪ್ರಾತಿ-., ಎಂದು ನಕಾರಲೋಪ. ಗನಿ 

ತರುತಾ- ತ್ರೆ ಪ್ಲ ವನಶತರಣಯೋಃ ಗ್ರಸಿತಸ್ವಭಿತ ಸಭಿತೋಶ್ರೆಭಿತೆ ಚಿತ್ತ ವಿಕಸ್ತಾ ವಿಶಸ್ತ 
ಶಂಸ್ತೃ ಶಾಸ್ತ್ರ ತೆರುಶೈ-, (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೩೪) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತ್ಯೂಧಾತು ಮುಂದೆ ಬರುವ ತೃಜ್‌ಗೆ 
ಉಟ್‌ ಎಂಬ ಆಗಮವು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ p+), ಗುಣ, ತರುತ್ಛ, ಸು-ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಲು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕ್ರಿ ಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿತೆ ಎಂದು ಅಂತೋದಾತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ 1 


ಮಹಾಧನೇ-ನುಹೆಚ್ಚ ತತ್‌ ಧನಂ ಚ. ವಿಶೇಷಳಿಂ ವಿಶೇಷ್ಕೇಣ ಬಹುಲಂ ಎಂದು ಸಮಾಸ. 
ಆನ್ಮಮಹತೆಸ್ಸೆಮಾನಾಧಿಕರಣ ಜಾಶೀಯೆಯೋಃ (ಪಾ ಸೂ. ೬-೪-೪೬) ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾದ ಉತ್ತರಪದ 
ಅಥವಾ ಜಾತೀಯರ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಇವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದದ ತಕಾರಕ್ಷೆ ಆತ್ವ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಆಕಾರಾದೇಶ. 
ನಿಂ = 3 
ಹಚ್ಚು ದ್ರವ್ಯಕ್ಸೆ ಕಾರಣನಾದ ಯುದ್ಧವು ಲಕ್ಷಣಾ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುವುದು. 


ಅರ್ಭೇಖು ಗತೌ. ಅರ್ತಿಗ್ಯಭ್ಯಾಂ ಭನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೩-೪೩೨) ಹಯ ಗತ್‌ ಗ್ಯ ನಿಗರಣೇ ಈ ಧಾತು 
ಗಳ ಮುಂದೆ ಭನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಭನ್‌ ಬಂದಕೆ ಜು. ಭ. ಗುಣ-ಅರ್ಥ ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ನಿತ್ತಾಗ್ಬರಿಂದ ಆಮ್ಯುಪಾತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ॥ ೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ೪೦ನೇ ಸೂಕ್ತಪೂರ್ಣವು 
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ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 


ಯೆಂ ರಕ್ಷಂತೀತಿ ನವರ್ಚೆಂ ಸಸ್ಕಂ ಸೂಕ್ತೆಂ | ಶತ್ರಾನುಕ್ರಮಣಂ | ಯೆಂ.ರಶ್ಷಂತಿ ನವ ವರುಣ- 
ಮಿತ್ರಾರ್ಯಮ್ಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ e ಆದಿತ್ಯೇಭ್ಯೋ ಗಾಯೆತ್ರಂ ಹೀತಿ | ಘೋರಪುತ್ರಃ ಕಣ್ಣಿ ಬಹಿಃ | 
ಇದಮಾದಿತ್ರೀಣಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಗಾಯೆತ್ರಾಣಿ! ಅಡ್ಯಂತಯೋಸ್ತೃ ಜೆಯೋರ್ವರುಣಮಿತ್ರಾರ್ಯೆಮಣೋ 
ದೇವತಾಃ | ಮಧ್ಯತೃಚಸ್ಯ ಸುಗಃ ಪಂಥಾ ಇತ್ಯಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾ ದೇನತಾಃ ll ಗತೋ ವಿನಿಯೋಗಃ || 


ಅನುವಾದವು-- ಯಂ ರಕ್ಷಂತಿ ಎಂಬುದು ಎಂಟನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
' ಒಂಭತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವುವು. ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ--ಯೆಂ ರಕ್ಷಂತಿ ನವ ವರುಣಮಿತ್ರಾರ್ಯಮ್ಣಾ o ಮಥ್ಯೇ 
ತೃಚ ಆದಿಶ್ಯೇಭ್ಯೋ ಗಾಯೆತ್ರಂ ಹೀತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಘೋರಪುತ್ರನಾದ ಕಣ್ಣನು 
ಖುಹಿಯು, ಈ ಸೂಕ್ತವೂ ಮುಂದಿನ ಎರಡು-ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಗಾಯತ್ರಿ ಭಂದಸ್ಸಿನವು.' ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೂ, ಕೊನೆಯ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗ್ರೂ, ನರುಣ್ಯ ಮಿತ್ರ, ಅರ್ಯಮಾ ಎಂಬುವರು ಜೀವತೆಗಳು 


ಮಧ್ಯದ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ೪-೬ ಜಕ್ಳುಗಳಿಗೆ ಆದಿತ್ಯರು ದೇವತೆಗಳು. ವಿನಿಯೋಗವು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. | ۱ 


| Wo اا‎ 
۰ RO 0 
1 ಮಂಡಲ-೧॥ هدوت‎ ॥ ಸೂಕ್ತ--೪೧ ॥ 
| ಅಷ್ನಕ ೧ 
ಹಕ ೧॥ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ | ನರ್ಗ.೨೨, وى‎ | 
॥ ಸೂಕ್ತ ದಕ್ಲಿರುವ 930 اده‎ - ۳۱ | 
1 ಜುಷಿಃ. ಕಣ್ಣೋ ಘಾರಃ | 


| ಜೇವತಾ ವ ೧-೬ 
೩, ಓಳ ವರೆಣಮಿತ್ರಾರ್ಯಮ ۱ 
ರ್ಯ ಮಃ ಲ್ಲ 
, ۲-۷ 9۵ «6 ॥ 


ಷ್‌ il ಛಂದಃ. ಗಾಯತ್ರೀ 1 
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I TT ಗಾಗ್‌ ನೌ ಇದ ವದ ದಾವ್‌ ನ ತವದ ಸಾ ರನ ಇದನ್‌ ಮೌನ್‌ ನನನ ಸೌ ನ್‌್‌ ಇ ಒಹ್‌ ಇರ್‌ ತ. ಆ ಇ ೫ 7.೫. 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ | 
ಯಂ dA, ಪ್ರಚೇತಸೋ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ। 
ನೂ ಚಿತ್ಸ ದಭ್ಯತೇ ಜನಃ ॥೧॥ 


| 3:60 30001 ॥ 


۱ ۱ ۱ ۱ 
ಯಂ ۱ ರಕ್ಷಸ್ತಿ । ಪ್ರ ಸತ. | ನರುಣಃ ಅತ್ರ ಅರ್ಯುಮಾ | 
8 ಚಿತ್‌ । ಸಃ ದಭ್ಯತೇ 1 ಜನಃ ا‎ ೧ ॥ 


1 ی‎ I 
ಸ್ರಚೇತೆಸಃ #3 ಕೃಷ್ಣ ಜ್ಞಾ ಇಟು ವರುಣಾದಯೋ ದೇವಾ ಜು ಹನು ರಕ್ಷಂತಿ ಸ 
ಜನೋ ಯಜಮಾನೋ ಹ ಚಿತ್‌ 8 ۶ ಶ್ರಮೇವ ದಭ್ಯತೇ | ದಭ್ನೋತಿ | ತತ್ರೊ ನ್‌ ಹಿನಸ್ತಿ | ಪ್ರಚೇ- 
ತಸಃ | ಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ 36 ی‎ ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವ್ಕಸಪಸ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ| ನೂ ಜಿತ್‌ | 
ಯಚಿ ತುನುಫೇತ್ಯಾದಿನಾ ದೀರ್ಥಃ | 6و‎ ದನು ದೆಂಭೇ! ವೃತ್ಯಯೇನ ಶೈನ್‌ ಆತ್ಮನೇಸವಂ ಚಿ! 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾ ರ್ಥೆ॥ 


ಪ್ರಚೇತಸಃ--ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ وه‎ ನಡದ | ವರುಣ॥- -ನರುಣನೂ | ಮಿತ್ರಃ8--ಮಿತ್ರನೂ” 
(ಮತ್ತು) | ಅರ್ಯೆಮಾ--ಅಯನಮನೂ | ಯೆಂ--ಯಾವ ಯಜಮಾನನನ್ನು (ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನನ್ನು) | ರಕ್ಷಂತಿ 
ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ:ರೋ | ಸಃ ಜನೇ ಆ ಯಜಮಾನನು | ° 2 ಚಿತ್‌- -ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ 3 ತಾ 
(ಶತ್ರುಗಳನ್ನು) ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. | 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರಾದ ನರುಣನ್ಕೂ ಮಿತ್ರನೂ ಮತ್ತು ಆರ್ಯಮನೂ ಯಾನ ಯಜಮಾನನನ್ನು - 
ಕಾಸಾಡುತ್ತಾರೋ, ಆ ಯಜಮಾನನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. 
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ಪೂರ್ವಪದಶ್ರಶೃತಿಸ್ವರ. 
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ನ 
TN ۰ ان کین ور و هه فد 1 ۱ ی اک ان ای‎ ಜತರ ತ مه‎ ಗಗ سید که‎ ۰ 


English Translation 


That person whom wise Varuna, Mitra, and Aryaman protect quickly 


661೧818 his eneinies: 
| ವಿಶೇಷನಿಸಯಗಳು | 


ಸೆ وچ ا ا‎ ಉತ್ತಮನಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾದ, ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಶಾಲಗಳಾ 


ನೂ ಚಿತ್‌- ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ | ಜೀಗಕೆ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನಭ್ಯತೇ- ಪನ್ನು ದಂಭೇ | ಡಬ್ಲೋತಿ'ಶತ್ರೂನ್‌ ಹಿನಸ್ತಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಕಮಾಡುತ್ತಾಕೆ 


ಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಿಪ್ರ ಯೋಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ನೂ ಚಿತ್‌ ದಭ್ಯತೇ=ಶತ್ತು ನಿನಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ, 
€ದಾಗುವುದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನ ವಿಂದು 'ಥಿಸೇಧಾರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು 


۱ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ I 


ರಶ್ಷಕ್ರಿ- ರಕ್ಷ 
ಸ್ತ ಸ ಪಾಲನೇ ೧ನೇ ಗಣ. ಯನ್ಸೃತ್ತಯೋಗ ಇರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


ಪ್ರಚೇತಸಃ ಸುಕ ಪ. a ON seh « 

ಳ್‌ TNO ಜೇತಃ. ಯೇ 8 

ನಲಲ ಇ ಬ E E ۲ ಹಾಂ ತೇ ಎಂದು. ಬಹುವ್ರೀಹಿ.‏ و دید 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ನಿತಾ ದರಿಂದ ಅಧ್ಯುದಾತ್ರ Sie‏ ول ری a O, ಉನನ್‌ ಎಂದು‏ 
1 و | ಇದ‏ 

ಘ, ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೀರ್ಫ ಬರುತ ಜಿ. |‏ و۹2 


ದಭ್ಯಕೇ- ದಮ್ಮು ۰ 
ಗ ಸಸ ಶೈನ್‌ ಸೇ ಸಾದಿ: 3 ವಿಕರಣವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕು ಆದರೂ ವೃತ ಯೋ 
ಡನ್‌ಭಾಯಃತೇ,. ಸಾರಧಾತುಕವ ನನ ಸೂತ್ರದಿಂದ. ಪರಸ್ಸೈ Rê ಬದಲಾಗಿ. ಆತ್ಯನೇಷದಬರುತ್ತ 
3 ಚ 6و رو(‎ ಎಂದು 'ಶ್ಯನ್ಹ್‌, رما‎ "ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿದಿ ತ ಸಾ 
ಶತಿ ಎಂದು ಉಪಧಾಭೂತನಕಾಕಕ್ಕಿ OO ಉಷೆಧಾಯಾಃ 


ರೋಸ. ಅನುಸ್ತಾರಪರಸ 
ನಿ “ಗಲ್ಲ ಸನರ್ಣಗಳು "ಅಸ್ಸಿ: ۱ 
ಧಾಯಕ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ a [| ಅಸಿನ್ನವಾಗುವುಸರಂದ ಲೋಪ 
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೪ : ವ رت‎ 


ہہ یی اي ಬಾ‏ 1 
تب یج < ಇಹ ಕ,‏ کک کی کے د یکی ا NS‏ یا کےا ر NES NS‏ کرک یا SR TENE NE ENS SNE NENG‏ یکی کی کی کید ಇ. ಆ.‏ ی کیک جک جرج ی TE ENE‏ 


|! ಸೆಂಹಿತಾಪಾಕಃ॥! 
< | | 
ಯಂ ಬಾಹುತೇವ ನಪ ಪಾಂತಿ ಮ ರಿಷಃ | 


| | 
'ಅರಿಷ್ಟಃ ಸರ್ವ ಏದತೇ ۱ ٩ | 


ಪದೆಪಃಠಃ 


6336 ۱ 'ಬಾಹುತಾ و‎ ಇನ | ಸಿಪ್ರ 3 | ಪಾಂತಿ 1 ಮತ್ಯ ೯ಂ | ತ 


ಅರಿಷ್ಟಃ | ಸರ್ವಃ । ಏಧತೇ | 9 Il 


ಲ‏ ملع ونم 


ಯೆಂ ಯಜಮಾನಂ ಪಿಪ್ರತಿ ವರುಣಾಡಯೋ ದೇವಾ ಧನೈಃ ಪೂರಯೆಂತಿ | ತತ್ರ ದೈಷ್ಟಾಂಕಃ | 
ಬಾಹುತೇವ ಸ್ವಕೀಯೇ ಬಾಹುವರ್ಗೊೋಆಪೇಕ್ಷಿ ತಂ ಧನಮಾನೀಯೆ ಯಥಾ ಪೂರಯತಿ 3. | ತೆಥಾ 
ಯಂ ಮರ್ಶ್ಯಂ ಮನುಷ್ಯಂ ಯೆಜಮಾನಂ ರಿಸೋ ಹಿಂಸಕಾತ್‌ ಪಾಂತಿ ರಕ್ಷಂತಿ ಸ ಸರ್ವೋ ಯಜ- 
ಮಾನೋರಂರಿಷ್ಟಃ ಕೇನಾಪ್ಯಹಿಂಸಿತೆಃ ಸನ್‌ ಏಧತೇ | ವರ್ಧಶೇ | ಜಾಹುತೇವ | ಜಾಹುತಾ ಜಾಹುತ್ತೆಂ | 
ಭಾವವಾಚಿನಾನೇನ ಶಬ್ದೇನ ಬಾಹವಸ್ತೆದಾಶ್ರಯಾ ಲಶ್ಷ್ಯಂಶೇ। ಯೆದ್ವಾ | ಸಮೂಹಾರ್ಥೆ ತಲ مه رت رد‎ 6 
ದ್ರೆಷ್ಟವ್ಯಃ | ಲಿತೀತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾತ್ಗೂ ಿರ್ವಸ್ಯೋದಾತ್ತತ್ವಂ. | ಸಿಪ್ರೆತಿ। ಪೈ ಪಾಲನಪೂರಣಯೋಃ | ಪೈ 
93 66 | ಜಳ ಜಬ ತ್‌ ಶ್ಲುಃ। ಅರ್ತಿಸಿಸರ್ತ್ಯೋಶ್ಚೇತೈಭ್ಯಾಸಸ್ಯೇಶ್ವೆ ه‎ ۱ ಅಭ್ಯಸ್ತಾನಾ- 
ಮಾಡಿರಿತ್ಯಾದ್ಯುದಾತ್ರತ್ವೆಂ | ಪಾಂತಿ | ತಿಜಃ ಪೆರತ್ವಾತ್ಸಾದಾದಿತ್ವಾದ್ವಾ ನಿಘಾತಾಭಾವಃ | ರಿಷಃ | ರಿಷ 
ಹಿಂಸಾಯಾಂ 33 ۶۵ ಕಷ್‌ | ಸಾವೇಶಾಚಿ ಇತಿ ವಿಭಕ್ತೇರುವಾತ್ಮೃತ್ಮಂ | ಅರಿಷ್ಟಃ | ರಿಷ ಹಿಂಸಾಯಾಂ | 
.ಏಕಾಚೆ ಇತೀಟ್‌ಸ್ರ ر‎ ತಿಸೇಧಃ | ವ್ರಶ್ನಾದಿನಾ ಸತ್ವಂ ನಣ್ಸು ಮಾಸೇ5ನ್ಯಯೆಪೂರಸವಪ್ರ ಕೃತಿಸ್ತರತ್ತಂ ॥ 


"ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ವ್‌ 


' ಬಾಹುತೇವ- (ತಕ್ಷ್ನ ಸ್ವಂತ) ತೋಳುಗಳಿಂದಲೇ (23, ELS ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ) ತುಂಬಿಕೊಳು 
ವಂತೆ | ನ ಯಜ ಸ್ಹ ಕರ್ತನನ್ನು | ಸಿಪ್ಕ ಶ್ರತಿ--(ವರುಣಾದಿ ದೇವತೆಗಳು) HAT ತುಂಬುತಾ ಪರೋ 
ಮತ್ತು | ಮರ್ತ್ಯಂ-- ) ಯಾವ ) ಮಾನವನನ್ನು | ರಿಷ -ಹಿಂಸಕನಾದ ಶತು رد‎ ۵2۵00 | ಪಾಂತಿ- 
ಕಾಪಾಡುತ್ತಾರೋ | ಸರ್ವಃ ಆ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ (ಯಜ್ಞ ಕರ್ತ)ನೂ | ಅರಿಷ್ಟ್ರ8- ಯಾರಿಂದಲೂ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಲ ಪಡದೇ | 
ಏಧತೇ-ವೃ a ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ; 
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۹ ಪಗ »او‎ ತ್‌ಗಾ ಪರಾ ನ ಗತ ۷ 
ಗ nv 
NTS 


| ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಕೈಗಳಿಂದ ತನಗೆ ಬೇಕಾದನ್ನು ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತಂದು ಹೇಗೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೋ ಹಾಗೆ 
ವರುಣಾದಿದೇನತೆಗಳು ಯಾವ ಯಜ್ಞ, 33 ಯಜಮಾನನನ್ನು ದ್ರವ್ಯಪೂರ್ಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವರೋ ಮತ್ತು 
ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹಿಂಸಕನಾದ ಶತ್ರುನಿಸಿಂದ ಕಾಪಾಡುವಕೋ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾರ ಬಾಧೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ۱ 


English Translation 


He whom they (gods ) “help with riches; ‘as if collected by his own 
arms; the man whom they defend from the malignant ; every such man safe 
irom injury prospers. 


2 ಕ 


ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 7 


ಬಾಹುತೇನ--ಸ್ಪಕೀಯೋ ಬಾಹುನರ್ಗೋತಸೇಕ್ಷಿಕೆಂ ಧನಮಾನೀಯೆ ಯೆಥಾ ಪೂರಯೆತಿ 
ತದ್ವತ್‌ | ತನ್ನಸ್ವಂತ ಕೈಗಳು ಯಾವರೀತಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು; ಧನವನ್ನು ಕಂದು .ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವವೋ 
ಅದರಂತೆ; ದ್‌್‌ E Rn 


" ಹಿಪ್ರತಿ- -ಸೂರಯೆಂತಿ Û ಪೂರ್ಣಮಾಡುವರು; ತುಂಬುನರು' ' 
ರಿಷ8-ಹಿಂಸಕ್ಷಾತ್‌ | ಹಿಂಸೆಮಾಡುನ ಕತ್ತುನಿಸಿಂದ | 


ಅರಿಪ್ಟಕ-ಶತ್ರು ಜನರ ಹಿಂಸೆ ಅಥವಾ ಬಾಜಿಸಹಿತನಾಗಿ | 
'ಮ್ಯಾಕರಣಸ್ರ ಕ್ರಿಯಾ : 

ಬಾಹುತೇವ- ತಸ್ಯ ಭಾವಸ್ತ್ನತೆಶಾ (ಪಾ. ಸೂ" ೬೧೧೧೮ 

ಧಾನವಾಚಿಯಾದ ಬಾಹುತಾಪದದಿಂದ ಬಾಹುತ್ವಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯೆಗಳುಿ 

ಗುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಗ್ರಾಮಜನಬನ್ನುಭ್ಯಸ್ತಲ್‌ 

ಸಮೂಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಲ್‌ಪ್ರ 


) ನಂದು ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ dor 
ಬಾಹುಗಳು ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ 'ಬೋಧಿತವಾ 


(ಪಾ. ಸೂ. ೪೨-೪೩) ಎಂದು ಗ್ರಾಮಾದಿಪದಗಳ ಮುಂದೆ 
ತೈಯವು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಬಾಹುಶಬ್ದದ ಮುಂದೆಯೂ ಛಾಂನಸವಾಗಿ 


ಸಮೂಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ‏ ۱ | د 
ತಲ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಲಿತಿ ಎಂಬುನರಿಂದ' ಪ್ರತ್ಯಯದ ಹಿಂಜಿ ಇರುನ್ರದು ಉದಾ ರ್ಥದಲ್ಲ‏ 


۱ ತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹ ಸ್ವೂಧಾತುನನ್ನು; ಪೃಎಂದು 
FH UA, ದೀರ್ಫಾಂತವಾದಕೆ NERC 


ಪ್ರತಿ. ಸ್ಕೃ ಪಾಲನಪೂರಣಯೋ॥। 'ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಧಾತು. 
ಪ್ರಸ್ಟ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕೆಲವರು ಪಠಿಸುವರು. ಅದರ ಮುಂಜಿ ಲಟ್‌ 
ಅತ್‌ ಆದೇಶ. ಶಪ್‌ಗೆ ಶ್ಲ. ಶ್ಲೌ ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ. 
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, ۰ ۰ ^a 
ನ್‌್‌ ಕಾಕ್‌ 
` MANN MMMM hanan ی‎ SSS ತ್‌ಾ ರಾತಾ ی‎ ಫಗಾ ಗತ್‌ ರಾಗಾ ವ ಅವಾ ನ್‌ ಪೌಢ ರಳ ನೌ ದಾನವ ನೌ ಈ ಇ. ಇ ಎ 


ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಎಂದು ಉತ್ಪ್ರಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಣಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಈ ಹ್ರೆಸ್ಟಾಂತಪಾಠವು ಯದ್ಯಪಿ 


ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಅವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಪ್ಯೂಧಾತುವಿಗೆ 'ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಹ್ರೆಸ್ತಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ° 


"« ಪಾಣಿನೀಯಮತೇತು ತಂ ರೋದಸೀ ಪಿಪೃತಮ್‌, ಇತ್ಯಾದೌ ಛಾಂದಸೆತ್ವಂ ಶರಣಮ್‌ * ಎಂದು ಭಟ್ಟೋಜೀ 
ದೀಕ್ಷಿತರು ಹೇಳಿರುವರು. ಉರತ್‌ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅಕಾರವು ರಸರವಾಗಿ .ಬರುತ್ತಿ. ಹಲಾದಿಃ ಶೇಷ; 
ನಿಂದು ರೇಫರೋಪ. ಅರ್ತಿಪಿಸರ್ತ್ಯೋಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೭೭) ಖುಧಾತು Hp (ಅಥವಾ ಪೃ) ಧಾತು ಇವುಗಳ 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಶ್ಲು ಬಂದಾಗ ಇಕಾರವು ಅಂತಾದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ನಿಂದು ಅಭ್ಯಾಸದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ. ಇಕಾರ. ಪಿಸ್ಕಃಅತಿ 
ಯಣಾದೇಶ್ಯ ಅಭ್ಯಸ್ತಾನಾಮಾದಿಃ ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ರ, ಬರುತ್ತೆ. 


ಪಾನ್ತಿ ಪಾ ರಕ್ಷಣೇ, ತಿಜಂತದ ಮುಂದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ರಮ್ಯಾ ಪಾದಾದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ತಿಜ್ಜತಿ೫ 


ವಿಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಿಷ8--ರಿಷ ಹಿಂಸಾಯಾಂ, ಶ್ಚಿಸ್‌ ಚೆ ಎಂದು ಕ್ವಿಪ್‌, ಜಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸಾವೇಕಾಚಿ8-, ಎಂಬುದ 


ರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅರಿಷ್ಕೃ8--ರಿಶ ಹಿಂಸಾಯಾಂ ತುದಾದಿ. ಇದರ ಮುಂದೆ ಯ ರಿಶ್‌-ರುಶ್‌-ಲಿಶ್‌-ನಿಶ್‌- 
ಸ್ಸೃಶಃ-ಕೈಹಿಃ ಎಂದು ಅನುದಾತ್ರೋಪದೇಶ ಸರಿಗಣನಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಅನುದಾತ್ತ. 5 
ಉಪದೇಶೇ$ನುದಾತ್ತಾತ್‌ ಎಂದು ii ನಿಷೇಧ. ವ್ರಶ್ಚಭ್ರಸ್ಟೆ ಸೈಜಮೃಜ--, (ಪಾ. ಸೂ. 
೮-೨-೩೬) ಎಂದು ಶ್‌ಗೆ ಷಕಾರ. Sy, ನ OK, ಅರಿಷ್ಟಃ ಎಂದು ನಜ್‌ಸಮಾಸ. ತತ್ಪುರುಸೇ ಎಂದು 
ಅವ್ಯಯಸಪೊರ್ವಸದಸ್ರಕೃತಿಸ್ವ್ರರ ಬರುತ್ತದೆ.  ॥೨॥ 


ಎಐ) ಹಾ... 


ಸಂಹಿಕಾಪಾಠೆಃ 


| 
ವಿದುರ್ಗಾ ವಿ ದ್ವಿಷಃ ಪುರೋ ಫ್ನುಂತಿ ರಾಜಾನ ಏಷಾಂ 1 


ನಯಂತಿ ದುರಿತಾ ತಿರಃ ॥1೩॥ 
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॥ ಪದೆಪಾಶೆಃ 1 1: 


| a ات‎ | ۱ 
Q1 2۵:5 69 | ۵۰۱ ದ್ವಿಷಃ ۱ ಪುರಃ | ಘ್ನಂತಿ | ರಾಜಾನಃ | ಏಷಾಂ | 


| 1 
30338 ۱ ದುಃ5 ಇತಾ ۱ ತಿರಃ 141 


Il ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ [| 


ರಾಜಾನೋ ವರುಣಾಡಯೆ ಏಷಾಂ ಸೈಕೀಯೆಯೆಜಮಾನಾನಾಂ ಪುರಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ದುರ್ಗಾ 
ಗಂತುಂ ಮುಃಕಕಾನಿ ಶತ್ರುನಗರಾಣಿ ವಿ ಘ್ನಂತಿ | ವಿಶೇಷೇಣ ನಾಶಯೆಂತಿ | ತಥಾ ದ್ವಿಷಃ ಶತ್ರೂನಸಿ ವಿ 
 ಘ್ಲಂತಿ! ತೆಥಾ ಸುರಿತಾ ಯೆಜಮಾನಸಂಬಂಧೀನಿ ಮೆರಿತಾನಿ ತಿರೋ ನಯೆಂತಿ | ವಿನಾಶಂ ಪ್ರಾಪಯೆಂತಿ | 
mr | ದುಃಖೇನ ಗಚ್ಛೆಂತ್ಯತ್ರೇತಿ ದುರ್ಗಾಣಿ | ಸುಡುರೋರಧಿಕೆರಣೇ | ಪಾ. مود‎ | ಇತಿ 
ಗಮೇರ್ಡಪ್ರತೈಯೆಃ | ಶೇಶ್ಛಂದಸಿ ಬಹುಲಮಿತಿ ಶೇರ್ಲೋಪಃ | ಪುರಃ | ಕಾಲನಾಜಿನಃ ಪೂರ್ವಶಬ್ದಾತ್‌ 
ಸಪ್ತಮೃರ್ಥೇ ಪೂರ್ವಾಧರಾವರಾಣಾಂ | ಪಾ. ೫.೩.೩೯ | ಇತ್ಯಸಿಪ್ರತೃಯೇಃ | ಶಶ್ಸನ್ನಿಯೋಗೇನೆ ಪೂರ್ವ- 
ಕಬ್ಬಸ್ಯ ಪುರಾಜೇಶಶ್ಚ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಸರಃ | ಫ್ನುಂತಿ | ಹಂತೇರ್ಲಟೈದಾದಿತ್ವಾಚ್ಛಪೋ ಲುಕ್‌ | ಗಮಹನೇ- 
ತ್ಯಾದಿನೋನೆಧಾಲೋಸಃ'| ಹೋ ಹಂಶೇಃ | .ಪಾ. ೩.೩ ೫೪ ۱ ಇತಿ ಘತ್ಚಂ। ಅಂಶಾಡೇಶಸ್ಕೋಪದೇಶ- 
ವಚನಾದಾಮ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ಪಾದಾಡಿತ್ಕಾದನಿಘಾತಃ و ۱ ا|‎ 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


ರಾಜಾನ8-- (ನರುಣನೇ ಮುಂತಾದ) ಪ್ರಭುಗಳು | ವಿಷಾಂ--(ತಮ್ಮನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸತಕ 1] 
ಈ ಯಜಮಾನರ | ಪುರಃ ಮುಂಜಿಯೇ (ಅಥವಾ ಪ್ರಥಮದನ್ನಿ) | ಜ್‌ (ಕೋಟಿಕೊತ ಲುಗಳಿ 2 ۱ 
ಕೂಡಿ) ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ದುಃಸಾಧ್ಯವಾದ (ಶತ್ರುಗಳ) ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು | ನಿಘ ಂತಿ- ಸಂಪೂರ್ಣ ನ ಶ ಕ 
ತ್ತಾರೆ, | ದ್ವಿಷಃ- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು (ಕೂಡ) | ನಿ (#08) ನಾಶ ಹೂಸ ಸ ನಾ ಮಾಡು" 
(ಯಜಮಾನಫಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ) ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ۱۵۵9 ನಯತಿ ಜಾ ಕ ಸ 


| ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ನರುಣಾದಿಜೇನತೆಗಳ್ಳ ತನ್ಮುನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ : 
ಕೋಟಿಕೊತ್ತಲುಗಳನ್ನೂ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ ಕೊನೆಗೆ ಶತ್ರು 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನ ಅಂತಶೃಶ್ರುನಾದ ಸಕಲ ಸಾಸಗಳನ್ನೂ 


ಪೂಜೆನಾಡತಕ್ಕ ಆ ಭಕ್ತರ ಎದುರಿಗೇ ಅವರ ಶತ್ರುಗಳ 


ಗಳನ್ನೂ ಸಂಸ್ಥ 
. ۳۸ ۳۰۹۵۳۲۵۲۵۵۸ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. 
ود اه‎ 9,0. ಹಾಗೆಯೇ 
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monn letan mannan NS ಇಳೆ 


- English Translation 


The kings ( Varuna, Mitra and Aryamin ) first destroy the strong- 
hold of the enemies of the worshippers; then the enemies themselves and then 
the sins and evil deeds of their worshippers: 


ವಿಶೇಷನಿಷಯಗಳು 


ದುರ್ಗಾ-- ಮೇಃಖೇನ ಗಚ್ಛಂತೈತ್ರೇತಿ ದುರ್ಗಾಣಿ | ಗಂತುಂ ದೆಶ್ಶಕಾನಿ ಶತ್ರುನಗೆರಾಣಿ | ಬಹಳ 
ಕಪ್ಟದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಒಳಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ, ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾ ಎಂದರೆ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಶತ್ರುನಗರಗಳೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ವಿನರಿಸಿರುವರು. 


ರಾಜಾನಃ ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಾನಃ ಎಂದರೆ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಅರ್ಯಮಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು. ಇವರನ್ನು ಅದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವರುಣನನ್ನು ರಾಜನೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 


ನಯಂತಿ ಮೆರಿತಾ ತಿರ ದುರಿತನೆಂದಕೆ, ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳು, ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳು, ದುರಾಲೋಚನೆ 
ಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ--ವರುಣನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಈ ಮೂವರು ದೇವತೆಗಳು ಶತ್ರುಪಟ್ಟಿಣಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ನಾಶಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವರು. ಅನಂತರ ತಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಭಕ್ತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವರು. 


ಡುರ್ಗಾ--ನು8ಖೇನ NW) o رل و‎ + ಶ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಸುದುರೋರಧಿಕರಣೇ (ಪಾ. ಸೂ..೩-೨-೪೮-ವಾ. ೩) ಸು-ದುರ್‌ ಎಂಬ.ಉಪಸರ್ಗಗಳ ಮುಂಡೆ ಇರುವ ಗಮ್‌ 
ಧಾತು ಮುಂದೆ ಡಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಡೆಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ಫರಣಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಟಿಗೆ ಲೋಪ. ಶಿಗೆ 
ಶೇಶ್ಸಂದಸಿ ಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲೋಪ, ನುಮಾಗಮ್ಮ ಉಸಧಾದೀರ್ಫ ನಲೋಪಗಳು. 


ಪುರಃ-- ಪೂರ್ವಾಧರಾವರಾಣಾಮಸಿಪುರಧವಶ್ಚೈ ಸಾಮ್‌ (ಪಾ. ಸ್ಕೂ ೫೨೩-೩೯) ದಿಕ್‌, ದೇಶ-ಕಾಲ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ವ-ಅಧರ.ಅವರ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂದೆ ಅಸಿಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಧ್‌, ಅವರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅವ್‌ ಆದೇಶವೂ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಇದರಿಂದ ಕಾಲವನಾಚಿಯಾದ ಪೂರ್ವಶಬ್ದದ 
ಮುಂದೆ ره دنه وت رتیت‎ ಪೂರ್ವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುರ್‌ಆದೇಶವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಪುರ್‌*ಅಸ್‌-ಪುರಸ್‌, ಪ್ರತ್ಯೃಯಸ್ವರ 
ಬಂದು ಇದು ಅಂಶೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ ۱ 


ಘ್ನತ್ತಿ--ಹನ ಹಿಂನಸಾಗತ್ಯೋ, ಲಟ್ಮಾ ಮು ರೋವನ್ತ8 ಎಂದು ಅನ್‌ ಆದೇಶ. ಆದಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ 


ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌, ಹೆನ್‌*ಅನ್ತಿ. ಗಮ ಹನ ಜನ ಖನ ಘಸಾಂ ಲೋಪಃ OKEY (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೯೮) 
53 ೦೬೬೧ ೩ 
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۰. ಇ NTT e 
Np ಇ. 
ತ್ರಗ oun ತ್‌ ۰ 
ನ ತುತ ಸತಗ ಪತತ ದ nn 
ATT 
me arney 
RE 


ಅದ್‌ಭಿನ್ನ ವಾದ ಆಜಾದಿ ಕಿತ್‌ ವಾ ಜತ್‌ ಅದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕಿ ಗಮ್‌ ಮೊದಲಾದ ಧಾತುಗಳ ಉಪಧಾ 
_ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ. ಹೋಹಕ್ತೇಇರ್ಸ್ವಿನ್ಸೇಷು (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೫೪) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೆಕಾರಕ್ಕೆ ಘಕಾರ. ಆಯೆನ್ಹಾದಿಷೂಸದೇಶಿನದ್ದಚೆನಂ ಸ್ಫರಸಿದ್ಭ್ಯರ್ಥಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 
೭-೧-೨-೧) ಎಂದು ಉಪಜೇಶಾನಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ತಾದೇಶ ಬರುವುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತೆಶ್ಚ ಎಂಬುದರಿಂದ 


ಅನ್ತಿಯೆ ಅಕಾರವು ಉದಾತ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೇ ಪಾದ ಅದಿಯಲ್ಲಿಜೆ. ತಿಜ್ಜತಿ೫8 ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ا الوا‎ 


1 ಪದಪಾಠಃ ۱ 


0 | | | 
ಸು5 ಗಃ | ಪನ್ಮಾಃ 1 ಅನ್ಫಕ್ಷರಃ । ಆದಿತ್ಯಾಸಃ 1 ಖತಂ | ಯತೇ | 

me ۰‏ س 
ಅತ್ರ ۱ ಅನ5 ಖಾದಃ | ಅಸ್ತಿ ۱ ವಃ ۱ 9 |‏ 8۱ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 


ಹೇ ಆದಿತ್ಯಾಸ ಯುತೆಂ ಯ 

: و‎ ಯತೇ ಯಜ್ಞಂ ಗಚ್ಛತೇ ಭನತ್ಸಮೂ 
ಸುಗೆಃ ಸುಷ್ಮು ಗಂತುಂ ಶಕ್ಯಃ ಅನ್ಫಕ್ಷರಃ ಕಂಟಕರಓಿತತ್ಯ ಸ ಕ್ಲಿಮೂಹಾಯ ಪೆಂಥಾ ಮಾರ್ಗೆಃ 
ಖಾದೋ$ವಮಂತವ 


ಅತ್ರಾಸ್ಮಿಸ್ಸರ್ಮಣಿ ವೋ ಯುಷ್ಕಾಳಮವ 

8| ಆಕ ¢ ಯುಷ್ಮಾಕಮವ- 

ಸುಗಃ | ನ ಸ್ತ (ಸೋ [ನಾಸ್ತಿ | ತಸ್ಮಾದಿಹಾಗಂತವ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ॥ 

۳ 

ಇತ್ಯಾದ್ಯುದಾಶ್ರೆತ್ರಂ | e Fo: | اور‎ ಪಂಥಾಃ | ಸಧಿಮಥೋಃ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನ 

ತಸ ಮ್ತು ۱ 930 0 ಗತ್‌ | ۵3 3و(‎ ಂಶೆರ್ಗಚಿ ده‎ ಜು 
ಓಡಿಭ್ಯಾಂ ಕ್ಸೆರನ್‌। ಉ, ೩೭೫ | ಇತಿ و‎ | ಜಾ ಬರ! 

ಯಾಸ್ವಸ್ತ್ವಾಹ | ಯನ್ಷರಃ ಕಂಟಕ ಯಚ್ಛತೇಃ | ಸ ತ್ಹಾದ್ಗುಣಾಭಾವಃ |. F3, ಸತ್ತೇ | 


೯.೩೨ | ಇತಿ | و‎ ವಿದ್ಯಂತೇ ಯಸ್ಷರಾ ಅಸ್ಮಿನ್ಸಿ- 
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ಈ ry ಈ ۰» ۰ » جات‎ ಗಾರ ಇ ಅರಾ 


ತೈನೃಸ್ನರಃ | ನಇಬ್ಬಭ್ಯಾಮಿತ್ಯುತ್ತೆ ರಸೆದಾಂತೋದಾತ್ರತ್ರೆಂ | ಆದಿತ್ಯಾಸಃ | ಅದಿತೇಃ ಪುತ್ರಾ ಆದಿತ್ಯಾ | 
ದಿತ್ಯದಿತ್ಯಾದಿತ್ಯೇತ್ಯಾದಿನಾ | ಪಾ. ೪-೧-೮೫1 ಬೃಪ್ರತ್ಯಯೆಃ | ಆಜ್ಜಸೇರಸುಕ್‌ | ಆಮಂತ್ರಿತಾಮ್ಯ- 
ದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ಸಾದಾದಿತ್ಕಾದಾಷ,ಮಿಕನಿಘಾತಾಭಾವಃ | ಯಶೇ | ಇನ್‌ ಗತ್‌ | 'ಲಟಃ 33 | ಅದಾದಿ- 
عودت ودره 23 ,و2‎ | ಇಣೋ ಯಣ್‌! ಪಾ. ೬.೪.೮೧ | ಇತಿ ಯೆಣಾದೇಶಃ | ಶತುರನುಮ ಇತಿ 
ವಂ ಕ್ಷೇರುದಾತ್ತೆತ್ನಂ | ಅನಖಾಡೇಃ | ಖಾದೃ ಭಕ್ಷಣೇ! ಭಾವೇ ಘರ | ಅನಮತಃ نهیم دوه‎ | 
ಥಾಥಾದಿನೋತ್ತರಪೆವಾಂತೋದಾತ್ರೆತ್ಟೆಂ | 


| ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಆದಿತ್ಯಾಸಃ--ಎಲೈ ಆದಿತ್ಯರೇ | ಚುತೆಂ ಯತೇ--ಯಜ್ಞ ಕ್ಟಾಗಿ ಹೋಗುವ | ವೆ ನಿಮ್ಮ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಪೆಂಥಾ8 ಮಾರ್ಗವು | ಇಕ್‌ ಸಂಚರಿಸತಕೃೃದ್ಹಾಗಿಯೂ | ಅನೃಶ್ಷರಃ--(ಕಲ್ಲು) ಮುಳ್ಳುಗಳಿಲ್ಲ 
ದುದಾಗಿಯೂ | ಅತ್ರ ಈ ಯಜ್ಞ, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ | ಅವಖಾವಃ-( ನಿಮಗೆ) ಸ್ಪೀಕರಿಸಲಾಗದೆಯೂ ಮತ್ತು 
ಜುಗುಪ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುನ ಹವಿಸ್ಸು | ನ ಅಸ್ತಿ- -ಇಲ್ಲವು. (ಆದ್ದರಿಂದ ದಯಮಾಡಿ). 


ಭಾವಾರ್ಥ 
ಎಲ್ಫೆ ಆದಿತ್ಯಕ್ಕೇ بت‎ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಬರ್ತತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗವು ನಿಮ್ಮ ಸಮೂಹೆನನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಕರೆತರುನ್ರದೂ ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳು ಗಳಿಂದ ಜಟ ಆಗಿದೆ. ನಾವು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹನಿಸ್ಸುಗಳು 
ನಿಮಗೆ ಜುಗುಪ್ಸೆಯನ್ನುಂ ih ಸ್ವಾದುವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ 3 ಪ್ತಿ ی‎ ಇರುತ್ತವೆ. 


English Translation . 


Adityas. your path leading to the Sacrifice is ೧೩೩೫ and free from 
thorns ; no unworthy oblation is here prepared for ۰ 


1 ನಿಶೇಷವಿಸಯಗೆಳು I1 
202 ]18-- RI, ಗಂತುಂ Pe | ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿರುವ, ಮಾರ್ಗ 


e8 3-6 ಗತೌ | ಬುಷ್ಯಂತ್ಯಂತರ್ಗಚೈಂತೀಶತ್ಯೃಶ್ಸರಾಃ! ಕಂಜಕಾಃ | ನ ನಿವ್ಯಂತೆ 
ಅಕ್ಷರಾ ಅಸ್ಮಿನ್ನಿ ತ್ಯನ್ಫ ಕ್ಷರ | ಖಹೀಧಾತುವಿಗೆ ಹೋಗುವುದು, ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಸಂಚಾರಮಾಡು 
ವಾಗ ದೇಹದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೆಂದಕೆ ಮು ಳ್ಳು, ಅದಕ್ಕೆ ಖುಕ್ಷರ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಖುಕ್ಷರಗಳಿಲ್ಲದ ಎಂದರೆ ಮುಳ್ಳು 
ಗಳಿಲ್ಲದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನೃಕ್ಷರವೆಂದು ಹೆಸರು 


ಯಶಂ--ಖುತೆಂ ಖರ ಯಜ್ಞವು. 5 ಯಜ್ಞಂ ವಾ (ಸಿ. ಫಂ) ಎಂಡು. ನಿರುಕ್ತ 
ವಚನವಿರುವುದೆ 
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ಯತೇ-ಗಚ್ಛತೇ 1 ಹೋಗುವ ನಿಮೆ 
ಅವಖಾಪಃ-ಖಾವೃ ಭಕ್ಷಣೇ | ಅನನುತಃ ಖಾದೋ ಅನಖಾದಃ | ಜುಗುಪ್ಸಿತಹನಿರ್ವಿಶೇಷಃ | 
ಖಾದಃ ಎಂದರೆ ಭಕ್ಷಿಸುವುವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹನಿಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ಆಹಾರವು. ಅನಖಾಗಃ ಎಂದರೆ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 


ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ, ಅಸಹ್ಯಕರವಾದ, ನಿಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಹವಿಸ್ಸು ಎಂದರ್ಥವು. 


/ ವ್ಯಾಕೆರೆಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ಸುಗಃ- -ಸುಡುರೋರಧಿಕರಣೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೩.೨-೪೮-೩) ಎಂದು ಸುಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ | 


ಗಮ್‌ ಧಾತು ಮುಂಜಿ ಡಸ್ರತ್ಯಯ, ಚುಟೂ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೩-೭). ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಚನರ್ಗ 
ಟ್ರನರ್ಗಗಳು ಇತ್‌ಸಂಜ್ಞೆ ಹೊಂನುವುವು ಎಂದು ಡ್‌ಗೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಬಂದು ಲೋಸಬಂದರೆ ಅಕಾರ. ಉಳಿಯುತ್ತೆ. 
ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಶ್ವನನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅಮ್‌ ಎಂಬ ಟಗೆ ಲೋಪ, ಸುಗ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಪ್ರಥಮಾ 
ಏಕನೆಚನ ಸು ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸುಗಃ ಎಂದಾಗುನ್ರದು. . ಸ 


ಸನ್ನಾಃ-ಸೆಥಿ ಮಥೋಸ್ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾ ನೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೯೯) ಸರ್ನನಾನುಸ್ನಾನ ಸರದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ ಪಥಿ ಮಥ್‌ ಶಬ್ದಗಳ ಆದಿಯು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಅದ್ಯುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ಪತೇಸ್ನ ಚೆ (ಉ. ಸೂ. 
ಭ_೪೫೨) ಪತ್ನ ಗತ್‌ ದಾತುಮ ದೆ ಇನಿ ಸತ್ಯಂ ಹ ಜಿ 
ಕ; وم‎ ಗಳ್‌ ಧಾತು ಮುಂದ ಇನಿ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ತಗೆ ಥ್‌ ಆದೇಶವೂ ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದು ಅವು ಬಂದರೆ 
ಪಥಿನ್‌ ನಿಂದು ಅಂತೋದಾತ್ರ. ಸುಪ್ರತ್ಕುಯವನ್ನು ಹೆಚಿದಕ್ಕೆ ಪೆಥಿಮಥಿ ಬುಭುಶ್ತಾಮಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 
೭-೧-೮೫) ಎಂಬುದರಿಂ 

) ಎಂ ದನ್‌ಗೆ ಆಕಾರ. ಇತೋತ್ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನೇ (ಪಾ. ಸೊ. ೭-೧-೮೬) ಎಂದು ಇಕಾರಕ್ಕೆ, 


ತ ۰ ಈ ಎಂದು ಥಗೆ a” ದೆ ಶ್ರ: ಬೆ ۲ 
ಪನ್ನಾಃ ಎಂದಾಗುತ್ತಿ. tq’ ಸವರ್ಣದೀರ್ಫ್ಶೆ. ರುತ್ವವನಿಸರ್ಗಗಳು 


ಅನ್ಫಸ್ಷರಃ-ತನ್ಯೃ ಹಿಭ್ಯಾಂ ಕರನ್‌ (ಉ.ಸೂ.೩-೨೨೫೫) ತನು ವಿಸ್ತಾರೇ, ಖು೩ೀ ಗತೌ ಈ ಧಾತುಗಳ 


۳ 

ಮುಂದೆ ಕ್ಲರಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ. ಖುರ್ಷ೬ಕರ ಷಡೋಃಕ ಸ 
೮-೨-೪೧) ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ 5500, ಆಡೇಶಪ 3 ಯಯೊ rT, ಷಢೋಃ û, (ಪಾ. ಸೂ. 
ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಹಕಾರ, ತ್ಯ ಕ )مه رن‎ ನಿಂದು ಕಕಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರದಲ್ಲಿರುವ 


ದ್ದರಿಂದ ಲಘೂಪಧಗುಜಣ 
O ۱ ಇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ND, ಗಚ್ಚಂತಿ ಎಂದರೆ 
ಹ ವ್ಯೃತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ 933 70 3 ಮುಳ್ಳು ಎಂದು ಅರ್ಥವು ಸೆ 5 لح ډه رهد‎ 
0 ಕ್ಷ ಕ ಫ್‌ ಣಿ ೪೯ ۰ 
ಬು 3 ಸ ಸ ಸುಚ್ಛಗತೀನ್ಟಯಪ್ರ ಲಯಮೂರ್ತಿಭಾವೇಷು ತ 

ಬನನು ಕುಳಳಿರುತ್ತಾಕೆ ಚು 
೯-೩೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವೃಕ್ತವಾಗುತ್ತೆ. ನನದ ತ್ವ ಡಿಕೆ EE (ನಿರು. 
ಬಹುವ್ರೀಹಿ, ಯಾನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳ ಸಾ “ಇರ ಖುಕ್ಷರಾಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಃ ಎಂದು 
ಣಿ ಇವೊೋ ಹ್‌ 

ಸನಾ ಅದು ಎಂದು ನಿಗ್ರ ಹವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ. ಪೂರ್ವ 


IA ಇರುವುದಿ 
ಸದ ಪ್ರಕ್ನತಿಸ್ತರನನು, ಬಾದಿ: ಇ ಸು 
نات‎ ಆದನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ನೇ ಭ್ಯಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ ರಸದಕ್ಕೆ ಅಂತೋದಾತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ 
ಶ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. 
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nomen ninan ಜತ ನತ ಕತ ತ್ರಾರ ایا و و‎ ಗಡೆ ಕಾಣಾ ಶತ ಗಡ ನ ೫ ತ್ರಾ ಬಾಥ ಇತ ಗ್ರ ಅತ ۱ نت‎ ಸಾತ ಸಗ ಇಹ ಕುತ مه‎ ಸಾಂ یه ۰۷۰ و‎ ಸ ಇ ಗಣ ಇತ ಕರ ಈ ತ ೫ ೫ ಈ ಸತತ ತಹ ಇಹ ಸರ یه هر‎ ಈ ೫ ಇಹ ತಾತ ಗ کی ی‎ ಗಾಲ್‌ 


ಆದಿತ್ಯಾಸಃ--ಅದಿತೇಃ ಅಪತ್ಯಾನಿ ಪುಮಾಂಸಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ 8 ತತ್ವಾರ ಸತು ಸ 
30059 8ر‎ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧೮೫ ) ದಿತಿ-ಅದಿತಿ-ಆದಿತ್ಯ-ಸತಿಶಬ್ದವು ಉತ್ತರಪದವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳು-ಇವುಗಳು 


ಮುಂದೆ ಪ ಪ್ರಾಗ್ಹೀವ್ಯ ತೀಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಣ್ಯಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅದಿತಿಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಅಪತ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಣ್ಯ 


ಬರುತ್ತೆ. ಅದಿತಿಯ, ಯೆಸೆ 6893 ಎಂದು ಪ್ರ ಸ್ರತ್ಯಯದ ಹಿಂದಿರುನ ಇಗೆ ರೋಸ. ತದಿ ಶೇಷ್ಠ ಚಾಂ-, ಎಂದು 
ಆದಿವೃದ್ಧಿ. ಸಂಬೋಧನ ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನ ಜಸ್‌. ಆಜ್ಜಸೇರಸುಕ್‌ ಎಂದು ದು. ಆಮಸ್ರಿತೆಸ್ಯ 
ಚೆ ಮ ಪಾಷ್ಮಸೂತ್ರದಿಂದ ಆದ್ಯೈದಾತ್ತ. . ಎರಡನೇ ಪ ಪಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆಷ್ಟ್ರಮಿಕನಾದ UM, 
ತೋದಾತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯೆತೇ--ಇಣ್‌ಗತಾ- -ಲಚಿಶೃತ್ಛತಾನಚ್‌ೌ-, ಎಂದು ಲಟ್ಟಿಗೆ ಶತ್ಛ ಆಡೀಶ.' ಅದಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌. ಇಣೋ ಯೆಣ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೮೧) ಅಜಾದಿಪ್ರ ತ್ಯಯವು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇಣ್‌ಧಾತುನಿಗೆ 


ಯಣ್‌ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಇಯಜಾದೇಶವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಯಣ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಯತ್‌ ಎಂದು ಆಯಿತು. ಚತುರ್ಥೀ 


ಏಕವಚನ ಜೇಪ್ರತ್ಯಯ. ಶತುರನುಮೋನಡ್ಯಜಾದೀ ಜಕಿಪ್ರತ್ಯಯವು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅನಖಾದ8- -ಖಾದ್ಭ ಭಕ್ಷಣೇ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘರ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅನ ಎಂಬ ಉಪಸೆರ್ಗವು ಜುಗುಪ್ಪಿತ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನಮನ್ರವ್ಯಃ ಖಾದಃ ಅನಖಾದಃ ಥಾಥ ಫೆ و کته‎ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರ 
ಸದಕ್ಕೆ ಆಂತೋದಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ॥೪॥ 


ಹು 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 
ಯಂ ಯಜ್ಞಂ ನಯಥಾ ನರ ಆದಿತ್ಕಾ ಯಜುನಾ ಪಥಾ! 
| 
ವಃ ಸ ಧೀತಯೇ ನಶತ್‌ ಜಗ 
۱۱ ಪದಪಾಠಃ || 
ಯಂ | ಯಜ್ಞ 0 | ನಯಥ | ನರಃ ಆದಿತ್ಯಾಃ | ಯಜುನಾ | ಪಥಾ | 


ಪ್ರ! ವಃ | ಸಃ 1 ಧೀತಯೇ ۱ ನಶತ್‌ | 2 ॥ 
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॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ॥ 


ಹೇ ನರೋ ನೇತಾರ ಆದಿತ್ಯಾ ಯಂ ಯೆಜ್ಜಮೃಜುನಾ ಪಥಾನಿಕಲೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ನಯೆಥ 
ಪಾರಂ ಪ್ರಾಫೆಯಿಥ ಸ ಯಜ್ಞೋ ವೋ ಧೀತೆಯೇ ಯುಷ್ಮತ್ಪಾನಾಯೋಸೆಭೋಗಾಯೆ ' ಪ್ರ ೫ಶತ್‌ | 
ಸ್ರಾಪ್ನೋತು॥| ನಯಥ | ಅಮುಪದೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕಾನುದಾತ್ರೆತ್ಮೇ ಧಾತುಸ್ಟರಃ 1 ಯಪ್ಛೃತ್ತ 
ಯೋಗಾದನಿಘಾಶಃ | ಆನ್ಲೇಷಾಮಸಿ ದೈಶ್ಯತೆ ಇತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದೀರ್ಫುತ್ಕೆಂ | ಸಥಾ! ತೃತೀ- 
ಯೈಕನಚನೇ ಭಸ್ಯ ಟೀರ್ಲೋಸಃ! ಪಾ. ೭-೧-೮೮ | ಇತಿ | ಅನುದಾತ್ತಸ್ಯ ಚೆ ಯೆತ್ರೋ- 
ದಾಶ್ತೆಲೋಪೆ ಇತಿ ವಿಭಕ್ತೀರುವಾತ್ತತ್ತೆಂ | ಥೀತೆಯೇ | ಥೇಟ್‌ ಸಾನೇ | ಆದೇಚೆ ಇತ್ಯಾತ್ವೆಂ | 
ಘುಮಾಸ್ಫೇತೀತ್ಸಂ | ನಶತ್‌ | ನಶತಿರ್ಗತೈರ್ಥಃ | “ಲೇಡ್ಯಡಾಗಮಃ 933 ಲೋಪ ಇತೀಕಾರ- 
ಲೋಪಃ Il دد‎ [| 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ' 
ನರ8-- ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಾದ | ಆದಿತ್ಯಾ ಎಲ್ಫೈ ಆದಿತ್ಯರೇ | ಯೆಂ ಯಜ್ಞ o— ಯಾನ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು | ಬುಜುನಾ ಸಥಾ- ನೇರವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ | ನೆಯೆಥ ಕೊನೆಗಾಣುನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೀರೋ | 


ಸಃ ಯೆಜ್ಜ8__ ಆ ಯಜ್ಞವು. | ವಃ ನಿಮಗೆ | ಧೀತೆಯೇ-- ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರ ನೆಕತ್‌- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಲಿ. (ಉಂಟಾಗಲಿ) ۱ 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾದ ಆದಿತ್ಯರೇ, ನೀವು ಯಾವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೇರವಾದ (ಸತ್ಯವಾದ) ಮಾರ್ಗದಿಂದ‏ وکا 


ನೆರವೇರು | 4 ೯ ವು 3 ۳ Dd 
ವಂತೆ ಮಾಡುತಿ ರೊ ಆ ಯಜ್ಞ ನಿಮ ಸೋಮಪಾ ಮತ ج‎ 


English Translation 


0 Adityas, may that snorifice ۲۲ 


hich you supervise "ODE 
be to you for your gratification. ಕ 2719۳0 MeADs 


ಹ 


1 ನಿಶೇಷನಿನಯಗಳು ۱۱ 
ಯಜುನಾ ಪೆಥಾ- . ಸತ್ಯವಾದ ಮಾಗ | 
ಬ "ದಿಂದ, ನ್ಯಾಯನಾದ್ಕ ಎಂ; 
ಕ ಜಟ ದೈ ನ್ಯಾಯನಾದ್ಯ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ, ಕ್ರಮಬದ್ಧ 
ಧೀತೆಯೇ- ನ 
(-ಭೇಹ್‌ ಪಾನೇ | ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಯಜ ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸೋನ 
ಸತ್‌ ನಶತಿರ್ಗತ್ಯರ್ಥಃ | ಉಂಟಾಗಲಿ, ನೆಕವೇರ ಬ ಜಾಗ ದಾಗಿ, 
ಕ ಆರನೀರಲಿ'ಎಂದನೆ ریدم‎ 
ನಗೆ ತೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ ومد‎ obi, ನ TR ಸೋಮನಾನಗಳಿಂದ 
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|| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ا|‎ 


ನಯಥ- ವೀಜ್‌ ಪಾ ತ್ರಾಪಣೇ ೧ ನೇ ಗಣ. ob, ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನ ಥ. ಣೋನಃ 
ಎಂದು ಣಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ. ಶಪ್‌, ++, ಗುಣ, ಅಯಾದೇಶ, ಯಂ ಎಂಬ ಯದ್ವೃತ್ತಯೋಗ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಪ್‌ ಅನುದಾತ್ರ, ತಾಸ್ಯನುದಾತ್ತೇತ್‌ ಎಂದು ಥ ಹಾಕ ಧಾತುಸ್ವರ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅನ್ಕೇಷಾಮಸಿ ದೈಶ್ಯಶೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಆದಿತ್ಯಾಃ8- ಹಿಂದಿನ ಮನ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಪಥಾ--ಸಥಿನ್‌ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಟಾಪ್ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಭಸ್ಯ ಟೀರ್ಲೋಪೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೮೮) 


'` ಭಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಪಥಿನ್‌-ಮಥಿನ್‌ ಖುಭುಕ್ತಿನ್‌ ಇವುಗಳ ಟಿಗೆ ಲೋಪಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಇನ್‌ಗೆ ಲೋಪ. ಇದು 


ಉದಾತ್ತ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಉದಾತ್ತಲೋಪಕ್ಕೆ ಟಾವಿಭಕ್ತಿಯು ಭಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಉಂಟುಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ನಿಮಿತ್ತ. : ಅನುವಾತ್ರಸ್ಯ ಚೆ ಯೆತ್ರೋದಾತ್ತೆ ಲೋಪಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬೧) 


ಉದಾತ್ತಲೋಸಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾನ ಅನುದಾತ್ತವು ಉದಕವ ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತ. 


ಧೀತಯೇ-- ಥೇಟ್‌ ಪಾನ ಆಡೇಚ ಉಪಜೇಶೇತಶಿತಿ (ಪಾ. ಸೂ ಸೂ. ೬-೪-೪೫) ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಏ- 
ಓ-ಐ.ಔಗಳನ್ನು NG ಹೊಂದಿರುವ ಧಾತುವಿಗೆ ಆಕಾರ ಬರುತ್ತೆ. ಆದರೆ ಶಕಾಕೇತ್ಸಂಜ್ಞಕಸ್ರತ್ಯಯ 
NUIT Û ಈ ಆಕಾರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಏಕಾರಕ್ಕೆ ಆಕಾರ. BM TF, ಚೆ ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಂ ಎಂದು ಕ್ಲಚ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. NE ಗಾಸಾಜಹಾತಿಸಾಂ ಹಲಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೬೬) ಕಿತ್‌ ಜಾತ್‌ ಆದ ಆರ್ಧಧಾತುಕ 
ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಈ Fe ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಈತ್ವ ಬರುತ್ತೆ. (0 ಗೈಹಣೇಷ್ಟ ನಿಶೇಷಃ (ಸರಿಭಾ ೧೧೬) ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಧಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ದಾಧಾಫ್ಟೈದಾಪ್‌' (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೨೦) ಎಂದು ಘೌ 
ಸಂಜ್ಞೆ, ಬರುತ್ತ ದೆ. ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಈಕಾರ ಬಂದರೆ ಧೀತಿ ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. ಚತುರ್ಥೀ ಏಕವಚನ. 


33 36-603 ಅದರ್ಶತ್‌, ಣಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ. ಲೇಟ್ವಿಗೆ Sx. ಲೇಟೊ ಡಾಟ್‌ ಎಂದು ಅಡಾಗನು. 
ಇತಶ್ಚಲೋಪಃ ಸರಸ್ಮೆ ده تن‎ ಎಂದು ಇಕಾರಲೋಪ. اجواا‎ 
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۰ 
PTY 
MPU TT ۰ 
ಇತ و‎ Teese ۰ اک‎ NAN NINN ی مک‎ ۱۳ Ta 


, ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ Û 
| 
ಸ ರತ್ನಂ ಮತ್ತೋ ವಸು ملد‎ ತೋಕಮುತ ತ್ಮನಾ! 
۱ ಅಚ್ಛಾ ಗಚ್ಛ ತ್ಯಸ್ತೃತಃ | | 


| ಸದೆಪಾಠೆಃ ॥ 


| | | | 

ಸಃ ۱ ರತ್ನಂ ۱ ಮರ್ತ್ಯಃ ۱ ವಸು | ವಿಶ್ವಂ | ತೋಕಂ | ಉತ ۱ |. 
| هی‎ | 

ಅಚ್ಛ । ಗಚ್ಛತಿ ۱ ಅಸ್ತೃತಃ: ॥೬॥ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕ 0 


ಹೇ ಅದಿತ್ಯಾಃ ಸೆ ತಾವೆ ಕೋ ಭವದ್ಧಿ ರನುಗೃಹೀತೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಮನುಷ್ಕೋ ಯೆಜಮಾನೋತ- 
ಸ್ಮೃತಃ ಕೇನಾಸ್ಯಹಿಂಸಿತಃ ಸನ್‌ 3 0 ಜಯ. ನಿಶ್ಚಂ ವಸು ಸರ್ವಂ ಧನಮಚ್ಛಾ ಭಿಮುಖ್ಛೇನ 
ಗಚ್ಛತಿ! ಪ್ರಾಪ್ಪೋತಿ | ಉತಾಸಿ ಚಿ ی‎ ನಾ ಸ್ವೇನ ಸದೃಶಂ ಕೊ 
ho tama, Hece, ನಃ | ಪಾ. ೬೪-೧೪೧ | 
ದೀರ್ಪಶ್ನಂ | ಅಸ್ತ್ರ್ಯೃತಃ | 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ಸಂ || 


|د ಗಚ್ಛ ತಿ॥‏ د 
ಇತ್ಯಾಕಾರಲೋಪ॥। | ಅಚ್ಛೆ | ನಿಸಾತಸ್ಯ ಚೇತಿ‏ 
ಅವ್ಯಯಪೂರ್ವೆದಿ‏ ' | 8ر وی هرد ಸಳ್‌ ಹಿಂಸಾಯಾಂ | ನ‏ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ |! 


; 
E ಜ್‌ ಸ ನಿಮ್ಮಿಂದ). ಆ ರೀತಿ ಅನುಗೆ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮರ್ತ್ಯಃ. ಮಾನವನಾದ a 
د‎ | ಅ 3— ಯಾರಿಂದಲೂ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪ )ಡದವ | 

ನಾಗಿ | سب‎ 
ನ ಸರೇ ; PH ವ 03 0 ಸ ವಿಶ್ವಂ 


ಖ್ಯವಾಗಿ | ಗಚ್ಛತಿ. ಹೊ ۱ 
ತನಾ ತನ್ನನ್ನೇ ಹೋಲತಕ್ಕ ಹಾ ಂದುತ್ತಾನೆ. ಉತೆ- ಮತ್ತು | 


ಸಂತತಿಯನ್ನು. | (ಗಚ್ಛೆ ತ್ರಿ ಹ ಇನೆ.) 


- 
ರಾಕ್ಸ್‌ 2 مص رر‎ py د‎ 
WB ಇ” 


ಭಾವಾರ್ಥ 
ಎಲ್ಲೆ 26 ನಿಮ್ಮ 
ಭ್ರ ತ್ಯ » ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಾನನನಾದ ಜೆ 
ಬ್ರ ಸ್ನಕರ್ತನ 9 
ಹಿಂಸಾರ ನು ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳ ಶವ 
೧ಸಾರಹಿತೆನಾಗುವನು. ತ ನ್ಸೂ ಒಡನೆಯೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ತ ಷ್ಟ ۳ 
ಸೆಂತಕಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾ ನ. ನ್ನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಹೋಲತಕ್ಸ 


೨. 
se ತ ಯ 


ಶವ್‌ ಕಾಡ್‌ وم مروت‎ 
5 Fs U3 3 pk 
1 ھا‎ ಆ 


A ೫, 
1 1 
ho 
ಇ 
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pe) ی‎ ೫ ید م‎ ಬ ಬ ಎ ی ویک‎ 
ಇ ENTE ತಣ ತಾ ಅರ್‌ ಹಗ ವೌ ی‎ USS ಪೌಷ ಪ್‌ ತಬ ಭಗವ nnn ಗ ನ್‌ ಹ್‌ 


English Translation 


That mortal whom you favour, obtains without any obsincles all valu- 
able wealth, and progeny like himself. ೩ 


ವಿಶೇಸವಿಷರಸ 


3۵630-357 ತೋಕಂ' ಮೊದಲಾದ ಹದಿನೈದು ಅಪತ್ಯನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋಕಂ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತೋಕಂ ಎಂದಕೆ ಸಂತತಿಯ್ಯ 3 ತ್ರಸಂತಾನವು, progeny; offspring: 


ಅಸ್ತೃತೆ -ಸ್ತೃ 6ج‎ ET ತೊಂದಕೆಗಳಿಲ್ಲದಂತ್ತೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ, without 
obstacles, ಗ any hinderance. ۱ 


ರತ್ನೈಮ್‌- ನಬ್ಬಿಷಯೆಸ್ಯಾನಿಸಂತೆಸ್ಯ (ಫಿ. ಸೂ. ೨೬) ಎಂಧು ಆಮ್ಯದಾತ್ತ. 


ತ್ಮನಾ--ಮಕ್ಸೆ ಸ್ರೇಷ್ಟಾಜ್ಯಾದೇರಾತ್ಮನಃ (ಪಾ.' ಸೂ. ೬-೪-೧೪೧) ಆಜ್‌ ಎಂದು ತೃತೀಯಾ ಏಕವಚನ 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನರ ಸಂಕೇತ. ಆಜ್‌ دنت‎ ಆತ್ಮನ್‌ಶಬ್ದದ ಆದಿನರ್ಣಕ್ಕೆ تا‎ ಬರುತ್ತ ಡೆ ಎಂದು 
ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ: 


ಅಚ್ಛ--ನಿಸಾತೆಸ್ಯಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೬) ಮನ್ತದನ್ಲಿರುವ medê, , ದೀರ್ಫಬರುತ್ತದೆ. ಎಂದು 
ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. ಅಜ್ಡೆ ಕೈಗೆತ್ಯರ್ಥವದೇಷು (`ಪಾ. ಸೂ. ೧-೪-೬೯ ) ಗತ್ಯರ್ಥಕಥಾತುಗಳು ವದಧಾತು ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗ AFH Û ಅಚ್ಛ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವು ಗತಿಸಂಜ್ಞೆ ಡ್ನೈಯನ್ನ್ಕೂ ನಿಪಾತಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನ ಹೊಂದುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಚ್ಛ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿಪಾತಸಂಡ್ಲೆ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆಬರುತ್ತೆ. 


ಅಸ್ಪೈತೆಃ--ಸ್ತೃರ್ಗ ಬಂಗಾ, ಸ್ವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸ್ತಾಂತವಾಗಿಯೂ ಕ್ರ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾಂತ 
ವಾಗಿಯೂ وه‎ ಸ ಸ್ಪೃಧಾತುವು ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಹಿಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೊ: ಇರುವುದು ಎಂದು 
ವೇದಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದರೆ ಮುಂದೆ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದು ಅಜನ್ರಧಾತು.. ಊದ್ಯೆದಂಶೈಃ ಎಂಬ 
ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸೇರಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ. ಏಕಾಚೆ ಉಪದೇಶೇ--, ಎಂದು ಇಟ್‌ಗೆ 
ನಿಷೇಧ. ಅಥವಾ ತಿತುತ್ರೆ-., (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಟಾಗೆ ನಿಷೇಧ. ನಸ್ತ تن‎ ಅಸ್ತೃತಃ 
ಎಂದು ನಇ”ಸಮಾಸ. ತತ್ಪುರುಷೇ ತುಲ್ಯಾರ್ಥ--, ಎಂದು ಅವ್ಯಯಪೂರ್ನಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ... ॥೬॥ 
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wT RNIN که‎ 0 NN ಗ್‌, 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ 
ا‎ | 
ಕಥಾ ರಾಧಾಮ ಸಖಾಯಃ ಸ್ತೋಮಂ ಮಿತ್ರಸ್ಯಾರ್ಯಮ್ನಃ | 


ಮಹಿ ಫ್ಲರೋ ವರುಣಸ್ಯ ۱ 

|! ಪದೆಪಾಠಃ || | 
ಕಥಾ ۱ ರಾಧಾಮ | ಸಖಾಯಃ | ಸ್ತೋಮಂ | برچ ده‎ | ಅರ್ಬ್ಯಮ್ನುಃ ۱ 
ಮಹಿ ಸ್ಸರಃ ವರುಣಸ್ಯ ॥೭॥ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ೦ 


3 و‎ ಸಖಿಭೊತಾ ಖುಶ್ಚಿಜೋ ಮಿತ್ರಾದೀನಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಮಹಿ ಮಹತ್‌ ಪ್ಸರೋ 
ಜತ 1 9 ಆತಾ ಸೋಮಂ ಸ್ತೋತ್ರೆಂ ಕಥಾ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ರಾಧಾಮ | ಸಾಧ- 
۱ ಕಥಾ! دج‎ 8680 ಚ ಛಂದಸಿ। ಫಾ. ೫-೩-೨೬ | ಇತಿ ಕಿಂಶಬಾಶೆಕಾರನಚೆನೇಷ 
ಪ್ರಾಗ್ಗಿಕೋ ವಿಭ ರಿತಿ ನಿಭಕಿಸಂಜಾ ಯಾ ಸ 5 
ಸ ಜ್‌ ತ 9588, 0100 *ಮಃ ಕ| ಫ್ರಾ ೭೨.೧೦೩ | ಇತಿ ತಾದೇಶಃ | 
رنه دم وت ن‎ ಧಾ ರಾಧ ಸಾಥ ಸಂಸಿದಾ ۱ 
EE E ಚ ಬಹುಲಂ 28 ನಿಕರಣಸ್ಯ ಲುಕ್‌ | 
و۵‎ ಇ ಸುತ್ತಾ 
ಸಿತ್ಪಾದಾಮ್ಯವಾತ್ರತ್ನಂ).ಆರ್ಯಮ್ಮ॥ | هه‎ ಭಾವೇ ಮನ್‌ | 
ا‎ ನಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ರತ್ತ 
ಯಃ! ಪರಃ | ಪಾ ۳ 
ಸ್‌”. ۳۶ ಭಕ್ಷಣೇ شوه‎ ಭಕ್ಷಯತೀತಿ ಫ ۱ 
۱ ತಿ ಭಕ್ಷ )هد‎ ರೂಪಂ | ಔಣಾದಿಕೋ ورتم 3 نویه‎ ॥ “ME 
2 ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 4 
ಸಖಾಯೆಃ.- - 3 


ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಜುತ್ರಿಕ 
4 ತ್ತ 
ಅರ್ಯಮನ (ನತ್ತು) | ವರಣ N | ಮಿತ್ರಸ್ಯ 


سس 


1 
ಭನನನ್ನು | ಸೊ | 
ಚ fa ವ ಅದನ್ನು ಹೊಗಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ) ಸೊ ನ ಹತ್ತಾದ! ಫೆ ರಃ x 
ಧಾಮ ನೆರನೇರಿಸೋಣ (Hoare), ನ್ನು | ಕೆಥಾ_ಯಾವವಿಧ 
ie ! ಭಾವಾರ್ಥ 
"ತರಾದ ಖಯ 
. "۵ ಖುತ್ರಿಕ್ಕುಗಳೇ, ಮಿತ 
دو 9ج‎ 3 ಅರ್ಯವು 
1%ನನನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೂ ಯಾನರೀಕಿ ಪ8ಿಸೋಣ ? ಸತೃತಥ ನೆಣ ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳ 
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o ov. ಹಾ ಡು ಗ ಟಟ 


۰ ಪಾಕ رب‎ ಗಾ ಅ ತಾ ಕಾನಾ ~~~ ಗ ರ್ಥ 


En glish Translation 


. My friends, how shall we recite the praise worthy of the great glory of 
Mitra, Varuna; and Aryaman? 


ವಿಶೇಷವಿಸೆಯಗಳು 


ಕಥಾ-- ಕೇನ ಪ 3 39 | ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ರಾಧಾಮ- - ರಾಧ ಸಾಧ ಸಂಸಿದ್ಧೌ | ಮಾಡೋಣ, ನೆರವೇರಿಸೋಣ- 


ಸಖಾಯೆ:8- ಇಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ಖುತ್ತಿಗ್ವನರನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತರೆಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಚುತ್ತಿ- 
ಜೋ ವಾ ಅಸ್ಯ ಸಖಾಯೆಃ: ಎಂದು ತೃತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯ ا‎ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಯಜ್ಞಕರ್ತ 
ನಾದ ಯಜಮಾನನ ಸ್ನೇಹಿತರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುವರು. 


ಮಹಿ--ಮಹ ಪೂಜಾಯಾಂ | ಎ 1 8 ಶ್ರೇಷ್ಠೆವಾನ ಪೂಜ್ಯವಾನ | 
3 0-29 ಭಕ್ಸಣೇ! قرو‎ ಭಕ್ಷಯತೀತಿ ಫ್ಲರೋ ರೂಪಂ 2 ರೂಪ, ಮಹತ್ವ, glory 


ವಾ ಕೆರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಕಥಾ--ಥಾ ಹೇತೌ ಚಿ ಛಂಪಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೨೬) ಹೇತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಿಮ್‌ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಥಾಪ್ರತ್ಯುಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಕಿಮ್‌ ಶಬ್ದದ ಮುಂಡೆ ಥಾಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರಾಗ್ಗಿಶೋ 
ನಿಭಕ್ತೀಃ (ಪಾ . ಸೂ. ೫-೩-೧) ಎಂದು ಥಾಗೆ, ವಿಭಕ್ತಿಸಂಜ್ಥೆ ಇದೆ. ಕಿಮಃ ಕಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೧೦೩) 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಕಿಮ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಕಿಮ್‌ಗೆ ಕ ಆದೇಶ, ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ- 


ರಾಧಾಮ-- ರಾಧ ಸಾಧ ಸಂಸಿದ್ದೌ. ಲೇಟ್‌ ಉತ್ತಮಪುರುಷಬಹುವಚನ. ಮಸ್‌, ಸೆ ಉತ್ತೆಮಸ್ಯ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೮) ಲೇಟನ ಉತ್ತ ಪ್ರಮಪುರುಸದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಲೋಪಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸ್‌ಗೆ ಲೋಪ, 
ಬಹುಲಂ ಛೆಂದಸಿ ಎಂದು ವಿಕರಣಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಲೇಟೋತಡಾಟ್‌ೌ ಎಂದು ಆಡಾಗಮವು ಲೇಟ್‌ಗೆ ಬರುತ್ತೆ. 
ತಿಜ್ಜತಿಜ8 ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 


ಸ್ತೋಮಮ್‌-- ಷ್ಟುಜ್‌ ಸ್ತುತೌ. ಧಾತ್ವಾದಿಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ. ಅರ್ತಿಸ್ಲುಸು-, ಎಂದು 
ಭಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗುಣನಿಂನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಓಕಾರ. ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕಿತ್‌ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯ 
ಯಾಂತವು ಅದ್ಯುದಾತ್ತ. 


ಆರ್ಯೆಮ್ಸ8--ಅರ್ಯಮನ್‌ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಷಹ್ಮೀ ಏಕನಚನ ಜಸ್‌. ಅಲ್ಲೋಪೋತನಃ 
(ಪಾ. ಸೂ ೬-೪-೧೩೪) ಅತ್‌ ಎಂದು ಲುಪ್ತ ಸನ ಕಂತ, ಉದ್ದೇಶ್ಯವಿಧೇಯಗಳಿಗೆ نم‎ ಇರುವುದ 
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ರಿಂದ ಸಮಾಸ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಪ್ರತ್ಯಯಾವಧಿಕವಾದ ಯಾನ ಯಾದಿ ಅಥವಾ ಅಜಾದಿಯಾದ ಅಸರ್ವನಾನು 
ಸ್ಥಾನಪ್ರತ್ಯಯನಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಪರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಂಗಾನಯನವಾಸ ಅನ್‌ನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ, ಇಲ್ಲಿ ಭಸಂಜ್ಞಕವಾವ ಅನ್ನಂತಾಂಗನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ತಕ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತಕಾರದೆ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಅಕಾರಕ್ಕೂ ರೋಪ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಭಸಂಜ ನಾಂಗಾ 
ವಯನವಾದ ಅನ್‌ ನ್‌ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲರೋಪಬರುಕ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ 359 ی‎ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಅದರೂ 
ಅನಸಾ, ಮನಸಾ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್‌ನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರಜೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆನ ತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅನ್ನ ಿಂತವೂ ಭಸಂಜ್ಞ ಕನೂ ಆದ ಅಂಗದ ತಪ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಫೋಸು ಎಂದು ಮ 
ಅನಸ್ತಕ್ಟಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಈ ರೀತಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಾಗಿ 
ಜನ್ನ ಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ದೋಷಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಅರ್ಯಮನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಅನ್‌ನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಪಬಂದಕೆ ಬಾಜ್‌ , ಅಟ್ಟು- 
و رود‎ ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ 0, ಉಡಾತ್ತನಿನ್ನ ۵ ریت رث‎ 00۵02 ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತ. 


ಕ 


ಮಹಿ--ಮುಹೆ ಪೂಜಾಯಾ, ಇನ್‌ ಎಂಬ ಔಣಾದಿಕಪ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. 


ಪ್ಸರಃ- ಫ್ರಾ ಬಕ ವ ವ ಇ ನ 
ಸ ಪ್ಸಾ ಭಕ್ಷಣೇ ಅಡಾವಿ. ಪ್ಸಾತಿ ಭಕ್ಷಯತೀತಿ ಪ್ಸ ರ ರೂಸ ಎಂದು ۳ WONT ಡರ 
ಇ لب‎ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ, ಪ್ರತ್ಯಯೆಸಲ್ಲಿ ಡ್‌ಗೆ ಇತ್ವ ಬಂಸು ಲೋಪಬರುತ್ತೆ. 


ಡಿತ್ಕರಣಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ, ಧಾತುವಿನ 
ರ 6 ۱ | 0 3 ನಿ 
ಲೋಪ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂನ ಇದು ಅದ್ಯುದಾತ್ತ, ॥೬॥ 


ಸಂಹಿತಾಸಾಶೇ 


ಮಾ ನೋ ಸ ಮಾ ಕನಂತೆಂ سب‎ 


ಮೂ 


ಸುಮ್ನೈರಿದ್ದ ಆ ನೆನಾಸೇ | ۶ | 


ಪಶಿಪದಾರ್ಥ 


ಮಾ| ವಃ। ಘ್ನಂತಂ 1 | 
ಸುಮ್ನೆ 


ಸಂಕಂ। ಹ 


ಪ್ರತಿ | (ಜೆ 
ಆ ನಿವಾಸ ಹ ಚೇ ಜೇನ ಯುಕ್ತಂ | 


le 1 
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ಸಾಯೆಣಭುಷ್ಮಂ 


ಹೇ ಮಿತ್ರಾಡೆಯೋ ದೇವಾ ದೇವಯೆಂತೆಂ ದೇವಾನ್ವಾಮುಯಮಾನಂ ಯೆಜಮಾನಂ ಯಃ ಶತ್ರು- 

ರ್ಹಂತಿ Foto ತಾದೈಶಂ ಶತ್ರುಂ ವೋ ಯುಷ್ಮಭ್ಯಂ ಮಾ ಪ್ರತಿ ವೋಚೇ ۱ ಮೆರುಕ್ತಳಥನಭೀತ್ಯಾಹಂ 
ವಿ ಇ 3 

ನ ಕಥಯಾಮಿ | ಶೆಥಾ:ಯೆಜಮಾನಂ ಯಃ ಶತ್ರುಃ ಶಪೆತಿ ಶಮಹಿ ಶಹಂತಂ ಮಾ ಪ್ರತಿ ವೋಜಚೇ ! 
۲۳۵,۳۵2 ವಿಚ್ಛಾರ್ಯ್ಯ ۵ 2 98602 ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಅಹಂ ಶು ಸುಮ್ಮೈರಿತ್‌ ಧಸೈರೇವ ವೋ ಯುಷ್ಮಾನಾ 
ನಿವಾಸೇ | ಸರ್ವತಃ ಸರಿಚಿರಾಮಿ | ಫ್ಲುಂತೆಂ | ಹಂತೀತಿ ಫ್ನನ್‌ | ಗಮಹನೇತ್ಯಾದಿನೋಸಧಾಲೋಪಃ | 
ಹೋ ಹಂತೇರಿತಿ ಕುತ್ಸೇ ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ವರಃ | ಶಪಂತೆಂ | ಶಸ ಆಕ್ರೋಶೇ ಅಮುಪಜೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ನಧಾಕು- 
ಕಾನುವಾತ್ತಶ್ರೇ ಧಾಶುಸ್ವರಃ। ವೋಚೇ | ಬ್ರೂಣ" ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಜಿ | ಮಾಜಾ ಲುಜೀಟಿ 
ಬ್ರುವೋ ವಜಿಃ | ಪಾ ೨.೪-೫೩ | ಆತಿ ವಚಿಃ | ಅಸ್ಕತಿವಕ್ತೀತ್ಯಾದಿನಾ 95 60900689 | ವಚ ಉಮಿ- 
ಶ್ಯುಮಾಗಮಃ | ನ ಮಾಜಸ್ಕೋಗ ಇತ್ಯಡಭಾನಃ | ದೇವಯಂಶೆಂ | ಸುಪೆ ಆತ್ಮನಃ ಕೃಜಚ್‌ | ನ 
ಛಂಪಸ್ಯಪುತ್ರಸ್ಕೇತೀತ್ಸೆಪ್ರೆ ತಿಸೇಧಃ | ಸುಮ್ಮೈಃ | ಮ್ಹಾ ಅಭ್ಯಾಸೇ | ಸುಷ್ಮು ಮ್ನಾಯತಶೇಇಳಭ್ಯಸ್ಯತೆ ಇತಿ 
ಸುಮ್ಮಂ | ಆತೆಶ್ಚೋಪಸರ್ಗ ಇತಿ ಕಪ್ರತ್ಯಯಃ। ಆತೋ ಲೋಪ ಇಟ ಜೇತ್ಯಾಕಾರಲೋಪಃ | ವಿವಾ- 
ಸೇ! ವಿನಾಸತಿಃ ಸರಿಚೆರಣಕರ್ಮಾ |. ' ۱ 


0۵ 33 رد3 


(ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರಾದಿ BENE), ದೇವಯಂತಂ-ದೇವತೆಗಳನ್ನು! ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಭಕ್ತನಾದ ಯಜಮಾನನನ್ನು! 
ಘ್ನುಂತಂ- ಹಿಂಸಿಸುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ( ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ) | ಮಾ ಪ್ರತಿ ವೋಜೇ--(ಇತರರನ್ನು ದೂಹಿಸುವುದ 
ರಿಂದಾಗುವ ದೋಷಭಯದಿಂದ ) ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ | ಶಪೆಂತೆಂ- (ಯಜಮಾನನನ್ನು) ನಿಂದಿಸಿ ಬಯ್ಯುವ ಶತ್ರುವಿನ 
ಹೆಸರನ್ನು | ಮಾ (ಪ್ರತಿನೋಟಚೆಲ)- ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ.  (ನಾನಾದಕೊಲ) | ಸುಮ್ಮೈರಿತ್‌- -ಧನದಿಂದ ಮಾತ್ರ | 
ವ8--ನಿಮ್ಮನ್ನು | ಆ ನಿವಾಸೇ--ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಉಪಚರಿಸಿ ಸತ್ಯರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲೈ ಮಿತ್ರಾದಿಡೇವತೆಗಳೊ ದೇವತೆಗಳಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ' ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸುವವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ದೂರನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಯಜಮಾನನನ್ನು ಬಯ್ಯುವನನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ 
ಯಾವ ದೂರನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಧನಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೇವಿಸುವೆನು. 


English Translation 


I do not complain against any mau who injures or reviles the man 
devoted to the gods’; T rather servo you with wealth. 
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۱ , ಅ. ೮. ಸೂ. ೪೧. 
430 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯುಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ.೮. ಸ 


۱ ನಿಶೇ೩ವಿಷಯಗಳು ۱۱ 
ಫ್ಲಂತೆಂ--ಹಂತೀತಿ ಫ್ನನ್‌ ತಂ | ಹಿಂಸಿಸುವ ಕೊಲ್ಲುವು ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪುರುಷನನ್ನು 


ಶಸಂತಂ--ಶಸ ಆಕ್ರೋಶೇ | ಬೈಯ್ಯುವ, ಮರ್ಭಾನೆಗಳೆನ್ನಾಡುವ 


ದೇವಯೆಂತೆಂ- ದೀವಾನ್‌ ಕಾಮಯೆಮಾನಂ | ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವ 


ಯಜಮಾನನನ್ನು) 


ಸುಮ್ಮೈಃ- ಮ್ಹಾ ಅಭ್ಯಾಸೇ | ಸುಷ್ಮು ره رزوی ده جح‎ ಇತಿ ಸುಮ್ನಂ | ಸುನ್ನುಂ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಸುಖನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು, (ನಿ. ೩-೧೩). 


ನಿವಾಸೇ--ವಿವಾಸತಿಃ ಸೆರಿಚೆರಣ ಕರ್ಮಾ | ಸೇವಿಸುವೆನು. 


ವ್ಮಾ ಕರೆಣಪ್ರ ಶ್ರಿಯಾ 


32 2 ಮ್‌- ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಕ್ಸಿ ಅಟ್‌ 8 | 3 و9053‎ ಎಂದು ಶತೃ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಶಪ್‌ಗೆ 
ಲುಕ್‌, ಹೆನ್‌* ಅತ್‌, ಸಾರ್ವಧಾಶುಕಮಪಿತ್‌ ಎಂದು I ಜಾತ್‌ ಗಮಹನ-_, ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪಧಾ 
ಭೂತವಾದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಹೋಹನ್ತೇ॥--, SE ನಕಾರವನ್ನು ನಿಮಿತ್ಮ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೆಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ. ಘೋಷನಾದಸಂವಾದ ಮಹಾಪ್ರಾ ಇಪ್ರಯತ್ನಕವಾದ ಹಕಾರದಸ್ಸಾ ್ಸಿನಸಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಘಕಾರಾದೇಶ 


ಬರುತ್ತೆ. ಫ್ಲೆತ, ಎಂದಾಯಿತು. ದ್ವಿತೀಯಾನಿಕನಚನ ಅನ್‌ ಉಗಿೆಚಾಂ ನಿಂದು ನುಮಾಗನು 
ಅನುಸ್ವಾರಪರಸನರ್ಣಗಳು. 51 


ಶಪಸ್ತ್ಯಮ್‌-_ಶಸ ಆಕ್ಟೋಶೇ ದಿವ ಬ್ರೀ ಶ್ರ 
ಹಾ ದ್ದ J ಸ 3. ಲಏ ಶತೃ, ಶ್ಯನ್‌ಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಶಷ್‌ ವಿಕರಣ್ಯ ಇದು ಪಿತ್‌ 
9 ಎ: 208 —, ಎಂದು ಶತೃ ಅನುದಾತ್ರ. ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ. 


ವೋಚೇ--ಬ್ರೂರ್‌ ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ, ಲುಜ್ಜ್‌ ಆ 
ಎಂದು ಚ್ಲಿ. ಬ್ರುವೋ ವಜಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. 3-೪-೫೩) ಆರ್ಧಧ 


ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವಚಿ ಆಜೀಕ, ಇದರಲ್ಲಿ ಇಕಾರ ಉಚ್ಛ ರ 


ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. ಅಸ್ಯತಿ 
ವಕ್ತಿ ಖ್ಯಾತಿಭ್ಯೋ$೫೯ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-13) ಇವುಗಳ ಮುಂದೆ ಚ್ಲಿಗೆ ಅಜ್‌ ಬರುತ್ತೆ 


ಎಂದು ಚ್ಲಿಗೆ ಅಜ್‌ ಆದೇಶ. ವಚೆ ಉನ್‌ (ಫಾ. 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೨೦) ಅಜ್‌ ಸರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ 
ಸ ವಜ್‌ 9 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಉನ್‌ ಆಗಮ. ವ೬ಉಚ್‌ 1೪೬. ಆಡು 2203 ಎಂದು ಗೊ ನವ ಜರ 


ತ್ಮನೇಸದ, ಉತ ತ್ರಮಪುರುಷ್ಕ ಇಟ, ಚ್ಛಿಲುಜೀ 
ಾತುಕ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಬ್ರೂ ಧಾತುವಿಗೆ ಮಚೆ 
ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ۰ ವಚ್‌ ಎಂದಿನು 


ಅಟ್‌ ಆಗಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸೇಧ, ಫೋಚೀ ಎಂದು ರೂಪನಾಗುತ್ತೆ. ಸಜಸ್ಯೋಗೇ ಎಂದು 
. . ದೇವಯಕನ್ತಮ್‌-_ಸುಪ ಅತ ಮನಃ ಕೌ 
ಚ್‌. ಎಂದು ಕಜ 
ದೀರ್ಫ್ಥಗಳಿಗೆ ಕಿಸೇಧ. ಲಟ್ಲಾ ಶತ್ಛ. ಲ ಕ್ಯಚ್‌, ನ ಛಂಪಸ್ಯಪುತ್ರಸ್ಕ ಎಂದು 2 رت‎ 
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ಅ. ೫.೧. ೩ ವ. ೨೩1 ಜುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ 


. 
ಈ يا‎ 
۰ ۳ ۱ 
. 
ಈ 
۰ و‎ | 
۴ ತ 
% y 431 ೪ 
ಆ 
: 
ಗಾ و سدع‎ ಸಪ್‌ ಇರ ಇ وه وک‎ ಕಗ جرک‎ ಇತ ದರಗ an ಹತ್‌ SR ಗಾದ್‌ ದ ಈ 
ಇತ ಇ. ೫ "a ತ ಈ nasen nin nme 

ಈ ತ . 

-. 


ಅಭ್ಯಾಸೇ, ೧ನೇ ಗಣ. ಆತೆಶ್ಚೋಪೆಸೆರ್ಗೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೩೬) ಉಪ‏ 337 ردد 
ಸರ್ಗವು ಉಪಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಆಕಾರಾಂತ ಧಾತು ಮುಂಜಿ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ಎಂದು ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಆತೋ‏ 
ಲೋಪ ಇಟಿ ಚ ಎಂದು ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ.‏ 


_ವಿವಾಸೇ--ನಿವಾಸತಿಃ ಪರಿಚೆರಣಿಕೆರ್ಮಾ (ನಿರು. ೩-೫-೧೦) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತದಿಂದ ಧಾತುವು 0 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವುದು. ಉತ್ತಮಪುರುನ ಇಟ್‌, ಏತ್ವ, oll 


| 

ಸಂಹಿತಾಪಾಠೇ ۲ ۱ 

۱ Ea | | | 
ಚತುರಶ್ಚಿದ್ದ ದಮಾನಾದ್ದಿಭೀಯಾದಾ ನಿಧಾತೋಃ ۱ | 
۱ 1 

| | ۰ + 

ನ ದುರುಕ್ತಾಯ ಸ್ಪೃಹಯೇತ್‌ ۰۱ 3 
| ۱ ಪದಪಾಠಃ ۱ | 

, 

۱ | 1 
933302 ۱ ಚಿತ್‌ ۱ ದದಮಾನಾತ್‌ ۱ ಬಿಭೀಯಾತ್‌ ۱ ಆ ۱ ನಿ5 ಧಾಕೋಃ 4 
= 0 ಮಾಡಲೆ [| 
1 

| 

ನ 1 ದುಃ5ಉಕ್ತಾಯ 1 ಸ್ಪೃಹಯೇತ್‌ ॥೯॥ ತ 


ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಯಂ 3 


330 33030 ಚೆ ಮಾ ಪ್ರತಿವೋಚೆ ಇತಿ 0 0 ತತ್ರೋಪಪತ್ತಿರುಚೈತೇ i 
ದುರುಕ್ತಾಯೆ ನ ಸ್ಪೃಹಯೇತ್‌ | ಡುಸ್ವಂ ವಾಕ್ಯಂ ನ ಕಾಮಯೇತ್‌ ಕಿಂತು ಮರುಕ್ತಾದ್ದಿಭೀಯಾತ್‌ | 
ತತ್ರಾವಶಿಷ್ಟೋ ಮಂತ್ರೆಭಾಗಃ ಸರ್ವೋಪಿ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | ಚಿದಿತ್ಯುಪಮಾರ್ಥೇ ವರ್ತತೇ | ಅಸ್ಸ ಮ್ಯೂತೆಂ 
ಕುರ್ವತೋರುಭೆಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಯೆ ಪುಮಾನ್‌ ಚೆತುರಶ್ಚತುಃಸಂಖ್ಯಾಕಾನ್ಶ ಸರ್ದಕಾನ್ದದಮಾನಾದ್ದ 
ದಶೋ ಹಸ್ತೇ ಧಾರಯೆತಃ ಪುರುಷಾತ್‌ ಆ ನಿಧಾತೋಃ ಕಸರ್ಜಿಕನಿಸಾತಸೆರ್ಯಂತಂ ಬಿಭೀಯಾತ್‌ ಅಸ್ಯ 
ಜಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ! ನ ಭವಿಷ್ಯತೀತೈನ್ಯೋ ಭೀತಿಂ ಸ್ರಾಪ್ನುಯಾತ್‌ | ಅತ್ರ ಯೆಥಾ ಭಯೆಂ ತಥಾ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





432 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ ] ಮಂ. ೧. ೪.೮. ಸೂ: 0 


ನುರುಕ್ತಾ ದ್ಛೇತನ್ಯಮಿಶಿ ಧರ್ಮುರಹಸ್ಯಂ | ತೆಸ್ಮಾನಹಂ ಫ್ಲುಂತೆಂ ತಸೆಂತೆಂ ಮಾ ಪ್ರತಿವೋಜೆ ಇತ್ಯಭಿ- 
ಪ್ರಾಯಃ | ಅತ್ರ ಸಿರುಕ್ತೆಂ Enes 7a, 9 ರಯೆತೆ'ಇತಿ | وم رهق‎ ಕಿತೆನಾದ್ಸಿಭೀಯಾದೇನಮೇವ 
ಮುರುಕ್ತಾದ್ವಿಭೀಯಾನ್ನ ಹೆರುಕ್ತಾಯೆ ಸ್ಪೃಹಯೇತ್‌ | ನಿ. ೩-೧೬1 ಇತಿ || ಚೆತುರಃ | ಚಿತುರಃ ಶಸಿ | 
ಪಾ. ೬-೧-೧೬೭ | ಇತಿ ನಿಭಕ್ತೇಃ ಪೂರ್ನಸ್ಕೋಡಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ಪಡಮಾನಾತ್‌ | ಪಪ ದಾನೇ | ಅತ್ರೆ ಧಾರ- 
ನಾರ್ಥಃ ಶಸ ಪಿತ್ನಾದಸುದಾತ್ರೆತ್ಟೆಂ! ಅಡುಪದೇಶಾನ್ಸಿಸಾರ್ವಧಾಶುಕಾನುದಾತ್ರಶ್ನೇನ ಶಾನಜನು- 


ದಾತ್ರಃ ಧಾಶುಸ್ವರ ಏನ ಶಿಷ್ಕತೇ। ಬಿಭೀಯಾತ್‌ | Pope ಭೆಯೇ | ಲಿಜಾ ಜುಹೋತ್ಕಾದಿತ್ವಾ-. 
ಹ ۱ ಶಿ 


ಚೃಪಃ ಶ್ಲುಃ 1 ಯಾಸುಟ ಉದಾತ್ತತ್ವಂ | ಪಾದಾದಿತ್ವಾನ್ಸಿ ಘಾತಾಭಾವಃ | ನಿಧಾಶೋಕ' ನಿಪೂರ್ವಾದ್ಧ- 
ಧಾತೇಃ ಸಿತನಿಗಮೀತ್ಯಾದಿನಾ | ಉ. ೧-೭೦1 ಭಾನೇ ತುನ್ರತ್ಯಯೆಃ | ವ್ಯತ್ಯೈಯೇನಾಡ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | 
ತಾದೌ ಚೇತಿ ಗತಿಸ್ಟರೋ ನ ಭವತಿ | ಅತಾವಿತಿ ಸರ್ಯಪಸ್ತೆತ್ವಾತ್‌ | ಡುರುಕ್ತಾಯೆ | ಸ್ಪೃಹೇರೀಪ್ಪಿತಃ | 
ಪಾ. ೧-೪-೩೬ | ಇತಿ ಸಂಪ್ರದಾನಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥೀ ಸಂಪ್ರಧಾನೇ! ಪಾ. ೨-೩-೧೩ ۱ ಇತಿ 
ಚತುರ್ಥೀ | ಸ್ಪೃಹಯೇತ್‌ | ಸ್ಪೃಹ ಈಸ್ಸಾಯಾಂ | ಚುರಾದಿರಣಂತಃ | ಅತೋ ಲೋಪಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಿ- 
ವದ್ಭಾನಾಲ್ಲಘೂಸಧಗುಣಾಭಾವಃ || ೨೩ | 


| ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ | 


۰ 
ತ 8 


ಡುರುಕ್ತಾಯೆ-.. (ಇತರರ ಮೇಲೆ) ' ದೂಷಣೆಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುಪುದಕ್ಕೆ | ನ ಸ್ಪಹಯೇತ್‌- ಆಸೆ 
ಸತಾ (ಅದರೆ) | ಚತುರಃ-- ನಾಲ್ಗುಕವಣೆಗಳನ್ನು (ಅಥವಾ ದಾಳಗಳನ್ನು) | ಡಡೆಮಾನಾತ್‌- 
ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ (ಎದುರಾಳಿ) ಪುರುಷನಿಂದ | ಆ ನಿಧಾತೋಃಜಿತ್‌- (ಕವಡೆಗಳು) ಕೆಳಕ್ಸೆ ಬೀಳುನನರೆಗೆ 
(ತನಗೆಲ್ಲಿ ಅಸಜಯನಾಗುವುದೋ ಎಂದು) ಭಯಪಡುನಂಕೆ | ಬಿಭೀಯಾತ್‌- -ಭಯಪಣಜೇಕು. 


ಭಾವಾರ್ಥ | 


3 ಮಜ ದೋಷಾರೋಪಣೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಲು ಆಸೆ ಪಡಬಾರದು. (ಅದರಿಂದ ಅನೇಕ 

2 5 ೫ ನ ಮ ಸಂಭನಿಸುನವುಜೋ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನೋ 
۸ (ಷಾರೋಸಣೆ ಮಾಡುವೆ دب‎ 

ಹೆದರಬೇಕು, ಕ ಇವನೂ. ಸಹೆ ತನಗೆಲ್ಲಿ. ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದೋ ಎಂದು 


English Translaion 


A man should be afraid to speak evil of any 


| ಸ on « 
opponent holding the four dice in his 1 ° 48 gamester fears bis 


and until they are thrown: 
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ನಿಶೇಸನಿಷೆಯಗಳು 


ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ಳಿನನ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಎಂದರೆ ನಮಗೆ ಶತ್ರುವಾದನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟಿಮಾತ 
ನ್ನಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶದಪಡಿಸಿರುವುದು. ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂದಕೆ “ನಾವು ಯಾರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮರುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ದುರ್ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡಬಾರದು. ಆಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಸೆಸಡಲೂಬಾರದು- 


ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಆ ದುಷ್ಟರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾವು ಭಯದಿಂದಲೇ ಇರಬೇಕು. ಇಬ್ಬರು ದ್ಯೂತವನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬನು 


` ತನ್ನ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾದವನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕು ದಾಳಗಳು (ಅಥವಾ ಕವಣಿಗಳು) ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವವರಿಗೆ ಎಂದರೆ 


ಅವನು ಆ ಕನಡೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಆಡುವನಕೆಗೆ ತನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ಗರವು ಎಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದೋ ಎಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭಯೆಸಡುತ್ತಿರುನಂತೆ ದುಷ್ಟರ ನಿಷಯನಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯಪಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ಆ ದುಷ್ಟರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ದುರುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಆಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯನು. 


ಚೆತುರಃ--ಚತುಸ್ಸಂಖ್ಯಾಕಾನ್‌ ಕಪರ್ದಾನ್‌ ನಾಲ್ವುಕವಡೆಗಳನ್ನು ; ಅಥವಾ ದಾಳಗಳನ್ನು 
ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. ‘ah ಚತುರಃ- -ನಾಲ್ಫು ಎಂಬ ಶಬ್ದಮಾತ್ರನಿರುವುದ್ದು. -ಕನಡೆಗಳನ್ನು 
ಅಥವಾ ದೌಳಗಳನ್ನು ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಕ್ರರು-- - 

23 33 کج دج کم م۵‎ ಧಾರಯೆತೆ ಇತಿ ತದ್ಯಥಾ $ತನಾದ್ದಿಭೀಯಾದೀವಮೇವ ದುರುಕ್ತಾದ್ದಿಭೀ- 
ಯಾನ, ಮುರುಕ್ತಾಯೆ ಸ್ಪಹಯೇತ್ತದಾಚಿತ್‌ 
pe FEAT (ನಿ. ೩-೧೬) 


ಎಂದರೆ ಜೂಜನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುದಾಳಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ಅಡುವವರೆಗೂ ತನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ NOY ಎಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುಜೋ ಎಂದು ಭಯಸಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾವು ದುರ್ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡಲು ಅಫೇಕ್ಷಿಸಬಾರದು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಚಿತುರಃ-- ನಾಲ್ಕು. ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಎಂದರೆ ನಾಲ್ದುಕವಡೆಗಳು ಅಥವಾ ದಾಳಗಳು. 


ಚಿತ್‌ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿವ ಎಂದು ಉಪಮಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಜಿಡೆಮಾನಾಕ್‌- ಡಡ ದಾನೇ | ಅತ್ರ ಧಾರಣಾರ್ಥಃ | ಹಸ್ತೇ ಧಾರಯೆತಃ ಪುರುಷಾತ್‌ | 


ದಾಳಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಪುರುಷನ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಆ ನಿಧಾತೋಃ8--ಕೆಳಗಿಡುವನರೆಗೆ, ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವನಕೆಗೆ, 
ವ್ಯಾಕರಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾ 
ಚಿತುರಃ--ಚಕೀ ಯಾಚನೇ, ಚಿತೇರುರನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೫-೭೨೬) ಚತೇಧಾತು ಮುಂದೆ کج‎ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಉರನ್‌. ಪ್ರತ್ಯಯವು ನಿತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತಕ್ಕೆ SE EES) ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾದರಿ 
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ಚಿತುರಃ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಉಕಾರ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ. 


JA (ಪಾ. ಸೂ ೬೧-೧೬೭) ಶಸ್‌ BORI ಚತುರ್‌ಶಬ್ದದ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣವು ಉದಾತ್ತ 


ದೆದಮಾನಾತ್‌-ದದ ದಾನೇ ೧ನೇ ಗಣ ಆತ್ಮನೇಪದಿ. ಲಟ್‌ಗೆ 96338 3 ಶಾನಚೌ--, ಎಂದು 
ಶಾನಜ್‌, ಕಪ್‌. TH+. ಆನೇಮುಕ್‌ ಎಂದು ಮುಗಾಗನು, ಪಿತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ I ಅನುದಾತ್ಮ. 
ತಾಸ್ಯನುದಾಕ್ತೀತ್‌--, ಎಂದು ಶಾನಚ್‌. ಅನುದಾತ್ರ. ಧಾತುಸ್ವರ ಫಿಲ್ಲುತ್ತಡೆ. ಸಂಚಮ್ಯೇಕವಚನಾಂತ. 


.... ಬಿಭೀಯಾತ್‌--ಇಸಿಭೀಭಯೇ. ವಿಧಿಲಿಜ್‌, ಶಪ್‌ಗೆ ಶ್ಲು. ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತ ಜಶ್ಚೃಗಳು. 
ಯಾಸುಬ್ಬರಸ್ಮೈಸದೇಷೂದಾತ್ರೋ BF (ಸಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧.) ಎಂದು ಉದಾತ್ತವಾದ ಯಾಸುಟ್‌ 
ಆಗಮ. ಸುಡಾಗನು. ಲಿಜಸ್ಸಲೋಪೆಃ--, ಎಂದು ಸಕಾರಗಳೆರಡಕ್ಟೂ ಲೋಪ. ಪಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವುಗರಿಂದ 


ಸರ್ಫಾನುದಾತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 


ನಿಧಾತೋಃಡುಧಾರ್‌ ಧಾರಣಸೋಸಣಯೋ್ಯಿ ನಿ-ಉಪಸರ್ಗ. ಸಿತನಿಗಮಿ ಮಸಿ دم رقم‎ ° 
ತ್ರುಶಿಭ್ಯಸ್ತುನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೧-೬೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾಧಾತು ಮುಂಜಿ ತುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ.  ತಿತುತ್ರೆ, ಎಂದು. 
ಇಟ್‌ಗೆ ಫಿಷೇಧ... ತಾದೌ ಚ ಸಿತಿ ಕೃತ್ಯೆತೌ (ಪಾ. ಸೂ ೬-೨-೫೦) ತಕಾರಾದಿಯೂ ನಿತ್ತೂ ಆದ ಕೃಶ್ರೃತ್ಯಯ 
ಸರದಲ್ಲಿಗ್ದರೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುನ ಗತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೆ. ಅದರೆ ತು ಎಂಬುದು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಗತಿಗೆ 


ಸ್ಪ 


ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ನಿಂದು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ತು ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಗೆ ود وه‎ ಬರುಪ್ರೆಶಲ್ಲ. ಗತಿ 


ಕಾರಕೋ--, ಎಂದು ಉತ ಸ 
> ನಿಂದು ಉತ್ತರಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತಿ. ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ ಎಂದು ಆದ್ಯ 
ದಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ۱ 
ದುರುಕ್ತಾಯೆ-- ೧: 
ಸ್ಕಿ ಸ್ಪೈ ಹೇರೀಪ್ಸಿತೆಃ (ಸಾ. ಸೂ. ೧.೪.೩೯) ಸ್ಪೃಹ ಧಾತುಪ್ರಯೋಗ ಇಸ್ನಕಿ ಇಷ್ಟ 


ವಾಸುದಕ್ಕೆ ಸಂಪ ; ۱ 
2 ot eNO, ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಂಪ್ರದಾನಸಂಜ್ಞೆ ಬಂದಕೆ 3360 ಸಂಪ್ರದಾನೇ (ಪಾ. 


ಸೂ. ೨-೩-೧೩) ತಿಜ್‌ಕ್ಸತ್‌ 
۳ ) ತಿಜ್‌ಕೃತ್‌ ತದ್ದಿತಗಳಿಂದ ಅನಭಿಹಿತವಾದ ಸಂಪ್ರದಾನಕ್ಕೆ ವಾಚಕವಾದ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕದ ಮುಂಜಿ 
ತುರ್ಥಿವಿಭಕ್ತಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಚತುರ್ಥಿವಿಭಕ್ತಿ ಬರುನ್ರದು. 


ಸ್ಪ ಂಹಯೇತ್‌ಸ್ಪ ಹ ಕಪ್ಸಾಯಾಂ, ಚುರಾದಿ. ಅಕಾರಾಂತ ಧಾತು. ಸತ್ಯಾಪೆಸಾಶ..ಚುರಾದಿಭ್ಯೋ 


ಣೆಚ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩. 

ಹಹ | ೧-೨೭) ಎಂದು ಣಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅತೋಲೋಪ। ಎಂದು ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. و‎ 

ಸ 2 ೨ದು ಅಕಾರಲೋಪಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನಿನದ್ಭಾನ. ಲಘೊಸನದಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. یو‎ ಕಿಪ್‌ ad 
ಔಪ. ಶಪ್‌, ಯಾಸುಟ್‌ ಸುಟ್‌, ಸಕಾರಗಳೆರಡಕೂ ರೋಸ: ಸ್ಸ & و‎ ಕಿಪ್‌, 

ಅಯಾದೇತ್ರ ಸ್ಪೃಹೆಯ4ಯಾತ್‌ ಅಶೋಯೇಯಃ ಎಂದು ಇಯ್‌ ಈ ಶವು ಕ ವ್ರ 

( 2۵11 ಬರುತೆ ಹಯ-- 
3 ۱ 
+I, ಆದ್ಲೆ ೫8 ಎಂದು ಗುಣ. ಲೋಪೋ ರ Er ಸ್ಫೃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ೪೧ನೆಯ ಸೂಕ್ತ ಮುಗಿದುದು. 
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Ann ^ NA.‏ رک کپ و mien ಇ KRONOR mr rie‏ ی کی Main‏ و کی و 


ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 


ಸಂ ಪೂಷಸ್ನಿತಿ ದಶರ್ಚೆಂ ಸಪ್ತಮಂ ಸೊಕ್ತೆಂ ಕಾಣ್ವಂ ಗಾಯೆತ್ರೆಂ ಪೂಷದೇನತಾಕಂ | ಸಂ 
ಪೂಸನ್ನಶ ಪೌಷ್ಟಮಿಶ್ಯನುಕ್ರಾಂಶೆಂ | ಸ್ಮಾರ್ತ್ಕೇ ಮಹಾಂತೆಮಧ್ವಾನಮೇಷ್ಯನ್ನಿಡೆಂ ಸೊಕ್ತೆಂ ಜಪೇತ್‌ 
ಸಂಪೂಷನ್ನಧ್ವನ ಇತಿ ಮಹಾಂತಮಧ್ವಾನಮೇಷ್ಯನ್‌ ಪ್ರತಿಭಯೆಂ ವಾ! ಆ.ಗೃ. ೩೭.೧೦1 ಇತಿ 
ಸೂತ್ರಿಶತ್ವಾತ್‌ | ತತ್ರ ಜಪೇದಿತ್ಯೈನುವರ್ಕತೇ | 


ಅನುವಾದವು ಸಂಪೂಷನ್‌ ಎಂಬುದು ಈ ಎಂಟನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು ಖುಕ್ಳುಗಳಿರುವುವು. ಘೋರಪುತ್ರನಾದ ಕಣ್ವನು ಖಸಿಯು, ಪೂಷನು ದೇವತೆಯು, ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು. 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂಷನ್‌ ದಶ ಸೌಷ್ಣಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಸ್ಮಾರ್ತಪ್ರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಲೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ. ದೂರದೇಶಗಮನಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ದೂರವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಶ್ವಲಾಯನ ಗೃಹೃಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೆಂಪೂಷನ್ನದ್ವ್ದನ ಇತಿ ಮಹಾಂಶಮಧ್ವಾನಮೇಷ್ಯನ್‌ 
ಪ್ರತಿಭಯೆಂ ನಾ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ (ಆ. ಗೃ. ೩-೭-೧೦) ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 


॥ ಓಂ ॥ 
ಸೂಕ್ತ ೪೨ 
| ಮಂಡಲ--೧ | ಅನುವಾಕ--೮ ॥ ಸೂಕ್ತ--೪೨ ॥ 
| ಅಸ್ಟಕ--೧॥ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ | ನರ್ಗ--.೨೪, اا وى‎ 
॥ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ۵305 023 - ۱ 
| 338: ಕಣ್ರೋ FTI: ॥ 
1 ದೇವತಾ ಪೂಷಾ | 


|| Şore ಗಾಯತ್ರಿ! 
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۳ ۰ ی‎ ns نب‎ ۰۷ a 
Mma SUS ಡಾ RTT SNe ಗಾ ಗಂಡ EE Sd ಇನಗನ ಇತ ಈ 
ಇ RTS ANS ಇ 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ 
ಸಂ ಪೂಸನ್ನಧ್ವನಸ್ತಿರ ವ್ಯಂಹೋ ನಿಮುಚೋ ನಪಾತ್‌ | 


ಸಕ್ಷ್ವಾ ದೇವ ಪ್ರ ಇಸ್ಪುರಃ ۱ 


॥ ಪದೆಪಾಠಃ ॥ 
۱ ۱ | 
ಸಂ ۱ ಪೂಷನ್‌ ۱ ಅಧ್ವನಃ ۱ ತಿರ 1 ۵ ۱ ಅಂಹಃ ۱ RS ಮುಚ ۱ ನಪಾತ್‌ | 


| 
ಸಕ್ಷ್ಯ | ದೇನ ۱ ಪ್ರ 1 ನಃ ۱ ಪುರಃ ۱ 


1 ONES, o 1 


ಹೇ ಪೂಷನ್‌ ಜಗತ್ಪೋಷಕ ಪೃಥಿವ್ಯಭಿಮಾನಿ ದೇವ ಅಧ್ಯನೋ ಮಾರ್ಗಾತ್ಸಂ ತಿರ | ಅಸ್ಮಾನ- 
ಭೀಷ್ಮಸ್ಥಾನಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಸಯೆ | ಅಂಹೋ ನಿಘ್ನಹೇತುಂ ಪಾಸ್ಮಾನಂ ۵ ತಿರ1 ನಿನಾಶಯೆ | ಪೂಷಾ 
ನಿಶೇಷ್ಯತೇ | ನಿಮುಚೋ ನಪಾತ್‌ ಜಲನಿನೋಚಕಹೇಶೋರ್ಮೇಫಸ್ಯ ಪುತ್ರೆ | ನಸಾದಿತಿ ಪುತ್ರ- 
3 | 
ಗ ತನ್ನಾಮಸು ಪಾಠಾತ್‌ | ಶ್ರುತ್ಯಂತಕೇನದ್ಭ್ಯಃ ಪೃಥಿನೀತಿ ಜಲಾಪ್ಟೂಮ್ಯುತ್ಛತ್ತಿಃ 
ಸ ك‎ ತಥಾನ್ಯಸತ್ರಾಪ್ಯಣಿಕೆಸಾರ್ನೆಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಶ್ರೂಯೆಕೇ | ತದ್ಯದಸಾಂ ಸಾರ ಅಸೀತ್ರಶ್ಸೆ- 
ಚ . ಸಾ ಪೃಥಿವ್ಯಭವದಿತಿ | ಮೇಘಸ್ಯ. ಜಲಧಾರಿತ್ಟಾದುಡಕಪುತ್ರ್ತ ಏನ ಮೇಘಪುತ್ರೋ ಭವತಿ | 
ಶಿ یی‎ ಮೇಘ ಪುತ್ರಶ್ನೇ ಪೂಷ್ಸಃ ಕಿಮಾಯಾತಮಿತಿ ನಾಚ್ಯಂ | ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಏನ ಪೂಷತ್ತ್ವಾತ್‌ | 
9 ره‎ (ಕಿ | ಶನ್ನಿರ್ವಚಿನಂ ಜಾನ್ನಕೆ, ನ 
ಸರ್ವಂ ಪುಷ್ಯತಿ ಯದಿದಂ ۳ ಚಿ | ಶೃನಮಾಮ್ನಾಯತೇ | ಇಯಂ ವೈ ಪೂಷೇಯೆಂ ಹೀಡೆಂ 
| ನ ತ 0 ಶತ, ಬ್ರಾ. ೧೪.೪೨.೨೫ | ಇತಿ | ಹೇ ದೇವ ಪೂಷನ್‌ ನಃ 
3 ೬ಕಂ ಪುರತಃ ಪ್ರ ಸಕ್ಷ ಪ್ರಸಕ್ಲೋ ಭನ | ಪುರತೋ ಗಜೆ ತ್ಯರ್ಥಃ। 3 
ನಪಾತ್‌ | ಉದಕಂ ನಿಮುಂಚತೀತಿ ನಿಮುಜಮೇಘಃ | و‎ ಬ 
ಸಾ ಪತೇ ಭ್‌ ಕೃಷ್ನೇತಿ ಶ್ಚಿಸ್‌ | ನ ಪಾತೆಯತಿ ಕುಲಮಿತಿ 
ر‎ ಇ ಪೂರ್ವಾಕ್‌ ಪಾತೆಯತೇ مود‎ | ನ 
ಭಾವಃ | ಸುಜಾಮಂತ್ರಿತೆ ಇತಿ ಪರಾಂಗವದಾ ಸವರು و چ‎ ಸೃ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸ್ಕ್ಯಾಮಂತ್ರಿತಸ 
230۴8 093, 30 | S| ಷಚೆ ಸೇವನೇ | ಅನುದಾಶ್ಮೇತಾ بل ی‎ 
ಮಸರ 


ಛಂಪಸೀತಿ ತಪೋ ಲುಕ್‌ | ತಾಸೃನುದಾತ್ರಿ ಶ./ದಾಶ್ಮನೇಸೆದಂ | ಲೋಟ ಬಹುಲಂ 


ದಿತಿ ಲಸಾರ್ವಧಾಶುಕಾನು 
ಉಸಸರ್ಗಾದ್ಭಹುಲಮಿತಿ ನಸೋ ಣತ್ಸೆಂ | ಪುರಃ | ಉ oe ده‎ ಧಾಶೆಸ್ಟರಃ | ಪ್ರ ಣಃ | 
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ಈ vel ೧ ಈ ಜಾಜ ಗೃತ ಶಭ ಇತತ ಅಡ್ವಾ ۰۰ ما‎ ತ್ರಾಸ ಪ್ರಾ ಇ. 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಪೂರ್ಷ-- ಲೋಕಪೋಷಕನಾಗಿಯೂ ಪೃಥಿವ್ಯಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಎಲ್ಫೆ ಪೂಷದೇವನೇ | 
ಅಧ್ಯನಃ- (ಸರಿಯಾದ) ಮಾರ್ಗದಿಂದ | ಸಂ ತಿರ--(ನಮ್ಮನ್ನು ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಗಮ್ಯಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ) ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿಸು | ಅಂಹಕ8- (ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ) ವಿಘ್ನೆಮಾಡತಕ್ಕ ಪಾಪಿಷ್ಕನನ್ನು | ® ತಿರ: (ಮಾರ್ಗತಪ್ಪಿಸಿ) 
ನಾಶಮಾಡು | ವಿಮುಚೆ8- ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸತಕ್ಕ ಮೇಘೆದ | ನಪಾತ್‌- ಪುತ್ರನಾದ ಪೂಷ ಜೀವನೇ | 
ನಃ ಪುರ ನಮ್ಮ ಮುಂಜಿ | ಪ್ರ 2 سر‎ (ಅಭಿಮಾನವಿಟ್ಟು) ಸಂಚರಿಸು. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಪೂಷದೇವನೇ, ನೀನು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ” ಮೇಘೆರಾಜನ‏ تد 
ಪುತ್ರನು. ನಮ್ಮನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟ ವಾದ ಗಮ್ಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು:‏ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿ ನಾಶಮಾಡು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ‏ 
ವನ್ನಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು.‏ 


English Translation 


0 Pushan; lead us over the road, remove the wicked obstructer of the 
way ; son of the cloud; go before us: (as a guide) 


ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು 
ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪೂಷಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುನರು. 


ಈ ಪೂಷಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯು ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೂರಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ಎಂದರೆ ದೂರಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಾಗ ಈ ದೇವತೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಹೊರಟರೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ತೊಂದರೆಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ ಗಮೃಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸೇರಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
رب که م‎ 83 ಪಾತ್ವಿತ್ಯಾಹ | ಇಯೆಂ ವೈ ಪೂಷಾ | ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. 


ನಿಮುಚಿಃ ನಪಾತ್‌-- ಉಪಕೆಂ ನಿಮುಂಚಿತೀತಿ ನಿಮುಜಕ್ಮೀಘಃ | ನ ಪಾತೆಯೆತಿ 8 
ನಪಾತ್‌ ಪುತ್ರೆಃ | ನಪಾದಿತಿ ಪುತ್ರೆನಾಮ || ಉದಕನನ್ನು ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ಮೇಫಗಳಿಗೆ ವಿಮುಕ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು, 
ಕುಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡದೆ ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿ ಎಂದರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನನಾಗ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರನಿಗೆ ನಪಾ- 
ತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಮುಚೋನಪಾಕ್‌ ಎಂದರೆ ಮೇಘದ ಪುತ್ರನು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದಲ್ಲದೇ ಅಷ್ಟೈೈ8- 
ಪೈಥಿನೀ ಎಂದು ಉಪನಿನದ್ವ ಚನ ಪ್ರಕಾರ ಉದಕಗಳಿಂದ ಪೃಥಿನಿಯು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು ಎಂದೂ, 30 
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5: ك‎ ಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ ] o. n. ಅ. ೮. ಸೂ.೪೨.. 


enim ತಡ ಗಳ ಸಾಧ್‌ ಅತ ಇಳಿ 
NET ಇನೆ 


ಸಾರ ಡ್‌ ಮಹಸ್ಯತೆ 7 2 3 ۳ | ಯ ೫ ಚ ಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಲು 
ಅದು ಸೃಥಿನಿಯಾಯಿತು ಎಂದೂ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ۶ ಗ್ಮಾ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಪೃ dl 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂಷಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪೂಷಾ ಎಂದರೆ ಪ ೈಥಿವೀ ಎಂದೂ he ವಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸೃಥಿನ್ಯಾ ಏನ ಪೂಸತ್ವಾತ್‌ ಎಂಬ ನಚನಸ್ರಕಾರ ಪೊಸನು ಪ | ಿನ್ಯಭಿಮಾನಿಶೇವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಸ ಡು 
ನನು. 


ಯೊಸ್ಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈ ಶಬ್ದ ದೆ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ- 
ಸಾ| ಯಪ್ರಶ್ಮಿಫಪೋಷಂ ಪುಷ್ಯತಿ ತತ್‌ ಪೂಷಾ ಭವತಿ (ನಿ. ೧೨-೧೬) 


ಎಂದರೆ ಸ ಸೋಸಿಸುವವನಾಗ್ದರಿಂದ ಈ ಜೀವನಿಗೆ ಪೂಷಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಶತಪಥ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ۱ 


ಇಯೆಂ ವೈ ಪೂಷಾ ಪೂಷೇಯೆಂ ಹೀದಂ ಸರ್ವಂ ಪುಷ್ಯತಿ ಯದಿದಂ ಕಂಚಿ | 
(ಶತ. ಬ್ರಾ ೧೪-೪-೨-.೨91) 


ಈ ಪೂಸನೆಂಬ ದೇವಕಿಯು ಸನ ಸ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪೂಷನೆಂದು 5 0 032 ده رده‎ 


ನೂ 


۳ ی‎ ಗುಣಗಳು ನಾನಾ ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದು ಅವೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಜೀಕಿ ಬೇಕೆ ಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ತೋರಿಸು 
o ಅವನ ಮೂಲಸ ن‎ ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ನಿರ್ದಿಷ ವಾಗಿ ಸ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹ 


ಇ ಮುಖ್ಯಜೇನತೆಯಾಗಿಟ್ಟು 
ಸಹ ಇಂಗ್ರ ಮ ನಂ ಕರೆಯುತ್ತಾ: 
و‎ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. » ಸೋನು ಇತ್ಯಾದಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ 


ರಥೀತಮಂ ಕಸರ್ದಿನಮಾಶಾನಂ ರಾಧಸೋ ಮಹಃ | 


(ಖು. ಸಂ. ೬-೨01-೨ 9) 


ಯಾತೇ ر ریت‎ ಗೋಓಸಶಾಘೃಣೇ ಚ! 1 


(.ಹು. ಸಂ, ೬-೫೩-೯) 
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ಅಂ ಈ ۰ «۰ ತ 


ಯೆ ರಂಭಾ : ಪೂಷಣಂ ا|‎ 

(.ಖು. ಸಂ. ೬-೫೬-೧) 
ಕಾಡಾ ಧಾರಾಸ್ಯಾಘೃಣೇ ವಸೋರಾಶಿರಜಾಶ್ವ | 

( ಖು. ಸಂ. ೬-೨೫೩) 


ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕಪರ್ದೀ, ಸಶುಸಾಧಸೀ, رن رود‎ ಕರಂಭಾದ್‌, ಆಜಾಶ್ಚ ಇತ್ಯಾದಿವರ್ಣನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ 
ಪೂಷನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ಒಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ವೆ. ಇತರ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ ಸಾಧಾರಣಗುಣಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಈ ಆರನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪೂಸನ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವು ಇದ್ದ 03 ಕಾಣುತ್ತದೆ 
ಇವನು ಪಶುಪಾಲಕ ದೇವತೆಯೆಂದೂ, ಈ ದೇವತೆಯ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ಆರಾಧಕರ ಪಶುಸಂಪತ್ತು ಹೆಚ್ಚೆ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ದಾರಿತಪ್ಸಿಸಿಕೊಂಡ ಗವಾದಿಗಳಿಗೆ ಇವನೇ ರಕ್ಷಕನೆಂದೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


ಪೂಷಾ ಗಾ ಅನ್ರೇತು ನಃ ಪೂಸಾ ರಕ್ಷತ್ಸರ್ವತಃ | 
ಪೂಷಾ: ನಾಜಂ ಸನೋತು ನಃ: 
» ° ( ಖು. ಸಂ. ೬-೫೪-೫) 


< ಮಾಕಿರ್ನೇಶನ್ಮಾಕೀಂ ರಿಷನ್ಮಾಕೀಂ ಸಂ ಶಾರಿ ಕೇವಟೇ ” ||. 
( ಖು. ಸಂ. ೬.೫೪-೭) 
೨ 

ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನು ವೃ ದ್ಧಿಮಾಡಬೇಕೆಂದು و‎ ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಭರದ್ವಾಜ ಸಂತತಿಯವರು ಒಂದೆಡೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೇ ಪದೇ ಪಜ. ಸಂಚಾರಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂದ್ಳೂ 
ತಮ್ಮ ಸಂಚಾರಕಾಲನಲ್ಲಿ ಪೂಸನನ್ನೇ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನನ್ನಾಗಿಯೂ ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದಕೆಂದೂ ಆಧುನಿಕ 
ವಿಮರ್ಶಕಾರರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಕ್ತಸೂಕ್ತದ ೧, ೨, ೭ನೇ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಷದೇವನು ಮಾರ್ಗ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ "" ಪಥಸ್ಪ ತೇ? ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನೇ ಪ್ರ ಧಾನವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಊಹೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪೂಸನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಪೂಸನು ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರದೇ ತಾನೇ ಒಂದು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸ್ಥಾನನನ್ನು Me. 


ತ್ತಾನೆಂಬುದು ಅವರಮತ. 


ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 1 re ರೆ. ಬೃ ಹದ್ದೆ ಆ ಇದೇ E ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಮ್ಯಾ ۱ 


ನ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಾಯ ಇದಕ್ಕೇ ಮನ್ಸಣೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಬ್ಲೂಂಥೀಲ್ಡ್‌ ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನಂತೂ ಖು. ಸಂ. ೬೪೮೨೧೬ ; ೬೫೩೩ ; ೬೫-೧ ರಿದ ಎಂಬ ۵ ಚುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಫೈಣಿ 


ಎಂಬ ಒಂದು ಪಡದ ಆಧಾರವನೇಲೆ ಸೂಷನು ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುವ ಆದಿತ್ಯ ದೇವತೆ 
ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವವರರೆ ವಿಚಾರಕ್ರಮವೇ ಒಂದು 
ಮ ಪ್ರ 2 
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4.10 '  ಸಾಯಣಭಾಘ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಆ. ೮ ಸೂ. ೪೨ 


ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. « ಅಫೈಣಿ” ಎಂಬ ಪದವು ಕೇವಲತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟುದೆಂದೂ ತೇಜೋನುಯನಾದ 
ಯಾನ ದೇವತೆಯಾದರೂ ಆಗಬಹುಜಿಂದೂ, ಆದಿತ್ಯನೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಫಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
( ಖು. ಸಂ. ೮-೬೦-೨೦) ಅಗ್ಗಿಗೂ ಈ ವಿಶೇಷಣವಿದೆಯೆಂದೂ, gr Oo ಈ ಒಂದು ನಿಶೇಷಇದಿಂನ ಪೂಸನನ್ನು 
ಆದಿತ್ಯದೇವತೆ ಎಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಮತ್ತು 
ಇತರ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪೂಷನನ್ನು ಆದಿತ್ಯದೇವತೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಇತರ ಯಾನ ಯಾವ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಆ ನಿಶೇಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆದಿತ್ಯಪರವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದೆಂದು ನಿರೋಧಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ತ್‌ ಎ ಕೆಲವು ಆಧಾರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ತಾಭಿರ್ಯಾತಿ ದೊತ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಕಾಮೇನ ಕೃತಶ್ರವ ಇಚ್ಛೆಮಾನಃ ا|‎ 
"(ಖ್ಲೂೋಸಂ. ೬-೫೮-೩) 


ಇತಾದಿ ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ¢ ۱ ಲೆವಿ 
ಬೂ ನಾನಾಕಡಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ವೈ 
ಸಿ ಇ ಣೆಗಳೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಪೊಷನಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ತೂ ಎರಿ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ( ಚು. ಸಂ. ೮-೨೯ ) ರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇನತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು 
ಇರ್ಣಿಸುವಾಗ ಪೂಷನಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಸೌರಗುಣದ ವರ್ಣನೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ( ಖು. ಸಂ. ೬.೨೯೨೬) ಈರೀತಿ 
ಡೆ 
1 ಸ یر ی‎ ಪರಗಣಿತವಾರಂತೆ ಪೂಷನು ಅದಿತ್ಯದೇನತೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಚರ್ಚಿಸಿ, ಇವನು " ಪಶುಪಾಲಕ ? 
೯ ಗಿದ್ದು | 
ಮ ನ ಮಃ دا‎ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಶೋರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ 
ವಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಹೆಚ್ಚುಸಮಂಜಸನಾಗಿರುವುಡೆಂದು ನಾವು ಬೇರೆಕಡೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತೇವೆ. 
4 ಪ್ರಕೃತ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪೂಸನು * ಪಥಸ್ಸತಿ * ಯೆಂಬ ಅಂಶವು ವಿಶದವಾಗಿ ನಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. ಇನನು 
7 ಸಲ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಿಸತಕ್ಕೆ ಕಳ್ಳಕಾಕರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ; 
ಸ ಸ ಣ್ಯ ಅನ್ನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು ; ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ಸ್ರದವಾದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆಮಕೊಂಡು 
ಸೀರಿಸುವವನು : ಇತಾದಿ 3 مور‎ ಇ ۳ 
۳۳ نت 5 و‎ ಯಾಗಿ ಪೂಷನ ನಾನಾಸ್ಟಭಾನಗಳೂ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿನೆ. ಈತನು 
3 ೦ದೂ ಇವನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯ ನಿದೆಯೆಂದೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಸಂ ಶಿರ ಅಸ್ನಾನಭಿ 
ಓನಿಭೀಷ್ಟಸಾ ನಂ ಸೆಮ್ಮ ಕ್‌ಪಸಾಸಯೆ | ۳ ಚ - 
ವಾಗಿ ತಲುಪುನಂತೆ ಮಾಡು ಜ್‌ 8" ۵ ನಾವು ಹೋಗಿ ಸೇರಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿ] 


ಪ್ರ ಸಕ್ಷ್ಯ ಪುರ£ಷಚಿ ಸೆ ಇತ್ತ 
(ವನೇ | ಪೈಸೆಕೊ ಶೊ اند‎ 
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1 ಗ್‌ 
ನ ಹ بر‎ ಕ ಸಂತಸ ತ್ರ 1n ತ್‌ಾ 
ENE ಡಿಸ ಸಂ ತರಾರ್‌ ಪಪಾತ ಇವರೂ ಸಲಾ و‎ ಸಾರ್ಸ್‌ جک ی‎ ಲರ್‌ ی‎ ಗ್‌ ಶಾಕ] ನಾಕಾ کح‎ 


ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 

ನಿಮುಚೋ دنل‎ ಮುಚ್ಚ ಮೋಕ್ಷಣೇ ಧಾತುಮುಂದೆ ಶ್ವಿಸ್‌ಚೆ ಎಂದು. . ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ವಿ ಉಸಸರ್ಗದಿಂದ 'ಕೂಡಿದಾಗ ಬರುತ್ತೆ. (ನಸ (ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ವಿಮುಚಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಮುಂಚತೀತಿ 
ನಿಮುಕ್‌ನೀರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸುರಿಸುವುದು ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ. ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಮೇಫೆವು 
ನಿಮುಚ್‌ ಬಾಬುವರಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಪಾತಯತಿಎಕುಲವನ] < ನಾಶಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ 
ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ, ನಪಾರ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುತ್ರ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ನೆ ಪಾತ್‌ ಪ್ರಜಾ ಎಂದು ಯಾಸ್ಕರು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಕ ತುಪ್ರಕೃತಿಕಣಿಜಂತದ ಮುಂಜಿ ಕ್ರಿಷ್‌. ಜಿಲೋಪ್ಕ ಉಪಧಾವೃದ್ಧಿ. ನಭ್ರಾಣ್ನಸಾತ್‌--, ಎಂದು _ 
ನರಗೆ 0 ತಿಭಾವ. ಸುಜಾಮಸ್ರ್ರಿತೇ ಪರಾಂಗವಶ್ಸ್ಚರೇ Re ನಿಮುಚಃ ಎಂಬುದು ನಪಾತ್‌ 
ನಂಬ ಆಮಕಿ ಕ್ರಿತಕ್ಕೆ ಆಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಿಮುಜೋ ನಪಾತ್‌ ನಿಂಟುದಕ ಆಮಿ و22 رد‎ ಚೆ ಎಂಬ 
ಎಂಟನೇ ಆಧ್ಯಾಯದ ಸೂಶ್ರದಿಂದ doa, a, ಬರುತ್ತದೆ. ' 


—ಷಚ RHE ಅನುದಾಶ್ಮೇತ್‌, ಅನುದಾತ್ತಜತ ಆತ್ಮನೇಸದೆಂ ಎಂದು ಆತ್ಮನೇಪದ;‏ ی 
ಬರುತ್ತೆ. ಲೋಟ್‌, ಬಹುಲಂ ಛಂಡಸಿ ಎಂದು ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌, ಧಾಸ್‌, ಸೇ ಆದೇಶ. ಸವಾಭ್ಯಾಂವಾಮೌ‏ 
ಎಂದು ವಿಗೆ ವಕಾರ. ಸಚ್‌4ಸ್ವ. ಚೋಃ ಕುಕ ಎಂದು ಜ್‌ಗೆ ಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಆದೇಶಸ್ರತ್ಯಯಯೋಃ‏ 
ಎಂದು ಷತ್ವ. ತಾಸೈನುದಾಶ್ಮೇತ್‌ ಎಂದು ಸ್ವ ಅನುದಾತ್ರ. ۱‏ 

ಪ್ರಣ8-ಉಪಸರ್ಗಾಪ್ಬಹುಲಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೪-೨೮) ಉಪಸರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ರೇಫ ಷಕಾರಗಳ 
ಮುಂದೆ ಇರುವ ನಸ್‌ನ ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ವ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ.; ಯದ್ಯಪಿ ಪಾಣಿನಿನುಹರ್ಷಿಗಳು ಉಪ- 
ಸರ್ಗಾಡನೋತ್ಸರಃ ಎಂದು ತ] ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ "ಪ್ರೆ ಣೋನಯ > ಎಂಬಲ್ಲಿ ಣತ್ತ ಬರದೇ ಹೋಗು 
3.0. « ಪ್ರನಃ ಪೂಷಾ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಣತ್ಹ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಈ ಪರಿಯಾದ ಜೋಷಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅನೋಶ್ಪೆರಃ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಬಹುಲಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸೇರಿಸಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ಇತ್ವ ಬಂದರೆ 
ಪ್ರಣ॥ ಡಾಗು. 


` ಪುರಃ (ಹು ಸಂ. ೧-೪೧-೨) و‎ ವಿವರಿಸಿದೆ... ॥೧॥ 


i| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ | 
ಯೋ ನೂ ಪೂಸ ನನನ ವೃಕೋ ದ ದಃಶೇವ ಆದಿದೇಶತಿ | 


ಅಪ ಸ್ನ ತಂ ಪಥೋ ಜಹಿ ۱ ٩ | 


20 VOLUNE ೩ 
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J ಪಡಪಾಕಃ | 
ಯಃ 1 ನಃ । ಪೂಷನ್‌ ತ [sass 
ನಃ | ಪೂಷನ್‌ ۱ ಅಘಃ 1 ವೃತಃ 1 ದುಃ5 ಶೇವಃ ۱ ಆ:ದಿದೇಶತಿ | 
| ۱ | 
ಅಸ | ಸ್ಮ ۱ ತಂ ۱ ಪಥಃ | ಜಹಿ I a I 


1 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ॥ 


۱ ಥೇ لت‎ ಯೆಃ ಪ್ರತಿಸಕ್ಷೀ ನೋಂಸ್ಮಾನಾದಿದೇಶತಿ ಅನೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಗಂತೆವ್ಯಮಿತ್ಯೇವ- 

ಕೇಪೃಶಃ | ಅಘ ಆಹಂತಾ ವೃಕೋ5ಸ್ಮದೀಯೆಸ್ಕ ಧನಸ್ಕಾದಾತಾ | ಅಪಹರ್ಶೆ-‏ | سنوت 
ಕೋ ದು | ۱ ۱‏ ۳ 

ತ ಡೇ ಸೇವಿತುಂ ದುಃಶಕೋ ದುಷ್ಪಸುಖೋ ವಾ! ಶಂ ತಾವೃಶಂ ಪ್ರತಿಸಕ್ಷಿಣಂ 
ಅ ಮಾರ್ಗಾಡಸಜಹಿ ಸ್ಥ! ಅನಶ್ಯಮಸಾಕುರು Il ವೃಕ॥ | ಕುಕ ವೃಕ ಆದಾನೇ| ವರ್ಕತ ಇತಿ 
ವೃಕಃ ಇಗುಪಧಲಪ್ರಣ॥ ಕ8| ವೃಷಾದಿತ್ವಾದಾಮ್ಯದಾತ್ತೆಶ್ಚೆಂ | ಡೇಃಶೇವಃ | ದುಷ್ಟಂ ಶೇವಂ 
ಯಸ್ಯಾಸಾ ಡುಃಕೇವಃ | ಪರಾದಿಶೃಂಡಸಿ ಬಹುಲಮಿತ್ಯುತ್ತರಸದಾಡ್ಯ್ಕೆದಾಶ್ರೆತ್ಮಂ । ಯದಾ! ದುಃಖಿ ನ 
ಸೇವ್ಯತ ಇತಿ `ದುಃಶೇವಃ | ವರ್ಣವೃಸೆ | 0 ا‎ 
ಶತ ಇ € ರ್ಜ್ಣವ್ಯಸ್ಯಯೇನ ಸಕಾರಸ್ಯ ಅಕಾರಃ | ಈಷದ್ದುಃಸುಷ್ಟಿತಿ ಖಲ್‌ | 3 

(ಈ هرق ,3 ره نت ره هه رت ر‎ | ಸೃೈಮುತ್ತರಸಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | ಆಡಿದೇಶತಿ | ವಿಶ ۹ 
94۳200 | ಲೇಟ್ಯಡಾಗಮಃ | ಬಹುಲಂ ಛೆಂಪಸೀತಿ ಶಪಃ ಶ್ಲುಃ। ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀತಿ ವಳ ವ್ಯಂ 
ಪಾ. ೭.೩ ೮೭೨ | وو‎ ವಚನಾನ್ಹಾಭ್ಯಸ್ತಸ್ಕಾಚೀತಿ ಲಘೂಪೆಧಗುಣಪ್ರೆತಿಸೇಧಾಭಾವಃ | و‎ 
ಉದಾತ್ರನಿವೃತ್ತಿಸ್ಟರೇಣ ನಿಭಕ್ತೇರುದಾಶ್ರತ್ತಂ ॥ ۱ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಬ ಪೂರ್ಷ-_- ಎಲೈ ಪೂಷದೇನನೇ | ಅಘಃ-- ಸಾಪಿಷ್ಕನಾಗಿಯೂ ವೃಕ. ನನ್ಮು ಧನವನ್ನ ಪಹರಿ 
13 ಕಳ್ಳನಾಗಿಯೂ | ದುಃಶೇವಃ- ದುಷ್ಟ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಡುನನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ | 2 
ವ ವೈರಿಯ ನ ۱ 
ಕ! اد‎ ನಃ. ನಮ್ಮನ್ನು | ಆದಿದೇಶತಿ__(ಅಪಾಯಕರವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಈ ಮಾರ್ಗ 
೦ದಲೇ ಹೋಗಬೇಕು ಎಂದು) ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ | 30 ಅಂತಹ ವಿರೋಧಿಯನ್ನು | ಪೆಥಃ ۱ 
(ನಮ್ಮ ಸರಿಯಾದ) ಮಾರ್ಗದಿಂದ | ಅನ ಜಹಿ ಸ್ಮ-- ಖಂಡಿತ ದೂರ ಓಡಿಸು. ۱ 7 


"ಭಾವಾರ್ಥ 
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“r 


ಸ ಇಟ್‌ 
ನ ಇರ ಇತತ ಒಂ ಇತ ಇರಬ ಬತ ಇತ್‌ ಎಫ یکی‎ ಇಹ ಇನ ಇಪ ಡ್‌ ಇಡ ಗದಗಳ ಫಗ ಚಾಪ ಸಾಧ کل در و‎ ಇಚ್‌ ತಗ ಲ್‌ ಜತ ಇತ್‌ ಈ ಪಗ ತತಡ ತ ,ತಜ. اه‎ 


English Translation 


O Pushan; if a wicked person, a robber or one who delights in evil 
deeds directs us to a wrong way, drive him away to ೩ place far off- 


1 ನಿಶೇಸವಿಸೆಯಗೆಳು |! 
ಆಘಃ--ಆಹಂತಾ | ಹುರ್ಜಾತಃ | ಕೆಟ್ಟಮನುಸ್ಯನು, ದುಷ್ಟನು. 


ವೃಳ8--ವೃಕೆ ಆದಾನೇ | ವರ್ಕತೆ ಇತಿ ವೃಕ | ಅಸ್ಮಾಕಂ ಧನಸ್ಯಾಸಹರ್ತಾ | ನಮ್ಮ ಧನವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವ ಕಳ್ಳನು. 


 ಆದಿದೇಶತಿ- (ಇಂತಹ ದಾರಿಗೆ ಹೋಗೆಂದು) ಅಜ್ಞಾಪಿಸುನನು, ದಾರಿತೋರೆಸುವನು 61608. 
points out 


-ಮಷ್ಟಂ ಶೇವಂ ಯೆಸ್ಯಾಸೌ ಡುಃಕೇವಃ | ಸೇವಿತುಂ ಡುಃಶಳೋ ದುಷ್ಪಸುಖೋ‏ یود 
ವಾ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಸಂತೋಷಪಡುವವನು, ದುರ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕನು,‏ 


ಅಸೆ ಜಹಿ ಸ್ಮ. - ಅಪಾಕುರು | ದೂರ ಓಡಿಸು 
I ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ! 


ವೃಕ ಕುಕ ನೃಕ ಆದಾನೇ ಎಂದು ಪಠಿಸಿರುವ ವೃ ಕಥಾತು ಮುಂದೆ ಇಗುಪಧಜ್ಞಾ ಪ್ರೀಕಿರಃ ಕ8 (ಪಾ. 
ಸೂ. ೩-೧-೧೩೫) ಎಂದು ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಲಘೂಪಧಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧವು ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್‌ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. 


ವರ್ಕತೇ ಇತಿ ವೃಕ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು ಅಥವಾ ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ವೃಷಾದೀನಾಂ ಚೆ 
ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ. 


ದುಃ ಶೇವಃ-ದುರ್‌ ಉಪಸರ್ಗ. ಶೀಜ್‌ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಇಸ್‌ಶೀಜ್‌ ಭ್ಯಾಂ ವ್‌ ( ۰ ಸೂ. 
೧-೧೫೭) ಎಂದು ವರ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗುಣ, ور‎ ಶೇವಂ ಯಸ್ಯಸ$ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ಪರಾದಿಶ್ಸಂಡೆಸಿ 
ಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಪದಕ್ಕೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವ್ಯತೃತ್ತಿ ಹೇಳಿದಕೆ ರೂಪನಿಪ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾದರೂ ಅರ್ಥವು ಸರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಸನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ದುಃಖೇನ 
ನ ಸೇವ್ಯತೇ ಇತಿ ದುಃಶೇವಃ, ಷೇವೃ ಸೇವನೇಧಾತು. ಈಷುದ್ದುಸ್ಸುಷು ಕೃಚ್ಛಾ ಏಕೈಚ್ಛಾ ಎರ್ಥೇಷು ಖಲ್‌ 
ಎಂದು ಖಲ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಶಕಾರ. ಲಿತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಳ್ಯಯಸ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಏಕಾರವು 
ಉದಾತ್ತ. ಸಮಾಸ ಬಂದಮೇಲೆ ಗೆತಿಕಾರಕೋ-, ಎಂಬ ಕೃಮುತ್ತರ ಪಡ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ 
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۳ ۳ ಸ ಡಾವರ ವಡ ನ ಸಂತತ ಹಣ 0 ಇ ಡು ಇ ಗ. ಇತ ತಾನ್‌ ಇರದ ಪರಧನ ಪರಣವ TSS ಕರಂ ಇ ಇಂತಾ: و۱‎ ತ ಇಸ ಸ ಹಾಗಹ  ಹುಗಹಗಾಹಗಾಹಗ್ಳಾಸ ಹ ಬಟಟ ಉರಿ annees 
1 ۰ ۰ 


ಆದಿದೇಶತಿ-_-ದಿಶ ಅತಿಸರ್ಜನೇ. ಲೇಟ್‌. ತಿಪ್‌. ಆಡಾಗುನು. ಬಹುಲಂ هو‎ ಎಂದು ಶಪ್‌ಗೆ 


ದ್ವಿತ್ವ-ಅಭ್ಯಾಸದ ಶ್‌ಗೆ ಲೋಪ. ದಿ ದಿಶ್‌4ಅತಿ. ಲಘೊಸಧಗುಣ. ಯದ್ಯಪಿ ಸಾಭ್ಯಸ್ತ್ಯಸ್ಯಾಜಿಪಿತಿ ಸಾರ್ವ-.‏ ره 


ಧಾತುಕೇ ( ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೮೭ ) ಅಜಾದಿಯೂ ಪಿತ್ತೂ ಆದ್ದ ಸಾರ್ನಥಾತುಕವು ಸರನಲ್ಲಿಸ್ನೆ ಅಭ್ಯಸ್ತಕ್ಕೆ 
ಲಘೂಪಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಗುಣನಿಷೇಧವು ಪ್ರಾಪ್ರನಾಗುತ್ತಿ. (4,3, ಹೊಂದಿದ ಶಬ್ದಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 
ಅಭ್ಯಸ್ತನಿಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯು ಉಭೇ ಅಭ್ಯಸ್ತನ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಹಿತನಾಗಿದೆ.) ಆದರೂ ಬಹುಲಂ 
ಛಂದಸೀತಿ ವಕ್ತೆವ್ಯಮ್‌ ( ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೮೭೨) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಘೂಪಧಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧವು ಬಹುಲವಾಗಿ 


ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕಾರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಲಘೂಪಧಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


4 2039-7308 ಸ್ಥೆ ಚೆ ಎಂದು ಸತ್ಸೃ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಇಫಿ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಥಕಾರವೂ ಬಂದು 
ಸಥಿನ್‌ ಎಂದು ಆಗಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವರದಿಂದ ಇನ್‌ ಉದಾತ್ತ. ಭಸ್ಯಟೀಲ್ಲೋಪ ಎಂದು ಪಂಚಮಿ ಏಕವಚನ 


ಜಸಿ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇನ್‌ ಲೋಪ. ಹೀಗೆ ಉದಾತ್ರಲೋಪಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ ವಿಭಕಿಗೆ ಅನುದಾಕ್ತೆಸ್ನೆಚೆ 
ಯೆತ್ಕೋ ತ್ರ ಕ ಬ E 
ಪೀ, ಎಂದು ಉದಾತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ॥ ೨॥ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ - ° 
ಅನ ತ್ಯಂ ಪರಿಸ್ತಸ್ಥಿನಂ ಮುಸೀವಾಣಿಂ ಹುಂತಿತ | 
۱ 3 
ದೂರಮಧಿ ಸ್ರುತೇರಜ a | 


1 ಪದಪಾಠಃ ॥ 


۱ | 
| 
ಅಪ | 0 | 3505 ಪಂಧಿನಂ | ಮುಸೀವಾಣಂ | ಹುರಃ ک‎ ಚಿತಂ 


3 | ۱ 
ದೂರಂ | ಅಧಿ ۲ ಸ್ರುತೇಃ.। ಅಜ '॥ ۾‎ ॥ 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 

ತ್ಯಂ ತಾಪೈಶಂ ಪೂಕ್ಕೋಕ್ತೆಗುಣಯೆುಕ್ತೆಂ ಸ್ರುತೇರ್ಮಾರ್ಗಾದಧಿ ದೊರಮತ್ಯೆಂತೆದೊರಡೇಶಂ 
ಪ್ರತಿ ಅಸಾಜ। ಅಸಗಮಯ | 2600 ا"۳‎ 0 ಮಾರ್ಗಪ್ರಕಿಬಂಧಕೆಂ ಮುಹೀವಾಣಂ ತಸ್ಕರ- 
ರೂಪೆಂ | ಮುಷೀವೇತಿ ತೆಸ್ಕರಸ್ಯೆ ನಾಮ | ಮುಹೀವಾನ್‌ ಮಲಿನ್ನುಚ ಇತಿ ಶೆನ್ನಾಮಸು ಪಾಠಾತ್‌ | 
ಹುರಶ್ಚಿತಂ ಹೌಟಿಲ್ಯಾನಾಂ ಸಂಜೇತಾರಂ॥ ಸರಿಪಂಥಿನಂ। ಛಂಪಸಿ ಪರಿಸಂಥಿಪರಿಸರಿಣೌ ಸರ್ಯೆವಸ್ಥಾತರಿ I 
ಪಾ. ೮-೨-೮೯ | ಇತಿ ಶತ್ರಾನಭಿಧೇಯೆ ಇನಿಪ್ರತ್ಯೆಯಾಂತೋ ನಿಪಾತಿತಃ | ಮುಹೀವಾಣಂ | ಮುಷ 
ಸ್ನೇಯೇ | ಮೋಷಣಂ ಮುಷಃ1 ಔಣಾದಿಕೋ ಭಾನೇ ಶಿಪ್ರತ್ಯಯೆಃ | ಮುಹಿಂ ವನಶಿ ಸಂಭಜತೆ ಇತಿ 
ಮುಷೀವಾ! ವನ ಷಣ ಸಂಭಕ್ಕಾ | ಅನ್ಕೇಭ್ಯೋತಪಿ ದೈಶ್ಯಂತೆ ಇತಿ ನಿಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾ ನೇ 
ಚಾಸಂಬುದ್ಧಾ | ಪಾ. ೬೪.೮.1, ಇತಿ ದೀರ್ಥ8 | ಅನ್ಯೇಷಾಮಸಿ ದೈಶ್ಯತೆ ಇತಿ ಪೂರ್ವಪದಸ್ಯೆ 
ದೀರ್ಥತ್ಹಂ | ಹುರಶ್ಚಿತಂ | ಹುರ್ಭಾ ಕೌಟಿಲ್ಕೇ | ಸಂಪೆದಾದಿಲಕ್ಷಣೋ ಭಾವೇ ಕ್ವಿಸ್‌ | ರಾಲ್ಲೋಸ 
ಇತಿ ಛಕಾರಲೋಪಃ | ಹುರಶ್ಚಿ ನೋತೀತಿ وه‎ 3f | ಜಿನೋತೇಃ ಕ್ವಿಪಿ ತುಗಾಗಮಃ | ತತ್ಸುರುಷೇ ಕೃತಿ 
ಬಹುಲಮಿತೈಲುಫ್‌ | ಫೈಡುತ್ತೆರಸಪಸ್ರಳೃತಿಸ್ಕರತ್ಸೆಂ1 ಸ್ರುತೇಃ!. ಸ್ತು ಗತ್‌! ಕ್ವಿಚ್‌ಕ್ರೌ ಚೆ ಸಂಜ್ಣ್ಯಾ- 
ಯಾಮಿತಿ ಕಿಚ್‌ | ಚಿತೆ ಇತ್ಯೆಂಶೋದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ! ಅಜ | ಅಜ ಗತಿಕ್ಷೇಷೆಣಯೋಃ | 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 
ಪರಿಸಂಥಿನಂ-- ನಮ್ಮ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ | ಮುಷೀವಾಣಿಂ-- 
ಜೋರರೂಸನಾಗಿಯೂ | ಹುರತ್ಚಿ 3o ಮೋಸಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ | ತ್ಯೈಂ-- (ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿದ 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ದುಷ್ಟ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ) ಆ ನಮ್ಮ ವಿರೋಧಿಯನ್ನು | ಸ್ರುತೇ (ನಮ್ಮ) ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಅಧಿ ದೊರಂ-- ಬಹಳ ದೂರ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ | ಅಪ ಅಜ- ಓಡಿಸಿ ಆಟ್ಟಬಿಡು. 


ಭಾವಾರ್ಥ 

ಎಲ್ಫೈ ಪೂಷಡೀನನೇ ನಮ್ಮ ನೇರವಾದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ನನ್ನು ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ 

ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವವನೂ, ಚೋರನೂ ಮತ್ತು ಮೋಸಗಾರನೂ ಆದ ನನ್ನು ಶತ್ರುವನ್ನು -ನನ್ಮು ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಹಳ 
ದೂರಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಓಡಿಸಿ ಅಟ್ಟಿ ಬಿಡು. ۱ ٍ 


1 English Translation 


Drive him far away fromthe road; the hinderer of our 10017೧೧7: ۵ thief 
a deceiver: ۱ 
u ವಿಶೇಷವಿಸಯಗಳು ۱ 
ತ್ಯಂ-- ತ್ಯ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ತಚ್ಛಬ್ಹಾರ್ಥವಿರುವುದು. ತ್ಯಂ ಎಂದರೆ, ಅಂತಹ ಎಂದರ್ಥವು. 
ಪರಿಸಂಥಿನಂ--ಮಾರ್ಗಪ್ರತಿಬಂಧಕಂ | ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುಪುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸುವನನು, ಮಾರ್ಗ 
ನಿರೋಧಕನು, hinderer, obstructer 


ಬ 
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we 


ಹುರಶ್ಚಿತಂ, ಮುಷೀವಾಣಿಂ--ಮುಷ ಸ್ತೇಯೇ! ಮೋಷಣಂ ಮುಷಿಃ | ಮುಷಿಂ ವನತಿ ಸಂಭಜತೆ 
ಇತಿ ಮುಷೀನಾ 30 | ತೆಸ್ವರರೂಸೆಂ ಪುರುಷಂ | ಕಳ್ಳನು, ಕದಿಯುವವನು, ತೃಪುಃ ತಕ್ಟಾ ಮೊದಲಾದ 
ಹೆದಿನಾಲ್ಫು ಸ್ಟೇನನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಹೀವಾನ" ಹುರಶ್ಚಿತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮುಹೀವಾನ್‌ ಹುರತ್ಹಿತ್‌ ವಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳ್ಳನು ಜೋರನು, ಎಂದರ್ಥವು. ಹುರಶ್ಚಿತ್‌ ವಿಂಬ ಶಬ್ದವು ಹುರ್ಭಾ ಕೌಟಿಲ್ಯೇ 
ನಿಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 2203 8 ಹುರಶ್ಚಿತ್‌ ನೋಸಮಾಡುನವನು ಎಂಬರ್ಥ 
` ವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ۱ 


ಸ್ತುತೇಃ-.ಸ್ರು ಗತೌ.| ಸ್ರುತಿ ಎಂದರೆ ಹೋಗುನ ಅಥವಾ ಸಂಚರಿಸುವ ಮಾರ್ಗ. ° ಸ್ರುತೇಃ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ 


ಅಜ ಅಜ ಗತಿಶ್ಷೇಷಣಯೋಃ | ಓಡಿಸು 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಶ್ರಕ್ರಿಯಾ ا|‎ 


ಸರಿಪಕ್ಶಿ ನಂ-- ಛಂಪಸಿ HO ಸರಿಷರಿಣಾ ಪರ್ಯವಸ್ಥಾತೆರಿ ( ಸಾ. ಸೂ. ೫.೨.೮೯) ಪರ್ಯನೆ 
ಸ್ಥಾತಾ ಎಂದರೆ ಶತ್ರು, ಶತ್ರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಅಭಿಧೇಯವಾದಾಗ ಪರಿಸನ್ನಿನ್‌, ಪರಿಪರಿನ್‌ ಶಬ್ದ ಗಳು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 

ವಿ ۰ ಬ 
ನಿಪಾತಿಸಲ್ಪಡುವುವು ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಸರ್ಯವಸ್ಥಾ ತೃಶಬ್ದದ ಮುಂಜಿ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇನಿ ಪ್ರ ತ್ಯಯವೂ 


ಅವಸ್ಥಾತೃ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪನ್ನಿ-ಸರಿ;ನಿಂಬ ಆದೇಶಗಳೂ ನಿಪಾತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದರಿಯಬೇಕು. 


'ಮುಷೀವಾಣಮ್‌- -ಮುಷಸ್ತೇಯೇ. ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಿಎಂಬ ಉಣಾದಿಪ್ರತ್ತಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕಿತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಲಘೂಪಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಮೋಷಣಂ ಮುಷಿಃ. ಮುಹಿಂ, ಕದಿಯುನಿಕೆಯನ್ನು 
ವನತಿಎಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಇತಿ ಮುಹೀವಾ, ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋಪಿ ದೈಶ್ಯನ್ತೇ ( ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೫ ) ಮನಿನ್‌ 
ಕ್ವನಿಪ್‌-ವನಿಪ್‌-ನಿಚ್‌ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು "ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಬರುವುವು ಎಂದು ವಿಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುತ 
۱ ಮುಷಿವನ್‌ ಎಂದಾಯಿತು, ಇದರ ಮುಂಜಿ ದ್ವಿತೀಯಾನಿಕನಚನ ಅಮ್‌. ಸರ್ವನಾಮಸಾ ಕೇ ಚಾ ಸಟ 

( ಪಾ. ಸೂ. ೬.೪೮ ) ಸಂಬುದ್ಧಿ ಭಿನ್ನವಾದ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನ ಪರದಲ್ಲಿರುನಾಗ ನಕಾರಾಂತಶಬ್ದದ ಉಸಾಂತ್ಯ 


ಹುರಶ್ಮಿತಮ್‌ - ಹುರ್ಭಾಕಾಟಲ್ಬೀ ಸಂಪದಾದಿಭ್ಯಃ ಕಿಸ್‌ ಎಂದು ಸ್ವೈಪ್‌ ಪ್ರತ್ನಯ 
ر‎ : 


ರಾಲ್ಲೋಪಃ ಸ ಕ ۰ 
%8 (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೨೧) ಸ್ವಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ., ರುಲಾದಿಯಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಅ ತ್‌ 


ಪೃತ್ನಯ 
۳ د‎ ಇವು ಸರದನ್ಲಿದ್ದಕೆ ರೇಫದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಛಕಾರ ವಕಾರಗಳಿಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೇಪದ 
೦ಬ ಇರುವ ಛಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಹುರ ಚ 
i) . ಹುರಃ ಚಿರನೋತೀತಿ ಹುರಕಿ ಈ ಬೆಳಾ” ಧಾತು" ಕ್ರಿಪ್‌ 
ಇತಿ ಡಿ ಚಯ 3 3 
ಹ್ರಸ್ವಸ್ಯ ಪಿತಿ ಕೃತಿ ತುಕ್‌ ಎಂದು ತುಗಾಗಮ್ಮ ತತ್ಪುರುಷೇ ಕೃತಿ ಬಹುಲವ (ಪಾ ಜೂ ಎ 


ಈ 2 | ಸೂ. ಕ್ಷ ಡೆ 
ಷ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃದಂತವು ಸರದನ್ನಿದ್ದರೆ ಸಪ್ತಮಿನಿಭಕ್ತಿಗೆ ಅ ಹಸಿರ 


ಲುಕ್‌ ಬಹುಲವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂಶ್ರಾರ್ಥ. 
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ನ್‌ ಗಾಗಾ ರವ ನಗಾ ನನ ಇದಾ ನ ಇ oT PT ಶಾ 


ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದೆ ನಹ್ಮೀವಿಭಕ್ತಿಗೂ ಅಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಹುರಃ ಚಿನೋತಿ ಎಂದು 
ಲೌಕಿಕವಿಗ್ರ ಹವಾಶ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾಬಹುವಚನಾಂತ. ಆದರೂ ಅಲೌಕಿಕ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುರ್‌*ಆಮ್‌-ಚಿತ್‌ 
ಎಂದಿರುತ್ತೆ. ` ಇಲ್ಲಿ ಕೃದಂತಶಬ್ದ ಇರುವುಸರಿಂನ. ಕರ್ತೃೈಳರ್ಮಣೋ$ ಕೃತಿ ಎಂದು Ht ಬರುತ್ತೆ. ಚಿತ್‌ 
ಎಂಬುದು ಧಾತುಸ್ವರದಿಂದ ಉದಾತ್ತ. ಸಮಾಸ ಬಂದಮೇಲೆಯೂ ಗತಿಕಾರಕೋಪಸದಾತ್ಮೆ ತ್‌ ಎಂದು ಕೃದಂತ 
ವಾದ-ಉತ್ತರಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುವುದರಿಂದ ಅಜೀ ಸ್ವರ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. 


ಸ್ರುತೇ8--ಕ್ತಿಜ್‌ ಕಾಚ ಸಂಜ್ಞ್ಯಾಯೌಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೭೪ ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ರುಗತೌ ಧಾತು 
ಮುಂದೆ ಕಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ. ಜಿತೆಃ ಎಂದು ಅಂಶೋದಾತ್ತ. 


ಅಜ- -ಅಜಗತಿಕ್ಷೇಪಣಯೋಃ ಧಾತು. ೧ನೇ ಗಣ. ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮ, ATÎ ಹಿ ಆದೇಶ, DW. 
ಅತೋ ಹೇಃ ಎಂದು ಹಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತ. ا‎ a اا‎ 





॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ॥ 


ತ್ವಂ ತಸ ದೃಯಾನಿನೋತ ಘಶಂಸಸ್ಯ ಕಸ್ಯ ಚಿತ್‌! 
ಪದಾಭಿ ಶಿಷ್ಠ ತಪುಹಿಂ | و‎ | 
ಪದಪ ಠಃ 
ತ್ವಂ ا‎ ತಸ್ಯ | ದ್ವಯಾನಿನಃ | ಅಘ 5 ಶಂಸಸ್ಥೆ | ಕ್ಕ ಚಿತ್‌ ۱ 
ಪದಾ । ಅಭಿ | ತ್ರಿಸ್ಮ ತಪುಸಿಂ | 9 | 
3 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 
`ಹೇ ಪೂಷನ್‌ ತ್ವಂ ತಸ್ಯ ಜೋರಸ್ಯೆ ತೆಪುಸಿಂ ಪರಸಂತಾಪೆಕೆಂ ದೇಹಂ ಸದಾಭಿ او‎ 


ಭವದೀಯೇನ ಪಾದೇನಾಕ್ರಮ್ಯ 'ತಿಷ್ಕ | ಕೀದೃಶಸ್ಯ | ದ್ವಯಾನಿನ॥ ಪ್ರತೃಕ್ಷೂಪೆಹಾರಃ ಪರೋಸ್ಲಾಪಹಾರ- 
ಶ್ಲೇತಿ ಯೆವ್ಪುಯೆಂ ತೆದ್ಯುಕ್ತಸ್ಫ್ಕ ಅಘಶಂಸಸ್ಯ ಅಸ್ಮಾಸ್ಪಘಮನಿಷ್ಟಂ ಶಂಸೆತ81 ಅಫುಶಂಸ ಇತಿ 
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ತಸ್ಕರನಾನು | ಮಲಿಷ್ಟು ಚೋಂಘಶಂಸೋ ವೃಕ ಇತಿ ತನ್ನಾಮಸು. ಪಾಠಾತ್‌ | ಕಸ್ಯ ಚಿದನಿರ್ದಿಷ್ಟ- 
ವಿಶೇಷಸ್ಯ ಕಸ್ಯಾಪಿ | ದ್ವಯಾವಿನ | ಪ್ವಯೆಮಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ ಪ್ಹಯಾವೀ |  ಬಹುಲಂ, 8 
ಮತ್ಸರ್ಥೀಯೋ ವಿನಿಃ | دهد رت‎ ವ್ಯಕ್ಯತೆ ಇತಿ ದೀರ್ಫಕ್ಕೆಂ | ಅಘಶಂಸಸ್ಯ | ಅಘೇ 6 
ಶಂಸೋ ಮನಸ್ಯಭಿಲಾಸೋ ಯಸ್ಯ ಸೋತಯೆಮಫಕಂಸಃ | ಬಹುನ್ರೀಹೌ - ಪೂರ್ವಸೆಪಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ಯೆಂ | 
dahol ತಾಸೆಯೆತೈನೇನಾನ್ಯಮಿತಿ ತಪುಷಿಃ । ಔಣಾದಿಕ ಉಸಿಸ್ರತೈಯಃ | ಬಹುಲನಚ- 
ನಾದಿಕಾರಸ್ಯ ನೇತ್ಸೆಂಜ್ಞಾ | ನಿಶ್ವಾದಾಡ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವೈಂ | 


॥ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


(ಹೇ ಪೂರ೯--ವಿಲೈ ಪೂಷದೇವನೇ).| ತ್ವೈಂ-ನೀನು | ಪೈಯೊವಿನಃ- ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕದಿಯುವುದು 
ಮತ್ತು ಸರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಕದಿಯುವುದು ಈರೀತಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಜೌಕ್ಯವುಳ್ಳನನಾಗಿಯೂ | ಆಘಶಂಸಸ್ಯ-- 
(ನಮಗೆ) ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸುವವನಾಗಿಯೂ ಇರುನ | ಕಸ್ಯಚಿತ್‌. ಒಬ್ಬು ನೊಬ್ಬ | و34‎ ಕಳ್ಳನ | 
ತಪ್ಪಹಿಂ--ಇತರರಿಗೆ ಸಂಕಟಿನನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ದೇಹನನ್ನು | ಪದಾ ತಿಷ್ಠ-_ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದು ನಿಲ್ಲು. , 


ಭಾವಾರ್ಥ 
29 ಪೂಸದೇವನೇ, ಬಹಳ ಮೋಸಗಾರನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮೆದುರಿಗೂ, 
ನಾವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಹಿಂದುಗಡೆಯೂ ಕದಿಯುವ ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಚೌರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವವನೂ 
ಇತರರಿಗೆ ಕೇಡು ಬಯಸ್ಸಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಕಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನವನನ್ನು ಅವನು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಅಂತಹ ಕಳ್ಳನ 
ದೇಹವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದು ನಿಲ್ಲು. | ۱ 


English Translation 


Trample with your feet, the body of that deceitful and evil-minded thief 


| (who both steals and robs) who ever he may ۰ 


ನಿಶೇಸವಿಸಯಗಳು 


ದೈಯಾನಿನ॥- - ಪ್ರತ ۳ ۱ ۱ ۱ 
ಪ 1 ನ ಕ್ಯ ಕ್ಪ್ರಾಸಹಾರಃ ಸರೋಕ್ಸಾಷಹಾರಶ್ಚೇತಿ ಯೆದ್ದೇೆಯೆಂ ಚೌಾರ್ಯಂ 
3 و‎ | ಕಂಡಂತೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಸಹೆರಿಸುವುನೂ, ಕಾಣದಂತೆ ಗೂಢವಾಗಿ ಕದಿಯುವುದೂ ಏಂದು 
ಕಳ್ಳತನದ ತ 
ತನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವು. ಈ ಎರಡುವಾದ ಕಳ್ಳ ತನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಎಂದಭಿಷ್ರಾಯವು. 


one who 
51೧೩15 and robs. 


ಅಘುಶಂಸಸ ವವ ಫೆ 9 9 ۱ 
ನತ ನಮಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸುವ. ತೃಪುಃ ತಕ್ಕಾ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸ್ಟೇನನಾನುಗಳ 
ದಲ್ಲಿ ಅಫೆಶಂಸಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಠಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದ ಕೈ ಕಳ್ಳನು; ಜೋರನು ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


# CT د‎ 
ಚಚ ಯ ' Wap 


ಅ. ಅ. ೧. ೩. ವ. ೨೪] | ಖುಗ್ರೇದಸೆಂಹಿತಾ 449 


۰ 

ಇರಾ و‎ : ತ 
ತ್ಮಾ ಇ inane hev - 
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ಸ [್ಸ ದೇಹಂ | ಇತರರಿಗೆ ನಶಾ ದೇಹವನ್ನು. 
ಸೆದಾ ಅಭಿ ಶಿಷ್ನ ۳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತುಳಿ. 


| ವ್ಯಾಕೆರಣಸ್ತ ಕ್ರಿಯಾಃ 


ದ್ವಯಾನಿನ8--ದ್ವೇ ಅನಯವೇ ಅಸ್ಯ ಎಂದು ನಿಗ್ರಹ. ಸೆಂಖ್ಯಾಯಾ ಅವಯೆನೇ ತೆಯೆಸ್‌ (ಪಾ. 
ಸೂ. ೫-೨-೪೨) ಎಂದು ದ್ವಿಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಅವಯವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಯಸ್‌ ಬರುತ್ತೆ, ಅದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ರಿಭ್ಯಾಂ ತಯೆಸ್ಯಾ 
ಯಜ್ಚಾ ( ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨-೪೩) ಎಂದು ಅಯಜ್‌ ಆದೇಶ. ದ್ವಿ-೬ಅಯ. ಯೆಸ್ಯೇತಿ ಚೆ ಎಂದು ಇಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ. ದ್ವಯಂ ಅಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಎಂಡು ನಿಗ್ರಹವಾದರೆ ಬಹುಲಂ ಛಂಡೆಸಿ. (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨-೧೨೨) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಹುಲವಾಗಿ ' ಮತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿನಿಪ್ರ ತ್ಯಯ ಒರುತ್ತೆ ಎಂದು ವಿನಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. 'ದ್ವಯಃವಿನ್‌. ಅನ್ಕೇಷಾಮಸಿ 
ವೈಶ್ಯತೇ ಎಂದು ದ್ವಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ. ದ್ವಯಾನಿನ್‌. ಅನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಅಘಕಂಸಸ್ಯ--ಅಫೇ-ಪಾಪದಲ್ಲಿ, ಶಂಸಃ-ಮನಸ್ಸಿನನ್ಲಿ ಆಸೆಯು ಯಸ್ಯ ಸಃ-ಯಾವಸಿಗೆ ಇಡೆಯೋ 
ಅವನು. ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ಪೂರ್ವಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತಪೆ. 


` ತೆಪುಹಿಮ್‌- -ತಪ ಸಂತಾಪೇ ಧಾತು. ತಾಪಯನ್ಹ್ಯನೇನ ಅನ್ಯಂ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಇದರಿಂದ ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರನ್ನು ವ್ಯಥೆ ಸಡಿಸುನರು ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ. ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಹಿನ್‌ ಎಂಬ ಉಣಾದಿಪ್ರತ್ಯಯ 


- ಬರುತ್ತದೆ. ತಸ್‌*ಉಷಿ-ತಪುಸಿ, ಅಮ್‌, ತಪುಹಿಮ್‌. ಪ್ರತ್ಯಯವು ನಿತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ درد‎ 


ಆದ್ಯುದಾತ್ತ: ॥ اا ب‎ 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ 
ಆ ತತ್ತೇ ದಸ್ರ ಮನ್ರುಮಃ ಪೂಷನ್ನವೋ ನಾ 
ಯೇನ ಏತ -ನಜೋದಯಃ | 8 
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ಟ್‌ ಜ್‌ ಸಾಹ ಹಿ‏ یا mm OTT SNES SS TT‏ ید کی یی 


|! ಪದೆಪಾಠಃ |! 


ಡ್ಯ‏ ۱ ا 
ಮನ್ತು5 ಮಃ ۱ ಪೂಷನ್‌ | ಅನಃ ۱ ವೃಜೀಮಹೇ |‏ | رل 30۱ ۱ 328 | ع 


ಯೇನ | ಹಿತ್ಕನ್‌ [ ಅಚೋದಯಃ ॥೫॥ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಥಂ 


ಹೇ ಮಂತುನೋ ಜ್ಞಾನವನ್‌ ಪಸ್ರ ದರ್ಶನೀಯ ಯದ್ವಾ ವೈರ್ಯುಪಕ್ಷಯೆಕಾರಿನ್‌ ಪೂಷನ್‌ ಶೇ 
ತ್ವದೀಯಂ ತೆನನಸ್ತಾಡೈತಂ ಕಕ್ಷಿಣಮಾ ವೃಣೇಮಹೇ | ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಣೇ |. ಯೇನ 
ರಫ್ತಣೇನ dda ಅಂಗಿರಃಪ್ರಭೃತೀಸ್ಪಿತೈಜೇನಾನಚೋಡಯೆಃ ಪ್ರೇರಿತನಾನಸಿ | ತದ್ರಕ್ಷಣಮಿತಿ 
ಪೂರ್ವತ್ರಾನ್ವಯಃ || BF) | ಜಿಸಿ ದೆಂಸನದೆರ್ಶನಯೋಃ | ಸ್ಫಾಯಿತೆಂಜೀತ್ಯಾದಿನಾ ರಕ್‌ | ಆಗಮಾನು_ 
ಶಾಸನಸ್ಯಾಸಿತ್ಯತ್ಸಾನ್ನು ಮಭಾವಃ | ಯದ್ವಾ | ಡಸು ಉಸಕ್ಷಯೆ ಇತ್ಯಸ್ಮಾದೆಂತರ್ಭಾನಿತೆಣ್ಯರ್ಥಾತ್ಪೊರ್ವ- 


ವದ್ರಕ್‌ | ಮಂತುಮಃ | ಮನ ಜ್ಞಾನೇ | ಕಮಿಮನಿಜನೀತ್ಯಾದಿನಾ| ಉ. ೧-೭೩ | ಭಾವೇ ಶುಪ್ರತ್ಯ- ' 


ಯಃ | ಮಂತುರ್ಚ್ಚಾನಮಸ್ಯಾಸ್ತ್ರೀತಿ ಮಂತುಮಾನ್‌ | ಸಂಬುದ್ಧಾ ಮತುವಸೋ ರುರಿತಿ 0۵330 | 
ಅಚೋಡೆಯೆಃ | ಚುಪ ಸಂಚೋಷನೇ | ಜೌರಾದಿಕಃ ॥ ೨೪ || ۱ 


os Ja, ವನಾಗಿಯೂ | ಹೆಸ್ರೆ-_ಸುಂದರರೊಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ ಸೈನ 


. ನಾಶಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ | ಪೂರ್ಷ-- a ಪೂಷದೇನನೇ | ಶೇ ನಿನ್ನ | ಯೇನ ಯಾವ ರಕ್ಷಣೆ 


۹ ತ 
ದ ಪಿಠ್ಚನ್‌-'( ಅಂಗಿರಃಪ್ರಭೃತಿಗಳಾದ ) ಪೂರ್ವಜರನ್ನು | ಅಚೋಡಯಃ ಸ್ರೋತ್ಸಾಹಕೊಟ್ಟು 


ನೃದ್ಧಿ ಸಡಿಸಿೆಯೋ | Bare (ನಿನ್ನ) ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು | ಆ ವೃಚೇಮಣೇ _ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


l ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಪೂಷದೇವ ۱ 
ی‎ 0 ಸ ನೇ; ನೀನು ಸೂಕ್ಷ್ಮಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು. ಸುಂದರರೂಸನು, ಹಾಗೆಯೇ ವೈರಿನಾಶಕನು. 
Ey ಸ ۳ ಆ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಂಗಿರಃಪ್ರಭೃತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆನನ್ನು ಕೊಟು 
ಎ) ಲಿ ಇಡಿ | ಜಾ 
ಲ | (ಕವನ್ನು DEAS. ಈಗಲೂ ಸಹ ನಾವು ಆ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತೆ ۳ 
English Translation’ I ۱ 
O wise and handsome Pusha 


۲۳ ಸ : 
You extended to our ancestors 3 3 entreat you that protection which 
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۰۰ ی‎ ತಾತಾರ್‌: ಅಂತ್‌ ی‎ 
ರೂ ಗಳ ತ ೫೫೧ Ue snare Re ೫ ಚಸರಾ ಸಯ ನೂ ಇ ಇ ಗಾಗಾ ತಕ 1 


ವಿಶೇಃಸವಿಸಂಯು 


ಮಂಶುಮಃ.- ಮನೆ ಜ್ಞಾನೇ | ಮಂತುರ್ಜ್ಹಾನಮಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ ಮಂತುವನನ್‌ ತಸ್ಯ ಸಂಬುದ್ಧಿಃ 
ಮಂತಮಃ | ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು, ಬುದ್ಧಿನಂತನು, wise, 9880108, prudént &C- 


ದೆಸ್ರೆ- ಬಿಸಿ ದೆಂಸನಪೆರ್ಕನಯೋತಃ | ವರ್ಶನೀಯ | ಯೆದ್ದಾ ಪಸು ಉಪಶ್ಚಯೇ | ವೈರ್ಯು- 
ಪನ್ಷಯೆಕಾರಿನ್‌ | ಸುಂದರನಾದ ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ, Handsome or destroyer of 
foes 


ಅನಃ-- ರಕ್ಷಣಂ | ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು. 


ಯೇನ ಪಿತ್ವೇನಚೋಡಯೆ8- ಹಿಂದಿ ನಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ನೀನು ಯಾವರೀತಿ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ಯೋ ಅದರಂತೆ ನಮಗೂ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


۳ ಡೆ 
ر 2323 و‎ 2, ೧೫ 


ದೆಸ್ಪ- ವದಸಿ ದಂಶನದರ್ಶನಯೋಃ ೧೦ನೇ ಗಣದ ಧಾತು. ಇದಿತ್‌, ಇದಿತೋ ನುಮ್‌ ಧಾಶೋಃ 
ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ನುಮ್‌ ಆಗಮಕ್ಕೆ. ಆಗಮಶಾಸ್ತ್ರಮನಿತ್ಯಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಾರಣೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಥವಾ < ದಸು ಉಪಕ್ಷಯೇ ? ಎಂಬ ದಿವಾದಿಧಾತುವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಈ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಧಾತು, 
و‎ ಎಂಬ ಉಣಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 


دوب 3 د 09 ,و27 ಮುಂದೆ‏ 


ಮನ್ನುಮಃ-- ಮನ ಜ್ಞಾ, ನೇ ಈ ಧಾತುವು ದಿವಾದಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಫಮಿಮನಿಜನಿಗಾಭಾಯಾಹಿಭ್ಯಶ್ನ 
(ಉ. ಸೂ. ೧-೭೨) ಎಂಬುದರಿಂದ : ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತುಪ್ರತ್ಯಯ. ತಿತುಶ್ರ--ಎಂದು ಇಟ್‌ಗೆ ಪ್ರತಿಷೇಧ- 
ಮನ್‌*ತ್ಕು ಅನುಸ್ವಾರಪರಸವರ್ಣಗಳು. ' ಮನ್ತು ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ ಎಂದರ್ಥ. ಮನ್ತುಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. 
ತೆಡೆಸ್ಯಾಸ್ತ $ಸ್ಮಿಸ್ಸಿತಿಮತುಸ್‌ ಎಂದು ಮತುಪ್‌ಪ್ರ ತಯ. ಮನ್ಮುಮತ್‌. . ಇದರೆ ಮುಂದೆ  ಸಂಬುದ್ಧಿ 
ಸುಪ್ರತ್ಯಯ. ಮತುವಸೋರು ಸಂಬುದ್ಧೌ ಛೆಂಡೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೧) ರು ಎಂದು ಅವಿಭಕ್ತಿಕನಿರ್ದೇಶೆ. 
ಮತುನಸುಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಶಬ್ದಗಳ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಂಬೋಧನಪ್ರಥಮೈಕ 
ವಚನವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ರುಚದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ತ್‌ಗೆ ರುಆದೇಶ. ಮನ್ಮುಮರ್‌* ಸು, ಹಲ್‌ಜ್ಯಾಭ್ಯ--, 
ಎಂಡು: ಸುರೋಪ. -ರ್‌ಗೆ ಖರವಸಾನಯೋಕ--, ಎಂದು ವಿಸರ್ಗ. 

ಚುದ ಸಂಚಜೋದನೆ ೧೦ನೇ ಗಣದ ಧಾತು. . ಸೆತ್ಯಾಪಸಾಶ-, ಎಂದು ಣಿಚ್‌,‏ 623039 23 وه 
ಲಜ್‌, ಮಧ್ಯಮ ಏಕವಚನ ಸಿಪ್‌, ಶಪ್‌, ಅಡಾಗಮ್ಮ ಅಚುದ್‌*ಇ*೬+ಸಿ. ಗಿಚ್ಚನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು‏ 
ಲಘೊಪಧಗುಣ. ಶಸಪ್ಪನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾರೃಧಾತುಕಾ--, ಎಂದು ಇಗೆ ಗುಣ. ನಕಾರ, ಆಯಾದೇಶ,‏ 
ಇಶೆತ್ಚ ಎಂದು ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ.  ರುತ್ವನಿಸರ್ಗಗಳು. 11೫1‏ 
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RR 
NSN TOE TA TN ಹಾ NTN SSN ಗಾ 79 ANN و‎ nnn ಹೌ ತ ನ್‌ ಗನ ನಾಗ ಗಾನ ಸಾನ ಇಹ ಲ ನನ ಇವ ۰ 


ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ 
ಅಧಾ ನೋ ನಿಶ್ಚಸೌಭಗ ಬರಣ್ಯವಾಶೀಮತ್ತಮ। 
ಧನಾನಿ ಸುಷಣಾ ಕೃಧಿ اغ‎ 

II ಪದಪಾಕಃ | 
ಅಧ | ನಃ | ವಿಶ್ವ ಇಸೌಭಗ ಹಿರಣ್ಯವಾತೀನುತ್‌ 5 ತಮ | 


| 1 
ಧನಾನಿ | ಸು5 ಸನಾ | ಕೃಧಿ ॥೬॥ 





ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಂ 


ಹೇ ವಿಶ್ವಸೌಭಗ ಕೃತ್ಸ್ನಧನಯೊುಕ್ತ | روج دک‎ ಕೃತ್ಸ್ಥ ಸೌಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತೆ ಹಿರಣ್ಯ ವಾಶೀಮತ್ತಮಾ-. 
ತಿಶಯೇನ ಸುನರ್ಣಮಯಾಯುಧವನ್‌ | ಪೊಷನ್‌ ಅಧ ಪೂಕ್ನೋಕ್ತಾಸ ಸರಾ ಜ್‌ 
ನೋತಸ್ಮಾಕೆಂ ಧನಾನಿ ಸುವರ್ಣಮಣಿಮುಕ್ತಾದೀನಿ ಸುಷಣಾ ಸುಷು ಸಾಸರ್‌ ಫಿ ನ | ಶುರು | 
ಅಧ | ಅಥಶಜ್ದೇ 30 ಛಾಂದೆಸಂ | ನಿಸಾತಸ್ಯ ಚೇತಿ ನವಯ ದೀರ್ಫಿತ 0 1 DE, | 
ಸುಭಗಾನ್ಮಂಶ್ರೆ ಇತ್ಯುದ್ಧಾತ್ರಾದಿಷು ಪಾಠಾದ್ಭಾವೇ$ಇ* | ಪಾ..೫.೧.೧೨೯ 3 ಹೃದ್ಛಗಸಿಂದ್ವಂತೇ 
ತ್ರರಸೆನವೃದ್ಧಾ, ಪ್ರಾಸ್ತಾಯಾಂ ಸತ್ಯಾಂ ಸರ್ನನಿಧೀನಾಂ 
ನತೀತಿ ವೃತ್ತಾವುಕ್ತಂ | ನಿಶ್ನಾನಿ ಸೌಭಗಾನಿ ಯಸ್ಯಾಸೌ 
ತ್ತಮ | ಹಿರಣ್ಯಮಯೀ ವಾಶೀ | ತೆಜೇಷಾಮ- 


೨ 
ಸಂಭಜ್ಯಂತ ಇತಿ ಸುಷಣಾನಿ | ಈಷದ್ದುಃಸುಸ್ಟಿತಿ- 


ಖಲ್‌ | 2 
| 2863808268 ಶೇರ್ಲೋಪಃ | ಲಿಶೀತಿ ಪ್ರಶ್ಯಯಾತೂ ರ್ನ್ವಸ್ಕೋದಾತ್ತೆಶ್ವಂ ۱ ಇ ದುತ್ತ ರ 
ಅ ಬ ; 0 
ಶ್ರುಶೃಜುಸ್ವ.ಕೈವೃಭ್ಯಶ್ಛಂದಸೀತಿ ಹೇರ್ಧಿರಾದೇಶಃ | 


ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ | 





ವಿಶ್ವಸೌಭಗೆ-ಸಕಲಧನದಿಂದ ಕೂಡಿದನನಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ ಸಕಲಮಂಗ 


Dj DERHE ಮ ی‎ ಳಗಳೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ | 


ವಾದ ಚಿನ್ನದ ಆಯುಧವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪೊಸಜೇನನ | ಅದ 
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ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾದನಂತರ | 30 ನಮಗೆ | ಢನಾನಿ- ಚಿನ್ನ, ವಜ್ರ ಮತ್ತು 8 

ರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧನಗಳನ್ನು | ಸುಷಣಾ- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಾನಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದವುಗಳನ್ನಾಗಿ | و‎ 

ಮಾಡು. (ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಧನಗಳನ್ನು ಕೊಡು) | ಕ 
ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಎಲೈ ಪೂಷದೇವನನೇ, ನೀನು ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ENR 
ಧರಿಸಿದನನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಈಗ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಸುವರ್ಣವಜ್ರಾದಿಧನಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, 
ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕೊಡು. 


English Translaion 


O Pushan; you are possessed of all prosperity and well equipped with 
golden weapons; bestow upon us riches that may be accepted: 


|| ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು || 
ಚಾ ತ 2» ON ಅಥಶಬ್ದವಿರುವುದು. ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ. ۷00 ಧಕಾರವೂ 
ಸಂಹಿತಾಪಾಕದಲ್ಲಿ ಧಕಾರವು ದೀರ್ಫೆವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


ನಿಶ್ಚಸೌಭಗ ನಿಶ್ಚಾನಿ ಸೌಭಗಾನಿ ಯೆಸ್ಯಾಸೌ ವಿಶ್ವಸೌಭಗಃ | ಸಮಸ್ತಧನಯಂಕ್ತ ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ 


'ಏರಣ್ಯವಾಶೀಮತ್ತೈಮ- - ಹಿರಣ್ಯ ಮಯಿ ವಾಶೀ | ತೆಜೇಷಾಮಸ್ತೀತಿ ಹಿರಣ್ಯ ನಾಶೀಮಂತೆಃ | 
ಅತಿಶಯೇನ ಹಿರಣ್ಯ ವಾಶೀಮಾನ್‌ ಹಿರಣ್ಯ ವಾಶೀಮತ್ತೆಮಃ | ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸುನರ್ಣಾಯುಧಗಳಿಂದ 
ಸುಸಜ್ಜಿತನಾದನನು. 


ಸುಷಣಾ--ವನ ಷಣ ಸಂಭಕ್ತ್‌ | ಸುಖೇನ ಸೆಂಭಜ್ಯಂತ ಇತಿ ಸುಷಣಾನಿ | ಸುಖದಿಂದ ಅನುಭವಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ವಸ್ತುಗಳು, ಭೋಗಸಾಮರಗ್ರಿಗಳು, ಸುಖಸಾಧೆನಗಳು. 


ಕೆ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ |: 


ಅಧ--ಅಥ ಶಬ್ದದ ಥಕಾರಕ್ಕೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಧಕಾರಾದೇಶ. ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಸಾತಸ್ಯೆ ಚೆ ಎಂದು 
ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ನಿತ್ವೆಸೌಭಗ--ಪ್ರಾಣಿಭೃ ಜ್ಞಾ ತಿನಯೋವಚೆನೋದ್ದಾಶ್ರಾದಿಭ್ಯೋ ಇಗ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೯೨೯) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉದ್ದಾ ತ್ರಾದಿಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸುಭಗಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಆರ೯ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸುಭಗಮನ್ವೇ ಎಂದು 
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SST nn NN ಭಜ ತಡ್ತ ತಡ ENN NY NE ಸಳ ೫ ತಡಾ ಈ ಪ್ರತ ಬತ ಇರ್‌ ಕಾಸ ಸ್ವಾಹ ಗೃಹ ಇ ಈ, ಸಬ್ಬತ್‌ 


ಉದ್ದಾ ತ್ರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸುಭಗತಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾಠ ಇದೆ. ತೆದ್ದಿಕೇಷ್ಟಚಾಂ, ಎಂದು ಅದಿನೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತೆ. ಎಂದರೆ 
ಸುಶಬ್ದದ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಔಕಾರ ಬರುತ್ತೆ. RAR AB, ಪೂರ್ವಪದಸ್ಯ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೧೯) ಇತ್‌ 
ಣಿತ್‌-ಕಿತ್‌ ಅದ ಪ್ರತ್ಯಯಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಹೃತ್‌-ಭಗ-ಸಿನ್ನು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ , ಸಮಾಸ 
ವಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಪದ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಚುಗಳ ಸಮುದಾಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಜ್‌ಗೆ 
ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಉಭಯ ಪದಗಳಿಗೂ ವೃದ್ಧಿ ಯು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕು. ಆದರೂ ಸರ್ವೇ ವಿಧಯಶ್ಸಂಡೆಸಿ 
ನಿಕಲ್ಸ್ಯಂಶೇ ಎಂಬ ಪರಿಭಾಸೆಯಿಂದ ಉಭಯಪದವೃದ್ಧಿಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ವೃತ್ತಿಕಾರರು ಹೃದ್ಭಗೆ-.- 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಹಿರಣ್ಯ ನಾಶೀಮತ್ತಮ- ಹಿರಣ್ಯಮಯಿ ಚ ಸಾ ವಾಶೀ ಚ ಹಿರಣ್ಯವಾಶೀ. ವಾಶೀ ನಿಂದರೆ ಆಯುಧ. 
ಹಿರಣ್ಯವಾಶೀ ವಿಷಾಮಸ್ತಿ ಎಂದು ನಿಗ್ರಹ. ತಡಸ್ಯಾಸ್ತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ಮತುಸ್‌ ಎಂದು ಮತುಪ್‌, ಅತಿಶಯೇನ 
ಹಿರಣ್ಯವಾಶೀಮಾನ್‌ ಎಂದು ನಿಗ್ರಹೆ.. ಅತಿಶಾಯನೇ ತಮಬಿಸ್ಮನೌ ಎಂದು ತಮಪ್‌. ಹಿರಣ್ಯವಾಶೀಮತ್ತಮ 
ಎಂದು ಆಗುತ್ತೆ. ಸಂಬೋಧನ ಪ ادد ر‎ ಅಮುಸ್ರಿ ತಾನುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. . 


: ಸುಷಣಾ-- ನನ ಸಣ ಸಂಭಕ್ಕೌ, ಸುಖೀನ ಸನೈತೇಎಸಂಭಜ್ಯತೇ ಇತಿ ಸುಷಣಾನಿ. ಈಷದ್ದುಸ್ಸುಷು 
۳ . ۵ | 
ಿಚ್ಛಾ ಕೃಚ್ಛಾರ್ಥೇಷು ಖಲ್‌ ಎಂದು ಸನ್‌ ಧಾತು ಮುಂಜಿ ಖಲ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆದೇಶಪ್ರತ್ಯೆಯಯೋಃ 


ವಿಂದು ಸ ۰ 


ಉದಾತ್ತ, ಕೃದುತ್ತರಸದಸ್ರ ಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತೆ. 
ಫೆ 1 ۰2: 
ر‎ 9-7 e ಕರಣೆ ಲೋಟ್‌ ಸಿರ್‌ ಹಿ ಆಜೀಶ. ಶುಶ್ರುಣು ಸ್ಯ ಕೃವೃಭ್ಯತ್ಸಂಡಸಿ ಎಂದು ಹಿಗೆ 


ಧಿ ಆದೇಶ. ಬಹುಲಂ وله‎ ಶು ವಿಕರ 
ಿನಿಕರಣಕ್ಕೆ ಲುಕ್ಸ್‌ ಹಿಯು ಅಪಿರ್ತ ಆದ ರಿಂದ me 3 
۱ ತ್ಲಾಗುತ್ತೆ. 
ಎಂದು ಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ ಬಂದು ಕೃಧಿ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ.  ॥೬॥ ನ e ಹ 


ಸಮರ 


ಸೆಂಹಿತಾಪೂಕೇಃ 


| 
ಅತಿ ನಃ ಸಶ್ಚತೋ ನಯ ಸುಗಾ ನ್ಗ ಸುಪಧಾ ಕೃಣು |: 


۲ | ا 
NL ಕ್ರತುಂ ವಿದ; ॥೬ |‏ 
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nnn ಬಾನ ॥/] 
ಗಾ ಉದ 
را یو و و رت‎ ಭನ ی‎ 5 NANTES و‎ TUTTI See ST SRN NNT ಕಾ ಸೌ ಶೌಚ? ತ್‌ಾ ಗಾ ತ್‌ಾ 


ಪದಪಾಶಃ 
| | | 
ಅತಿ ۱ ನಃ ۱ ಸಶ್ಚತಃ | ನಯ | 5د2‎ ۲۵ | 8۶ ۱ ಸು5 ಪಥಾ! 3 ا‎ 
1 ۳ 3 ہے‎ ಫತ ದಃ ۱ 
ಪೂಷನ್‌ ۱ ಇಹ ۱ ಕ್ರತುಂ1ನಿದಃ ۱ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ 


ಸಕ್ಚತೋಇಸ್ಮದ್ಪಾಧನಾಯೆ ಪ್ರಾಪ್ಲುವತಃ دی رمق رم‎ ಅಸ್ಮಾನತಿಕ್ರಮ್ಯ ನಯೆ | ಅನ್ಯತ್ರ 
ಪ್ರಾಸಯ | ನೋಸ್ಮಾನ್‌ ಸುಗಾ ಸುಷ್ಮು ಗಂತುಂ ಶಕ್ಕೇನ ಸುಪಥಾ ಶೋಭನಮಾರ್ಗೆಣ ಕೃಣು | 
ಗಂತ್ಯೆನ್ಸುರು | ಹೇ ಪೂಷನ್‌ ಇಹಾಧ್ವನಿ ಕ್ರತುಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಮಸ್ಮದ್ರಶ್ಷಣರೂಸಂ و‎ ಜಾನೀಹಿ | 
ಸಶ್ನತೆ8 | ಗ್ಲುನ್ಹ FF, ಗತಾವಿಶ್ಯತ್ರ ಸಶ್ಚಿಮಸ್ಯೇಕೇ 8 ಧಾತುವೃತ್ತಾವುಕ್ತೆಂ 1 ಅಸ್ಮಾಲ್ಲಜಃ 
ಶತ | ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸೀತಿ ಶಪೋ ಲುಕ್‌ | ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ಟಕೇಣ ಶತುರುದಾತ್ತತ್ವೈಂ | ಶತುರನುಮ ಇತಿ 


'ವಿಭಕ್ಕ್ಯುದಾತ್ತಾಭಾನಶ್ಸಾಂದಸಃ | ಸುಗಾ | ಸುಷ್ಮು ಗಚ್ಛಂತೈತ್ರೇತಿ ಸುಗಃ! ಸುಮುಕೋರಧಿಕರಣ ಇತಿ 


ಗಮೇರ್ಡಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ತೃತೀಯಾಯಾ ಆಕಾರಃ ۱۰ ಸುಪಥಾ | ಶೋಭನೇನ ಪಥಾ | 
ನ ಪೂಜನಾತ್‌ | ಪಾ. ೫೪-೬೯| ಇತಿ ಸಮಾಸಾಂಶಪ್ರತಿಷೇಧಃ | ಪರಾದಿಶ್ಸಂಪಸಿ ಬಹುಲಮಿಶ್ಯುತ್ತೆರ- 
ಪವಾಡ್ಯುದಾತ್ರತ್ವೆಂ | ಫೃತ್ವಾಡಯೆಶ್ನೇತ್ಯುತ್ತರಸದಾದ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವಂ ನ ಭವತಿ! این‎ | 
ತತ್ರ ಹಿ ಬಹುವ್ರೀಹಾವಿತಿ ವರ್ತಶೇ | ಕೃಣು ಕೃನಿ ಹಿಂಸಾಕರಣಯೋ | ಧಿನ್ಚಿಕೃಣ್ಣ್ಯೋರಚ್ಹೇತ್ಕು- 
ಪ್ರತ್ಯಯ | md ಪ್ರತ್ಯಯಾದಿತಿ ಹೇರ್ಲುಕ್‌ | Das | ನಿಡ ಜ್ಞಾನೇ | ಲೀಟ್ಯಡಾಗಮಃ। 23 
ಲೋಪ ಇತೀಕಾರಲೋಪಃ || ಶಿ 


ನಮಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು |. 78--ನನ್ಮ ಎಲ್ಲೆ ಗಾಜಿ‏ و2 وا 
(ಬಹಳದೂರ) ಅತಿ ನಯ--ಅಟ್ಟ ಬಿಡು | ನ8--ನಮ್ಮನ್ನು | ಸುಗಾ--ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಲು. ಸಾಧ್ಯವಾದ‏ 
ಸುಪಥಾ - ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ |. ಕೈಣು--(ನಡೆಯುವವರನ್ನಾಗಿ) ಮಾಡು | ಪೂಷನ್‌--ಎಲೈ ಪೂಷ‏ 
ದೇವನೇ | ಇಹ--ಈ ಮಾರ್ಗ (ಪ್ರಯಾಣ)ದಲ್ಲಿ | 2 330-0 ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು | ವಿದ‏ 
ತಿಳಿದುಕೊ. ಸ‏ 


ಭಾವಾರ್ಥ 
د‎ ಫೂಸಜೀವನ ನಮಗೆ ತೊಂದಕಿ ಕೊಡಲು ಬರುವ ಅನೇಕೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲೆಯಿಂದಾಜಿಗೆ 
ಬಹಳೆದೂರವಾಗಿ ಅಟ್ಟಬಿಡು. ನಮ್ಮ ಮಾರ್ಗವು ನಿಫ್ನೆರಹಿತವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಂಚಾರವು. ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭ 
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HR n 


nig ತ್ರಾ mna 3. ws mrad ium‏ کت 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ಈ ಮಾರ್ಗದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಈ ಮಾರ್ಗಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ 
ಕ್ರಮನೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊ. ನಮ್ಮನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನಡೆಯುನನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 


English Translation 


Lead the enemies away from, us ; make the path good and safe for us ; 


, O Pushan, know how to protect us on this journey. 
! ವಿಶೇಷನಿಷಯಗಳು ॥ 


RR ಗತೌ! ಅಸ್ಮದ್ಧಾಧನಾಯೆ او ر و ردچ‎ ನಮ್ಮನ್ನು ತೊಂದರೆ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವ 
(ಶತ್ರುಗಳನ್ನು) ಕ 9 ۷ 


ಸುಗಾ-- | 
; MN ಗಚ್ಛೆಂತ್ಯತ್ರೀತಿ ಸುಗಃ | ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೋಗುಪುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದೆ 
ಸುಪಹಾ-- 8 ب دتم‎ : 
ಥಾ-- ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ. ಶತ್ರು ಕಾಟವಿಲ್ಲದಿರುವ. ಸುರಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ' ಮಾರ್ಗದಿಂದ. 


» ವಳಿಕ. ಕೇತಃ ಕೇತು; ವೆ ದ ر بر‎ 
ಶಬ್ದವು ಸರಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ರತು ಎಂದ! 0 O RD Be RT ك‎ 
۲۳ ಶ್ರತುಂ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರತ್ರಿಯಾ 
2/8 39 ; 
TR ಸ್ಥ ಗತೌ ೧ನೇ ಗಣ, ಇಲ್ಲಿ ಸಶ್ಚ ಧಾತುನನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಪಠಿಸುವರು ಎಂದು 
+ ಲ 


ಧಾತು ವೃತಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆ 
فص‎ ` @ | ಧಾಶುಮುಂದೆ ಲಬ ಶತ ವ 
ಬಿಂದು ಲುಕ್‌. ಪ್ರತ್ಯಯಸ ۱ “ಳ್ಳಿ: ಶಪ್‌ಗೆ ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ (ಪಾ; ಸೂ. ೨-೪-೭೩) 


ರ ಬರುತ್ತೆ. 
ಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ یات‎ ಕ್‌ ಬರದೆ ಇದ್ದಕೆ ಅತೋಗುಣೇ ಎಂದು ಪರರೂಪ 
ತಾಸ್ಕನುದಾತ್ರೇತ್‌- ಸಾರ್ವಧಾತುಕವು ಅನುದಾತ್ರವಾಗ ` 


ಕ್ಟಂತೆಲೂ ಪರ ನ 
ನಿಲ್ಲ. ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುನಚನ ಶಸ್‌, ಕತುರನುಮೋ ನದ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರ ಬರು 
۱ $ಜಾದೀ (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೧-೧೩೭) ನುಮ್‌ ಆಗಮ 


ನ್ಯಾಯವಾಗಿ 


ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಿ ಅತ ಸ 
ಭಲಿ نت"‎ ಇತಿ ಸುಗ್ಗೂ ಸುದುಕೊ ಗ್ರ 
Ir ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಡ ಸ್ರತ ಎ ಕೇ ವರದ ಸು ಉಪಸರ್ಗ 


ತ್ಶಯ್ಕ لا‎ ಲೋಪ. ಸುಪಾಂ 23 6و دن‎ ., 
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ಗಾನಾ ನ ನಾ ಗಗ್‌ ana a esen ಕ್‌ mnm ms 
A hon Dn n ran ಗ: ಇ. ಇಇ ಇ ah enm و و‎ nene ಶಂ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ತೃತೀಯಾನಿಕವಚನಕ್ಕೆ ಡಾಆಜೀಶ, ' ಸುಗಃಆ. 4 ಲೋಪ. ಉಡಾತ್ತ ಫಿವೃತ್ತಿಸ್ವರದಿಂದ 


ವಿಭಕ್ತಿ ಯು ಉದಾತ್ರ.. ಕ 

ಸುಪಥಾ--ಶೋಭನಶ್ಚಾಸೌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಮಳ್ಳ ರಬ್ಲೂಃ ಸೆಥಾಮಾ ನನ್ಷೇ (ಪಾ 
೫-೪-೭೪) ಖುಕ್‌-ಪುರ್‌-ಅಪ್‌-ಧುರ್‌- ಪಥಿನ್‌ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯ ಹೊಂದಿರುವ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪ | 
ಆಂತಾವಯವವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. ಆದರೆ ಅಕ ಕ್ಷ ಸಂಬನ್ಹಿ ಯಾದ ಧುರ್‌ ಎಂಬುದ + ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರತ್ಯಯ ಅಂತಾನಯನವಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಸ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನ ಪೂಜನಾತ್‌ (ಪಾ. 
ಸೂ ೫-೪-೬೯) ಪೂಜನಾರ್ಥಕವಾದ ಪದಗಳ ಮುಂದೆ ಸಮಾಸಾಂತ ಆರುವ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮಾಸಾಂತಕ್ಕೆ 
ನಿಷೇಧ - ಬರುತ್ತದೆ. ' ಇಲ್ಲಿ ವಾರ್ತಿಕಕಾರರು ಸ್ಪತಿಭ್ಯಾಮೇವ ಸುತಾ ತ ಕಟ್ಟ ಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವಾಗಲೇ ಈ 
ನಿಷೇಥೆ ಬರುತ್ತೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಕ್ರತ್ಸಾದಯಶ್ಚ (ಪಾ. 2 ೬-೨-೧೧೮) ಎಂಬುದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ಉತ್ತ ತ್ತರಸಥಕ್ಕೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವನ್ನು ا‎ 
ವುದಿಲ್ಲ. ' ಪರಾದಿಶ್ಚ ಂಪಸಿ ಬಹುಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ ತ್ತರಪದಕ್ಕೆ ಆದ್ಭುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ 





ಕೈಣು-ಕೃ ವಿ ಒಂಸಾಕರಣಯೋಶ್ಸ. ಲೋಟ್‌ ಸಿಪ್‌ ಹಿ ಆ! ಧಿನ್ನಿಕಣ್ಟ್ಯೋರ ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಉಪ್ರತ್ಯಯವೂ ವ್‌ಗೆ ಅಕಾರಾಜೇಶವೂ 8 5300: ಅ ತೋ ಲೋಪಃ ಎಂದು. ಅಕಾರಲೋಪ. 
ಮ ೦ ವಾಚ್ಯೆಂ ಎಂದು ನಕಾರಕ್ಕೆ ಸ ಉತೆಶ್ಸ' ಪ್ರತ್ಯ ಯಾನಸಂಯೋಗ ಪೂರ್ವಾತ್‌ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೬೬) ಸ ಹೊಗ ಯಾನ ಫ ಸ್ರತ್ಯಯವಾದ اد ان‎ ಅವರ ಮುಂದ್ಕೆ 


ಇರುವ ಹಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹಿಗೆ ಲುಕ್‌. 5 ین‎ 
ಎ. را‎ ಸ 


ನಿದ ನಿದ ಜ್ಞಾ ನೇ, ಲೇಟ್‌, ಸಿಪ್‌; ಅಡಾಗನ್ಮ رت نع هت ون‎ ಎಂದು ಇಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಸ 
ಅದಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌, ಲಘೊಪಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕುತ್ತೆ ನಿಸರ್ಗಗಳು | اا ء‎ 1 





جو چچ 


Il Ron و جو‎ 


ಅಭಿ ಸಸ ನಯ ನ فاد واه‎ ನೇ | 


VOLUME 
58 4 
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ENTS NS ಗಂಗ NE TN NE EN RTS SL ಬರತಾ 1 r e ಇದ اد‎ ಇಹ ಇತ ತ್ರ ಇತ ತ್ತರ ید‎ ಬತ STR ಇನ್‌ ಇಡೆ ಇಹ" ಪನ ಸಹ INS ಇಹ. ಸಾಕ ನಗದ ಇತ Ra NENG ನಡ ಇತ್‌ ಇಡಿ ಇತ ಇತ ಜಾತ ಇಗ ತ್‌. 


॥ ಪದೆಸಾಠಃ ॥ 
| | ۱ 
ಅಭಿ ۱ ಸು5ಯನಸಂ ۱ ನಯ ۱ ನ ۱ ನವ5 ಜ್ವಾರಃ 1 ಅಧ್ವನೇ | 
RE 
ಪೂಷನ್‌ | ಇಹ | ಕ್ರತುಂ | ۵2008 ۱ ا ت‎ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 


۱۱ ಹೇ ಪೂಷನ್‌ ಸುಯೆನಸಂ  ಶೋಭನಶತೃಣೋಪಲಕ್ಷಿತಂ ಸರ್ವೌಷಧಿಯುಕ್ತೆಂ ಜೀತಮಭಿ 
ನಯ 1: ಅಸ್ಮಾನಭಿತಃ ಸ್ರಾಸೆಯ | ಅಧ್ವನೇ ಮಾರ್ಗಾಯೆ ನವಜ್ಚಾರೋ ನೂತನ ಸಂತಾಪೋ ನ 
ಭವತ್ತಿತಿಶೇಷಃ | ಮಾರ್ಗೇ ಗಚ್ಛತಾ ಮಸ್ಮಾಕಮಿದಾನೀಂತೆನಃ Feds ಕೋಪಿ: ಮಾ ಭೂದಿತೈರ್ಥಃ | 
ಗತಾರ್ಥಮನ್ಯತ್‌ ಸೂಯವಸಂ | ಶೋಭನಂ 0 ಯೆಸ್ಮಿನ್ನೇಶೇ. ಸೆ ಸೂಯೆನಸೋ ದೇಶಃ! 
ನಿಸಾತಸ್ಯ ಚೇತಿ ಪೂರ್ವಪಡಸ್ಯ ದೀರ್ಥತ್ತೈಂ | ಸರಾದಿಕ್ಸಂಡಸಿ ಬಹುಲಮಿತ್ಯುತ್ತರಹವಾದ್ಯದಾತ್ತೆತ್ತಂ | 
ಕ್ರತ್ವಾದಿರ್ವಾ 'ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯ | ನವಜ್ಞಾರಃ | ಜ್ವರ ರೋಗೇ | 'ಭಾವೇ` ಘ್‌ | ನವಶ್ಚಾಸೌ ಜ್ವಾಕೋ 


ನವಜ್ಚಾರಃ | ಥಾಥಾದಿನೋತ್ತರಪದಾಂಶೋದಾತ್ರೆಶ್ಚೆಂ ۱ 


ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 


ತೆ کب‎ ಪೂಸದೇವನೇ | ಸುಯವಸಂ_'ಕ್ರೀಷ್ಮವಾಡ ಹಸರುಹೆಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಓಷಧಿ 
Ri ೫ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ | ಅಭಿನೆಯೆ- _ (ನಮ್ಮನ್ನು) ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಸೇರಿಸು. | 
ರಾ ಹಾರಿಯಲ್ಲಿ |: SL (ಬೇಸಿಗೆಯ) ಹೊಸತಾಪವು | , ನ ಉಂಟಾಗದಿರಲಿಿ |. ಇಹ... 


ಈ ಮಾರ್ಗ (ಪ 
۱ ۲ (ಪ್ರಯಾಣ) ود | وه‎ (ನಮ್ಮ) ರಕ್ಷಣಾಪ್ರಕಾರವನ್ನು | ವಿಷ ತಿಳಿದುಕೊ, | 


"1 ಭಾನಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲ್ಲೆ 
e ಗ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಚ್ಚೆ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ARONA, ಉತ್ತಮವಾದ ಮೂಲಿಕೆಯಿಂದ 
ಹ ಈ ನ ಬ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸೇರಿಸು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಾಪ 
0 0 ۱ 
| "ಡಿಕೂ. ಈ ಮಾರ್ಗಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣಾಪ್ರಕಾರನನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊ 


English ‘Translation 


Lead us where there is abund 


Ant grass ; let 
on Our way; 005180, know how ಸ یو‎ 


| be no TS heat 
to protect us on this jour 


ney. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಅ.೧. ೩. ವ. ೨೫] ಕ ಬುಗ್ವೆ (ದಸಂಹಿತಾ 459 


ಗಾ ON NEVINS ای‎ ONE و و کی‎ ತಳ್ಯಾತ್‌ “ ಇ, CY TE ما‎ UNS ی ات ات‎ ಅದ ۰ ಇ. ಇ ಗಾಗಾ ಗ ಇಸ್‌ ಇತ ತ್‌ಾ ۰ ತ್‌್‌ ಇತ 
~~ nn ی ان سس‎ ಮೋಟೆ ۳ ದ ನ 7 3 
ಗಾ ದ್‌್‌ ಈ ಇಂ wt 3 ಗ 


ವಿಶೇಷೆನಿಸಯೆಗಳು 
ಸೂಯೆವಸಂ-- ಶೋಭನಂ ಯವಸೆಂ ಯೆಸ್ಮಿನ್ನೇಶೇ ಸ ಸೂಯೆನಸೋ ದೇಶಃ | ಉತ್ತಮವಾದ 
ಹುಲ್ಲು ಇರುವ ಪ್ರದೇಶ; ದನಗಳು ಮೇಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೃಣಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾದ ದೇಶ. ٤ 


ನವಜ್ಚಾರಃ-- ಜ್ವರ ರೋಗೇ.! ಜ್ವರ ಏವ ಜ್ವಾರ$ | ನನಶ್ಚಾಸೌ em, ನವಜ್ಜಾರಃ | ಹೊಸ 
ದಾದ ಅಥವಾ ಅತಿಹೆಚ್ಚಾದ ತಾಪವುಳ್ಳ, ಶೆಖೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಬಿಸಲಿನ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಸುಡುತ್ತಲಿರುವ 
ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರ ಕ್ರಿಯಾ 


ಸೂಯೆವಸಮ್‌- -ಯವಸ ಎಂದರೆ ತೃಣ. ಇಲ್ಲಿ ಓಷಧಿಯು ಬೋಧಿತವಾಗುತ್ತೆ. ಶೋಭನಃ-ಒಳ್ಳೆಯ 
ಯನಸಃ-ಓಸಷಧಿಯು ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಃಎಯಾವನ ದೇಶದಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅದು ಎಂದರ್ಥ. ನಿಸಾತಸ್ಯಚೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವ 
ಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ, IONE ಎಂಬುದರಿಂದಲಾದರೂ'ಉತ್ತರಪದಕ್ಕೆ ಅದ್ಯುದಾತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


ನವಜ್ಚಾ ರ8--ಜ್ವರ ರೋಗ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘರ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ಉಪಧಾನೃದ್ಧಿ. رو‎ 
ಸೌ ಜ್ವಾರಶ್ಚ ಎಂದು ನಿಗ್ರಹ... ಥಾಥಫೆರಕ್ರಾಜಬಿತ್ರೆಕಾಣಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಸದವು ಅಂತೋದಾತ್ರ 
ವಾಗುತ್ತೆ ಗಗ 


721280 30 23 5 


| 
dD ಪೂರ್ಧಿ ಪ್ರ ಯಂಸಿ ಚ ಶಿಶೀಹಿ ಪ್ರಾಸ್ಯುದರಂ। 


| 
ಪೂಷನ್ನಿಹ ಕ್ರತುಂ ನಿದ 1೯1 
310 173 8 
| ۱ 
80 ۱ ಪೂರ್ಧಿ ۱ ಪ್ರ | ಸಿ! 8 ۱ 3۵66 ۱ ಪ್ರಾಸಿ। ಉದರಂ | 


ಪೂಸನ್‌ ۱ ಇಹ । ಅ IDE ۱ 
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ಅಟಟ 4& قوب‎ ಇಟ್‌ ಎಕ್ಕೆ 2! ಗಟ್‌ 4 ಇ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಆ. ೮ ಸೂ.೪೨ 


RSS ಕಾಚ ಗ್ರಾರಗಾ ತಬ ಗಾಗ ಇರಾನ್‌ وه و ف‎ TOR ಜಸ ಎರ ಬೂ ಆರ ಸ್ರತ هه‎ ಮ 
ಆ. هب‎ ಓದ ಇ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ !! 


ಹೇ ಪೂಷನ್‌: ಶಗ್ಳಿ | ಅಸ್ಮಾನನುಗ್ರಹೀತುಂ` ಶಕ್ತೋ ಭವ | ಪೂರ್ಥಿ |. ಅಸ್ಮಷ್ಭೈ ಹಂ ಧನೇನ 
ಪೂರಯೆ | ಕಿಂಚ ಪ್ರ ಯೆಂಸಿ | ಅನ್ಯಡಸ್ಯನೇಕ್ತಿತೆಂ ವಸ್ತು ಪ್ರಯಚ್ಛ | ಶಿಶೀಹಿ | ಅಸ್ಮಾನ್ಸರ್ವೇಷು 
ಮಧ್ಯೇ ತೀಕ್ಷ್ಮೀಕುರು | ತೇಜಸ್ಸಿನ ಕುರ್ವಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಉದರಮುಸ್ಮದೀಯೆಂ ಪ್ರಾಸಿ | ಮೃಷ್ಟಾನ್ನೇನ 
ಸೋಮರಸೇನ ವಾ ಪೂರಯೆ | ಅನ್ಯತ್ಪೊರ್ನವತ್‌ ॥! ತಗ್ಗಿ! ಶಕ್ಕೈ! ಶಕ್ತ | ಲೋಟೋ ಹಿ | ಬಹುಲಂ 
ಛಂದಸೀತಿ ನಿಕರಣಸ್ಯ ಲುಕ್‌ | ಹುರುಲ್ಫೋೋ ಹೇರ್ಧಿರಿತಿ ಭಿರಾದೇಶಃ | ಹೇರಪಿತ್ತಾ 3ತ್ರತ್ಯಯೆ- 
ಸ್ಹರೇಣೋದಾತ್ತತ್ನೆಂ। ಪೂರ್ಥಿ। ಪೈೊ ಸಾಲನಪೂರಣಯೋಃ | ಶ್ರುಶ್ಶಣುಪ್ಯಳೈವೃಭ್ಯಶೃಂಜಸೀತಿ 
ಹೇರ್ಥಿರಾದೇಶಃ | ಪೂರೃನದ್ದಿಕರಣಸ್ಯ ಲುಕ್‌ | ಉದೋಷ್ಠ್ಯ್ಯಪೂರ್ವಸ್ಯೇತ್ಯುಶ್ಚಂ | ಹಲಿ ಚೇತಿ ದೀರ್ಥಃ | 


ತಿಜಃ ಸೆರತ್ಪಾನ್ನಿ ಘಾತಾಭಾವಃ। ಯೆಂಸಿ 'ಯೆಮ ಉಪರಮೇ | ಲೋಡರ್ಥೇ ಲಟ YDA TON, 


ಲುಕ್‌ | ನಿಘಾತಃ | ಶಿಶೀಹಿ | ಶೋ ಶನೂಕರಣೇ | ಲೋಟ ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀತ್ಯಭ್ಯಾಸಸ್ಯೇಶ್ವೆಂ | 
ಈ ಹಲ್ಯಘೋರಿತೀತ್ವಂ | ಪ್ರತೈಯೆಸ್ಟರಃ | ಸ್ರಾಸಿ | ಪ್ರಾ ಪೂರಣೇ | ಅದಾದಿತ್ಸಾಚ್ಛೆಪೋ ಲುಕ್‌ ۵ 
ಹಿತ್ತಾ 4ನನುದಾತ್ತತ್ಸೇ ಧಾತುಸ್ಸ ರಃ || ۱ | 5 | 1 


ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 


ಜಾ ۱ 
بر‎ ಹ EE ಸೂನ ದೇವನೇ | ಶಗ್ಳಿ--ನನ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗು | ಪೂರ್ಧಿ-ನನ್ಮು 
ನಿಣಯನ್ನು ಸಮ್ಮದ್ದೆವಾದ ಧನದಿಂ: ಸ 
ಎ ನ ಹ ಧನದಿಂನ ತುಂಬು | ಪ್ರಯೆಂಸಿ (ಇತರ ಅಸೇಕ್ಷಿತಗಳಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನ ನ €ಉ-.(ನಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲರ ಮಧ್ಯನಲ್ಲಿಯೂ) ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗುನಂತೆ ಮಾಡು | ಉಪರಂ-- 
ಉರ ಆ Ce 9 
| ನ್ನ | ಪ್ರಾಸಿ-ಮೃಷ್ಟಾನ್ನದಿಂದ ತುಂಬು | ಇಹ بو‎ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ | ಸ್ರತುಂ-( ಕಮ್ಮ) 
ಕ್ಷಣಾಸ್ರಕಾರನನ್ನು | ನಿದೆಃ__ತಿಳಿದುಕೊ. 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಪೂಸಷದೇವನೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗು.‏ لد 
ಧನದಿಂದ ತುಂಬು, ನಮಗೆ ಅನೇಕ್ಷಿತಗಳಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಪದಾ‏ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗುನಂತೆ ಮಾಡು. ನ‏ 


ನಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ರ್ಥಗಳನ್ನೊದ | ۱ ۳ 
ಥ ್ಲಿದಗಿಸಿಕೊಡು. ನಮ್ಮನು ಎಲ್ಲರ 
ಮ್ಮ ಉದರನನ್ನು ಮೃಷ್ಟಾನ್ಸದಿಂದ ತ - ಮಗೆ 
ತೈಪಿ 
ن‎ ಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣಾಪ್ರ ಕಾರವು ಗಿ ۴ ದ 
8 ನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು 
۳3 | English Translation 
Be favourable to Us; 
us robust and fll our stom 
Journey: 


fll us with plenty, 4 


ive us all good ‘thi 
۱ 7111೯5, make 
achs ; O Pusha, ಘು 


know how to protect us on this 
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1 ಹ್‌ 8% کر ى‎ ۰ 
ಹತ ಸ ಇರ್‌ ತಪದ ۰ 6 ۷ ತ ಇಗ ಇತ ಶೂ ಕೃತ ಔತ ۰ ۰ Nansen. ಟೀ ಸ ಈ ۵ ಇಹ ಇ ಈ ಇತ ಇತ ಇಂ ಇಹ ಕಾನ್‌ ತ ತಾತ ನಡ ಇತ ನ ಳಾ ಇತ್‌ و‎ ಗಈ ಕಾನ್‌ ಒಫ್‌ ಕಾ ಇ ಫ್‌ ಇತ್‌ ಪ 6 کیت‎ ಒ ದ کی‎ ನ್‌ ಇಎಫ್‌ ತ್‌ಾ ی‎ ದ ಗ ನ್‌ ಗ دج یج جک کیک‎ ಇವ? 
۰ 


2 2 


ಬಾಲಿ 


ಈ ಖಕ್ಳಿನ ನಲ್ಲ ಜುಹಿಯು ತನಗೆ ಧನ, ಅನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಮೊದಲಾದವನ್ನು ' ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವನು. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಗ್ಗಿ, ಪೂರ್ಧಿ, ಯೆಂಸಿ, ಶಿಶೀಹಿ, ಪ್ರಾಸಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ಗಳನ್ನುಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿ ಸಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ನನಗ ನಾಮಪದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರ ಕ್ರಿಯಾ 


ಕಗ್ಗಿ ಶಕ್ಸೃಶಕ್ತೌ. ಲೋಟಿಗೆ ಸಿಪ್‌ ಹಿ ಆದೇಶ. ಸ್ವಾದಿಭ್ಯಃತ್ಲುಃ ಎಂದು ತ್ನು ವಿಕರಣ ಬಹುಲಂ 
ಛಂದಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌. ಹುರುುಲ್‌ಭ್ಯೋಹೇರ್ಥಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೧೦೧) ಹುಧಾತು. 
ರುಲಂತಧಾತು ಇವುಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಹಿಗೆ ಧಿಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹಿಗೆ ಧಿ ಅದೇಶ. ಹಿಯು ಅಪಿತ್‌ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ಕ್‌ ಸುಪ್ಪಿ ತೌ ಎಂದು ಅನುದಾತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ ಸ್ರತ್ಯಯಸ್ಯರದಿಂದ ಉದಾತ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪೂರ್ಧಿ-ಪ್ಯೂ ಪಾಲನ ಪೂರಣಯೋಃ. ಲೋಟ್‌ ಸಿನ್‌ ಹಿ ಆದೇಶ್ರ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಲುಕ್‌. ಆದರೆ ಈ ಧಾತುವು ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ರ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಶ್ಲುನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌. ಬರುತ್ತೆ. ಕ್ರ್ಯಾದಿಯಾದರೆ ಶ್ಲಾಗೆಲುಕ್‌. ಶ್ರು ಶೃಣು ಪ್ಯೂಕ 
ವ ۳ ೦ಡೆಸಿ ಎಂದು ಹಿಗೆ ಧಿ ಆದೇಶ NUR, JSF, (ಪಾ ಸೂ. ೭-೧-೧೦೨) ಅಂಗಾವಯನವಾದ 
ಓಷ್ಕ್ಯವರ್ಣ (ಉ. ಪನರ್ಗ) ಪೂರ್ವಕವಾದ ಖುಕಾರವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಂಗದ هه‎ 
ವಾದ ಬುಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಉಕಾರ ಬಂದರೆ, ಪುರ್‌೬ಧಿ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಹಲಿ ಚ(ಪಾ.ಸ ಸೊ. ೮-೨-೭೭ 
ವ್ಯಂಜನಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಕೇಘಾಂತ ಅಥವಾ ವಕಾರಾಂತವಾದ ಧಾತುವಿನ ಉಪಧಾಭೂತವಾದ ಇಕ್‌ಗೆ ದೀರ್ಫೆ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಉಗೆ ದೀರ್ಫೆ. ۴۳ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ- ಸ dA ಎಂಬ ತಿಜಂತದ ಮುಂದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನು 


ದಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಂಸಿ ಯಜು ಉಪರಮೆ ೧ನೇ ಗಣ. ಲೋಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಿಟ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಸಿಪ್‌, ಶಪ್‌. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಲುಕ್‌. ನಶ್ಲಾಸೆದಾಂತೆಸ್ಯ ರುಲಿ ಎಂದು ಮ್‌ಗೆ ಅನುಸ್ವಾ ರೆ. `ತಿಜ್ಜ ತಿಜಃ ಎಂದು ಸರ್ನಾನುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತಿ- 


ಶಿಶೀಹಿ_-ತೋ ತನೂಕರಣೇ ದಿನಾದಿ. UE. ಉಪದೇಶೇತಶಿತಿ ಎಂದು ಓಕಾರಕ್ಕೆ ಆಕಾರ; 
ಲೋಟ್‌ ಹಿ. ದಿವಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ಯನ್‌ ಎಂದು ಶನ್‌ ವಿಕರಣ. ' ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೬) 
ಎಂದು ಶೃನ್‌ಗೆ ಶ್ಲು. ಶ್ಲೌ ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ- ಬಹುಲಂ ಛಂಡೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೭೮) ಎಂಸು ಅಭ್ಯಾಸದ 
ಆಕಾರಕ್ಕೆ 0۰ ಉಭೇ ಅಭ್ಯಸ್ತಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೫) ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸೂತ್ರದಿಂದ ದ್ವಿತ್ವ 
ಹೊಂದಿದ ಶಬ್ದದ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಸ್ತಸೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಭ್ಯಸ ಸ್ತಸಂಜ್ಞೆ ಇಡೆ. ಶ್ಲಾಭ್ಯಸ್ತ ಯೋರಾತಃ 
ಎಂದು ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಹಿಯು ಅಸಿಶ್ಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. _ 
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462 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ 


gun CINI ಬತ ರ ರಾದ ಕರರ ಇಚ ರ್‌ ಸ್ಕಾ 
1 


|RSS TSS دی و ود ی ی و ی وی‎ ENS NSN ಇಗ ಇತ ಇಹ يد‎ ಒರ ಬಹ ಇಹ ಇಹ ಇಪ ಇತ ಇಗ اي‎ ಇ ಇಕೆ ಇಳ و‎ ಸೌ, 


ಪ್ರಾಸಿ- ಪ್ರಾ ಪೂರಣೇ ಅದಾದಿ. ಲೋಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಟ್‌. ಅದಿಸ್ರಭೃತಿಭ್ಯಃ 2381 ಎಂದು ಶಪ್‌ಗೆ 
ಲುಕ್‌. ಸಿಸ್‌ ನಿತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತೌ್‌ ಸುಪ್ಸಿತೌ ಎಂದು ಅನುದಾತ್ರ. ಧಾತುಸ್ವರ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ... اا‎ 


۱ ۱ ۱ ಸಂಹಿತಾನಾಕಃ | 
۱ ಗ್‌ 
`ನ ಪೂಷಣಂ ಮೇಥಾಮಸಿ ಸೂಕ್ಟೈರಭಿ ಗೈಣೀಮಸಿ । 
ವಸೂನಿ ದಸ್ಮಮಾನುಹೇ ۱ Qo | 
2 | | ಪದೆಸಾಕಃ | 


۱ ۱ ۱ 
8 ۱ ಪೂಷಣಂ | ಮೇಥಾಮಸಿ ۱ NS ಉಕ್ತಃ । ಅಭಿ ۱ ಗೃಣೀಮಸಿ ۱ 


| 
ನಸೂನಿ ۱ ದಸ್ಮಂ ۱ ಈನುಹೇ ॥೧೦॥ 


۱ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ | 


ಸೂಷಣಿಂ ದೇವಂ ನ ಮೇಥಾಮಸಿ| ವಯಂ ನತ್ತು ನಿಂದಾಮಃ | ಕಿಂತು ಸೂ 


ಗೆಶೈರಭಿ ಗೃಚೇಮಸಿ | ಸ ರ್ನೇದ- 
ರ್ವತ್ರ ಸ್ತುಮಃ | ಜಸ ود‎ 
ಮಹೇ | ಯಾಚಾಮಹೇ ಟಿ ನರ್ತಫೀಯೆಂ ಪೂಷಣಂ ಪ್ರತಿ ನಸೂನಿ ಧನಾನೀ- 


ಮೆ 
ಮಸಿರಿತಿ ಮಸ ಇಕಾರಾಗಮಃ | وه‎ ಮಸಿ ನೇಧೃ  ಮೇಧಾಹಿಂಸನಯೋ॥ | ಲಟೀಷಂತೋ 
ಕ್ಟ! | ಸುಷ್ಮು ಸ್ತುವತೇ ದೇವತಾಃ ಪ್ರಕಾಶಯೆಂತೀತಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ | 


ಕ. ರಿಕ್ತ | 
ಯದ್ವಾ ಕರ್ಮಣಿ ag | ಸ ನಳ ಸ್ವಪೀಕ್ಯಾದಿನಾ ಸಂಸ್ರಸಾರಣಂ | ಥಾಥಾದಿಸ್ಟರಃ | 
ನಾತ್‌ ಕ್ರೀ! ಸಾ. ೬೨೧೪೫ | ಇತ್ಯುತ و‎ 


ದಾತ್ತೆಶ್ಟೆಂ | ಗ್ಹಣೀಮಸಿ | ನಾಂಹ 
ಏಸ" ಸ್ಪಾದೀನಾಂ ಪ್ರಸ್ಟ ಇತಿ ಹ್ರಸ್ವತ್ವಂ | ಇದಂತೋ ಮಸಿಃ | ದಸ್ಮೆಂ! 


ಮ A 
ನಿಕ್‌ | ಉ. ೧-೧-೧೪೪ | ಇತಿ ಮಕ್ಚತ್ತ್ಯಯಃ || ೨೫ ||. 
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TTS NS یه‎ ಇತ ಇತ್‌ ಒಣ ಗತ ಇತ ಸಚ ಒಂ ود مد وھ‎ ಸಸ ಸಥ د‎ ತರಂ ಶ್ವಾ ಸ್ವನ ನಾ ಇದ ಇಪ ಗತೆ ಇತ نی تخت مه‎ ۲ ۵ ಬತ ತ ಅ ಲ ಇಹ ಬ್ರಾನ ಬ್ರ ಬತ ಗ ಗಾಗಿನ ಬ ಇತ ಒಣಿ یکیکیاو‎ 


۱ 0 ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ !! 
۱ ಪೂಷಣಂ- ಪೂನ ಜೀವನನ್ನು | ನೆ ಮೇಥಾಮಸಿ-_ನಾವು ದೂಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ! ಸೂಕ್ತ್ಮೈ8--ದಿವ್ಯ 
ವಾಕ್ಫುಗಳಿಂದ | ಅಭಿ ಗೃಣೇಮಸಿ- ಸುತ್ತಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೇವೆ | ಪಸ್ಮೆಂ--ಸುಂದರನಾದ ಪೂಷೆ 
ದೇವನನ್ನು | ವಸೂನಿ- -ಧನವನ್ನು (ಧನಕ್ಕಾಗಿ) | ಈಮಹೇ--ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೀನೆ. 
۱ ۱ ॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 

'ಪೂಷದೇವನನ್ನು. ನಾವು ದೂಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು : ದಿವ್ಯವಾಕ್ಯುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. : ಅನನ ಸುಂದರರೂಪದ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಧನಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 
English Translation 

We do not reproach Pushan; but praise him with hymus; We 8011018 
the good looking (Pushan) for riches: 

ವಿಶೇಷವಿಸಯಗ 

ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿರುವುದು, ವಿಶೇಷವಾದ ತೊಡಕುಗಳೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. 

ನ ಮೇಥಾಮಸಿ-ಮೇಫ್ಸ ' ಮೇಧಾಹಿಂಸನಯೋಃ | ನ ಸಿಂದಾಮಃ | ನಿಂಜಿಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, 
ದೂಷಣೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. . | 8 

ಅಭಿ ಗೃಣೀಮಸಿ--ಗ್ಯ, ಶಬ್ದೇ | ಸರ್ವತ್ರ ಸ್ತುಮಃ | ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ದಸ್ಥೆಂ-ನರ್ಕನೀಯೆಂ | ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸುಂದರನಾದ 


ಈ ಮಹೇ--ಯಾಚಾಮಹೇ | ಈಮಹೇ ಯಾಮಿ ಮೊದಲಾದ ಹೆದಿನೇಳು ಯಾಚ್ಞಾ, ಕರ್ಮ ಶಬ್ದಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈನುಹೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈಮಹೇ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದರ್ಥವು. 


ವ್ಯಾಕರೆಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


۱ ಮೇಥಾಮಸಿ-ಮೇಥೃ ಮೇಧಾಹಿಂಸನಯೋಃ. ೧ನೇ ಗಣದಲ್ಲಿ ಮಿದ್ಕಮೇದ್ಭ ಮೇಧಾಹಿಂಸನಯೋಃ 
ಎಂದು ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಥಕಾರಾಂತ ಎಂದು ಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು,  ಲಟ್ಟಿಗೆ ಮಸ್‌ 
ಶಪ್‌ ಇಡನ್ನೋಮಸಿ ಎಂದು ಇಕ್‌ ಆಗನು. : ಶಪ್‌, ಅತೋ ದೀಘೋ ಯೆ ಎಂದು ' ದೀರ್ಫೆ. 
ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ. ۱ 
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"us ws nehe ne RUNS ಪ್ರಶ ಸತ ಸತರ are Ns UNTER ಎಣ ಪ್ರಭ ಇತ ಬ್ರಹ ಇತ ಇಹ ಇಹ ಇತ ಇಹ ಅಸಗ ಗ ಇದ ی یه‎ ಸೃಷ್‌ ಇಹ ನ ಇತ್‌ ಇತ ಜೂ ಬ್ಯಾ ಇಡ ی‎ ೧ ಹ ಸರ್ಪ ಇಗ ಬಇತ RR ತಡಾ ಸಗಳ ಅಭ ಕಾಳ ಇ 


ಸೂಕ್ತೆ ೬ ಸುನು ಬ್ರುವತೇ-ಚೆನ್ಸಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಶ್ರಮಾಡುವುವು ಎಂದು ನಿಗ್ರಹ, 
ಬ್ರೂಜ್‌ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ ಅದಾದಿ. ಇದರ ಮುಂದೆ ಕ್ಲಿಜ್‌ಕ್ಲೌಚೆ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಎಂದು ಕ್ರಪ್ರ ತ್ಯಯ. ' 
ಬ್ರೂ ಇಕೋ ವಚಿಃ ಎಂದು ವಚಿ ಆದೇಶ ವಚಿ ಸ್ವಪಿ ಯೆಜಾದೀನಾಂ. ಕತಿ ಎಂದು ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. ಪೂರ್ವರೂಪ. 
ಸವರ್ಣದೀರ್ಫ, ಥಾಥಘ ಕ್ರಾ ಎಂದು ಕ್ಷಪ್ರತೃಯಾಂತವು ಅಂತೋವಾಶ್ರ, ಅಥವಾ ಸುಷ್ಮು ಉಚ್ಯಂತೇ. 
ದೇವತಾಃ ಏಭಿಃ-ಇವುಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುನರು ಎಂದರ್ಥ. , ನಿಷ್ಕಾ ಎಂದು ಕರ್ಮಣಿ 
ಕೃಪ್ರತ್ಯಯ. ರೂಪನಿಸ್ಟತ್ತಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ. ಥಾಥಘಳಗ್‌ಕ್ತಾ-, ಎಂಬುದನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಗತಿರನನ್ತರಃ 
i ಅದನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಸೂಸಮಾನಾತ್‌ F8 (ಪಾ. ಸೂ. 
| ರ MIN, ಕಾರಕನಾದ -ಉಪಮಾನವಾಚಕ ಇವುಗಳ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಕಸ 
ಯಾಂತ ಅಂತೋದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ ಇಂದು ಅಂತೋದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ: ಇ E 


ಚೇಮಸಿ- ಗೃ, ಶಿ ۱ 
۹ ಗೃ ಸಃ ಗಾ ಶಬ್ದೇ ಕ್ರ್ಯಾದಿ. ಲಟ್‌, ಮಸ್‌, ಶ್ಲಾನಿಕರಣ. ಪ್ರಾದೀನಾಂ یرنه‎ ಎಂದು 
ಧಾತುನಿಗೆ ಪ್ರಸ್ವ. :ಈ ಹಲ್ಕುಘೋಃ (ಪಾ ಸೂ. ೬೪.೧೧) و‎ ; 
ل‎ . ೬-೪-೧೧೩) ಕಿತ್‌ ವಾ ಜಾತ್‌ ಅದ ಹಲಾದಿಸಾರ್ನಧಾತುಕ 


ಫರದಲವಿದ್ದ.ಕೆ ಶ್ಲಾ-ಅಭ್ನಸ್ನ ಇವು 
ಸ” ಸ್ತ ಇವುಗಳ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಈಕಾರ ಬರು 
ಇಕಾರಾಗನ್ನು. ಕೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಈಕಾರ. ಇದನ್ನೋಮಸಿಃ ಎಂದು 


ಪಸ್ಮಮ್‌ ಸಕ 
تن‎ ವಸು ಉಪಕ್ಷಯೇ, ಇಸಿಯುಧೀಸ್ಸಿಡಸಿಶ್ಯಾಥೂಸೂಭ್ಯೋ ಮಕ್‌ (ಉ. ಸೂ. 


೧೧೪೨) ಇಷ ಗ್ಗೆ 

ಹ ತಾ ಸಂಪ್ರಹಾರಿಿ-ಇಇ ಇನ್ಲೀ ದೀಪ್ತ ವಸು ಉಸಕ್ಷಯೇ, ಫ್ರೈಜ್‌ HF, HA 
ಕ್ರ ೯ನಿಮೋಚನೇ ಈ ಧಾತು 

ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರ. 1೧01 ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ. ಮಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಬರುತ್ತ ಎಂದು ಮಕ್‌ 


ಈ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ೪೨ನೇ ಸೂಕ್ತ ಮುಗಿದುದು, 


ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 


تسس 


۱۳ 200 ದ್ದಾಯಿ 0 
ر‎ ۵ 92268, ನವರ್ಜಿಮಷ ಮಂ ಸೂ 
ರಾಜ ۱ ಯ 30 | ಅತ್ಯಾನು 
ರಂ ಪೈತೀಯಾ ಮೈತ್ರಾವರುಣೇ ಚಾಂತ್ಯಸ್ತೃ ಚಃ PH, ಬಡ و‎ 
ಯಾಸ್ನೇ ಪ್ರಜಾ ಸುನತ ಘೋರಪುತ್ರಃ 
ಶಿ ಇತ್ಯೇಷಾ ಮಿತ್ರಾನರುಣದೇವಶಾಶಾಾ ಜ್ರ | ಕನುಸಸ್ತಿಸ್‌ | ರುಜ್ರೋ ದೇವತಾ! 
ಕಾಕಾಚ। ಆಸ್ಟ್ರೇ ಸೋಮೇಶ್ಯಾದಿರಂತೈ ಸ್ತ ر‎ 
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ಮಾಮ CONRAN هه وه‎ 4 ~~ ಕಾನಾನ್‌ ನ್‌ ಕರದ ಫಗ ರಾ SRST PNT ENE NS 


ಸೌಮ್ಯ ಏವ | ಸರ್ವೇಷು ರುಪ್ರದೇವತಾಕೇಷು ಕರ್ಮುಸ್ವನೇನ ದಿಗುಪಸ್ಥಾ ನಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ | 9 1 
. ಸೊತ್ರಿತೆಂ | ಕೆಪ್ರುದ್ರಾಯೇಮಾ ರುದ್ರಾಯಾ ಶೇ ಪಿತರಿಮಾ ರುದ್ರಾಯೆ ಸ್ಲಿರಥನ್ನನ ಇತಿ ಸರ್ವರುಪ್ರ- 
ಯೆಜ್ಞೆ (ಷು ದಿಶಾಮುಪಸ್ಥಾ dol ಆ.ಗೃ, ೪-೯-೨೧ ಇತಿ! 


ಅನುವಾದವು--ಕೆಡ್ರುವ್ರಾಯೆ ಎಂಬುದು ಈ ಎಂಟನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಸೂಕ್ತವು. 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ--ಕಪ್ರುದ್ರಾಯೆ ನವ ರೌದ್ರಂ ತೃತೀಯಾ ಮೈತ್ರಾವರುಣೀ ಚಾಂತ್ಯಸ್ತೃಚೆಃ 
ಸೌನ್ಯೋಂತ್ಯಾನುಷ್ಟುಬಿತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಘೋರಪುತ್ರನೊದ ಕಣ್ಣನು ಖಹಿಯು- 
ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು. ಯಾಸ್ತೇ ಪ್ರಜಾ ನಿಂಬ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಕು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನದು. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ರುದ್ರನು 
ದೇವತೆಯು. ಆದರೆ ಯೆಥಾ ನೋ ಮಿತ್ರ ಎಂಬ ಬುಕ್ಕು ಮಿತ್ರಾವರುಣದೇನತಾಕವು. ಅಸ್ಮೇ ಸೋಮ ಎಂಬ 
ಕೊನೆಯ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳು ಸೋಮದೇವತಾಕವು. رد‎ ಸಮಸ್ತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ಸೂಕ್ತದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಉಪಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ--ಕಪ್ರುವ್ರಾಯ 
(ಬು. ಸೆಂ. ೧-೪೩) ಇಮಾ ರುದ್ರಾಯೆ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೧೪) ಆ ಶೇ ಪಿತಃ (ಬು. ಸಂ. ೨-೩೩) ಇಮಾ 
ರುದ್ರಾಯೆ ಸ್ಥಿರಥನ್ವನೇ (ಯ. ಸಂ. ೭-೪೬) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಉಪಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿರುವುದು. (ಆ. ಗೃ. ಛ-೯-೨೧). 


ವಧಿಸಿ ನಾ 


| Wo Il 


30 57-5 
| ಮಂಡಲ--೧ | ಅನುನಾಕ-೮ | ಸೂಕ್ತ--೪೩ | 
॥ )وت‎ | ಅಧ್ಯಾಯ-೩ | ವರ್ಗ--5೬, ೨೭1 
॥ ಸೂಕ್ತ ದಕ್ಷಿರುವ ಯಕ್ಸೃಂಖ್ಯೆ- ೯॥ 
| ಯಷಿಃ-- THA, 23: | 
| ದೇನತಾ- ۵. ೨, ೪-೬ ರುದ್ರಃ . ೩. ಮಿತ್ರಾನರುಣೌ | -ع‎ ಸೋಮು | 


` ೆಂದಃ-೧-೮ ಗಾಯತ್ರೀ! ۰ ಆನುಷ್ಟಪ್‌ 
VCLUME 4 
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|| ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ |! 
| | | 
ಕದ್ರುದ್ರಾಯ ಪ್ರಚೇತಸೇ ಮಾಳ್ದುಸ್ಟಮಾಯ ತವ್ಯಸೇ | 


ಪೋಜೇಮ ಶಂತಮಂ ಹೃದೇ ॥೧॥ 


ಪದೆಪೂಠೇ 
۱ ಇ ۱ 
ಕತ್‌ | ರುದ್ರಾಯ ۱ ಪ್ರ5 ಚೇತಸೇ | 10 ده‎ ۶ 5 ತಮಾಯ | ತವೈಸೇ | 
al | ಈ 
ಸೋಚೇನು ۱ ಶಂ*ತಮಂ | ಹೃದೇ ॥೧.॥ 


ಸಾಯಬಣಭಾನ್ಯಂ 


در 
ನ 3 ರುದ್ರಾಯೈತೆನ್ನಾಮಕಾಯೆ ದೇವಾಯ ಶಂತಮನಮತಿಶಯೇನ ಸುಖಕರಂ ಸೊ ತ್ರೆ‏ 
ಸ ಸ ಕೀಪೃಶಾಯ। ಪ್ರಚೇತೆಸೇ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಜ್ಞಾನಯುಕ್ತಾಯೆ | ಮೀಳ ಷೃಮಾಯ‏ 
ಕ್ಸ ಭೀಷ್ಟ್ರಕಾನುವರ್ಷಾಯೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಶವ್ಯಸೇತಿಶಯೇನ ಸನ ದಾಯೆ |e‏ 
e۶‏ ت | ದೀಯೆಹೃಸ್ಸಿಸ್ಠಾಯೆ ॥ ಇತ | ಇತ 0 ನ ಪ್ರವೃದ್ಧಾಯ‏ 
ಸರ್ವಮಂತೆಕಾಲ ಇತಿ ರುಪ್ರಃ | ಕೋಡೇರ್ಣಿಲು್‌ ನೀಪೆಶ್ಛಾಂದಸಃ | ರುದ್ರಾಯೆ | ಕೋಡಯತಿ‏ 
ಲು‏ 

ಚಿತೀ ಸಂಜ್ಞಾನೇ | ಪ್ರಕ್ನಷ್ಟಂ 18 ತೆತಿ O | ಉ. ೨-೨೨ | ಇತಿ ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯೆಯಃ | ಪ್ರಚೇತೆಸೇ | 
ಜೇತ್ಯೆಸುನ್‌' Raq aH ತಸ ತ್ತ ತ್‌! ಗತಿಕಾರಕೆಯೋರಪಿ ಪೂತ್ವಿಪಡಸ್ರತಿಸ್ವರತೆಂ 
ರಿಕಿ ಳಿಸ್ವರತ್ತಂ ಚ| ಮೀಟು ಸ್‌ 

3,53 | ದಾಶ್ಚಾನ್‌ ಸಾಹ್ಹಾನ್‌ ನ ಂಶ್ಲೇತಿ pe [ ಅತಿಶಯೇನ روچ يډ‎ ಮೀಳ್ಡು- 
ಯಾದಿತ್ರೇನ ಭತ್ವ್ರಾದ್ವಸೋಃ ಸುಪ್ರಸಾರಣನಿ& linn ನಿಪಾತಿತಃ | ತಮಸ್ಯಯಸ್ಮೆ 
೨ಪ್ರಿಸಾರಣಿಂ | ಶಾಸಿವಸಿಘಸೀನಾಂ ಚೇತಿ 3, | 


ತವ್ಯಸೇ | ತವತಿ 
2و و‎ ۱ ಸಾಕೂ 
ಶ್ರೀ ಧಾತುಃ | ಅತಿಶಯೆ 
ತೀಯಸುನ್ಬ _ತ್ಯಯ; ತುರಿಸ್ಕೇಮೇಯ 43ھ‎ ತೈಲೋಸಃ | ನೀನ 380 ಶವೀಯಾನ್‌ | ತುಶ್ಸಂಡಸೀ 


ಹ ۳ o | ನೋಚೇಮ | ನಟ ಸರಿಭಾಷಣೇ | 
9 | ಯಾಸುಟಃ ಸ್ವರೇಣೈ ಕಾರ ಉದಾತ್ರ್ಯಃ | ಹೃದೇ। ಸದ 
ಊಡಿದನಿತ್ಯಾದಿನಾ ನಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ತ್ಮತ್ವಂ 1 1 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 
ಚಿ ۰ 
ಶಚೇತಸೇ-. ಶ್ರೇಸ್ಮವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 


ಸೆನ ಯುಕ್ತನಾ 
ಶಿದ್ದನಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನಲ್ಲೂ | ಹಾಗಿಯೂ | ಮೀಳ್ವು ಪ್ಟಮಾಯ.-... ಅತ್ಯಂತ 


ತವ, 
ನ್ಯಸೇ--ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಯೂ | ಹೃಡೇ- ನನ್ನು 
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Ne EEE 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆದೃತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ | ರುದ್ರಾಯೆ- -ರುದ್ರಜೀವಫಿಗೆ | ತಂತೆಮಮ್‌- -ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಕರವಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು | ಕತ ಯಾವಾಗ | ವೋಚೇಮ--ಸಠಿಸೋಣ ? 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವವನೂ, ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆದೃತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ರುದ್ಧದೇವಸಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಕರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪಠಿಸೋಣ? 


English Translation 


When shall we recite a pleasing hymn to the wise; the most liberal and 
mishty Rudra whom we cherist in our hearts ? 


U ವಿಶೇಷನಿಸಯೆಗಳು !! 
ಕತ್‌-- ಕದಾ | ಯಾವಾಗ ۰ 


ರುದ್ರಾಯ-- ರುಗ್ರನೆಂಬ ದೇವನಿಗಾಗಿ, ರುದ್ರಶಬ್ದ ದ ವ್ರೈತ್ಪಕ್ಕಿನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ವರು ಈರೀತಿ 
ನಿವರಿಸಿರುನರು. 


ರುದ್ರೋ ರೌತೀತಿ ಸತಃ! ಕೋರೂಯಮಾಣೋ ಪ್ರನತೀತಿ ವಾ | ಕೋಷಯೆತೇರ್ವಾ |‏ | موه 
رده ಯೆಡರುಡತ್ತೆದ್ರುದ್ರಸ್ಯ,ರುಪ್ರತ್ತಮಿತಿ ಕಾಕಕಂ ಯೆನಕೋದೀತ್ತೆತ್ರುತ್ರಸ್ಸ‏ 
ಹಾರಿದ್ರೆನಿಕಂ! (ನಿ.೧೦-೭) ۱‏ 


ಮೇಘೆದಂತೆ ಎಂದರೆ ತಿಡಲಿನಂತೆ ಶಬ್ದಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ದೇವನಿಗೆ ರುತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಮೇಘ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ದ್ರವವನ್ನು ಎಂದಕೆ ಉದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ರುಸ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ರೋದನಮಾಡುವಂತೆ . (ಅಳುವಂತೆ) ಮಾಡುನವನಾದ್ದರಿಂಡ ಇವನಿಗೆ ರುಸ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು... 
ರೋದನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರನಿಗೆ ರುದ್ರತ್ವವುಂಟಾಯಿತು ಎಂದು ಕಾತಕಶಾಖೆಯ ಶ್ರುತಿನಚನವಿರುವುದು. ಈ ದೇವನ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ನೋಯಿಸಿ ಅಳುವಂತೆ (ಕೋದಿಸುನಂತೆ) ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ರುತ್ರನಿಗೆ ರುದ್ರತ್ವವುಂಬಾ 
ಯಿತು ಎಂದು ಹಾರಿದ್ರವಿಕಶಾಖಾ ( ಕೃಷ್ಣೆಯಜುರ್ನ್ವೇದ ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯಶಾಖಾ ) ಪ್ರಭೇದವಚನನಿರುವುದು 
ಎಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕರು ಹೇಳುವರು--ಎಂದು ಅವಯನಾರ್ಥವನ್ನು ವಿನರಿಸಿರುವರು. 


ಪ್ರಚೇತೆಸೇ--ಚಿತೀ Bong, de | ಪ್ರಕೃಷ್ಣಜ್ಞಾನಯುಕ್ತಾಯ | ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಜ್ಞಾಶಾಲಿಯಾದ, 


ಉತ್ತಮನಾಣ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ. 
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۰ RU ی ي‎ ೫% TT NR ان و‎ ೧ ೫ "seve ಇವವ 
TT پد‎ 
فد ی‎ ಇತ್‌ 

ಸಾಹು ತಳಾ ಸಗ ತರಾ ತಡಾ ಣಾ‏ وج و بیج با 


. ಮಾಳ್ಗು RS موچ مو‎ ಮಾಳ್ಗುಷ್ಟಮಃ | ತಸ್ಮೈ | ಅಭೀಷ್ಟಕಾಮ 
ವರ್ಷಾಯೆ | ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು. 


ತವ್ಯಸೇ-- ಶನತಿರ್ನೃದ್ಭ್ಯರ್ಥ॥ | ಅತಿತಯೇನ ತವಿತಾ ತನೀಯಾನ್‌ | ಅತಿಶಯೇನ ده‎ 
ದ್ಭಾಯ | ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುವವನು ಕೊಡುನನನು. 


ಶಂತಮಂ-- ಸುಖಕರವಾದ, ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ, ಸಂತೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ. 


ಹೃದೇ-- ಅಸ ೈದೀಯಹೈನ್ನಿಸ್ಮಾಯ | ನಮ್ಮ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ನಾನ ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವ. 


| ವ್ಯಾಕರಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾ | 
33 35-7 وج‎ ಶಬ್ದದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಲೋಪ ಬಂದಿದೆ. 


ರುದ್ರಾಯ- -ಕೋದಯತಿ ಸರ್ನಮನ್ತಕಾಲೇ ಇತಿ ರುದ್ರ, ಪ ಸ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಳಿಸುವನು ಎಂದರ್ಥ. ರೋರೇರ್ಣೆಲುಳ್ಳಿ (ಉ. ಸೂ. ೨-೧೭೯) ರುದಿರ್‌ ಅಶು ر‎ 
_ಣಿಜನ್ರ, ಇದರೆ ಮುಂದೆ ರಕ್‌ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಣಿಗೆ ಲೋಪ ಇವು ಬರುವುವು ಎಂದು, ಅವು ಬಂದರೆ ರುದ್ರ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. 


ಹ ಪ್ರಚೇತಸೇ--ಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ ಚೇತಯತೀತಿ ಪ್ರಜೀತಾಃ. ಚಿತೀ ಸಂಜ್ಞಾ ನೇ ಧಾತು. ಗೆತಿಕಾರಕೋಪೆ- 
2 i ಪೂರ್ವಪಡಪ್ರತೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ ಚೆ (ಉ. ಸೂ. ೪-೬೬೬) loo ಅಸಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಪೂರ್ವ 
ಬಕ್ಕು ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತರ, ಮಿಥುನೇಸಿ ر-‎ ಎಂಬ ಸೂತ ತ್ರಿದಿಂದ ಅಸಿಃ ಎಂದು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ - 

ಜಗ್ಗ ಬರುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಕೂಡದು. ಗತಿಕಾರಕೋಸೆಸದಾಕ್ಸೆ ತ್‌ ಎಂಬುದರಿ ದ ಬರ 
ಉತ್ತರಪದಫ ಸ್ರಿಕೃತಿಸ್ವರವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಪೂರ್ವಪದಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ ತ ನ 
1 ಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ, ಉಪಸರ್ಗಾಶ್ಚಾಭಿವರ್ಜಮ್‌ 


(ಫಿ. ಸೂ. ೮೧) ಎಂದು ಪ್ರ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ. ಸಮಾಸಾನಂತರ ಇದೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. 


۵ ಸಮಾಯೆದಾಶ್ಚಾ ನ್‌ ಸಾಹ್ವಾ 

ಪ್ರ i ನಿಪಾತಿಸಲ للدت د‎ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ರಬ ಹ RE ಚ್‌ ದ್ವಿತ್ವ 
ಮ ಸುಪ್ಪ ತ್ಲೆಯೆ. 
ಹ ۷۷ ಸ್ಯ ಪ ಜಾ ಜಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಿಹೇರ್ಥತ್ವ 0 3 له هه‎ 
ಸ ಸ ನಿಪಾತನದಿಂದಲೇ ಬರುವುವು, ನೂಡ್ಸಸ್‌ ಎಂದಾಯಿತು. ಅತಿಶಯೇನ 
ಎಂಬ ಜಾ ಸಪಕದಿಂದ ಸುಬಂತದ ಮು 3 a E E 
e ی و‎ 090836 ತದಿ ( 2 رنة‎ ತ್ಯಯಗಳು ಬರುವುವು ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೆ ಹ ದೆ 

ದ್ದರೂ ಪ್ಲ ಸ್ರತೃಯಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಮಾಢ್ಛೆ ಸ್‌ ನ್‌ ಎಂಬುದು ಫದವಾಗುತ್ತಿ, ಸ ES ۱ 


ಪ್ರಕೃತಿಪ್ಟ ಯಸಮುದಾ 
ಸ್ರತ್ಯ ಯತ್ನ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಲುಮತಾಂಗಸ್ಯ 
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. ಎಂದು 
0 ಸನದಸಂಜ್ಞೆಯು ಪ್ಲ 


aa ಇಹ! 


ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ ` 469 


ಇತ‏ یک ಜು. ಎ ಜೇ 0 ۰ ವಗಾರ್ತಗಾ ಪಕ ಕ ಇದಗ ಫೌಳಾ ಸಇವುಗಾ 7೪ ಇ ಆಗ‏ پا 
ರ wanan ಈ‏ یج یی ಹಾಡತ್‌ಗ ಅಡಪ‏ ۲ ۰ 
mn‏ ی EE‏ 
ಗಾ‏ 
ತಾ‏ + سب" “wf ಇತ ಜರಾ‏ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಪದಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸೇಧ ಬರುನ್ರದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಬರುವ ಪದ 

ಸಂಜ್ಞೆಯು ಅಯೆಸ್ಟೆಯಾ ನ್‌ 

ಗಸ ಯಸ್ಮಯಾದೀಸಿ qoda (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೪-೨೦) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶಬ ಗಳು 

ಭಸಂಜ್ಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು ಸ ۳ ತ ۳ 

ಚ 3 ಎ ಭಸಂಜ್ಞೆ,ಯಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಭಯಸಂಜ್ಞಾಪೀತಿ 
ಕೃವ್ಯಂ ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ' ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾನುಕೋಧವಾಗಿ ಭ-ಪದಸಂಜ್ಞೆಗಳೆರಡೂ ಬರುವುವು, ಏನಂಚ 

. ನಸೋಸ್ಸೆಂಪ್ರೆಸಾರಣಂ ಎಂದು ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. ಪೂರ್ವರೂಪ, ಮಾಢುಸ್‌*-ತಮ್ಮ ಆದೇಶಪ್ರತ್ಯೆಯೆಯೋಃ 
ಎಂದು ಸತ್ತೆ, ಶಾಸಿವಸಿಘಸೀನಾಂ ಚೆ ಎಂಬುದು ವಸ್‌ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ" ಬರುವುದೇ ವಿನಾ ನಸುಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ 

ಬರಲಾರದು. 252 ورک‎ ಮಾಡಢುಷ್ಟಮ. < ಅಜ್ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಢಕಾರಸ್ಯ ಳ್ವಕಾರಂ ವೈ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ ಎಂಬ 
ಬಾ ಲ್ಲೆ ۰ 

ಬಹ್ಹೃ ಚಸಂಪ್ರ ದಾಯದಿಂದ ಢಕಾರಕ್ಕೆ ¢ ಕಾರ. ಮಾಳ್ದುಷ್ಟಮ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


ತನ್ಯಸೇ--ತವ ಧಾತುವು ಧಾತುಪಾಠದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವು. 
ಇದಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ ಎಂದರ್ಥ. ತ್ಯಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅತಿಶಯೇನ ತವಿತಾ ಎಂದು ಅತಿಶಯಾರ್ಥವನ್ನು ವಿನಕ್ಷಿಸಿದರೆ 
ತುಶ್ಸಂಡಸಿ ( ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೫೯) ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ--ತೃನ್‌ ತೃಜಂತಗಳ ಮುಂದೆ ಇಷ್ಕನ್‌ ಈಯಸುನ್‌ಗಳು 
ಬರುವುವು ಎಂದು ಈಯಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ತುರಿಸ್ಕೇಮೇಯೆಸ್ಸು (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೫೪) رکه‎ ಇಮನಿಜ್‌- 
ಈಯಸುನ್‌ ಇವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ತೃತಬ್ದಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ತೃಗೆ ಲೋಪ. ಈಯಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದ 
ಈಕಾರಕ್ಕೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಲೋಪ. : ನಿತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ. ಚತುರ್ಫೇಕವಚನ. 


ವೋಚಜೇಮ--(ಖು. ಸು. ೧-೪೦-೬)ರಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವಿನರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇದು ಪಾದದ 
 ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ತಿಜ್ಜತಿ೫ಃ ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಸುಟ್‌ ಉದಾತ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಎ- 
ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. | 


ಹೃದೇ--ಹೃದಯಶಬ್ದದ ಮುಂಡೆ ಚತುರ್ಥೀವಿಕನಚನ. 


ಸದ್ದನೋಮಾಸ್‌ ಹೃತ್‌, (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೬೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೃದಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೃತ್‌-ಆಡೇಕ. 


ಊಡಿವಂಪದಾದಿ--, ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತ ॥ o 
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NN هد من یکی یی ی عم‎ ಇಹ ಇಹ ۷ ۰ ಗಾ ಇಹ್‌ಗಾತ ಇರ್ತಾ 
ತಳು aN TN ۰ EEE TD LG ی کی یک‎ YY 6 0 بر‎ 
ಇ SE ಇನ ಗನ ಇ. ೨ ಮ ಮ ಬಯ 


ಸಂತಾ ನಾತ 
ಯಥಾ ನೋ ಆದಿತಿಃ ಕರತ್ಪಶ್ವೇ ನೃಭ್ಯೋ ಯಥಾ ಗನೇ | 
ಯಥಾ ತೋಕಾಯ ರುದ್ರಿಯಂ ॥ | 
| ಪಡೆಪಾಠಕಃ 1 
ಯಥಾ | ನಃ | ಅದಿತಿಃ ۱ ಕರತ್‌ ۱ ಸತ್ತೇ ನೃ 5ಭ್ಯಃ ಯಥಾ | ಗವೇ | 
۱ ಯಥಾ | ತೋಕಾಯ | ರುದ್ರಿಯಂ NONE 


1 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ i. 


ಅದಿತಿರ್ಭೂಮಿರ್ನೊಆಸ್ಮಾಕಂ ರುದ್ರಿಯೆಂ ರುಪ್ರಸಂಬಂಧಿ ಭೇಷಜಂ ಯಥಾ ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣಿ 
ಸಿಧ್ಯತಿ ಕರತ್‌ | ತಥಾ ಕೆರೋತು | ಕಿಂಚ ಯಥಾ ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಪಶ್ಚೇ€ಸ್ಮದೀಯಾಶ್ಚಮಹಿಷಾದಿ- 


ಪೆಶವೆ | 
ಶವೇ ನೃಭ್ಯೋಸ್ಮದೀಯೆಪುರುಷೇಭ್ಯೋ ವಿಶೇಷೇಣ ಗನೇ ಗೋಜಾಶೆಯೇ ಹಿತಂ ರುದ್ರಿಯೆಂ ಸಿಧ್ಯತಿ 


ತಥಾ ಕರೋತು | ಕಿಂಚಿ ತೋಕಾಯಾಸ್ಕದೀಯಾಪತ್ಯಾಯ ರುದ್ರಿಯಂ ಯಥಾ ಸಿಧ್ಯತಿ/ತಥಾ ಕರೋತು | 
ಭೇಷಜಸ್ಯೆ ರುದ್ರಸೆಂಬಂಧಿತ್ಚಂ ಮಂತ್ರಾಂತರೇ ಸಮಾನ್ನಾತೆಂ1 ಯಾ 30 ರುಡ ಶಿವಾ ತನೂಃ ಶಿವಾ 
۰ } ಮ 3 

ಇತ ಲ ಶಿನಾ' ರುಶ್ರೆಸ್ಯ ಭೇಷಜೀ | ಶೈ. ಸೆಂ. ೪-೫೧೦-೧ | ಇತಿ ಗವಾದಿನಿಷಯೆಭೇಷಜಂ 
ಜ್ಯ ತಸ ನು ۱ ಭೇಷಜಂ ಗನೇಶಶ್ವಾಯ ಪುರುಷಾಯ  ಭೇಷಜಮಥೋ ارت‎ td. o 

681940 ಸುಭೇಷಜಂ | ಶೈ. ಸಂ. ೧.೮.೬ ೧ | ಇತಿ | ಕೆರತ್‌ | HF ರ್‌ ಕರಣೆ | ಲಜುವ ತ ಹೀ 
ಶಸ್‌ | ಯೆಡ್ಡಾ! ಲೇಖ್ಯಡಾಗಮಃ। ada ಲೋಪ ಇತೀಕಾರಳೊ ದ ಯೆ ಜಾ 
ಭೃಶ್ಛಂದಸೀತಿ ಚ್ಲೇರಜಾದೇಶಃ | ಜು ಪ ನಿಸ 


ENES ಗುಣ ಇತಿ ಗು 

ಪ್ರತ್ಸೆಯಸ್ಯೆ ಪಿತ್ತಾ ,ದನುದಾ ۱ ೫8! ಆದ್ಯಯೋಃ ಪಶ್ಷಯೋ॥ 

ರ್ಯಾ ಸ ಥಾಶುಸ್ಸರಃ ತೃತೀಯೇ ತು ವ್ಯತ್ಯಯೇನ | odo, ತ್ರೆಯೋಗಾಡೆ - 

ಕ ನ ಸೂರ್ವಕಸ್ಯ ವಿಧೇರನಿಶೈತ್ವ್ವಾ ಹೇರ್ಜುತಿ | ಸಾ, ೭೩೧೦೧ | ಇತಿ |‏ ی 
ನೃಭ್ಯಃ। ನೃಚಾನ್ಯತೆರಸ್ಸುಂ!| ೫ ۰ | |‏ |63 3553 

ಗವೇ | ಸಾನೇಕಾಚ ಇತಿ ಸ್ರಾಪ್ತಸೃ Be 3. ೬-೧-೧೪೪] ಇತಿ ನಿಭಕ್ತ್ಯುದಾತತ್ವಾಭಾವಃ 


; ಸೈನ 
ಯಂ | دنه‎ ಫತ್ರತ್ನಯ E 
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ಗಾರರ ಸ: جک با با سا‎ ಧಡ ಇತ ಫಾಫ್‌ ಗ್ರಾ ಶೌ. ancien 5 ۰ 1 ಇ 7 ಗಜ بان‎ ۳ ಸಜ ಜ್ರ ۰ ۰ ಇಡ ಗಜ ಗಜ ತ್ರ ಗ: ಸಜ್ರ ೧೪. ೧ بت‎ 


` ॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ | 


ಅದಿತಿ8. ಭೂಮಿಯು | وج‎ ನಮಗೆ | ರುದ್ರಿಯೆಂ-- ರುದ್ರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಔಷಧವನ್ನು | 
ಯಥಾ ಯಾವಸ್ರ ಕಾರದಿಂದ (ಒದಗಿಸಬೇಕೋ) | *ೆರತ್‌-- ಆ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಒದೆಗಿಸಲಿ. (ಮತ್ತು) | 
ಯಥಾ ಯಾವಪ್ರ ಕಾರದಿಂದ | ಪಶ್ಚೇ,--(ನಮ್ಮ) ಕುದುರೆ ಎಮ್ಮೆ ಮುಂತಾದ ಪಶುಗಳಿಗೂ | ನೃಭ್ಯಃ- 
(ನಮಗೆ ಸೇರಿದ) ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ | ಗೆವೇ-- ( ನನ್ನು) ಗೋಸಮೂಹೆಕ್ಟೂ (ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಯಾವರೀತಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ) | ತೋಕಾಯೆ- -ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ | ಯಥಾ--ಸಿಕ್ಳುನಂತೆ ಮಾಡಲಿ. 
(ಅಥವಾ ಇದು ನಮಗೆಲ್ಲ ಲಭಿಸಬೇಕಾದರೆ:ಯಾನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪಠಿಸೋಣ.) 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಭೂಮಿಯು ನಮಗೆ ರುದ್ರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಔಷಧವನ್ನು ಯಾವರೀತಿ ಒದಗಿಸಬೇಕೋ ಆ ರೀತಿ ಒದಗಿ 


ಸಲಿ. ಕುದುರೆ, ಗೋವುಗಳು ಮೊದಲಾದ ಪಶುಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಸಂತತಿಗೂ 
ಆ ಔಸಧವು ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ. (ಈ ರೀತಿ ಅನುಕೊಲನಾಗಲು ನಾವು ಯಾನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸೋಣ?) 


English Translation 


( What hymn shall we recite ) that Aditi ( earth ) 1nay obtain for us 


for our cattle, men, our children, the medicament of Rudra ? 


ವಿಶೇಖವಿಷಯ 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು-- ಭೂಮಿಯಿಂದ ನಮಗೂ ನಮ್ಮ ಗೋವುಗಳಿಗೂ, ಅಶ್ವಾದಿಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮ 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಸಂತತಿಗೂ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ರುದ್ರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಔಷಧಾದಿಗಳು ಲಭಿಸಬೇಕಾದಕೆ ರುದ್ರನನ್ನು 


ಯಾವ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡೋಣ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಖಕ್ಳಿನ ಅರ್ಥದೊಡನೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


ರುದ್ರನಿಗೂ ಔಷಧಿಗಳಿಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧವಿರುವುದೆಂದರೆ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು-- 


ಯಾ ಶೇ ರುಪ್ರ ಶಿವಾ ತನೂಃ ಶಿವಾ ವಿಶ್ವಾ ಹ ಭೇಷಜೀ | 


ಶಿವಾ ರುದ್ರಸ್ಯ ಭೇಸಜೀ ತಯಾನೋ ಮೃಡ ಜೀವಸೇ 
(ತೈ. ಸಂ. ೪-೫-೧೦-೧) 


ಭೇಷಜಂ ಗನೇ€ಶ್ವಾಯ ಪುರುಷಾಯೆ ಭೇಷಜಮಥೋ ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ ಭೇಷಜಂ ಸುಭೇಷಜಂ 


ಯಿಥಾಸತಿ || 
۱ (ತೈ. ಸಂ. ೧-೮-೬೧) 
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۱ 6 ۷ ಇತ ಶ್ರ ಕಪ್‌ ಕ್ರಾಸ ೧, ತ ವ್ರ ಇಸ ಜಾಪ್‌ ಗಡಾ ಗತ فد‎ ನಂತ್ರ 


ಎಂಬ ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ನೇದತೆ ٹل‎ ರೀಯಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉಸಸೆರಿಸಿರುನಶು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಉದಾ" 
ಹರಣೆಯು ಈ ಯಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥನನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ۱ 


ಕರತ್‌- -ಡುಕೃಜ ಕರಣೇ ಲಜ್‌. ತನಾದಿಕ್ಕೆಜ್‌ಭ್ಯ ಉಃ ಎಂದು ಉವಿಕರಣ ಬರಬೇಕು. ಆದರೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಶಪ್‌ ಬರುತ್ತೆ, ಬಹುಲಂ ಭಂದಸ್ಯಮಾಜ್ಕ್ಯೋಗೇಸಿ ಎಂದು ಅಡಾಗಮಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ. ಇತೆಶ 
ಎಂದು ಇಕಾರ ಲೋಪ. ಗುಣ.ಶೆಸರತ್ತ, ಇದು ಒಂದು ವಿಧ. 3 


ಕೃ. ಧಾತು ಮುಂಜಿ ಲೇಟ್‌-3ಸ್‌ ಲೇಟ್‌ಗೆ ಅಡಾಗನು. ಕಪ್‌. وه‎ ಲೋಸಃ ಸರಸ್ಕೈಸದೇಷು 
ಎಂದು ಇಕಾರಲೋಸ. ಗುಣ. ರಪರತ್ವ. ಕರ್‌೬ಅ+ಅತ್‌. ಪರರೂಪ. ಇದು ಮತ್ತೊಂದು ಎದ್ದ. ಈ ಎರಡು 
ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಶಪ್‌ ನಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತ- ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಲೇಟೋಡಾಟೌ ಎಂದು ಬರುವ 
ಅಟ್‌ ಆಗಮವೂ ಪಿತ್‌ ಅದ್ದರಿಂದ ಅನುವಾತ್ರ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಬರುವ ನಿಕಾದೇಶವು ಸ್ಥಾನೇಂತೆರತೆಮಃ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಅನ.ದಾತ್ತ. ಅಂತು ಧಾತೃಸ್ವರನೇ. ನಿಲ್ಲುವುದು. ಅಥವಾ ಕೃಧಾತು ಮುಂದೆ ಉಜ್‌. ಅಡಭಾನ ಹಿಂದಿನಂತೆ. ಚಿ. 
ر ر‎ ರುಹಿಭ್ಯ ಶೃಂಷೆಸಿ ( ಪಾ. ಸೂ. ೫.೧೨೯ ) ಇವುಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುನ ಚಿಗೆ ಅಜ್‌ ವಿಕಲವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಚ್ಲಿಗೆ ಅರ್ಜ ಬುದ್ಧಶೋಇಂಜುಗುಣಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೧೬) ಅಜ್‌ ಪರದಲ್ಲಿಕುವಾಗ ಸಾಗ 


ಧಾತು, ದೃಶ್‌ ಧಾತು ಇವುಗಳಿಗೆ ಗುಣ ಬರುತ್ತೆ ವಿಂದು ಗುಣ. ರಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ, ತಿಯ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ 
ವಿ ۱ ۱ 
ವ್ಯತ್ಯಯೋಬಹುಲಂ ವಿಂಬುದರಿಂದ ಧಾ 


ತು ಉದಾತ್ತ. ಯನ್ನ ತ ند تشم‎ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. = ವಳ ಯೋಗ ಇರುವುದರಿಂಸ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತನ್ರ 


ಪಶ್ಚೇ--ಸಶು ಶಬ್ದದ ಮುಂಜಿ ಚತುರ್ಥಿ 
ಎ ರ್ಥೀಏಕವಚನ ಜಕೀಪ್ರತ್ಯಯ ಘೆ 
ಜಕಾರೇಶ್ಸಂಜ್ಹ ಕವಾದ ಸುಪ್‌ ಸರ ಲ" (Wd (ಸಾ. ಸೂ. ೭-೩-೧೧) 


ದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಫಿಸ 
ವಿದ್ದರೆ ಫಿಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಗುಣ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 


ಶೇಷೊ ಪಾ. ಸೂ 
ی‎ ಮ 3 ۰ ೧೪-೭ ) ಸಖಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 'ಹ್ರೆಸ್ಟನಾದ ಇ ಅಥವಾ ಉಗಳನ್ನು ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಂ UY ಫಿಸಂಜ್ಲಿಕವಾಗುತೆ. ಆದ (ಸ್ಪ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಜಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಗುಣವ ನಾ ಗ್ಗ ಸ ಹಾಸ 
ಣಗ ಶಿಕ್ತವಾಗುತ್ತ. ಆ ೦ಜ್ಞ್ಞಾಪೂರ್ವಕೋ ವಿಧಿರನಿತ 
ی‎ 8 ಎಂದು 
ಎಂದು ಯಣಾದೇಶ. 


ಇದು ಅನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಳೋ.ಯೆಣಚಿ 


ನೃಭ್ಯಃ--ನೃಚಾನ್ಯತೆರಸ್ಯಾಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 
ವಿಭಕ್ತಿಯು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಿ ಎಂದು ವಿ 
ಸಾವೇಕಾಚಿ£ ., ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 


೬-೧-೧೮೪) ನೃಶಬ್ದದ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ರುಲಾದಿಯಾದ 
ಕಲ್ಪವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


x ಘಂ 
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ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾವೇಕಾಚೆಃ-., (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬೮) ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಬರುವ ಉದಾತ್ಮಕ್ಕೆ ನಗೋಶ್ವನ್ಸಾವ- 
ವರ್ಣರಾಡರ೯ ಕ್ರುಜ್‌ಕೃದ್ಧ $8 (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೮೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಸೇಧಬರುತ್ತಿ. 


ರುದ್ರಿಯಮ್‌ತಸ್ಕೇಡೆಮ್‌ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಶಬ್ದದ ಮುಂಜಿ ಘ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಯನೇಯಾ- 
8۵609 و0208‎ ಎಂದು ಇಯಾಜೀಶ, ಯಸ್ಯೇತಿಚೆ ಎಂದು ಅಕಾರರೋಪ. ॥ ೨ اا‎ 


ಆಬಾಲ ಇ. 


ಸಂಹಿಳಾಪಾಶಃ 





۱ 
ಯಥಾ ನೋ ಮಿತ್ರೋ ವರುಣೋ ಯಥಾ ರುದ್ರಶ್ಚಿಕೇತತಿ | 
ಯಥಾ ವಿಶ್ವೇ ಸಜೋಷಸಃ 1೩॥ 

|! ಸದಪಾಠಃ I 1 


1 ۱ | | 
ಯಥಾ ۱ ನಃ ۱ ಮಿತ್ರಃ 1 ವರುಣಃ ۱ ಯಥಾ | ರುದ್ರಃ 1 81 


f, ಇಸ ee ಎ a ee‏ سو ی 


| | | 
ಯಥಾ । ವಿಶ್ವೇ । ಸ5 ಜೋಷಸಃ ۰ ۱ ٩ I 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಮಂ 


ಮಿತ್ರೋ ವರುಣಶ್ಥ ನೋಂಸ್ಮಾನ್ಯಥಾ ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಚಿಕೇತತಿ ಅನುಗ್ರಾಹೃತ್ವೇನ _- 
ಜಾನಾತಿ | ರುದ್ರೋಸಿ ಯೆಥಾ ಚಿಕೇತತಿ | ಸಜೋಷಸಃ ಸಮಾನಪ್ರೀತೆಯೋ ವಿಶ್ವೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ: 
ಯಥಾ ಚಿಕೇಶಂತಿ | `ತಥಾ ಭವತ್ನಿತಿ ಶೇಷಃ | ಯದ್ವಾ | ಯೆಥಾಕಬ್ಬೋಸೇತೆಮಂತ್ರಪೈಯೆಸ್ಯ ತಥಾ 
ಕದಾ ವೋಚೇಮೇಶಿ ಪೂರ್ನತ್ರಾನ್ನಯಃ ॥ ಚಿಕೇತತಿ| ಕಿತ ಜ್ಞಾನೇ! ಲೇಟ್ಯಡಾಗಮಸಃ | 
ನಾಭ್ಯಸ್ತಸ್ಯೇತಿ | ಪಾ. ೭೩೮೭ | ಗುಣನಿಷಸೇಭೋ ನ ಭವತಿ! ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸೀತಿ ವಕ್ತವ್ಯಮಿತಿ 
ವಚಿನಾಶ್‌ | ಸಾರ್ನಧಾತುಕತ್ವಾಚ್ಲಾ ಭೃಸ್ತಾನಾನಾದಿರಿತ್ಯಾಮ್ಯದಾತ್ವತ್ವಂ. 1 ಸಜೋಷಸಃ | ಜುಷೀ. 


۷0۱۱۱۱۶ ಇ 
00 
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ಮ ಆಡು ಬಾತ ಗಧ್ಯ SNS ಇ ಎತ ಸ ما‎ ಈ 
e ی‎ ಇ. ತಡಾ ಸಾಚಾ ಅಡಾ ಕಣ್ಣಾ ಘೌ ದ ಇ ಸಾ ಪಾ 


ಪ್ರೀತಿಸೇವನಯೋಃ | ಸಮಾನಂ ಜುಷಂತೀತಿ ಸಜೋಷಸೆಃ |. ಸಮಾನಸ್ಯ ಛಂಪಸೀತಿ ಸಭಾವಃ | 
ಅಸುನೋ ನಿತ್ತ್ಯಾದುತ್ತೆರಸೆಡಸ್ಯಾಡ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ಸೆಂ | ತೆಜೇನ ಕೃದುತ್ತರಪದಸ್ಪಕ್ಳತಿಸ್ವರತ್ಟೇನ ಶಿಷ್ಯತೇ | 


[| ಪ್ರತಿಸೆದಾರ್ಥ 1 


ಮಿಶ್ರ8- - ಮಿತ್ರನೂ | ವರುಣ8_- ನರುಣನೂ | ನಕ ನಮ್ಮನ್ನು | ಯೆಥಾ-- ಯಾವಪ್ರಕಾರ 

ವಾಗಿ | ಜಿಕೇತೆತಿ (ನಾವು ಅವರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರು ಎಂದು) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರೋ | ರುದ್ರಃ 

ನ (ಕೂಡು) | ಯಥಾ ಯಾನ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ (ತಿಳಿಯುವನೋ ಅದರಂತೆಯೇ) | ಸಜೋಷಸಃ ' 

ಸಮನಾದ ತೃಪ್ತಿಯುಳ್ಳ | م۵8‎ ಸಕಲದೇವಕೆಗಳೂ |  ಯೆಥಾ-. ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ತಿಳಿಯುವರೋ 

ಜ್‌ 189) ಅಥವಾ ಯಾವ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಅನುಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲ ود‎ EC 
۵, ر3)‎ ವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪಠಿಸೋಣ و‎ ۱ ۳ 


"ಭಾನಾರ್ಥ 


ಹ ی‎ ಮಿತ್ರನ್ಕೂ ವರುಣನೂ, ರುದ್ರನೂ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅವರಂತೆಯೇ 

ನಮ್ಮನ್ನು E ی‎ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನ ha) 'ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 

ಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುವೋ ಆ ಸ್ಫೋತ್ಸವ را‎ ಅಥವಾ ಯಾನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಅನರ ಅನುಗ್ರಹ 
ಔೀತ್ರನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪಠಿಸೋಣ ? | 


English Translation 


( What hym 
and Rudra and ¥ ke ಕ 8 recite .to Rudra ) by which: Mitra, Varuna 
gods being gratified, confer favours upon us? 


1 ವಿಶೇಷನಿಷಯಗೆಳ್ಳು | 
ಚಿಕೇತತಿ_ ಕಿತ ಜಾ ನೆ ಕ 
| ٩۱ ಅನುಗ್ರಾಹ್ನ್ಮತಿ 
ತಳದು ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹನಾಡುನನ್ನು ಕನನ ಜಾನಾತಿ | ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 


a ಪ್ರೀತಿಸೇವನಯೊ ; 
ಪ್ರೀತಯ | ಮ 11! ಸಮಾ 
رز‎ 8 | e ಸ್ರೀತಿಯುಳ್ಳನರಾದ ಅಥವಾ A ಸಜೋಷಸಃ !ಸಮಾನ 

۱ wrk ۱ ۱ ೪ 0 


| ۱ 1 ನ್ಯಾಕರಣಸ್ರತ್ರಿ ಯಾ॥ 
ಚಿಳೇತತಿ- ಕಿತ ج‎ 3 
ಕತ ۵6 ಕೋಗಾಸನಯನೇಚ ೧೩ 
ನ (ಚ ೧ನೇ ಗಣ; ಬ | 
ದು ಈಗಿರುವ ಧಾಶುಪಾಠದಲ್ಲಿ ಣ. ಕೆಜ್ಞಾನೇ ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ. ` Sp f 


ಬ. ಅಪೂರ್ವವಾದ موه‎ 
ಧಾತ:ನ " 
ನ್ನು ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಸಿದೆರೂ ಸರಿ, 
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ej ۱ . 5‏ شا انب بت 


SN ತ - 


n. ಕಣ್ಣ ಕ ತ ಫಾ ೪ ಕಾ ನಾಗ್‌ ಳ್ಳ “~~ SS 


೧ನೇ ಗಣದ ಧಾತುವಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೊಪ್ಪಿ ಶಸ್‌ಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಶ್ಲು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಕಿಧಾತುವಿಗೆ ಭಾಂದಸವಾಗಿ ತುಗಾಗಮನನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಕಿತ್‌ಧಾತು ಮುಂಜಿ ಲೇಟ್‌, ತಿಷ ಅಟ್‌ 
ಆಗಮ ತಿಗೆ ಬರುತ್ತೆ. ಶಸ್‌ಗೆ ಶ್ಲು ದ್ವಿತ್ವ. *ಿಕಿತ್‌*ಅತಿ. ಕುಹೋತ್ಚು8 ಎಂದು ಚುತ್ನ ನಾಭ್ಯಸ್ತಸ್ಯಾಚಿ ಪಿತಿ 
ಸಾರ್ವಧಾತುಕೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೮೭) ಅಜಾದಿ ಪಿತ್ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ಪರದನ್ಲಿದ್ದರೆ ಲಛಘೊಪಧವಾದ ಇಕ್‌ಗೆ ಗುಣ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ಗುಣವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತೆ.. ಆದಕೆ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾರ್ಕಿಕಕಾರರು ಬಹುಲಂ ಛಂದ 
ಸೀತಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಫಿಸೇಧವು ಬಹುಲವಾಗಿ ಬರುವುದು ಎಂದು 
ಏರ್ಪಡುತ್ತೆ. ಏನಂಚ ಇಲ್ಲಿ ಈನಿಸೇಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅತಿ ಎಂಬುದು ಸಾರ್ನಧಾತುಕವಾದ್ದರಿಂದ. ಅಭ್ಯಸ್ತಾ- 
ನಾಮಾದಿ॥ ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ರಬರುತ್ತೆ. ಷೆ 


ನಿಶ್ಚೇ-- ಅಶೂಪ್ರುಷಿಲಟಿಕಣಿ ಖಟ. ವಿಶಿಭ್ಯಃ ಶೈನ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೧-೪೯) ಎಂದು ವಿಶ ಪ್ರವೇಶನೇ 
۵2ج‎ ಮುಂದೆ ಕ್ರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ۱ 


ಸಜೋಷಸೆ& -ಜುಹೀ ಪ್ರೀತಿಸೇನನಯೋಃ, ಸಮಾನಂ ಜುಸಸ್ತೀತಿ ಸಜೋಷಸಃ, ಸಮಾನಶಬ್ದೋಪ 
ಪದೆಕವಾದ ಜುಷ್‌ಧಾತು ಮುಂದೆ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯೋ ಸುರ್‌ (ಉ. ಸೂ ೪-೬೮) ನಿಂದು ಆಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಸಮಾನಸ್ಯ qoda, ಮೂರ್ಧ ಪ್ರಭೃತ್ಯುದರ್ಕೇಷು (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೮೨) ಮೂರ್ಧನ್‌, ಪ್ರಭೃತಿ, ಉದರ್ಕ 
ಇವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಉತ್ತರೆಪದವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಸಮಾನಶಬ್ದ ر3‎ ಸ ಆದೇಶವು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮಾನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ ಆದೇಶ.ಬರುತ್ತೆ. ಅಸುನ್‌ ಥಿತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಸ್ನಿತ್ಯಾದಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಎಂದು 
ಉತ್ತರಪದವು ಆದ್ಯುದಾತ್ರ. ಸಮಾಸಾನಂತರ ಗತಿಕಾರಕೋ--, ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೃಡುತ್ತರಸದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ 


ಬಂದು ಅದೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. ادا‎ 


॥ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ û 
| | 
ಗಾಥಸತಿಂ ಮೇಧಪತಿಂ ರುದ್ರಂ ಜಲಾಸಭೇಷಜಂ | 


ತ | 
ತಚ್ಛಂಯೋಃ ಸುನ್ನುಮಾಮಹೇ | ب‎ | 
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` فان 





ವತ್‌| ಜಲಾಸಭೇಷಜಂ | ಜನೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ | 


ಅಥನ್ರಾ ಉದಕರೂಪವಾದ ಔಷಧಗಳುಳ್ಳವ ' 





۱ 416 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ ಗಮ. ೧. ಅ. 6. RA. VA 


ಈ ۰ یه هت‎ ೫ “eS ೪ 


۱ ಪದಪಾಠೆ1॥ 
1 2 | 
ಗಾಥ5 ಪತಿಂ ۱ ಮೇಧ ಸತಿಂ ۱ ರುದ್ರಂ ۱ ಜಲಾಷ5 ಭೇಷಜಂ | 


ತತ್‌ | ک و2‎ ಯೋಃ ۱ ಸುಮ್ನಂ ۱ ಈಮಹೇ ۱ ¢ ۱ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯ ೨ 


ರುವ್ರಮಭಿಲಸ್ತ್ಯ ವಯಂ ಶಂಯೋರ್ಬ್ಯಹಸ್ಸತಿಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ 23 هد‎ o ಸರ್ವಪ್ರ ಜಾಭ್ಯೋ! 
ಹಿತೆಂ ಸುಮ್ನಂ ಸುಖಮಾಮಹೇ | ಯಾಚಾಮಹೇ | ಕೀದೃಶಂ ರುದ್ರೆಂ | ಗಾಥಪತಿಂ ಸ್ತುತಿಪಾಲಕೆಂ 
ಮೇಥಪತಶಿಂ ಯೆಜ್ಜ ಸಾಲಕಂ ಜಲಾಷಭೇಷಜಂ ಸುಖರೂಪೌಷಧೋಪೇಶೆಂ | ಯದ್ವಾ! ಉದೆಕ- 
ರೂಪೌಷಧೋಸೇತೆಂ | ಉಪೆಕಂ ಹಿ ರುಪ್ರನಾಮಾಭಿಮಂತ್ರಿತೆಂ ಸದೌಷಧಂ ಭವತಿ Il ಗಾಥಪತಿಂ | 
ಗಾಥೇತಿ ವಾಜ್ಞಾಮ | ಗಾಥಾ ಗಣ ಇತಿ ತೆನ್ನಾಮಸು ಸಕಿತತ್ಕಾತ್‌ | ನಾಗ್ರೂಸಾಯಾಃ 2 3068 ಪತಿ- 


ರ್ಗಾಫಸತಿಃ | ಕೈ ಗೈ ಕ್ಸಿ ಶಚ್ಚೀ! ಆಡೀಚೆ ಇತ್ಯಾತ್ಸೆಂ | ಉಸಿಕುಸಿಗಾರ್ತಿಭ್ಯಸ್ಥನ್ನಿತಿ ಥನ್ರತ್ಯೈಯೆಃ | ' 


2 ب‎ ٥ رد‎ 203, 3,0 | ಜ್ಯಾಪೋಃ ಸಂಜ್ಞಾ ಛಂಡೆಸೋರ್ಬಹುಲಮಿತಿ ಪೂರ್ವಪಸದಸ್ಯ ಹ್ರಸ್ಟತ್ವಂ | 
ತ್ಯಾವೈಶ್ಚರ್ಯ ಇತಿ ಪೂರ್ನಪಡೆಪ್ರಕೃತಿಸ್ವಕೀ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮರುದ್ರೈಧಾದೀನಾಂ ಛಂಪಸ್ಕುಪಸಂಖ್ಯಾನಮಿತಿ 
ಸೂರ್ಸಪದಾಂಕೋದಾತ್ತೆತ್ವಂ | ಮೇಧಪೆತಿಂ | ಪೂರ್ವ ۱ 
وج‎ ಇತಿ ಜಾಃ| ಅನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ದೃಶ್ಯಶೇ। ಹಾ. ೩೨_೧೦೧ ۱ ತಿ ದೃಶಿಗ್ರ ಹಣಾಶ್ವೇವಲಾದಹಿ 
ನನ ಲಾಸಃ | ಲಷ ಕಾಂತ್‌ | ಕಾಂತಿರಭಿಲಾಷಃ | ಭಾವೇ ಘರ್‌ | ಜಾನಾಂ ಲಾಷೋ 
ಸಸ್ಮಿಂಸಜ್ಜಲಾಷಂ ಸುಖಂ | ಜಲಾಷರೂಸಂ ಭೇಷಜಂ ಯೆಸ್ಮಿನ್ನುದ್ರೇ ಸ ಜಲಾಷ 

ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಪದಸ 7 ಸ್‌ 
,02ر2 5 را ر‎ 0 | ಶಂಯೋ | ಕಂಶಂಭ್ಯಾಂ| ಸಾ. 9026 | ಇತಿ 


ಮತ್ವರ್ಥೀಯೋ ಯುಸ್ತತ್ಕಯ 
وت رح‎ 29 | ಸಿತಿ ಚೆ| ಪಾ. ೧೪-೧೬ | ಇತಿ ಪದ 
ಸವರ್ಣೌ | ಪ್ರತ್ಯೆಯಸ್ಸರಃ ॥ ಗಟ 


| ಪತಿಪವಾರ್ಥ | 


ಗಾಥಪತಿಂ- ಸ್ಪೋತ್ರಪಾಲಕನಾಗಿಯ 
ತ್ರ ನಾಗಿಯೂ | ಮೇದಧಪತಿಂ_. ಯಜ ಹಾಲ 
ಸಜೆ “ನ ನೌಲಕನಾಗಿಯೂ | ಜಲಾಷ- 
ಭೇಸಜಂ ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಔನಧಿಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಸ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ | ರುದ್ರಂ--ರುದ್ರ 
ಶಂಯುವು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ | 3 
ಇರುವ | ಸುನ್ನು 


ನನ್ನು ಕುರಿತು ( ವಯಂ ನಾವು) | ಶಂಯೋಃ 

33 ಸ 

ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೂ‏ و 
ಸುಖವನ್ನು | ಈ ಮಹೇ.- -ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತಿ "ವೆ‏ 


ಎಕ ಬೃಚಸೃತಿ ಪುತ್ರನಾದ 
ಸರ್ವಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿಯೂ 
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ದ E sien ತ ಸತಗ ಗತ 57 ಈತ್ಮಘ ತ ಸಂಗಾ ತಪು ۱۹۱۱۰۱۱ ಸುತ ಇದೆ ಜತ وه‎ ೬ ಇಡ 


۰. 
NL یھ‎ 4 ಕ کی‎ 


| ಭಾವಾರ್ಥ | 
ಸ್ತೋತ್ರ ಪಾಲಕನೂ ಯಜ್ಞಪಾಲಕನೂ ಮತ್ತು ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಔಷಧಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ಅಥವಾ 
ಉದಕರೂಪವಾದ ಔಷಧಿಗಳನ್ನುಳ್ಳವನೂ ಆದ ರುದ್ರನನ್ನು ನಾವು, ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಪುತ್ರನಾದ ಶಂಯುವು ಅನುಭವಿಸುವ 
| ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸುಖನನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 








English Translation 


So we pray to Rudra, the lord of hymns, the protector 01 sacrifices; 
possessed of medicament that give delight, for such 1121110223 as shown 0 
Samyu. 


॥ ۵3 342 305071190 | 


۱ ಗಾಥಪತಿಂ- ,هد‎ 29 ಧಾರಾ ಮೊದಲಾದ ಐನಕ್ತೀಳು تاد وه ده‎ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಾಥಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
| ۱ '  ಪೆಕಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗಾಥನೆಂದರೆ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯವು. ಗಾಥಸತಿಂ ಎಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು, 
۱ "ಎಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಡುವವನು ಎಂದಳಿಪ್ರಾಯವು. 


1 ۱  ಮೇಧಸತಿಂ-ಯಜ್ಞ ಸಾಲಕಂ | `ಯಜ್ಞ ನ ಸಂರಕ್ಷಕನು 


. ۱ ಜಲಾಷಭೇಷಜಂ--ಜನೀ ಪ್ರಾಡುರ್ಭಾನೇ | ಜಾಯೆಂತೆ ಇತಿ ಜಾಃ | ಲಷ ಶಾಂತೌ | ಕಾಂತಿರ- 

۱ ಭಿಲಾಷಃ | ಜಾನಾಂ ಲಾಸೋ ಯೆಸ್ಮಿಂಸ್ತೆಜ್ಜಲಾಷಂ ಸುಖಂ | ಜಲಾಷರೂಸಂ ಭೇಷಜಂ ಯೆಸ್ಮಿನ್ರುದ್ರೀಸೆ 
ಜಲಾಷಭೇಷಜ8 |! ಲಷಧಾತುವಿಗೆ ಅಫೇಕಿ ಕಿಸುವುಜಿಂದೂ ಜಥೀಎಂಬಧಾತುವಿಗೆ 3 ಶ್ರನ್ನ ವಾಗುವುಜಿಂದೂ 
ಅರ್ಥವು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ಮು ಅಭಿಲಾಸೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸುಖವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಂತಹೆ :ಸುಖರೂನ 
ವಾದ ಔಷಧನನ್ನುಳ್ಳ ರುದ್ರನಿಗೆ ಜಲಾಷಭೇಷಜ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಉದಕರೂಪವಾದ ಔಷಧಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾದವನು ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ರುದ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ ಜಲಕ್ಕೆ 
ರೋಗಗಳನ್ನು ಫಿವಾರಣೆಮಾಡುವ ಔಷಧ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು . ۱ 





ಶಂಯೋ&-ಬೃ ಹಸ್ಸತಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಶಂಯುನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಶಂಯುವು ಹಗ್ಬೇದ ಸಂಹಿತೆಯ 
ಆರನೇ ಮಂಡಲದ ೪೪, ೪೫ ೪೬, ೪೮ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಒಟ್ಟು ೯೩ ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೆ ERS ಈ ಖುಷಿಗೆ 
ರುದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಜಡತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು. ಇಂತಹ ನ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಖುಹಿಯು oe PF ತಚ್ಛೆಂಯೋರಾವೃಚೇಮಹೇ ಮೊದ ಹ. 
ಲಾದ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಶಂಯುವಿಗೆ ಲಭಿಸಿನ ಸುಖವನ್ನೇ ನಾವು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವೆವು ಎಂದು 5 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಅನೇಕವಿನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಂಯುವಿನ ಸುಖವು ಮಹತ್ತರವಾದುಜಿಂದು : 
رن‎ 0 
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ಗಾಥೆಪೆತಿಂ--ಗಾಥಾಗುಣ8 (ಸಿರು ೧-೧೧-೩೭)ರಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ವುರು ವಾಜ್ನಾ ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಾಧಾ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಥಾ ಎಂದರೆ ವಾಕ್‌ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಇಲ್ಲಿ ವಾಗ್ರೂಸವಾದ ಸ್ತುತಿಯು ಈ 
ಪದದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುತ್ತೆ. ಕ್ಸ ಗೈ ಶಬ್ದೇ ಧಾತು. ಆದೇಜೆ ಉಪದೇಶೇಶತಿತಿ ಎಂದು ಗೈ ಧಾತು ಐಕಾರಕ್ಕೆ 
ಆಕಾರ. همم هت هه‎ (ಉ. ಸೂ. ೨-೧೬೧) ಎಂದು ಥನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ರೀತ್ವ ತೋರುವುದರಿಂದ 
ಅಜಾದೈತೆಸ್ಟ್ರಾಸ್‌ ಎಂದು ಟಾಪ್‌, ಸನರ್ಣದೀರ್ಫೆ. ಗಾಥಾ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ , 293608۳88 ಎಂದು ಡತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬಂದರೆ ಪತಿ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಗಾಥಾಯಾಃ رو‎ ۰ ಜ್ಯಾಪೋಃ ಸಂಜ್ಞಾ ಛಂದಸೋರ್ಬಹುಲಂ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩ ೬೩) ಸಂಜ್ಞೆ ತೋರಿದರೂ, ಛಂವಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತರಪದವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರಿ ಜೀ ಆಪ್‌ಗಳಿಗೆ 
. ಬಹುಲವಾಗಿ ಹ್ರೆಸ್ಟ ಬರುತ್ತೆ ار‎ ಪೂರ್ವಪದದ ಟಾಪ್‌ಗೆ ಹ್ರಸ್ವ. ಗಾಥ ಎಂಬುದು ಫಿತ್ಸ್ವರದಿಂದ ಆದ್ಭುದಾತ್ತ. 
ಪತ್ಯಾವೈಶ್ಚ ಕೀ ದು ಪೂರ್ವಪನಪ್ರಕೃತಿಸ್ವ್ಯರವು ಪ್ರಾಪ್ತ್ರನಾದಕೆ ಮರುದ್ವೆ ಎಢಾದೀನಾಂ ಛಂದಸ್ಯುಷ- 
ಸಂಖ್ಯಾನಂ ವಿಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ಅಂತೋದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 


ಮೇಧಪತಿಮ್‌- - ಸೂರ್ವದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


-ಕೋರೇರ್ಣಿಲುಕ್ಹ ಎಂದು ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. -‏ ر 


| ಜಲಾಸಭೇಷಜಮ್‌- -ಜನೀ ಪಾ ಪ್ರಾಡುರ್ಭಾ ೯ವೇ ಧಾತು. ಜಾಯನ್ಷೆ (ಇತಿ ಜಾಃ ಅನ್ಯೇಷ್ಟ ಫಿ ದೆ ತ್ಯತೇ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೦೧) ಬೇರೇ ಉಪಪದೆಗಳಿದ್ದರೂ ಜನ್‌ಧಾತು ಮುಂಜಿ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯವು ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಉಪಸದ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೂ ಈ ಡಫ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ಓಲೋಪ, 
ಲಷ ಕಾನ್ತೌ ಧಾತು. ಇದರ ಮುಂದೆ ಭಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘಜ್‌ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಉಪಧಾನೃದ್ಧಿ. ಲಾಸ ಎಂದು ۱ 
ಆಗುತ್ತೆ. ಕಾನಿ, ಎಂದರೆ ಇಚ್ಛೆ. ಜಾನಾಂ-ಹುಟ್ಟಿದವರಿಗೆ, ಲಾಷಃವಇಜೆ ಯು ಯಸ್ಮಿನ್‌ ود‎ ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ದೆಯೋ ಅಂತಹ ಸುಖ ಎಂದು ವಿಗ್ರ ಹವಾಕ್ಯದ. ಅರ್ಥ. ಭೇಸಂ-ಕೋಗವನ್ನು ಜಯಶಿಎಜಯಿಸುವುದು ಎಂದು 
ವಿನಕ್ಷಸಿದರೆ ಭೇಷಜಂ ಎಂದಾಗುತ್ತಿ. ಜಲಾಸಂ ಚೇಸಜಂ ಯಸ್ಯಸಃ ಎಂಡು ಬಹುನಿ ್ರೀಹಿಗರ್ಭ ವಾದ ಬಹುವ್ರೀಹಿ. 


ಸುಖರೂಸವಾದ ಔಷಧವು ಯಾವ ರುದ್ರನಲ್ಲಿಜಿಯೋ ಅಂತಹ ರುಸ ್ರನು ಜಲಾನಭೇನಜ ಪದದಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡು- | 
ತ್ತಾನೆ. ಬಹುವಿ ر‎ ರಿಂದ ಪೂರ್ವಸಡಪ್ರ ಕೃ ತಿಸ್ತರ ಬರುತ್ತೆ. ಹ 


ಶಂಯೋ&--*ಕೆಂಶಂಭ್ಯಾಂ ಬಿಭಯೆಸ್‌ ತಿತುತೆಯಸಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೫ 


-೨-೧೨೩೮) ಕಮ್‌, ಶಮ 
ಎರಡೂ ಮಾಂತವಾದ- ಅವ್ಯಯಗಳು. ಕಮ್‌ ಎಂದರೆ ಜಲ ಆ | 


ಥನಾ ಸುಖ ಎಂದರ್ಥ. ಶಂ ಎಂದರೆ ಸುಖ 


ಗುತ ಈ ಶಬ್ದಗಳೆ ಮುಂಜಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಏಳು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಮತುಸ್‌ ಫ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬರುವುವು ಎಂಡು ಸೂತ್ರದ ಅ ۳ 
و‎ ಗ್ರಾ ಭಾ ರ್ಥ. ಇದೆರಿಂದ ಶಮ ಶಬ್ದದ ಮುಂಜಿ ಯುಸ್‌ ಬಂದಕೆ tod ۰ 


ಸೂ. ೧-೪-೧೬) ಸಕಾರೇಶ್ಸಂಜ್ಞ ಕಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವುದು ಪದಸಂಜ್ಞಕ ' 
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Td 


ವಾಗುತ್ತಿ ಎಂದು ಶಮ್‌'ಗೆ ಪನಸೆಂಜ್ಞೆ . ಮೋನುಸ್ವಾರಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೨೩) ವ್ಯಂಜನ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಮಕಾರಾಂತನಾದ ಸದಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅನುಸ್ವಾರ. ಅನುಸ್ವಾರಸ್ಯ ಯಯಿ LG 


(ಪಾ. ಸೂ, ೮ ೪-೫೮) ನಿಂದು ಅನುಸ್ವಾರ ಸ್ಥಾ ول‎ ಅನುನಾಸಿಕವೂ ಪರಸವರ್ಣವೂ ಆದ ಯೌ ಬರುತ್ತೆ. ಶರ 
ಯು ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಸ್ಫತ್ಯಯಸ್ವರ, ಗುಣ, ಜಸಿ ಜಸೋಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೧-೧೧೦) ಎಂದು ಪೂರ್ವ ರೂಪ 
ರುತ್ವವಿಸರ್ಗಗಳು. ಶರ್ಯ್‌ಯೋಃ ಎಂದು ಆಗುತ್ತೆ, ادا‎ 


INGO 


ಇ. 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 
| ۱ E 
ಯಃ ಶುಕ್ರ ಇವ ಸೂರ್ಯೋ ಹಿರಣ್ಯಮಿವ ರೋಚತೇ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದೇವಾನಾಂ ವಸುಃ ۱۰ 
ಪದಪಾಠೆಃ 
۱ mil zs] | 
ಯಃ ۱ ಶುಕ್ರಕ5 ಇನ | ಸೂರ್ಯಃ ۱ ಹಿರಣ್ಯಂ 5 ಇನ 1 ರೋಚತೇ | 
| ا‎ 
E | ದೇವಾನಾಂ! ವಸುಃ ॥ ೫॥ 7 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 
ಯೋ ರುಪ್ರೆಃ ಸೊರ್ಯೆ ಇವ ಶುಶ್ರಃ ಸೂರ್ಯಿವದ್ದೀಪ್ತಿಮಾನ್‌ | ಹಿರಣ್ಯಮಿವ Sede | 
ಯಥಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಪ್ರೀತಿಕೆರಂ ಭವತಿ ತಥಾ یرصان‎ | ಸ ಚ ಜೇವಾನಾಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಶ್ರೇನ್ಕೋ ವಸುರ್ಶಿವಾಸೆಹೇತುತ್ಚ | `ರೋಚಿಶೇ | ರುಚೆ ನೀಪ್ತಾವಭಿಪ್ರೀತ್ಯಾಂ ಚೆ 
ಅಡುಪದೇಶಾಲ್ಲಸಾರ್ವಥಾತುಕಾನುದಾತ್ತತ್ವೇ ಧಾತುಸ್ವರಃ | ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತರಃ | و رنه‎ AD 
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nev “~~, ತೆ نی‎ ಆಂಗ ವ ಇತ ತತ 
ತಡ ತ 

ಇ‏ ی ev‏ ا 

were UN OR oo ۰ i ಕ್ವ ۰ 


2 ಶ್ರ81 ಸಾ. ೫.೩.೬೦ | ಇತಿ ಶ್ರಾದೇಶಃ | 9 ಪತ್‌ 30۱ ವಸುಃ ವು 
ಸರ್ವನಿತಿ ನಸುಃ | ವಸ ನಿವಾಸೇ | ಅಂತರ್ಭಾವಿತೆಸ್ಯಾರ್ಥಾಕ್‌ ن در‎ ಹೀತ್ಯಾದಿನೋಪ್ರ ತೈಯೆಃ | 
ನಿಡಿತ್ಯನುವೃತ್ತೇರಾಮ್ಯದಾತ್ತತ್ವಂ ॥೨೬॥ ۱ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಯಃ ಯಾನ ರುದ್ರನು | ಸೂರ್ಯ ಇವ- ಸೂರ್ಯನಂತೆ | ಶುಕ್ರೆ8-- ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿಯೂ | 
ಹಿರಣ್ಯಮಿವ- (ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಕರವಾಗಿರುವ ) ಚಿನ್ನದಂತೆ | ಕೋಳೆಶೇ--ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
(ಅಂತಹ ಆ ರುದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸ8--ಆ ರುದ್ರನು) | ಹೇವಾನಾಂ--ಸಕಲ ಜೀನತೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ | 
ಶ್ರೇಷ್ಮ£-- ಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ | ವಸು8--ವಾಸಸ್ಥಾನದಾಯಕನು. 


ಭಾವಾರ್ಥ 1 


ರುದ್ರದೇವನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನನಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಸಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ. ಚಿನ್ನವಂತೆ ಪ್ರೀತಿಕರ 
ನಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನು {odên ನಡುವೆ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸ್ಥಾನವುಳ್ಳ ನನು. 


English Translation 


( Rudra ) who ‘shines like the brilliant Sun; shines; like gold’: the 
highest and best 01 the gods. 


۱ ನಿಶೇಷನಿಸಯಗಳು 1| 
ಶುಕ್ರಃ--ದೀಪ್ರಿ ಮಾನ್‌" | ಬಹಳ ಪ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದವನು 


ತಾಜ್ಯ ದಂತೆ ಥಳಥಳನೆ ಬೆಳಗುತಿ ತ್ರಿರುವವನು ಅಥವಾ ಚಿನ್ನ ದಂತೆ ಸಕಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯ‏ ریات 
ನಾದನನು. ۱ 2‏ 


392-2 ನಿನಾಸೇ | 502003 3 ಸರ್ನಮಿತಿ ನಸುಃ [: ನಿನಾಸಹೇಕುಃ: | ಸರ್ವರ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನ 
ಳಿಗೆ ಸ ಎಂದಕೆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಪ್ರದನು... ಅಥವಾ ಶೆ ಶ್ರೀನ್ಕೊ 6 ದೇವಾನಾಂ ವಸುಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ 


1ನ ನ್ಯಾಕರಸಸ್ರತ್ರಿಯೂ ೯ 
ಸರಸತಿ ಹ್‌ ಸೂರ್ಯ: ಮ ) ಸೋಡ್ಯ 


ರಿ ಸುಪ್ಯಳ್ನ ಸಿ 
೩-೧-೧೧೪) ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನೂ ಫ್ರೇರಣೇ ಧಾತು' ಮುಂಜಿ ಕೃಷ್‌ y ತ್ತ رت‎ (ಪಾರಣ 


ಪ್ರತ್ಯ ಯವ ಅದಕ್ಕೆ 'ರುಡಾಗಮವೂ ಫಿಪಾತಿತ 
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ವಾಗುತ್ತೆ. ಸುವತಿಎಕರ್ಮಣಿ ಲೋಕಂ ಪ್ರೇರಯತೀತಿ''ಸೂರ್ಯ8, ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿ ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಥಿರತರಾಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಕ್ಯಪ್‌ ಸಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರ. ಢಾತುಸ್ವರವೇ 


ಹಿರಣ್ಯಿಮ್‌-_ಹೆರ್ಯ ಗತಿಗಾನ್ರ್ಯೋ8 ಧಾತು. ಹರ್ಯೆಶೇಃ ಕನ್ಯನ್‌ ಹಿರಚ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೫-೭೨೨) 
ಕನ್ಯನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ. ಹರ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿರಜ್‌ ಆದೇಶವೂ ಬರುತ್ತೆ. 


ಕೋಚಿಶೇ--ರುಚ. ದೀಪ್ಕಾವಭಿಪ್ರೀತೌ ಚ: ೧ನೇ ಗಣ ಆತ್ಮನೇಪದಿ. ಲಟ್‌. ತ. ಏತ್ವ. ಶಪ್‌. 
ಲಘೊಪಧಗುಣ. ಶಪ್‌ ಪಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತ, ಹ ಎಂಬುದರಿಂದ ತೇ ಸಃ 
ಧಾತುಸ್ವರ ಉಳಿಯುತ್ತೆ. ಯೆಪ್ಟೈತ್ತಾನ್ಸಿತ್ಯೈಮ್‌ ಎಂದು ಸರ್ವಾಸುದಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಷೇಥ- 


ಶ್ರೀಷ್ಠಃ--ಪ್ರೆಶಸ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೬೦) ಇಷ್ಮನ್‌ - ಈಯಸುನ್‌ ಎಂಬ ಆಜಾದಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 

ಬ್ಹಕ್ಕೆ ಶ್ರ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಪ್ರ ಶಸ್ಯಶಬ್ದವು ಕ್ರ ಯಾವಾಚಿಯಾದರೂ 
ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಜಾದಿಯಾದ ಇಷ್ಕನ್‌ ಈಯಸುನ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶ್ರಆದೇಶವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವ ಜ್ಞಾಪಕದಿಂದ 
ಪ್ರಶಸ್ಯಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಇಷ್ಮನ್‌ ಈಯಸುನ್‌ಗಳು ಬರುವುವು. ಅಥವಾ ಪ್ರಶಸ್ಯತ್ವ ಗುಣ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಆಗ. ಅತಿಶಾಯೆನೇ--, ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಷ್ಶನ್‌, ದ್ವಿವಚೆನ ಎಿಚತ್ಕೋ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈಯಸುನ್‌ 


ಬರುತ್ತೆ. ಏನಂಚ ಅಜಾದೀಗುಣ ವಚನಾಡೇವ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೫೮) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶಸ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರ ಆದೇಶ ಬಂದರೆ ಶ್ರ.-ಇಷ್ಮ ಎಂದಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ್ಯೈಕಾಚ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೬೩) ಇಷ್ಮನ್‌- 
ಇಮುನಿಚ್‌-ಈಯಸುನ್‌ಗಳು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಅಚ್ಚುಳ್ಳ ಶಬ್ದವು ಪ್ರ ಕೃತಿಭಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೆ. ಅಂದರೆ 


ಅಲ್ಲಿ ಟಿಲೋಪಾದಿಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ. و(‎ ಎಂದು ಗುಣ. ಪ್ರತ್ಯಯೆವು ನಿತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ . 


ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವು ಆದ್ಭುದಾತ್ರ. 


ನಸು ವಾಸಯತಿ ಸರ್ನಮಿತಿ ವಸುಃ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವಾಸಮಾಡುವಂತೆ' ಮಾಡುವುದು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ವಸೆ ನಿವಾಸೇ, ಣಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಧಾತು ಮುಂದೆ ر ب مر‎ 
ಪೃಸಿ ವಸಿ ಹನಿ ಕ್ಲಿದಿ ಬನ್ನಿ ಮನಿಭ್ಯತ್ಚ (ಉ. ಸೂ. ೧-೧೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಉ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೆಯ ಬರುಕ್ತೆ. ಧಾನ್ಯೇ- 
ನಿತ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೧-೯) ಕಡೆ ನಿತ್‌ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನುವೃತ್ತ ವಾಗುತ್ತೆ. ಆದ್ದೆ ಬಕ್‌ ಉಪ ಸ್ರತ್ಯಯವು ವಿತ್‌ ಗುತ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವು ಆದ್ಭುದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ. losl| 
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WR NTE ಗಾಗಾ ಇನ್‌ ಶೌ Sen نی‎ ತ್‌ 6 0 ತಳ ಗಗ ಗಾ ಗಾಗಾ ನಾನಾನಾ ಗಾಗಾ ಗಾ ಗಾಗಾ PY 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 
| ۱ 
ಶಂನಃ ಕರತ್ಕರ್ವತೇ ಸುಗಂ ಮೇಷಾಯ ಮೇಷ್ಯೇ | 
| 
ನೃಭ್ಯೋ ನಾರಿಭ್ಯೋ ಗವ: ew 


|| ಪದಪಾಠಃ || 


۱ ۱ 1 
ಶಂ 1 ನಃ । ಕರತಿ। ಅರ್ನತೇ 1 ಸು5ಗಂ | ಮೇಷಾಯ । ಮೇಷ್ಯೇ | 
۱ ۳ ۱ 
ನೃ5ಭ್ಯಃ 1 ನಾರೀಭ್ಯಃ ۱ ಗವೇ ۵ ۱ 


ಸುಯಣಭಾಸ್ಯಂ 


| ಆಗ್ನಿಮಾರುಶೇ ಶಂ ನಃ ಕರೋತೀತಿ ಧಾಯ್ಯಾ | ಅಥ ಯಥೇತಶನಿತಿ ಖಂಜೇ ಸೂತ್ರಿತೆಂ ವೈಶ್ವಾ- 
ನರಾಯೆ ಪೃಥುಪಾಜಸೇ ಶಂ ನಃ ಕರತ್ಯರ್ವತೇ | ಆ. ೫.೨೦ | ಇತಿ 


gg ತತ್ತಾಕಂ ಸಂಬಂಧಿಭ್ಯೋಂರ್ವದಾದಿಭ್ಯಃ ಸುಗ್ಗ Rah, ಗಮ್ಯಂ ಶಂ ಸುಖಂ ಕರತ | ಜವ 
ಚ ತ್ರ ಅರ್ವತೇ$ಶ್ವಾಯೆ | ಅರ್ನಇೃಬ್ಹೋಂಶ್ಚನಾಮ | ಅರ್ವಾ ವಾಜೀತಿ ತನ್ನಾಮಸು ಪಾಠಾತ್‌ | 
۳ ಷಾಯ ಮೇಷಜಾತಿಪುರುಷಾಯೆ ಮೇಷ್ಯೇ 3953 رده رد۵603‎ ನೃಭ್ಯಃ ಪುರುಷೇಭ್ಯೋ ನಾರಿಭ್ಯಃ | 
ಸ್ರೀಭ್ಯೋ ಗನೇ ಗೋಜಾತೆಯೇ ॥ ರತಿ | مود‎ ಕರಣೇ | HB ره‎ ۱ 
ಅರ್ವತೇ | ಅರ್ತಿ ಗಚಿ ۵03 جح‎ | ಅನ್ಲೇಭೊ ಗ ಮ 
ನ ೈತೀತ್ಯೈವಾ دک ره و‎ ದೃಶ್ಯಂತೆ ಇತಿ ವನಿಸ್‌ | ಚತುರ್ಥ್ಯೇಕನಚೆನೇ5- 
ನ 2 ಇ? ಇತಿ ನಕಾರಸ್ಯೆ ಶೈ ಆದೇಶಃ | ವನಿಪ್ಸುಷೌ ನಿತ್ತ್ವಾದನುದಾತ್ತಾ | ಧಾತುಸ್ಟರಃ | 
ನ Lo | ಮಿಷ ಸ್ಪರ್ಧಾಯೊಂ | ಪಚಾದ್ಯಚ್‌ ದೇವಸೇನಮೇಸಾಡಯೆಃ ಸಚಾದಿಸು ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಾ ಇತಿ 
۳ ಸಷ ಮೇಷ್ಯೇ | ಜಾತೇರಸ್ರ್ರೀನಿಷಯೌಜಿಯೋಪಧಾತ್‌ | ಪಾ. ೪.೧೬೩ | ಜೀಷ್ಟತ್ಯಯಃ 
ತ ಸರಃ | ಚಿತುರ್ಥ್ಯೇಕನಚಿನ ಆಗಮಾನುಶಾಸನಸ್ಯಾನಿತ್ಯೆತ್ವಾ ದಾಡಾಗಮಾಭಾವಃ | ಕೂತ 
بو‎ ۵0302 600 ಸ್ವರಿತೋತನುದಾತ್ತೆಸ್ಯೇತಿ 833 0  ಉದಾತೆ ಯೆ | ಸ್ವ 
ಭವತಿ | ಸರ್ನೇ ನಿಧಯ ವಿ ' ಉದಾತ್ರಯಣೋ ಹಲ್ಬೂರ್ವಾದಡಿತಿ ತು ನ 
ಧಯಶೃಂದಸಿ ವಿಕಲ್ಸ್ಯಂಶ ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ | ನೃಭ್ಯಃ ಸಾವೇಕಾಚ ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಸ 
DHE, mB Ay ನೃ ಚಾನ್ಯತೆರಸ್ಯಾಮಿತಿ ಪ್ರತಿಷೇಧಃ | ನಾರಿಭ್ಯಃ | ಸಳ ೫1೪. 
ಮ 
3 ೩೩ | ಇತಿ ಶಾರ್ಜ್ಜರವಾದಿಷು ಪಾಠಾತ್‌ ಜೀನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ। | ಶಿತ್ನಾ,ದಾಡು ಜಾತ 8 ತೆ | ನ 
"ಶೈನ್ಸಾವನರ್ಣೇತಿ DD, BH, ಪ್ರತಿಸೇಧಃ ॥ ಇಲಾ 
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ತಕರ Nan A n ಇತ್‌ NUNS hn nnn ಗ್‌ ಗಗನ್‌ ನ್‌ ರಾ 
. 


ಪ್ರ ತಿಪದಾರ್ಥ 


(ರುದ್ರ8--ರುದ್ರಜೇವನು) | ನ8-ನಮಗೆ ಸೇರಿದ | ಅರ್ವತೇ--ಕುದುಕೆಗೂ | ಮೇಷಾಯೆ- 
ಟಗರಿಗೂ | ಮೇಷ್ಯೇಹೆಣ್ಣುಕುರಿಗೂ | ನೈಭ್ಯಕ-ಗಂಡಸೆರಿಗೂ | ನಾರಿಭ್ಯ್ಯಃ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ | ಗೆನೇ-- 
ಪಶುಜಾತಿಗೂ | 202110) ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ) ಸುಲಭನಾಗಿ ಹೊಂದಬಹುದಾದೆ | ಶಂ--ಸುಖವನ್ನು | 
ಕೆರತಿ- ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಭಾನಾರ್ಥ 


ರುದ್ರಜೇವನು ನಮ್ಮ ಮೇಕೆಗೂ ಹೆಣ್ಣುಮೇಕೆಗೂ ಗಂಡೆಸರಿಗೂ, ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳಿಗೂ 
ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ۱ 


71761180 Translation 


( Rudra ) bestows happiness ( or does good to ) on our 11೧೫೩೧5, rams; 
ewes, men, Women And cows. 


ವಿಶೇಸವಿಸಷೆಯಗಳು 


- ಅರ್ವಶೇ--ಅಶ್ಚಃ ಹಯಃ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಅಶ್ವನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ವತೇ (ಅರ್ವ ಶಬ್ದದ ಚುತುರ್ಥೀಏಕನಚನ) ಫುದುರೆಗೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಕ 


ಕರೋತಿ | ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.‏ دنو 


ಸುಗಂ-_ ಸುಷ್ಮು ಗಮ್ಮಂ | ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ (ಸುಖನನ್ನು) ಎಂದರೆ ಸುಖವು ಸುಲಭವಾಗಿ 


. ದೊರೆಯುವಂತೆ ۱ 


ಮೇಷ್ಯೇ--ಇಲ್ಲಿ ಮೇಷೀ ಎಂದರೆ ಹೆಣ್ಣುಮೇಕೆಯೆಂದರ್ಥವು. ಮೇಸ್ಯೇ ಎಂದರೆ ಹೆಣ್ಣುಮೇಕೆಗೆ.” ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೇಷಜಾತಿಯ ಪ್ರೀ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಇದು ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ನೃಭ್ಯಃ ನಾರಿಭ್ಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಪುರುಷರನ್ನೂ, ಸ್ರ್ರೀಯರನ್ನೂ ಸೂಚಿಸು 


۱ ವುದು. ಅದರಂತೆ ಮೇಷಾಯ ಮೇಸ್ಯೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಗಂಡುಮೇಕೆ ಹೆಣ್ಣುಮೇಕೆ ವಿಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸು 


ವವು ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಈ ಯುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಖುಷಿಯು ಪುರುಷರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪಶು 
ಗಳಾದ, ಅಶ್ವ, ಗೋವು, ಮೇಕೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು ಎಂಬ ವಿರಡು ವಿಧನಾದ ಮೇಕೆಗಳಿಗೂ ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 
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ಈ ೪. ಇಹ نیا‎ ಬಾತ್‌ ಅಫ್‌ ಕಾಫ و‎ ಅತ ಇತ ಗಈ ۰ب‎ ಭತ ಪಜರ ಇಇ 


ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕಿಯಾ 


ಕರತಿ--ಡುಕ್ಕಜ್‌ ಕರಣೇ, ON, dM". ತನಾದಿಕೃ ಇಗ ಭೈಉಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಛಂದಸ್ಸಾದ್ದ 


ರಿಂದ ಶಪ್‌ಬರುತ್ತೆ. 


uzrê ಅರ್ತಿ ಗಚ್ಛತೀತ್ಯರ್ನಾ. ಖಗತೌ ಧಾತು. ಅಸ್ಯೇಭ್ಯೋಪಿಷೃಶ್ಯನ್ಷೇ ಎಂದು 
. ವೆನಿಸ್‌, ಗುಣ, ರಪರತ್ವ. ಅರ್ವನ್‌ ಎಂದಾಯಿತು. ಚತುರ್ಥೀನಿಕನಚನ. ಜೇ ಪ್ರತ್ಯಯ. GNF HN 
ಅರ್ವಣಿಸ್ರಸಾವನಇಗ8 (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪.೧೨೭) ಸು ಪರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೆ Pero ಕೂಡಿ ಇಲ್ಲದ ಅರ್ವನ್‌ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. ಹೊಂದಿರುವ ಅಂಗಕ್ಕೆ ತೃ ಅಂತಾದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. ಎಂದು ತೃಆದೇಶ ಅರ್ವತ್‌+ 
ಏಎಅರ್ವಶೇ. ಅನುದಾತ್ತೌ ಸುಪ್ಪಿತೌ ಎಂದು ವೆನಿಸ್‌ ಜೇ ಎರಡೊ ಅನುದಾತ್ರ. ಧಾತುಸ್ತರ ಉಳಿಯುತ್ತೆ. 


۱۲ ಮೇಷಾಯ--ಮಿಸ ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ, DA. ನನ್ನಿಗ್ರಹಿ-, ಎಂದು ಪಚಾದಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಜ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಮೇಷ್ಯೇ-ಮೇಷಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀ, ಮೇಹೀ. ಜಾಶೇರಸ್ತ್ರೀನಿಷಯಾಣಿಯೋಪಧಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೬೩.) 
ನಿತ್ಯಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗನಲ್ಲದುವೂ ಯಕಾರೋಪಧಕವೂ ಆದ ಜಾತಿವಾಚೆಕದ ಮುಂದೆ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ತೋರುವಾಗ ಜೀಷ್‌ 
ಬರುತ್ತೆ. ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಆಕೃತಿಗ್ರಹಣಾ ಜಾತಿಃ ಲಿಂಗಾನಾಂಚ ನ ಸರ್ನಭಾಕ್‌ | ಸಕೃದಾಖ್ಯಾತನಿರ್ಗ್ರಾಹ್ಯಾ, 
ಗೋಕ್ರಂ ಚ ಚರಣೈಸ್ಸಹೆ ಇದರ ಅರ್ಥ, ಅನುಗತವಾನ ಸಂಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು . ಜಾತಿ 
ಸ: wom US. ಉದಾಹರಣೆ, ತಟ್ಟಿ ಆಕೃತಿನಿಶೇಷವಾದ ಜಲಸಮಿ ಪ್ರದೇಶವು. ಆನ್ದರಿಂದ' ಅವಯವ 
ಸಂಸ್ಥಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗುವುದು, ಎಲ್ಲಾ ಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ -ಹೊಂದದೇ ಇದ್ದು ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಹೇಳದೇ ಇನ್ದರೂ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಜಾತಿ ಎಂದು ಎರಡನೇ 
ಲಕ್ಷಣ, ಉದಾಹರಣೆ ವೃಷಲೀ, ಈ ಶಬ್ದ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ: ' ಅಡ್ಡ ರಿಂದ ಎಲಾ 
ಲಿಂಗಗಳೆನ್ನೂ ಇದು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇನನು ವೃಷಲ ಎಂದು ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ. ಹೇಳಿದಕಿ ey ನ, 
ತಮ್ಮಂದಿರು ಮೊದಲಾವವರಲ್ಲಿ ಹೇಳದೇ ಇದ್ದರೂ ವೃಷಲಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು ۳ ರ್ಟ 
ಶಾಖಾಥ್ಯೇತ್ಸವಾಚಕ ۲ یقاب‎ 

ತೃ ವೂ ಜಾತಿ ಆಗುವುದು ಅಂದಕೆ ಜಾತಿಕಾರ್ಯವನ್ನು. ಹೊಂದುವುದು ಎಂದು ಮೂರನೇ ಲಕ್ಷಣ 
ಔಸಗನಿೀಿ ಕರೀ ಎಂದು ಉದಾಹರಣೆ: ಮೇಷ ಶಬ್ದವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲಿಲ. ಒಂದು 3چ‎ ಯಲಿ ಜ್‌ ۱ 
ಸಿದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ವೃಕ್ತಿ ಯು ಮೇಷನೆಂದು ಹೇಳದೇ ಇನ್ನರೂ. ತಿಳಿಯುತ್ತೆ. 1 ಆದ ಸ್‌ ಶಾ ನಾಂಚನ 
8 ۱ ال‎ ಇನಾಂ 
ಸರ್ವಭಾಕ್ಕ್‌. ಸಕ್ಳದಾಖ್ಯಾತ ನಿರ್ಗ್ರಾಹ್ಯಾ . ಎಂಬ . ಎರಡನೇ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಇದು ಜಾತಿವಾಚಕವಾಗುತೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀಷ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ವೆ ಯಸ ಸ 

ತ್ರ. ಮೀಷೀ- ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತ್ವರದಿಂದ' ಅಂತೋದಾಶ್ಮ ಜಃ 
ಸು 1 و۱05‎ ಜೀಪ್ರತ್ಯಯ ಆಗಮಶಾಸ್ಟಮ 
ಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆಖ್ಲಿದ್ಯಾಃ8 ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಟ್‌: ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಣಾದೇಶ ಮೇಷ್ನೇ ಹ 
ಇ" ۰ (5 * . یل‎ 
ಸ್ವರಿಶಯೋರ್ಯಣಃ ಸ್ವರಿತೋನುದಾತ್ತ್ಮಸ್ಯ (ಸಾ. ಸೂ. ಭಾ ಸ 


೮-೨-೪) . ಉದಾತ್ಮದ ಅಥ ದ 
೧] ವಾ ಸ್ವರಿತದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ಯಣ್‌ನ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಅನುದಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ವರಿತ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಏ `ಸ್ಪರಿತ, ಉದಾತ ಯ ಣೊ (ಹಲ್ಲೂ 

۱ ۱ ಬೆ ವಂ J” 
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ರ್ವಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭೪) ಉದಾತ್ತೆದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಯಣ್‌ ವ್ಯಂಜನಪೂರ್ವಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ 
ಮುಂದೆ ಇರುವ ನದೀಸಂಜ್ಞ ಕವೂ ಅಜಾದಿಶಸಾದಿವಿಭಕ್ತಿಯೂ ಉದಾತ್ತವಾಗುವುವು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ 
ಯಕಾರವು ಉದಾತ್ರವಾಗ ಈಕಾರದ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಷ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯಂಜನಪೂರ್ನಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಏ ಎಂಬ ನಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತ ಬರಲಿ ಎನ್ನಬಹುದು. ಪೂರ್ವಾತ್ರಾಸಿಷ್ಟೆಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವನ್ನು ಮಾಡು 
ವಾಗ ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸ್ವರಿತನಿಧಿಯು ಅಸಿದ್ಧ ಸ ವಾಗುವುವರಿಂದ pa ಬರಲಾರದು. ಈ. ಉದಾತ್ತ ಬರುವ 
ಲಕ್ಷ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಉದಾತ್ತಸ್ವರಿತೆಯೋಃ-, ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾತ್ತಯಣಃ ಎಂಬುದು ಅನುವಾದವಾಗುತ್ತೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಉದಾತ್ರೆಯೆ೫ ಎಂಬುನರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತವೇ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕು. ಆದರೂ ಸರ್ವೇ 
ವಿಧಯೆಶ್ಸಂಪಸಿ ವಿಕೆಲ್ಲ 0و ر‎ ವಿಂಬುದರಿಂದ -ವಿಕಲ್ಪವಾದ್ದರಿಂದ -`ಉದಾತ್ರ್ಯಯೆಣ॥8 ವಿಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ; Je. | 


ನೃಭ್ಯಃ-ಸಾನೇಕಾಚ8-, ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನೈ رای مه‎ myo ಎಂಬುದು ಅಪವಾದ. ಇದು ವಿಕಲ್ಪ 


ವಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಉಪಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಾರಿಭ್ಯ مس‎ J ۲ کج رها هد‎ (ಪಾ. ಸೂ.೪-೨-೭೩) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನೃನರಯೋ 
ರ್ವುದ್ಧಿಶ್ಚ ಎಂಡು ಗುಣಸೂತ್ರ, ಇದೆ. ನೃ ನರ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂದೆ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ತೋರುವಾಗ ಜಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಯೂ ಬರುತ್ತೆ. ಎಂದು EGE ದ ಆರ್ಥ. ಹ] ಜೀನ್‌ ವೃದ್ಧಿಗಳು ಬಂದಕೆ ನಾರೀ 


۱ ತ "ಜ್ಯಾಪೋಸ್ಸ ಜ್ಞಾ ಛಂಜಿಸೋರ್ಬಹುಲಂ ಎಂದು ಜಾಗೆ ಹೆ ಪ್ರಸ್ತ, ಭ್ಯಸ್‌ 5 'ನಾಂಿಭ್ಯಃ 1 ಎಂದಾಗುತ್ತಿ. 


ಗವೇ-ಸಾನೇಕಾಚೆ8-, ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನೆಗೋಶ್ವನ್‌ ಸಾವವರ್ಣ--, ವಿಂಬುದರಿಂದ ನಿಷೇಧ I ೬॥ 


ಸಂಹಿತಾಪಾಶೆ! 
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ಣ್‌ ಆ وق ن‎ EY و‎ 6, 
۰ 
۰ 


ee فک‎ ತ تس‎ ಶ್ರ ತಾ 
0 
ಈ 


NV Se” 











ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ ಮಂ. ೧. ಅ. ೮. ಸೂ.೪೩. 


ಸದಪಾಶೆಃ 
۱ ; I 
ಅಸ್ಕೇ ಇತಿ | ಸೋಮ । ಶ್ರಿಯಂ | ಅಧಿ ۱ ನಿ 1 ಭೇಹಿ | ಶತಸ್ಯ । ನೃಣಾಂ | 
| 
ಮಹಿ | ಶ್ರವಃ 1 ತುನಿ5ನೃನ್ನುಂ ॥೭॥ 


1 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 1 

ಹೇ ಸೋಮ ಜೀವ ನೃಣಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಶತೆಸ್ಯ ಪರ್ಯಾಪ್ತಾಂ ಶ್ರಿಯೆಮಸ್ಮೇ یدصت‎ ನಿ 
ಧೇಹಿ | ಆಧಿಕ್ಯೇನ ಸ್ಥಾಸಯೆ | ತಥಾ ಮಹಿ ಮಹತ್‌ ತುವಿನ್ಫಮ್ಸ ೦ ಪ್ರಭೂತಬಲಯುಕ್ತಂ مد رنج‎ 5 
ಮಧಿ ನಿ ಧೇಹಿ॥ ಅಸ್ಮೇ| ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಃ ಶೇ ಆದೇಶಃ! ನೃಣಾಂ! ನೃ ಚೆ| ಪಾ: 
೬೪.೬ | ಇತಿ ದೀರ್ಥಪ್ರತಿಸೇಧಃ | ನಾಮನ್ಯತರಸ್ಕೂನಿತಿ ನಾನು ಉದಾಕ್ತೆತ್ವೆಂ | ಮಹೀತ್ಯಾಡಯೋ 
ಗತಾಃ | ۱ | 

॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ !! 

ಸೋಮ.--ಎಲೈ ಸೋಮಶೇವನೇ | ನೃಣಾಂ- -ಮನುಸ್ಯರಿಗೆ | ಶತೆಸೈ ನೂರು ಜನರಿಗೆ (ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನಃ ಆಗುವಸ್ಟು) | ಶ್ರಿಯೆಂ--ಐಶ್ಚರ್ಯನನ್ನು | ' ಅಸ್ಮೇ--ನನ್ಮುಲ್ಲಿ | ಅಧಿ ನಿ ಧೇಹಿ-ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿಡು | 
. ಮಹಿ--ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿಯೂ | ತುವಿಸ್ಸಮ್ಹಂ-ಅಧಿಕಬಲಡೊಡನೆ ಕೂಡಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ | ಶ್ರವಃ- ಅನ್ನವನ್ನು ' 
( ನಮಗೆ ಕೊಡು ). ಜರ 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಎಲ್ಫೆ ಸೋಮದೇನ ವಃ 
ತ ೪ ಸೋಮದೇವನೇ, ನನುಗೆ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಅತ್ಯಧಿಕನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಬಲ 
€ಪಾದಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನ್ನನನ್ನೊ ಸಹ ನೂರು ಜನರಿಗೆ ಆಗುವಷ್ಟು ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ಕೊಡು. ۱ 
English Translation 


O Soma, grant us prosperity more th 


ಪಿಶೇಸನಿಸೆಯಗಳು 
ಅಧಿ ಶತಸ್ಯ 0 ಶ್ರಿಯಂ-ನೂರುಜನರನ್ಷಿರಬೇಕಾಡ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಸಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 


o, ನಿಧೇಹಿ-. ಅಸ್ಮಾಸು ಸಾ ಸಯ | 


ನನ್ಮ ಲ್ಲಿ ಇರಿಸು ಎಂದರೆ ನನುಗೆ ಕೊಡು. 
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n ۰ و‎ ತಣ ۰ 3 neng ಜ್‌? ದರ ಆತ و‎ ದ ಲ ಇ. ಇ 
نی + نو بر‎ ಗತ ಈ ತಬ್ಲಾ ಕಾರ - ಅಜತ ಇನ ۷ ۷ ۰ تن‎ ಗಹ nene ایا ی ی ې‎ ಒಎತ ಒಡ ಇಡ ರದ ಇನ್‌ ಸತ ಅಗ ಇಡ ی کی‎ ಇ ಇಹ ره‎ ಅಬಾಲ ಆರ್‌ ಆ دی وه ید ود بب‎ 


ಮಹತ್‌- ಹೆಚ್ಚಾದ, ಶ್ರೀಸ್ಮವಾದ.‏ سمل دلج 


ಶ್ರವ8-ಶ್ರವ ಇತ್ಯೆನ್ನನಾಮ (ನಿ. ೧೦-೩.) ಢನನಾಮ (ನಿ. ೩-೯) ಶ್ರವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನ 
ವೆಂದೂ ಧನನೆಂದೂ ಬಲವೆಂದೂ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಿದ್ದರೂ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸ್ಪೀಕರಿಸಿರುವರು. 


ತುವಿನ್ಫಮ್ಮಂ-ತುನಿ ಎಂದರೆ ಬಹು (ನಿ.೩-೧೩) ನೃನ್ನುಂ ಎಂದರೆ ಬಲ (ನಿ. ೩-೯) ಅದುದರಿಂದ ತುನಿ 
٩ ಎಂದರೆ ಬಹಳ ODS, ಎಂದರ್ಥವು. 


ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 
ಅಸ್ಮೇಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌; ಎಂದು ಸಪ್ತಮಿಗೆ ಶೇ ಆದೇಶ. 


ನ್ಫಣಾಂ--ಸೃಚೆ--(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೬) ನಾಮ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನೃಗೆ ದೀರ್ಫ ವಿಶಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. 
ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ahaa ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಹಿಂಜಿಯೇ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ೭! 


ಸಂಹಿತಾಪಾಶೆಃ 


ಮಾ ದ ಸೋಮಸರಿಬಾಥೋ ಮಾರಾತಯೋ ಜುಹುರಂತ! 


I ; | ನು 
ಆ ನ ಇಂದೋ ವಾಜೇ ಭಜ ಲ 
۱ ۱ ಪದೆಪಾಠೆಃ ॥ 


۱ | 
ಮಾ| ನಃ ۱ RENN 5 ಸರಿಬಾದಃ | ಮಾ | ಅರಾತಯಃ | ಜುಹುರಂತ | 


ಆ | ನಃ 1 ಇಂದೋ ಇತಿ | ವಾಜೇ | ಭಜ | 6 | 
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೧. ಆ. ೮ ಸೂ. ೪೩ 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಸಹಿತಾ [ಮಂ. 
488 ಧ್‌ 
ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಕಂ 


ಸೋಮಸಪರಿಬಾಧಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಪರಿತೋ ಜಾಧಕಾ ಯಾಗರಹಿತಾ یدیم‎ ಮಾ و‎ 
ರಂತೆ | ಮಾ ಹಿಂಸಂತು | ಶೆಥಾರಾತೆಯಃ ಶತ್ರವೋ ಮಾ'ಜುಹುರಂತೆ | ಹೇ ಇಂಡೋ ಸೋಮ ವಾಜೇ 
ಬಲನಿಸಯೇಇನ್ನವಿಷಯೇ ನಾ ನೋಆಸ್ಮಾನಾ ಭಜ | ಸರ್ವಶೆಃ ಸೇವಸ್ವ اا‎ ಸೋಪಾ | 
ಸೋಮಂ ಪರಿಜಾಥಂಕೇ ಯೇ ಶೇ ತಾಡೃಶಾಃ | ಕ್ವಿಸ್ನೇತಿ ಕಿಪ್‌ | ಕೃಡುತ್ವೆರಪಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ 20 | 
ಅರಾತೆಯೆ8| ರಾ ದಾನೇ! ಕೃತೈಲ್ಯುಟೋ ಬಹುಲಮಿತಿ ಬಹುಲವಚೆನಾಶ್ಶರ್ತರಿ ಕನ್‌ ಯದ್ವಾ! 
ಕ್ವಿಜ್‌ ಕ್ರೌ ಚೆ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮಿತಿಕ್ತಿಜ್‌ | ಸಣಮಾಸೇತವ್ಯಯೆಪೂರ್ವಸಪಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | ಜುಹು- 
ರಂತ। ಹೃ ಪ್ರಸಹ್ಯಕರಣೇ | ವೃತ್ಯಯೇನಾತ್ಮನೇಪದಂ | ಲಜ್‌? ಜುಹೋತ್ಯಾದಿತ್ವಾತ್‌ ಶ್ಲು8| 
ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸೀತಿ ಬಹುಲವಚೆನಾದಿಕಾರಸ್ಕಾಪ್ಯತ್ವಂ | ದ್ವಿರ್ಭಾವಹಲಾದಿಶೇಷೌ | ಸರ್ವೇ ನಿಧಯಶೃ್ಛಂ- 
dA ۵20 3 ಇತಿ ವಚೆನಾದಪಭ್ಳ್ಯಸ್ತಾತ್‌ | ಪಾ. ೭.೧೪ | ಇತ್ಯದಾದೇಶಾಭಾವೇ ಸತಿ ಕ್ಲೋತ;ಂತೆ 
ಇತ್ಕೆಂತಾಡೇಶಃ | ನ ಮಾಜ್ಯೋಗ ಇತ ಡಭಾವಃ | 


| ಪತಿಸವಾರ್ಥ | 


ಸೋಮಪರಿಜಾಧ£ ಸೋಮಶೇವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ಎಂದರೆ ಸೋಮನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡದಿರುವ 

ಸೋಮನ ವೈರಿಗಳು | ನಃ ನಮ್ಮನ್ನು | ಮಾ ಜುಹುರಂಶೆ-- ಹಿಂಸಿಸದಿರಲಿ. | ಅರಾತೆಯೆ8- ಶತ್ರುಗಳು | 

jè (ಜುಹುರಂತೆ)- - ಹಿಂಸಿಸದಿರಲಿ. || ಇಂದೋ.-- ಎಲ್ಫೆ ಸೋಮದೇವನೇ | جح‎ ಅನ್ನವಿಷಯದ 
ಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿನಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ | ನ8--ನಮ್ಮನ್ನು | ಆ ಭೆಜ-- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೋಷಿಸು. | 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಸೋಮದೇನನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು: ಹಿಂಸಿಸುವ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗ ಮಾಡದಿರುವ ನಿನ್ನ‏ ركد 
ವೈರಿಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದಿರಲಿ, ಇತರ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದಿರಲಿ. ۵0 ಸೂಷನೇ, ನನುಗೆ‏ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೋಷಿಸು. ' ಶಿ‏ 


English Translation 


Let not the adversaries of Soma, let not our enemies harm us; O somA; 
procure us abundant food. 


ನಿಶೇಸವಿಸೆಯಗಳು 


ಸೋಮಪರಿಬಾದಃ — ಸೋಮಂ ಪರಿಜಾಧಂತೇ ಯೇ ಶೇ ತಾಪೃಶಾ8 ಸೋಮಸರಿಬಾಧಕ | 
ಸೋಮಸ್ಯ ಜಾಧಕಾಃ ಯಾಗರಹಿತಾಃ | ಸೋಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬಾಧೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ನವರಾದುಡರಿಂಡ ಯಾಗರಜತರಾದವರು ಸೋಮನ ವೈರಿಗಳೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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ದ್‌್‌ ಕಾನ್‌ 
۰ wr nm nan. “. cinsan ಕಡತ ತಾಗ ದತ ಇತ್ತಾ چا رن و وا و‎ ತಾ ಫೌ. ಗಾಗ ಗ ಚಾರ್‌ಒ 0 ೫ ತಗ: ۴ ۰ 


ರಾ ದಾನೇ | ನನುಗೆ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡುನವರಲ್ಲನಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ಮ ನಿರೋಧಿಗಳು ಅಥವಾ‏ --30[38 ون وه 
ಶತು ಗಳೆ. ಸ‏ 


ಮಾ ಜುಹುರಂತೆ ಹೃ ಪ್ರಸೆಹ್ಯಕರನೇ | ಹಿಂಸೆನಾಡದಿರಲಿ. 


# ಇಂದೋ ಇಂದು ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಉದಕವೆಂದೂ (ಸಿ. ೨.) ಯಜ್ಞ ವೆಂದೂ (ನಿ. ೩-೧೯) ಅರ್ಥವಿರು 
ವುದು. ಮತ್ತು ಯಾಸ್ಟೈರು ಇಂಡುಃ | ಇಂಧುರಿಂಭೇರುನತ್ತೇರ್ವಾ (ನಿ. ೧೦-೪೨) ಎಂಡಕೆ 900268 ದೀಪ್ಯ್ಯ- 
ರ್ಥಸ್ಯ, ಉನತ್ತೇಃ ಕ್ಲೇದಡನಾರ್ಥಸ್ಯ ಎಂದು ಇಂದುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮದೇವ 
ನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇದನ ) ನೆನೆಯಿಸುವ ) 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಕರೆಯಬಹುದು. ಇಂದುವೆಂದಕರೆ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಖುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ ಸೋಮಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೆಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿ ಇಲ್ಲ. 


ವಾಜೇ-- ಅಂಧಃ ವಾಜಕ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನೆಂಟು ಅನ್ನನಾಮಗಳೆ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ವಾಜ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ನಾಜವೆಂದರೆ ಅನೃವೆಂದರ್ಥವು. ' 


ಸೋಮಪರಿಜಾಧ8- ಸೋಮಂ ಪರಿಬಾಧನ್ನೇ ಇತಿ ಸೋಮಸರಿಬಾಧ£ ಕೈಫ್‌ ಚೆ ಎಂದು ಕ್ವಿಪ್‌ 
ಪ್ರಥಮಾಬಹುವಚನಾಂತ, ಕೃದುತ್ತರಸಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ವ್ರರ. 


ಅರಾತೆಯೆ8-ರಾ ದಾನೇ, ಕೃತ್ಯಲ್ಯು ಟೋ ಬಹುಲಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಕಿನ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಅಥವಾ ಕಿಚ್‌ ಕ್ರೌಚೆ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಎಂದು ಕ್ರಿಚ್‌. ತ್ರಿತುತ್ರ--, ಎಂದು ಇಟ್‌ಗೆ ನಿಷೇಧ. 
JARDIN. ಅವ್ಯಯಸಪೂರ್ನಸಪದಸ್ರಕೃತಿಸ್ಟ್ರರ ಬರುತ್ತೆ. 


ಜುಹುರಕ್ತ--ಹೈ ಪ್ರಸಹ್ಯಕರಣೇ ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ. ಲಜ್‌, ರ್ಳು ನಮಾಜಕ್ಯೋಗೇ ಎಂದು ಅಡಾ 
ಗಮಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ. : ಇಡು ಪರಸ್ಥೆ $ಸದಿಯಾದರೂ ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಂ ಎಂದು ಆತ್ಮನೇಪದ ಬರುತ್ತೆ 
'ಜುಹೋತೃಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ಲುಃ ಎಂದು ಶಪ್‌ಗೆ ಶ್ಲು. ಶ್ಲೌ ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ. HR ಬಹುಲಂಛಂದಸಿ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೭೮) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಚುಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರ, ರಪರತ್ಚ. ಹಲಾದಿಃ ಶೇಷಃ 
ಎಂದು ರೇಘರೋಪ. ಕುಹೋಶ್ಚು8 ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸದ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ited. ಅಭ್ಯಾಸೇ ಚರ್ಚ ಎಂದು 
ರುಕಾರಕ್ಕೆ ಜಕಾರ. w+ +, ಬಹುಲಂ ಛಂಜಿಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೧೦೩) ಎಂದು ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರ, 
ಇಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ದ್ವಿತ್ವಾತ್ಪ್ರಾಗುತ್ತ ಬಂದರೆ ಹುರ್‌, ದ್ವಿರ್ನಚನೇತಚಿ ಎಂಬುದು ಸಕ್ಟೀನಿಧಯತ್ಸಂಪಸಿ 
' ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹುರ್‌ಗೆ ದ್ವಿತ್ವ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸರ್ನೇವಿಧಯೆಂಶ್ಸಂಪಸಿ- 
ವಿಕಲ್ಪ ول و‎ ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಭ್ಯಸ್ತಾತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ರಖ್‌ಗೆ ಆತ್‌ ಆದೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


` ಕೋನ್ಸ$ ಎಂದು ಅಂತಾದೇಶ. ಜುಹುರನ್ರ یت‎ lull 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ ] 3330, ೧. ಅ. ೮. ಸೂ. ೪೩. 


ಇ ಗವ ನ್‌ ಗಾನ್‌ 
NT ود‎ RN ۳ ಗಾ نف‎ 
ತಾ ತಾ NPR SNA ی‎ NTS TET ತಾ ಗಾ ಕ್ಲಾರಾ ಕಸಾ ತ موب‎ ` > 
۳ ಗಗ ಪಾ ۱ ತತಾ: ೫ p> 


ವೇದಃ: ۱۱ 


| ಪದಪಾಠಃ | 
ಷೌ ۱ ۱ ಜ್‌ |, 
ಯಾಃ।ತೇ 1ಪ್ರ5ಜಾಃ ۱ ಅಮೃತಸ್ಯ | ಪರಸ್ಮಿನ್‌ | ಧಾಮನ್‌ ۱ ಯತಸ್ಥೆ 


| | | 
ಮೂರ್ಧಾ ۱ ನಾಭಾ ۱ ಸೋಮ । ವೇನಃ 1 کت‎ ಭೂಷಂತೀಃ 1 ಸೋಮ | 
ವೇದಃ ॥೯॥ 
۱۱ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ | 


۱ ಹೇ ಸೋಮ ಶೇ ತವ ಸೆಂಬಂಧಿನ್ಯೋ ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸಂತಿ ಸ್ತೋತ್ರೆಂ ನಾ ಕುರ್ವಂತಿ ತಾಃ 
ಪ್ರಜಾಃ ಮೂರ್ಧಾ ಶಿರಃಸ್ಥಾನೀಯೆಸ್ಸ್ಸೈಂ ನಾಭಾ ಸನ್ನಹನಯುಕ್ತೀ ಯೆಜ್ಜಗೃಹೇ | ವೇನಃ ಕಾಮ- 


 ಯಸ್ವೆ! ಕೀಡೃಶಸ್ಯ ತೇ! ಅನೃುತೆಸ್ಯ ಮರಣರಹಿತಸ್ಯ ಪರಸ್ಥಿನ್ಯಾಮನ್ಸೃತೆಸ್ಯ ಉತ್ತೆಮೇ ಸ್ಥಾನೇ 


ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ | ಹೇ ಸೊಲಮ ಆಭೂಸಂತೀಃ ಸರ್ವತೆಸ್ತಾಾಮಲಂಕುರ್ವಂತೀಃ ಪ್ರಜಾಃ ವೇದಃ! ಜಾನೀಹಿ | 
ಧಾಮನ್‌ | ಸುಪಾಂ ಸಲುಗಿತಿ` ಸಸ್ತಮ್ಯಾ ಲುಕ್‌ |: ನಾಭಾ| ಹ ಬಂಧನೇ | ನಹೋ ಭಕ್ನ | 
ಉ. ೪-೧೨೫ | ಇತಿ ಕರ್ಮಣೀಇ್ಛುತ್ಯೆಯೆಃ। ಇತ್ತಾ ಇದಾಮ್ಯುದಾತ್ತತ್ವಂ | ۰ ಸುಪಾಂ. ಸುಲುಗಿತಿ 
ಸಪ್ತಮ್ಯಾ ಡಾದೇಶಃ | ವೇನಃ | . ವೇನತಿ ಕಾಂತಿ ಕರ್ಮಾ | ಲೇ ಸಿಸ್ಯಜಾಗದು8 | ತಿಜ್ಜತಿ೫ ಇತಿ 
ನಿಘಾತಃ 1 `ಆಭೂಷಂತೀಃ। ಭೂಷ ಅಲಂಕಾರೇ | ಭೌವಾದಿಕಃ | ۶ Dua, HTS, o ۱ 
ಶತುಶ್ಚ ಲಸಾರ್ವಧಾತುಕೆಸ್ಸಕಣ ಧಾತುಸ್ಸರೇಣಾದ್ಯುದಾಶ್ರೆತ್ರೆಂ | ಸಮಾಸೇ ಕೃದುತ್ತರಪೆದಪ್ರೆಕ್ಳತಿ- 
ಸ್ವರತ್ವಂ | ವೇದಃ | ವಿಡ ಜ್ಞಾನೇ! ಲೇಔ ಸಿಸ್ಯೆಣಾಗನು$ : ॥ ೨೭ Il | ೮॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


3 33 ಶೋ ۵ ಸೋಮಶೇವನೇ | ಅಮೃತಸ್ಯ- -ಮುರಣರಹಿತನಾಗಿಯೂ | ಪರಸ್ಮಿನಧಾಮ- 
سر وه‎ ಅತ್ಯುತ್ಟುಷ್ಟವಾದ ವಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುನನನಾಗಿಯೂ ಆದ | ಶ್ರೇ ಯಾ Bae 
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೪8 
hee RSS SN ನತು و‎ ಪತ್ರ وا‎ ಸಗ ಇಂ ان‎ ಜತ و‎ ತಳರಗ ೪ 


(ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡತಕ್ಕು) ಯಾನ ಪ್ರಜೆಗಳಿದ್ದಾಕೋ" ಅವರನ್ನು | | ಮೂರ್ಧಾ--ಅವರ ತಲೆಯಾಳಾಗಿ (ನಾಯಕ 
ನಾಗಿ) | ನಾಭಾ-- ಯಜ್ಞಗೃಹದಲ್ಲಿ | ವೇನೆ8- ಆದರಿಸು. | ಸೋಮ-- ود‎ ಸೋಮನೇ | ಆಭೊ- 
ಸಂತೀಕ ಸುತ್ತಲೂ ನಿನ್ನ ತ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು | ನೇಡ ತಿಳಿದುಕೊ. | 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


2 ಸೋಮವೇವನೇ, ನೀನು ಮರಣರಹಿತನು. ಮತ್ತು ಅತ್ಯುತೃಷ್ಠ ಸ್ಟವಾದ ವಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಕುವವನು. 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಯಜ್ಞ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವರ ನಾಯಕ 
ನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆದರಿಸು. 


English Translation 


0 Soma, . “you are immortal and live in an excellent dwelling have 
regard for your subjects who are engaged i in decorating you in the saorifical 
hall with you at their ۰ 


۱ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು 
ಅಮೃತೆಸ್ಯ--ಮರಣರಹಿತಸ್ಯ | ಮರಣರಹಿತನಾದ ಸೋಮನ. 


ಪೆರಸ್ಮಿನ್‌ ಧಾಮನ್‌ 332 ಉತ್ತ ತ್ರಮೇ ಸ್ಥಾನೇ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಸ್ತೆಸೈ | ಉತ್ತಮಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತಿ 
ರುವ, ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮಸ್ಕಾ ವೆಂದರೆ ಸ್ಕೊ 7 ಮಾಡುವ ಚ ಗೃ ಹವು. 


ಮೂರ್ಥ್ಧಾ-- ಶಿರಸ್ಥಾ 86033 و2‎ ۰ | ಶಿರಸ್ಸ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವವನು ಎಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಥವಾ ಅಗ್ರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವನು, at their head. ನನ್ನ ಮುಂದಾಳುತ್ವದಲ್ಲಿ. 


ನಾಭಾ--ಸಂಹನನಯುಕ್ತೇ ಯೆಜ್ಞಗೃಹೇ | ಯಜ್ಞಗೃಹದಲ್ಲಿ. 
` ವೇನೆ8-- ವೇನತಿಃ ಕಾಂತಿಕೆರ್ಮಾ | ಕಾಮಯಸ್ವ | ಆಸೇಕ್ಷಿಸು ಇಚ್ಛೆಸು. 


ಆಭೂಷಂತೀಃ-- ಸರ್ವತೆಸ್ತಾಮಲಂಕುರ್ವತೀಃ | ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ನವಿಧದಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸು 
ತ್ರಿ ರುವ, ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವುದೆಂದರೆ ಏನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಸೋಮರಸವನ್ನು 
ಹಒಿಂಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ی‎ DS ಖಷಿಯು ಪ್ರಕಾರಾಂತವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರಬಹುದು. 


ವೇದೇ ನಿದ ಜ್ಞಾನೇ | ತಿಳಿದುಕೋ. 
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ವ್ಯಾಕತಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 
ಧಾಮನ್‌--ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌- ೨, ನಿಂದು ಸಸ್ತಮಿವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ. 


ನಾಭಾ--ಣಹ ಬಂಧನ ಣೋನಃ ಎಂದು ಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ. ನಹೋ زرا‎ (ಉ. ಸೂ. ೪-೫೬೫) 
ಣಹ್‌ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಇಇ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಹ್‌ಗೆ ಭಕಾರಾಜೇಶವೂ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅವು ಬಂದರೆ ಉಪಧಾನೃದ್ಧಿ 
ಬಂದು: ನಾಭಿ. ಎಂದು. ಆಗುತ್ತೆ. : ಸಪ್ತಮಾವಕನಚನ ಜ್‌ಗೆ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌, ಎಂದು ಡಾ ಆದೇಶ. 
RET. 


308-553 23; 09 ಕೆರ್ಮಾ (ನಿರು.೨-೬-೪) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತ. ವೇನ ಕಾನ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಕಾಫಿ, ಎಂದರೆ ಇಚ್ಛೆ. ಲೇಟ್‌, ಸಿಪ್‌, ಅಡಾಗನು. ತಿಜ್ಜತಿ೫॥ ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತ. 


ಆಭೂಷಸ್ರೀ8--ಭೂಸ ಅಲಂಕಾರೇ ೧ನೇ: ಗಣ. , ಲಟ್ಕ್‌ ಶತೃ, ಶಪ್‌, 'ಅತೋಗುಣೇ ಪರರೂಪ. 
ANI. ಉಗಿತೆಶ್ನ ಎಂದು ಜಾಪ್‌ ಆಚ್ಛೇನದ್ಯೋರ್ನುಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೮೦) ಅವರ್ಣಾಂತವಾದ 
| ಅಂಗದ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಯಾನ ಶತೃಪ್ರ ತೃಯಾನಯವನಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಂಗಕ್ಕೆ 
, ನುಮ್‌ ಆಗಮವು ಶೀ ಅಥವಾ ನದೀಸಂಚ್ಞಿಕವರ್ಣ ಇವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ನುಮ್‌ ಆಗಮ. HAND, f, 
ಶಸ್‌ ಪೂರ್ವಸವರ್ಣದೀರ್ಫ. ರುತ್ವ. ವಿಸರ್ಗಗಳು. ಆಜ್‌ನೊಂದಿಗೆ ಭೂಷತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಸ ಬಂದರೆ 
ಸೃದುತ್ತರಪದಪ್ರ ಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ, ಉತ್ತರಪದದಲ್ಲಿ ಶಪ್‌ ಅನುದಾತ್ತ, ತಾಸ್ಯನುದಾಕ್ತೇತ್‌--, ಎಂದು ಶತ್ಯ 
ಅನುದಾತ್ರ, ಧಾತುಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. ۱ ಗೆ Ry 1 


ವೇದಃ ನಿದ ಜ್ಞಾ ನೇ ರೇಟ್‌ಗೆ ಸಿಪ್‌." ಅದಕೆ ೯ ean: ಸ 
| ۱ ನ ۰ ر‎ ಅಟ್‌ ಆಗಮ್ಮ ಶಪ್‌ ಲಘೂಪಧಗುಣ ವೇದ್‌ 
ಅಸ್‌, ಸರರೂಪ, ರುತ್ತವಿಸರ್ಗಗಳು-. lel ಕ 20090 5 ಇ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ೪೩ನೇ ಸೂಕ್ತವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಕಾಗ ಇತ ಹಲಲ ದ್‌್‌ وا‎ ತೊ ಗಾಲ 


ನಲವತ್ತನಾಲ್ವನಯ ಸೂಕ್ತವು 

'ನನಮೀನುವಾಕೇ ಸಪ್ತ ಸೂಕ್ತಾನಿ | ಶತ್ರಾಗ್ನೇ ವಿವಸ್ಥದಿತಿ ಚಿತುರ್ಡಕರ್ಚಿಂ ಪ್ರಥಮಂ 
ಸೂಕ್ತೆಂ| ಅತ್ರಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ | ಅಗ್ನೇ ಷಳೂನಾ ಪ್ರಸ್ವಣ್ಛಃ Te, ಆಗ್ಗೇಯಂ ತು ಪ್ರಾಗಾಥ- 
ಮಾದ್ಯೋ ಪೈಚೋಶ್ತುುಷಸಾಂ ಚೇತಿ | ಕಣ್ವ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಸ್ಥಣ್ಣ ಯಸಿಃ! ಅತ್ರ ದ್ವಿತೀಯಾಚಿತು- 
ರ್ಥ್ಯಾವ್ಯಾ ಯುಜಃ ಸೆತೋಬೃಹತ್ಯೆಃ। ಪ್ರಥಮಾತೃತೀಯಾದ್ಯಾ ಆಯುಜೋ ಬೃಹತ್ಯೆ | ° 
ಸೂಕ್ತಮಾಗ್ಗೇಯೆಮುತ್ತೆರಂ ಚೆ | ಆದ್ಯೇ ದ್ವೇ ಅಶ್ವಿಡೇನತಾಳೇ ಉಸೋದೇವತಾಕೇ ಜಿ|| ಸ್ರಾತರನು 
ವಾಕೆ ಆಗ್ನೇಯೇ ಕ್ರತೌ ಬಾರ್ಹಕೇ ಛಂದಸ್ಯಾಶ್ಚಿನಶಸ್ರೇ ಚೇದಂ ಸೂಕ್ತಂ | ಅಥೈತಸ್ಯಾ ರಾತ್ರೇರಿತಿ- 
ಖಂಡೇ ಸೂತ್ರಿತೆಂ | ಅಗ್ನೇ ವಿವಸ್ಪತ್ಸಖಾಯೆಸ್ಸ್ವಾ | ಆ. ೪-೧೩ | ಇತಿ ವಾಜಪೇಯ ಅಗ್ನಿಮಾರುತೆ 
وروت‎ ಪ್ರಗಾಭೊಟನುರೂಸಃ | ವಾಜಸೇಯೇನೇತಿ ' ಖಂಡೇ ಸೂತ್ರಿತಂ| ಚಿತ್ರವತೀಷು ಚೇತ್‌ 
ಸ್ತುನೀರಂಸ್ಕೈಂ BF ر3‎ ಊತ್ಕಾಗ್ನೇ ನಿನಸ್ವದುಷಸ ಇತ್ಯಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಸಾಮ್ನ॥ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಸೌ | 


ಆ.೯೯ | ಇತಿ ಸರ್ಯಾಯೆವ್ಯಷ್ಟಾವಾಶ್ಚಿನಕಸ್ರಸ್ಯಾಯೆಮೇವ ಪ್ರೆಗಾಥಃ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಃ | ಯದಿ 


ಸರ್ಯಾಯಾನಭಿವ್ರ್ಯಚಜ್ಛೇದಿತಿ ಖಂಡ ر2 تع‎ 0903 3 RRNA: | ಆ. ೬.೬ | 


ಇತಿ ಸೂಶ್ರಿತಂ اا‎ 


ಅನುವಾದವು--ಆಗ್ಬೇವಿವಸ್ಟತ್‌ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. 
ಈ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ (೪೪-೫೦) ಏಳು ಸೂಕ್ತಗಳಿರುವವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನೇವಿವಸ್ಥೆತ್‌ ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂಕ 
ದಲ್ಲಿ Ape ಖುಕ್ಳುಗಳಿರುವುವು. ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ- ಅಗ್ನೇ ಷಳೂನಾ B9, ಕಾಣ್ವ ಆಗ್ದೇ 
ಯೆಂತು ಪ್ರಾಗಾಧಮಾದ್ಯೋ بلق 65 2360 و رت‎ $ಸಸಾಂ 'ಚೇತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಕಣ್ವ 
ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರಸ್ಫಣ್ವನು ಖುಹಿಯು. ಅಸಮಸಂಖ್ಯೆಯೆ ` ಹುಕ್ಕುಗಳು ಸತೋಬೃಹೆತೀ ಛಂದಸ್ಸಿನವು. , ಈ ಸೂಕ್ತ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿ ದೇವತಾಶಪ್ಪು. ಆದರೆ ೧-೨ನೇಯ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಅಗ್ರಿ, ಅತ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳು ۶5 ಇವರೂ 
ಜೇವಕೆಗಳು-ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಪತನಕಾಲವಲ್ಲಿ " ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ. ಆಶ್ವಿನ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಈ 
ವಿಷಯನ್ರ ಆಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರೌತ ಸೂತ್ರದ ಅಥೈತಸ್ಯಾ ರಾಶ್ರೇ8 ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗೇವಿವಸ್ಥತ್‌ ( ಖು. ಸಂ. 
೧-೪೪-೧) ಸಖಾಯೆಸ್ವ್ಯಾ (ಖ. ಸಂ. ೩-೯-೧) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. (ಆ. ೪-೧೩). 


ವಾಜನೇಯಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಆಗ್ನಿಮಾರುತ್ತ ಸ್ತೋತ್ತ ಮಂತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ಖಕ್ಕನ್ನು 
ಪ್ರಗಾಥ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವರು. ಆಶ್ಚಲಾಯನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ವಾಜಪೇಯೇನ ಎಂಬ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವತೀಷು ಚೇತ್‌ ور ,9002 رد2‎ ನಶ್ಚಿತ್ರೆ ಊತ್ಯಾ ( ಖು. ಸಂ. ೬-೪೭೯ ( ಅಗ್ನೇ 
ವಿವಸ್ಪಡುಷಸೆ ( ಜು. ಸಂ. ೧-೪೪-೧) ಇತ್ಯಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಸಾನ್ನಃ ಸ್ತೋತ್ರಿಯೆ ರೂಪ್‌ ನಜ ಸ್ತ 
ವಿನೃತನುಗಿರುವುದು. (ಆ.೯೯) ಫರ್ಯಾಯವೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ವಿನ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
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ರಸಾಕ್‌ ಬಾಸ ದ ಇತ فا‎ ಶಾ ಗತ್ತಾಫ ಗ ತ NS NA 
RS AU NE TR ವ ی‎ ಇಹ TE ವ ಸ ಇ, ANN we 


ಪ್ರಗಾಧ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ತೋತ್ರಿಯ ಮಂತ ಸ್‌ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ون‎ ಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಯಧಿಸೆರ್ಯಾ- 


ಯಾನಭಿವ್ರ್ಯ ಚ್ಛೇತ್‌ ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆಕಿ بر‎ 0۵073 ಕೆಸ್ತೊ ತ್ರಿ ರೋಗ್ಗೆ 6 ವಿನಸ್ಪದಮುಷಸಃ ಎಂಬ ಸೂತ 
ದಿಂದ ವಿನೃತವಾಗಿರುವುದು ( ಆ. ೬-೬ ( ۱ ۱ 


| ಹಂ ॥ 
ಸೂಕ್ತ ೪೪ 
| ಮಂಡಲ | ಅನುವಾಕ_೯ ॥ ಸೂಕ್ತ--೪೪ ॥ 
le 
سس‎ ೧ | ಅಧ್ಯಾಯ-೩ | ನರ್ಗ- ೨೮, ೨೯, ೩೦॥ 
ಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುನ ಖಂಕ್ಸಂಖ್ಲೆ- ೧೪ ॥ 
لا‎ ಖಷಿ -ಪ್ರಸ್ಥಣ್ಣಃ ಕಾಣ್ಣಃ | 
| ದೇನತಾ-. ۵ رد‎ ಆಗ್ನಿ ರುಶ್ವಿ ನಾವುಸಾಃ | 4-0೪ ಅಗ್ನಿಃ ॥ 


| ಛಂದಃ... 
ಛೆ ಪ್ರಾಗಾಥಂ ಬಾರ್ಹೆತಂ | ٩و‎ 4 وا‎ ಶಕ, ೧೧, ۵9, ಬೃಹತೀ | 3, ೪ 


೬ ಲ್ಯ ೧೦ ೧೨, ೧೪, ಸತೋಬ ಿಹೆತೀ || 


ಸೆಂಹಿತಾಪಾಕಃ ॥‏ لا 
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ಪಾಪಾ و بان‎ 0 ಗಾ ತಳು 
ಗಾಗಾ ನಾರ ನಾ 
nan noes ಎಕಾ ಫ್ರಾ ಇಂ INO ನಾಗಾ ಗಾನ ನ್‌ ಕಾ ಗ I ಕಾರ ಅನ ಗ ನ ಗ ಗಾ 


1 ಪದಪಾಠಃ 1 ; 
۲ | | ۱ 
ಅಗ್ನೇ ۱ ವಿವಸ್ವತ್‌ । ۶ | ಚಿತ್ರಂ ا‎ ರಾಧಃ | ಅಮರ್ತ್ಯ | 
ಆ | ದಾಶುಷೇ | ಜಾತ5 ವೇದಃ ۱ ವಹ ۱ ತ್ವಂ ۱ ಅದ್ಯ | ದೇವಾನ್‌ | 
| 
ಉಷಃ 5 wa ۱ 


Il ಸಾಯ:ಣಭಾಷ್ಕಂ ॥ 


ಹೇ ಅಗ್ನೇ ತ್ವೈಮುಷಸೆ ಉಸೋಡೇವತಾಯಾಃ ಸಕಾಶಾದ್ರಾಥೋ ಧನಂ ದಾಶುಷೇ ಹೆನಿರ್ದತ್ರೆ- 
` He ಯಜಮಾನಾಯಾ ವಹ | ಆನೀಯೆ ಪ್ರಾಸೆಯೆ! ಸೋಗ್ನಿರ್ನಿಕೇಷ್ಯತೇ | ಅನುರ್ತೈ ಮರಣರಹಿತ 
ಚಾತೆನೇದೋ ಜಾತಾನಾಂ ವೇದಿತಃ | ತೆಮೇತೆಂ ಶಬ್ದಂ ಯಾಸ್ಕೋ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ ! ಜಾತೆವೇದಾಃ 
ಕಸ್ಮಾತ್‌ | ಜಾತಾನಿ ವೇಷ ಜಾತಾನಿ ವೈನಂ ವಿಡುರ್ಜಾತೇ ಜಾತೇ ವಿಡ್ಯತ ಇತಿ ವಾ ಜಾತನಿತ್ತೋ ವಾ 
ಜಾತೆಧನೋ ಚಾತವಿದ್ಯೋ ವಾ ಚಾತೆಪ್ರಜ್ಞಾನೋ ಯೆತ್ತಜ್ಞಾತೆಕ ಫೆಶೂನೆವಿಂದತೇತಿ 3959 6 
ಜಾತೆವೇಪಸ್ತ್ಯಮಿತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ | ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಫರ್ವಾನೃತೊನ್ಸತವೋಣಇಗ್ನಿನುಭಿಸರ್ಪಂತೀತಿ ಚಿ1 2.2 . 
ಇತಿ | ಕೀವೃಶಂ ರಾಧಃ | ವಿವಸ್ಕತ್‌ ನಿಶಿಷ್ಟನಿವಾಸೋಪೇತಂ ಚಿತ್ರಂ ನಾನಾನಿಧಂ | ಕಂಚಿ ಅದ್ಯಾಸ್ಮಿನ್ಸಿನ 
ಉಷರ್ಜುಧ ಉಷಃಕಾಲೇ ಪ್ರಬುವ್ಧಾನ್ಹೇವಾನಾ ವಹ || ವಿವಸ್ವತ್‌ | ನಿವಾಸನಂ ನಿವಃ | ತೆಮ್ಯುತ್ತೆಂ | 
ನಸ ನಿವಾಸೇ | ವಿಸೂರ್ವಾದಂತರ್ಭಾವಿಶೆಣ್ಯರ್ಥಾತ್ಸಂಪದಾದಿಲಶ್ಷಣೋ ಭಾವೇ ಕಿಸ್‌ | ತಡೆಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ 
ಮತುಸ್‌ | ಮಾಡುಪಧಾಯಾ ಇತಿ ವತ್ತಂ | ತೆಸೌ ಮತ್ಸರ್ಫ್ಥ ಇತಿ ಭಶ್ರೇನ ಸಡಿತ್ತಾಭಾವಾದ್ರುತ್ವಾದ್ಯ- 
ಭಾನಃ | ವೃಷಾದಿತ್ನಾದಾದ್ಯುದಾತ್ರೆತ್ಚೆಂ | ರಾಧ | ರಾಧ ಸಾಧ ಸಂಸಿದ್ಧೌ | ರಾಜ್ನೋತ್ಯನೇನೇತಿ 
ರಾಥೋ ಧನಂ | ಕರಣೇ$ಸುನ್‌ | ನಿತ್ತ್ಯಾದಾಷ್ಯುದಾತ್ತತ್ವೆಂ | ದಾಶುಷೇ | ದಾಶೃ ದಾನೇ | ದಾಶ್ಚಾನ್‌ 
ಸಾಹ್ವಾನಿತಿ ಫ್ಲೈಸುಪ್ರತ್ಯೆಯಾಂತೋ ಪಾತಿತಃ! ಚತುರ್ಥೇಕವಚನೇ ವಸೋಕ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಮಿತಿ ಸಂಪ್ರ- 
ಸಾರಣಂ | ಶಾಸಿನಸೀತಿ ಷತ್ತೆಂ | ಜಾತನೇಷಃ | ಜಾತಾನಿ ವೇತ್ರೀತಿ ಜಾತವೇದಾ8 | ಗತಿಕಾಕೆಯೋರಸಿ 
ಪೂರ್ವಪಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವೆಂ ಚೇತ್ಯಸುನ್‌ | ಯದ್ವಾ ವೇಷ ಇತಿ ಧನನಾಮ | ಜಾಶಂ ಧನಂ ದಸ 
ಸ ತಾದೃಶಃ | ಆಮಂತ್ರಿತೆನಿಘಾತಃ | ವಹ | ಪ್ವ್ಯೈಚೋತತೆಸ್ತಿಇ ಇತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದೀರ್ಫತ್ವೆಂ 
ದೇನಾನ್‌ | ದೀರ್ಫಾಡಟ ಸೆಮಾನಸಾದ ಇತಿ ಸಂಹಿತಾಯೊಂ ನಕಾರಸ್ಯ ರುತ್ತೆಂ | ಆತೊಟಟ ನಿತ್ಯಮಿತಿ 
ಸಾನುನಾಸಿಕ ಆಕಾರ$ | ಉಷರ್ಬುಧಃ | ಉಷಸಿ ಬುಧ್ಯಂತೆ ಇತ್ಯುಷರ್ಬುಧ8 | ಬುಧ ಅವಗಮನೇ | 
3,38 هم‎ ಕ್ವಿಸ್‌ | ಕೋ 'ರುತ್ವಾಭಾವಶ್ಭಾಂಡಸೆಃ ಳೈಡುತ್ತೆರಪಡಸ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ ॥ 
1 ಪ್ರಸಿಪದಾರ್ಥ 1 

ಅಮರ್ಶ್ಯ-- ಮರಣರಹಿತನಾಗಿಯೂ -| ' ಜಾತವೇಪೆ8-- ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವ 

ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 1 ಅಗ್ನೇ-- ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, | ತ್ವಂ--ನೀನು. | ಉಷಸಃ- ಉಸೋದೇವತೆಯಿಂದ | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by‘eGangotri 





496 ಸಾಯಣಭಾಸೃಸಹಿ ತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. .೯ ಸೂ. ೪೪ 


ನಿವಸ್ಟತ್‌- - ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಸಸ್ಥಾ ನದಿಂಜೊಡಗೂಡಿದನನಾಗಿಯೂ | ಚಿತ್ರೆಂ-- ನಾನಾಬಗೆಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ | ರಾಧೆ8- ಧನವನ್ನು | ದಾಶುಸೇ- ಹನಿರ್ದಾತನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ | ಆ ವಹ... ತೆಗೆದುಬಂದು 
: ಕೊಡು. (ಮತ್ತು) | ಅದ್ಯೆ-_ಇಂದು | ಉಷರ್ಮುಧ8-_ಉಪಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಂತಪ | ದೇವಾನ್‌... 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಬಾ) 


و 
ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯ ನೀನು ಮರಣ ರಹಿತನು. ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ಹವಿರ್ದಾತನಾದ‏ 
ಯಜಮಾನನು ನಿನ್ನ ಸ ಸಹಾಯವನ್ನೇ ನಂಬಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಸಸ್ಥಾನದಿಂದೊಡಗೂಡಿಯೂ‏ 
ಮತ್ತು ವಿಧವಿಧವಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ಐ ತ್ವರ್ಯವನ್ನು ಉನಸೋದೇವತೆಯಿಂದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಕೊಡು ಯಜ‏ 


ಮಾನನ ಯಜ هب‎ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಲು ಇಂದು ಉಷಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛ ರಗೊಂಡೆಂತಹೆ ಸಕಲ ین‎ 
ಯಜ್ಞ ನ ಭೂಮಿಗೆ ಕೆರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


English Translation 


i 1 Agni; you ate immortal and you have knowledge of all things born ; 
3 the. Ushas; ‘to the giver of oblations, wealth of many sorts with 
excellent dwolling ; bring hither to-day the gods awaking in the morning: 


ನಿಶೇಷವಿಸೆಯೆಗಳು |‏ لا 


DR, a— Dato ವಿವಃ | ಕಡು ಥ್ರ 
ಫ್‌ ; 3 9م‎ | ವಸೆ ನಿವಾಸೇ | ವಾಸ ۳ 
(ರಾಧಂ) with a good habitation ಸ್ನಾನದಿಂದ, ಸಹಿತವಾದ 


ಜೆತ್ರಂ- _ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ರಾಧೇ: 
ಧಃ ರಾಧ ಮ ಸಂಸಿದ್ದೌ | مه‎ ದ ರಾಧೋ ಧನಂ | ಯ ارف‎ 


مل 


ES ವೇದಿತಃ ۱ 7 ಸ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸ. ತಿ 
ವೇದವೆಂಬುದು ಅಗಿ ಯ ವಿಶೇಷರೂಪನ್ರ. ಈ.ಹೆಸ ರಿ 
ಯಾಸ್ಕುರು ಜಾತವೇದಶಬ್ದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ಜಾತ 
ನಿಂದ ಆಗಿ ಯನ್ನು ಅನೇಕ ಬುಕು ಗಳಲ್ಲಿ ಸೊ ۵, ر8‎ ಮಾಡಿರುವರು 
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merin ಫಾ ತ್‌್‌ ಲ್ನ ತ್ಯಾ ۱ 2 
۰ go مه‎ ಕಾಸ ws ی‎ ಹಣವ ಆಆ ಈ ತ್ರಾತಇರ ಎಇ. » وه وس و‎ “ಇ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುನೆರು. ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಇವನು (ಅಗ್ನಿಯು) ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಜಾತ 
ವೇದನೆಂದು ಹೆಸರು; ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇವನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಜಾತನೇದನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಅಥವಾ ಹುಟ್ಟಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು” ಇರುವುಪರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಜಾತವೇದನೆಂದು ಹೆಸರು 
ಧನವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ಇನನಿಗೆ ಜಾತವೇದನೆಂದು ಹೆಸರು; ವಿದ್ಯೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ 
ಇವನಿಗೆ ಜಾತವೇದನೆಂದು ಹೆಸರು; ಯಾನ ಪ್ರಾಣಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದೋ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪಶುರೂಪದಿಂದಿರುವ 
೨ದನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ (ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುವುದರಿಂದ) ಇವನಿಗೆ ಜಾತವೇದನೆಂದು ಹೆಸರು. ಜಾತ 


(ನಿ 


` ವೇದನಿಗೆ ಜಾತವೇದನೆಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು ae ಕಾರಣವು ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅಗ್ನಿಯೇ ನನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಸರ್ವಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಅಶ್ರಯಿ 
ಸುವುವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ۱ 


ಉಸರ್ಬುಧಃ-- ಉಷಸಿ ಬುಧ್ಯತೆ ಇತ್ಯುಷರ್ಬುಧಃ | 'ಬುಧ ಅವಗಮನೇ | ಉಪಃಕಾಲವಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಳುವ, ಎದ್ದಿರುವ. | 
| ॥ ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 

ಅಗ್ನೇ--ಅಗಿ ಗತೌ. ಅಂಗೇರ್ನಲೋಪಶ್ಚ (ಉ. ಸೂ. ೪-೪೯೦) ಆಗ್‌ ಧಾತು ಮುಂದೆ ನಿಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬರುತ್ತೆ. ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವೂ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಅಗಿಧಾತು ಇದಿತ್‌, ಇದಿಕೋನುಮ್‌ಧಾಶೋಃ 
ಎಂದು ಬರುವ ನುಮ್‌ ಆಗಮದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವೂ ನಿಪ್ರತೃಯವೂ ಬಂದರೆ ಆಗ್ಲಿ ಎಂದಾಯಿತು. ಸಂಬುದ್ಧಿ 


"ಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನೇ: ಇದು ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ UMP. OMT ಎಂದು ಆಸ್ಟಮಿಕ ಸರ್ರಾನುದಾತ್ತಕ್ಕೆ 


ಪ್ರತಿಸೇಧ. ' ಷಾಸ್ಕಸೂತ್ರದಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 


رب 


ನಿವಸ್ಟೆತ್‌--ವಿವಾಸನಂ ವಿನಃ ತದ್ಯುಕ್ತಂ, ವಾಸಮಾಡಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ `'ಎಂನರ್ಥ. ವಸ 
ನಿವಾಸೇ ಧಾತು. ವಿ ಉಪಸರ್ಗ. ಸೆಂಪದಾದಿಭ್ಯಃ ಕ್ರಿಸ್‌ (ನಾ ಸೂ. '೩-೩-೧೦೮-೯) ಎಂದು ee 
ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥನನ್ನೊಳಗೊಂಡ ವಿಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ವಸ-ಧಾತು ಮುಂಡೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್‌. ನಿನ: 
ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ತೆಷಸ್ಯಾಸ್ತ್ಯಸ್ಥಿನ್ನಿತಿ ಮತುಪ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨-೯೪) ಎಂದು ಮತುಪ್‌. + 
ಮಠ್‌ ' ವಿವಸ್‌ ಎಂಬುದು ಅವರ್ಣೋಸಧೆಕ.  ಮಾಡುಪಧಾಯಾಶ್ಚ ಮತೋರ್ವೊೋಯವಾದಿಭ್ಯಃ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮.೨.೯) ಮನರ್ಣ, ಅಥವಾ ಅನರ್ಣವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. ಹೊಂದಿರುವ ಶಬ್ದ, ಮವರ್ಣ 
ಅಥವಾ ಅವರ್ಣವನ್ನು ಉಸಧೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಉಪಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಶಬ್ದ, ಇವುಗಳೆ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಮತುಪ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ ಬರುತ್ತೆ. ಆದರೆ ಆ ಶಬ್ದ ಯವಾದಿಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಕೆ ಅದರ ಮುಂದೆ ಇರುವ 


۱ ಮತುಪ್‌ನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರ ಬಂದರೆ دنه‎ 


ಸಕಾರಾಂತಶಬ್ಲಗಳು ಭಸೆಂಜೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು ಎಂದು ವಿವಸ್‌ಗೆ ಭಸಂಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತೆ. ಈ ಭಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ 
63 2 ತ್‌ VOLUKE 4 


ಎಂದು ಆಗುತ್ತೆ, ತಸೌ ಮತ್ತೆರ್ಥೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೪-೧೯) ಮತ್ವರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯನು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ತಕಾರಾಂತಶ 
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۱ 
INSEAD 


ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ۱ 


498 :  ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ (Mo. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ. ೪೪, 


'ಬಾಧಿತವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಂತರ್ನರ್ತಿವಿಭಕ್ತಿನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಸುಪ್ತಿಜಂತೆಂ ಪೆದೆಂ ಎಂದು ಪದಸಂಜ್ಞೆ ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಸಜುಷೋ ರುಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೬೬) ಪದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಾರಕ್ಕೂ, ಸಜುಷ್‌ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ರು ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಪಸಸಂಜ್ಞಾ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬರುವ ರು ಆದೇಶವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. No 
ಭೋಭಗೋ--, ಎಂದು ಯಾದೇಕವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ವೃಷಾದಿಯಾಸ್ದರಿಂದ ವೃಷಾದೀನಾಂ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೧-5೦೩) ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ರ. 


ಉಷಸಃ- ಉನ ದಾಜೇ ಧಾತು. ಉಷಃ ಕಿತ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೪-೬೭೩) ಉಷಧಾತು ಮುಂದೆ ಅಸಿ 


ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ಅದು ಕಿತ್‌ ಆಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಸಿ ಬರುತ್ತೆ. ಅದು ಕಿತ್‌ ಆದರಿಂದ ಲಘೂಪಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 


ಉಸತಿ ಎಂದರೆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಕತ್ತಲನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವು 
ಉಷಃ ಪದದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುತ್ತೆ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. ಸಂಚನಮಾ ನಿಕನಚನ. ಜಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. | 


9۵08-009 ಸಾಧ ಸಂಸಿದ್ಧೌ ಧಾತು." ರಾಧ್ಭೋತ್ಯನೇನ, ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗು 


ವುವು ಎಂಬ ವೃತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಧನವು ಬೋಧಿತವಾಗುತ್ತೆ. ಸರ್ನಧಾತು ಭ್ಯೋಸುನ್‌ ಎಂದು ಅಸುನ್‌ ಇಗ್ನಿತ್ಯಾದಿ 
ರ್ನಿತ್ಯಂ ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ರ. ۱ 


ದಾಶುಷೇ--ದಾಶ್ಚಾನ್‌ ಸಾಹ್ಹಾನ್‌-., ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ವಸುಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ದಾಶೃ ದಾನೇ ಧಾತು ಮುಂಜಿ ಕ್ವಸು ಬಂದಾಗ 'ದ್ರಿತ್ವನಿಲ್ಲದೇ ಇರುವಿಕೆಯೂ, ಇಟ್‌ ಬರದೇ ಇರುವಿಕೆಯೂ 
ನಿಪಾತಿತವಾಗಕೆ, ಚತುರ್ಥೀಏಕವಚನ ಜತ: ಪ್ರತ್ಯಯ,. ವಸೋಸ್ಸೆಂಪ್ರಸಾರಣಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೩೧) 
ವಸು ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವೂ ಭ ಸಂಜ್ಞಾ ಕವೂ ಆದ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇಗ್ಯಣಸ್ಸಂಪ್ರಸಾರಣಮ್‌ 
ಯನರಲಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕ್ರವ ‘en ಸ ಜ್‌ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರುನ ಇ-ಉ-ಖು.ಲೃ ಗಳಿಗೆ ಸಂ ಪ್ರಸಾರಣ ಎಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ವ್‌ಗೆ ಉ ಬರುತ್ತೆ. ಸಂಪ್ರಸಾರಣಾಜ್ಜೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ری‎ ೀ 


ಆದ ಉ ಒಂದೇ ಪೂರ್ವರೂಪದಿಂದ ಬರುತ್ತೆ. ದಾ‏ ید 
ಆದೇಶ ಪ್ರತ್ಯಯೆಯೋಃ ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾರ. ದಾಶುಸೇ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತೆ. ಶಾಸಿವಸಿ- .‏ 8 
ಎಂದು ಸತ್ವವು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಂಜಿ ಉಪಸಾದಿಸಿದೆ. ۱‏ 


ಜಾಶವೇದೆಃ--ಜನೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇನಸನಖನಾಂ ಸನ್‌ `ಕುಲೋಃ ( ಪಾ. ಸೂ. 
೬-೪-೪೨) ಎಂಡು ನ್‌ಗೆ ಅತ್ವ. ಶ್ವೀದಿತೋ ನಿಸ್ಮಾಯಾಂ (ಪ್ಲಾ ಸೂ. ೭-೨-೧೪) ಎಂದು ಈದಿತ್ನಾದ ಜನ್‌ ಧಾತು 
ಮುಂದೆ ಇರುವ ಕ್ಷಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ. ಇಡಾಗಮಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ. 
ಗತಿಕಾರಕಯೋರವ 
«ರನಪೂರ್ವಪದ ಪ್ರ ೫-೬೬೬) ಎಂದು ಜಾತಾನಿ ಎಂಬ ಕಾರಕೋಪ-: 


ತೃಯ. ಗತಿಕಾರಕೋ--, ಎಂಬ ಕೃದುತ್ತರಸದಪ್ರಕೃತಿ 


ಸುನ್ನಂತ, ಧನ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಜಾತಂ ವೇದಃ-ಧನಂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಅ. ೧. 22. ೩. ವ. ೨೮] رنه‎ ೇೀದಸಂಹಿತಾ 499 


ಲ್ಲ ರತ ಇಇ ಹಟಾ‏ و وا چا ما 
۰ نویه ಗತ ತ: 139 ಇ‏ یو ತಗಾಂಗಾ‏ وم Fee ಕಾಗ ಹಾ. ತರ್ಕ 7೪ ಗ (۸ [OTT ET‏ 


ಬರುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜಾತನೇದಃ ಎಂಬುದು ಸಂಬೋಧನಪ್ರಥಮಾನಿಕವಚನಾಂತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಸ್ರಿತಮ್‌ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೨-೩-೪೮) ಸಂಬೋಧನೇ ಯಾ ಪ್ರಥಮಾ ತದಂತಂ ಅಮನಿ لت‎ ೦ ಸ್ಯಾತ್‌, ಎಂದು ಆಮಸ್ರಿತ 
ಸಂಜ್ಞೆ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡುಸಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಅಮಸ್ರಿತಸ್ಯೆ ಚೆ ಎಂಬ ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. 


ನಹ- ವಹ ಪ್ರಾನಣೇ, ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮ, ಸಿಪ್‌ ಕಪ್‌ ಹಿಗೆಲುಕ್‌. ಡ್ರ್ಯಚೋತೆಸ್ತಿಣಃ ಎಂದು 
ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆ. 


ದೇವಾನ್‌ದೀರ್ಫಾವಟಿ ಸಮಾನಪಾದೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೯) ಪಾದ-ಖಕ್ಕಿನ ನಾಲ್ಕನೇ ಒಂದು 
ಭಾಗ. ಅಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವರ್ಣ, ನಕಾರ ಇವು ಒಂದೇ ಪಾದದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ದೀರ್ಫೆದ ಮುಂದೆ ಇರುವುದೂ 
ಆಟ್‌ನ ಹಿಂದೆ ಇರುವುದೂ ಆದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ರು ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ರುಆದೇಶವು ಸಂಹಿತಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ. ಅಶೋಔಜಿ ನಿತ್ಯಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೩) ಅಟ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ವರೆ ರುನಿಗಿಂತಲೂ ಪೊರ್ನ್ವದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುನಾಸಿಕವಾನ. ಆಕಾರವು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅನುನಾಸಿಕಾಕಾರಬರುತ್ತೆ. 


ಉಸರ್ಬುಧಃ ಉನ" ಎಂಬುವರ ಒಂದು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಉಷಸಿ ಬುಧ್ಯಕ್ತೇ 
ಇತಿ ಉಪರ್ಬುಧಃ, ಬುಧ ಅವಗಮನೇ ಧಾತು. ಸಪ್‌ ಚೆ ಎಂದು ಕ್ಲಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಉಷಸ್‌--ಬುಧ್‌. AR 
ಜನಿಷೋ ರುಃ ಎಂದು ಸ್‌ಗೆ ರು BES. ಉಷರ್‌*ಬುಧ್‌. ಈಗ ಹಶಿಚೆ (ಸಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೧೪) ಹೆಶ್‌ 
| ಖಾ 
ವರ್ಣ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಪ್ಲುತನಲ್ಲದ ಪ್ರಸ್ವಾಕಾರದ دنه‎ ಇರುವ ರುಗೆ ಉ ಆಡೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಉ تب‎ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇದೆ. ಆದರೂ ಸತ್ರೇ ನಿಧಯೆಶೃಂದಸಿ ನಿಕಲ್ಬ್ಯಂತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ۳ 
ಗತಿಕಾರಕೋಪಪದಾತ್ಮ್ಮೈತ್‌ ಎಂದು ಉತ್ತರಸಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. ಗಂ॥ 





ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ 


she ; 
ಜುಷ್ಬೋ ಹಿ ದೂತೋ ಅಸಿ ಹವ್ಯವಾಹನೋ*ಗ್ನೇ ರಥೀರಥ್ಲ- 


ರಾಣಾಂ ۱ 
| | ಮನಸೇ ದೇಹಿ ಶ್ರನೆ 
ಸಜೂರಶ್ನಿ ಭ್ಯಾಮುಷಸಾ ಸುನೀರ್ಯಮಸ್ಮಃ ಥೀ ಶ್ರಖಾ 
۰ ಬೃಹತ್‌ ۱ 9 ۱ ۱ 
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ಪದೆಪಾಠಃ 
ಜುಸ್ನಃ | | ದೂಶಃ ۱ el | ಹವ್ಯ 5 ವಾಹನಃ ಅಗ್ನೇ | ರಥೀಃ | 
ಅಧ್ವರಾಣಾಂ | 
ಸ5ಜೂಃ ۱ ಅತ್ವಿಭ್ಯಾಂ ಉಷಸಾ |ಸು5 Dedo | ಅಸ್ಕೇ ಇತಿ | ಧೇಹಿ | 
ಶ್ರಸಃ | ಬೃಹತ್‌ ॥೨॥ ۱ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 


1 ۱ 
e ಅಗ್ನೇ ತ್ವಂ ಜುಸ್ಪತ್ವಾದಿನಿಕೇಷಗುಣಿಯುಳ್ಲೋಸಿ | HS ಸೇನಿತೋ ದೂಶೋ 
ರಥಸ್ಸಾನಿ ಜ್‌ ಹನ್ಯನಾಹನೋ ಹವಿಸೋ ವೋಢಾ ಅಧ್ವರಾಣಾಂ. ಕ್ರಶೊನಾಂ ರಥೀಃ 
694 | ತಥಾ ಚೆ ಮಂತ್ರಾಂತೆರಂ ಬಾಹ 33 ತ ۱ ; 
ಹಿ ದೇವರಥ ಇತಿ | ಬ್ರಾಹ j ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ | ರಥೀರದ್ದರಾಣಾಮಿತ್ಯಾಹೈಷ 
ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹನ ತಸಲಿ) ರಥೀರಥ್ವರಾಣಾಮಿತ್ಯಾಹ ರಥೋ ಹ ವಾ ಏಷ ಭೂತೋ 
ಸಟೂ i 3 ತಾದೃಶಸ್ತ್ರಮಶ್ಚಿಭ್ಯಾಂ ದೇನತಾಭ್ಯಾಮುಷಸಾ ಜೀವತೆಯಾ ಚ 
ಶ್ವಾ ಸುನೀರ್ಯಂ ಶೋಭನನೀಯೋಪೇತಂ ಬ್ಬಹತ್‌ ಪೃಭೂತ 


ಮಸ್ಮೇ ಧೇಹಿ | 
ಇತ್ಯಾದ ದಾತ್ತ ತ ۳ eS ( ಹೀ ಪ್ರೀತಿಸೇವನಯೋ॥ | وه‎ ಮಂತ 
دج‎ ಸೇ ಸಿಪಿ ತಾಸಸ್ಪ್ಕೋರ್ಲೋಪಃ | ಪಾ. ೭-೪-೫೦ | ಇತಿ ಸ ಹಿ ಚೇತಿ 
ری‎ ಜು و‎ | ಹವ್ಯಂ ವಹತೀತಿ ಹವ್ಯವಾಹನಃ | ಹವ 65 20382930 | 
ಸ್ಪರತ್ವಂ | ಅಗ್ನೀ | 4k ا‎ ಇಗಿತ್ತ್ವಾ ದಾದ್ಯುದಾತ್ರ್ವತ್ರೇ ಜ್ಞ ಸುತ ರಸೆದಸ ಗ 
ಸ್ರತೈಯಃ | 3 ದಾದಿತ್ವಾ ದಾಷ್ಟಮಿಕನಿಘಾತಾಭಾವಃ | ರಥೀಃ | ಹೋ ಜೌ ۳ 
ನರಾಣಾಂ | ಧ್ವಕ್ಲೋ ನಾಸ್ತ್ರ್ಯೇಸ್ಟಿತಿ ಬಹುನ್ಬೀಹಾ ನೇಉ ಸ ಕಾರೆ 
۱ ر‎ ಸಿಭ್ಯಾಮಿತ್ಯುತ್ತೆರಸದಾಂತೋ- 


ಸ ತ್ರ 
ಸುಲುಗಿತಿ ಸಸ್ತಮ್ಯಾಃ ಶೇ ಆಜೀಶಃ ॥ امه امه‎ ಸುಪಾ 


2 
1 ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 
ددع‎ ಆಗಿಯೇ, : رہ‎ | 
ಹ ಹ ಯೇ, :( ತ್ವಂ-ನೀನು) | ಜು 
ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ | ರಥೀ 


8- ವಿಶಾ:ಸ ಇ ر‎ 
ಹವ್ಯವಾಹನಃ..(ದೇವತೆಗಳಿಗೆ) ಎ ಹೊಂ ಎಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ | ಹೂತ 
೬ ರಥಿಕನಸ್ಸಾನದ ಸಿನಿ ಹೂರುನವನಾಗಿಯೂ | ಅಧ್ಯರಾ 
a) ಲಿರುವನನಾಗಿಯೂ | ಅಸಿ ಜಾರ ಜಾಂ 
ಇದ್ದೀಯೆ ( ಅಂತಹೆ ನೀನು) | 
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ಅಶ್ವಿಭ್ಯಾಂ--ಅಶ್ವಿದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ | RR | ಜೀ 
ಸುನೀರ್ಯಂ--ಶ್ರೀಷ್ಠವಾಗಿಯೂ ನೀರ್ಯವತ್ತಾಗಿಯೂ | ಬೃಹತ್‌--ಸಮೃದ್ಧ ದ್ಷವಾಗಿಯೂ ಇರುವ | ಶ್ರವ8 ಅನ್ನ 
ವನ್ನು | ಅಸ್ಮೈ --ನಮುಗೆ ۱ ಧೇಹಿ- ಅನುಗ್ರ ಹಿಸು. 


° ಭಾವಾರ್ಥ 


29 ಅಗ್ಟಿಯೇ, ನೀನು ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಾಹಕನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಸಕಲ ಜೀನತೆಗಳಿಗೂ ಹಂಚುವ ಡೇನದೂತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಕಲರಿಂದಲೂ ವಿಶ್ವಾಸವಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ 
ಅಂತಹ ಸಕಲಡೇವಕೆಗಳ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ನೀನು ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ಉಸೋದೇವತೆಯೊಡನೆಯೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿಯೂ, ವೀರ್ಯವತ್ತಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನ್ನವನ್ನು ನಮಗೆ 

ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


. English Translation 


O Agni, you are well-liked messenger of ‘the aods; ‘the bearer of 
oblations, the conducter of sacrifices ; together with Ushas: and Aswins 


bestow upon us abundant and invigorating food: 
॥ ವಿಶೇಷವಿಸಯಗಳು !! 
ಜುಷ್ಟಃ8--ಜುಷೀ ಪ್ರಿ ಸ ی‎ | ' ಜೇವಕಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಮಾಡುನ 
ಯಜಮಾನರಾದಿ ಜನರಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪ 


ರಥೀಃ ಅಧ್ವರಾಣಾಂ-ಯೆಜ್ಞಾ ನಾಂ ನೇತಾ | ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವನು. ಇಲ್ಲ ರಥೀ॥8 ಎಂದರೆ 
ರಥವನ್ನು ನ ನಜಿಸುವನನು. ಅಥವಾ ರಥವು. ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವವನು ಅಥವಾ ಸಾರಥಿಯು. ಆಥವಾ ರಥಿಕನು 
ಯಾವರೀತಿ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವನೋ 8 ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರನೇರಿಸುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ರಥಕ್ಕೆ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ರಥಿಕನಂತಿರುನನು. ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ವಿಷಯಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರು-- ರಥೀರಥ್ಮರಾಣಾಮಿತ್ಯಾಹೈಸ ಹಿ ದೇವರಥಃ | ರಥೀರಧ್ವರಾಣಾಮಿತ್ಯಾಹ ರಥೋ ವಾ 3 
ಭೊಶೋ ದೇನೇಭ್ಯೋಹವ್ಯಂ ವಹತಿ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಹೆರಿಸಿರುವರು. 


ಸಜೂಃ--ಸಹಿತೋ Hosa, | ಸಹಿತನಾಗಿ, 


ಬೃಹತ್‌-_-ಬಹಳವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಥವಾ ಆಹಾರವನ್ನು‏ ر 
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21 
ವಿ 
೭ಎ 


4 ۰ ” ۹ 
SRN NS ಬಂಗಾ TUTTE ಇ ಗ್ರ ی‎ NS NN moh nen ಬಡ nnn ی‎ : ತಳಗ ೪ ಇ 


ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


Di E ಜುಹೀ ಪ್ರೀತಿಸೇವನಯೋಃ. ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶ್ವೀದಿತೋ ಸಿಷ್ಠ್ಕಾಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೧) 
ره‎ ಧಾತು, ಈದಿತ್ತಾದ ಧಾತು ಇವುಗಳ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಕ್ರ-ಕ್ರನತುಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಇಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಇಟ್‌ಗೆ ನಿಷೇಧ. ್ರುತ್ವ-ಜುಸ್ಟ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಜುಷ್ಪಾರ್ಪಿಕೇಜೆ god (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨೦೯) ಜುಷ್ವ- 
ಅರ್ಥಿತ. ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಆದ್ಯುದಾತ್ರಗಳಾಗುವುವು ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ, 
ನಿತ್ಯಂ ಮನ್ತ್ರೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨೧೦) ಜುಪ್ಪ-ಅರ್ಥಿತ, ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಮನ್ರವಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಅದ್ಭುದಾತ್ರಗಳಾಗು 
ವುವು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಪೂರ್ವಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಗತಾರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದಿ ಲ್ಲ. 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾನ್ಹರಿಂದ ಪಾಕ್ಟಿಕನಾದರೂ ಅಂತೋದಾತ್ತನನ್ನು ಆಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅರ್ಪಿತಾಃ ಷಷ್ಟಿರ್ನ ಚೆಲಾಚೆಲಾಚೆಃ ಎಂಬನ್ಲಿ ಅಂತೋಡಾತ್ತವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ನಿತ್ಯಂ ಮಸ್ತ್ರೇ ಎಂಬ 


ಬೆ 
ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಇದು ಸಿದ್ಧಿ ಸದು. 


1 ಅಸಿ--ಅಸ ಭುವಿ. ಲ, ಸಿಸ್‌, ಅದಿಪ್ರಭೃತಿಭ್ಯಃ ಶಸಃ ಎಂದುಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌, ಅಸ್‌4ಸಿ. 
rs (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೫೦) ಸಕಾರಾದಿಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ತಾಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಸ್‌ಧಾತು 
| پا‎ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸ್‌ಗೆ ಲೋಪ, ಹಿಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧೩೪) ಹಿ ಎಂಬುದರಿಂದೆ 
۵0۵000 ತಿಜಂತವ್ರ ಅನುದಾತ್ರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾಶ್ಮತೆ ನಿಷೇಧ 

i log : 
ಹವ ವಾಹ “ಹವೆ ಜಣ ر ف و مه‎ 
ಜ್‌ 3 ನಃ_ಹ೫ ಸಂ 3 کت‎ CELKCE 3:55 65 23,1. ಪಾಪಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೬೬) 
ناه‎ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ل‎ ಪ್ರತಯ್ಯ ಬ್ಯರುತ್ತಿ ಆದರೆ ಪಾದ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
'ಬ್ರದಿಲ್ಲ ಎಂದು ار‎ ಬಂದರೆ ಯುವೋರನಾಳಾ ಎ 
-ಎಂದು ಯುಗೆ ಆನ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ. 


ಉಪಧಾನ್ನದ್ದಿ, ಸತಯ ೯ 
دج(‎ ಅಳಯ ಇತ್‌. ಆದ್ದರಿಂದ ಆದ್ದುದಾತ ۳ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಅದೇ ನಲುಕ. ಎ ಸ್ಯ್ರದಾತ್ಮ ಬಂದಸಿ ಗತಿಕಾರಕೋ-_, ನಿಂಬ ಕೃದುತ್ತರಪದಪ್ರ ಕೃತಿ 


ಅಗ್ನೇ--ಇದು ಪಾದದ ಹ 6 

bY ಐದ ಅದಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದ ರಿಂದ 1 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ, 3 0 ON DIT ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಷಾಸ್ಕ 
ರಥೀ॥--ರನು ಕ್ರೀಡಾಯಾಂ, 


ಪ್ರತ್ಯಯ, ಅನುದಾತ್ರೋಪದೇಶ- 


ಹನಿಕುಷಿ ನೀರಮಿಕಾಶಿಭ್ಯಃ ಫ್ರಾ ( 
ತಿ (ಫಾ. ೬-೪-೩೭) ಎಂದು ಮ್‌ 1 
ಈ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ, 


ಉ. ಸೂ. ೨-೧೫೯) ಎಂದು 7 ۲ 
ಗೆ ಲೋಪ. ರಡರ; e 
. ರಥಶೆಬ್ಧದ ಮುಂಜಿ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಅಧ್ಲರಾಣಾಂ- ಧ್ರ 08 ಎಂದರೆ ಹಿಂಸೆ, ನ 


ಸುಭ್ಯಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಫದಳ್ಳಿ ಆತ ನಿದ್ಯತೇ ಧ್ಯರಃ ಯೇಸು 


ತೇ. ಬಹ ಕ 
ತ್ರ ಬರುತ್ತೆ, ۲ ಬಹುನ್ರ್ರೀಹಿಯನ್ಲಿ ನರ್‌ 
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1 ಈ ತ್‌್‌ 
ಕ್‌ رد وی و‎ NPE ಕ E یب وه‎ ۰. ಶತಕದ ۰ب م‎ ۵ ಪಜಸ ی وا‎ ಎಲ್ಲಾ ಸೌರ ಗಗ ಕಡಪ ان‎ 
- 


. ಸುವೀರ್ಯೆಂ- ನೀರ ನೀರ್ಯೌ ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೨೦) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹುವ್ರಿ (ಹಿಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಸುಶಬ್ದದ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ವೀರವೀರ್ಯ ಶಬ್ದಗಳು ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ತ್ರೆಗಳಾಗುವುವು ಎಂದು ನೀರ್ಯಶೆಟ್ನ ಆದ್ಯು 


ದಾತ್ಮ ವಾಗುತ್ತೆ. 


ಅಸ್ಮೇ--ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌, ಎಂದು ಸಪ್ತಮಿಗೆ ಶೇ UB. ತೇಷೇ ಲೋಪಃ ಎಂದು ಬ ಆಸ್ಮದ್‌ 
ಶಬ್ದದ ಅದ್‌. ಎಂಬ ಓಗೆ ಲೋಪ. ಉದಾತ್ರನಿವೃತ್ತಿಸ್ಟ ಅಂತೃಲೋಸಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಕೇನಿ ಎಂದಿರುವಾಗ 
ورام‎ ಎಂದು ಸರೆರೂಸ, ಏಕಾದೇಶಸ್ಟರ ಬರು. ಕ اما‎ | 


| 1 و وش 
ib ಇ ۱‏ ۱ 
ಅದ್ಯಾ ದೂತಂ ವೈಣೀಮಹೇ. ವಸು ಮಗ್ನಿಂ ಪುರುಸ್ರಿಯಂ !:‏ 
ಯಜ್ಞಾ, ನಾಮಧ್ಯ ರ-‏ رار ಧೂಮಕೇತುಂ ಭಾಯಜೀಕಂ‏ 


"ಶ್ರಿಯಂ | 2 ۱ 


ಪದಪಾಠೆಃ 


ಅದ್ಯ | ದೂತಂ | ವೃಣೀಮಹೇ | ವಸುಂ | ಅಗ್ನಿಂ | ಪುರು5 ಪ್ರಿಯಂ! 


۱ | 
. ಧೂಮ 5 ಕೇತುಂ 1 ಭಾಃ 15 ಜುಜೀಕಂ | ವಿ *ಉಸ್ಪಿಷು | ಯಜ್ಞಾನಾಂ | 


ಅಧ್ಯರ 5 ಕ್ರಿ ಶ್ರಿಯಂ Nl + | 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ 
el ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಹೇ | ಕೀದೈಶೆಂ | ದೊತಿಂ ವಾರ್ತಾಹಾರಂ 


ಸತ ಪ್ರಿಯರ ಧೂಮುಕೇತುಂ ' ಧೂಮ-‏ اه 


ವಸುಂ ನಿನಾಸಹೇತುಂ ಪುರುಪ್ರಿಯಂ ಬಹೊನಾಂ 
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ವಾ್‌ 


ರೂಪಧ್ಹಜಯುಕ್ತಂ ಭಾಯಜೀಕೆಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಭಾಸಾಲಂಕೃತಂ | ಭಾಯುಜೀಕೆಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಭಾಃ | ನಿ. ೬.೪ 
ಇತಿ ಯಾಸ್ವವಚಿನಂ | ವ್ರ್ಯುಸ್ಟಿಷೂಷಃಕಾಲೇಷು ಯೆಜ್ಞಾನಾಂ ಯೆಜನಾನಾನಾನುಧ್ಯರಶ್ರಿಯೆಂ ಯಾಗ- 
ಸೇನಿನಂ || ಅದ್ಯ | ನಿಸಾತಸ್ಯ ಚೇತಿ ದೀರ್ಫತ್ವೆಂ | ಪುರೂಣಾಂ ನ್ರಿಯೆಃ ಪುರುಪ್ರಿಯಃ | ಸಮಾಸ- 
ಸ್ಕೇತೈಂತೋದಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | ಧೂಮಕಳೇತುಂ | ಇಸಿಯುಧೀಂಧೀತ್ಯಾದಿನಾ | ಉ. ೧-೧೪೪ | ಧೂಮ- 
ಶಬ್ದೋ ಮಕ್ಟ್ರತ್ಯಯಾಂತೋ$ಂಶೋದಾತ್ರೆಃ | ಬಹುನ್ರೀಹೌ مره اه و هه هم‎ | ಭಾಯ- 
ಜೇಕಂ1 ಬುಜ ಗತಿಸ್ಥಾನಾರ್ಜನೋಸಾರ್ಜನೇಷು | 93 1 ಉ. ೪-೨೨ | ಇತೀಕೆನ್ಟ್ರತ್ಯಯಃ 
ಕಿತ್ತ 4ಸ್ಯಾನುವರ್ಕೆನೂನ್ಲುಣುಭೂನಃ | ಭಾಸಃ ಪ್ರಕಾಶಸ್ಯೆ ಖುಜೀಕೆಃ ಪ್ರಾರ್ಜಯಿತಾ | ಆದ್ಯುದಾತ್ರ- 
ಪ್ರಕರಣೇ ದಿವೋದಾಸಾದೀನಾಂ ಛಂಪಸ್ಕುಪಸಂಖ್ಯಾನಂ | ಸಾ.೬-೨೯೧-೧| ಇತಿ ಪೂರ್ವಪೆದಾಡ್ಯು- 
ದಾತ್ತತ್ವಂ॥ ಯೆದ್ಧಾ | ಭಾಸೋಂರ್ಜನಂ ಯೆಸ್ಮಿನ್‌ | ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ನಪಡಸ್ರಕೃತಿಸ್ಸರತ್ಸೆಂ | 
ಪ್ಯುಷ್ಟಿಷು | ಉಭೀ ನಿವಾಸೇ| ವಿವಾಸೋ ವರ್ಜನಂ | ನಿಶೇಷೇಣೋಚ್ಛೈಂಶೇ ತಮಸಾ ವರ್ಜ್ಯಂತೆ 
ತ ا ا‎ ۱ ಕರ್ಮಣಿ ಕ್ವಿನ್‌! ತಿತುಶ್ರೇತ್ಯಾದಿನೇಟ್‌ಪ್ರತಿಸೇಧಃ | ವ್ರಶ್ಚಾದಿನಾ 
ಬಾ | ನ ಬೀತಿ ಪೂರ್ವಪವಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ | ಯೆಣಾದೇಶ ಉದಾತ್ತೆಸ್ಟರಿತೆಯೋರ್ಯೆಣಿ 
ನರಕ ಜ| | ಅಥ್ಜರಶ್ರಿಯಂ | ಅಥ್ವರಂ فده رت‎ ಇತ್ಯಧ್ವರಶ್ರೀಃ | ಕ್ವಿ ಬಜೇತ್ಯಾ- 
ಹ ಪ್ರತ್ಯಯ | ತತ್ಸೆನ್ನಿಯೋಗೇನ No0, 7:2 ¢ ದೀರ್ಫಶ್ನ | ದ್ವಿತೀಯೈಕ- 
ره3 ر‎ ۵ 006030 00303625 |! | 


۰ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ۱ 
ಫ್‌ ا‎ ಮೂತೆಂನೂತನಾಗಿಯೂ | ವಸು... ವಾಸಸ್ಥಾನವಾತನಾಗಿಯೂ | ' ಪುರುಪ್ರಿ- 
ಗ ಜನಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದನನಾಗಿಯೂ | ಧೂಮಕೇತು | ಧೂಮರೂಪದ ಧ್ವಜವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ | 
i ೦-ಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ ಆಲಂಕ ತನಾ | 

ವ ೦೪೫ تک‎ ಗಿಯೂ | ٩ a ۳ 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರ | ಅಧ್ವರಶ್ರಿಯೆಂ ಜ್‌ ಬ ಗರ Sg 
= ಜ್ಞಾ ಶ್ರಯಭೂತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ | ಅಗ್ನಿಂ" ಅಗಿಯನು. | 

ನೃಜೇಮಹೇ. -ವರಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಯನ್ನು 

ಗಿಜಿ ಭಾವಾರ್ಥ 
ಒಡೀನನು ದೇವನುನುಷಾದಿ ಸ ರಾರ ಹ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಾಸಸ್ಥಾ ನದಾತನು. ತ ಧನ ಸವಸ ಹಂ ಚತಕ್ಕೆ ದೇವದೂತನು. 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರ ord obit ನದ ಧ್ವೈಜವುಳ್ಳವನ್ನು. ಜ್ಹಾಲೆಯಿಂದಲಂಕೃತನು. ಉಷಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಗಿಯೂ ಜರ ನು ಇಂತಹೆ ಅದ್ಭುತಾಕಾರಗಳಿಂಡಲ್ಲೂ ಬಹುಜನರಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುವನ 
9 ಇರುವುದರಿಂದ ಬಹುಜನಪ್ರಿಯನಾನ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು HON ಪಾರ್ಥಿಸುತೆ (ನೆ. 


English ‘Translation 


lay Agni, as 7765860೧ 
Y Agni, as n ger; Agni, the good, the belov 
the sinoke-bannered, who shines with ۲ 


Protector of the sacrificer at tho broak of day: 


We choose to- 
many, 
his brightness and who is the 
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ನಕ‏ و 


ನಿಶೇಷವಿಷಯ 
ವಸುಂ--ಫಿವಾಸಹೇತುಂ | ' ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದನನು ಎಂದರೆ ಗೃಹಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುವನನು. Protector of the dwellings. . | 
ಪುರುಪ್ರಿಯೆಂ- -ಪುರೂಣಾಂ ಸ್ರಿಯೆಂ | ಬಹುಜನರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಸಾತ್ರನಾದವನು. 
ಧೂಮಕೇಶುಂ--ಧೂಮನೇ ಧ್ವಜನಾಗಿವುಳ್ಳವನು. ಆಗ್ನಿಯ ಧ್ವಜವು ಧೂಮನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು. 


ಭಾಖುಜೀಕೆಂ--ಪ್ರೆಸಿದ್ಧಭಾಸಾಲಂಕೃತಂ | oo ets ಪ್ರೆಸಿದ್ಧಭಾಃ (ಸಿ. ೬-೪) ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತನಾದವನು, ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವವನು. 


۱ ۱ ವ್ಯುಷ್ಟಿಷು -'ವ್ಯುಷ್ಟಯಃ ಉಷೆ8 3 ತೇಷು ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ. 


ಅಧ್ವರಶ್ರಿಯಂ--ಅಧ್ವರಂ ಶ್ರಯತ ಇತ್ಯಧ್ವರಶ್ರೀಃ | ಯಜ್ಞನಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವನನು ಅಥವಾ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಸಂಪತ್ತಿನಂತೆ ಇರುವವನು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನನಾಸನನು. 


Il ವ್ಯಾಕೆರಣಪ್ರಕಿಯಾ |]: ۰ 


ಅಡ್ಯನಿಸಾತಸ್ಯ ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೩೯) ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಫಿಪಾತಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತೆ 


ಎಂದು ದೀರ್ಫ. 


ಪುರುಪ್ರಿಯೆಂ—ಪುರೂಣಾಂ-ಬಹೆಜನರಿಗೆ, `ಪ್ರಿಯಃ-ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದನನು- ಸಮಾಸಸ್ಯ (ಪಾ. 
ಸೂ. ೬-೧-೨೨೩) ಸಮಾಸದ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣವು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಂತೋದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. 


ಧೂಮಕೇತುಮ್‌--ಧೂಳ್‌ ಕಂಪನೇ ಧಾತು. AONE, ದಸಿಶ್ಯಾಧೂಸೊಭ್ಯೋ ಮಕ್‌ (ಉ 
ಸೂ. ೧-೧೪೯) ಎಂದು ಮಕ್‌, ಕಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. . ಇದು ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತ. 
ಧೂಮಃ ಕೇತುಃ ಯಸ್ಯ ಸ8 ಎಂದು ಬಹುನ್ರೀಹಿಸಮಾಸ. ಬಹುನ್ರೀಹೌ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಪೂರ್ವಪದಮ್‌ ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪದಶ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ. 

ಭಾಯಜೀಕಮ್‌ಖುಜ ಗತಿಸ್ಥಾ ನಾರ್ಜನೋಪಾರ್ಜನೇಸು, ಯಜೇಶ್ವ (ಉ. ಸೂ. ೪-೪೬೨) 
ಇಸಷೇಃ ಕನ HL, ° ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಿತ್‌ ಎಂದು ಅನುವೃತ್ತಿ. ಜಧಾತುಮುಂದೆ, ಈಕನ್‌ 
ಜಟ ಯು ಜು ಸೋ “ಅಡು ಕಿತ್‌ ಅದ್ದರಿಂದ ಗುಣವು 
ಬರುತ್ತಿ. ಅದು ಕಿತ್‌ ಆಗುತ್ತೆ.ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಈಕನ್‌ ಬಂದರೆ ' ಅದು ಕಿತ್‌ ಆದ್ದರಿಂ 
ಇಲ್ಲ. ಭಾಸಃ-ಪ್ರಕಾಶಸ್ಯೃ, ಖುಜೀಕಕ-ಪ್ರಾರ್ಜಯಿತಾ, ಪ್ರಕಾಶದ ಸಂಪಾದಣೆವುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
رید‎ 0 3 
ಆದ್ನುದಾತ್ಮೆಪೈಕೆರಣೇ ದಿವೋದಾಸಾದೀನಾಂ ಛಂದಸ್ಕುಪಸಂಖ್ಯಾನಂ ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತವು ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕು 
ಸ್‌ ದು ಬಹ 32 5 95 2 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಭಾಸಃ ಯಜೀಕಕ-ಅರ್ಜನುಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಃ ಎಂದು SEE ಪೂರ್ನಸದಪ್ರಕೃ 


بے 
ಸ್ವರ ತಿ VOLUME 4‏ 
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ವ್ರುಷ್ಟಿಸು- -ಉಛೀ ವಿವಾಸೇ, ನಿವಾಸ ಎಂದರೆ ಬಿಡುವಿಕೆ, ವಿಶೇಷೇಣ ಉಚ್ಛ ಸಂತೇ ತಮಸಾ ವರ್ಜ್ಯನ್ಹೇ 
ಇತಿ ವ್ರುಷ್ಟಯಃ, ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವು ಈ ಪದದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುತ್ತೆ 
ಕರ್ಮಾ FD ಕ್ಲಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. WEH," ತತ ದಾರ ನಿಷೇಧ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಟ್‌ ಆಗಮ ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ವ್ರಶ್ನಭ್ರಸ್ಥ--, ಎಂಬುದರಿಂದ ಛಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾರೆ. رفک‎ ಹ್ಪುನಾಷ್ಟುಃ ಎಂದು ری‎ 

ಲಘೂಪಧಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ. ವಿಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಸ. ತಾದೌ ಚೆ ಕೈತಿ ನಿತ್ಯತೌ (ಪಾ. ಸೂ. ۳ 
ತುಶಬ್ದ ಭಿನ್ನವಾದ ತಕಾರಾದಿಯೂ ನಿತ್ತೂ ಆದ ಕೃತ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಗತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೆ, ಎಂದು 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರದಿಂದ ವಿ ಉದಾತ್ತ ಇಕೋ ಯೆಣಚಿ ಎಂದು ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಯಕಾರ. ಉದಾತ್ತ ಸ್ಪರಿತೆಿಯೋರ್ಯಣಃ 
ಸ್ವರಿತೋತನುದಾತ್ತಸ್ಯ ಎಂದು ಉ ಸ್ವರಿತವಾಗುತ್ತೆ. 


ಅಧ್ಯರಶ್ರಿಯಂ- ಅಧ್ಲರಂ ಶ ಶ್ರಯತೇ ಇತ್ಯಥ್ವರಶ್ರಿ € | رور‎ ಪ್ರಚ್ಛೆಶ್ರಿ ಸುಪ್ರುಪ್ಪುಜ್ಞಾಂ 
ದೀರ್ಫ್ಹೋತಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ ಚೆ (ಉ, ಸೂ. ೨-೨೧೬) ವಚ ಪರಿಭಾಷಣೇ, ಪ್ರಚ್ಛ ಜಾ(ಸ್ಸಾಯಾಂ, رش‎ ۳ 
ಸೇವಾಯಾಂ, ಸು ಸ್ರಿ ಗತ್ಕೌ ದ್ರು ಗತೌ, ಪ್ರಜ್‌ ಗತ್ಕೌ ಜು ಗತೌ ಸೌತ್ರಧಾತು, ಇವುಗಳ ಮುಂದೆ ಕ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್‌ ಬರುತ್ತೆ. 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಬರತ ಬರುತ್ತೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಿತ್ಚವನ್ನು ನಿಮಿತ್ರಮಾಡಿಕೊಂಡು. ಬರುವ ಸಂಪ್ರ ಸಾರಣವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಧ್ಯರಶಬ್ದೋಪಸದ1ವಾದ ಶ್ರಿಧಾತು ಮುಂಡೆ dy ದೀರ್ಫಗಳು ಬರುವುವು. ದ್ವಿತೀಯಾ ಏಕ 
ವಚನ ಅಮ್‌. ಅಧ್ವರಶ್ರೀ*ಅಮ್‌, ಇಲ್ಲಿ ಇನರ್ಣವು ಧಾಶ್ವನಯನಸಂಯೋಗಪೂರ್ನಕವಾಗುತ್ತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಏರನೇಕಾಚೆ8_, ಎಂದು ಯಣ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಚಿತ್ನುಧಾ ತುಭ್ರುವಾಂ 03۵, 6۵023 0 ಜೆ ಸೂ. 
೬-೪-೭೭) ಅಜಾದಿಸ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸರದಲ್ಲಿವ್ದಕೆ 2 ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ, ಇಲ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ 
ಧಾತುವನ್ನು" ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಥವಾ ಭ್ರೂ ಶಬ್ದಾಂತವಾದ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಇಯರ್ಜ ಉನಜ್‌, ಆದೇಶಗಳು ಬರು 


ವುವು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇಗೆ ಇಯಜ್‌ ಉಗೆ ಉನಜ್‌ ಎಂದರಿಯುವುದು. ತ ಇಯಜ” ಬಂದರೆ ಅಧ 08 050-۲ 
ಅನಮ್‌ಎಅಧ್ಲರಶಿಯ | ಸ 
۱ ಸರಿಕ್ರಿಯಂ ಎಂದು ಆಗುತ್ತೆ. ااجاا‎ 


ia 


ಸಂಹಿತಾನಾಕಃ 


ಶ್ರೇಷ್ಠಂ موه رنه‎ De موه‎ ಜನಾಯ 
ದಾಶುಷೇ | 


ದೇವಾ ಅಚ್ಛಾ ಯಾತವೇ ಜಾತವೇದಸಮಗ್ಗಿ ಬಾಳೇ ವ್ರಸ್ಟಿಸು | 
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۰ ಇಂ ಇತ್‌ ا‎ 
ES EY EY PS Sd اس‎ 


۱۱ ಪದಪಾಠೆಃ || 


Sol | ۱ ۱ ۱ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಂ | ಯನಿಷಂ ಅತಿಥಿಂ ۱ ಸು5 ಆಹುತಂ | ಜುಷ್ಟುಂ ۱ ಜನಾಯ ۱ 


© 


ದಾಶುಷೇ ۱ 


۱ e Ik )۰ دار‎ 
ದೇವಾನ್‌ ۱ ಅಚ್ಚೆ ۱ ಯಾತವೇ ۱ ಜಾತ ک‎ ವೇದಸಂ 1 ಅಗ್ನಿಂ 1 ಈಳೇ | 


۱ | 
ನ ಉಸ್ಟಿಷು | 9 | 


۱ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ۱ 

ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೂಷಃಕಾಲೇಷು ದೇವಾನ್‌ ಇತೆರಾನ್ಸರ್ವದೇವಾನಚ್ಛಾಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಯಾತನೇ ಗಂತು- 
ಮಗ್ನಿಂ HENDESE | ಸ್ತೌಮಿ | ಕೀಪೈಶಂ | ಶ್ರೇಷ್ಠಮತಿಶಯೇನ ಪ್ರಶಸ್ತೆಂ ಯೆವಿಷ್ಠಂ ಯುವತಮಂ 
ಅತಿಥಿಂ ಸತೆತೆಗಮುನಕ್ಷಮಂ ಸ್ವಾಹುತೆಂ ಸುಷ್ಮು ಆ ಸಮಂತಾದ್ಭೋಮಾಧಿಕರಣಂ ದಾಶುಷೇ ಹವಿರ್ಷತ್ತ- 
ವಶೇ ಜನಾಯೆ ಯೆಜಮಾನಾಯ ಜುಷ್ಪಂ ಪ್ರೀತಂ ಜಾತೆವೇದೆಸೆಂ ಜಾತಾನಾಂ ವೇದಿತಾರಂ | ' 
ಯೆನಿಷ್ಮಂ | ಯುವಶಬ್ದಾದಿಷ್ಕಸಿ ಸ್ಫೊಲಥೂಕೇತ್ಯಾದಿನಾ ಯೆಣಾದೇಃ ಪರಸ್ಯ ಲೋಪಃ | ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಚಿ 
ಗುಣಃ ಅವಾದೇಶಃ | ನಿತ್ತ್ಯಾದಾಮ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | ಅತಿಥಿಂ | ಅತೆ ಸಾತತ್ಯಗಮನೇ | ಯುತನ್ಯಂಜೀ- 
ತ್ಯಾದಿನಾ! ಉ. ೪-೨! ಇಫಿವ್ರತ್ಯಯೆಃ | رده‎ ನಾಡ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | ಸ್ವಾಹುತೆಂ| ಹು ದಾನಾ- 
ದನಯೋಃ | ಆಹೂಯೆತೇ$ಸ್ಮಿಸ್ಲಿತ್ಯಾಹುತೆಃ | ಸುಃ ಪೂಜಾಯಾಂ | ಪಾ. ೧-೪-೯೪ | ಇತಿ ಸುಶಬ್ಬಸ್ಯ 
ಕರ್ಮಪ್ರವಚಿನೀಯಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಸ್ವತೀ ಪೂಜಾಯಾಂ | ಸಾ. ೨-೨-೧೮ | ಇತಿ ಸಮಾಸ॥ | ಅವ್ಯಯ 
ಪೂರ್ವಪದಶ್ರೆಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ |! ನ ಚೆ ಗತಿಕಾರಕೋಪಸದಾಶ್ಚಡಿತಿ ಗತೇ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟೆರತ್ವೆಂ | ಅಸ್ಯ ಸು- 
ಶಬ್ದಸ್ಯ ಗತಿಸಂಜ್ಞಾಯಾ ಬಾಧಿತೆತ್ವಾತ್‌ |! | 

ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 

Dya ಉಷಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ | ಜೀವಾನ್‌--(ಇತರ) ದೇವಕೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ | ಅಚ್ಛೆ--(ಅವರ) 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ I ಯಾತವೇ_ - (ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಲು) ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ | ಶ್ರೇಷ್ಮಂ- ಅತ್ಯಂತ 
ಪೂಜ್ಯನಾಗಿಯೂ | ಯೆಫಿಷ್ಮಂ-- (ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ) ಅತ್ಯಂತ ಯುವಕನಾಗಿಯೂ | ಅತಿಥಿಂ-- ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಂಚರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ | ಸ್ವಾಹುತೆಂ- ಸುತ್ತಲೂ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಡುನ ಆಹುತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ | 
ದಾಶುಷೇ-- ಹವಿರ್ದಾತನಾದ | ಜನಾಯೆ-- ಯಜಮಾನನಿಗೆ! ಜುಷ್ಟಂ-- ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗಿಯೂ | 
ಜಾತೆವೇದೆಸಂ-- ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ಸಕಲನಸ್ತುಗಳ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ | ಅಗ್ನಿಂ-- ಅಗ್ದಿದೇವನನ್ನು | 
ಈಳೇ-- ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. |, 
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ಭಾವಾರ್ಥೆ 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಸಕಲರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನು. ಅತ್ಯಂತ ಯುವಕನು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ' ಸುತ್ತಲೂ ಆಹುತಿಯನ್ನು 'ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವನನು. ` ಹೆನಿರ್ದಾತನು. 
ಯಜಮಾನನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ತ್ರನು. ಸಕಲರಿಗೂ ಉಪಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ, ಸಕಲವಸ್ತುಗಳ ಜ್ಞಾ ್ಲನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಇಂತಹ ಅಗ್ನಿದೇನನನ್ನು ಉಸಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು oe 'ಕಕಿತರಲು ಹೋಗು 
ವುದಕ್ಟಾಗಿ ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತೆ ಓನಿ. 


English Translation 


I praise Agni at the break of day, the best among gods, the youthful; 
the guest of the sacrifice, universally invoked, who isfriendly to the man 


who offers oblation, who knows all that are 9 born; that he may go to bring 
‘the gods to the 88011000. 


2 | ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು ॥ 
ಯೆನಿಷ್ಕಂ-- ಅತಿಕಯೇನ ಯುವಾ ಯೆವಿಷ್ಮಃ ತೆಂ | ತರುಣನ, ಯುವಕನು, 


۱ po ಅತೆ edê ede | ಯಾವಾಗಲೂ' ۳۳۹ ಅಥವಾ: ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವವನು. ಅಥವಾ ಗಿಂತ ಕಕೆಯಲ್ಲ ಸ್ಪಿಹುವವನು. Guest 


۱ ado -- ಹುದಾನಾದನಯೋಃ | , ಆಹೂಯೆಶೇಸಸಿ ಸ್ಸಿತ್ಯಾಹುತಃ : ಸುಷ್ಮು ಆಹುಶಃ 
ಡುತ 30 | ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಲ ನಿಹುವನನು, ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನನು. ۱ 


ಜುಸ್ಟಂ ಜನಾಯೆ دج‎ ಹನಿಸ್ಸನ್ನರ್ಪಿಸುನ ಯಜಮಾನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತನಾದವನು. 


69 23 - ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಶೇಷ & 
ಭಿ ಕ್ಟ ಐಶೀನವಾಗ್ರಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ, ಸಂಹಿತಾಪಾಕದಲ್ಲಿ ಅಂತಾರ ದಸಿ 
ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ದೀರ್ಫವಾಗಿರುವುದು. ತ್ಯಾಕ್ಷ ವು ಛಂದಸ್ಸಿನ 


ಯಾತೆನೇಗಂತೆಂ | ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 


ಜಾತನೇದಸಂ ಈ ಶಬ್ದದ ನತ ಸ ಈ ಸೂಕ್ತದ د‎ 025 ನಲ್ಲಿ ಕೊಟ ಸ್ಪಿರುವೆವು. 


ನಾ و‎ ಯಾ ಕ್ಯ 


ಯವಿಷ್ಕಮ್‌- -ಯು ಮಿಶ ಶ್ರಣಾಮಿಶ್ರಣಯೋ ಧಾತು. 


ಕನಿನ್ಯುವಹಿ ತಕ್ಷ - ۱ 
ಉವಜಾದೇಶ, ಯುವನ್‌ ಎಂದು ಆಯಿತು. ಅತಿಶಯೇನ ಯುವಾ ಚ و‎ 


ಎಂದು ನಿಗ್ರಹ. ಅತಿಶಾಶಯನೇ ತಮಬಿ 
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- “r ತಕ ಇತ 
NE ವ್ಯಾ 


ಸ್ಮನೌ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩ ೫೫) ಎಂದು ಇಷ್ಮನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಯುನನ್‌ಇಷ್ಮ. ಸ್ಥೂಲಷೊರ ಯುವಶ್ರಸ್ಟ ಶಿಪ್ರ 
ಕ್ಷುದ್ರಾಣಾಂ ಯೆಣಾದಿಪೆರಂ ಪೂರ್ವಸ್ಯಜೆ ಗುಣಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೫೬) ಯಣ್‌ ಆದಿಃ ಯಸ್ಯ ತತ್‌, 
ಯಣಾದಿ, ಪರಂ ಎಂಬುದು ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ. ಇಸ್ಕನ್‌, ಇಮಫಿಚ್‌-ಈಯಸುನ್‌ ಇವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸ್ಥೂಲ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪರಭೂತವಾದ ಯಣಾದ್ಯವಯವಕ ಶಬ್ಧವು ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೆ. ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ 
ಗುಣವೂ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಯುನನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ ಎಂಬ ಎರಡನೆ ಯಣಾದ್ಯವಯವಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಯುಗೆ ಗುಣ 
ಇವು ಬಂದಕೆ ಯೋ*ಇಷ್ಶ, ಅವಾದೇಶ, ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿತ್‌, ಇಗ್ನಾತ್ಯಾದಿರ್ನಿತ್ಯೆಂ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಆದ್ಭುದಾತ್ರ. 
ದ್ವಿತೀಯಾ ಏಕನಚನ ಅಮ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಮಿಪೂರ್ವಃ ಎಂದು ಪೂರ್ವರೂಪ. 


ಅತಿಫಿಮ್‌ು ತೆನ್ಯಇ್ತಿ ವನ್ಯ ಇ್ವ್ಯರ್ಸಿ ಮದ್ಯತ್ಯೆಂಗಿ ಕು ಯು ಕೃಶಿಭ್ಯಃ ಫೆತ್ಸಿಜ್ಯತು- 
ಜಲಿಚ್‌ HF BY BAA ಸೈನಿಫಿನುಲ್ಯನೌಸ ಆನುಕ್‌ (ಉ.ಸೂ.೪-೪೪೨) ಖು ಗತೌ ತನು ವಿಸ್ತಾರೇ IF, 
ವ್ಯಕ್ತ್ವ್ಯಾದೌ-ವನು ಯಾಚನೇ-ಅಣ್ವೂ ವ್ಯಕ್ತ್ಯಾದೌ- ಖು ಗತೌ ಣಿಜಂತ-ಮದೀ ಹರ್ಷೆ - ಅತ ಸಾತತ್ಯಗಮನೇ 
ಅಗಿಗತೌ-ಕುಶಬ್ಬೇ-ಯುಮಿಶ್ರಣೇ-ಕೃತತನೂಕರಣೇ-ಈ ೧೨ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ و‎ ಚ್‌-ಯತುಜ್‌- ۱ 
ಆಲಿಚ್‌-ಇಷ್ಮುಚ್‌-ಇಷ್ಮಚ್‌-ಇಸನ್‌-ಸ್ಯನ್‌-ಇಥಿನ್‌-ಉಲಿ-ಅಸ-ಆಸ-ಆನುಕ್‌ ಎಂಬ ೧೨ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುವುವು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅತ ಧಾತುಮುಂದೆ ಇಥಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ಅತ್‌*ಇಥಿ-ಅತಿಥಿ 
ಎಂದು ಆಗುತ್ತೆ. ನಿತ್ಸ್ರರದಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ. ಅಮ್‌ ಬಂದರೆ ವೂರ್ವರೂಪ. ಅತಿಥಿಮ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. 


ಸ್ಪಾಹುತೆನ್‌--ಹು ದಾನಾನನಯೋ, ಆಹೊಯಶೇ ಅಸ್ಕಿನ್ನಿತಿ 3 2 وت رنة‎ 0۰ ಗುಣಕ್ಕೆ 
ನಿಷೇಧ... ಪೂಜಾರ್ಥಕವಾದ ಸು ಎಂಬ ನಿಪಾತಜೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಸ. ಸು ಪೂಜಾಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ಗು 
ಪೊಜಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸು ಎಂಬುದು ಕರ್ಮಪ್ರನಚನೀಯಸಂಚ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿ ಎಂದು نی‎ 
ಬರುತ್ತೆ.. ಕುಗತಿಪ್ರಾ ಜಿಯೆ (ಪಾ.ಸೂ. ೨-೨-೧೮) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವತೀ ಪೂಜಾಯಾಂ ಎಂದು dF A. 


ಪೂಜಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಸು-ಅತಿ ಶಬ್ದಗಳು ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು ಎಂದು ಸಮಾಸ ಬರುತ್ತೆ. ತತ್ಪುರುಷೇ- 


ಯಿಂದ ಗತಿ 
ولو روت دق‎ ಎಂದು ಅವ್ಯಯಪೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. ಈ ಕರ್ಮಪ್ರವಚನೀಯಸಂಜ್ಞೆಯಿಂ 


۱ ق 2 د‎ 
ಸಂಜ್ಞೆಯು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಗತಿಕಾರಕೋ--, ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೃದುತ್ತರಸದಪ್ರಕೃ ಫೆ 


ಬರುವುದು. ೪! 


ರಾನ್‌ 
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NANT ಇ. NN NONI ಇದೆ ಸತ ಇಳ ۱ ۸ رک کی‎ ಇತ್‌ ಇಹ್‌ಡಇ ಪಗ ಸ್ಟಾರ ಸ್‌ಇಹಳ್ಳ್ವಾ 


۲ 21000 270 1 


ಕಾ 


ಸ್ವನಿಸ್ಕಾಮಿ ತ್ವಾಮಹಂ ನಿಶ್ವಸ್ಯಾಮೃತ ಭೋಜನ | 
| ۱ | ۰ ಮ 4 
ಅಗ್ನೇ ತ್ರಾತಾ ತಾರಮಮೃತಂ ಮಿಯೇಧ್ಯ ಯಜಸ್ಡ ۵ ಹವ್ಯವಾಹನ | 
[ ಸದಪಾಠಃ | 
ಸ್ಪನಿಷ್ಕಾಮಿ | ತ್ವಾಂ | ಅಹಂ | ۵3 | ಅಮೃತ । ಭೋಜನ | 


ME aN a | 
ಅಗ್ನೇ | ತ್ರಾತಾರಂ ۱ ಅಮೃತಂ ۱ ಮಿಯೇಧ್ಯ | ಯಜಿಷ್ಯಂ | ಹವ್ಯ *ವಾ- 
ಹನ ॥ ೫ ॥. EEE e 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ 

pe ಹೇ ಅಮೃತ ಮರಣರಹಿತೆ ನಿಶ وب‎ ಭೋಜನ ಕೃತ್ಸಸ್ಯೆ ಜಗತಃ ಪಾಲಕ ಹವ್ಯವಾಹನ 

ಸೋ ets ಮಿಯೇಧ್ಯ ಯಜ್ಞಾರ್ಹ 0 ಹೇ ಅಗ್ನೇ ವಿಶ್ವಸ ಶ್ರಾತಾರಂ 7 
ಜಗತೋ ರಕ್ಷಕೆಮಮ್ಭ 30 ಮರಣರಹಿತೆಂ. ಯಜಿಷ್ಠಮತಿಶಯೇನ ಯಷ್ಸಾರಂ ನಭಾ ಟಾ 
ಸ್ತನಿಷ್ಠಾಮಿ | ಸ್ತು ತಿಕರಿಷ್ಕಾಮಿ I ಸ ಸೈನಿಷ್ಯಾಮಿ |" ب ردچ‎ ಸ್ತು | 3 TT ۱ 
دراه‎ ಶ್ರೇ ಪ್ರತ್ಯ ಯಸ್ವ ರಃ | ಭೋಜನ | ಕರ್ಮಫಲಂ ಬೂ ಭೋಜನ | 
ನಂದ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣೋ ' ಲ್ಯುಃ ۱ ಶ್ರಾತಾರಂ | ಪ್ರೈಜ್‌ ಸಾಲನೇ | ಆದೇಚ ಇತಾ ತ್ವಂ ۱ ಶೃಚ್ಛೇಕಾಚಿ 
ಉಪದೇಶ ಇತೀಟ್‌ಪ್ರತಿಸೇಧಃ ۱ ಅಮ್ಮ 30 | »م3‎ ಜ್‌ ಮ ಜ್‌ ತ್ತ್ವ ده‎ 


ಇಂ‏ | ۵3090 | 30 ,8ده 
ಇಗೆನುಕ್ಟಾಂಚಿಸಃ | ಯಜಿಷ್ಕಂ |. 'ಶ್ಲೆಂದೆಸೀತಿ‏ 5 | و 
ಶೈಲೋಪೆಃ ॥|೨೮ | ನಡ:‏ 2 ,0353202082 ر ನ್ವತ್ಯಯಃ | ತುರಿಷೆ‏ 


ಪ್ರ ತಿರದಾರ್ಥ 


ಅಮೃತೆ- -ಮರಣರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಲ 
ಹ್‌ ಸ್‌ ಗಿಯೂ | و2 وج‎ 2 9 ಗೂ | ಭೋಜನೆ- ಸ್ವಕರ್ಮಫ ಗಲವನ್ನ 
ನಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ ಸರ್ನಜಗಕಿಣ ್ರೀಷಕನಾಗಿಯೂ | ಹವ ر‎ 570 05 0-2 
ವಹಿಸ ಸತಕೃವನಾಗಿಯೂ | ನಿಯೇಧ್ಯ-- ಯಜ್ಞಾಹೆ 2 ಹ 
و‎ ರ್ಹನಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ 1 ಆಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲೆ ಅಗ್ನಿಯೇ | 
ر2‎ (ಸಕಲ) ಜಗಸ್ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ | ಅಮು ತೆಂ--ಮರಣರಹಿತನಾಗಿಯೂ | ಯಜಿ | 
د‎ 23 0-33 


ಕ್ವಿಂ ನಿನ್ನನ್ನು | ಸ ಸ್ಲಿನಿಷ್ಯಾನಿಸ್ಟೊ ತ್ರಮಾಡುನೆನು. 
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| ಭಾವಾರ್ಥ _. 
a ಅಗ್ನಿದೇವನೇ, ನೀನು ಮರಣರಹಿತನು. ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸ್ವಸ್ವಕರ್ಮಫಲನನ್ನನಭವಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವವನು. . ಸರ್ವಜಗತ್ಪೋಷಕನು. ಹೆನಿರ್ವಾಹಕನು. ಯಜ್ಞಾರ್ಹೆನು. ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನು ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯಜ್ಞಕರ್ತನು. ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


English Translation 


O Agui, immortal, protector of the universe, bearer of oblations; 
deserver of sacrifices, T will praise you, who are immortal; preserver and the 
sacrificer: 


ನಿಶೇಸವಿಸೆಯಗಳು 


ಅಮೃತ ಮರಣರಹಿತ ; one who is exempt from death. ಈ ಶಬ್ದವು ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಎರಡಾನರ್ತಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 


ಭೋಜನ--ಪಾಲಕೆ | ಸಂರಕ್ಷಕನು ಅಥವಾ ಕರ್ಮಫಲಂ ಭೋಜಯತೀತಿ ಭೋಜನ | ಜನರಿಗೆ 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಫಲವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು. 


ತ್ರಾತಾರಂ-ತ್ರೆ 9و‎ 4 | ಪಾಲಕನ್ನು ರಕ್ಷಕನು, ಕಾಪಾಡುವನನು. 
ಮಿಯೇಧ್ಯಯೆಜ್ಞಾರ್ಹ | ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹನಾದನನು. ° 
ಯೆಜಿಷ್ಕಂ--ಯೆಷ್ಟಾರಂ | ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವನು 


ಹವ್ಯವಾಹನ-- ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಯುವವನು. 
ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿ ಯಾ 
ಸ್ತನಿಷ್ಕಾಮಿ--ಸ್ಟುಇರ್‌ ಸ್ತುತೌ. ಇದು ಅಜಂತಧಾತು. در اا د‎ ಎಂಬ ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಉದಾತ್ತಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿರುವರು. ಇದು ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಏಕಾಚಿ 
ಉಸೆದೇಶೇ--, ಎಂದು ಆರ್ಧಧಾತುಕಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟಿಗೆ ನಿಷೇಧವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕು. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ر‎ 
ಬಹುಲಂ ಎಂದು ಇಟ್‌ ಆಗಮ ಬರುತ್ತೆ. ಲೃಟ್‌. ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ ಮಿಸ್‌. ಸ್ತು*ಮಿ. ಸ್ಕತಾ- 
ಸೀ ಲೃಲುಟೋಃ ಎಂದು-ಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ಸ್ತು*ಸ್ಯ ಮಿ. ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಟ್‌. ಗುಣಾವಾದೇಶಗಳು. 
ಅತೋ ದೀರ್ಫೊೋ ಯೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೧೦೧) ಎಂಡು ದೀರ್ಫೆ. ಆದೇಶಪ್ರತ್ಕೆಯೆಯೋ8 ಎಂದು 
ಸಕಾರಕ್ಕೆ 5500. ಆಗಮಾ ಅನುದಾತ್ತಾಃ ಎಂದು ಇಟ್‌ ಅನುದಾತ್ರ. ಮಿಸ್‌ ಪಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರ. 
ಭಾತುಸ್ವರ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. 
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ಭೋಜನ--ಭುಜ ಪಾಲನಾಭ್ಯವಹಾರಯೋಃ ರುಧಾದಿ. ಜೆಜ್‌ ನನ್ನಿಗ್ರಹಿ-, ವಿಂದು ನನ್ಹಾ್ಯ್ಯದಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾದ ಲ್ಯು ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅನ 0۵62 ಣೇರನಿಟ ಎಂದು ಣಿ. ಲೋಪ. ಉಪಧಾಗುಣ ಜ್ಯೋಜಯತಿ ಎಂದರೆ 
ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವನು ಎಂದು. ಅರ್ಥ. ಪಾಲನಾರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ. ಭುನಕ್ತೀತಿ 
ಭೋಜನ॥ ತಸ್ಯ ಸಂಬುದ್ಧಿಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ... ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಣಿಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ 
ಆಮಶ್ರ್ರಿತಸೃಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೧೯) ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 


ಶ್ರಾತಾರಂ- ತ್ರಿ ಜ್‌ ಸಾಲನೇ ಆಡೇಚೆ ಉಪಸಷೇಶೇಶಿತಿ ಎಂದು ಐಕಾರಕ್ಕೆ ಆಕಾರ. 02, ಲ್‌ತೈ ಜೌ 

ಎಂದು ತೃಚ್‌, ಏಕಾಚಿ ಜಾ ಎಂದು ಇಟ್‌ಗೆ ಫಿಸೇಧ. ತ್ರಾತೃಃಅಮ್‌. ಯತೋ, ಜುಸರ್ವನಾ- 

ಮಸ್ಸಾ Rode: (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೧೧೦) ده‎ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾ ನ ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಸು ಮೊದಲಾದ ಐದು 

ಪ್ರತ ಯಗಳು ಇವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದೆ ರೆ ಯದಂತವಾದ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಗುಣ ಬರುತ್ತೆ ಯ ಸು ಚುಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್‌ ಗುಣ 

ಬರತ್ತೆ, ಅಪ್‌ ಶೈನ್‌ತೃ ಜ್‌ » (ಪಾ.ಸೂ. ೬-೪-೧೧) ಎಂದು ಉಪಥೆಗೆ ದೀರ್ಫೆ. ತ್ರಾತಾರಂ ಎಂದು 
ಆಗುವುದು 


ಅಮೃತಂ--ನ ಇಕೋ ಜರ ಮರ ಮಿತ್ರ ಮೃತಾಃ ( ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೧೬) ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ನಳ್‌ನ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಜರ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ಗಳಾಗುವುವು ಎಂದು ಮ ಸತ್ಯು ಶಬ್ದವು 
ಆದ್ಯುದಾತ್ತ. 


ಮಿಯೇಧ್ಯ--(ಖು. ಸಂ. ೧-೩೬-೯) ರಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ 


ಯಜಿಷ್ಕಮ್‌- .ಯಜ ದೇವಪೂಜಾದೌ. ತೃಜ್‌ ವ್ರಶ್ಚಭ್ರಶ್ಚ —ಿಂದು: ಸತ್ತ 


ಶಬ್ದದ ಮುಂಜಿ دق‎ o ದು ಇಸ ರ್‌ 
ಎಂದು ಇಸ್ಕನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶುರಿಷೆ ر‎ ೇಮೇಯೆಸ್ಬು ಎಂದು ತೃಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 


ದ್ವಿತೀಯಾ ನಿಕವಚನ ಅನು. ಯಜಿಸ್ಕಂ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಗ 


Yo 


ಸಂಹಿತಾಪಾಶಃ 


6 


ಸುತಂಸೋ ಬೋಧಿ ಗೃಣತೇ هه‎ 1 ನುಧುಜಿಷ್ವಃ Les | 


| 
ب بب‎ ಇ 
ان‎ ಪ್ರತಿ ರನ್ನಾಯುರ್ಜೀವಸೇ ನಮಸ್ಕಾ ದೈವ ೈವ್ಯಂ lel 
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ಗಾಗಾ کبک و ۳ جح جک وت‎ ಭಗ و‎ ಗಾಲಾ ಗಾ ದಾವ್‌ NRA ಗಾಗಾ nere و و‎ ತಗ ಹಗಸ ನ್‌ ಗ ನಾ ಗೇ NALA ಗತಾ ತಾ و وان بان‎ ಕರಾ ಗಾರ ದಾ ಸ್‌ ಆಡ ತೌ ನ ಕಾವ 


| | | | 
ಪ್ರಸ್ಥಣ್ಣಸ್ಯ ۱ ಪ್ರ5ತಿರನ್‌ । ಆಯುಃ ۱ ಜೀವಸೇ ۱ ನಮಸ್ಕ | ದೈನ್ಯಂ ا‎ 


| 
ಜನಂ lI è I. 


|| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ 1 


ಹೇ ಯನಿಷ್ಕ್ಯ ಯುವಶಮಾಗ್ನೇ 3.0 ಗೃಣತೇ 6 ಯೆಜಮಾನಾರ್ಥಂ 93 
ಸುಷ್ಮು ಶಂಸನೀಯೋ ಮಧುಜಿಹ್ವೋ ಮಾದಯಿತೃಜ್ಞಾಲಃ ಸ್ವಾಹುತಃ ಸುಷ್ಮು ಅಭಿಮುಖ್ಯೇನ 
ಹುಕಃ ಸನ್‌ ಬೋಧಿ | ಅಸ್ಮಡಳಿಪ್ರಾಯೆಂ ಬುಧ್ಯಸ್ವ | ಕಿಂಚ ود ر3 ند ووو و دنو تن یه رنه‎ | 
ಮಹರ್ಷೆೇಃ | ಪ್ರೆಸ್ಕಣ್ಟಃ ಕಣ್ಣಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಕಣ್ಣಪ್ರಭವಃ | ನಿ. ೩.೧೭ | ಇತಿ ಯಾಸ್ಟ್ರವಚೆನಾತ್‌ | ತಸ್ಯ 
ಜೀವಸೇ ಜೀವನಾರ್ಥಮಾಯುಃ ಪ್ರತಿರನ್‌ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ವರ್ಧಯನ್ನೆ GC ದೇವಸೆಂಬಂಧಿನಂ ಜನಂ 
ನಮಸ್ಯ | ಪೂಜಯ ಸುಶಂಸಃ | ಶನ್ಸು ಸ್ತುತೌ! ಭಾವೇ اک‎ . ಶೋಭನ ಶಂಸೋ ಯೆಸ್ಕಾಸ್‌ 
ಸುಶಂಸಃ | د ت‎ ದ್ಧ ತಜೈಂದಸೀತ್ಯುತ್ತೆರಸದಾಡ್ಯುದಾತ್ರತ್ತಂ | ಬೋಧಿ | ಬುಧ ಆವಗಮನೇ 
ಕೋಟೋ ومع‎ | ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸೀತಿ ವಿಕರಣಸ್ಯ ಲುಕ್‌ | ಹುರುಲ್ಫ್ಯೋ ಹೇರ್ಧಿರಿತಿ ಹೇರ್ಥಿರಾ- 
eds | ವಾ ಛಂಪಸೀಶತೈಸಿತ್ತೈಸೈ ವಿಕಲ್ಪಿತೆತ್ವಾಲ್ಲಘೂಪಧಗುಣಃ | ಧಾತೋರಂತ್ಯಲೋಪಶ್ಭಾಂದೆಸ | 
ಗೃಣತೇ 1 ಗು ಶಬ್ದೇ | ۶ ಶತೃ | ಕ್ರ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ನಾ! ಶ್ಲಾಭ್ಯಸ್ತಯೋರಾತ ಇತ್ಯಾಸಾರಲೋಪಃ | 
ಶತುರನುಮ ಇತಿ ವಿಭಕ್ಷೇರುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ಯೆವಿಷ್ಕ್ಯ! ٥3٥1 ಪ್ರಸ್ತಣ್ಣಸ್ಯ | ಪ್ರಭೂತಿರುತ್ಬತ್ತಿಃ ಕಣ್ಣಾ- 
ಡೃಸ್ಯ ಸ موش‎ | ಪ್ರಸ್ಥೇಣ್ನಿಹರಿಕ್ಸಂದ್ರಾವೃಷೀ | ಹಾ. ೬೧-೧೫೩ | ಇತಿ ಸುಡಾಗನೋ ನಿಸಾತಿತಃ | 
ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಪಪಪ್ರಕೃ ತಿಸ್ವರತ್ವಂ | ಪ್ರತಿರನ್‌ | ಪ್ರಪೂರ್ವಸ್ತಿರತಿರ್ವರ್ಧನಾರ್ಥಃ | ನಮಸ್ಯ | 
ನಮೋವರಿವಶ್ಲಿತ್ರಜಃ ಕೈಜಿತಿ ಪೂಜಾರ್ಥೆ ಕೃಚ್‌ | ಪ್ರತ್ಯೈಯೆಸ್ವರಃ 1 ಅನ್ಯೇಷಾಮಪಿ رت‎ ಇತಿ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದೀರ್ಫತ್ವೆಂ | ದೈವ್ಯಂ! ಜೇವಾಡ್ಯಉಇಗೌ | [ಸಾ. ೪೧-೮೫-೩ | ಇತಿ روت‎ - 
ನಿತ್ಯರ್ಥೇ ಪ್ರಾಗ್ಪೀನ್ಯತೀಯೋ وت رده دټه‎ 3 | 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ಇ 


ಯವಿಷ್ಕ್ಯ--ಎಲೈ ಯುನತಮನಾದ ಆಗ್ನಿಯೇ | ಗೃಣಶೇ--(ನಿನ್ನನ್ನು) ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುನ ಜಮಾನ 
ನಿಗಾಗಿ | ಸುಶಂಸೆ8--( ನಮ್ಮಿಂದ ) ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿಯೂ | ಮಧುಜಿಹ್ವೇ- ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸುವ 
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mn mme mann 


ನಾಗಿಯೂ | ಸ್ಟಾಹುಶೆಃ- ಎಲ್ಲಕಜೆಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನನಾಗಿಯೂ ಆಗಿ | ಜೋಧಿ--(ನಮ್ಮ 
(ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು) ತಿಳಿದುಕೊ | ಪ್ರಸ್ಫಣ್ಛಸ್ಯ- ಕಣ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರಸ್ಯಣ್ಣನೆಂಬ ಮಹೆರ್ಹಿಯ | ಜೀವಸೇ-- 
ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ | ಆಯುಃ--ಆಯೆಸ್ಸನ್ನು | ಪ್ರತಿರ೯-- ಚನ್ನಾಗಿ ನ್ನ ದ್ಧಿಮಾಡುತ್ತಾ | ದೈವ್ಯಂ--ದೇವಸಂಬಂಧಿ 


| ಇ 
ಯಾದ | ಜನಂ--ನುನುಸ್ಯನನ್ನು | ನಮುಸ್ಯ-ಗೌರನಿಸು | 
ಭಾವಾರ್ಥ 


ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಕಡೆಯೂ' ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಜ್ವಾಲೆಯು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಂತೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಫೊತ್ರಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ನಾವು 
ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತೀವೆ. ಅದರ ಉದ್ದಿಶ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಜಮಾನನ 
ಇಪ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸು. ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಯುನಕನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಪ್ರಸೃಣ್ವನ ಜೀವನವನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಅನನ 
ಆಯಸ್ಸನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡು. ದೇನಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಗೌರವಿಸು. 


English ‘Translation 


0 ಶಂ youthful Agni, you are sweet-tongued and universally invoked 0 
You are praised by us on behalf of the worshipper ; worship the celestial inan 
(god ) and thereby prolong Praskanwa’s life that he may 1 


ive long: 

۱ ವಿಶೇಷನಿಸೆಯಗಳು || ۱ 
203 3028 ಸುಷ್ಮು ಶಂಸನೀಯಃ | ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವನನು. 
ಗೃಣಶೇ--ಗ್ವ. ಶಜ್ಚೇ | ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ. 


ಇ 
ಆಯುಃ ಜೀವಸೇ-- ಬಹಳ ದಿವಸ ಬದುಕುವುದಕ್ಕೆ, ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು 
ದೈವ್ಯಂ ಜನಂ ದೈವಸಂಬಂಧಿನಂ ಜನಂ | ದೇವಸಂ ಬಂಧಿಯಾದ ಜನ ಎಂಡಕೆ ದೇವತೆಯನ್ನು 


ಮಧುಜಿಹ್ಯಃ _ 
ಧುಜಿಹ್ಟಃ ಮಾಡಯಿಶೃಜ್ಜಾಲ। | ಮಧುರವಾದ ಹವಿಸ್ಸು, ಆಜ್ಯ, ಮುಂತಾದ: ಹೋಮದ್ರವ್ಯ 


ಗಳನ್ನು ಆಸ್ಪಾದನೆಮಾಡ 
ر‎ ುವ ಜಿಹ್ಲೆಯುಳ್ಳವನು. ಈ ಧೆ 
ಭಾಗ ೨ ನೇರು 630 ಸ ನನು: ಈ ಶಬ್ದದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅರ್ಥವಿನಣೆಗಾಗಿ ಖಗ್ಟೇಡಸಂಹಿತಾ 


ಸ್ಪಾಹುತಃ._ ಪ್ರ ತ್ರ 
و ده ره‎ "ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿನರಣೆಯನ್ನು ಈ ಸೂಕ್ತದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು 
A, 80, 2 ಕಣ್ರಖ ۱ ಕ | 
ತೆ ಗ ಸ و‎ ಪುತ್ರಸಿಗೆ ಪ್ರಸ್ಪಣ್ಣನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಪ್ರಸ್ಥಣ್ವಖಹಿಯು ಖುಗ್ಗೇದದ 
ಸ ಇ ೪೪ ರಿಂದ ೫೦ ಸೂಕ್ತಗಳು ಎಂಬಿನೆಯಮಂಡಲದಲಿ ೪೯ ನೆಯ ಸೂಕ ಭತ್ತನೆಯ 
لب 8۵اه‎ ೯೫ ನೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಈ ಸೂಕ | ಸ 
ಕ್ರ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಒಟ್ಟು ೯೭ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗ್ನೂ ಖಸಿಯಾಗಿರುವನು. ಕಣ್ಣ 
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ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಕಣ್ವ ಮತ್ತು ಕಣ್ವ 


ಕಾನಾ ಕ್‌ ی‎ 


ಬುಹಿಯ ವಂಶವು: ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾದುದ್ಕು ಎಂಟಿನೆಯನುಂಡಲದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ده ډډ ددن‎ ವಂಶಸ್ಥ ರೇ ಖುಷಿಗಳು, ' ۱ 
| ವ್ಯಾಕರಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಸುಶಂಸಃ--ಶನ್ಸು ಸ್ತುತೌ. ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಫೆಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. “ಕೋಭನಂ ಶಂಸಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಎಂದು 
ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ಪೊರ್ವಪದಶ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಆಹ್ಯುದಾತ್ತಂ ದ್ವ್ಯೈಚ್‌ ಛಂದೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೧೯) 
ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸುಶಬ್ದದ ಮುಂಡೆ ಇರುವ ಆದ್ಯುದಾತ್ರವೂ ಎರಡು ಸ್ಪರಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಪದವು 
ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಿ ಎಂದು ಉತ್ತರಪನಕ್ಕೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 

ಜೋಧಿ-- ಬುಧ ಅವಗಮನೇ ಧಾತು. ಲೋಟ್‌ಗೆ ಸಿಪ್‌. ಹಿ ಆಜೀಶ. ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸಿ (ಪಾ.ಸೂ 
೨-೪-೭೩) ಎಂದು ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌. ಹುರುಲ್‌ಭ್ಯೋ ಹೇರ್ಥಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೦೧) ಹುಧಾತು, ರುಲಂತ 
ಧಾತುಗಳು ಇವುಗಳ ಮುಂಜಿ: ಇರುನ ಹಿಗೆ ಧಿ ಆದೀಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹಿಗೆ.ಧಿಆದೇಶ. دزن‎ ಎಂದು 
ಹಿಗೆ ಅಪಿತ್ವವು ಯದ್ಯಸಿ ವಿಧಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ವಾ ಛಂಪೆಸಿ (ಪಾ.ಸೂ. ೩-೪-೮೮) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಯು ನಿಕಲ್ಪದಿಂದೆ 


'ಅಪಿತ್‌ ಆಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಸಿತ್ವವು ವಿಕಲ್ಪನಾಗಿದೆ. ಏನಂಚ ಅಪಿತ್ವ ಬರದೇ ಇದ್ದರೆ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಮಸಿತ್‌ 


۱ ಷ್‌ 
ಎಂದು ಜ್‌ತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಸಿ ತಿಚೆ ಎಂದು ಲಘೂಪಧಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಸೇಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಥಾತುನಿನ 
ಕೊನೆಯ ನರ್ಣವಾದ ಧ್‌ಗೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ. ae 

ಶಜ್ಜೀ-ಲಓಗೆ ಶತೃ ಶ್ಥಾಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರಾದೀನಾಂ ಹ್ರಸ್ಟಃ ಎಂದು ಪ್ರಸ್ತ ಶ್ಥಾಭ್ಯಸೆ:‏ ما99 
و بات دج ಯೋರಾಕೆಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೧೨) ಕಿತ್‌-ಅಫನಾ ಜಾತ್‌ ಆಡ ಸಾರ್ನಧಾತುಕವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ‏ 


| ಇವುಗಳ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಶತುರನುಮೋ ನದ್ಯಜಾದೀ ( ಪಾ. ಸೂ. 


೬-೧-೧೭೩) ನುಮಾಗಮವನ್ನು ಹೊಂದದ ಶತೃವು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅಂತೋದಾತ್ಮವೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಮುಂದೆ 
ಇರುವ ನದೀಸಂಜ್ಞಿಕವೂ ಅಜಾದಿ ಶಸಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿಯೂ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಚತುರ್ಥೀ ಏಕವಚನ ಜೌ 


 ಪ್ರತ್ಯಯವು ಉದಾತ್ತ. 


ಯೆನಿಷ್ಕ್ಯ--(ಖು. ಸಂ. ೧-೩೬-೬)ರಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. . 

ಪ್ರಸ್ಥಣ್ವಸ್ಯ--ಪ್ರ. ( ಭೂತಿಃ ) ಉತ್ಪತ್ತಿಯು, ಕಣ್ವಾತ್‌-ಕಣ್ವಮಹರ್ಷಿಯ ಜಿಸೆಯಿಂದ, ಯಸ್ಯ 8 
ಯಾವನಿಗೋ ಅವನು. ಎಂದು ಬಹುಪ್ರೀಹಿ. ಪ್ರಸ್ತಣ್ವಹರಿಶ್ಚನ್ಹಾ)ವೃಹೀ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೫೩) ಜಸ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ತೋರಿದರೆ ಪ್ರಸ್ಥಣ್ವ, ಹೆರಿಶ್ವನ್ನ ر‎ 8 ಉತ್ತರಪದಕ್ಕೆ ಸುಬ್‌ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಸುಟ್‌ 
ಬರುತ್ತೆ. ಬಹುನ್ರ್ರೀಹಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತೆ. 

ಪ್ರತಿರನ್‌-- ಪ್ರಪೊರ್ವಕವಾದ ತಿರಧಾತುವು ವರ್ಧನ ಎಂಬ ಅರ್ಥದೆಲ್ಲಿದೆ. 

ಸಮಸ್ಯ--ನನೋವರಿವ್ಲಿತ್ರಜಕ ಕೈಚ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೯) - ಫೆಮಸಃ: ಪೂಜಾಯಾಂ? ಎಂಬ 
ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಪೂಜಾರ್ಥ ತೋರುವಾಗ ನಮಸ್‌ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಕೃಚ್‌. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. ORD 


ಮಸಿ ವೃಶ್ಯತೇ ಎಂದು ಸಂಹಿತಾಕಾಲಪಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತೆ. 
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i | ಥ್‌ ಸ್ನ 1 
316 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ ] ಮಂ. ೧. ೪೯ ಸೂ. ೪೪ 


ದೈವ್ಯಮ್‌-- ದೇವಾದ್ಯ ಇ ಇಗೌ (ಫಾ . ಸೂ. ೪-೧-೮೩.-೩) ಪ್ರಾಗ್ದಿ (ವ್ಯತೀಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೇವಶಬ್ದದ 
ಮುಂದೆ ಯರ್‌-ಅರ್ಗ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುವುವು ನಿಂದು. ತೆಸ್ಯೇಡಮ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಾ! ಗ್ವೀನ್ಯತೀಯಾರ್ಥ 


. ಲ್ಲಿ ದೇವಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಯಜ್‌ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. ' ತೆದ್ದಿ ತೇಸ್ವ ಚಾಮಾದೇಃ ಎಂದು ಆದಿವೃ ۵. ಯೆಸ್ಕೇ ತಿಚೆ ಎಂದು 
BREA ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ್ಯ ردق‎ ಎಂದಾಯಿತು. ಅಮ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪೂರ್ವ ಕೊಸ. ॥೬॥ ۱ 


ಹ ಸ ne ಅಜಾ 


| ಸಂಹಿಕಾನಾಶಃ ॥ 
ಹೋತಾರಂ ವಿಶ್ವವೇದಸ್ತಂ ಸಂ ಹಿ ತ್ವಾ ವಿಶ ಇಂಧತೇ | 
ಸ. ಆ ನಹ ಪುರುಹೂತ ಸ್ಪ ಪ್ರಚೇತಸೋ ಗ್ಲೇ ದೇನಾ ಇಹ 
NS ۷ 
۱ Hames I 


۱ | 

ಹೋತಾಕೆಂ [` ದಿಶ್ವವೇಷಸಂ ۱ 0۰۱ ۱ ತ್ವಾ | ವಿಶಃ 1 ಇಂಧತೇ | 

ಸಃ ۱ ಆ। ವಹ | ಪುರು ಹೂತ ۱ ಸ್ರ: ಜೇತಸ ಅಗ್ನೇ | ದೇವಾನ್‌ ۱ 
ಇಹ | ದ್ರನತ್‌ ۱۱ 3 


॥ ಹ ತ | 


ಹೋತಾರಂ ಹೋಮನಿಷ್ಟಾದಕೆಂ ವಿಶ್ಯ ವೇಷಸಂ : 'ಸರ್ವಜ್ಞಂ ತ್ಹಾಮಗ್ನಿಂ ಥಿಶಃ ಪ್ರಜಾಃ 
ಸಮಿಂಧತೇಹಿ। ಸಮ (8۵00308 ಖಲು | ಹೇ ಪುರುಹೊತೆ . ಬಹುಭಿರಾಹೂತಾಗ್ನೇ ಸ ಶ್ವಂ 


 ಪ್ರಚೇತಸಃ-ಪ್ರಕ್ನ ಷ್ಟಜ್ಞಾನಯೆುಕ್ತಾನ್ನೇನಾನಿಹ ಕರ್ಮಣಿ ದ ನ್ರವತ್‌ دنله توق‎ ವಹ | ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ 


ಪ್ರಾಪಯ | ಪ್ರವದಿತಿ ಕ್ಲಿಸ್ರೆನಾಮ | 


ದ್ರವದೋಷನಮಿತಿ ತೆನ್ನಾಮಸು 
ಪಾಠಾತ್‌ | ನಿಶ್ಚವೇದಸಂ | 
ನಿಶ್ಚಾನಿ ವೇತ್ರೀತಿ ನಿಶ್ಚವೇದಾಃ | ಡಿ | 


ಅಸುನ್‌ |  ಮರುಡ್ವ ಠಾದಿಕಾ ما ره‎ ತಂ | 
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san. 
۷ نب ی ون‎ 0 ತತ್ತ್ವ ۰ ون ان و و و و‎ ಫಸಲ و‎ ಬಲಗ ಅಲ و و وی و‎ ue 


ಯೆದ್ವಾ:| ವೇಣಿ ಇತಿ ಧನನಾಮ | ವಿಶ್ವಾಸಿ ವೇದಾಂಸಿ ಯೆಸ್ಕಾಸೌ ವಿಶ್ವವೇದಾಃ | | ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ವಿಶ್ವಂ 
ಸಂ. ಯಾಮಿತಿ ಪೂರ್ವಹದಾಂಶೋದಾತ 3 3.0 | ಇಂಥತೇ। ಇಂಇನ್ನೀ ದೀಸ್‌ | ಶತ್ನಸೋರಲ್ಲೋಸ 
ಇತ್ಯೆ ಕಾರಲೋಸಃ | ಶ್ನಾನ್ನಲೋಪಃ | ಪಾ. ೬೪-೨೩ | ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಸ ۳۹ ಹಿ ಚೇತಿ ನಿಘಾತಪ್ರತಿಸೇಧ& از‎ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಹೋತಾರಂ-- ಹೋಮಸಂಪಾದಕನಾಗಿಯೂ | ವಿಶ್ವನೇಷೆಸೆಂ-- ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು | 
ವಿಶ ಪ್ರಜೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ | ಸಂ ಇಂಧತೇ ಹಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುಪು ರು ಸರಿಯಷ್ಟೆ | ಪುರು 
۰ ಹೊತೆ- ಅನೇಕರಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ | ಅಗ್ಬೇ ಎಲೈ ಅಗ್ನಿ ಯೇ! ಸ ಆನೀನು! ಸೆ ಚೇತ 
ಕ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾ و‎ ನದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ | ಡೀವಾನ್‌-ಜೇನತೆಗಳನ್ನು |-ಇಹ ಈ ಯಜ್ಞ, ಕರ್ಮಕ್ಕೆ | ಪ್ರವತ್‌- 


` ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ | ಆ ನಹ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಸೇರಿಸು. | 
ಭಾವಾರ್ಥ 


۵9 ಅಗ್ನಿಡೇವನೇ, ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನೂ ಹೋಮಸಂಪಾದಕನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ 3 ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆ. ಎಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ 9 ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರ ಆಹ್ಹಾ ನವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಶ್ರೀಷ್ಮವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂಜೊಡಗೂಡಿದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಸೇರಿಸು. 


English Translation 


O Agni, the people kindle you, the all- knowing invoker (Agn ) 
nvoked by many; you bring hiss ‘the wise gods quickly: 


| ವಿಶೇಷವಿಸಯಗಳು 
ಸ್‌ رد و‎ ಎಂದರೆ ಜನಗಳು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುನ ಖುತ್ತಿಗಾದಿಜನರು- 
ಸ್ರ ಚೇತಸಃ- -ಪ್ರಕೃಷ್ಣಜ್ಞಾನಯುಕ್ತಾನ್‌-- | ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಡೇನತೆಗಳನ್ನು 


ಪ್ರವತ್‌ ಬೇಗನೆ, quickly ' "ನು ಮುಂನ್ಷು ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತಾ ರು ಕ್ರಿಪ್ರನಾಮಗಳೆ; ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ರವತ ವತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದ್ರವತ್‌ ಎಂದರೆ ಬೇಗನೆ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ امه‎ 


1 ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ತ್ರಿ ಯಾ 
ಹೋತಾರಂ ನು 'ದಾನಾದನಯೋಃ. ತೈಜ್‌. ಗುಣ, ಉಪಧಾದೀರ್ಫೆ, ಅಮ್‌. 


ನಿಶ್ಚನೇದಿಸಂ--ವಿಶ್ವಾನಿ ನೇತ್ತೀತಿ ವಿಶ್ವೆವೇದಾಃ, ವಿಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ನಿದ 
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ಣಾ ಧಾತು ಮುಂದೆ Sai ಎಂದು ಅಸುನ್‌ ER ಮರುಪ್ರೈಧಾದೀನಾಂ 
ಛಂಡಸ್ಯುಪಸಂಖ್ಯಾನಂ ಎಂದು: ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ' ಅಂತೋದಾತ್ತ, ಬರುತ್ತೆ. ಆಥವಾ ನೇದಃ ಎಂದರೆ ಧನ 
"ಎಂದು ಅರ್ಥ. ವಿಶ್ವಾನಿ ವೇದಾಂಸಿ ಯಸ و‎ ಸಂವಸಮಸ್ತವಾದ ಧನವುಳ್ಳ ನನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಬಹುಪ್ರೀಹೌ' 
ವಿಶ್ವಂ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨- Si ಸಂಜ್ಞೆ ತೋರುವಾಗ ಬಹುವ್ರೀಹಿಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದಭೂತ 
ವಾದ ವಿಶ್ವಶಬ್ದವು ಅಂತೋದಾತ್ತನಾಗುತ್ತಿ ಎಂದು ಅಂತೋದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ.. 


ಇನ್ಫಶೇ--ಇಗಇನ್ಟೀ ದೀಪ್ತೌ, ರುಧಾದಿ ಆತ್ಮನೇ ಪದಿ ಲಟ್‌ ರು... ಆತ್ಮನೇ ದ ಎಂದು 
ರ್ಯ ಅತ್‌ e, ರುಧಾಧಿಭ್ಯಃ 'ಶ್ನಮ್‌ ಎಂದು ಶ್ಲಮ್‌ನಿಕರಣ. ಶ್ಹಸೋರಲ್ಲೋಪಃ (ಪಾ 
೭-೪-೧೧೧) ಶೈ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಸ್‌ ಧಾತು ಇವುಗಳ ಅಕಾರಕೆ ಕಿತ್‌ ವಾ ಜಾತ್‌ ಆದ ಸಾರ್ನಧಾತುಕ ಪರದ ಹೋ 
ರೋಸ ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದು ಶ್ಚ ಪ್ರತ್ಯಯನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಸ. ಶ್ಲಾನ್ನಲೋಪಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-5೩) ಶ್ನಮ್ಮ್‌ ۱ 
ಗಿಂತಲೂ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಧಾತ್ರ ನಯವ ನಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಸ. ರುಪ್ರಸ್ಥಯದ 
ಬಿಗೆ ಟತ ಅತ್ತ ನೇಪದಾನಾಂ.-.. ಎಂದು ಏತ್ವ. ಇನ್ನ ۳ ಎಂದಾಯಿತು. ` ಹಿಚ ಎಂದು ಸರ್ವಾನ್ಸು 
ದಾತ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸೇಧ ಬರುತ್ತೆ. 'ಆಯೆನ್ನಾದಿಷೂಪಜೀಶಿವದ್ವ 130 ಸ್ವರಸಿದ್ಧ 2۳9و‎ ಎಂದು 8۵ 


ನದಾ Ao ಮೊದಲೇ ರುಗೆ ಅತ್‌ ಆಜೀಶ ಬರುತ್ತೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಶ್ಚ ಎಂಬುದರಿಂದೆ ಆತೇ ಎಂಬ 
ಸ 2 ಉದಾತ್ರನಾಗುತ್ತೆ. اعا‎ 





"` 1 ಸಂಹಿತಾಪಾಳೇ ۷ 
کرو‎ | | ۱ ۹ f 
2000 ಮುಸಸಮಶ್ಚಿನಾ ಭಗಮಗ್ನಿಂ ر‎ t3 
| ; ಸ್ತ 
ಕಣ್ಣಾಸಸ್ಟ್ಯಾ ಸುತಸೋಮಾಸ ಸ 060 ಹವ್ಯವಾಹಂ ಸ್ವಧ್ವರ 1 
॥ ಸಡೆಸಾಕಃ 1 ۱ 


2 ಸವಿಕಾರಂ ಉಷಸಂ | ಅತಿ ನಾ ۱ ಭಗಂ | ಅಗ್ನಿಂ | ವ د د‎ ۱ 
ಶಸಃ ۱ 


| 
55502۶ ۱ ತ್ವ್ವಾ। ಸುತ ಸೋಮಾಸಃ | ಇಂಧತೇ ಹನ್ಯ 5ವಾಹಂ ۲ 


ಸು ಅಧರ | اا ی‎ 
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ಸ.ಯಜಇಭಾಸ್ಮಂ 


ಹೇ ಸ್ವಧ್ವರ ಶೋಭನಯಾಗಯುಕ್ತಾಗ್ನೇ | ವ್ರುಷ್ಟಿಷೂಷಃಕಾಲೇಷು ಶ್ರವೋಂನ್ನಮಾಹುತಿ- 
ರೂಪಮಭಿಲನ್ಷ್ಯ ಸವಿತ್ರಾದೀನ್ಬೇನಾನಾವಹೇಶ್ಯನುವರ್ಶೆತೇ | ಸ್ವಧ್ವಕೀತ್ಯಾಹನನೀಯಾಗ್ಲೇಃ ಸಂಬೋ- 
ಧನಂ | ಅಗ್ನಿಮಿತಿ ಹನಿಷ ಉದ್ದೇಶ್ಯಂ ದೇವತಾಂತೆರಮುಚ್ಯತೇ | ಸುತಸೋಮಾಸೋಂಭಿಷುತೆ- 
ಸೋಮಾಃ ಕೆಣ್ವಾಸೋ ಮೇಧಾನಿನ ಯತ್ಸಿಚೋ ಹನ್ಯವಾಹಂ ಹನಿಷಃ ಪ್ರಾಸಕಮಾಹವನೀಯೆಂ 
ತ್ವಾಮಿಂಧತೇ ದೀಪೆಯೆಂತಿ || gh, | ಉಥೀ ನಿವಾಸೇ | ವಿನಾಸೋ ವರ್ಜನಂ | ವ್ಯುಚ್ಛ್ಯೆತೇ 
ತೆಮಸಾ ವರ್ಜ್ಯಶ ಇತಿ ವ್ಯುಷ್ಟಿರುಷಕಕಾಲಃ | ಕರ್ಮಣಿ ಕ್ಲಿನಿ ಕ್ರಾವೌ ಚೆ ۵26۵ ಗತೇಃ ಸ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವಂ! 
ಸಂಹಿತಾಯಾಮುದಾತ್ತೆ ಸ್ವರಿತೆಯೋರ್ಯಣ ಇತಿ ಪರಸ್ಯಾನುದಾತ್ತಸ್ಯ ಸ್ವರಿತತ್ವಂ। ಶಸ | ಕ್ಷಪೇಶಿ 
'ರಾತ್ರಿನಾಮ | ಜಸ್ಯಾಶೋ ಧಾಶೋಃ | ಪಾ. ೬೪-೧೪೦ | ಇತ್ಯತ್ರಾತೆ ಇತಿ ಯೋಗವಿಭಾಗಾದಾಕಾರ- 
ಲೋಪಃ | ಸುತಸೋಮಾಸಃ | ಸುತಃ ಸೋಮೋ ಯೈಃ | ನಿಷ್ಕೇತಿ ಪೂರ್ವಫಿಪಾತಃ | ಪಾ. ೨-೨-೩೬! 
ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ನಸಡಸ್ರಕ್ಕೃತಿಸ್ಟರತ್ತೆಂ | ಹವ್ಯವಾಹೆಂ | ಹವ್ಯಂ ವಹತೀತಿ ಹವ್ಯವಾಹ್‌ | ವಹಶ್ನೇತಿ 
ಣ್ವಿಪ್ರತ್ಯಯಃ ॥ 


॥ Ky SF OTGE: It 


ಸ್ವಧ್ವರ-- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಾಗಯುಕ್ತನಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ | ಹ್ಹೆಸ£-ರಾತ್ರಿಯ (ನಂತರ) | ವ್ಯುಷ್ಟಿಸು-- 
ಉಷಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ | ಸವಿತಾರಂ-- ಸವಿಶೃವನ್ನೂ | ಉಷಸಂ-- ಉಷಸ್ಸನ್ನೂ | ಆಶ್ವಿನಾ-- ಅಶ್ವಿದೇನತೆ 
ಗಳನ್ನೂ | ಭಗೆಂ-- ಭಗನನ್ನೂ | ಅಗ್ನಿಂ - ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನೂ (ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ) | ಸುತಸೋಮಾಸಃ- 
ಹಿಂಡಿರತಕ್ಕ ಸೋಮರಸವುಳ್ಳವರೂ | ಕಣ್ವಾಸ8- -ಮೇಧಾವಿಗಳೂ ಆದ ಖತ್ತಿಕ್ಸುಗಳು | ಹವ್ಯವಾಹಂ--ಹನಿಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವ ನಿನ್ನನ್ನು | ಇಂಧಶೇ-- ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ | ۱ 

ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯ ನೀನು ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ- ಯಾಗಯುಕ್ತನು. ರಾತ್ರಿಯಾದೊಡನೆಯೇ ಬಾ [ಸ 

ಕಮ್ಮ ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಸವಿತೃವೆನ್ನೂ; ಉಷೆಸ್ಸನ್ನೂ 2ت‎ ಭಗನನ್ನೂ ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನೂ 4 
ಕೊಂಡು ಬಾ. . ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಸೋಮರಸನನ್ನು ಹಿಂಡಿ, ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂ 


ಹೋಗುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


English Translation 

O-Agni, who is worshipped well in the sacrifices, 01106 biter: at the 

break of the day preceeding the night Savitru, Ushas; the ಸಿಸು وب‎ 
and Agni ; هودنا‎ ۵ havigg pressed and poured out the soma libations; 


kindle you, the carrier of oblation ) to the gods ) 
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ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು 


ಸವಿತಾರಂ, ಉಷಸಂ, و9۵۵‎ ಭಗಂ, ಅಗ್ಲಿಂ— ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಜುಹಿಯು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನೇ 
ಅಗ್ನಿಯು ಕರೆತರುವುದು ಅಸಂಭನವು. ಎಂದರೆ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಮಾಡುತ್ತೇವೆ 
ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


88 ರಾತ್ರೆಯು ಎಂದರೆ ರಾತ್ರೆಯು ಕಳೆದನಂತರ ; ಶ್ಯಾವೀ, ಕ್ಷಪಾ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು 
ರಾತ್ರಿನಾನುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಪಾ ನಿಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿ ಯೆಂದರ್ಥವು. 


ಕಣ್ವಖುಷಿಯ ಪುತ್ರರು ಅಥವಾ ಕಣ್ವಖುಷಿಯ ವಂಶಸ್ಥರು.‏ رو 


ಸುತೆಸೋಮಾಸಃ- - ಸುತಃ ಸೋಮಃ ಯೈಸ್ತೇ I ಸೋನರಸನನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿಟ್ಟು 


ಬತ 
ಕೊಂಡಿರುವ 
ಇಂಥತೇಹೊತ್ತಿಸುವರು, ಉದ್ದೀಪನೆಗೊಳಿಸುವರು, ಅಗ್ನಿಮಥನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಯಜ್ಞವೇದಿಯ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವ ಆಹವನೀಯನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಮಿಸುನರು. 


ಸ್ತಧ್ಟರ--ಶೋಭನಯಾಗಯುಕ್ತಾಗ್ಗೇ | ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುನವನು. 


| ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 
ವ್ರೈಷ್ಟ್ರಿಷು- )شاه‎ ಸೂಕ್ತ ೩ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಸಪ _ಕ್ಷಪಾ ಎಂದು ರಾತ್ರಿಗೆ ಹೆಸರು. ಇದರ ಮುಂದೆ ಜಸ್‌. ಆಶೋ ಧಾಶೋಃ (ಪಾ. ಸೂ 
೬-೧೪೦) ಆಕಾರಾಂತವಾದ ಯಾವ ಧಾತು ಇದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಭಸಂಜ್ಞಿಕವಾದ ಅಂಗದ 
ಕೊನೆಯ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ: ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಕ್ಷಷಾ ಎಂಬುದು ಆಕಾರಾಂತವಾದೆ ಧಾತುವಲ್ಲ. ' ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಗೆ ಲೋಸ ಬರಲಾರದು. ಇಲ್ಲಿ ಆತೆಃ ಎಂದು ಒಂದು ಸೂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ನಿಭಾಗ ಮಾಡಿರುವರು 
ಭಂಸಜ್ಞಿಕವಾದ ಆಕಾರಾಂತವಾಥದ ಅಂಗಡ ಕೊನೆಯ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಸ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. . ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಆಶೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ. 


ಸುಶಸೊ س‎ OEE ژ‎ : 
(ಮಾಸೂ- ಸುರ್‌ ಅಭಿಸವೆ. ಕರ್ಮಣಿ ಕ್ಷಪ್ರತ್ಯಯ ಸುತಃ ಸೋಮಃ ಯೈಸ್ಕೇ ಎಂದು 


ಸು ನಿಷ್ಕಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೨-೩೬) ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ (ಕ-ಕವತು) Oa o ಪೂರ್ವಪದವಾಗಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಸುತ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಪೂರ್ವನಿಪಾತ. ಬಫುನೀಹೌ ಪಕ 
ತ್ರ ತಲ್ಲ, درل‎ 
ಪೂರ್ವಪದ ಪ್ರಶೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತೆ. ; ونان‎ ಇಂಬುದರಿಂನ 
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ತಡ ಸ ರ ಹಗ سس‎ > ^ nnn ಇರರ manus nnn ತಾ ಡಾ n 
ری‎ 1 ಆ ಇ ನ್‌ ann eons 9 ۲۰ ۰۰_۰۰ 
بات ۳ »ا‎ ಗಾತ 
< Niemen ಇತ್ತಾ ಗಡ run ee ಕೇಳ 


'ಹವ್ಯವಾಹಮ್‌ (ಖು. ಸಂ. ೧-೪೪-೨)ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ ಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 2 
ಸಾದಮ್‌ ಎಂದು ಉ್ಯುಟ್‌ ಬಂತು. ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೆವ್ಯೇನನ್ತಃ; ಎಂಬುದು 
ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಹಶ್ಚ ( ಪಾ. ಸೂ. ೩:5೪) ಸುಬಂತವು ಉಸಪದವಾಗಿದ್ದಕೆ ವಹ್‌ ಧಾತು ಮುಂದಿ ಣಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಣ್ವಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಉಪಧಾವೃದ್ಧಿ FIA ಕಾರ್ಯಗಳು. ॥೮॥ 


KON 33 7 - 
[5 و‎ | 
ಸತಿರ್ಹ್ಯಧ್ವರಾಣಾಮಗ್ನೇ ದೂತೋ ನಿಶಾಮಸಿ | 
'` ೫ [3 | ಜು ك‎ | | 
ಉಷರ್ಬುಧ ಆ ನಹ ಸೋಮಹಪೀತಯೇ ದೇವಾ ಅದ್ಯ ಸ್ವ- 
| ತಾ 
ade. ۱ 


॥ ಪದಪಾಕೆ? ॥ 
۱ ಜು! | | 
ಸಃ | ê0 ۱ ಅಧ್ವರಾಣಾಂ ۱ ಅಗ್ನೇ | ۶ | ವಿಶಾಂ | ಅಸಿ | 


I ۱ 
ಉಷಃ 5 ಬುಧಃ | ಆ ವಹ ۱ ಸೋಮ ಸೀತಯೇ । ದೇವಾನ್‌ | ಅದ್ಯ ا‎ 
ಸ್ವಃ5 ದೃಶಃ ॥೯॥ 
۱ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ۱ 


ಹೇ ಅಗ್ನೇ ನಿಶಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿನೋ ಯೆಲಧ್ವೈರಾ ಯಾಗಾಸ್ಕೇಷಾಂ ಪತಿತ ಪಾಲಕ- 
340 ಹೊತೋಸಿ ಹಿ! ದೇವಾನಾಂ ನಾರ್ತಾಹಾರೋ HHA ಖಲು! ಉಷರ್ಬುಧ ಉಷಃಕಾಲೇ 
ಪ್ರಬುಧ್ಧಾನ್‌ ಸ್ಫರ್ಕೈಶಃ ಸೊರ್ಯೆದರ್ಶಿನೋ ದೇವಾನದ್ಯಾಸ್ಮಿನ್ಸಿನೇ ಸೋಮಪೀತೆಯೇ ಸೋಮಪಾನಾ- 


೪೦೭೪೯ 4 
66 ۱ 
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TT TE 


۱ 
| 





- ಅ A ۳ ^ 28. 7 ಸೊ. ಬ್ಬ, 
522 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಾ (ಮಂ. ೧. ಅ. ೯ ಲ 


ರ್ಥಮಾ'ವಹ | ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಪ್ರಾಸಯ || ಅಸಿ | ಹಿ 8 ನಿಘಾತಪ್ರತಿಸೇಧಃ | ಸೋಮಪೀತಯೇ | 
ಪಾಸಾನೇ। ಸ್ಥಾ ಗಾಸಾಸಚೋ ಭಾನ ಇತಿ ಭಾವೇ ಕಿನ್‌ | ಘುಮಾಸ್ಥೆ ತೀತ್ವೆಂ | ಸೋಮಸ್ಯ ಪೀತಿಃ | 
ದಾಸೀಭಾರಾದಿತ್ವಾತ್ರೂರ್ನಸಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ನೆಂ | اتید‎ ಸುಷ್ಮೃರ್ತಿ ಗಚ್ಛೆತೀತಿ ಸ್ಫರಾದಿತ್ಯಃ | 
 ಅರ್ತೇರನ್ಯೇಭ್ಯೋತಪಿ:' ವೈಶ್ಯಂತ ಇತಿ ವಿಚ್‌ | ತೆಂ ಪಶ್ಯಂತೀತಿ ار‎ | ಶ್ಚಿಷ್ಣೇತಿ ಕಿಸ್‌ | 
ಕೃಮತ್ತೆರಸದಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ತಂ | ۱ 


~~“ ۰ 


ಪ್ರ ತಿಪದಾರ್ಥ 


ಅಗ್ನೇ ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ಕಿಯೇ | (ನೀನು) | ವಿಶಾಂ- ಪ್ರಜೆಗಳ | ಅಧ್ಚರಾಣಾಂ-- ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ 
و8‎ ಪಾಲಕನಾಗಿಯೂ | ದೂಶೇ- (ಜೀವ) ದೂತನಾಗಿಯೂ | ಆಸಿ ಹಿ- ಇರುವೆಯಸ್ಟೆ. | ಉಷ- 
 ರ್ಬುಧಕ- ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದವರೂ | ಸ್ವರ್‌ಪೃಶಃ- -ಸೂರ್ಯನನ್ನವರೋಕಿಸುತ್ತಿರುವವರೂ ಆದ | 
ದೇವಾನ್‌ ದೇವತೆಗಳನ್ನು | همرت‎ | ಸೋಮಸೀಶೆಯೇ--ಸೋಮರಸಪಾನಕ್ಕಾಗಿ | ಆ ನಹ- 
(ನಮಗೆ) ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. | 


۳ - 


| ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲೈೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಯಜ್ಞಸಾಲಕನು ಮತ್ತು ದೇವದೂತನು. ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಉಸಕಾರಕನು. ಜೀವತೆಗಳು ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲೆದ್ದು ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನವ 
'ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.. ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಮರೆಸಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


1178116511 Translation 


O Agni, you aro the protector of the sacrifices of the people and the 
messenger of the gods; bring hither to-day: the gods awaking at dawn and 
seeing the sun; to driuk tho 50118-111106. ۱ 


|| ವಿಶೇಷವಿಸಯಗಳು || 


4 ಇ در‎ ವ ۰ A 3 ۱ 1 2 
ಧ್ವರಾಣಾಂ ೫ತಿಃ ಯಜ್ಞಾ ನಾಂ o ote] ಯಜ್ಞಗಳ ರಕ್ಷಕನು. protector of sacrifices 

“or lord of the sacrifices. ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ಯಜ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ಭಿಗೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯನಿರುವುದರಿಂದ 

ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞ ಪತಿ ಎಂದು ಹೇಳುವರು, ನ | ۱ ۱ 


۹ 9 ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿನೋ ಯೇ ಅಧ್ವರಾಸ್ತೇಷಾಂ ۱ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಎಂದರೆ 
ಸ ಮು ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಕನು ಐಂದರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದೆಕ್ಕೈಂತೆ 
ಬ 22 رت‎ ದೂತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು " ಸಂಬಂಧಮಾಡಿ ದೂತೋ ವಿಶಾಮಸಿ ಎಂಬ ಶಬ ಗಳಿಗೆ `ನೀನು 
ಐ 
(ವಶಗಳ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ದೂತನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರುವುದು.. 
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۷ ಕಾತರ اب‎ N NOONAN ان‎ ಪಳ್ಳ ಫೌ 
ಕಾ ಅರತ ಇರೇ ಗಾ ಗಗ ಬ ಸ್‌ ಸ ಕರ್‌ ದ ಹಹಗ ಹಗ ಗಾ ಅರ್ಥಾ ಅಲ ತ್‌ ಡ್‌ ನಾ ನಾ ಈ ಕಾಲಾ 


ಉಷರ್ಬುಧಃ ಈ ಶಬ್ದದ ವಿನರಣೆಯನ್ನು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ಜುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ Feb 


ಸ್ವರ್ಜ್ಯಶಃ--ಸುಷ್ಮೃರ್ತಿ ಗಚ್ಛೆತೀತಿ ಸ್ವರಾದಿತೈಃ | ತೆಂ ಪಶ್ಯಂತೀತಿ ಸ್ಪರ್ದ್ಯಶಃ | ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಗಮನಮಾಡುವನನಾದುದರಿಂದ ಸ್ವಃ ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ದ್ಯಶಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ದೇವಶೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುವರು. ಅಥವಾ ಉಷರ್ಬುಧಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಾದರೆ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲೆದ್ದು ಸೂರ್ಯನು ಉದಯವಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


1 ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿ ಯಾ! 


289-550 ರಕ್ಷಣೇ. ಪಾಠೇರ್ಡತಿಃ ಎಂದು ಡತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಓರೋಸ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ 
ಆಮ್ಯುಡಾತ್ತ. 


ಅಥ್ವರಾಣಾಂ-ನ ವಿದ್ಯತೇ ಧ್ವರಕ-ಹಿಂಸಾ ಯೇಷು ತೇ ಅಧ್ವರಾಃ ತೇಷಾಂ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ನ್‌ 
ಸುಭ್ಯಾಂ ಎಂದು ಉತ್ತರನದವು ಅಂತೋದಾತ್ರವಾಗುವುದು. 


ಆಗ್ಲೇ - ಪಾದಾದಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಮನ್ನಿ ) ತಾಡ್ಯುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. 


ಅಸಿ_ಅಸ ಭುವಿ ಅದಾದಿ. ಲಟ್‌ ಸಿಪ್‌. ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌. ತಾಸೆಸ್ತ್ಟ್ಯೋರ್ಲೊೋಪಃ ಎಂದು ಧಾತು 
ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಹಿಚೆ ಎಂದು ಸ್ವರ್ವಾನುದಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಷೇಧ. ಸಿಪ್‌ ನಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅನುದಾತ್ರ. 


ಸೋಮಪೀತಯೇ--ಅರ್ಶಿಸ್ತು ಸು.ಹುಸೈ ಫು ಶಿಶು ಭಾಯಾ ವಾಸದಿ چ دته‎ ನೀಭೋಮನ್‌ 
(ಉ. ಸೂ. ೧-೧-೩೭) ಎಂದು ಸುರ್‌ ಅಭಿಷವೇ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಮನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗುಣ ಸೋಮ ಎಂದಾಯಿತು. 
ಪಾ. ಸಾನೇ. ಸ್ಥಾ ಗಾ ಪಾ ಪಚೋ ಭಾವೇ (ಪಾ ಸೂ. ೩-೩-೯೫) ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೈನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಘುಮಾಸ್ಥಾಗಾಸಾಜಹಾತಿಸಾಂ ಹಲಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೬೬) ಹಲಾದಿಯಾಗಿದ್ದು ಕಿತ್‌-ವಾ ಜಾತ್‌ 
ಆದ ಆರ್ಥಧಾತುಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇವುಗಳ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಈಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ನಿಂದು ಈಕಾರ ಒರುಕ್ತೈ. ನೀತಿ 
ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಸೋಮಸ್ಯ :فا‎ ಸೋಮಸೀತಿಃ ಎಂದು ಷೆಹ್ಮೀ ತತ್ಪುರುಷ. ಹುರುಗಾರ್ಹಪತ ರಿಕ್ತಗುರ್ವ- 
ಸೂತ ಜರತ್ಸೆಶ್ಲೀಲ ದೈಢರೂಪಾ ಪಾರೇನತವಾ ತೈತಿಲಕಡ್ರೂಃ ಪಣ್ಯಕೆಂಪಿಲೋ ದಾಸೀಭಾರಾಣಾಂ ಚಿ 
(ಪಾ. RA. ೬-೨-೪೨) ಈ ಏಳು ಸಮಾಸಗಳ ಮತ್ತು ದಾಸೀಭಾರಾದಿಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳು ಆದ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪೂರ್ವ ಪದವು ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೆ ನಿಂದು ಪೂರ್ವಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ, ಪೂರ್ನಪದವು ನಿತ್ಸ್ವರ 
ದಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. ' 


ಸ್ಪರ್ದ್ಯಶಃ--ಸುನ್ಮು ಅರ್ತಿಎಗಚ್ಛೆ ತಿ ಇತಿ ಸ್ವಃ ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯ ಬು ಅರ್ಥ. Re 
ಅರ್ತಿ-ಹೋಗುವನು ಎಂದು ವಿಗ್ರಹನಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ. ಸು ಶಬ್ದೋಪಪದಕವಾದ ಬು ಗತೌ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಅನ್ಯೇ: 
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j ೧. ಅ. ೯. ಸೂ. ೪೪, 
24 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ e 


Ooo ی‎ ಈ ಗ فا‎ re ಕಾ 
oon 


ವಠಿಷ್ಟ್‌, ' ವಿಜ್‌ ಪ್ರೊ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರ 3 ಸ್ಯಯಗಳ್ಳು 


۰ ತೂತ 
RINT ತಂತ ಇತಗಾ ಇತ ಇತ و‎ ۰ 


a ۳ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೫) ಮನಿನ್‌, ಕ್ವನಿಸ್‌, 
ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಬರುವುವು. ಎಂದು ವಿಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 9 ಎಂದು ಗುಣವು ವಾಗ 
ಬರುತ್ತೆ. ಸುಃಆರ್‌. ಯಣಾದೇಶ, ಸ್ವರ್‌ ಎಂದಾಯಿತು. ಸ್ವರ ಪಶ್ಯಸಿ, ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಸೈಸ್‌ ಚಿ ಎಂದು 
ದೃಶಿರ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೇ ಧಾತುಮುಂದೆ ಕ್ವಿಪ್‌, ಸ್ವರ್ಯಶ್‌. مان ی و‎ ತ್‌ ಎಂದು ಕೃದಂತವಾದ 
ಉತ್ತರಸದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತೆ. EE E ಶಸ್‌ RFI: ಎಂದು ರೂಪನಾಗುತ್ತೆ. الا‎ 


|| ಸೆಂಹಿತಾಪಾಶೇಃ। 


ಅಗ್ನೇ ಪೂರ್ವಾ ಅನೂಸಸೋ ವಿಭಾವಸೋ ದೀದೇಥ ಅವ್ವ 


_ ದರ್ಶತಃ। Ee | ۱ 
ಅಸಿ a سس‎ ಸ್ಸ ಯಜ್ಞೇಷು ಮಾ- 


۰. لا‎ ಪದೆಸಾಕಃ ॥ 
ಬ 
ಅಗ್ನೇ | ಪೂರ್ವಾಃ | ಇನು  ಉಷಸಃ । ವಿಭಾ: ವಸೋ ಇತಿ ವಿ- 
ಭಾ5ವಸೋ | ದೀದೇಖ | وه‎ > ದರ್ಶತಃ | 


ಅಸಿ । ಗ್ರಾಮೇಷು | ಅನಿತಾ । ಪುರಃ ಓತಃ | ر‎ ಯಜ್ನ್ಞೆ 3 دا‎ | 


ಮಾನುಷಃ | Noo 
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ಕಳು ತತ و و‎ ಇಡವ ತವ ی نب‎ ತಾ و مر اج‎ ಸಸ ತಾರ್‌ و‎ Annas ان مس‎ ಪತಾ ಗಡ್‌ و‎ ಸಾಫ್‌ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 


ಹೇ ನಿಭಾವಸೋ ವಿಶಿಷ್ಟ್ರಪ್ರ ಕಾಕನರೂಸಧನವನ್ನಗ್ನೇ ವಿಶ್ವದರ್ಶತೆಃ ಸರ್ವೈರ್ಜರ್ಶನೀಯೆಸ್ತೈಂ | 
ಪೂರ್ವಾ ಉಷಸೋನು ಅತೀತಾನುಷಃಕಾಲಾನನುಲಕ್ಷ್ಯ ದೀದೇಥ | ದೀಪ್ತೆವಾನಸಿ | ತಾದೃಶಸ್ತಂ 
ಗ್ರಾಮೇಷು ಜನನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನೇಸ್ವವಿತಾಸಿ | ರಕ್ಷಕೋ ಭವಸಿ | ಯೆಜ್ಜೇಸ್ಟನುಸ್ಕೇಯೆ ಕರ್ಮಸು ಪುರೋ 
ಹಿಶೋ ವೇದೇಃ ಪೂರ್ಸಸ್ಯಾಂ ದಿಶ್ಯವಸ್ಥಿ ಕೋ ಮಾನುಸೋಸಸಿ | ಯತ್ವಿಗೃಜಮಾನಾನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ 
ಹಿತೋತಸಿ!! ದೀದೇಶ | ದೀದೇತಿಶ್ಛಾಂಡಸೋ ದೀಪ್ತಿಕರ್ಮಾ | ಆಗೆಮಾನುಶಾಸನಸ್ಯಾನಿತೈತ್ವಾದಿಡಭಾವಃ 
ದ್ವಿರ್ನಚನಪ್ರಕರಣೇ ಛಂದಸಿ ವೇತಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ | ಶಾ. ೬-೧೮-೧1 ಇತಿ ವಚನಾದ್ದಿರ್ವಚನಾಭಾವಃ! 
ವಿಶ್ಚದರ್ಶತಃ | ವಿಶ್ಚೈರ್ನರ್ಶನೀಯೆಃ | ಭೈಮೃದೃಶೀತ್ಯಾದಿನಾ ದೃಶೇರತೆಚ್‌ | ಮರುಪೈೈಧಾದಿತ್ವಾ- 
ಶ್ಸೂರ್ವಪದಾಂಶೋಶದಾಶ್ರೆಶ್ಟೆಂ। ಪಾ. ೬.೨.೧೦೬.೨ | ಪುರೋಹಿತಃ | ಪೂರ್ವಾಧರಾವರಾಣಾಮಸಿ 
ಪುರಧವಶ್ಚೈಷಾಮಿಶ್ಯಸಿಪ್ರತ್ಯೆಯಾಂತೆ$. ಪುರಸ್‌ಶಬ್ದಃ | ತೆದ್ಧಿತೆಶ್ಹಾಸರ್ವವಿಭಕ್ತಿರಿತ್ಯವ್ಯಯೆತ್ವಾತ್‌ 
ಪುಕೋ;ವ್ಯಯೆಂ | ಪಾ. ೧.೪.೬೭ | ಇತಿ ಗತಿಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಸತ್ಯಾಂ ಗತಿಸಮಾಸೇ 8۵08080 ಇತಿ 
'ಪೂರ್ವಪಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟೆರತ್ಸೆಂ Il se ॥ 


| ಪತಿಷವಾರ್ಥ | 


ವಿಭಾವಸೋ--ಸಕಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುನ ತೇಜೋಧನವುಳ್ಳಿ ನನಾದ | ಅಗ್ನೇ--ಅಗ್ನಿಯೇ | 
ನಿಶ್ವದರ್ಶಶಃ —ಸಕಲರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಗೋಚರನಾಗತಕ್ಕ (ನೀನು) | 8 NERS ಅನು ಅತೀತಗಳಾದ 
ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ಉಷಃಕಾಲಗಳನ್ನು | ನೀಡೇಥ-ಬೆಳೆಗಿಸಿದ್ದೀಯೆ ( ಅಂತಹ ನೀನು) | ಗ್ರಾಮೇಷು-- 
-( ಜನಗಳು ವಾಸಮಾಡುವ ) ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ | ಅವಿತಾ--ರಕ್ಷಕನಾಗಿ | ಅಸಿ- ಆಗಿದ್ದೀಯೆ! ಯೆಜ್ಞೇಷು- 
_ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ | ಪುರೋಹಿತಃ--ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು | ಮಾನುಷ£ -(ಖುತ್ರಿಕ್ಳು 
ಗಳೂ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನರೂ ಆದ) ಮಾನವರ ಹಿತಕಾರಿಯಾಗಿ | ಅಸಿ-ಆಗಿದ್ದಿ ೀಯೆ. 


॥ ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಿನ್ನ ತೇಶೋಮಹಿನೆಯಿಂದ ನೀನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲವನ್ನೂ ಪ್ರಶಾಶಗೊಳಿಸುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ ಗೋಚರನಾಗತಕ್ಕವನು. ಹಿಂದೆ ಆತೀತವಾದ ಸಹಸ್ರಾರು ಉಸಃ ಕಾಲಗಳನ್ನು 
ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗಿದ್ದೀಯೆ. ಅಂತಹ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನೀನು ಮಾನವರು ವಾಸಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವೆ- ಅಂತಹ ರಕ್ಷಕನಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿ ಎಂದರೆ : 
ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯ ಪೂರ್ವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಖುತ್ರಿಕ್ಟುಗಳೂ ಯಜಮಾನರೂ ಆದ ಮಾನವರ ಹಿತಕಾರಿ 


ಯಾಗಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೨, ೯. ಸೂ. ೪೪. 
526 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ { ಮಃ ಅರಸಿ 


English ‘Translation 


Resplendent Agni, visible to all, you have always shone after many 
preceding dawns, you are the protector of peope in villages» and you are 
placed in front (on the east side of the altar) for the benefit of man: 


ಫಿಶೇಷವಿಸೆಯಗಳು 


ಅನು ಉಷಸಃ- -ಉಸಃಕಾಲಗಳ ಅನಂತರ, ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿದಿವಸ 'ಉಷ8ಕಾಲಾನಂತರ, ಸೂರ್ಯೋ 
ದೆಯಕ್ಸೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ. 


ವಿಭಾನಸೋ-- ವಿಶಿಷ್ಟಸ್ರಕಾಶನರೂಪಥನವನ್‌ | ವಿಶಿಸ್ಟವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನು. ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ಧನವಾಗಿವುಳ್ಳಿ ವನು ಎಂದಕೆ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನನು, ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ 
ನಾಗಿ ಬೆಳಗುನವನು ۱ ಕ | 


ದೀದೇಥ--ದೀದೇತಿಶ್ಛಾಂಡಸೋ ದೀಪ್ರಿಕರ್ಮಾ--ಪ್ರಶಕಾಶಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಬೆಳಗುತ್ತೀಯೆ.. 
ನಿಶ್ಚದರ್ಶತ£ - ಸರ್ವೈರ್ದರ್ಶನೀಯೆಃ | ಸಕಲರಿಂದಲೂ ನೋಡಲ್ಪಡುವವನು ಎಂದರೆ ಸಕಲರೂ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವರು ಆಂತಹ ನೀನು 
20 010 680 38 - 8 2 3F a, 0 ದಿಶ್ಯವಸ್ಥಿ ತೋ ಮಾನುಷೋಸಸಿ | ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯೆ ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆಹೆನನೀಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿರುವೆ ; ಯಜ್ಞ, ದ ಮುಂದುಗಡೆ ಇರುವನನು. ಈ ಶಬ್ದದ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಮಂಡಲದ ಪ್ರಥಷು ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಥಮ ಚಕ್ಕಿನ ನಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಚುಗ್ಬೇದ ಸಂಹಿತಾ ' 
- ಭಾಗ ೧ ಸೇಜು 614-8 ಕೊಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಮಾನುಸಃ-ಯತ್ವಿಗ್ಯಜಮಾನಾನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಹಿಶೋಸಸಿ | ಖುತ್ತಿಗ್ಯಜಮಾನರಾದಿಯಾದ 
ر‎ a 6 x 
ಜನರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮಾನುಷ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿನರಣೆಮಾಡಿರುವರು 
ಸಣ ಪುರೋಹಿತೋತಸಿ ಯೆಜ್ಜೇಷು ಮಾನುಷಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ--ಮನುಸ್ಯರ ಎಂದರೆ 
ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಪುರೋಹಿತನಾಗಿರುನೆ. ಪ್ರಕೋಹಿತನೆಂದಕೆ ಅಗ್ರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಮಿಸಲ್ಪ 
3 ده‎ ವೆ ನ ಮ 

ಟ್ವರುವೆ, ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಆಹಸೀಯನೆಂಬ ಅಗಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಹ್ಠಿತನಾಗಿರುವೆ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವುದು. 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ಪಕ್ರಿಯಾ॥ 


ದೀದೇಥ--ದೀದೀ AER. ಇದು. ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಧಾತು. ಲಿಟ್‌ 

ಸಿಸ್‌, ಪೆರಸ್ಕೈಸೆದಾನಾಂ ಐ ಲಶುಸುಸ್ಫು ಲಣಲ್ಹಮಾಃ ಎಂದು ಸಿಪ್‌ಗೆ ಫಲ, ದ್ವಿರ್ವಚಿನಸೈಕರಣೇ ಛಂದಸಿ 
ಸ ಇ) 

ನೇತಿವಕ್ತವ್ಯಂ (ಕಾಶಿ ೬-೧-೮-೧) ಎಂದು ಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಿಟಿಧಾಕಶೋ__, ಎಂಬುದರಿಂದ 

ದ್ವಿತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಅಗಮಶಾಸ್ತ್ರಮನಿ 


3 : ۳ 
5೦ (ಪರಿಭಾ ೯೬) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆರ್ಥಧಾತುಕಸ್ಯೇಡ್ವ- 
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೫.೧. ೪೫.೩. ವ. 5೯.] | ಜುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ ۱ 327 ۱ 
ಲಾದೇಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಇಟ್‌ಆಗಮವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಗುಣ-ದೀವೀಥೆ ಎಂದು ಆಗುತ್ತೆ. 


ಪಾದಾದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಧಾತೋಃ ಎಂದು ಬರುವ ಅಂತೋದಾತ್ತವೇ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ... ۱ ۱ ۱ 


ನಿಶ್ಚದರ್ಶತಃ- ವಿಶ ಪ್ರವೇಶನೇ. ಅಶೂ ,ره‎ ಎಂಬ ಉಣಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ವನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ - 


ಬರುತ್ತೆ. ನಿತ್ಚೃರದಿಂದ ಇದು ಆದ್ಯುದಾತ್ರ. ಗೃತಿರ್‌ಫ್ರೇಕ್ಷಣೇ ಭೈಮೃಪೃಶಿ ಯೆಜಿಪರ್ವಿ ಪಚೈಮಿತಮಿನಮಿ 


ಹರ್ಯಿಭ್ಯೋತತೆಚ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೩-೩೯೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ದೃಶ್‌*ಅತ್ಯ ಗುಣ ವಿಶ್ವೆ 2 
ದರ್ಶೆತಂ-ದರ್ಶನೀಯ್ಯ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಡನನು. ಅಕ್ರೋದಾತ್ರಪ್ರಕರಣೇ 
ಮರುಷ್ಟೈಧಾದೀನಾಂ ಛಂಡಸ್ಕುಪೆಸಂಖ್ಯಾನೆರ : (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೦೬-೨) ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ 
ಅಂತೋದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. ۱ 


ಪುಕೋಹಿತ8- ಪೂರ್ವಾಧರಾನರಾಣ್ಮಾಮಸಿ ಪುರಥವಕ್ಕೆ ಸಾಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೪-೩೯) 
ಪೂರ್ವ-ಅಧರ-ಅವರ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂದೆ ಇವು ದಕ್‌, ದೇಶ್ಯ ಅಥವಾ ಕಾಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಸಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುರ್‌, ಅಧರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಧ್‌, ಅನರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್‌ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಅಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ವೊರ್ವಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಪುರ್‌ ಆದೇಶ ಬಂದು ಪುರ್‌*ಅಸ್‌= 
ಪುರಸ್‌ ವಿಂದು ಆಗುತ್ತೆ. ತದ್ಭಿತಶ್ಹಾಸರ್ವವನಿಭಕ್ತಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧೩೮) ಯಾವ ತದ್ಧಿತ ಪ್ರ ತ್ಯಯಾಂತದ 
ಮುಂದೆ ನಚನತ್ರಯಾತ್ಮಕವಾದ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ತದ್ದಿ ತಾಂತವು ಅವ್ಯಯಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಪುರಸ್‌ ಎಂಬ ತದ್ಧಿ ( ತಾಂತವು ಅವ್ಯಯಸ ಸಂಜೆ ನ್ನೇಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೆ. 
ಶಸ್‌ಪ್ರಭೃತಯಃ ಸಮಾಸಾಂತಾಃ ಎಂದರೆ ಬಹ್ವಲ್ಪಾರ್ಥಾಚ್ಛೆ ಸ್‌ಕಾರಕಾಣನೈತರಸ್ಕಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೪-೪೨) 
ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಸಮಾಸಾಂತಾಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೪-೬೮) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದನರೆಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ತದ್ಧಿ ್ಸಿ ತಪ್ರುತ್ಯಯಗಳು 
ಪರಿಗಣನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸಿಯೂ ಪರಿಗಣಿತವಾಗುತ್ತೆ. ಫುಕೋನ್ಯಯೆಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೪-೬೭) 
رجي‎ ಸಂಜ್ಞೆ ಸವಾದ ಪುರಸ್‌ ಶಬ್ದವು ಗತಿಸೆಂಜೆ ಸ್ಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೆ ಎಂದು ಗತಿಸಂಜ್ಞೆ, ಬರುತ್ತೆ. ಕುಗೆತಿ 
ಪ್ರಾ ದಯಃ ಬಾ ಹಿತಶಬ್ದ ದೊಂದಿಗೆ ಗತಿಸಮಾಸ ಬರುತ್ತೆ. ಗೆತಿರಪ್ತರಃ (ಪಾ. ಸೂ. ಜೆ ಕರ್ಮಣಿಕ್ತ ' 

ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 21 ಗತಿಯು ಪ್ರ ಕೃ ತಿಸ್ನ ಕರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ' 
ಪ್ರಶೃತಿಸ್ಟ ರ ಬರುತ್ತೆ. ಪುರಸ್‌ಶಬ್ದವು ಪ್ಪ ಸ್ರ ತ್ಯಯಸ್ವರದಿಂದ ۳9 کی وج‎ ಧಾತುಮುಂದೆ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ . 
Bender: (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೪೨) ಎಂದು ಧಾಗೆ ಹಿ ಆದೇಶ. ' ಹಿತ ಎಂದು ಆಗುತ್ತೆ. اما‎ 
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[ಮಂ. ೧.೪೨. ೯. ಸೊ. ೪೪ 


೧28 2 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಸಹಿತಾ 


ಸಂಹಿಕಾಪಾಕೇಃ 


۱ 
ನನುಷ್ಟದ್ದೇವ ಧೀಮಹಿ ಪ್ರುಚೇತಸಂ ಜೀರಂ ದೂತಮ- 


೦ 
۱ : 6 
ಮರ್ತ್ಯಂ॥ 1೧೧! 
| ಪದೆಪಾಠಃ | 
| | ا‎ | 
۵۱ ತ್ನಾ | ಯಜ್ಞಸ್ಯ ۱ ಸಾಧನಂ । ಅಗ್ನೇ । ಹೋತಾರಂ | ಯತ್ನಿಜಂ | 


ಟ್ರ | ۱ 
ಮನುಷೃರ್ತ 1 ದೇನ 1 ಧೀಮಹಿ । کرو‎ ಚೇತಸಂ ۱ ಜೀರಂ ۱ ದೂತಂ | 


| ಸಸ 
ಅಮರ್ತ್ಯಂ॥ ॥೧೧॥ 
5 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಮಂ 


.. ಹೇ ಅಗ್ನೇ ದೇವ ಮನುಷ್ಯತ್‌ ಯಥಾ ಮನುರ್ಯಾಗಜೇಶೇ ಸಿವಧಾತಿ ತೆಡ್ಣಿಡ್ಛಿಯೆಂ ತ್ವಾಂ 
ನಿ ಧೀಮಹಿ | ಅತ್ರ ಸ್ಥಾಸೆಯಾನುಃ | ಕೀಪೈಶಂ | ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಾಧನಂ 'ಯೆಜ್ಜ و(‎ ¥0 ಹೋತಾರ- 
ಮೃತ್ವಿಜಂ ಯುತ್‌ ವಸಂತಾದಿಕೇ ಯಷ್ಟಾರಂ ಪ್ರಚೇತಸಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಜ್ಞಾ ಸಯುಕ್ತಕ ಜೀರಂ' ಶತ್ರೂಣಾಂ 
ನಯೋಹಾನಿಕರಂ 23030 ದೇವಾನಾಂ ಹೂತೆಸ್ಥಾನೀಯೆಂ ಅನುರ್ತೈಂ ಮರಣರಹಿತಂ | ಮನುಷ್ಟತ್‌ | 
۱ ಔಣಾದಿಕೋಂಸಿಪ್ರತ್ಕ್ಯೆಯಾಂತೋ ಮನಸ್‌ಶಬ್ದಃ |” ಕೇನ ತುಲ್ಯಂ ಶ್ರಿಯಾ 2300 81 1 ಪಾ. ی‎ ۱ 
ಇತಿ ವತಿಪ್ರತ್ಯೈಯೆಃ | ಅಯಸ್ಮಯೊದಿತ್ಸೇನ ಭತ್ಪಾಮ್ರುತ್ವಾದ್ಯಭಾನಃ 1 ಧೀಮಹಿ 1 ಡುಧಾಣ್‌ ಧಾರಣ- 
ಪೋಷಣಯೋಃ | ಲಿಜ್ಯಭ್ಯಾಸಲೋಸಶ್ಛಾಂಡಸಃ | ಜೀರಂ | ಜು ಇತಿ ಸೌತ್ರೋ ಧಾತುಃ ಟೋ ಚೆ! 
ಉ. ೨.೨೩ | ಇತಿ. ರಕ್ಟ್ರತ್ಯಯಃ ಕಾತ್ಯಾಯನಸ್ತಾ ಹ | ರಕಿ ಜ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಸಾರಣೇ ಜೀರ ಇತಿ ا|‎ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಅಗ್ನೇ جع‎ ai, »)شوت‎ | 


ಹೋತಾರಮೃ ತ್ರಿಜಂ- ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಾಧನಂ ಯಜ ಸಂಪಾದಕನಾಗಿಯೂ | 


ವಸಂತಾದಿ ಃ ۱ 7 
೦ತಾದಿ ಖುಶುಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವನನಾಗಿಯೂ | 


ಪ್ರಚೇಶೆಸಂ- ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ - 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ; 3 
dow ಕೂಡಿದನನಾಗಿಯೂ | ಜೀರಂ-- ಶತ್ರುಗಳ ಆಯಸ್ಸನ್ನು ನಾಶನಾಡುವನನಾಗಿಯೂ | همه‎ 
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‘ಅನ ೧.೬೪. ೩.ವ. ೩೦] | ಖಗೆ ೇದಸಂಹಿತಾ | 529 


ದೇವ ದೂತನಾಗಿಯೂ | ಅಮರ್ಶ್ಯಂ- -ಮರಣರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುನ | ತ್ವಾ--ನಿನ್ನನ್ನು | ಮನುಷ್ವತ್‌-- 
ಮನುವು ಯಾವರೀತಿ ಯಜ್ಞ ಸ್ಥ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಸಿಸಿದನೋ ಹಾಗೆ | (ವಯಂ ನಾನ ಕೂಡೆ) | ನಿಧೀಮಹಿ- - 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿಸುತ್ತೇವೆ 


ರ್‌ ಲಾ 


“ರು ۱ | 
ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಜೇವನೇ, ನೀನು ಯಜ್ಞಸಂಪಾದಕನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತನಾಗಿ ನಸಂತಾದಿಖುತು 
| ಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ವನು. ಶತ್ರುಗಳ ಆಯಸ್ಸನ್ನು ನಾಕನಾಡಿ ನೀನು ಮರಣರಹಿತನಾಗಿರುವವನು. ನೀನು 
ಜೀವದೂತನಾಗಿದ್ದು ಶತ್ರುನಾಶಕನಾಗಿಯೂ ಮಿತ್ರಪೋಷಕನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಮನುವು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಞ 
: ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ನಾವೂ'ಸ ೫ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸುತ್ತೀವೆ. 
ಕ ತ್ರದ | ಗ .. English Translation _ 


0 Agni; we place you as : Manu placed you in sacrifical altar ; you Are 
the maiu factor of the sacrifice, the invoker, the ministering priest, the 
wise, the destroyer of enemies; inmortal and the messenger of gods: 


it ವಿಶೇಷನಿಷಯಗೆಳು [| 


ಯಜ್ಜ ನ ಇಡ ಯಜ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾದುರರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
وب‎ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವನು. 


TTS ಶೇಷ ಅ TE Blk TEND DR INS LSE 


ಹೋತಾರಂ, ಯತ್ತಿಜಂ-— ಹೋತಾರಂ ನಿಂದಕೆ ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆ ಹ್ವಾನಮಾಡುವನನು 
ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಹ್ವಾನಕ್ಕಾಗಿ ಮಂತ ಶ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಒಬ್ಬ ಮುಖ್ಯನಾದ ಖುತ್ತಿ ಜನು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಹೋತ್ಸ ವಿಗೆ ಸ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾ ನವಿರುವುದು. ಖತ್ತಿಜಂ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಚ ವ್ರರೋಹಿತ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. ಪ್ರ ತಿಯಜ್ಜ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋತ್ಸೆ, ಅಧ್ವರ್ಯು, ಉದ್ಗಾತೃ. ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಗ 
ಖಯತ್ಯಿಕ್ಸುಗಳಿರುವರು. ಈ مس روج‎ ಇವರಿಗೆ ಜರಾ 90. رك‎ ಜರೆಂದುಕ 
ರೂಢಿ ಇದೆ. 'ಖುತ್ತಿ ಜಂ ಎಂದಲ್ಲಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬ ರಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಈ ಶಬ್ದಗಳ ನಿವರಣೆಗಾಗಿ ಖುಗ್ಗೇದ 


ಸಂಹಿತಾ ಭಾಗ ೧ ಫೇಜು 615 ನ್ನು ನೋಡಿ. 


| رات دا داح‎ ಮನುವತ್‌ | ಮನುಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿ ಅಗ್ನಿ 


ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಸ್ಟಾ ಫಿಸಿದರೋ ಅದರಂತೆ ಎಂದರ್ಥವು. 


ل د 
ಜೀರಂ--ಜು ಇತಿ ಸೌತ್ರೋ ಧಾತುಃ |. 338 ವಯೋಹಾನಿಕರಂ | ಶತ್ರುಗಳ ವಯಸ್ಸನ್ನು‏ 


ಕಮ್ಮಿಖಾಡುನ, ಫಯಿಸುವೆ. ۱ ی‎ 
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ಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಈಕಾರವೂ. ಬರುತ್ತೆ ` 


:ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಯೆಜ್ಜಸೈ-ಯಜ ಜೀವಪೂಜಾದ, ಯೆ_ಜಯಾಚಿಯತ DH ಸ್ರಚ್ಛೆ ರಫ್ರೋ ನಜ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೩-೯೦) ಎಂದು ನಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯಜ್‌೪ನೆ. ಸ್ತೋಕಶ್ಸುನಾಶ್ಲುಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೪-೪೦) ಎಂದು ನಕಾರ 
ಇಳಾರ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. 


ಮನುಷ್ಟತ್‌--ಮನ ಜ್ಞಾನೇ ಔಣಾದಿಕನಾಪ ಉಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮನ್‌*ಉಸ ಜಮನುಸ್‌, ಮನುಷಾ 
ತುಲ್ಯಂ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. ಕೇನ ತುಲ್ಯಂ-ಕ್ರಿಯಾ ಚೇಡ್ರತಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೧-೧೧೫) :ತೃತೀಯಾಂಶದ ಮುಂದೆ 
ತುಲ್ಯಂ. ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನಿ ಪತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ಆದರೆ ಯಾವುದು ತುಲ್ಯವೋ ಅದು ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿಕಬೇಕು ಎಂದು 
ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. ಮನುಸಾ ತುಲ್ಯಂ ಧೀಮಹಿ ಎಂದು ತುಲ್ಯವಾದುದು ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವತಿಪ್ರತ್ಯಯ 


ಬಂದರೆ ಮನುಸ್‌-ವತ್‌ ಅಯೆಸ್ಮಾಯಾದೀನಿ qoda (ಪಾ. .ಸೂ. ೧-೪-೨೦) ಎಂದು ಭಸಂಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತೆ. _ 


ವಿನಂಚ DUNO, ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಸ ಸಜುಷೋರು$ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ. ಪದಸಂಜ್ಞಾನಿಮಿತ್ರಕವಾದ 
ಕುತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏನಂಚ ಹಶಿ ಚ ಎಂದು ಉತ್ಪವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೇವ ನನ್ನಿಗ್ರಹಿ-, ಎಂದು ಸಜಾದಿಲಕ್ಷಣನಾನ ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. -ಆಮಶ್ರ್ರಿತಾನುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತಿ. ` 


ಧೀಮುಹಿ-ಡುಧಾಇ್‌ ಧಾರಣ ಪೋಷಣಯೋಃ, رھت‎ ಮಹಿಜ್‌, ಲಿಜಸ್ಸೀಯುಓ್‌  ಎಂದು' 


ಸೀಯುಟ್‌, ಅಿಜಸ್ಸಲೋಪೋತನನ್ಷ್ಯಸ್ಯ': ಎಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ: ಲೋಪ, ಲೋಪೋವ್ಯೋರ್ವಲಿ ಎಂದು 
ಯಶಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಶಪ್‌ ಶು. ಶ್ಲೌ ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ. ಭಾಂಡಸವಾಗಿ ಲೋಪ. ابو‎ 
ಶ್ನಾಭ್ಯಸ್ತಯೋರಾಶಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೧೨) ಕಿತ್‌ ಅಥವಾ ಜಾತ್‌ ಆದ ಸಾರ್ವಧಾತುಕನು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಶ್ಲಾಪ್ರತ್ಯಯ್ಯ ಅಭ್ಯಸ್ತ ۱ 2 ಮಃ 


۱ ಇವುಗಳ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಛೋಷ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ರ ಈಮಹಿ-ಧೀಮಹಿ 
ಎಂದು ಆಗುತ್ತೆ. ۳ ; 12 


ಜೀರಮ್‌- دنه‎ ಗತೌ ವೇಗೇ ಚ. ಈ ಧಾತುವು ಧಾತುಪಾಠದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಜು 03 ۵ Er 
ಓಂ ۰ ے‎ ۱ ಗದ ಆ 

(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೫೨) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾಣಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಿದ ವಾಗುತ್ತೆ. ಹೀಗೆ 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ `ವ್ಯವಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ "ಸಿದ್ಧ ವಾದವುಗಳಿಗೆ ಸೌತ್ರಧಾತು ಎನ್ನುವರು. ಜೋರೀಚ ಸ ಸೂ 
೨-೧೮೧) ಜು ಎಂಬ ಸೌತ್ರಧಾತು ಮುಂಜಿ ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಧಾತುನಿನ ಕೊನೆ 
ತ ಬಂದರೆ ಜೀರ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. 99 ) ಸೂ. 3-೧೮೧) € ಜೋರೀಚ د‎ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದೆಲಾಗಿ 
'ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಕೆಲವರು ಪಠಿಸುವರು. ಜ್ಯಾವಯೋಹಾನೌ ಧಾತು ಮುಂಜಿ ರಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ, ಎ ಜ್‌ 
ಅರ್ಥ. | ಪ 

2 ಡಾ ಬಂದಿರುವಾಗ ಗ್ರಹಿ ಜ್ಯಾವಯಿ- ,,. (ಸಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೬) ಎಂದು: ಸಂಪ.ಸಾರಣ. 
; ಂಪ್ರಸಾರಣಾಚ್ಚೆ ಎಂದು 'ಪೊರ್ವರೂಸ. ون‎ (ಪಾ.` ಸೂ. 3 


೬-೪-೨) ಅಂಗಾವಯನವಾದ ವ್ಹಂಜನದ 
ಮುಂದೆ ಇರುವ ಯಾನ ಸಂಪ.ಸಾರಣವಿದೇ 3 ತ 
ನಂ )ول 20:00 رد‎ ಅದನ ಕೊನೆಯೆವಿ 

۳۵ وه‎ ಹೊಂದಿರುವ: ಅಂಗಕ್ಕೆ ದೀರ್ಥ ಬರುತ್ತೆ 


ne 
ಸೂತ್ರ رة‎ 
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8 " ` ۷ 0 "نی با 
ತ್‌. ಘಾ ۰ ತಗ ۳ ನಗ ಸಟ ಡೌಟು ಗಾಗಾ NNN Rann nenn Pa‏ ان ಕ್‌ 0۳ ತಡ ಹೌ. ಪೌ ಪೌಡ ಭಗ‏ ۰ ۰ 


ಎಂದು ದೀರ್ಫೆ. ಜೀರ. ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತಿ. ನೆಧಾತುಲೋಪ ಆರ್ಥಧಾತುಕೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೪) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಕಿಜ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಿಂ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕವನ್ನು ಕಾತ್ಯಾಯನರು ಹೇಳಿರುವರು. ಏನಂಚ و‎ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಕಾತ್ಯಾಯನಸನ್ಮುತವಾಥ ಪಾಠನೆಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ- 7 ॥೧೧॥ 


ಸಾತಿ ೨ 


۱ SE 
۱ | ಇಟ್ಟ ದಿ و و‎ ۱ ನ I 
ಯದ್ದೇವಾನಾಂ ಮಿತ್ರಮಹಃ ಪುರೋಹಿತೋ* ಕರೋ 2 
I | ۱ 
ದೂತ್ಯಂ | | 2 ی‎ 
۳ | ۱ ود‎ 
ಸಿಂಧೋರಿವ' ಪ್ರಸ್ಟನಿತಾಸ ಊರ್ಮಯೋ ಗ್ನೇರ್ಭಾಜಂತೇ 


Ww 5 


| 
ಅರ್ಚಯಃ ۱59 | 
ಫದಪಾಠೆಃ 
۱ ۱ ۱ ۳ ۱ 
ಯತ್‌ | ದೇವಾನಾಂ | ಮಿತ್ರ 5 ಮಹಃ 1 Is ಹಿತಃ ۱ ಅನ್ರ 
: 3; | ۱ 
. ಯಾಸಿ,। ದೂತ್ಯಂ | 
ಮಾ ۱ 
ಸಿಂಧೋಕ5 ಇವ | ಪ್ರ5 ಸ್ವನಿತಾಸಃ ۱ ಊರ್ಮುಯಃ | ಅಗ್ನೇಃ | ಭ್ರಾಜಂ- 
| 
30 ۱ ಅರ್ಚೆಯಃ ॥೧೨॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ۱۱ ۱ 
ಸ್ವಂ 2360168 ಪೂರ್ವ- 


ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಪೂಜಕಾಗ್ನೇ ಯಷ್ಯದಾ ಪುಕೋಹಿಕ 
ಡೆ ی‎ ಮತೋ ವಸ 1 ನಾಂ ಡೂತ್ಯೆಂ مه‎ 


ಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಸ್ಥಾಪಿತೋಂತರೋ ದೇವಯೆಜನಮಧ್ಯೇ ವರ್ತಮಾನಃ ಸನ್‌ ದೇವಾ 
| ಫಿ 
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۰ ی"‎ 
ಕ ಗ್‌ 


- ‌ 7 ب‎ 
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ಕರ್ಮ ಯಾಸಿ ಪ್ರಾಸ್ಫೋಷಿ ತದಾನೀಮಗ್ಗೇಸ್ತ ವಾರ್ಜೆಯೋ ۵650 6 ಭ್ರಾಜಂತೇ। ದೀಸ್ಯಂಶೇ ತತ್ರ 


ದೈಷ್ಟ್ರಾಂತೆಃ | ಸಿಂಧೋರಿನ ಯೆಫಾ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ತನಿತಾಸಃ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಧ್ವನಿಯುಕ್ತಾ. ಊರ್ಮಯೆಸ್ತ- 
ರಂಗಾ ಭ್ರಾಜಂತೇ ತಪ್ಪತ್‌ | ಮಿಶ್ರಮಹಃ। ಮಹ ಪೂಜಾಯಾಂ 'ಮಿತ್ರೈರ್ಬುತ್ತಿಗ್ಸಿರ್ಮಹ್ಯತೇ 
ಪೂಜ್ಯತ ಇತಿ ಮಿತ್ರಮಹಾಃ! ಔಣಾದಿಕೋತಸುನ್‌ | دته ا مته‎ 'ತ್ರೆಯೋಗಾವನಿಘಾತಃ! ದೂತ್ಯೆಂ | 
ಡೊತೆಸ್ಯ ಕರ್ಮ Bodo | Hoda, ಭಾಗಕರ್ಮಣೀ: ಪಾ. ೪-೪-೧೨೦] ಇತಿ' ಯೆಶ್ರ್ರತ್ಯಯೆಃ | 
ಸರ್ವೇ ನಿಧಯೆಕೃಂಷೆಸಿ ವಿಕಲ್ಪ್ಯಂತ ಇತಿ ನಚೆನಾಡ್ಯಕೋನಾನ ಇತ್ಯಾಮ್ಯುದಾತ್ತೆ ಶ್ವಾಭಾವೇ ತಿತ್ಸೈ- 
ರಿತೆಮಿತಿ ಸ್ವರಿತತ್ವೆಂ | ಪ್ರಸ್ವನಿತಾಸಃ | ಸೃಮು ಸ್ವನ ಧ್ವನ ل‎ e | ಭಾನೇ ನಿಷ್ಕಾ | ಸ್ರಕೈಷ್ಟಂ 0 
ಯೇಷಾಂ ಶೇ ಪ್ರಸ್ಟನಿತಾಃ | ಅಸುಗಾಗಮಃ | ಬಹುವ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಪಡಸ್ರಕೃತಿಸ್ವರತ್ವೆಂ | ಊರ್ನು- 
ಯಃ | ಅರ್ಶೇರೂಜ್ಹೆ | ಉ. ೪-೪-೪೪ | ಇತಿ ಮಿಪ್ರತ್ಯಯಃ ॥ 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 


ಮಿತ್ರಮಹಃ- - د‎ ಅಥವಾ ಮಿತ್ರ ಜನರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುನ ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ಲಿಯೇ | ಯೆತ್‌- 
ಯಾವಾಗ| ಪುಕೋಹಿತೇ-- ವೇದಿಕೆಯ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು | سول 3 و6‎ 
ಯಜ್ಞ ಪ್ರದೇಶದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು | ದೇವಾನಾಂ - ದೇವತೆಗಳ | ದೊತ್ಯಂ--ದೂತಕರ್ಮವನ್ನು | 
ಯಾಸಿ... ಹೊಂದುತ್ತೀಯೋ (ಆಗ) | ಅಗ್ನೇ8-- ಅಗ್ನಿ ದೇವನಾದ ನಿನ್ನ |. . ಅರ್ಜೆಯಃ- ಜ್ವಾಲೆಗಳು 
ಸಿಂಧೋಃಸಮುದ್ರದ'| ಪ್ರಸ್ಟನಿತಾಸಃ-. ಗರ್ಜಿಸಿ: ಮೊರೆಯುವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ! سسوم دوهی‎ 
ಅಲೆಗಳು (ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ) | ಭ್ರಾಜಂಕೇ-- ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. | ۱ 


ಭಾವಾರ್ಥ 


5 ٩2 e - 
25, 2 ۵ و‎ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನೇಕ ಖಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಪೂಜಿಸುವರು. : ಫೀನು ವೇದಿಕೆಯ ಪೂರ್ವಭಾಗ ' 


ದಲಿ: ۳ ۵ ಸೆ ۳ ۱ ಭಾ ۰ ۰ 

ಸ ಜಗತಗ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ್ಯ. ಯಜ್ಞ ಪ್ರದೇಶದ ಮಧ್ಯ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು-ಜೀವತೆಗಳ ದೂತಕರ್ಮ 
ಜೆ ی‎ ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನೀ ನೆ! ವಹಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 

ಜ್ತಾ ಗೃ كت‎ ۳ : 3 ಇ 

ಕ ನ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತವೆ. ಆಗ ಅವು ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳು ಗರ್ಜಿಸಿ ಮೊರೆಯುವ 

ಸ )ಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. 


English Translation 


೧ Aa 1 م‎ ۰ 1 ۰ 4 | 
Sl Jou are being worshipped by the friendly priests; when you 


are placed in front of the altar ( or asa Purohita af 
Installed as the messenger of the: gods, then 
resounding. billows of the ocean: ۱ 


a 5೩0011೧6) and are 
your flamea-roar like the 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೩. ವ: ೩೦] . `ಖುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ 538 


FR 
ಹ್ಞಾ ۱ ತ ಫಗ ۳ بت کت ۳ ۷ بل با‎ ತರಾ * ۳ ೪ ಪಗಾ ಕಾಜ ಸಬ و وک‎ ಪೌಢ ಅಡಾ ی ۳ ۷ او و‎ ಹಗಸ ಘಾ hn ಪ್ರರ ಗಾಗ ಸಜ ಪ ಡೇ ಇಡ ೫ ತ Nfs OM uo ಬ್ರಾಣ Aran 0 
ತ 


.. HOM 


ಯುತ್‌-- ಯೆದಾ | ಯಾವಾಗ. 


ಮಿತ್ರ ಮಹಃ-_ಮಿತ್ರೆ ಶ್ರ್ಯರ್ಯುತ್ವಿಗ್ಳಿರ್ಮಹೃತೇ ಪೂಜ್ಯತ ಇತಿ ಮಿತ್ರೆಮಹಾಃ ತಸೈ ಸಂಬುದ್ಧಿ ರ್ಧಿತ್ರೆ 
ಮಹಃ | `ನಿನಗೆಸ್ದೆ ಸ್ನೇಹಿತರಂತೆ ್ರಿ "ತಿಪಾತ್ರರಾದ ಖುತ್ತಿಗ್ದನರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಡುವ. و‎ 


ಪುರೋಹಿತಃ ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಆ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಹತ್ತನೆಯ ಜುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದು. 
ಸಿಂಧೋರಿವ 'ಊರ್ಮಯಃ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಂತೆ. 


ಪ್ರಸ್ಟನಿತಾಸಃ--ಸ್ವನ ಧ್ವನ ಶಬ್ದೇ | 'ಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ ಸ್ವನಿತಂ ಯೇಷಾಂ ಕೇ ಪ್ರೆಸ್ತನಿತಾಃ | ಬಹಳ 


ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಘರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ. 


ಅರ್ಚೆಯೆಃ-- ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಗ್ವನರು ಹೋಮಮಾಡುವ ಆಜ್ಯಾದಿದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧಗಢಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾರೆಗಳು, ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳು ಗಾಳಿಯೆ ಹೊಡೆತದಿಂದ 
ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳ ಕೆಪಿ ಯಾಗಿ ಶಬ್ಧಮಾಡುನಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿ ಸುತತ 


ಬಂದವ ಯನು. 


|| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರತ್ರಿಯಾ |! 


۱ ಮಿತ್ರಮಹಃ- -ಮಿತ್ರೆ 5 ಮಹ್ಯತೇ ಪೂ ಜ್ಯತೇ ಇತಿ ಮಿತ್ರಮಹಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಮಹ ಪೂಜಾಯಾಂ 
ಥಾತು. ಸರ್ವಧಾಶುಭ್ಯೋಸಸುನ್‌ ಎಂದು ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಯಾಸಿ- -ಯದ್ಪೈತ್ತಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸೇಧ. 


ಮೊತೆಂ-ದೂತಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಎಂದು ನಿಗ್ರಹ. ಡೊತಸ್ಯ ಭಾಗ ಕರ್ಮಣೇ (ಪಾ. ಸೂ ಸಕತ) 
ದೂತಶಬ್ದ. ಪ್ರ ಕೃ ತಿಕವಾದ ಷಷ್ಕ್ಯಂತದ ಮುಂದೆ ಭಾಗ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಯತ 
0 ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ದೂತೇಯ, ಯಸ್ಕೇತಿಚ: ಎಂದು ಸ 
'ಸರ್ವೇನಿಧಯೆಶ್ಚಂದಸಿ ವಿಕೆಲ್ಲ .930و ره‎ (ಸರಿಭಾ ೩೫) ಎಂದು ಯೆಶೋ$ನಾವ$8 ಎಂದು ಉದಾತ್ರವಿಧಿ 
ವಿಕಲ್ಪವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ۵3 030ر‎ ಎಂದು ಸ್ವರಿತ ಸ್ವರಬರುತ್ತೆ, ದೊತನಣಿಗ್ಳಾ 30 (ಪಾ. ತ 
೫-೧-೧೨೬)ರಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಕಾಕಾರರು ಈ ವಚನವನ್ನು ಹೆ ಕ್ತ; ಇದರಿಂದ ಯ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೂ ಇಷ್ಟಸ್ತ 
ಜ್ಯ ಸ له ود 708 39 0 را‎ ೨-ಸ್ವನ- ಧ್ವನ ಶಬ್ಬೇ ಧಾತು. ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಮಾ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ಮ 


ತೃಯವು ಸ್ವಾನಧಾತು ಮುಂದೆ ಬರುಕ್ತಿ رت راد دق مج مین‎ ಎಂದು ಕೃಗೆ ಇಟ್‌ ಸ್ಪನಿತ 


ಡು 
KA ಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ رل‎ 00. 'ಯೇಷಾಂ ತೇ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದವುಳ್ಳವರು ಎಂ 
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NWS ಹೆ 


ಬಹಿ ೯ | ಮಿತ್ರಃ | ಅರ್ಯಮಾ | ಪ್ರಾತಃ 5 ತೇಜ್‌ 


534 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯ ಸಹಿತಾ 


ಅರ್ಥ. ಬಹುನಿ ಕೊ ಕಡ ಪೂರ್ವಸಪದೆ ۳۳۳ ಬರುತ್ತೆ. ಇವರ ಮುಂಡೆ ಜಸ್‌. ಪ್ರಸ್ವನಿತ್ತಅಸ್‌ 
ಆಜ್ಜಸೇರಸುಕ್‌ ಎಂದು ಆಸುಕ್‌ ಆಗಮ. 


ಊರ್ಮಯಃ-- ಖು ಗತೌ. ಅರ್ತೇರೂ ಚ್ಚ (ಉ.ಸೂ. ೪-೪೮೪) ಖು ಧಾತು ಮುಂದೆ ಮಿ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ 


ಖಯ ಧಾತುನಿಗೆ ಊ ಆವೇಶವೂ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಮಿಪ್ರತೃಯ. ಊ ಆದೇಶಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. .ಊ ಆಜೀಶವು. 


ಖಯಕಾರದ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ 0 ಬರುತ್ತೆ. ಊರ್‌--ಮಿಐಊರ್ಮಿ ಎಂದು ಅಗುತ್ತೆ ಅರ್ಶೇರುಜ್ಚೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಕಾಗುತ್ತೆ. ಉತ್ಪವು ರೇಫೆಶಿರಸ್ತುವಾಗಿ ಬಂದಕೆ ಹಲಿಚೆ ( ಪಾ. ಸೊ. ೮-೨-೭೭ ) ಎಂದು 
ದೀರ್ಫೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಊರ್ಮಿ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುನರು. | ೧೨ | 


سم( وی 


ಸಂಹಿಕಾಪಾರೆಃ 


| ಹೇ ۱ x 
ಶ್ರುಧಿ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಣ ತ್ತ ರಗ್ನೇ ಚ | 


. 1 
ಸೀದಂತು ಬ ರ್ಬಿ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ ಪಾ ಪ್ರಾತರ್ಯಾ- 


((s 


| 
ವಾಣೋ ಅಧ್ಯರಂ | ೧೩1 


ii ಸದಪಾಠೆಃ |! 


ಶ್ರುಧಿ | ಶ್ರುತ್‌ 5 ಕರ್ಣ | ವಜ್ಜಿ *ಭಿಃ | ದೇವೈಃ | ಅಗ್ನೇ | ಸಯಾವ 5 Ys | 


ಧ್ವರಂ | ೧೩ ۱۱ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 


ಹೇ ಶು رذ‎ 2207 ಶ್ರವಣಸನುರ್ಥಾಭ್ಯಾಂ ಣೆ 


ರ್ಣಾ 
ವಚಿನೆಂ ಶೃಣು ۱ ಯೋ ಮಿತ್ರೊ ನ ಯುಕ್ತಾ? ಗ್ನೇ ಶ್ರುಥಿ | ಆಸ್ಮದೀಯೆಂ. 


ದೇವೋ ಯಶ್ಚಾರ್ಯಮಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಪಾ one ui ಪ್ರಾ و3‎ 
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ಮ್‌ | : |‏ ۱ و 
ಆಳಗಿ ಅ.೩. ಹ. ೩೦.] 'ಖುಗ್ರೇದೆಸಂಹಿತಾ ಕ 335 :‏ 


ಸಮಾನಗತಿಭಿರನ್ಶೈರ್ವಹ್ನಿಭಿರ್ದೇವೈಃ ಸಹಾಧ್ನರಂ ಕ್ರೆತುಮುದ್ದಿತ್ಯ ಬರ್ಹಿಹಿ ದರ್ಭ ಆ. ಸೀಷೆಂತು | 


 ಉಪವಿಶಂತು || ಶ್ರುಧಿ! ತು ಶ್ರವಣೇ | ತ್ರುತೃಣ್ಛಿತ್ಯಾದಿನಾ ಹೇರ್ಥಿರಾಜೇಶಃ | ಬಹುಲಂ. ಛಂಜಿಸೀತಿ 


ವಿಕರಣಸ್ಯ ಲುಕ್‌ | ಶ್ರುತ್ಛರ್ಣ। ಶೃಣೋತೀತಿ dsl ಕ್ವಿಪಿ ತುಗಾಗಮಃ | ಶ್ರುತೌ ಕರ್ಣೌ 
ಯೆಸ್ಯಾಸೌ ಶ್ರುತ್ವರ್ಣಃ | واه‎ | ವಹ ಪ್ರಾಪಣೇ | ವಹಿಶ್ಚಿಯುತ್ತುಗ್ಲಾಹಾತ್ತರಿಭ್ಯೋ ನಿದಿತಿ 
ನಿಪ್ರತ್ಯಯೆಃ | ನಿತ್ಸ್ವಾದಾದ್ಯುದಾತ್ರತ್ವೆಂ | 'ಸಯಾವಭಿಃ | ಸಮಾನಂ ಯಾಂತೀತಿ ಸೆಯಾವಾನ8 | ಯಾ 
ಪ್ರಾಸಣೇ | ಆತೋ ಮನಿನ್ನಿತಿ ವನಿಸ್‌ | ಕೃಮತ್ತರಸಡಪ್ಪಕೃತಿಸ್ಸರತ್ತಂ | ಪ್ರಾತರ್ಯಾವಾಣಃ | 
ಪೂರ್ವವತ್‌ | ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಾಂತನುಮ್‌ನಿಭಕ್ಷಿಸು ಚ| ಸಾ. ೮೪-೧೧1 ಇತಿ ۱03, | 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಕೇಳುವ ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 1 ಅಗ್ನೇ ಎಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಯೇ 1 ತ್ರುಧಿ-‏ - 02 3 رده 
(ನಮ್ಮ) ವಾಕ್ಕನ್ನು ಕೇಳು. | ಮಿತ್ರೆ8--ಮಿತ್ರನೂ | ಆರ್ಯೆಮಾ-_ ಅರ್ಯನನೂ | ಪ್ರಾತರ್ಯಾವಾಣಃ-‏ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ: (ದೇವಯಜ್ಞ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು) ಹೋಗತಕ್ಕು. (ಇತರ) ದೇವತೆಗಳೂ | ಸಯಾವಭಿ8-- 


ಆಹವನೀಯ ರೂಸದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ | ವಹ್ನಿಭಿ8-- ಇತರ ವಸ್ಜಿದೇವತೆಗಳೊಡನೆ | ಅಧ್ವರಂ- 
ಯಜ್ಞವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ | ಬರ್ಹಿಹಿ--ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ ۱ ಆ ಸೀಪೆಂತು--ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ. | 
| ಭಾವಾರ್ಥ 


ಎಲೈ ده روت‎ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗಳು ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿವೆಯಾದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರರೂಪವಾದ 


۱ ۲ ۱ ۰ هو‎ : : 2 ۲ ವಿತ ۱ 
. ವಾಕ್ಯುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳು. ಮಿತ್ರನೂ 'ಆರ್ಯಮನೂ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು 


ಹೋಗತಕ್ತ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹೆ ಆಹೆವನೀಯರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಸು ತ 
ಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞ ವನ್ನುದ್ದೆ (ತಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲ ' 


'ಕುಳಿತುಕೊಳೆ ಲಿ. 


English Translation’ | ۱ | 

ಸ 0 ೬೭11, whose cars can hear, hear our invocation ;- let Mle and 
nd other gods that move together 17 the early 0۵۵ with all the 
sit down at the sacrifice upon the 


sacred kusn-grass: 
ವಿಶೇಸವಿಸೆಯಗಳು i E 
| «چرچ د‎ ಇ ಶ್ರುತ್ನರ್ಣ8 | ಶ್ರವಣ 
ಶ್ರುತ್ತರ್ಣ- -ಶೃಣೋತೀತಿ ತ್ರುತ್‌:| ಶ್ರುತೌ ಕರ್ಣೌ ಯೆಸ್ಕಾಸೌ ردك‎ a 
ಡಿಕೆ ಕೇಳುನ ಕರ್ಣ ಎಂದರೆ ಕಿವ” BH, ಆಹ್ವಾನವನ್ನು 


ತೇಲಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಕಿನಿಗಳುಳ್ಳೆ ಅಗ್ನಿಯೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 1 
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: Aryaman 1 
‘accompanying gods that carry oblations; 


ರ್ಫಾಭ್ಯಾಂ ಕೆರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಯುಕ್ತ | ಶ್ರುತ್‌ ಎಂ 
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36 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ ] ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂಳಿ, 


ವಹ್ನಿಭಿಃ--ವಹ ಪ್ರಾಪಣೇ | ವಹನಶೀಲರಾದ ಎಂದರೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ವಹಿಸುವ 
_.. ಸೆಯಾವಭಿಃ--ಯಾ ಪ್ರಾಪಣೇ | ಸಮಾನಂ ಯಾಂತೀತಿ ಸಯಾವಾನಃ | ಆಹನನೀಯಾಗ್ಗಿನಾ 
ತ್ವಯಾ ಸಮಾನಗತಿಭಿಃ | (ಅಗ್ನಿಯಾದ ನಿನ್ನ) ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುವ. 
ಸ್ರಾತರ್ಯಾವಾಣ&--ಪ್ರಾಶಃಕಾಲೇ ದೇವಯಜನಂ ಗಚ್ಛಂತೋ ದೇವಾಃ |. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಕಾನ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದರ್ಥವು 


ಅಧ್ವರಂ--ಈಗ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಶ್ಹೇತಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡು 


ವ್ಯಾಕರಣಸ್ರಕ್ರಿ ಯಾ 


ಶ್ರುಧಿ--ಶ್ರು ಶ್ರನಣೇ, ಲೋಟ್‌ ಸಿಗೆ ಹಿ UB. ಶ್ರುಶೃಣು`ಪ್ವಕ್ಸನ್ಸ ಭ್ಯತ್ಚಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ 
೬-೪-೧೦೨) ಎಂದು ಹಿ ಗೆ ಧಿ ಅದೇಶ. ಬಹುಲಂ ಛಂಡೆಸಿ ಎಂದು ವಕರಣಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ. 


ಶ್ರುತ್ಶರ್ಣಿ- -ಶ್ರು ಶ್ರವಣೇ. ಶ್ರುಣೋತೀತಿ ಶ್ರುತ್‌ ಕ್ವಿಸ್‌ ಚೆ ಎಂದು ಕ್ರಿಸ್‌. ಹ್ರಸ್ಟಸೈಪಿತಿಳೃತಿತುಕ್‌ ' 
ಎಂದು ತುಗಾಗನು. ಶ್ರುತಾ ಕರ್ಣೌ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ಕೇಳಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ (ಕಿವುಡಿಲ್ಲದ) 
ಕೆವಿಯುಳ್ಳನ ಎಂದು ಅರ್ಥ." Ge, ತಾನುದಾತ್ರ ಬರುಕ್ತಿ. 


ಮು ನಹ 23 ವಹಿ ಶ್ರಿಶ್ರುಯು ری‎ ಹಾ ತ್ವರಿಭ್ಯೋಸಿತ್‌ (ಉ.ಸೂ. ೪-೪೯೧) ನಹ . 
ಪ್ರಾಸಣೇ, ಸ ಸೇವಾಯಾಂ, ಯು ಮಿಶ್ರಣೇ, ಶ್ರು ಶ್ರವಣ್ಣೀ ಗ್ಲೆ j ಹರ್ಷಕ್ಷಯೇ, ಓ ಹಾಕ್‌ ತ್ಯಾಗೇ, ಉತ್ತರಾ 
و‎ ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ಅದು ನಿತ ಆಗುತ್ತಿ 'ಎಂದು ಸೂತ್ತಾರ್ಥ ವಹಿಶ್ರಿಶ್ರು- 

ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರವು ಈಗಿನ 3 ; ಇ ಗನ್ನು ಹ;‏ ,فاد 
ಸ ದಿ ಸೂತ್ರವು ಈಗಿನ ಉಣಾದಿಯಲ್ಲಿದೆ. ನಹ್‌*ನಿಎನಹ್ನಿ ಎಂದು ಆಗುತ್ತೆ, ನಿಶ್ಚ್ವರ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ‏ 


ಸಯಾವಭಿಃ__ ಸಮಾನಂ ಯಾನ್ಲೀತಿ ಸಯಾನಾನ; ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ, ಯಾ ಪ್ರಾಪಣೇ ಆತೋಮ- 
ನಿನ್‌ಕ್ಟನಿಸ್‌ ವನಿಸೆಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೬೪) ಸ ಸ 
ey ( ಸುಬಂತ ಅಥವಾ ಉಪಸರ್ಗ ಇವು ಉಪಪದಗಳಾಗಿದ್ದರೆ 
1 ۱ ಧಾತುಮುಂದೆ ಮಸಿನ್‌-ಕ್ವನಿಸ್‌-ವನಿಸ್‌-ಈ ಮೂರು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುವುವು ಎಂಡು 
, ನ ಸಮಾನ ಶಬ್ದೋಪಪದಕವಾದ ಯಾ ಧಾತುಮುಂಜಿ ವನಿಪ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಸಮಾನಸ್ಯ ಛಂದಸ ಮೂರ್ಥಸ 
ಭೃತ್ಯುವರ್ಕೇಷು ಎಂದು ಸಮಾನ ಶಬ ۱ ۳ eT 
ಸತ್ಯು ಸಮಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ, ಸ ಆಜೀಶ್ರ, ಸ.-ಯಾ$ವನ್‌ಎಸ 
ರೋಪ್‌ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಾಂತಸ್ಯ ಎಂದು ಸ ی‎ ನ್‌-ಸಯಾ ನನ್‌ ಎಂದಾಯಿತು. ಭಿಸ್‌ 
ಮ ಸಿ ರೋಸ. ರುತ್ತ ವಿಸರ್ಗಗಳು, ಯ 
ಜರ್‌ 1 . ಯಾವನ್‌ ಎಂಬ ಕದಂತವಾದೆ 
با‎ ಗತಿಕಾರಕೋ--, ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಶೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತೆ. : 


ಎವೆ 
ಪ್ರಾತರ್ಯಾವಾನಕ--ಪ್ರಾತರ್‌ ಶಬ್ದೋಪೆಪದಕವಾದ “ಯಾ ಧಾತು 


ಮುಂದೆ ಹಿಂಜಿ HAM. 
ಸ್ರಾತಿಸದಿಳಾನ್ತನುಮ್ನಿಭಕ್ತಿಷು ಚ (ಸಾ. ಸೂ. ಅ.೪ ಸಂತೆ ನನನ್‌ 


ಸೂ: ೮-೪.೧೧) ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಕೊನೆ- 
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a 5 90 [ ಜುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ 537‏ .5 6۵ .ق 


ಕ್‌ ನ ನೌ 
ವ اا‎ ರ ಮಗಗ ಮ ನ ಇ رہ‎ ರ 2 ٠ ದ ಇನ ದೌ ಗದಗ TT 1 


ನುಮ್‌-ವಿಭಕ್ತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಕಾರವು ಪೂರ್ವಪದದಲ್ಲಿರುವ ಕೇಪ ಅಥವಾ ಷಕಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಣಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಪ್ರಾತಿಸದಿಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ನ್‌ಗೆ ಣ್‌ ಬರುತ್ತಿ. ॥೧೩॥ 


11 ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ | 
| 
ಶೃಣ್ವಂತು ಸೂ ಮಂ ಮರುತಃ ಸುದಾನವೋ$ ಗ್ನಿಜಿಹ್ಹಾಖು- 


ತಾವೃಧಃ: 
۱ 


١ | ۳ 
ಬಬ್ಛತು ಸೋಮಂ ವರುಣೋ ಥ್ಫತವ್ರತೋ ಶ್ವಿಭ್ಯಾಮುಷಸಾ 


` ಸಜೂಃ 1೧೪ | 
de 
ده وج‎ ۱ ನೀಮ ಮುರುಕಃ ಸು5 ದಾನನ: | ಅಗ್ನಿ 5 ಜಿಹ್ಹಾಃ | 
ಯುತ 5 | 


۱ 
| 
ಸಿಬತು | ಸೋಮಂ | ವರುಣಃ | ಧೃತ ಪ್ರೆ ತಃ । ಅತ್ವಿಭ್ಯಾಂ | ಉಷಸಾ ۱ 


ಸರಜೂ I QP II 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 


ಮರುತೋ ದೇವಾಃ ಸ್ತೋಮುಮುಸ್ಮ: ದೀಯಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಶೃಜಿ ಸಂತೆ | 038 | ಸುದಾನವೇಃ 


ಹ್ಯೊ ಯೇಷು ಮರುತು 
ಸುಷ್ಮು ಫಲಸ್ಯ ವಾತಾರಃ روت‎ 89 ಅಗ್ನಿ ره‎ ಮುಖ್ಯೋ ಮರ 
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ನಾಗ್‌ ಸಿನ ಕೃತ್‌ AVANA 





۱ ۹ ರವ 5 ಇ ۳1 
538 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ (ಮಂ. ೧. ಅ. .೯ ಸೂ. ೪೪ 


ತಾದೃಶಾಃ ಬುತಾವೃಧಃ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವಾ ವರ್ಧಕಾಃ | ತೆಥಾ ಧೃತೆವ್ರತೋ  ಗೃಹೀಶಕೆರ್ಮಾ 
ವರುಣೋ ಡೇವೋಲಶ್ವಿಭ್ಯಾಂ ದೇವಾಭ್ಯಾಮುಷಸಾ ದೇನತೆಯಾ ಸಜೂಃ :ಸಹ ಸೋಮಂ ಹಿಬಶು [| 
ಸುಡಾನನಃ | duan ದಾನೇ | ವಾಭಾಭ್ಯಾಂ ನು8| ಉ. ೩-೩೨ | ಇತಿ ಭಾವೇ ನುಪ್ರತ್ಯಯಃ | 
ದಾನುಶಬ್ದ ಅಷ್ಯುದಾತ್ತಃ | ಶೋಭನಂ ದಾನು ಯೇಷಾಂ | ಆಡ್ಯುದಾತ್ರಂ ಪ್ರ್ಯೈಚ್ಛೆಂಡಸೀತ್ಯುತ್ತೆರ- 


ಸದಾಡ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ಅಗ್ನಿಜಿಹ್ವಾಃ | ಅಗ್ಲೇರ್ಜಿಹ್ಯಾಯಾಮವಸ್ಥಿ ತಾ ಹನಿರ್ಭಾಜ ಇತ್ಯರ್ಥಃ |. 


ತಾಶ್ಸ್ಟ್ಯಾತ್‌ ತಾಚ್ಛೈಬ್ಬ್ಯಂ | ಅಗ್ನಿರ್ಜಿಹ್ಹಾಸ್ಥಾನೀಯೋ ಯೇಷಾಂ ತೇ! ಛಾಂದಿಸಮಂತೋದಾಶ್ರತಶ್ಚಂ | 
ಬತಾವೃಧಃ | ಯತಸೈ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವಾ ನರ್ಧಯಿತಾರಃ | ವೃಧೇರಂತರ್ಭಾವಿಶಣ್ಯರ್ಥಾತ್‌ 
2 2 ಕಿಪ್‌ | ಅನ್ಕೇಷಾಮಸಿ ಪೃಶ್ಯತ ಇತಿ ಪೂರ್ವಪದಸ್ಯ ದೀರ್ಥತ್ವಂ ۱ 


۱ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


ಸುದಾನವ॥-- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕನರಾಗಿಯೂ | تیوه لت روت‎ ಅಗ್ದಿರೂಪವಾದ 
ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ | ಖುತಾವೃಧ8-- ಸತ್ಯದ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞದ ನರ್ಧಕರಾಗಿಯೂ ಇರುವ | ಮರುತಃ 
ಮರುಜ್ವೀವತೆಗಳು | ಸೋಮಂ ನಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು | ಶೃಣ್ವಂತು-ಕೇಳಲಿ | ಧೃತೆವ್ರತೇಕರ್ಮ 
ಪಾಲಕನಾದ | ವರುಣ8--ವರುಣದೇವನು | ಅಶ್ವಿಭ್ಯಾಂ-- ಅಶ್ವಿದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ | ಉಷಸಾ-- ಉಷೋ 
ದೇವತೆಯೊಡನೆಯೂ | ಸೆಜೂ8- -ಕೂಡಿಕೊಂಡು | ಸೋಮಂ-ಸೋಮರಸವನ್ನು | ಪಿಬತು. -ಕುಡಿಯಲಿ. 


ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ಸತ್ಯದ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ದ ವರ್ಧಕರು. ಅಗ್ಫಿರೂಪವಾದ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳ ವರು. ಶ್ರೀಷ್ಠ 
ವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವರು. ಇಂತಹೆ ಸುರೂಪಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಉಪಕಾರಿಗಳೂ ಆದ ಮರುತ್ತುಗಳು ನಮ್ಮ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ಕರ್ಮಪಾಲಕನಾದ ವರುಣದೇವನು ಅಶ್ವಿದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಉಸಷೋದೇವತೆಯೊಡೆ 
ನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸೋಮರಸ ಪಾನನನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 


English Translation 


Let the liberal Maruts who drink through A 
couragers of sacrifice, hear our praise ; let Varun 
Aswins and Ushas drink the Soma 


ni (fire) and are ۰ 
4 

a who fulfills the rites with 

“Juice: 

| ವಿಶೇಷನಿಸಯಗಳು | 


ಸ್ತೋಮಂ-ಸ್ಟೋತ್ರವನ್ನು ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಸುಜಾನನಃ- ردچ دة‎ ಫಲಸ್ಯ ದಾತಾರಃ | 


ಯಜಾ 
ಕೊಡುವವರು ; ಸ್ವಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲಗಳನ್ನು 


ಅ 
ಥವಾ ಯಜ್ಞಾ ನುಸ್ಕಾನ ಮಾಡುವವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನರು. 
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ಳಿ 


WB. ೩೦.) ಯುಗ್ಗೆ (ದೆಸಂಹಿತಾ 539‏ .9 232 .6 .ده 


ಪೌ ಸಂತ Ps ತಾತ PN ತ‏ ی ತ್‌ a yT‏ بح خر 
e eni ತಡಾ ~~ ಇ ಆ ಇತ ۰ ۰,۰ ۷ ಬಾಳಾ ಗ ತ‏ 
ಗ‏ 
Ee ಇಲಗ‏ ۰ ۰ 


ಅಗ್ನಿ ಜಿಹ್ಹಾಃ--ಅಗ್ನಿಯೇ ನಾಲಗೆಯಾಗಿವುಳ್ಳ ವರು. ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 


ಸ್ಪೀಕರಿಸುವವರು. ಅದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಗ್ಲಿಜಿಪ್ರಾಃ ಎಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿ ಇರುವುದು. ಒಂದೆರಡು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆವು 


ಅಗ್ನಿ ಜಿಹ್ಹಾ ಮನನಃ ಸೂರಚೆಕ್ಷಸೋ ವಿಶ್ವೇನೋ ಜೀವಾ ಅವಸಾಗಮಸನ್ಸಿಹ | 
`  (ಖು.ಸಂ.೧೪೮೯-೭) 

ಇವುಂ ಸ್ತೋಮಂ ರೋದಸೀ ಪ್ರ ಬ್ರನೀನ್ಭ್ಯದೂದರಾಃ ಶೃಣವನ್ನಗ್ನಿ ಜಿಹ್ವಾಃ || 
۱ ; ( ಖು. ಸಂ. ೩-೫೪-೧೦) 


ಯೇ ಅಗ್ನಿಜಿಹ್ವಾ ಯತೆಸಾಸ ಆಸುರ್ಯೆೇ ಮನುಂ ಚಿಕ್ರುರುಪೆರಂ ದಸಾಯೆ | 
) ಖು. ಸಂ ೬-೨೧-೧೦) 


ದ್ವಿಜನ್ಮಾನೋ ಯ ಯತೆಸಾಪಃ ಸತ್ಯಾಃ ಸ್ಪರ್ನಂತೋ ಯೆಜತಾ ಅಗ್ನಿಜಿಹ್ಲಾಃ | 
; (ಖು. ಸಂ. ೬-೫೦-೨) 


ಯೇ ಅಗ್ನಿಜಿಹ್ಹಾ ಉತೆ ವಾ ಯೆಜತ್ರಾ ಆಸದ್ಯಾಸ್ಮಿನ್‌ ಬರ್ಹಿಷಿ ಮಾಡೆಯಧ್ಸಂ || 
4 (ಖು. ಸಂ. ೬-೫೨-೧೩) 


ಬಹವಃ ಸೂರಚೆಶ್ಸಸೋಂಗ್ನಿಜಿಹ್ವಾ ಬುತಾವೃಧಃ || 
1 (ಖು. ಸಂ. ೭-೬೬-೧೦) 


ದಿನಶ್ಚಸೋ ಅಗ್ನಿ ಜಿಹ್ವಾ ಚುತಾವೃಧ ಯತಸ್ಯ ಯೋನಿಂ ನಿಮೃತಂತೆ ಆಸಕೇ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೬೫-೭) 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಯೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು BDA ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನರ್ಷಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಅಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರೋ- 
70 ವಾ ಅನ್ಯೇ ದೇವಾ ಇಜ್ಯಂಶೇ ಎಂದು ಶೃತಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. (ತೈ. ಸಂ. ೧-೭) ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದ ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ಇತರಡೇನತೆಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಗ್ಲಿಯೇ ನಾಲಿಗೆಯಾದಂತಾಗಿರು 


ವುಡು. : ಆದುದರಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಗ್ಲಿಜಿಹ್ವಾಃ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಬುತಾವೃಧಃ-- ಸತ್ಯಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವಾ ವರ್ಧಕಾಃ | ಸತ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಮಾಡುವವರು... ಯಜ ನಿರ್ವಹಣೆ ಮಾಡುನವರು. ಈ ಶಬ್ದದ -ಹೆಚ್ಚು ನಿನರಣೆಗಾಗಿ ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ ಭಾಗ. ೧ 
ನ್ಗ 
ಸೇಜು 707 ಮತ್ತು 647 ನೇ ಪೇಜುಗಳೆನ್ನು ಕೋಡಿ. 
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۰ ೧. 3. ಧ್‌, ಸಣ: A 
540 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಸಹಿತಾ [ಮಂ 19۰ ೪೫% 


۰ سب‎ mhfer ಗಾ ~~ 
وی‎ ۳ ಗ್‌ ತ 

ಗಗ تا‎ 
ಗ್‌ د‎ 


| ಧೃತವ್ರತಃ--ಗೃಹೀತಕರ್ಮಾ | ನಾವು ಮಾಡುನ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಠಾನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವವನು. 


ಸಜೂಃ-- ಸಹ | ಸಹಿತನಾಗಿ. ಸ 
۲ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 

ಸುದಾನವಃ-ಡುದಾಆ್‌ ದಾನೇ ದಾಭಾಭ್ಯಾಂನುಃ (ಉ. ಸೂ.೩.೩೧೨) ۴ ದಾನೇ-ಭಾದೀ ಪ್ಕೌ 
ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ وت ردح‎ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ನುಸ್ರತ್ಯಯವು ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ದಾನು ಶಬ್ದವು 
ಆದ್ಭುವಾತ್ತ. ಶೋಭನಂ ದಾನುಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಆದ್ಯೈದಾತ್ತಂ ಪ್ರ್ಯಚ್‌ ಛಂಪಸಿ ಎಂದು 
ಉತ್ತರಪದಕ್ಕೆ ಆದ್ಭುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. | 


ಅಗ್ನಿ ಜಿಹ್ಹಾ&-ಅಗ್ನೇಃ ಜಿಹ್ವಾಃ ಎಂದು ತತ್ಪುರುಷ. " ಮಂಚಾಃ FUP, ° ಮಂಚದಲ್ಲಿರುವವರು 
ಅಳುವರು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಂಚಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಂಚದಲ್ಲಿರುನನರು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಜಿಹ್ವೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಮರುತ್ತುಗಳು ಜಿಹ್ವ್ರಾಸದದಿಂದ ಬೋಧಿತರಾಗುವರು. ಅಗ್ನಿಯ ಜಿಹೈಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದ 
SY ನಿಂದು ಅರ್ಥ.  ಸಮಾಸಸ್ಯ ಎಂದು ಅಂತೋದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಃ ಜಿಹ್ವಾ ಯೇಷಾಂ ತೇ 
ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ನಾಲಿಗೆಯು ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯವೋ ಹಾಗೆ ಮುಖ್ಯನಾದ ಅಗ್ಲಿಯುಳ್ಳವರು ಎಂದು ಆರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ 
ಬಹುವ್ರೀಹಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರವು ಬರಬೇಕು. ಆದರೂ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಅಂತೋದಾಶ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 


۱ یب‎ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞವನ್ನು ವರ್ಧಯಸ್ತ್ವಿಹೆಚ್ಚಿಸುವರು ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. 
ವೃಧು ವರ್ಧನೇ, ಣಿಚ್‌ ಪ್ರ ತಯದ ಅರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಕಿಪ್‌ಚೆ ಎಂದು ಕಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ: 
ಅನ್ಫೇಷಾಮಸಿ ದೃಶ್ಯಶೇ ಎಂದು ಖುತ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫಬರುತ್ತೆ. ॥ಂ೪ ॥ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ೪೪ನೇ ಸೂಕ್ತವು ನುಗಿದುದು. 


ನಲನತ್ತೆ دیزی‎ ಸೂಕ್ತವು 





ಶ್ರೈಮಗ್ಗೇ. ನಸೂನಿತಿ 0 ದ್ವಿತೀಯಂ ಸೊಕ್ತಿಂ'। ಅತ್ರಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ | ತ್ವಮಗ್ಗೇ 
ಡಶಾನುಷ್ಪುಭಮರ್ಧಚ್ಚೋಂತ್ಕೋ ದೈನ ಇತಿ | ಪ್ರಸ್ಥಣ್ವ ಬುಷಿಃ | ಆನುಷ್ಟುಭಂ ಛಂದಃ| ಇದಂ 
ಸೊಕ್ತೆಮಗ್ನಿದೇವತಾಳಂ | ಪೂರ್ವತ್ರಾಗ್ನೇಯೆಂ ತ್ವಿತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ | ಅಯಂ ಸೋಮ ಇತ್ಯರ್ಥರ್ಜೊೋ 


ದೇವದೇವತ್ಯಃ | ಪ್ರಾತರನುವಾಳೆ ಅಗ್ಟೇಯೇ ಕ್ರತಾನಾಶ್ವಿನಕಸ್ತ್ರ ¢ ಚೈತೆತ್ಸೊಕ್ತಂ | ಅಥೈಶೆಸ್ಯಾ 
ರಾಶ್ರೇರಿತಿ ಖಂಡೇ ಸೂತ್ರಿತೆಂ| 36 2 ನಿ ಹಿ ಹ್ಲ್ರೈತನತ್‌। ಅ. ೪-೧೩ | ಇತಿ | ತೆಥಾ 
ಗರ್ಗಶ್ರಿರಾತ್ರಸ್ಕಾಂಕ್ರೇನಹನ್ಯೇತತ್ಸೂಕ್ತೆಮಾಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಂ | 'ಆಂಗಿರಸಿಂ ' ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮ ಇತಿ ಖಂಡೇ 


ಸೂತ್ರಿತೆಂ | ವಾರನಂತೀಯೆಮುತ್ತೆಮೇ ಶ್ವಮಗ್ನೇ ನಸಸ08 ಚಾಜ್ಯಂ | ಆ. ೧೦೨1 ಇತಿ | 
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mne ಗ ರಾ ತಾ 
ರಾ om ಈರಾ ಹ ಈ ೫: با‎ ತಡ rs 0 کی‎ ۰ ۰ ೫% ಅ 


ಅನುವಾದವು ತೈಮಗ್ಗೇ ವಸೂನ್‌ ಎಂಬುವುದು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವವು, . ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ-ತೈಮಗ್ನೇ ಡಶಾನುಷ್ಟುಭಮರ್ಧರ್ಜೋಂಶ್ಕೋ- 
ದೈನ ಇತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ سر‎ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 
3 ಛಂದಸ್ಸು. ಈ ಸೂಕ್ತವು لد 9۵ات‎ ಎಂದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ದೇವತೆಯು ಅಗ್ನಿಯು. ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಳ್ಯಾದ 
' ಅರ್ನಾಂಚೆಂ ಎಂಬ -ಖುಕ್ಳಿನ ಆಯೆಂ ಸೋಮಃ ಎಂಬ ಉತ್ತರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಜೀವಾಃ ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳೇ 
ದೇವತೆಗಳು. ಪ್ರಾತರನುವಾಕನುಂತ್ರ ಸಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯಕ್ರತು ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಶ್ಚಿನಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ 
ಈ ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗವಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯನ್ರು ಆಶ್ಚಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಅಥೈತಸ್ಯಾ ರಾತ್ರೇ॥ ಎಂಬ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ತೈಮಗ್ಗೇ ವಸೂನ್‌ (ಖಯ. ಸಂ. ೧-೪೫-೧) ತ್ವಂ ಹಿ ಶ್ಲೈತೆವತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೬-೨-೧) ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. (ಆ. ೪-೧೩) ಮತ್ತು ಗರ್ಗತ್ರಿರಾತ್ರವೆಂಬ ಯಾಗದ ಕೊನೆಯ ದಿನಸ ಈ ಸೂಕ್ತ 
ವನ್ನು ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಜೇಕೆಂದು ಆಶ್ಚಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಆಂಗಿರಸಂ ಸ್ಪರ್ಗಕಾನು ಎಂಬ 


ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಾರವಂತೀಯೆಮುತ್ತಮೇ dr eR ಚಾಜ್ಯಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. 


(ಆ. ೧೦-೨) 


I Wo ll 
ಸೂಕ್ತ ೪೫ 
| ಮಂಡಲ--೧ | ಅನುವಾಕ ॥ ಸೂಕ್ತ ೪೫ 1 
॥ ಅಷ್ಟಕ 0 ॥ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ || ನರ್ಗ--೩೧, ೩೨ | 
॥ ಸೂಕ್ತೆದೆಕ್ಲಿರುವ ಖಯಕ್ಸಂಖ್ಯೆ- ೧೦॥ 
| ಹಷಿಃ--ಪ್ರಸೃಣ್ಣಃ 5:94 ॥ 
1 ದೇವತಾ ೧-೯, ೧೦ ರೆಟ್ಲಿ ಪೂರ್ನಾರ್ಧ. ಆಗ್ರಿ8! ೧೧ ರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 


ದೇವಃ ! 
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۱ « 
e ಸಟೆ? 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ. ೪೫ 


ಸಂಹಿತಾಪಃಠಃ 
ات‎ 0 | w 
ತ್ವಮಗ್ಗೇ ನಸೂರಿಹ ರುದ್ರಾ ಆದಿತ್ಯಾ ಉತ | 
۳99 ۱ ತ | 
' ಯಜಾ ಸ್ವಥ್ವರಂ ಜನಂ ಮನುಜಾತಂ PERRO ۱ 


ಪದೆಪಾಠೇಃ 


2,01 ಅಗ್ನೇ | ವಸೂನ್‌' | ಇಹ | ರುದ್ರಾನ್‌ | ಅದಿತ್ಯಾನ್‌ ۱ ಉತ | 
۱ ۳۹ ತ್‌ Gu 
ಯಜ ۱ ಸು5ಅಧ್ದರಂ 1 ಜನಂ ۱ ಮನು ಜಾತಂ | ಫೃತ5 ಪ್ರ್ರುಷಂ ॥೧॥ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ 


ಹೇ ಅಗ್ನೇ ತೈನಿಹ ಕರ್ಮಣಿ ವಸ್ವಾದೀಸ್ಯಜ | ಉತಾಪಿ ಚೆ ಜನಮನ್ಯಮಹಿ ದೀವತಾರೂಪಂ 
ಪ್ರಾಣಿನಂ ಯಜ | ಕೀದೃಶಂ ಸ್ವಧ್ವರಂ ಶೋಭನಯಾಗಯುಕ್ತಂ ಮನುಜಾತೆಂ ಮನುನಾ ಪ್ರಜಾಸೆಕಿ- 
ನೋತ್ಪಾದಿತೆಂ ಫೃತಪು)ಸಮುಪಳೆಸ್ಯ ಸೇಕ್ತಾರಂ॥! ಯಜ | ದ್ಯ 95065 3۸, 8 ಇತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದೀರ್ಫಶ್ಚಂ | Ho | ಕೋಭನೋಧ್ವಕೋ ಯಸ್ಕಾಸೌ ಸ್ಟೆಧ್ವರಃ1 ನಇಬ್ಬಭ್ಯಾಮಿಶ್ಯುತ್ತೆರ- 
ಪೆದಾಂಶೋದಾಶ್ತತ್ತೆಂ। ಮನುಜಾಕೆಂ | ಜನೇರಂಶರ್ಭಾವಿತಣ್ಯರ್ಥಾಶ್ಚರ್ಮಣಿ ಕ್ಷ | ತೃತೀಯಾ 
ಕರ್ಮಣೇಶಿ ಪೂರ್ವಸಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ | ಫೃತಪ್ಪುಷಂ | ಪ್ರುಷ ಪ್ರುಷ ಸ್ನೇಹನ ಸೇಚಿನಪೂರಣೇಷು | 
ಫೃತೇನೋದಕೇನ ಪ್ರುಣ್ಣಾತಿ ಪೂರಯತೀತಿ ಘೃತೆಪ್ರುರ | ಕ್ವಿಸ್ಟೇತಿ ಕ್ರಿಷ್‌ ॥ 


ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 


ಅಗ್ನಿಯೇ, | ತಂ- ನೀನು | 98-2 ಯಜ ಕರ್ಮದಲಿ | ವರ್ಸೂ- ವಸುಗಳನು,|‏ ود یات 
ರುರ್ದ್ರಾ- _ರುದ್ರರನ್ನು | ಅದಿರ್ತ್ಯಾ- -ಆದಿತ್ಯರನ್ನು | ಉತೆ ಮತ್ತು, | ಸ್ಪಧ 90-3 2 ಯುಗ‏ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ | ಮನುಜಾಶೆಂ- ಮನುವಿಫಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದುದಾಗಿಯೂ | 8 ತಪು ಮ ಯು‏ 
ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ | ಜನಂ ದೇವತಾ' ರೂಪವಾದ ) ಇತರ ಎ | ಯಜ‏ 
ಮ‏ 


NN. 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಎಲ್ಲೆ ಅಗ್ನಿಯ ನೀ 
ل‎ ಅಗ್ನಿಯ( ನೀನು ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನನುಗೋಸರ ವಸ 
ಇ ಠಿ ಸರವ ಗಳ ۵ ner ಣು 
ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಾಗಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಮನುನಿ ಸ ರುಪ್ರರ 3 ಅದಿತ್ಯಾರನ 9 


ನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನ ವಾದುದಾಗಿಯ 
ದಾಗಿಯೂ ಇ ದ ಸೊ, ಉದಕವನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸು 
ವ್ರ ಯೂ ಇರುನ ದೇನಶಾರೂಪನಾದ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ತ ಪ್ರಕ: 
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non ಕಾನಾ ಗಾಗಾ فا‎ ಗ್‌ ರ್‌ 


English Translation 


Agni, ( bring hither and ) worship the Vasus; the Rudras, the Adityas 
or any other being begotten by Manu; sacrificing well and sprinkling water 
( ghee (۰ 


ನಿಶೇಸವಿಸಂಯಗಳು. 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಚುಹಿಯು ವಸುಗಳನ್ನ್ಯೂ ರುದ್ರರನ್ನೂ ಆದಿತ್ಯರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅವರನ್ನು 
ಯಜ್ಞದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಸೊಚಿತವಾಗಿರುವ ವಸುಗಳ್ಕು ರುದ್ರರು, ಆದಿತ್ಯರು 
ಯಾರು? ಇವರ ಸ್ಥಾನಮಾನವೇನು ಎಂಬ ವಿಸಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ವಸುಗಳು ಎಂದರೆ ವಸುಗಣದ ದೇವತೆಗಳು, ರುದ್ರರೆಂದರೆ ರುದ್ರ ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ದೇವತೆಗಳು, ಅದಿತ್ಯರೆಂದರೆ 
ಆದಿತ್ಯಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವಸುರುದ್ರಾದಿತ್ಯರನ್ನು ಬಹುನಚನದ 
ಲಿಯೇ ಹೇಳುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ವಸುಗಳು ಲ, ರುವ್ರರು ೧೧, ಆದಿತ್ಯರು ೧೨ ಒಟ್ಟು ೩೩ ದೇವತೆಗಳಿರುವರೆಂದು 
ಕ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯು ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಎರಡನೆಯ ಖುಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ ತ್ರೆಯೆಸ್ಕ್ರಿಂತತಮಾ- 
ವಹ ಎಂದರೆ ವಸುರುದ್ರಾದಿತ್ಯರೆಂಬ ಮೂವತ್ತಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಚ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿರುವುದು. ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರುವ ಕೆಲವೆ ಉದಾಹರ ۱ 3 


ಕೊಡುಕ್ತೇವೆ-- 


# ۵28 0۱ 
ಆದಿತ್ಯಾ ರುದ್ರಾ ವಸವಃ ಸುನೀಥಾ ದ್ಯಾವಾಕ್ಸಾಮಾ ಥಿ ( ಖು ಸಂ. ೩-೮-೮) 


۱ 3 
ಆದಿ ಇಹ 6 || 
ಅಶ್ಚಿನಾ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಭಗಂ ಚೆ ನಸೂನ್‌ ರುದ್ರಾ ۵ ) ಖು. ಸಂ. ೩-೨೦-೫ ) 


|| 
ದೇವಾನಾಂ ನ ಮಿನಾತಿ ಧಾಮ 
ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ವಸೂನಾಂ ರುಶ್ರಿಸಾನಾ ( ಖು. ಸಂ. ೧೦-೪೮-೧೧ ) 


್ರ ಇತ್ರ ಸೂನ್‌ ರುದ್ಧಾನ್‌ ಸನಿತಾರಂ ಸುದಿಂಸಸಂ | 
ಜೀವಾ ಆದಿತ್ಯಾ ಅವಸೇ ಹನಾಮಹೇ ವಸೂನ್‌ ರುದ್ರಾ ( ಜು. ಸಂ. ೧೦-೬೬-೪ 


| هدجه و نو و‎ ಜಿನ್ವತ! 
ಆದಿತ್ಯಾ ರುದ್ರಾ ವಸವಃ ,رنه ۲ ی ای‎ ಸೆಂ ೧೦-೬೬-೧೨) 
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544 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಸಹಿತಾ ] ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ. ೪೫. 


NSE NENTS STS US ಆಗಾಕ RTS TREN 


ಅಹಂ ರುದ್ರೇಭಿರ್ವಸುಭಿಶ್ಚರಾಮ್ಯಹಮಾದಿಶೈ ಬರುತ ವಿಶ್ವದೇವೈಃ | 
( ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೨೫-೧) 


ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ಆದಿತ್ಯಾ ಉಪರಿಸ್ಸೃಶಂ ನೋಗ್ರಂ ಚೇತ್ತಾರಮಧಿರಾಜಮಕ್ರೆನ್‌ | 
( ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೨೮-೯) 


ಅದಿತ್ಯ ರುದ್ರೈರ್ವಸುಭಿರ್ನ ಆ ಗಹಿ ಮೃಳೀಕಾಯ ನ ಆ ಗಹಿ 
( ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೫೧-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ವಸುಗಣಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು ಮುಖ್ಯನೆಂದೂ ರುದ್ರ ಗಣಕ್ಕೆ 
ರುಗ್ರನ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯರಿಗೆ ಅದಿತಿಯೂ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಈ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಇಂದ್ರಂ ನೋ ಅಗ್ನೇ ವಸುಭಿಃ ಸಜೋಷಾ ರುದ್ರಂ ರುದ್ರೇಭಿರಾ ವಹ ಬೃಹಂತಂ | 
ಆದಿತ್ಯೇಭಿರದಿತಿಂ ವಿಶ್ವಜನ್ಯಾಂ ಬೃಹಸ್ಸತಿಮೃತ್ಚಭಿರ್ನಿಶ್ಚನಾರಂ | 
( ಖು. ಸಂ. ೭-೧೦-೪) 


ಇಂದ್ರೋ ವಸುಭಿಃ ಸರಿ ಸಾತು ನೋ ಗಯೆಮಾದಿತ್ರೈರ್ನೋ ಅದಿತಿಃ ಶರ್ಮ ಯೆಚ್ಛತು | 
ರುದ್ರೋ ರುದ್ರೇಭಿರ್ದೇವೋ ಮೃಳೆಯಾತಿ ನಸ್ತ್ರ ಸ್ಟಾ ನೋ ಗ್ಲಾಭಿಃ ಸುವಿತಾಯೆ ಜಿನ್ವತು اا‎ 
( ಖು. ಸು. ೧೦-೬೬-೩) 


ಈ ವಸು ರುದ್ರಾದಿತ್ಯರ ಹೆಸರಗಳನ್ನು ವೇದದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ ವಾಗಿರುವುದು 


03002 ಮಹ 
را‎ ಮಹರ್ಹಿಗಳು ವಸವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ರೂಪನಿಸ್ಪತ್ತಿ ವಿಜಾರದಲ್ಲಿ 


ವಸವೋ ಯದ್ವಿವಸತೇ ಸರ್ವಮಗ್ಗಿರ್ವಸುಭಿರ್ವಾಸವ. ಇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಶಸ್ಮಾತ್ಸೃಥಿನೀ- 
ಜ್ಞ ನಾಃ | ಇಂದ್ರೋ ವಸುಭಿ ರ್ನಾಸನ ಇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ ತಸ್ಮಾನ್ಮಧ್ಯಮಸಾ ನಾಃ | ವಸವ 
ಶೃರಕ್ಕಯೋ ವಿವಾಸನಾಶ್ರಸ್ಮಾದ್ಜ್ಯುಸ್ಥಾ ನಾ! (ಸಿ. ೧೨-೪೨) ಲ 


ಎಂದರೆ ಈ ವಸುಗಳು ಭೂಮಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸ್ಸ 
۳ 3 ಸ್ಪರ್ಗಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸ ನಗಳಲಿಯೂ ಇರುವರು : ಬ 
ವಸತೆ ಸರ್ವನುಗ್ಬಿರ್ವಸುಭಿರ್ವಾಸನ ಇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ و ورد‎ po ; ವಸವೋ ಯದ್ವಿ 
೬೪) ನಾಸ | ಈ ವಸುಗಳು ಸಮಸ್ತರಲ್ಲಿಯೂ 


ಅಗ್ರಿರೂಪದಿಂದ ವಾಸಿಸುವುದರಿ 
ವುದರಿಂದ ಇವರು ಪೃಥಿನೀಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವರು. ಇಂದ್ರೋ ವಸುಭಿರ್ವಾಸವ ಇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಧೃಸ್ಥಾನಾಃ | ಇಂದ್ರನು ವಸ 
ಲ್‌ ಹಸುಭಿತಿ ಎಂದರೆ ಧನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಲಡುನನು. ಇ ناه‎ ಕೂಡಿರುನನನಾದುದರಿಂದ ವಾಸೆವನೆಂದು 
ಎ O ಹಸುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯನೂ ಆದುದರಿಂದ ವಸುಗಳು ಮಧ್ಯಸ್ಲಾ ನವಾದ ಮ و‎ 
3© ನಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದಂತಾ 


ಯಿತು. ವಸವ ಅದಿತ್ನೆರತ. ಯೂ 
ಕರಕ್ಕೆಯೋ ನಿನಾಸನಾತ್ತಸ್ನಾಡು 
هه‎ ۵929۶ | ವಸವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನ 


ರಶ್ನಿಗಳೆಂಗು ಆ . ಈ ಸೂಯ 
N ರ್ಥವು. ಈ ಸೂ ೯ರಶ್ಮಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಮೇಲುಭಾಗ 
ತೆ 
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೫.೫.೧. 9. ನ.೩೧] 


BS 


ದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುಸರಿಂನ ದ್ಯುಸ್ಥಾನ ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಸುಗಳಿಗೆ ' 
ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷ ಸ್ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇರುವುದೆಂದು ಯಾಸ್ಟ್ರರ ಮತವು. ವಸುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷಾದನೆಮಾಡಿರುವ ಎರಡು 
ಬುಕ್ಕು ಗಳನ್ನು ಯಾಸ್ಟರು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು-- 


ಸುಗಾ ವೋ ದೇವಾಃ ಸುಪಥಾ ಅಕರ್ಮ ಯೆ ಆಜಗ್ಮುಃ ಸವನಮಿದಂ ಜುಷಾಣಃ | 


ಜಕ್ಷಿನಾಂಸಃ ಪಪಿವಾಂಸಕ್ನ ನಿಶ್ವೇಂಸ್ಕೇ ಧತ್ತ ವಸವೋ ವಸೂನಿ | 
۱ i ) ವಾಜಸನೇಯ ಸಂಹಿತಾ. ೮-೧೮ 


ಜ್ಮಾ ಅತ್ರೆ ವಸವೋ ರಂತೆ ದೇವಾ ಉರಾವಂತರಿಕ್ಷೇ ಮರ್ಜಯೆಂತೆ ಶುಭ್ರಾಃ | 


ಅರ್ವಾಕ್ಸಥ ಉರುಜ್ರಯಃ ಕೃಣುದ್ಭಂ ಶ್ರೋತಾ ಮೊತೆಸ್ಯ ಜಗ್ಗುಸೋ ನೋ ಅಸ್ಯ I 
( ಖು. ಸಂ. ೭-೩೯-೩) 


ರುದ್ರಾಃ ಮತ್ತು ಅದಿತ್ಯಾಃ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯನ್ನ್ಲಿ ರುದ್ರ ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ರೂಪನಿಷ್ಟ 
ತ್ರಿಯನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನ್ರಯನಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು- ಈ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಅವಯನಾರ್ಥವನ್ನು ನಾವು 


. ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವೆನ್ರು. 


ಮನುಜಾಶಂ-- ಮನುವಿನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾದವರು. ಖಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಮನುವಿನ ಹೆಸರು ಅನೇಕಕಡೆ 
ಪಠಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಣೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುವು ಮಾನವ ಕುಲಕ್ಕೆ ಮೂಲಪುರುಷನೆಂದೂ 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳ ಅನುಪಷ್ಕಾನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಇವನು ತನ್ನ ಆಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು "ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಡುವಾಗ ಇವನ ಕರಿಯ ಮಗನಾದ ನಾಭಾನೇದಿಷ್ಮ ನೆಂಬುವನು ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಚರ್ಯದಿಂದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ದಾಯಭಾಗವೂ ಕ 
ವೆಂದೂ ಅವನು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತಂದೆಯನ್ನು ತನ್ನ ದಾಯಭಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು 
ಇವನನ್ನು--ಅಂಗಿರಾರುಹಿಗಳು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಸದೇಶಮಾಡಿ 
ದಕೆ ಅವರು ಇವನಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವಕೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಈ ನಿ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹೈಣವಲ್ಲಿಯೂ  ಯಜುರ್ನೇದತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಿರುವುದು: ಭಾ, ಕ 
ಈ ಮನುವು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞವು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ بح‎ ಸ್ಯ ಹಸ 
ವಿಷಯವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ಮನುವಿನ ವಿಷಯವು تن ین‎ ಸ 
(೧೪-೨-೪೧) ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತಾ (೧-೫-೧-೩ ; . ೭-೫-೧೫-೩ ; ೨-೫-೯-೧; ಜ್‌ 
೫-೪೧೦-೫; ೬೬-೬-೧) ಕಾಠಕಸಂಹಿತಾ (೮-೧೫) ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ (೧೧೨೪೧೪). ಕ್ಟ 
ಉಪನಿಷದ್ದಾ j ಹ್ಮಣ (೩-೧೫-೨)ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಸ 
ನ (ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ) ಮಗನಾದುದ 


ರ್ಯ . ಸಂ. ಲ-೫೨-೧ ವಿಂದೂ ವಿವಸ್ವಂತ‏ نج 
ಮನಗ ನ E ರ್ಣಾ ಎಂಬ ಎಂಬುವಳ ವಂಶಸೆ‏ 


ಶತ, ಬ್ರಾ. ೧೩-೪-೩-೩) ಸವ 
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. ರಿಂದ ವೈವಸ್ತ್ರತನೆಂದೂ (ಅಥ. ೮-೧೦-೨೪ ; 


| 





۳۹ ۹ 
RR ಚಾಚ ಟ್‌ 


146 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ | [ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ. ೪೫. 


ನಾಮದರಿಂದ ಸಾವರ್ಣಿ ಎಂದ್ಕೂ ಸಂವರಣನ ವಂಶಸ್ಥನಾದುದರಿಂದ ಸಾಂವರಣಿ ಎಂದೂ (ಖು.ಸಂ. ೮-೫೧-೧) 
ಎಂದೂ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ 


ಫೃತೆಪ್ರುಸಂ- ಉವಕದಿಂದ ಸಕ್ತವಾದ, ಘೃತವೆಂದಕೆ ಉದಕವೆಂದು ಅರ್ಥವು. (ನಿ. ೨-೨೪) 


ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ .. 


| ಯಜ ಯಜ ದೇನಪೂಜಾದೌ ಲೋಟ್‌ ಸಿಪ್‌, ಹಿ, I 8 ಎಂದು ಹಿಗೆ ಲುಕ್‌. 
ದ್ಯ್ಯೃಚೊೋಲತೆಸ್ನಿಜಃ (ಪಾ ಸೂ. ೬-೩-೧೩೫) ಸಂಹಿತಾಕಾಲನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಚ್ಛ್ಚುಗಳುಳ್ಳೆ 'ತಿಜಂತಕ್ಕೆ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು OFF ಬರುವುದು. 


ಸ್ವಧ್ವರಮ್‌ನ 3 ಧ್ವರಃ ಹಿಂಸಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ و‎ ಶೋಭನಃ ಅಧ್ವರಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಎಂದು 
ಬಹುನ್ತಿ ಜ್‌ (ಹಿ. ನ್‌ ಸುಭ್ಯಾಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೨-೧೭೨) ಬಹುಪ್ರೀಹಿಯಲ್ಲಿ ನರ್‌ಸುಗಳ ಮುಂದೆ: 


ಇರುವ ಉತ್ತರಪದನು ಅಂತೋದಾಶ್ರವಾಗುವುದು ಎಂದು ಅಂತೋದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. 


ಮನುಜಾಶಮ್‌- _ಮನುನಾ ಜಾತ ಮನು ಎಂಬ ಪ್ರಜಾಸತಿಯಿಂಗ, ಹುಟ್ಟಿದವನು ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಜಿಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥವನ್ಕೊಳಗೊಂಡ ಜನೀಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ: ಧಾತು ಮುಂದೆ ನಿಷ್ಠಾ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಪ್ರತ್ಯಯ... ಜನಸನಖನಾಂ- , ಎಂದು ನ್‌ಗೆ ಆಕಾರ ಸವರ್ಣದೀರ್ಫ. ತೃತೀಯಾಕೆರ್ಮಣಿ 
(ಪಾ. ಸೂ. '೬-೨-೪೮) ಕರ್ಕಾರ್ಥಕ ಕೃಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವು , ಸರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಶ್ರತೀಯಾಂತವು ಪೃಕ.ತಿಸ್ಪರೆವನು 
ಹೊಂದುತ್ತೆ ಎಂದು ವೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಕೃತಿಸ್ವ್ರರೆ ಬರುತ್ತಿ. ಟನ್ನು ಇ ಕ್ಯ ತ 


ಫೃುತೆಪುಷಮ್‌_ಫ್ರುಷ್ತ ಪ್ಲುಷ್ಠ ಸ್ನೇಹೆನಸೇಚನಪೂರಣೇಷು,. ; ಕ್ರ್ಯಾದಿ. ಫೈತೇನ-ನೀರಿಥಿಂದ 


Ws ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ ಶಿಸ್‌ಜೆ ಎಂದು ಕ್ವಿಪ್‌ ಪ್ರ ತ್ಯಯ. ಫೈತಪ್ಪು ಟ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಥಮಾ 
ನದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತೆ ಸ ಸವನ ಫೈತಪು لت‎ ಎಂದು ಇಸ lal 


EBE 

ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ 
ಶ್ರುಸ್ಟೀನಾನೋ ಹಿ اف‎ ದೇವಾ ಅಗ್ನೇ ವಿಬೇತಸಃ' 
ತಾನ್ಫೊ ۵0002 ಗಿರ್ವಣಸ್ತ ಸಯ ುಂಶತಮಾ ನಹ ۱9۱ 
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ಗವ ಗಗ್‌ ಗಾ شش شش‎ ES ಗರ್‌ ಇಂ مب‎ ಇ 
۰ 


۰ 
ಈ dE 
ಅತ್‌ ತೌ 


۱۱ ಪದಪಾಠಃ |! 
ಬ ۱ تس‎ ಇನೆ ಸ 00 ۱ 
ಶ್ರುಷ್ಟೀ5 ವಾಸಃ 1 ಹಿ । ದಾಶುಷೇ ۱ ದೇವಾಃ । ಅಗ್ನೇ 1 QS 8 | 


| 
ತಾನ್‌ ۱ ರೋಹಿತ್‌ ک‎ ಅಶ್ವ | ಗಿರ್ವಣಃ ۱ ತ್ರಯಃ 5 ತ್ರಿಂಶತಂ ۱ ۵۱ ವಹ॥ .' 


ಸ.ಯೆಣಭಾಷ್ಯಂ 


ಹೇ ಅಗ್ನೇ ನಿಚೇತೆಸೋ ವಿಶಿಸ್ಟಸ್ರೆಜ್ಞಾನಾ ದೇವಾ ವಾಶುಷೇ 0 ಯೆಜಮಾನಾಯೆ 
ಶ್ರುಷ್ಟೀನಾನೋ ೬ | ಶ್ರುಸ್ಟಿಃ ಫಲಸ್ಯ ದಾನಂ | ತೆದ್ಭಾಜಃ ಖಲ್ಲು| ಹೇ ರೋಹಿಪಶ್ಚ ಕೋಹಿನ್ನಾಮ- 
ಫೈರಶ್ಟೈರುಪೇತೆ ಗಿರ್ವಣೋ ಗೀರ್ಭಿಃ ಸ್ತುತಿಭಿರ್ವನನೀಯಾಗ್ಸೇ | ಗಿರ್ವಣಾ ದೇವೋ ಭವತಿ ಗೀರ್ಭಿಕೇನಂ 
3302203 | ನಿ. ೬.೧೪ | ಇತಿಯಾಸ್ಸಃ| ತ್ರೆಯೆಸ್ಟ್ರಿಂತತೆಮನಯಾ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಸೆಂಖ್ಯಾತಾಂಸ್ತಾನ್ನೇ- ` . 
ವಾನಾ ವಹ | ಇಹಾನೆಯ اا‎ .ಶ್ರುಷ್ಟೀವಾನಃ | ردك‎ 8 ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಃ | ಭಾವೇ ಕ್ತಿಚ್‌ | ಶ್ರುಷ್ಟಿಂ - 
.-ವೆನಂತಿ ಸಂಭಜಂತ ಇತಿ ಶ್ರುಷ್ಟ್ರೀವಾನಃ | . ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋತಪಿ ದೃಶ್ಯಂತ ಇತಿ ವಿಚ್‌ | ಛಾಂಡಸಂ 
ದೀರ್ಫ4ತ್ವೆಂ | ನಿಚೇತಸಃ | ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಚೇತೋ ಯೇಷಾಂ ಶೇ! ಬಹುಪ್ರೀಹೌ "ಪೊರ್ವಸಡಸ್ರಕೃತಿ-. 
2, 032,01! ۶۱ ಗೀರ್ಭಿರ್ವನನೀಯೋ ಗಿರ್ವಣಾಃ | ವನಕೇರಸುನ್‌ | ಪೂರ್ವಪದಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ವತ್ವಂ 
ಛಾಂದಸಂ | ತ್ರೆಯಶ್ಚ ತ್ರಿಂಶಚ್ಚೆ ತ್ರೆಯೆಸ್ರ್ರಿಂತತ್‌ | ಶ್ರೇಸ್ತ್ರಯಃ'| :وج‎ 2-9-96 | ಇತಿ رة‎ 


ತ್ರಯಸಾಜೀಕಃ | ಸಂಖ್ಯಾ | ಸಾ. ೬.೨.೩೫ | ده‎ ಸೂರ್ವಪದಪ್ರಶೃ ತಿಸ್ಥರತ್ತಂ | 


Il ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ || 


7 | | ದೆ ದೇವಾ 
ಅಗ್ನೇ ಎಲೈ ಅಗ್ಲಿಯೇ | ವಿಚೇತೆಸ8-- ವಿವೇಚನ ಬನ್ನಿ ಕೂಡಿದ ಸ 
ದೇವತೆಗಳು | ದಾಶುಷೇ--ಹವಿರ್ದಾತನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ | ಶ್ರುಷ್ಟೀವಾನೋ.ಹಿ- ಫಲ ) 
ರಾಗಿರುವುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ | ಕೋಹಿಜೆಶ್ಚ--ರೋಹಿತ್ತುಗಳೆಂಬ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನನಾಗಿಯೂ, | ಗಿರ್ವಣಿಕ- 
ಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯನಾಗಿ! ۱ ಮುವತ್ತುಮೂರು ಸಂಖ್ಯೆಗಳುಳ್ಳ | ತಾನ್‌- 
ಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ د‎ ಅಗ್ನಿಯೇ, | ತ್ರೆಯೆಸ್ರ್ರಿಂತತೆಂ--ಮುನತ್ತು ಸರು ಸಂಖ್ಯೆಗಳುಳ್ಳೆ 
ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು | : ಆ ವಹ-- ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ 


ಭಾವಾರ್ಥ : 
ಜ್ಞಕರ್ತನು ಅರ್ಪಿಸಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕವನ 
yy ಡೇವಕೆಗಳಿಗಿರುವುದು OH. ಅವರು. ಯೆಜಮಾನೆನಿಗೆ 
ಯನಾದ ನೀನು ಕೋಹಿತ್ತುಗಳೆಂಬ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೀಯೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಮಾನನನಾದ ಯ 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿನೇಚನಬುದ್ಧಿಯ 
'  ಫೆಲದಾನಮಾಡಲು ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವರು. ಸ್ತುತಿಪ್ರಿ 

, ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುವತ್ತುಮೂರು ಸಂಖ್ಯೆಗಳುಳ್ಳಿ ಅ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
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English Translation 


The wise gods are givers of rewards 10 the. offerer of oblations ; O Agni 
with the red horses; being praised by hymns; bring’ hither three and thirty 
(thirty- gods. 


u ನಿಶೇಷನಿಷಯಗಳು Il 


5208 ಫಲಸ್ಯ ದಾತಾರಃ | ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ಯ ಫಲಸ್ಯ ದಾತಾರಃ | ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವನರು. | 


ನಿಜೇತಸಃ ನಿಶಿಷ್ಟಸ ಶ್ರಜ್ಣಾನಾಃ | ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವರು, ಜಾ 2, 80 


Ahaa ರೋಹಿತ್‌ ನಂದು ಅಗ್ನಿಯ ವಾಹನ" ಅಥವಾ "ಕುದುರೆಗೆ: ಹೆಸರು. ಕಾಸಿ 


ಘೊ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ--ಹರೀ ಇಂದ و ر‎ | ರೋಹಿತೋಗ್ಗೆ ಸೇಕ | (ಸಿ. ೨-೨೮) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಕೋಹಿತವೆಂಬ 
ಕುದುಕೆಯುಳ: وت‎ DoE. 


ಗಿರ್ವಣಃ_ و669‎ ಸು d98 | ಸು ಗಿ ತಿರೂಪನಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ಡುವವನು. ಅಥವಾ 


ದೇವನು. ಯಾಸ್ಗೆ Ane ಜಿ ۱ 
(ಫೋ ಭವತಿ. ಗೀರ್ಭಿರೇನೆಂ ವ ۰ 
ಹೇಳಿರುವರು. ಭಿ سرت‎ ನಯೆಂತಿ ( ೬-೧೪) ಎಂದು 


3 3 رل‎ 0 8 30-003 ಇಡದ ವಸುಗಳು ری‎ ರುದ್ರ ರು ೧೧, 


ಮೂರು 'ಜೇವತೆಗಳು ಅಥ ಟಟ ಮು 


ವಾ ಮೂನತು ಸ್ರಮೂರು ವಿಧವಾದ (ಪಂಗಡ) ದೇವತೆಗಳು, 


ನಾ ಕರಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾ 
ಶ್ರುಷ್ಟೀವಾನಃ- -ಶು J ಶ್‌ಧಾಶುನಿಗೆ ಫ್ರೆ ۱ 
(0 
ر2۵‎ 9+8. ತಿ ತುತ و‎ ಎಂದು ಇದರ ಮುಂದೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ವಿನ್‌, 
ಶ್ರುಷ್ಟಿಂ ವನಂತಿ-ಸಂಭಜಂತೇ ಇ ಶ್ರು ನಿ ಜ್‌ ಸ್ಲೇರಿಸುವಿಕೆ له‎ 
ಅರ್ಥ, اه‎ ನಿ ದೆ ೈಶ್ಯಂಶೇ ಎಂದು ವಿಜ್‌. د‎ ಯನ್ನು ಕೊಡವರು ಎಂದು 


ಉಪಧಾದೀರ್ಥ. . 


ರಣ نوم‎ ಅರ್ಥ. 


ನಿಚೇತೆಸಃ. ವಿಶಿಷ್ಟ 0೦ ಜಿ ۱ 

ತಃ 
ಸ್ವ ಕ ಬರುತ್ತ, ಯೇಷಾಂ ತೇ ಎಂದು. ಬಹುಫ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸ. ಪೂರ್ವಸನಪ್ರಕ್ಷ 3 
۰ ۰ ۲ ಇ ೪ 
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ದೀರ್ಫೆ. ಜಸ್‌, ಸರ್ವನಾಮಸಾ `ನೇಚಾ- , ಎಂದು 
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ಈ 

ಗಾ ی‎ ಅಜರ ಇಡ್ತಾ ಈ 7 

ಳಾ ವ مه مد‎ ಚ mirrors recat ಇ minin او و دج‎ ಪಾತ ಗಾ 0 ۰ کل‎ ens 
ಇ ۰ ۱ ೯ 0 


. ۰ ಗಿರ್ನಣಃ--ಗ್ಯ. ಶಬ್ಬೇ ಕ್ವಿಪ್‌ಚಿ ಎಂದು ಕ್ವಿಸ್‌, ಯಾತ ಇದ್ಭಾತೋಃ ಎಂಸು ಹೊಗೆ ಇಕಾರ. ಅದು... 


ಉರಣ್ರ ಪರಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ರೇಫಶಿರಸ್ಫವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. ಥಿರ್‌, ವನಸಂಭಕ್ತೌ, ಗೀರ್ಭಿಃ ವನ್ಯತೇ ಇತಿ ಗಿರ್ವನಃ 
'ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯೋಸಸುನ್‌ ಎಂದು ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ.* ಹೆಲಿಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೭೭) 'ವೃಂಜನ ಪರದಲ್ಲಿ 


ಇರುವಾಗ ರೇಫಾಂತ ಅಥವಾ ವಕಾರಾಂತ ಧಾತುವಿನ ಉಪಧಾಭೂತವಾದ ಇಕ್‌ಗೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೈ ಎಂಬುದರಿಂದ 


: ಗಿರ್‌ನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ ಬರಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅನ್ನರ್ವರ್ತಿವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪದಸಂಜ್ಞೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ರ್ವೋರುಪಧಾಯಾ ದೀರ್ಫೆ ಇಕೆ (ಪ್ಯಾ ಸೂ. ೮-೨-೭೬) ಪದಾಂತವಿಸಯದಲ್ಲಿ ರೇಫಾತ 


ಅಥವಾ ವಕಾರಾಂತಧಾತುವಿನ ಉಸಧಾಭೂತವಾದ- ಇಕ್‌ಗೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದಾಗಲೀ ಗಿರ್‌ನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ 
ದೀರ್ಫೆ ಬರಬೇಕು.  .ಸರ್ನೇವಿಢಯಶ್ಸಂಡೆಸಿ ವಿಕಲ್ಪ 6 ಎಂದು ಇವೂ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪಗಳಾದ್ದರಿಂದ - 


ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತೆಯೆಸ್ರ್ರಿಂಶತಂ--ತ್ರಯಕ್ಹ ತ್ರಿಂಶಚ್ಚ ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶತ್‌, ಅಥವಾ ತ್ರಿಭಿಃ ಅಧಿಕಾ: یت‎ 
ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶತ್‌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಶ್ರೇ ಸ್ರಯಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೪೮) ಶತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಮ್ಮಿಯಾದ ಸಂಖ್ಯಾ 2 
ವಾಚಕವು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ. ತ್ರಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತ್ರಯಸ್‌ ಆದೇಶ: ಬರುತ್ತೆ. ಆದರೆ , ಬಹುವ್ರೀಹಿಸಮಾಸವಲ್ಲಿಯೂ, ಅಶೀತಿ', 
ಶಬ್ದಪರದಲ್ಲಿನ್ದರೂ ಈ ಅದೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ನೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಮ್ಮಿಯಾಸ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ 


ಣದ 


'ತ್ರಿಂಶತ್‌ ಶಬ್ದ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ತ್ರಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಸ್‌ ಆವೇಶ. ತ್ರಯಸ್‌ತ್ರಿಂಶತ್‌, ಸಜ್ಮಾವಿಂಶತಿ ತ್ರಿಂತತ್‌ "و‎ 


ಗೆ ತ್ರಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತ್ರಿನ್‌ ಆದೇಶ. 
ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶತಾಂ ಪೂರಣಾಃ 
೫-೨-೫೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ತಮಟ್‌ ಎಂಬ: ಆಗಮ ಬರುತ್ತಿ 


(ಪಾ. ಸೂ. ೫-೧-೫೯) ಎಂಬಲ್ಲಿ ತ್ರ ಯೋದಶತಃ ಸರಿಮಾಣಮಸ್ಯ ಎಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾ 
ಅಥವಾ ತ್ರಿಂ ಆದೇಶವೂ ತ್ರಿಶಬ್ದದ ಮುಂಜಿ ಶತಿಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಫಿಪಾತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಡೆ. ' 


ನಿಂಶತ್ಯಾದಿಭ್ಯಸ್ತಮಡನ್ಯತರಸಾಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ 
ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶತಂ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ll sll 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 





' ಎಂದು . ವಿಗ್ರಹ." ತೆಸ್ಯಪೂರಣೇಡಟ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨-೪) ಎಂಬುದರಿಂದ ಹ 


ಸ هرت‎ ಬ್‌ 


ಗ್‌ ಗಸ ಗ ಗ್ರ Oo cC. EN‏ ی 
ಹಾ ೫ ಹರಾ‏ 


ee ಜಾನ ہے اھ‎ ಕ್‌ ಮಸ್ಟ್‌. ا‎ 1 
ಹ್‌. 
ಸುತ < 2 : ್‌ 
رن‎ 0 





ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಾ ] ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ. ೪೫ 


ಹತಲ ತಳಹ ದ ಇತ ಪ್ರಾತ ಗ್ರ ಪಕ ಪ ಇರ ಇಡ ಗುತ ಗಾತ ಗಾ ಪುರಾ ಗ ಇ. 


' ಫದಪಃಶಃ 


ೀೀಧೆ ೯ವತ್‌ | ಅತ್ರಿ رق‎ > 6 | ಜಾತ೨ ಫಟ | ವಿರೂಪ 5 23 3* | 


ಅಂಗಿರಸ್ಟತ್‌ | ಮಹಿ5 ವ್ರತ | ار رد‎ | ಶ್ರುಧಿ | ಹನೆಂ 14॥ 
| و‎  ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ | 


ಹೇ ಮಹಿವ್ರತೆ ಪ ಪ್ರಭೂತಕರ್ಮನ್‌' ಜಾತವೇದೋಂಗ್ನೇ ಪ್ರಸೈಣ್ವಿ ಸ್ಯ ಕಣ್ಣ ಪುತ್ರಸ್ಯ ನುಹರ್ನೇ- 
ರ್ಹವಮಾಹ್ವಾನಂ ಶ್ರುಧಿ | ಶೃಣು | ತತ್ರ ಚಿತ ರೋ ಪೈಷ್ಟಾಂತಾಃ |, ಪ್ರಿಯೆಮೇಧಾತ್ರಿನಿರೂಸಾಂಗಿ- 
. ಕೋನಾಮಕಾ ಯಥಾ ಕೃಣೋಷಿ ۳7 ತ್‌: ಅತ್ರೆ ನಿರುಕ್ತಂ | ره‎ 8 
۱ ಪ್ರಿಯಾ ಅಸ್ಯ ಮೇಧಾ ಯಥೈತೇಷಾನೃಷೀಣಾಮೇವಂ و هچ‎ ಶೃಣು ಹ್ವಾನಂ | ಪ್ರಸ್ಕಣ್ಣಃ ಫೆಬ್ಪಿಸ್ಯ ' 
ಪುತ್ರಃ ಕಣ್ವಪ್ರಭವೋ ಯೆಫಾ ಪ್ರಾಗ್ರಮಿತಿ | ವಿರೂಪೋ ನಾನಾರೂಪೋ ಮಹಿವ್ರತೋ ಮಹಾವ್ರತ ಇತಿ 
ಚ ನಿ. ೩.೧೭॥ ಪ್ರಿಯೆಮೇಧನಶ್‌ ۱ ಪ್ರಿಯಮೇಧಸ್ಯೇನ | ಶೆತ್ರೆ ತೆಸ್ಕೇವ | ಸಾ. ೫-೧-೧೧೬ | ಇತಿ 
ಸಷ್ಮ್ಯರ್ಥೇ ವತಿಃ | ಏಮಮತ್ರಿವದಿತ್ಯಾದಾವಸಿ | ಪ್ರೆಸ್ಕೆಣ್ವಾಜಯೋ ಗತಾಃ |! ۱ 


l ಪತಿಸದಾರ್ಥ i 


ಮಹಿವ್ರತ- ಪ್ರ ನೇ ಸಸರ | ತ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಕಲ 
ನನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಗ್ನಿಯೇ | ಪ್ರಿಯಮೇಧವತ್‌ ನ್ರಿಯಮೇಧನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಆಲಿಸಿ ' 
ದಂತೆಯೂ | ಅಶ್ರಿವತ್‌- -ಅತ್ರಿಯ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಆಲಿಸಿದಂತೆಯೂ | ವಿರೂಪೆವತ್‌- -ನಿರೂಪನ ಕರಿಯನ್ನು - 
ಕೇಳಿಡಂತೆಯೂ | ಅಂಗಿರಸ್ಪೈತ್‌-. ಅಂಗಿರಸನ ಕರೆಯನ್ನು” ಕೇಳಿದಂತೆಯೂ | ಪ್ರಸ್ಕಣ್ವಸ್ಯ--ಕಣ್ವಪುತ್ರನಾದ. 
ಪ್ರಸ್ಥಣ್ವಮಹರ್ಹಿಯ | ಹವಂ--ಅಹ್ವಾನವನ್ನು | ಶ್ರುಧಿ- ಕೇಳು, | 


1 ಭಾಮವರ್ಥ ॥ ಕ್ಷ 
` ಎಲ್ಛೆ ಆಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಕಲವನ್ನೂ 'ತಿಳಿಯುನವನು. ಪ ್ರಿಯಮೇಧ, ಅತ್ರಿ, ವಿರೂಪ, 


ಮತ್ತು ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಇವರುಗಳ a ಕೇಳಿಿನಂತೆ. ಈಗಲೂ ಸಹ ಕಣ್ಣ ಪ್ರತ್ರನಾದ ಪ್ರಸ್ಯಣ್ಣನುಹರ್ಹಿಯ 
ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಅವನನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸು ۱ | 


0 lish Translation 


. Agni; 00011711507 of great acts, you know all that ۵ born ; bear the 
invocation of Praskanw و‎ 28 you have heard those of Priyarnelha, of Atri, of 
Virupa;, ‘of ۰ ۱ 7 
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` (80540340201193 


ಸ್ರಿಯೆಮೇಧವತ್‌- -ಪ್ರಿಯಮೇಧ ಎಂಬ ಖುಷಿಯ ಆಹ್ವಾನನನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆ. ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಿಯಮೇಧ ಆಂಗಿರಸಃ ಎಂದರೆ ಅಂಗಿರಸ ಪುತ್ರನಾದ: ಅಥವಾ ಅಂಗಿರಸವಂಶಸ್ಥನಾದ ಸ್ರಿಯಮೇಧನೆಂಬ 
ಯಹಿಯು. ಖು. ಸಂ. ಎಂಟಿನೆಯ ಮಂಡಲದ ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ೧-೪೦ ಹಕ್ಚಗಳಿಗೆ ಮೇಧಾತಿಥಿಃ ಕಾಣ್ಯಕ 
ಎಂಬ ಖುಷಿಯೊಡನೆ ತಾನೂ ಖುಹಿಯಾಗಿರುವನು ಮತ್ತು ಇದೇ ಮಂಡಲದ ೬೮ನೇ ಸೂಕ್ತದ ೧೯ ಜುಕ್ಳು 
` ಗಳಿಗೂ ೬೯ನೇ ಸೂಕ್ತನ ೧೮ ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೂ, ೮೭ನೇ ಸೂಕ್ತದ ೬ ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೂ. ಒಂಭತ್ತನೆಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
೨೮ನೇ ಸೂಕ್ತದ ೬ ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೂ ಒಟ್ಟು ೮೯ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಖಷಿಯಾಗಿರುನನು. ಈ ಪ್ರಿಯಮೇಧನ ಹೆಸರು 
ಅನೇಕ رده دزد‎ ۱9۵ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ 


ಡಧ್ಯಜ್‌ಹ ಮೇ ಜನುಷಂ ಪೂರ್ನೋ ಅಂಗಿರಾಃ ಪ್ರಿಯನೇಧಃ ಕಣೋ ಆತ್ರಿರ್ಮನುರ್ನಿದುಸ್ತೇ 
ಮೇ ಪೂರ್ನೇ ಮನುರ್ವಿಡುಃ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೩೯-೯) 


ಯೆಥಾ ಚಿತ್ಕಣ್ಛಿಮಾವತೆಂ ಪ್ರಿಯೆಮೇಧಮುಸ ಸ್ತುತೆಂ! 
ಘನ ನ ಜುನ್‌ (ಖು. ಸಂ. ೮-೫-೨೫) 


ಅರ್ನಾಂಚೆಂ ಶ್ವಾ ಪುರುಷ್ಟುತ ಪ್ರಿಯೆಮೇಧಸ್ತುತಾ ಹರೀ | 
(ಖು. ಸೆಂ. ೮-೬-೪೫.) 


تک 


ಈ ಜುಹಿಯು ಅಂಗಿರಸವಂಶಸ್ಸನಾದರೂ ಕಣ್ಬವಂಶಸ್ಥ ನಾದ ಮೇಧಾತಿಥಿ ಎಂಬ.ಬುಹಿಯೊಡನೆ ಹು 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ: ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಕಣ್ಣವಂಶಸ್ಥರೊಡನೆ ಪ್ರಿಯನ (ಥೆ 
ಖುಷಿಯ ಮತ್ತು ಇನರ ಪುತ್ರರ ಬಳಕೆಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು- `.ಪ್ರಿಯಮೇಧಾಃ-ಪ್ರಿಯಮೇಧನ 
ಪುತ್ರರು ಅಥವಾ ಅವನ ವಂಶಸ್ಥರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುನ ಶಬ್ದಗಳಿರುವ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಅನೇಕವಿವೆ-- 


ಮಹಿಳೇರನ ಊಶೆಯೇ رھ‎ ಅಹೂಷತೆ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೪೫-೪) 


ನ ಯಮೇದಾ ಇಂಪ್ರಂ ಸತ್ರಾಚಾ ಮನಸಾ | 
mg O 31112) 


ತೆ ಆಯೆವಃ ಪ್ರಿಯಮೇಧಾಸೋ ಅಸ್ವರನ್‌ | 
ಇಂದ್ರಂ ಸ್ಫೋಮೇಭಿರ್ಮಹಯಂ ಆಂ ۱ و رد‎ 3 


ರಭಿಮೈಭಿಃ | 
` ಧೀಭಿಃ ಸಾತಾನಿ و ر99‎ ವಾಜಿನಃ ನಹಿ ا‎ ೮-೪-೨೦) 
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> 
۰ ما‎ ಉತ ಇಂತ ಎನ ಆಹ و‎ ಇ. مه‎ ಇತ ಜಂ ಈ. ಇತತ ಸತ ಗಾತ 9 
SSIS INI NSS SETS NEANIN مس‎ ಪ್ರಶ ಭ್ರೂ ಜಾ ಅಶ ಸಾನ ಇಡ 7 ಈ 7೫ ಇಹ ಇತ್‌ ಇಹ ಇತ್‌ ಇ ಇರಿ ಇಸ ಇಹ ಎಇ eS 


ಆ ನಾಂ ವಿಶ್ವಾಭಿರೂತಿಭಿಃ ಪ್ರಿಯೆಮೇಧಾ ಅಹೂಸತೆ | 
(ಖು. ಸೈ. ೮-೮-೧೪) 


ಅರ್ಚತೆ ಪ್ರಾರ್ಚತೆ ಪ್ರಿಯೆಮೇಧಾಸೋ ಅರ್ಚಕ | 
(ಹು. ಸೆಂ. ೮.೬೯-೮) 


ನಿಶ್ಚಾಭಿರೂತಿಭಿಃ ಪ್ರಿಯಮೇಧಾ ಅಹೊಷತ |‏ وج تب 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೮೭-೩.)‏ 


ವಯಃ ಸುಸರ್ಣಾ ಉಪಸೇಡುರಿಂದ್ರಂ ಪ್ರಿಯೆಮೇಧಾ ಯಸಯೋ ನಾಧಮಾನಾಃ | ۱ 
(ಹು. ಸಂ. ೧೦-೭೩-೧೧) 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಿಯಮೇಧಖುಷಿಯು ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಖುಷಿಯಾಗಿದ್ದು ದಲ್ಲದಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡು 
dT ನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. . 


ಅತ್ರಿವತ್‌ ಅತ್ರಿಯಹಿಯು ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಯಹಿಯು. ಇನನೂ ಇವನ ವಂಶಸ್ಥ ರೂ ಖುಗ್ಗೇದ 
ಐದನೆಯ ಮಂಡಲದ ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಖುಹಿಗಳು. ಈ ಖಸಿಯ ನಂಶಸ್ಥರಿಗೂ ಪ್ರಿಯಮೇಧ, ಕಣ್ಣ, ಗೋತಮ 
ಈ ಖುಸಿಗಳ ವಂಶಸ್ಥ ರಿಗೂ ವಿಶೇಷ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಬಳಕೆಯು ಇದ್ದಿತೆಂದು ಖ. 2. ೧೪೫-೩; ೧೧೩೯೯ 
೮-೫-೨೪೫; ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೮-೨೨; ಖು. ಸಂ. ೧೧೧೮.೭; ೫-೪೧-೪ ; ೧೦-೧೫೦-೫ ; ೧-೧೮೩-೫. 
ಕಖಕ್ಕುಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಮತ್ತು ಖು. ಸಂ. ೫-೫೨೯; ೫೫೨೧೭. ಈ ವಿರಡುಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಫರುಪ್ಲಿ ಮತ್ತು ಯಮುನಾ ಎಂಬ ನದಿಗಳ ಹೆಸರು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವರು ಆ ನದಿಗಳಿಗಿರುವ ಶರ 
ವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಕೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ಧಿರೂಪವತ್‌- -ವಿರೂಪನೆಂಬ ಖುಹಿಯು 3 O ಫೆ 7 
ê 0 ಸಿಯ ವಂಶಸ್ಸನು. ಈ ಖುಹಿಯ ಹ 


ತಸ್ಮೈ ನೂನನುಭಿಡ್ಯನೇ ವಾಚಾ ವಿರೂಸೆ ಫಿತ್ಯಯಾ 
(ಖು. ಸಂ. ಆ-೭೫- ೬) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಿನಲಿ ಮಾತ, ಇರ: 
ನಲಿ ತ್ರ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಖುಷಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


ಅಂಗಿರಸತ್‌--ಅಂಗಿರಾಖು 
ر‎ ಂಗಿರಾಖುಷಿಯು ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು ಮತ್ತು ಆಣಿಸರಿನ ಖುಸಿವಂಶಕ್ಳೆ ಮೂಲ 


ಪುರುಷನು. ಇವನ ಹೆಸರು ಖು. ಸಂ. 4 i 
E ನನ ಸಂ, ೧-೪೫-೩: ೧-೧೯೯; ೩-೩೧-೭ : ಮುಂತಾದ ಖುಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ 
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ಎಂತ می‎ - ಪ್ರೇ; ۵ ಸ. ವಜ ದ್ರಾ... تن نے ت اجه هت‎ ಇರೂ 


2 ಹ್‌ ಹಾಹಾ SN aie sa ತಾಚಾ ಕಾಸ ಾಸಾರಾಸಾಸಾಘಗೂ7ಗಸಾರಣ ಣಜ 
ಟ್‌ ಆ. ಚಟ ಯ oO oO wes ای‎ ಹ್‌ ۳۳ sa 4 ತೌ ತಾತ i 


ವ.೩೧.] ಯಗ್ಲೇದಸಂಶಿತಾ 553‏ ,و .9 6۵ .ق 


= mr nmi ಗಾಗ್‌ ತನ್‌ ನ 
NR ಕ್‌ ಕಾ ಗಾ مد‎ ಡ್‌ ಕಾಸ ಇತ ೫೪ ಸಾಗ ಇನ ಗ 


1 ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ۱ 


ಪ್ರಿಯಮೇಥವತ್‌-- ಸ್ರಿಯಮೇಧಸ್ಯೇನ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. ತೆತ್ರೆ ತೆಸ್ಕೇವ (ಪಾ. ಸೂ. ೫:೧-೧೧೬ 
ತಕ್ರೇನ, ತಸ್ಕೇವ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಸ್ತಮ್ಯಂತ ಷಷ್ಠ ಸ್ರಂತಗಳೆ ಮುಂದೆ ವತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ನಿಂದು ವತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇಕಾರ ಉಚ್ಛಾರಣಾರ್ಥ. " ತಸಿವತೀ? ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 30 23 20 وتا (5 ر9‎ 5 
ಎಂದು ಅವ್ಯಯೆಸಂಜ್ಞೆ. ಇದರ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಸುಸ್‌ಗೆ ಅವ್ಯಯಾದಾಪ್ಸೃಪಃ ಎಂದು ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತಿ. 


ಅತ್ರಿವತ್‌-_ಹಿಂದಿನಂತೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಜಾತೆನೇಡೆ(ಖು. ಸಂ. ೧-೪೪-೧) ರಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ವಿರೂಪವತ್‌.._ನಿರೂಸಸ್ಯೇನ ಸಸ್ಯ ಸಂತನ ಮುಂಡೆ ವತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 

ಅಜ್ಜ ರಸ್ವತ್‌--ಅಜ್ಲರಸ ಇವ ಅಜ್ಲರಸ್ಪತ್‌ ತತ್ರ 32 ಸೀವ ಎಂದು ವತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಪ್ರಸ್ಥಣ್ವಸ್ಯ--(ಖು ಸಂ. ೪೪-೬)ರಲ್ಲಿ ವಿನರಿಸಿದೆ. 


ಶ್ರುಧಿ- ಅನ್ಯೇಷಾಮಸಿ ದ ( وت‎ 26 ಎಂದು ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ. ಮಿಕ್ಯಪ್ರಕ್ರಿ ಶ್ರಿ ಹ (ಯ.ಸು. ೪೫- ೧) 
ರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ ll a ll 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ ۱ 


| \ 
ಮಹಿಕೇರವ ಊತಯೇ ಪ್ರಿಯಮೇಧಾ ಅಹೂಷತ 


۱ 
ರಾಜನ್ರಮಧ್ವರಾಣಾಮಗ್ನಿಂ ಶುಳ್ರೇಣ ಶೋಚಿಷಾ | اه‎ 


ಪದೆಪಃಶಃ 


ಮಹಿ ಕೇರವಃ ಊತಯೇ |ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯ ಮೇಧಾ! | ಅಹೊಷತ 
ತೋಚಿಷಾ ॥೪॥ 


೫೦೬೬೬ 4 


| 
ರಾಜನ್ರಂ ಅಧ್ವ ರಾಣಾಂ ۱ ಅಗ್ನಿಂ ಶಕ್ರೇಣ 
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4 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ۰ ಸೂ. ೪೫. 


ಸಾಯಣಭಾನ್ಮಂ 


ಮಹಿಕೇರನಃ ಪ್ರೌಢಕರ್ಮಾಣಃ ಪ್ರಿಯೆಮೇಧಾಃ ಸ್ರಿಯೇಣ ಯೆಜ್ಞೇನೋಪೇತಾ ಮುಷಯ 
ಊಶಯೇ ರಸ್ಷಾರ್ಥಮಗ್ನಿ ಮಹೂಷತೆ | ಆಹೂಶವಂತೆ | ಕೀಪೃಶಂ ಅಧ್ವರಾಣಾಂ ಯೆಜ್ಞಾನಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಶುಕ್ರೇಣ ಶೋಜಿಷಾ ಶುದ್ಧೇನ ಪ್ರಕಾಶೇನ ರಾಜಂತಂ ದೀಪ್ಯಮಾನಂ [| ಮಹಿಕೇರನಃ | ಮಹ 
ಸೂಜಾಯಾಂ | ಔಣಾದಿಳ ود رت رنه‎ | ಡುಳ್ಳಇ ಕೆರಣೇ | ۶ هت وج‎ BET, که‎ | ಮಹಯೋ 
ಮಹಾಂಶಃ ಕಾರವೋ ಯೇಷಾಂ ಶೇ ತಥೋಕ್ತಾಃ | ಆಕಾರಸ್ಯೆ و‎ 2200018906 | ಬಹುವ್ರೀಹೌ 
ಪೂರ್ವಪವಸ್ರ ಕೈತಿಸ್ಟರತ್ಸಂ | ಪ್ರಿಯೆಮೇಧಾಃ | ಪ್ರಿಯೋ ಮೇಧೋ ಯೇಷಾಂ ಕೇ! ಅಹೂಷತೆ | 
ಹೇರ ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ ಶಚ್ಲೇ ಚೆ ಲುಜ* ಸಿಜಿ ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀತಿ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ ಪರಪೂರ್ವತ್ರೆಂ | 
ಹಲ ಇತಿ ದೀರ್ಥತ್ಛೆಂ ಆದೇಶಪ್ರತ್ಯೆಯೆಯೋರಿತಿ ಸತ್ವಂ | 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ॥ 
ಮಹಿಳೇರವ8--ಮಹತ್ತಾದ ಕರ್ಮಕಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ | ಸ್ರಿಯೆಮೇಧಾ&- ಒಲವಿನ ಯಜ್ಞದಿಂದ 


ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಖುಹಿಗಳು ಅಥವಾ ಪ್ರಿಯಮೇಧ ಖೆಹಿಯ ವಂಶಸ್ಥ ರು | ಊತೆಯೇ--ತಮ್ಮ 


. ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ | ಅಧ್ವರಾಣಾಂ - ಯಜ್ಞಗಳ ಫಡುವೆ | ಶುಕ್ರೇಣ ಶೋಚಿಷಾ- ಶುದ್ಧವಾದ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ | 


ಆಗ್ನಿಂ--ಅಗ್ನಿ ದೇವನನ್ನು | ರಾಜಂತೆಂ- - ಜೀದೀಪ್ಯಮಾನನಾದ | ಅಹೊಷತೆ _ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾವಾರ್ಥ 


3 ಛೆ ; 
ತ ಶುದ್ಧ ಹೈದಯರು. ಶ್ರೇಷ್ಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನರು. ಯಜ್ಞ ಪ್ರಿಯರು. ಇಂತಹ 
ಪ 4 ಖುಷಿಯ ವಂಶಸ್ಥರು ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗ್ಕೂ "ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆಗೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಡೀನನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
Wo Û. 
ಹರ: ಅವನು ಯಜ್ಞಗಳ ನಡುವೆ ಶುದ್ಧ ವಾದಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಜೀದೀಪ್ಯಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


English Translation 


The performers of great ceremonies, the offerers of acceptable sacri- 
11668 (or the Priy 


۱ هرت‎ 766111) have invoked for their protection Agni, shining 
with brilliant splendour in the midst of sacrifices. 


ವಿಶೇಷನಿಷಯೆಗೆಳು 


ಮಹಿಕೇರವಃ8--ಪ್ರೌಢಕರ್ಮಾಣ॥ | ದೊಡ 


ದೊಡ ಯಜಾ ದಿಗಳ ر‎ 
of arent sacrifices. ಎ e ಉಜ್ಚಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ, performers 
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ಅ.೧. ಅ. ೩. ವ. 96 [ ಖಗ್ವೇದಸೆಂಹಿತಾ ۱ 555 


oT omni ಗಾ ಗಾ nm hn anon ಕನ್‌ ಡ್‌ 1.5 1 Ca a ದೇ ದೌ 


ಪ್ರಿಯೆಮೇಧಾ&-ಸ್ರಿಯೇಣ ಯೆಜ್ಜೇನೋಪೇಶಾಃ | ಡೀವತೆಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವ. , ಅಥವಾ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯಮೇಧಖುಹಿಯ ವಂಶಸ್ಥರು ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. . ಕ 


ಅಗ್ಗಿಂ WTC ಶೋಜಿಷಾ--ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 


॥ ವ್ಯಾಕರಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾ | 


ಮಹಿಳೇರವಃ--ಮಹೆ ಪೂಜಾಯಾಂ. ಇನ್‌ ಎಂಬ ಔಣಾದಿಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಮಹಿ ಎಂದಾಗುತ್ತಿ. 
MI ಕರಣೇ. ಕೈ ವಾ ಪಾಜಿಮಿಸ್ಟದಿ ಸಾಧ್ಯತೊಭ್ಯ ಉಣ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೧-೧) ಎಂದು ಉಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಅಚೋಳಣಗ್ತಿತಿ( ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೧೧೫) ಉತ್‌-ವಾ ಣಿತ್‌ ಆದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಜಂತವಾದ ಅಂಗಕ್ಕೆ 
ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು-ಖುಗೆ ವೃದ್ಧಿ. ಆರ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಮಹಿಕಾರು ಎಂದಾಯಿತು. ಆಕಾರಕ್ಕೆ ನಿಕಾರವು ಛಾಂದಸವಾಗಿ 
ವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. ಮಹಿಕೇರು ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಜಸ್‌, ಜಸಿಚೆ ಎಂದು ಗುಣ. ಅವಾದೇಶ್ಯ ME, DAMEN; 
ನುಹೆಯಃಕಾರವಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. 


ಸ್ರಿಯಮೇಥಾ&--ಸ್ರಿಯಃ ಮೇಧಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. 


ಅಹೂಷಶ--ಡ್ವೆ ಣ್‌ ಸ್ನ ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ ಶಬ್ಬೇಚ ೧ನೇಗಣ. ಲುಜ್‌.. ಸರಿತ ಇತಃ ಕರ್ತೃ್ರಭಿಪ್ರಾಯೇ 
ಕ್ರಿಯಾಫಲೇ (ಪಾ. ಸೂ: ೧-೩-೭) ಎಂದು ಸ್ರಿ ಯಾತ ಕತ್ಛ ೯ಗಾಮಿಯಾದಾಗಿ ಆತ್ಮನೇಪದ ಬರುತ್ತೆ. ರು 
ಆದೇಶ. ಚ್ಲೇಸ್ಸಿಚ್‌ ಎಂದು ಚ್ಲೆಗೆ ಸಿಜ್‌. 'ಅಡಾಗನು. یی نت‎ ಆತೆ Reade Û: ಎಂದು 
ರುಗೆ ಅತ್‌. ಬಹುಲಂ ಛಂಡಸಿ ( ಪಾ. ಸೂ. ೬೧೨೩೪) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಷ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವು 
ಬಹುಲವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. ಅಹು೯ಏ*ಸ್‌.-ಅತ. ಸಂಪ್ರಸಾರಣಾಚ್ಜೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೦೮) 
ಸಂಪ್ರಸಾರಣದ ಮುಂದೆ ಸ್ವರ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವಪರಸ್ಥಾ ನಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವರೂಪ ನಿಕಾದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ಉ+ವಿಕಾರಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉ ಒಂದೇ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ. ಹಲಃ (. ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೨) ಅಂಗಾನಯನವಾದ 
ವ್ಯಂಜನದ ನ ಮುಂದೆ ತೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಯಾವ ಅಂಗವಿದೆಯೋ ಅದರ ಕೊನೆಯ 
ವರ್ಣಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದು ದೀರ್ಫೆವು ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತೆ. ಆದೇಶ ಪ್ರತ್ಯಯೆಯೋಃ ಎಂದು ಸರ್ಪ 


WE ಅಹೊಷತ ಎಂದು ಅಗುವುದು. ' ۱ و‎ | 
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556 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಾ (ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ. ೪೫. 


ಜಾ ನ ನ ಸಕದ 


 ಸಂಹಿತಾಸಾಕಃ॥! 

ಫೃತಾಹವನ ಸಂತೇಮಾ ಉ ಹು ಶ್ರುಧೀ ಗಿರಃ | 

ಯಾಭಿಃ ಕಣ್ವಸ್ಯ ಸೂನವೋ ಹವಂತೇ ವಸೇ ತ್ಪಾ 125 ا‎ 
e 

385 ಆಹವನ ۱ ಸಂತ್ಯ ۱ ಇಮಾಃ |! ಊಂ ಇತಿ ۱ 2۵ ಶ್ರುಧಿ | ಗಿರಃ | 

ಯಾಭಿಃ | ಕಣ್ವಸ್ಯ | ಸೂನವಃ | ಹವಂತೇ | ಅನಸೇ | 53, ۱ 


|| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ |! 


ಹೇ ಫೃತಾಹನನ ಫೃತೇನಾಹೂಯೆಮಾನ Rod, ಫಲಸ್ರದಾಗ್ನೇ ಇನಾ ಉ ಗಿರೋಜಸ್ಕಾಭಿಃ 
ಪ್ರಯುಜ್ಯಮಾನಾ ಅಪಿ ಸ್ತೋತ್ರರೂಪಾ ವಾಚಿಃ هرت ده‎ | ಸುಸ್ಕು ಶೃಣು | e, ಮಹರ್ಷೆಃ 
ಸೂನವಃ ಪುತ್ರಾ ಯಾಭಿರ್ಗೀರ್ಭಿರವಸೇ ಸ್ವರಕ್ಷಾರ್ಥಂ یوق‎ ಹನಂಶೇ ಶ್ವಾಮಾಹ್ವಯೆಂತಿ | ಫೃತಾಹ- 
ವನ। ಫೃುತೇನಾಹೂಯೆತೇ$ಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ಫೃತಾಹನನಃ | ಅಧಿಕರಣೇ ಲ್ಯುಟ್‌ | ಆಮಂತ್ರಿತಾದ್ಯುದಾಶ್ರೆಶ್ವೆಂ | 
ಶ್ರುಧಿ | ಶ್ರುಶೃಣುಸ್ಯಕೈವೃಭ್ಯಶೃಂದಸೀತಿ ಹೇರ್ಥಿರಾದೇಶಃ | ಬಹುಲಂ ಭಂಜಿಸೀತಿ ನಿಕರಣಸ್ಯ 
ಲುಕ್‌ ಗ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಫೃತಾಹವನ-ಫೈತರೂನವಾದ ಹನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವವನೂ | ಸೆಂತೈ-ಫಲದಾತನೂ ಆದ 
ಅಗ್ನಿಯೇ | ಕಣ್ಛಿಸ್ಯೈಕಣಮಹರ್ಸ್ನಿಯ | ಸೂನವಃ-ಮಕ್ಕಳು | ಯಾಭಿಃ ಯಾವ ವಾಕ್ಚುಗಳಿಂದ | 
ಅವಸೇ--ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ | ತ್ವಾ-ನಿನ್ನನ್ನು | ಹವಂತೇ--ಕರೆಯುತ್ತಾರೋ | ಇಮಾ ಉ ಗಿರಃ--(ನಮ್ಮಿಂದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದರೂ ಸಹ) ಅಡೀ ಆದ ಸ್ತೋತ್ರರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯುಗಳನ್ನು | ಸು ಶ್ರುಧಿ--ಜೆನ್ಪಾಗಿ ಆಲಿಸಿ ಕೇಳು. 


| ಭಾನಾರ್ಥ ۱ 


2 


ದಲ್ಲಿ ಫೈತದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಿ ಆಹ್ವಾನಮಾಡಲ್ಪಡುನನನೂ, ಯಜ್ಞ, ಕರ್ತರಿಗೆ ಫಲಸ್ರದನೂ ಆದ 


ಕಾಣ್ವಿಖುಹಿಯ ಪುತ್ರರು ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಈ ಸ್ತೋತ್ರರೂಪ‏ و 
ಚಿನ್ಸಾಗಿ ಥೇಳು.‏ 
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Ty « pd ಜ್ರ 
ಇ NY هی‎ ಇತ TT ನ ಇ یکا اا یکی ایا یآ یا ھا کا‎ ಆವ ಇತ ಇರಲ ಇತ ಒರ ಆ ಕಿ ن ےکر‎ ರ ಇದ ಇತ್‌ ಇದ್ರ ಆಗ ಗಾ ಇತ್‌ 


English Translation 


O generous Agui, invoked with ghee; listen to these praises with which 
the sons of Kanwa invoke you for protection; 


i ವಿಶೇಷವಿಸಯಗಳು ۱۱ 


ಫ್ರುತಾಹವನ-- ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಫೃತ ( ತುಪ್ಪ ) ವನ್ನು ಹೋಮನಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವರು ۱ 


ಸಂತ್ಯೆ--ಫಲಪ್ರದನು. 


ವ್ಯಾಕೆರೆಣಪ್ರಕ್ರಿ ಯಾ 


ಫೃತಾಹವನ- -ಫೃಕೀನ ಆಹೂಯತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ. ಕರಣಾಧಿಕರಣಯೋತ್ಚ್ಸ (ಪಾ. ಸೂ 
೩-೩-೧೧೭) ಎಂದು ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲ್ಯುಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯುವೋರನಾಕೌ (ಪಾ. ಸೂ ೭-೧-೧) ಎಂದು 
ಯುಗೆ ಅವ ಆದೇಶ. ಹು ಧಾತುನಿಗೆ ಗುಣ. ಅವಾದೇಶ. ಆಮಂತ್ರಿತೆಸೈಜಿ (ಪಾ.ಸೂ. ೮-೧-೧೯) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. 

ಶ್ರುಥಿ--(ಖುಸಂ ೧-೪೫-೧೩)ರಲ್ಲಿ ವಿನರಿಸಿದೆ. ಸಂಹಿತಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನ್ಕೇಷಾಮಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಎಂದು 
ದೀರ್ಫ ಬರುತ್ತೆ. ಜಗ 


| 
ತ್ವಾಂ ಚಿತ್ರಶ್ರವಸ್ತಮ ಹವಂತೇ ನಿಶ್ಚು ಜಂತವಃ | 
3 ۱ 
' ತೋಚಿಸ್ಟೇಶಂ ಪುರುಪ್ರಿಯಾಗ್ನೇ ಹನ್ಯಾಯ ವೋಳ್ತವೇ 1೬! 
۱ i 091 ۲ 


| 
Q 
ಶ್ಯಾಂ ۱ ಚಿತ್ರಶ್ರನ85 ತಮ | ಹವಂತೇ । ನಿಕ್ಷು! ಜಂತವಃ | 
3 سس‎ ಯಾ سے سے‎ 


مت وی 


K | 
ತೋಚಿಃ* ಕೇಶಂ | ಪುರು5ಪ್ರಿಯ! ಅಗ್ನೇ ಹನ್ಕಾಯ | ವೋಳ್ಪವೇ॥೬॥ 
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58 | ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸರಿಶಾ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕೆ ೨ 
ಅಶ್ಚಮೇಥಧೇ ಪಸೌಷ್ಟ್ಯಾಮಿಷ್ಟೌ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತೋತನುವಾಕ್ಯಾ ತ್ವಾಂ ಚಿತ್ರಶ್ರವಸ್ತಮೇತ್ಯೇಷಾ | 
ಸರ್ವಾನ್ವಾಮಾನಾಸ್ಸ್ಯನ್ನಿಶಿ ಖಂಡೇ ಸೂತ್ರಿತೆಂ | ತ್ವಾಂ ಚಿತ್ರಶ್ರವಸ್ತಮ ಯದ್ವಾಹಿಷ್ಕಂ ತೆಷೆಗ್ಗೆಯೇ ۱ 
ಆ. ۵0-2 | ಇತಿ || ۱ 
ಹೇ ಚಿತ್ರಶ್ರವಸ್ತಮಾತಿಶಯೇನ ನಿವಿಧಹನೀರೂಪಾನ್ನಯುಕ್ತ ಪುರುಪ್ರಿಯೆ ಬಹೂನಾಂ ಯೆಜ- 


ಶ್ರವಸ್ತಮ | ಶ್ರವ ಇತ್ಯನ್ನನಾಮ | ಚಿತ್ರೆಂ ಶ್ರವೋ ಯೆಸ್ಯಾಸೌ ಚಿತ್ರೆಶ್ರವಾಃ | ಅತಿಶಯೇನ 
ಶ್ರವಾಶ್ಚಿಶ್ರಶ್ರವಸ್ತಮಃ | ಆಅಮಂತ್ರಿತಾನುದಾತ್ತೆತ್ಸೆಂ | ಶೋಜಿಷ್ಟೇಶಂ | ಶುಚಿ ದೀಪ್ತೌ | ಅರ್ಜಿಶುಜಿ- 
ಹುಸ್ಫಸಿಭಾದಿಛರ್ದಿಭ್ಯ ಇಸಿಃ | ಉ. ೨.೧೦೯ | ಇತೀಸಿ | ಪ್ರೆತ್ಯೆಯೆಸ್ಟರಃ | ಬಹುಪ್ರೀಹೌ ಪೂರ್ವಪೆಡ- 
ಪ್ರತೃತಿಸ್ವರತ್ವೆಂ | ಹನ್ಯಾಯ | ಹವನಕ್ರಿಯಯಾ ಪ್ರಾಪ್ಯೆತ್ಸಾತ್‌ ಕ್ರಿಯೌಗ್ರಹಣಂ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ 
ಸಂಪ್ರದಾನತ್ಪಾಚ್ಚೆ ತುರ್ಥೀ | ವೋಳ್ಟೆನೇ | ವಹ ಪ್ರಾಪಣೇ |. ತುಮರ್ಥೆ ಸೇಸೇನಿತಿ ತವೇಸ್ಛೃತ್ಯಯೆಃ 
ಢಶ್ಶಧತ್ನೈಷ್ಟುತ್ತ ಢಲೋಪೇಷು ಫೈಶೇಷು ಸಹಿನಹೋರೋದವರ್ಣಿಸ್ಯ | ಪಾ. ೬೩-೧೧೨ | a3, ಕಾರ- 
ಸ್ಕೌಕಾರಃ | Daa, med, ed, o ॥ . ۱ 


॥ ಶ್ರ್‌ತಿಸದಾರ್ಥ ॥ " 
ಚಿತ್ರಶ್ರವಸ್ತಮ-- ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿಯೂ ವಿವಿಧವಾಗಿಯೂ ಇರುನ ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಮತ್ತು | ಪುರುಪ್ರಿಯೆ- -ಬಹೆಳ ಯಜ್ಞ, ಕರ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ | ಅಗ್ನೇ ಅಗ್ನಿಯೇ | ಶೋಟಿಷ್ಟೇ- 
ಶಂ- ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಕೂದಲುಳ್ಳ | ತ್ವಾಂ ನಿನ್ನನ್ನು | ಹವ್ಯಾಯೆ PEG, ವೇ--ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು 


ಹೋಗಲು | ವಿಸ್ಷು- ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ | ಜಂತವಃ-ಉತ್ಪನ್ನರಾದ ಯಜಮಾನರು | ಹವಂಶೇ--ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


; ಭಾವಾರ್ಥ. | 
2 ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಸ್ರಿಯನು. ಅವರು ನಿನಗೆ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ವಿವಿಧ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದ ಅನ್ನವನ್ನ ರ್ಸಿಸುವರು. ನೀನು ಅದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಜ್ರಾಲಾರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 


ನಿನ್ನ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿ (ಯೆ. ಆರೀತಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇನಶೆಗಳಿಗಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ಯಜಮಾನರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


‘English Translation ೫ 
۲۵۱۲۵۲ of abundant ‘food, who are ۸۵ by many; the sons of 
men (sncrificers) invoko you; [lame-haired; to convey the oblations to the gods. 


Agni, g 
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ಪಿಶೇಖವಿಷಯ 


ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂಷಸಂಬಂಧವಾದ ಇಷ್ಟಿಯ ಸ್ಟಿಷ್ಟಕೃಷ್ಣೋಮಮಾಡುವಾಗ ತ್ವಾಂ ಚಿತ್ರಶ್ರ 
ನಸ್ತಮ ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ಳನ್ನು ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಸು ಆಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರೌತ ಸೂತ್ರದ 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನಾಪ್ಸ್ಯನ್‌ ಎಂಬ ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ತ್ವಾಂ ಚಿತ್ರಶ್ರವಸ್ತಮ ( ಖು. ಸಂ. ೧-೪೫-೬) ಯದ್ದಾಹಿಸ್ಕಂ 
ತದೆಗ್ಗಯೇ (ಖು. ಸಂ. ೫-೨೭-೭) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ( ಆ. ೧೦-೬.) 


೯೫ 


ಚಿತ್ರೆಶ್ರವಃ-ನಿಧವಿಧನಾನ ಎಂದರೆ ಫೈತ್ಯ ಹನಿಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ. ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾದವನು. ۱ 


ಶೋಟಿಷ್ಟೇಶಂ- ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾಡ ಜ್ವಾಲೆಗಳೇ ಕೂದಲುಗಳಾಗಿರುವ.. ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಕೂದಲುಗಳು ಯಾನರೀತಿ ಆಚ್ಛಾನನವಾಗಿರುವವೋ ಅದರಂತೆ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಅವೃತನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಕೇಶ ಎಂದರೆ ರಶ್ಮಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು 
ಶೋಚೆಂತ ಇವ ಹ್ಯೇತಸ್ಯ RDNA, ರಶ್ಮಯೆಃ ಕೇಶಾಃ ಎಂದು ವಾಜಸನೇಯ ಸಂಹಿತೆಯ ( ಶುಕ್ಲ ಯಜು 
ರ್ವೇದ) ವಾಕ್ಯನಿರುವುದು. 


ಪುರುಪ್ರಿಯೆ. ಬಹುಜನಯಜಮಾನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದನನು.  ಬಹೊನಾಂ ಯೆಜಮಾನಾನಾಂ 
ಪ್ರೀತಿಕೆರ | 

ಜಂತವಃ- -ಪ್ರೆಜಾಸೂಶ್ರೆನ್ಡಾ ಯೆಜಮಾನಾಃ | ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ರಾದ‏ دود 

ಖಿ ರು ಐಲ | ಲ 0 
ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರಾದ ಯಜಮಾನರು 
۱ ವ್ಯಾಕೆರೆಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾಃ 

ಚಿತ್ರಶ್ರವಸ್ತಮಃ--ಶ್ರವಃ ಎಂದು ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಚಿತ್ರಂ ಶ್ರವಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ. 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಹೆನಿಸ್ಸುರೂಪಗಳಾದ ಅನ್ನವುಳ್ಳನ ಎಂದರ್ಥ. ಅತಿಶಯೇನ ಚಿತ್ರಶ್ರವಾಃ. ಎಂದು ಅತಿಶಯಾರ್ಥ. 
ವನ್ನು ನಿವಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅತಿಶಾಯೆನೇಶಮಭಿಸ್ಠನೌ ಎಂದು ತಮಪ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಸಂಬುದ್ಧಿ. ಆಮಸ್ರಿ ತಾನುದಾತ್ರ 
ಬರುತ್ತೆ. 

ಶೋಜಿಷ್ಟೇಶಮ್‌..ಶುಚ ದೀಪ್ತೌ ಧಾತು. ಅರ್ಜಿ ಶುಜಿ ಹು ಸೃಪಿ ಛಾದಿ ಛರ್ದಿಭ್ಯ ಇಸಿಃ (ಉ.ಸೂ. 
೨.೨೬೬) ಅರ್ಚಪೊಜಾಯಾಂ ಶುಚ ಶೋಕೇ, ೧ನೇ ಗಣ, ಈ ಧಾತುವು ದೀಪ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು 
ಎಂದು ವೇದಭಾಷ್ಕಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ--ಹು ದಾನಾದನಯೋಃ--ಸ್ಫೃಪ್‌ ت‎ 12 -ಛದ ಆಪವಾರಣೇ, تن‎ 
ಫರ್ನ ನಮನೇ ಈಧಾತುಗಳ ಮುಂಜಿ ಇಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಶುಜ್‌ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಇಸಿ ಬಂದರೆ ಶುಜ್‌, 
ಇಸ್‌, ಪ್ರಗನ್ತ ಲಘೂಪಥಸ್ಯಚೆ ಎಂದು ಲಘೂಪಧಗುಣ ಎಂದರೆ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಓಕಾರ, ಶೋಚಿಸ್‌ ವಿಂದಾಯಿತು. 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ತರದಿಂದ ಇಕಾರ ಉದಾತ್ತ. ಶೋಚಿಃ ಕೇಶೋ ಯಸ್ಯ ತಂ ವಿಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ದೀಪ್ಲಿರೂಸ TOYS, 
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م س 


(ಮ. ೧. ೪.೯. ಸೂ. ೪೫ 


ಎಂದರ್ಥ.  ಪೊರ್ವಸದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. ಎಂಗರೆ ಸಮಾಸ ಬಂದಮೇಲೆಯೂ ಮೊದಲು ಯಾವ 
ಸ್ವರನಿದ್ದಿತೋ ಅದೇ ಇರುತ್ತೆ. 


ಹವ್ಯಾಯೆ- -ಕೆರ್ಮಣಾ ಯೆಮಭಿಪ್ರೈತಿ ಸ ಸಂಪ್ರದಾನಂ (ಪಾ- ಸೂ. ೧-೪-೩೨) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಕ್ರಿಯಾಗ್ರಹಐಂ ಕಕ್ರವ್ಯಮ್‌' ಎಂಡು ವಾರ್ಮಿಕ ಇಡಿ. ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಉಜ್ಜೀಶ್ಯವಾದುದು. ಸಂಪ್ರ ದಾನಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕಾರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ವೋಳ್ಪೆವೇ ಎಂಬ ಪವದಿಂದ ಜೋಧಿತವಾದ ನಹನಕ್ರಿಯೆಗೆ 
ಉಪ್ದೇಶ್ಯವಾದ ಹೆನ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರದಾನಸಂಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತೆ. ಚತುರ್ಥೀ ಸಂಪ್ರದಾನೇ (ಸಾ. ಸೂ. 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಬರುತ್ತೆ. 

ವೋಳ್ಡೆವೇ--ವಹ ಪ್ರಾಪಣೇ. ತುಮರ್ಥೇ ಸೇ ಸೇನಸೇ-, (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತವೇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ವಹ್‌*ತವೇ, ಹೋಢಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೩೧) ರುಲ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪದಾಂಶ 
ಪ ಹಕಾರಕ್ಕೆ 'ಢಕಾರ ರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹ್‌ಗೆ ಢ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ರುಷಸ್ತಫಘೋರ್ದೋದಧಃ (ಪಾ. 
ಸೂ. ೮-೨-೪೦) ರುಷ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವರ್ಣಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುವ ತಕಾರ ಥಕಾರಗಳಿಗೆ ಧಕಾರ ಬರುತ್ತೆ 
ಎಂದು ತಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರ. ಷ್ಟುನಾ ಸ್ಯುಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮.೪-೪೧) ಸಕಾರ ತವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸಕಾರ ಟವರ್ಗಗಳ 
ಯೋಗ ಇದ್ದರೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಷಕಾರ ಟಿನರ್ಗಗಳು ಬರುವುವು ಎಂದು ತವರ್ಗದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಣವಾದ 
ಧಕಾರಕ್ಕೆ ಟಿನರ್ಗದೆ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಕ್ಷರ ಢ ಬರುತ್ತೆ. ವಢ್‌*ಢವೇ ಎಂದಾಯ್ತು. ಢೋಢೇ ಲೋಪಃ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೩-೧೩) ಢಕಾರದ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಢಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಮೊದಲನೆ ಢ್‌ಗೆ ಲೋಪ. 
ಸಹಿವಹೋರೋದವರ್ಣಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೧೨) ಢ್‌ಗೆ ಲೋಪ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಸಹ್‌-ವಹ್‌ ಧಾತುಗಳ 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಓತ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಓಕಾರ. ವೋಡಢವೇ ಎಂದಾಯಿತು. < ಅಜ್ಮಧ್ಯಸ್ಥ 
ಢಕಾರಸ್ಯ ಳ್ಹಕಾರಂ ವೈಯಥಾ ಕ್ರಮಮ್‌ ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಢಕಾರಕ್ಕೆ ಳ್ಲಕಾರ. ವೋಳ್ಚನೇ ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ನಿತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತಕ್ಕೆ ಆದ್ಯುದಾಶ್ರ ಬರುತ್ತೆ. الا‎ 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 
| | 
ನಿ ತ್ಕಾ ಹೋತಾರಮೃತ್ವಿಜಂ ದಧಿರೇ ವಸುನಿತ್ತ ಮಂ! 
| | 
ಶ್ರುತ್ವರ್ಣಂ ಸಪುಭಸ್ತನ ಮಂ ನಿಪ್ರಾ ಅಗ್ನೇ ದಿನಿಸ jD ۱ 


1 ತ ۱ 


8 | رهق‎ | ಹೋಕಶಾರಂ ಯತ್ತಿ ಜಂ ದಧಿರೇ HDI 5 ತಮಂ | 


هر ನ]‏ س 


ಶ್ರುತ 5 ಕರ್ಣಂ | ಸಪ್ರಥಃ5 ತಮಂ | ನಿಪ್ರಾಃ | ۵۱ ದಿನಿಸಿಷು ۱۶ | 
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ಗ UT ಗಾಗಾ ಗಾ ಗಗ ನ ತಡ ಗ ತಲ ತಾತ en" جر‎ ತ ان‎ ಳಾ ಕ್‌ 
۰ 


॥-ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ 2 ۱ ۱ 

ಹೇ ಅಗ್ನೇ ವಿಪ್ರಾ ಮೇಧಾವಿನೋ ದಿವಿಪ್ಟಿಷು ಯಾಗೇಷು ತ್ವಾಂ ನಿ ದಧಿಕೇ | ಸ್ಥಾ ಫಿತೆವಂತಃ | 
ಕೀಪೈಶಂ। ಹೋತಾರಮಾಹ್ವಾತಾರಂ ಯತ್ತಿಜಮೃತುಷು'ಯಜನ ಶೀಲಂ ವಸುವಿತ್ತಮಮತಿಶಯೇನ ಧನಸ್ಯ 
ಅಂಭಂಯಿತಾರಂ ಶ್ರುತ್ತರ್ಣಂ ಶ್ರನಣಯೋಗ್ಯಕರ್ಣೋಪೇತೆಂ ಸಪ್ರಫಸ್ತಮನುತಿಕಯೇನ ಪ್ರಖ್ಯಾತೆಂ | 
ದಧಿರೇ || ಇಕೇಚೆಶ್ಸಿ ಕ್ರ್ಯಾಪಂತೋವಾತ್ತೆತ್ವಂ | ಪಾಡಾದಿತ್ವಾನ್ಸಿ ಘಾತಾಭಾವಃ | ದಿನಿಸ್ಟಿಸು! ಇಷ್ಟಯ 
ಏಷಣಾನಿ | ದಿವಃ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಯೈ ಸಣಾನಿ ಯೇಷು ಯಾಗೇಷು ಶೇ ದಿವಿಷ್ಟಯೆಃ | 6 ನಿಧಯಶೃಂದಸಿ 
ನಿಕಲ್ಬ್ಯಂತ ಇತಿ ನಚೆನಾದ್ದಿನ ಉತ್‌ | ಸಾ. ೬.೧.೧೩೧ | ಇತ್ಯುತ್ತಂ ನ ಕ್ರಿಯೆಶೇ। ಬಹುವ್ರೀಹೌ 
ಪೂರ್ನ್ವಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರತ್ವೆಂ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಅಗ್ನೇ--ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೇ |ನಿಪ್ರಾಕ-ನಿನೇಕಿಗಳು (ಮೇಧಾವಿಗಳು) | ಹೋತಾರಂ--(ದೇವತೆಗಳನ್ನು) 
ಕರಿಯುವವನಾಗಿಯೂ |' ಜುತ್ವಿಜಂ--ಖುತುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ | ನಸುವಿತ್ತಮಂ-- 
ಪ್ರಭೂತವಾಗಿ ಧನದಾತನಾಗಿಯೂ | ಶ್ರುತ್ಳರ್ಣಂ--ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿ ಕೇಳುವ ಕಿವಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ | ಸಪ್ರಫ- 
ಸ್ತಮಂ--ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿಗ್ಧನಾಗಿಯೂ ಇರುವ | وه‎ ನಿನ್ನನ್ನು | a2, ಸು: ne | ನಿ ಡಧಿರೇ- 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ಧಾರೆ ಸ 


ಭಾವಾರ್ಥ ۱ | 
۱ تد‎ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ಯಜ್ಞ ಕ್ಸ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವವನು. ಹುತುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ' 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವವನೂ, ಪ್ರ ಭೂತನಾಗಿ ಧನದಾತನೂ, ಯಜಮಾನರ ಸ್ತೋತ್ರರೂಸವಾದ ವಾಕ್ಯುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕೇಳತಕ್ಕ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕರ್ಣವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಈ ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧನು. ವಿವೇಕಿಗ . 
ಳಾದ ಮೇಧಾವಿಗಳು ಇಂತಹ ಕ್ರೀಷ್ಮ ಗುಣಯುಕ್ತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ 29 Ae, ರೆ. (ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದ್ದಾರೆ) 


English Translation 
Agni, the wise men have placed (established) you in their sacrifices 8 
the invoker; the priest, the giver of vast wealth, the quick-hearing and well- 
7೧11017706. 


ವಿಶೇಸನಿಸಯಗಳು 


HAD ಮಂ--ಅತಿಕಯೇನ ಧನಸ್ಯ ಅಂಭೆಯಿತಾರಂ | ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧನವನ್ನು 
2 ۰ ۱ 


ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಜೊರಕಿಸಿಕೊಡುವನನು 
7] 
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ಮಂ. ೧. ಅ. .೯ ಸೂ: ೪೫ 
562 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ | x 


ಶ್ರುತ್ವರ್ಣಿಂ-ನನ್ಮ ಆಹ್ವಾನನನ್ನು ಕೇಳುನ ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳವನು. ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನನನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಶೇಳುವನೆಂದರ್ಥವು. 


ಸಪ್ರಥಸ್ತಮಂ--ಅತಿಶಯೇನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಂ | ಬಹಳನಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 


ದಿವಿಷ್ಟಿಸು- ಇಷ್ಟಯ ಏಷಣಾನಿ | ದಿನಃ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಕೈಸಣಾಸಿ-ಯೀಷು ಯಾಗೇಸು ತೇ ದಿನಿಷ್ಟ- 
ಯೆ | ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ. 


॥| ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ |! 


ದಧಿಕೇ-ಡುಧಾಣ್‌ ಧಾರಣಸೋಷಣಯೋಃ ಲಿಟ್‌, ರು ಆದೇಶ, 9632 02030 6068 25 (ಸಾ. 
ಸೂ. ೩-೪-೮೧) ಲಿಟ್‌ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ತಗೆ ನಿಶ್‌, ರುಗೆ ಇರೇಚ್‌ ಇವು ಬರುವುವು ಎಂದು ರುಗೆ ಇರೇಚ್‌ 
ಆದೇಶ್ಯ ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸೇಚೆರ್ಚೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೪-೫೪) ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರುವ ರುಲ್‌ 
ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಚರ್‌ವರ್ಣಗಳೂ, ಜಶ್‌ವರ್ಣಗಳೂ ಬರುವುವು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ರುಶ್‌ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಜಶ್‌ನರ್ಣಗಳೂ 
ಖಯ್‌ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಚರ್‌ ವರ್ಣಗಳೂ ಬರುವುವು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಧಕಾರಕ್ಕೆ ದಕಾರ. 
qor at, ಆತೋಲೋಪ ಇಟಚೆ ಎಂದು ಆಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಸ, ದಧಿರೇ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಇರೇ ಚಿತ್‌. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಚಿತಃ ಎಂದು ಅಂತೋದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. ಎರಡನೇ ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ತಿಜ್ಜತಿಃ ಎಂದು ಸರ್ರಾನು 
ದಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ۱ 


ದಿನಿನ್ಟಿಷು- ಇಷ ಗತ್ಕೌ ಸ್ತ್ರಿಯಾಂಕ್ತಿನ್‌ ಎಂದು ಕ್ಲಿನ್‌, E ದಿವಃ ah, ಏನಣಂ ಯೇಷ್ಮ 
ಯಾಗೇಷು ತೇ ದಿವಿಷ್ಟೆಯ8 ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಿಕೆಯು ಯಾವ ಯಾಗದಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಯಾಗಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥ. . ದಿವ ಉತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ." ೬-೧-೧೩೧) ಪದಾಂತವಿಸಯದಲ್ಲಿ ದಿವ್‌ನ ಕೊನೆಯ 
ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಉಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವ್‌ಗೆ ಉಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಸರ್ವೇವಿಧಯೆತ್ಛಂಜಸಿ' DEO) ode 
(ಪರಿಭಾ. ೩೫) ನಿಂದು ವಿಕಲ್ಪವಾದ್ದರಿಂದ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಸದಸ್ತ ಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತೆ. | ೩॥ ۱ 
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ಗಾಗಾ کل‎ ವ್‌ ಇನ್‌ ಇ کی‎ ಫ್ರೀ”: ۹ 
ತರಕಾರ ಗಾಗ ಗಗ ನನ ಇಹ ಎನನ ಬ e ತೌ ج ا ییا‎ ۷ ಇವನತ ಇತ ಜ್‌ ಗ್‌ NIN ಇದಾದ್‌ ನನ್‌ ದ್‌ ನ್‌ ರಲ ಇನ್‌ Pd 


U 22080 59 70381 ॥ . 
۱ 
ಆ ತ್ಕಾ ವಿಪ್ರಾ ಅಚುಚ್ಯವುಃ ಸುತಸೋಮಾ ಅಭಿ ಪ್ರಯಃ। 
| | | 
ಬೃಹದ್ಭಾ ಬಿಭ್ರ ತೋ ಹನಿರಗ್ನೇ ಮರ್ತಾಯ ದಾಶುಸೇ ಆ! 
ಪದೆಸಾಠೆಃ 

ಆ | ತ್ವಾ | ನಿಪ್ರಾಃ | ಅಚುಚ್ಯವುಃ | ಸುತ್ತ5 ಸೋಮಾಃ ಅಭಿ ۱ ಸ್ರಯಃ ۱ 

| 
ಬೃಹತ್‌ | ಭಾಃ ۱ ಬಿಭ್ರತಃ ۱ ಹವಿಃ ۱ ಅಗ್ನೇ | ಮರ್ತಾಯ! ದಾಶುಸೇ ۱ 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ 


ಹೇ ಅಗ್ನೇ ಸುತೆಸೋಮಾ ಅಭಿಷುತಸೋಮುಯುಕ್ತಾ ವಿಪ್ರಾ ಮೇಧಾನಿನ ಚುತ್ತಿಜಃ ಪ್ರಯೋಂಭಿ 
ಹವಿರ್ಲಶ್ಷಣಮನ್ನಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ತಾ ಆಚುಚ್ಯವುಃ | ತ್ಹಾಮಾಗಮಯೆಂತಿ! ಕೀದೃಶಂ ತ್ವಾಂ | ಬೃಹನ್ಕ- 
ಹಾಂತೆಂ ಭಾ ಭಾಸಮಾನಂ | ಕೀವೃಶಾ ವಿಪ್ರಾಃ | ದಾಶುಷೇ ಮರ್ತಾಯೆ DHA, ಯಜಮಾನಸ್ಯ 
ಸಂಬಂಧಿ ಹನಿರ್ಬಿಭ್ಛ ಕೋ ಧಾರಯೆಂತಃ ॥ `ಅಚುಚೈವುಃ | ಚ್ಯುಜ್‌ ಗತೌ | ಅಸ್ಮಾದಂತರ್ಭಾನಿತಣ್ಯ- 
ರ್ಥಾತ್‌ ಲಜೀ ವ್ಯತ್ಕ್ಯಯೇನ ಪರಸ್ಮೈಸಪಂ | ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀತಿ ಶಪಃ ಶ್ಲು81 ಸಿಜಭೈಸ್ತೆನಿದಿಭೃಶ್ಚ ۱۰ 
ಪಾ. 99-00 | ಇತಿ ರೋೇರ್ಜುಸಾದೇಶ8 | ಜುಸಿ ಚೆ | ಪಾ. 2۶ | ಇತಿ ಗುಣಃ | ಬೃಹತ್‌ | 
ಭಾಃ | ಉಭೆಯತ್ರ ಸುಸಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ವಿಭಕ್ತೇರ್ಲುಕ್‌ | ಬಿಭ್ರತಃ | ಡುಭ್ಛ ಇಗ ಧಾರಣಿಪೋಷ- 
ಣಯೋಃ | 8 ನಾಭ್ಯಸ್ತಾ ಚೈತುರಿತಿ ನುಮಾಗಮಪ್ರತಿಷೇಧಕ | ಅಭ್ಯಸ್ತಾನಾಮಾದಿರಿತ್ಯಾದ್ಯುದಾ- 
33,0 | ಮರ್ತಾಯೆ ದಾಶುಸೇ | ಉಭಯೆಕ್ರೆ ಸಸ್ಕೃರ್ಥೇ ಚತುರ್ಥೀ ನಕ್ತವ್ಯಾ | ಪಾ. ೨-೩೬೨-೧ | 
ಇತೀ ಚತುರ್ಥೀ! ۱ 


1 ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


_ಹಂಡಿರುವ ಸೋಮರಸಯುಕ್ತರಾಗಿಯೂ [ದಾಶುಷೇ- 
ಅಗ್ಬೇ--ಎಲೈೈ ಅಗ್ಕಿಯೇ | ಸುತೆಸೋಮಾ£--ಹಿಂಡಿರುವ ಸ 


ಮರ್ತಾಯೆ-- ಮಾನವನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ (ಸೇರಿದ) | . ಹೆವಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು | 
ುತ್ತಿಕ್ಳುಗಳು | ಬೃಹಕ್‌- 


ಪ್ರಯೆಃ ಅಭಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ 


ಹವಿರ್ದಾತನಾದ | ۱ 
A 39 - ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ | ವಿಪ್ರಾ&--ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ 
ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನೂ | ಭಾ ಕಾಂತಿಯುತನೂ ಆದ | ತ್ವಾ--ನಿನ್ನನ್ನು | 
ರೂಪಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ | ಆ ಅಚುಚೈವುಃ-- ಬರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. | 
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ಕಲತ ಸ್ರ ತತ SSUES NS ۰ iota ۰ ۰ 
EE و و ادف‎ ಇಟ ET ಬತ ಒರ ید‎ PA ಒಂ ಬಾತ ತ ۵ ಸಾ “ಇ” 1 > wes 


ಭಾವಾರ್ಥ | 


ಎಲ್ಳೆ enoe, ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಖತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಹನಿರ್ದಾತನಾದ 
ಯಜಮಾನನ ಪರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ನೀನು ಮಹತ್ತಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನು, 
ಕಾಂತಿಯುತನು. ಪ್ರಭಾಯುತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


117೯1180 Translation 


O Agni, shining with great splendour, the wise priests with libations 
of 80108-101606 and. holding the oblation on behalf of the person who presents 


İt have suinmoned you ما‎ partake of the 8೩0೦೯18081 food. 


| | ವಿಶೇಷನಿಸಯಗಳು | 
ಅಚುಚ್ಯುವುಃ -ಚ್ಯುಜ್‌ ಗತೌ | ಬರಮಾಡಿದರು. 


ಬೃಹದ್ಭಾಃ-- ಬೃಹನ್ಮಹಾಂತೆಂ ಭಾ ಭಾಸಮಾನಃ | ಬಹಳವಾದ್ಕ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗ 
ಕ್ರಿರುವನನು., ನ 


ಬಿಭ್ರತೋ ಹನಿಃ- ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ. 


5 ಮರ್ತಾಯೆ ದಾಶುಷೇ-- ನಿನಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನ ಸರವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನನ 
ವಾಗಿ, 


ಪ್ರಯಃ - ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನವು. 
ವ್ಯಾಕರೆಣಪ್ರಶ್ರಿಯಾ 


ಅಚುಚ್ಛವುಃ--ಚ್ಯುಜಗ ಗತೌ ೧ನೇ" ಗಣ. ಣಿಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಧಾತು 
: 
ಕ 8 - ಅನುದಾತ್ತ ಜಾತೆ ಆತ್ಮನೇಸಜಮ್‌ ಎಂದು ಆತ್ಮನೇಪದವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕು. ಆದರೂ 
ವೃತ್ಯಯೋಬಹುಲಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೮೫) ಎಂದು ಪರಸ್ಮೈಸದ ಬರುತ್ತೆ. ಅಡಾಗಮ್ಮ ಬುಪ.ತಯ 
ಶಪ್‌ಗೆ ಬಹುಲಂ ಛಂಡೆಸಿ ಎಂದು ಶು ಬರುತೆ ಶೌ ಎಂದು ದ್ದಿತ 5 ಹತ್‌ 
ಸ ಜೆ ಫಿ ಬರುತ್ತ ಶೌ ದ್ವಿತ್ವ. ಅಚ್ಯು +O ಹಲಾದೀಶೇಷಃ 
ಎಂ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಪೂರ್ವೋಭ್ಯಾಸಃ 
ಹೊಂದಿದ ಶಬ್ದ ಪೂರ್ವಖಂಡಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸಸಂಜ್ಞೆ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಸಿಜ 
ಸಿಜ್‌, ಅಭ್ಯಸ್ತ, ವಿದ್‌ ಇವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಬುಗೆ ಜುಸ್‌ 
ಅದೇಶ. ಉಭೇ ಅಭ್ಯಸ್ತಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. 


(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೪) ನಿಂದು ದ್ವಿತ್ವ 
ر‎ ۵۵ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೦೯) 
ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಮುಗೆ ಜುಸ್‌ 
೬-೧-೨೫) ಆರನೇ ಅಧಾ ಸ ۳ 

ಧ್ಯಾಯದ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ' ದ್ವಿತ್ವವನ್ನು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಆ..೧ಿ. GS. A. ವ. ೩.9. 


ಹೊಂದಿದ ಶಬ್ದಸಮುದಾಯವು ಅಭ್ಯಸ್ತಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನುಹೊಂದುತ್ತೆ. ಎಂದು ಅಭ್ಯಸ್ತ ಸಂಜ್ಞೆ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಜುಸಿ ಚೆ.(ಸಾ. ಸೂ. ೬.೩-೮೩) ಅಜಾದಿಯಾದ ಜುಸ್‌ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಇಗಂತನಾದ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಗುಣ ಒರುತ್ತೆ 
ಎಂದು ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಓಕಾರ ಬರುತ್ತೆ, ಅಚುಜ್ಯೋ*ಉಸ್‌, ಅವಾದೇಶ ಅಚುಚ್ಯವುಸ್‌, ರುತ್ತವಿಸರ್ಗಗಳು. 


ಬೃಹತ್‌-ಭಾಃ- ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಸ್‌: , ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ. 


ಬಿಭ್ರತೇ-ಡುಭೃ ಆ” ಧಾರಣಪೋಸಣಯೋತ್ಯ ಧಾತು. ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ. ಟ್‌, oad 
ಶಾನಚೌ-, ಎಂದು ಶತೃ ಆದೇಶ ನಾಭ್ಯಸ್ತಾ ಚ್ಛತುಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೭೮) ಅಭ್ಯಸ್ತದ ಮುಂದಿ ಇರುವ ಶತ 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ನುಮ್‌ ಬ ` ವಿಂದು ನಿಷೇಧ ಇರುವುದರಿಂದ ಜಸ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಉಗಿದಚಾಂ ಸರ್ವ- 
ನಾಮಸ್ಥಾ ನೇ€ಧಾಶೋಃ ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ನುಮ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಭ್ಯಸ್ತಾನಾಮಾದಿಃ ಎಂದು ಆದ್ಯು 
ದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ, 


ಮರ್ತಾಯೆ-ದಾಶುಷೇ--5 ಎರಡು ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಷಷ್ಮ್ಯರ್ಥೇ ಚತುರ್ಥೀ ವಚಿನಮ್‌ (ಪಾ. 
ಸೂ. ೨-೩-೬೨-೧) ಎಂದು ಷಹ್ಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥದ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿ ಬರುತ್ತೆ. ایا‎ 


7 082 2 9 2 
ಪ್ರಾತರ್ಯಾವ್ನಃ ಸಹಸ್ಯೃತ ین‎ ಸಂತ್ಯ! 
ಹಾದ್ಯ ره‎ Ne ಜನಂ ಬರ್ಹಿರಾ ಸ ಸಾದೆಯಾ ನಸೋ ۱ 


و 


. ۱۱ ಪದಪಾಠಃ |! 


| 
ಪ್ರಾತಃ ಯಾವ್ನ॥ که‎ | ಸೋಮ ಪೇಯಾಯ | ಸಂತ್ಯ | 
am eae ; 


ಇಹೆ ۱ ಅದ್ಯ | ದೈ ದೈನ್ಯಂ | ಜನಂ | ಬರ್ಹಿಃ ۱ ಆ |, ಸಾದಯ | 


ವಸೋ 2 I 
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NRA NT ಪೌಡ NNN NMS ENRON ತಾ جک با و ان‎ ತಳಾ ಕಗ್ರಾರಗಾ 6 ಇಗ ಇ 
۰ 


PE مه دص 0 که ید۹‎ ಇತ ಹ 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ॥ , 


ಹೇ ಸಹಸ್ವ್ರತೆ ಬಲೇನ ನುಥಿತ ಸಂತ್ಯ ಫಲದಾತರ್ವಸೋ ನಿವಾಸಹೇತುಭೂತಾಗ್ನೇ ಇಹ 
ದೇವಯಜನದೇಶೇಇದ್ಯಾಸ್ಮಿಸ್ಚಿನೇ ಸೋಮಪೇಯಾಯ ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾಶರ್ಯಾವ್ಸಃ ಪ್ರಾತ- 
ರಾಗಚ್ಛೆತೋ ದೇವಾನ್‌ ದೈವ್ಯಂ ಜನಮನ್ಯಮಪಿ ಜೀವತಾಜನಂ ಬರ್ಹಿರಾ ಸಾಡೆಯೆ | ಯೆಜ್ಞಂ 
ಪ್ರಾಸೆಯ ا|‎ ಪ್ರಾತರ್ಯಾವ್ಸ 81 ಶಸ್ಯಲ್ಲೋಸಪೋ$ನ ಇತ್ಯಕಾರಲೋಪಃ ಸಹಸ್ಥೃತ | ಸಹಶೇಇ5ಭಿಭ- 
ವತ್ಯನೇನೇತಿ ಸಹೋ ಬಲಂ | ಕೇನ ಕ್ರಿಯತ ಇತಿ ಸಹಸ್ಪತಃ | ಓಜ8ಸಹೋಂಂಭಸ್ತಮಸಸ್ಸೃತೀ- 
ಯಾಯೊಾಃ | ಪಾ. ೬.೩೨ | ಇತ್ಯಲುಗಭಾವಶ್ಭಾಂದಸಃ II 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 

ಸಹಸ್ವೃೃತ- -ಘರ್ನಣ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿಯೂ |' ಸಂತ್ಯ--ಫಲದಾತನಾಗಿಯೂ | ವಸೋ.-- 
ನಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಸೆ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ। ಇಹ--ಈ ಜೀವ ಯಜ್ಞ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ | ಅದ್ಯ-- 
ಇಂದು:! ಸೋಮಪೇಯಾಯೆ- ಸೋಮರಸಸಾನಕ್ಕಾಗಿ | ಪ್ರಾತರ್ಯಾವ್ಸಃ-- ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ | ದೈವ್ಯಂ ಜನಂ- ಇತರ ಜೀವತಾ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ಜನನನ್ನೂ | ಬರ್ಹಿ8--ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯ 
ದರ್ಭೆಯಮೇಲೆ | ಆ ಸಾದೆಯೆ-_ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಕೂರಿಸು | 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಘರ್ಷಣಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಎಲೈ ಅಗ್ಗಿಯೇ, ನೀನು ಫಲದಾತನು, ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತನು. 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ದೇವತಾ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ رصح ده‎ ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಯಜ್ಞಭ್ಲೂಮಿಯೆ ದರ್ಭಿಯಮೇಲೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಕೂರಿಸು. | 


English Translation ۱ 


Strength-generated (or produced by friction) Agni, giver of rewards, 
provider of dwellings, bring and seat the gods that move in the morning and 
other divine beings to drink the Boma-jnice in this sacrifice. 


ನಿಶೇಷನಿಸಯನಗಳು 


ಸಹಸ್ವೃತೆ_.ಬಲೇನ ಅರಣಿಭ್ಯಾಂ 3333 | ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡುವಾಗ ಅರಣಿಗಳವಿ ಶಕ 
ಯನ್ನು ಅಥವಾ ಬಲನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಕಡೆಯುವುದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ಬಲದಿಂದ . ಮಧಿತನಾದನನ್ನು 


ನಿಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಸಹೆಃ ಎಂದರೆ ಬಲವು (ನಿ.ರ೯) ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅರಣಿ ಎಂಬ ಮರದ 


ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಒಂದರಮೇಲೊಂದನ್ಸಿಟ್ಟು ಕಡೆದು ಉತ್ಸನ್ನಮಾಡುವರು. ಕಾಗೆ ಕಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಲನನು 
A 


ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. Produced by frioti i 
; i y friction which reaui 
effectually. (ಪ strength to perform 
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ಗ لد‎ ಗ ರಗಾಸಇತಂ mon 

ಪಗಾರ ರಾಂ ~~ 

۳ ۰ ۰ n e1 
ತಗಿ ಅ جک ۳ با ۳ ۳ و‎ ೫% ತಗ 

ಶ್ರ ಕ್‌ ಗ್‌ 

ಬಕ್‌ ಗ ಗಾದ್‌ 


ಪ್ರಾತರ್ಯಾವ್ಸ 8--ಸ್ರಾತರಾಗಚೈತೆಃ | ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಅಥವಾ ಸಂಚರಿಸುವ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ  ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 

ಸಂತ್ಯ- ಫಲಪ್ರನನು | 

ಇಹ-ಈ ಯಜ್ಞಗಲ್ಲಿ; ಅಪೈ--ಈಗ, ಈದಿನ 


ದೈವ್ಯಂ ಜನಂ ಜೀನಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಜನ ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು. ಇಲ್ಲಿ ದೈವ್ಯಂ ಜನಂ ಎಂದು ಯಾವ 
. ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಡೇವತೆಯನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ಜುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಸು 
ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಕೆಂಬ ಮೂವತ್ತಮೂರು ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ۱ 


213 7 03 ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸ್ಕು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆಮಾಡು 
ವಸೋ--ವಾಸಸ್ಫಾ ನದಾಯಕನು 


۱ 
۱ 


ವ್ಯಾಕರೆಣಸ್ರಕಿಯಾ 


ಪ್ರಾತರ್ಯಾವ್ಸ 8--ಪ್ರಾತರ್‌ ಎಂಬುದು ಕೀಫಾಂತವಾದ ಅವ್ಯಯ. ಯಾ ಪ್ರಾಪಣೇಧಾತು. ಪ್ರಾತಃ 
03500 6۵ ಪ್ರಾತರ್ಯಾವ್ಸಃಓ ಆತೋ ಮನಿನ್‌ ಕ್ಚನಿ ಬೃನಿಪೆಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೪) ಎಂದು ವನಿಪ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ." ' ಪ್ರಾತರ್ಯಾವನ್‌, ಶಸ್‌. ಅಲ್ಲೋಪೊೋನೆ8 ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನ್‌ನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ 
ಪ್ರಾತಿಸೆದಿಕಾನ್ತನುಮ್ಹಿಭೆಕ್ಷಿಸು ಚ ಎಂದು'ಸಕಾರಕ್ಕಿ ಇಕಾರ. ಕೃಡುತ್ತರಸದಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರದಿಂದ ಧಾತುಸ್ವ್ರರವೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತೆ. ' ۱ ۱ 


Ra, او سرت 3-8 ر‎ ಇತಿ ಸಹಃ ಬಲಮ್‌. ಸಹ ಮರ್ಸಣೇ ಧಾತು. ಸರ್ವ. 
ಧಾತುಭ್ಯೋ$ಸುನ್‌ ಎಂದು ಅಸುನ್‌, ಸಹಸಾ ಕೃತಃ ಎಂದು ತೃತೀಯಾ ತತ್ಪುರುಷ. ಓಜಸ್ಸ ಹೋಮೃಮಸ್ತ, 
AR, ತೀಯಾಯಾಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೩) ಉತ್ತರಪದವು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ತೃತೀಯೆಗೆ ಆಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ ವಿಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾನಯನವಾಥ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸುಪೋಧಾತುಸ್ರಾತಿಸದಿಕಯೋ ಎಂದು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಲುಕ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೂ ಸೆಕ್ಟ್ರೀನಿಧಯೆಶಂದಸಿ 
ನಿಕಲ್ಪ 934و‎ ಎಂದು ಓಜಸ್ಸಹೋಮೃ--, ಎಂಬುದು ವಿಕಲ್ಪವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ 
ತೃತೀಯೆಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ, ಸಹಸ್ಥೃತ ಎಂದು ಆಗುತ್ತೆ. lel 0 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





` ಸಂಹಿತಾಪಾಕಃ 


er 00 ದೃವ 0 005000071 و‎ Ende 


ಅಯಂ ಸೂ ಸುದಾನವಸ್ತಂ ಪಾ 7 ತಿರೋಅಸ್ನ gol ೧೦ | 


ಪದಪಾಠಃ 
| | | [ತ 
ಅರ್ನಾಂಚಂ | نب‎ | ಜನಂ ۱ ಅಗ್ನೇ । ಯಕ್ಷ ۱ ಸಹೂತಿ S ಭಿಃ ۱ 


ಅಯಂ ۱ ಸೋಮಃ | ಸು5 ದಾನನಃ | 30 ಪಾಠ ۱ ತಿರಃ 5 0۵۱و یکت‎ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕ ೦ 
ಹೇ ಅಗ್ನೇ ಅರ್ವಾಂಚಿಮಭಿಮುಖಂ ಜಿ ೈವ್ಯಂ ಜನಂ ದೇವತಾರೂಪಂ 1 ಸಹೂತಿಭಿಃ 
۱ ಸಮಾನಾಹ್ಹಾ ಸೈರ್ದೇವಾಂತೆಕ್ಕಿಃ ಸಹ ಯೆಕ್ಸ್ನ | ಯಜ! ಹೇ ಸುದಾನವಃ ಸುಷ್ಮು .ಫಲದಾತಾರೋ 
ದೇವಾಃ ಆಯೆಂ ಸೋನೋ ಯುಷ್ಮದೆರ್ಥಂ . ಸೋಮಃ ಪುರತೋ ವರ್ತೆಕೇ | ತೆಂ. ಸೋಮಂ ಪಾತ | 
233 | 26580 | ತಿರೋಅಹ ಮೇತೆನ್ನಾಮಕೆಂ | ಪೊರ್ವಸಿ ನ್ನಹ್ಹ್ಯಭಿಷುಶೋ ಯಃ ಸೋಮು 
ಉತ್ತರೇ€ಹನಿ ಹೂಯೆತೇ ತಸ್ಕೈತೆನ್ನಾ ಮದೇಯೆಂ॥ ಜಿ ೈವ್ಯಂ | ದೇವಾದ್ಯಇ DB 5 ಪ್ರಾಗ್ಸೀನ್ಯ- ' 
ತೀಯೋ ಯೇಣ್‌ | ಯೆಕ್ಷ್ಯ | ಲೋಟ ಬಹುಲಂ ಛಂಡಸೀತಿ ಶಪೋ ಲುಕ್‌ | ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ವೆರಾಭಾವ- 
ಶ್ಛಾಂದಸಃ 1 ಅಗ್ಗ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಪಾದಾದೌ ವರ್ಶಮಾನಸ್ಯಾಮಂತ್ರಿ ತಂ ಪೂರ್ವಮನಿಷ್ಯಮಾನವದಿತ್ತ ವಿದ್ಯ. 
ಮಾನವತ್ತ್ವಾತ್‌ ತಿಜ್ಜತಿಜ ಇತಿ ನಿಘಾತಾಭಾವಃ | ಸೆಹೂತಿಭಿಃ | ಸಮಾನಾಹೂತಿರಾಹ್ನಾ ನಂ ಯೇಷಾಂ ۱ 
ಶೇ. ಸೆಹೂತೆಯೆಃ | ಸಮಾನಸ್ಯ ' ಚೈಂಡಸೀತಿ ಸಭಾವಃ | ಬಹುವ್ರೀಹ್‌ ಪೂರ್ವಸಡಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರಶ್ವೆಂ'॥ 
ಪಾತ | ಪಾ ಪಾನೆ | ಬಹುಲಂ ಛಂದಸೀತಿ ಶಪೋ ಲುಕ್‌. | ತಿರೋಅಹ್ಮ್ಯಂ | ಅಹಿ: a 01 
ಭವೇ ಛಂಡೆಸೀತಿ ಯೆತ್‌ | ನಸ್ತ a ತ ಇತಿ ಟಿಲೋಪೋ ನ 8 ಅಹ್ನೆಷ್ನ 3د ا‎ | ಪಾ. هت‎ ۱ 
೧೪೫ q2 ನಿಯೆಮಾತ್‌ | ಭಸಂಜ್ಞಾ ಯಾವಮಲ್ಲೋಪೋಂನ ಇತ್ತೆ ۶ 5۵002100803 | ಯೇ ಚಾಭಾವ- 
ಕರ್ಮಣೋ! ಪಾ. ೬೪-೧೬೮ | ಇತಿ ಪ್ರಕೃತಿಭಾನಸ್ತು ಸರ್ವವಿಧಿ(ನಾಂ ಛಂದಸಿ`ನಿಕಲ್ಪಿತತ್ಸಾನ್ನ 


ಕ್ರಿಯತೇ | ತಿರೋಹಿಶೋ€ಹ, :ಸಿಕೊ 
رھ ر‎ e, اور‎ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಂಶಃಸಾವಮಿತಿ ಪ್ರಶ್ಸತಿ ವಃ | ಅವ್ಯಯೆ- 
ಪೂರ್ವಪಡಪ್ರ ಕೃತಿಸ್ಟರಶ್ವಂ || ೩೨1 ۲ ಸಸ 


ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 
ಅಗೆ از‎ ತಗ್ಬಿಯೇ | ಅರ್ವಾಂಚಂ- 1 
ಘ್‌ ಇ ಸಕ 0 ಅಭಿಮುಖವಾಗಿರತಕ್ಕ | ದೈ ವೃ 0 ಜನಂ--ದೇವತಾರೂಸ 
ಭಿಃ._ಸಂಯುಕ್ತವಾದೆ ಆಹ್ವಾನವುಳ್ಳ ಇತರ ದೇ 


ಬ | ಯಕ್ಷ ಎ 
iy 2 ಲ್‌ೆ ಪೂಜಿಸು | 
ದಾನವಃ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಸ ಫಲದಾಶೃ ಗಳಾದ 29 | ಅಯೆಂ ಸೋಮಃ ಕ್ರ ಸೋಮರಸವು 
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ಹ Aman ೧. ಬುಡು و‎ N ۳ 


ಅ ೧.೬೪. 9. ವಾ 3 ಸ ۱ 
که‎ 1 ಖುಗ್ವೇದಸಂಹಿತಾ 569 ۱ 


“~~ 
ಇ 


| ಮುಂದೆ ಜು | ತಕೋ (ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಹಿಂಡಿದುದರಿಂದ) و‎ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಶೆಂ- ಈ ಸೋಮರಸನನ್ನು | ಸಾತ. ಕುಡಿಯಿರಿ. 


۰9 و‎ ಟೊ. ಬಜ ಇ. were 


ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಎದುರಿಗಿರುವ ನೀನತಾಜನನನ್ನು ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕರೆದು . 


ಕೊಂಡು ಬಂದು ಪೂಜಿಸು: 3 ಫಲಪ್ರದರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ, ಈ ಸೋಮರಸವು ನಿಮಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಹ್‌ a. 
ಹಿಂದಿನ ದಿನ (ನಿನ್ನೆ) ಹಿಂಡಿದ ಈ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿರಿ 


English 1 anslation 


` Agni, bring divine beings (gods) with simultaneous invocations and 
worship them ; O 8 gods; this is (here is) the soma-juice, drink it, 
16 was expressed yesterday 


۱۱ ನಿಶೇಷನಿಷಯಗೆಳು !! ۱ 
` ات‎ ಎದುರಿಗೆ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಯಜ 
ಮಾನನ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ' ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಬೇಕೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ದೈವ 0ر‎ ಜನಂ_ದೇವತಾಜನಗಳು ಎಂದರೆ ವಸುರುದ್ರಾದಿತ್ಯರು. 


ಸಹೂತಿಥಿಃ -ಸಮಾನಾಹ್ನಾ ನೈಃ | ತಃ ಒಟ್ಟ ಗೆ ಕಕಿತರುವ ಅಹ್ವಾನ ನಗಳಿಂದ 


ತಿಕೋ ಅಹ್ಮ್ಮಂ--ಪೂರ್ವಸ್ಮಿ: ನ್ಹಹ್ತ್ಯಭಿಷುತೋ ಯಃ ಸೋಮಃ ಉತ್ತೆಕೇಹನಿ ಹೂಯೆತೇ 
ತಸ್ಕೈತೆನ್ನಾಮಥೇಯಂ | ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಎಂದರೆ ಕಳೆದುಹೋದೆ ದಿನ. ನಿನ್ನೆಯ 'ದಿನದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ 
ಸೋಮರಸನನ್ನು ಈ ದಿವಸ ನಿನುಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೆ ನೆ. ಇದನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಎಂದು ಖಷಿಯು ಪಾ مج‎ 


ವ್ಯಾಕರಣಸ್ರ رز‎ + ಯಾ 
ದೈವ್ಯ ಮ್‌- -ದಿವು ಕ್ರೀಡಾಡ್ಕೌ ಪಚಾದ್ಯಜ್‌, ಲಘೂಪಧಗುಣ, BESE ದೇವಶಬ್ದದ ನತ 


TY ಯರ್ಜ್‌.-ಆಇಗ . ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು" ಬರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಯಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. | 
ಯಸ್ಯ ಚೆ ಎಂದು ಅಕಾರರೋಪ. 0۵ ( 3625 ಚಾಮಾದೇ॥ ಎಂದು. ಆದಿವೃದ್ಧಿ ಏಕಾರಕ್ಕೆ - ಐ ಬರುತ್ತಿ- | 


ಯೆಕ್ಸ್ಟ--ಯಜ ದೀವಪೂಜಾದೌ, ಕೋಟ್‌ಗೆ ಥಾಸ್‌, 72 ¢ ಎಂದು ಆದೇಶ. ಸ | 
೬೪.೭೩) ಎಂದು ಶಪ್‌ 
ವಾಮೌ ಎಂದು ನಿಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ, ಯಜ್‌4ಸ್ವ. ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭ ) 


ಲುಕ್‌ ವ್ರಶ್ಚಭ್ರಸ್ಥೆ ೫ಸ್ಟಜಮೃ ಜಯೆಜ--, "ಎಂದು ಜಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ. ಷಢೋಃ FA, ಎಂದು ಷಕಾರಕೆ: 

۱ ۱. 0 ಅಗ್ನೇ. ಎಂಬುದು ಅಮ್ರತ. 
ಕಕಾರ-ಯಕ್‌*ಸ್ಟ. AS و‎ ವಿಂದು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾ 1 ಸ ಸ 
12 ۱ | 
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WU J 


مود و 
ಅಶೋಕರೋರಪ್ಪುತಾದ-‏ 


ಇದು ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಆನುಸ್ಟ್ರಿತೆಂ ಪೂರ್ವಮನಿಷ್ಯೆಮಾನವತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೭೨) ಎಂದು ಅನಿದ್ಯ 
ಮಾನವದ್ಭಾನ ಬರುತ್ತೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಯಕ್ಷ ಎಂಬುನು ಪಾದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕದ್ದಾ ದ್ದಾಗುತ್ತೆ. ತಿಜ್ಜತಿ೫8 ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಸರ್ವಾ ನುವಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ' ಸತಿಶಿಷ್ಟವಾ 3 ರಿಂ | ಪ್ರತ್ಯಂ ಸ್ವರ ಪಜಸು ಯುಕ್ತ, ಆದರೂ. ಛಾಂವಸ 
. ನಾಗಿ ಧಾತುಸ ಸ್ವರವೇ ಬರುತ್ತೆ. ۱ 


-ಸಹೊತಿಭಿಕ ಸಮಾನಾ ಹೊತಿಃ-ಆಹ್ತಾನಂ ಯೇಷಾಂ ತೇ :ಸಹೊತಯಃ ತೈಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ, 
ಸಮಾನಸೃಭಂಡಸ್ಯಮೂರ್ಧಪ್ರಭೃತ್ಯುವರ್ಕೇಷು (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೮೪) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಪದವು -ಪರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸಮಾನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಆದರೆ ಮೂರ್ಥಾದಿಗಳು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ' ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಸಮಾನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ ಆದೇಶ. ಬಹುವಿ را‎ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತೆ. 


ಪಾತ ಪಾ ಪಾನೇ ೧ನೇ ಗಣ. ಲೋಟ್‌ ಥ ಲೋಟೋಲಜ್ಜ ತ್‌ ಎಂದು ಲಜ್ವದ್ಭಾವ, 32 ಸ್ಥ 
ಮಿಸಾಂ ತಾಂಶಂಶಾಮಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೦೧) ಎಂದು ಥಗೆ ತ ಆದೇಶ. ಬಹುಲಂ ಭಂದಸಿ. (ಪಾ. ಸೂ. 
೨-೪. ೭೩) ಎಂದು ಶಫ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌, ಪಾತ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ ತಿಜ್ಞತಿಜಃ ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತ. 


ತಿಕೋಅಹ್ಹ್ಯಮ್‌- - ಅಹನಿ ಭನಮ್‌ ಅಷ್ಟು, ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದುದು. ಎಂದು ಅರ್ಥ. ` ಭವೇ. 


ಛೆಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪-೧೧೦) ಸಪ ಸ್ರಮ್ಯಂತದ ಮುಂದೆ ಭನಾರ್ಥಗಲ್ಲಿ ಯತ್‌ಪ್ರ 3 ೈಯವು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ 


ಎಂದು ಯತ್‌. ಅಹೆನ್‌*ಯ. ಅಹ್ನೆಸ್ಟಖೋರೇವ (ನಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೪೫) ಟ.ಖ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ۱ 
ಪರೆದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಅಹನ್‌ಶಬ್ದದ ಟಿಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬೇಕೆ ಪ್ರ ತ್ಯಯಗಳು | 


ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ.ಟಗೆ ಲೋಪ ಬರಲಾರದು. . ಏವಂಚ ನಸ್ತದ್ಧಿತೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪- -೧೪೪) ತದ್ಧಿತ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಕಾರಾಂತವೂ ಭಸ o E ಅದೆ ಅಂಗದ ಬಿಗ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ನಂಯುದರಿಂದ.. ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 


. ಓಲೋಪವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯೆಜಿ ಭಂ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೪-೧೮) ಯಕಾರಾದಿ ಅಥವಾ ಆಕಾರಾದಿಯಾದ ಕಪ್ಪತ ಸ್ರತ್ಯ 


ಯಾನಧಿಕಾಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನ ಸ್ವಾದಿಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಭಸಂಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಭಸಂಜ್ಞೆ 


ಬರುವುದು.  ಅಲೊ (ಪೋನ (ಪಾ ಸೂ. ೬-೪-೧೩೫) ಕಪ್ರತ ಗ ಯಾವಧಿಕಾಸ ರ್ವನಾಮಸ್ಸಾ ನಯಾದ್ಯಜಾದಿ 
ಸ್ಪಾದಿಪ್ರತೃಯಾವ್ಯವಹಿತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಅನ್‌ನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅನ್‌ನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ 
'ಯೇಚಾಭಾವಕರ್ಮಣೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೬- ೪-೧೬೮) ಯಕಾರಾದಿಯಾದ ತದಿ ್ಲಿತಪ್ರತ್ಯಯವು ನದಲ್ಲಿ ರ ಅನ್‌ಗೆ 
ಪ್ರಕೃ ತಿಭಾವ, ಬರುತ್ತೆ. ಆದರೆ ಭಾವಕರ್ಮಾರ್ಥಕವಾದ . ಯಕಾರಾದಿತದ್ದಿ ತ 'ಸರದಲ್ಲಿದ್ದ ರಿ: ಈ ಪ್ರಶ್ನ ಕೈತಿಭಾವ ಬರು 


ವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಭವಾರ್ಥಕಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ. ಪ್ರಕೃತಿಭಾನವು ಯದ್ಯಪಿ ಬರಬೇಕು. ' 


ಆದರೂ ಸಕ್ಟೇವಿಧಯೆಶ್ಛ ೦ದೆಸಿ ವಿಕಲ್ಲ ور‎ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಕ್ನ ತಿಭಾವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಎಂದಿರುವಾಗಿ NS ( ಪಾ. ಸೂ. ೮.೨.೬೯) ಎಂದು ಸ್‌ಗೆ ರು ಆದೇಶ. 
ಪ ಶೇ (ಪಾ. ಸೂ: ೬-೧-೧೧೦) ಎಂಬುದರಿಂದ ರುಗೆ ಉ ಅಜೀಶ ತಿರಉಅಹ್ಮ್ಮಂ 9 .دزن‎ 502 (ಪಾ. ಸೂ- 


೬-೧- ೮೭) ಎಂದುಗುಣ. ತಿಕೋ4 ಅಹ ರ್‌ 35 ಕೃತ್ಯಾನ್ಹಃ 020 ಪರೇ (೧೫ ಸೂ. ೬.೧-೧೧೫ ) 
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69. 6 39 9. 7 ۱ ಸ 
ا‎ ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ 


TY کی‎ ತ್‌ಾ non ~~ 
ರಾ ~~ 
ಆಯ ಸು ها‎ Nh CTS 
Ue ಇಹಳಾಾ 
ಕಾದ ತ ತೌ 


ವಕಾರಯೆಕಾರ 
ಕಾ ಗಳನ್ನು ಪರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಲ್ಲದ ಪ್ರಸ್ಟಾಕಾರ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಚು ಮಿ ಇರುವ ಏಓ ಗಳು 


ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಭಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು ಎಂದು ಪ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವ ಬರುತ್ತೆ. ತತ ತ್ಸಿರುಷೇತುಲ್ಯಾರ್ಥ-, ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಅನ್ಯಯ ಪೂರ್ವಪದ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರಬರುತ್ತಿ. ॥ ೧೦॥ 


=. 
ರಾ ನ e mme ans omnes ۰ بح‎ ತ 1 ಪಡ ಬ್‌ ಕ ಗಳತ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ೪೫ನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ಮುಗಿದುದು. 


ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 


2 هار وی تا 


ಏಷೋ ಉಷಾ ಇತಿ 0 ತೃತೀಯಂ ಸೂಕ್ತಂಪೆ ಪ್ರಸ್ವಣ್ವ ಸ್ಕಾರ್ಷಂ'! ಇದಮುತ್ತರಂ. 


ಚಾಶ್ಚಿನಂ ಗಾಯೆತ್ರೀಚ್ಛೆಂದೆಸ್ಯೆಂ | ಅತ್ರಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ | ಏನೋ ಸಂಚೋನಾಶ್ಚಿ ನಂ ತು ಗಾಯೆತ್ರ- 
ಮಿತಿ || ಸಾ ಆಶ್ಚಿನೇ ಕ್ರತೌ ಗಾಯೆತ್ರೀಜ್ನೆ LLI ನಶಸ್ರ್ರೇ ಚೇದಂ ಸೂಕ್ತಂ ۱ ಅಥಾಶ್ವಿನ 
` DENCE ಉಷಾಃ | ಆ. ೪-೧೫ | ಇತಿ ಸೂತ್ರಿತಂ | 


ಅಧುವಾದವು-- ಏನೋ ಉಷಾ ಎಂಬುದು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಸೂಕ್ತವು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಯಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ಕಣ್ಣನೇ ಖಯಸಿಯೆ. ಈ ಸೊಕ್ತವೂ ಮುಂದಿನ 
ಸೂಕ್ತವೂ ಅಶ್ಚಿನೀದೇವತಾಕವು, ಈ ಸೂಕ್ತವು ಗ ತ್ರೀಛಂದಸೈವು.  ಅನುಕ್ರ ಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ- 6 
ಸಂಜೋನಾಶ್ಚಿನಂ ತು ಗಾಯೆಶ್ರಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರ ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನ 
ಕ್ರತು ಸಂಬಂಧವಾದ ಗಾಯೆತಿ, ತ್ರೀಭಂದಸ್ಸಿನ ಅಶಿ ಓನಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ಪಠನಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ಈ ಸೂಕ್ತದ ನಿನಿಯೋಗವಿರುವುದೆಂದು 


e2 ೪.೧೫ 
ಆಶ್ಚಲಾಯನಶ್ರೌ ತಪ್ಪದ ات‎ ನ ಏನೋ ಉಷಾ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿನೃ ತವಾಗಿರುವುದು. (ಆ. ) 
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ಆ 

pe ۹ 
Sa ಲ ಲ ಲ್‌ ಲ್ಯಾ ۲ 
ಸಳ್‌ (೫೪ IO ಕ A ನ್ಮ 


572 | ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ ] ಮಂ. ೧.೮. ೯. ಸೂ" ೪೬ 
Hon 
. ಸೂಕ್ತ ೪೬ 


| ಮುಂಡಲ-೧ ॥ ಅನುವಾಕ. ಸೂಕ ೪೬ 1 
॥ ಅಷ್ಟಕ ೧1 ಅಧ್ಯಾಯ-೩ | ವರ್ಗ--೩೩, ೩೪, ೩೫ ॥ 
۱ ۱ ॥ ಸೂಕ್ತೆದೆಲ್ಲಿರುನ 2307, 033 ۱ 
1 سرت هروه‎ ॥ 
۱ ಡೇನತಾ--ಅಶ್ಲಿಫಾ ۱ 


1 ಛಂದಃ--ಗಾಯತ್ರೀ [| 


۱۱ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ | 


1. 
ಸು,ಷೇ ವಾಮಶ್ಚಿನಾ ಬೃಹತ್‌ ॥೧॥ . 


| ۱ | ا 
ಏನೋ ಉಷಾ ಅಪೂರ್ವ್ಯಾ ವ್ಯಚ್ಛತಿ ವ್ರಿಯಾ: ದಿವಃ!‏ 


I ಪದೆಪಾಠಃ 1 


I. | ۱ 
ಏಸೋ ಇತಿ | ಉಷಾಃ ۱ ಅಪೂರ್ವಾ | ® | ಉಚ್ಛತಿ । ಪ್ರಿಯಾ | 
ದಿನಃ ۱ ۱ مین موه‎ 


ಸ್ತುಸೇ। ವಾಂ। ಅಕ್ವಿನಾ | ಬೃಹತ ۱ 
ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕ o 
ಸಸ ಏನೋ ಏಸೈನಾಸ್ಕಾಭಿಃ ಸರಿದೃತ್ಯಮಾನಾ ಪ್ರಿಯಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ರೀತಿಹೇತುರಪೂರ್ವ್ಯಾ 
ಸ್‌ ۲و‎ 20 ಮಧ್ಯರಾತ್ರಾದಿಕಾಲೇಷು ನಿದ್ಯಮಾನಾ ನ ಭವತಿ 508, 008003 رد‎ a ಉಸೋದೇವತಾ 
ವೋ ದ್ಯುಲೋಕೆಸ್ಕ ಸಕಾಶಾದಾಗತ್ಯ | ವ್ರ್ಯಚ್ಛತಿ। ತನೋ ನರ್ಜಯೆ 
ಯುವಾಂ ده‎ 23 ಭೂತ ಟಗ ವ 
ಕ್‌ ಬೃಹಸ್ತಿ ಭೂತಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಸ್ತುಷೇ | ಸ್ತೌಮಿ | ٠ و ا د‎ ಸ್ತುತಾ 
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eB mew o ome 


ಬುಗ್ವೇದಸಂಹಿತಾ 79 


ಗ್‌ 


ತಿಜಾಂ 6 ಭವಂತೀತು ತ್ರಮೈಕವಚೆನಸ್ಯ ಮಧ್ಯಮೈ ಕೆವಚೆನಾದೇಶಃ | ,وج ده‎ | eid, 


ಅ. ೨. ೧. ೩. ವ. ೩೩]. 


۱ ಮಃ ಇವಚಿನೇ ಸಿಬ್ಧ \ಹುಲಂ ಲೇಟೀತಿ ಸಿಸ್‌ Il 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


ಸ್ರಿಯಾ-- (ಸಕಲರಿಗೂ) ಸಂತೋಷಕಾರಣಳಾದ | ಅಪೂರ್ವ್ಯ್ಯಾ--ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು (ರಾತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲಾ) 


ಇಲ್ಲದೆ ಈಗತಾನೇ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರುವ | ಏಷೋ ಉಷಾಃ- -ನನ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಉಪಷೋದೇವಕೆಯು ' 


ದಿವ. ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ (ಬಂದು) | ವ್ಯುಚ್ಛೆ ತಿ" ಕತ್ತಲನ್ನು ಚದುರಿಸುತ್ತಾಳೆ. | ಅಶ್ವಿನಾ- ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿ 
ದೇನತೆಗಳೇ | ವಾಂ-- ನಿಮ್ಮನ್ನು | ಬೃಹತ್‌- - ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ | ಸ್ತುಷೇ-- ಸ್ಪೋತ್ರಮಾಹುತ್ತೀನೆ. | 


[ ಭಾವಾರ್ಥ !! 


ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿದ್ದ ರಾತ್ರಿ ಯು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಈಗತಾನೇ ಉಸೋಜೀವತೆಯು ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದ್ದಾಳೆ 
ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ಬಂದು ಕತ್ತಲನ್ನು. ಚದುರಿಸಿ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಬೀರಿ ಸಕಲರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ود‎ ಅಶ್ವಿನೀದೇನತೆಗಳೇ, ಸಕಲರ ಸಂತೋಷದಾಯಕಳಾದ ಉಸೋಡೇವಿಯ ಅನಿರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕರಾದ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
71181161) Translation 
1716 beloved Ushas; until now unseen; scatters tho ۵ from the 
sky; O Aswins, I greatly praise you. 
SS 
و3‎ || ಇದುನರಿನಿಗೂ ಇಸ ದಿದ್ದ ಅಥನಾ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದ. 
ಅಪೂರ್ನ್ಯಾ-- ಪೂರ್ನಮವಿಷ್ಯಮಾನಾ | ನೊತೆನಾ | ಇದುನ ಬ್ಲ 
ی‎ ; 
ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂದು ಖೆಸಿಯ ಉದ್ದ ಸಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ನಭಾನಿಯಾಗಿ ಉಷಃಕಾಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು- 
۱ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ ತ್ರಮಪುರುಷ ಏಕವಚನ 
ತ್ವ. “ಅಥವಾ ಲೇಟ್‌ ಉತ ತ್ರಮಪುರುಷ 
ಸಿಸ್‌ _ಬಹುಲಂ ಲೀಟಿ 


. ಸ್ರುಷೇ--ಸ್ಟುಜ್‌ ಸ್ತು 32 - 89020 ತಿಜೋ و5‎ ಎ 


. ಇಟ್‌ಗೆ ಮಧ್ಯಮಪುರುನ ಏಕನಚನ ಫಾಸ್‌ ಸೇ ಆದೇಶ. ಸ್ತುಸೇ ಷ 
ಆತೆ ಸೇಪದಾನಾಂ- ಎಂಬುದರಿಂದ ಏಕಾರಾದೇ 


3: loll 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪೩೪) ಎಂದು ಸಿಪ್‌. ಸ್ತುಷೇ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ 
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ಏಕವಚನ ಇಟ್‌. WE 





« ۰ ۰ 
| 
N x أ"‎ ಹ 
۱۳ ಲಅರ ಲ ಲ ಳಳ ಬ ಟು 


574 ಸ ۱ ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ. ೧. ಅ. ೯ ಸೂ. ೪೬. 


ತ اس وا‎ tone ಕಾಜ ಇ مام‎ 


21 2 09 32 727 3 


ಯಾ 00219 ಕಾ ನುಸ್ತೋತರಾ 00008600 |. 


ಧಿಯಾ ಬೀವಾ ನಸುನಿದಾ ۱9 ۱ 


ಪದಸಾಶೇಃ 


۱ ۱ 
ಯಾ ۱ ದಸ್ರಾ | ಸಿಂಧು; ಮಾತರಾ | ಮುನೋತರಾ | ರಯಿಣಾಂ 1 


ಧಿಯಾ । ದೇವಾ । ವಸು ವಿದಾ ۰ ۱5 | 
ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 


ಯಾ ದೇವಾ, ಯಾವುಭಾವಶ್ಚಿನೌ ವಶ್ಚ್ಯಮಾಣಗುಣಯುಕ್ತಾ ತೌ ಸ್ತುಷ ಇತಿ ಪೂರ್ವತ್ರಾ- 
ನೈಯಃ | 3688 | ದಿಸ್ತಾ ಡೆಸ್ರೌ ದರ್ಶನೀಯಾ ಸಿಂಧುಮಾತರಾ ಸಮುದ್ರಮಾತೃೈಳಾ। ಯದ್ಯಪಿ 


ಸೂರ್ಯಚೆಂದ್ರೆಮಸಾವೇವ ಸಮುವ್ರೆಜೌ ತಥಾಸ್ಯ ಶ್ರಿನೋಃ -ಕೇಷಾಂಚಿನ್ನಶೇ 0 ر و2 ەر‎ ಥಾತ್ರ ol - 
 ರೆಯೀಣಾಂ ಧನಾನಾಂ ಮನೋತೆರಾ ಮನಸಾ ತಾರಯಿತಾರೌ ಧಿಯಾ ಕರ್ಮಣಾ ನಸುನಿದಾ ನಿವಾಸ ' 
ಸ್ಥಾನಸ್ಯ ಲಂಭಯಿತಾರೌ!! ಮನೋತರಾ| ಮನಸಾ ತರತ ಇತಿ ಮನೋತರೌ | ತರತೇರಂತರ್ಭಾ-... 


ನಿತಣ್ಯರ್ಥಾತ್‌ ಬೂದೋರಬಿತೈಪ್‌. | ಸೂರ್ನನದಾಂಕೆಸ್ಯ ಸಕಾರಸ್ಯ ರುಶ್ವೇ ಸತಿ ಚ್ಛಾ ೦ದಸಮುತ್ತ o | 
ರಯೀಣಾಂ | ನಾಮನ್ಯಶೆರಸ್ಯಾಮಿತಿ ನಾಮ ಉದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ನ | ಸಾನೇಕಾಚಿ ಇತ ನಿಭಕ್ತೇರು-. 
ದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | ನಸುನಿದಾ | ನಸೊನಿ ನಿವಾಸಸಾ ನಾನಿ ನಿಂದೇಶೇ ಇತಿ ವಸುನಿದೌ | ಸ್ವಿಪ್ಣೇತಿ ಕ್ವಿಪ್‌ | 


೫ತಿಸಹಾರ್ಥ ۱ 


| ದಸ್ರಾ-- ಸುಂದ ರರೂಪವುಳ್ಳನರೂ | ಸಿಂಧುಮಾಶೆರಾ-- ಸಮುದ್ರವೇ ತಾಯಿಯಾಗಿ ವುಳ್ಳ ವರೂ | 
ರಯೀಣಾಂ-ಧನಗಳೆ(ನ್ಸು) | ಮನೋತರಾ- -ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೆಂಚುನನರೂ | ê (eerie) 


ಕರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ (ಅದರ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ) | | ವಸುವಿವಾ- - ನಿನಾಸಸಾ ONE, ದಗಿಸುವಃ ನರೂ ಆದ | . 


ಮು ದೇವಾ8-- ಯಾವ ಅಕಿ موی نی‎ (ಅವರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ ತ್ತೇನೆ) |. 
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ಭಾವಾರ್ಥ ' 


ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಸಮುದ್ರದ . ಪುತ್ರರು. ಸುಂದರರೂಪರು. ` ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧನಗಳನ್ನು ಬಹಳ 

ಔದಾರ್ಯದಿಂದ ಹೆಂಚುನನರು. ಅದಕೆ ವಿವೇಚನೆ ಯಿಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕಿಯೆಬ್ಬ 

ರಿಗೂ ಅವರವರ ಕರ್ಮಕ್ರನುಗುಣವಾಗಿಯೂ, ' ಅದರ ಪ ಗ್ರತಿಫಲವಾಗಿಯೂ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೊದಗಿಸುವವರು. 
ಅಂತಹ ಉದಾರಿಗಳೂ, ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಠರೂ ಆದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುಕ್ತೇನೆ. ' 


English Translation 


( I praise Nir who are divine; of pleasing appearance, children. 
of the sea, . givers of wealth and granters of Wal ) as the reward of the 
sacrifice) ۱ 


॥ ವಿಶೇಷನಿಷಯಗಳು I | 


ದಸ್ರಾ--' ದರ್ಶನೀಯಾ | ಸುಂಪರರಾನ ಅಥವಾ ಭಾತ್‌ | 


ಸಿಂಧುಮಾತೆರಾ--ಸಮುದ್ರವೇ ತಾಯಿ ಎಂದಕಿ ಸಮುತ್ರಪುತ್ರಕಾಡ. ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ": 

ದಲ್ಲ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಸಮುಸ್ರದಿಂದ ಉತ್ಸ ರಾದಂತೆ ಈ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೂ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನರೆಂದೂ 
ಆದುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಸಮುದ್ರ ಪುತ್ರ ಕು ರು. ನ್ಯಾಯನೆಂದೂ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. ವ 
ವೆಂದರೆ ಸಮುಗ್ರವು. ಸಮುಸ್ರ ಶಬ್ದ ಕೈ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಿರುವುಡರಿಂದ ر‎ ಈ ಅ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗ ನ್ನು 


ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರೆಂದು ಕೇತು ತ | 
۱ 
۱ ಮಸನೋಕೆರಾ--ಮನಸಾ ತಾರಯಿತಾರೌ | ಮನಸಾ ತರತ ಇತಿ ಮನೋತರ್‌ | ಧನಾನಾ 
ಡುವನರು ಎಂದರ್ಥವು. 
ವಾತಾರಾವಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಧನವನ್ನು ಹೆಂಚುವವರು ಎಂದರೆ ಕೊ | 


ಧಿಯಾ- هو‎ | ಕರ್ಮದಿಂದೆ (ಸಿ. ೩-೧) 


ಸಸ್ಥಾನಾನಿ ನಿಂದೇಶೇ ಇತಿ ವಸುವಿದೌ | ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನಸ್ಯ ಲಾಸ 


ಗಗ ಬ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವನರು. 


ತಾರೌ | ಯಜಾದಿಕರ್ಮ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನರಿಗೆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ 
3 ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರತ್ರಿಯಾ ۱ 
۱ ಪ್ಲವನತರಣಯೋಃ 


ಕ್‌ 
ತರಾ ಎಂದು ನಿಗ್ರಹ. ತಾ 
ನ ೩-೩-೫೭) ಖೊ. 


ತು ಮುಂದೆ ಯೂದೋರಸ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ಸ 
ಪ ಅಥವಾ ಕರ್ತೃಭಿನ್ನ ಕಾರಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಫ್‌ 


ಮನೋತೆರಾ--ಮನಸಾ ತರತ ಇತಿ 


ಅ igo ಈ ಧಾ; 
ಣಿಚ್‌ ಪ್ರ ತಯದ ೫ ಅರ್ಥವನ್ನೊ 1 Re 7 
` ವರ್ಣಾಂತ ಅಥವಾ و ری‎ ದ ۳ 





۷ 
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4. ಈ 
3 
A" 
A Tad a ಳಾ ಎ 


ಭೆ ۱ ۱ رم و‎ ಅ. ೯. ಸೂ.. ೪೬ 
576 - ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಾ [ ನ) ۱ 


۰ 
erin coor 
nanan ۰ 
vv ۰ man ತಾತಾ و ایا و‎ ಅಗ یک مه‎ ಸಣ ಇಹ ಇ ತತ್ತ: ತತ o“ ಇಂಕಂ eee 
ET ioe nd OVE 


N ಬರುತ್ತೆ 'ಎಂದು ಅಪ್‌ಪ್ರತ್ಗೆ ಸ್ರತ್ಯಯೆ. ಗುಣವು ರಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. ` ಸಸಜುಸೋರು$ (ಪಾ: ಸೂ. 
೮-೨ ೬೬) ಪದಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ಸ ಸಕಾರಕ್ಕೂ ಸಜುಷ್‌. ಶಬ 9 ಕೇಫ ಬರುತ್ತೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೊರ್ವಪದವಾದ 

ಮನಸ್‌ ಎಂಬುದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರು ಆದೇಶ. : ಮನರ್‌*ತರ. ರುಗೆ ಅಪ್ಲುತಾತಃ ಪರಕತ್ವ ನಿದೆ” 
` ಆದರೂ ಇದು ತಕಾರದ ಹಿಂಜಿ ಇದೆ. ರಿಂದ ಅಪು ತಾತವ್ಯವಹಿತಪೂರ್ವನ್ನ ತ್ರಿತ್ವನಿ ವಿಲ್ಲದುವರಿಂದ 'ಅತೋರ 
` ಫಪ್ಲೈತಾತ್‌, ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ಪ ಬರಲಾರದು. ಹ್‌ ವ್ಯವಹಿತಪೂರ್ನದಲ್ಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಹೆಶಿಚೆ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದಲೂ ಉತ್ಸವು ಬರಲಾರದು ಆದ್ದರಿಂದ .ಛಾಂದಸವಾಗಿ ರುಗೆ ಉತ್ತ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
`ಮನ*ಉಃತರ. ಆದ್ಲುಣಿಃ ಎಂದು ಗುಣ. ದ್ವಿತೀಯಾದ್ವಿನಚನ BT ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌--, ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಡಾ ಟದೇಶ. . 


ರಯಾಣಾಮ್‌- -ನಾಮನ್ಯತರಸ್ಯಾಮ್‌ (ಪಾ; ಸೂ. ೬-೧-೧೭೭) ಮತುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ 
ದಾಗ ಯಾನ رل ر دح‎ ಇದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಂತೋದಾತ್ರವಾದ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಇರುವ 
ನಾಮ್‌ ಎಂಬುದು ಉದಾತ್ತವಾಗಿ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಆಗುತ್ತೆ -ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. . " ರಯಿ ಮಾನ್‌ ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
۱ ಮತುಪ್ಪನ್ನು ಹಚ್ಚಿದಾಗ ಪ್ರಸ್ತ ವಾದ ಇಕಾರವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ರಯಿಶಬ್ದವು ಅಂತೋದಾತ್ರ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರ ನಾಮ್‌ ಉದಾತ್ತ ವಾಗುತ್ತೆ | ۱ 


2020-7205569 3 2 ۳ 8 (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧:೧೬೮) ಎಂದು ತೃತೀಯಾ ' 
ವಿಭಕ್ತಿ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ. ಮ 


ವಸುವಿದಾ-ವಸೂನಿ=ವಾಸಸ್ಥಾ ಗಳನ್ನು, ನಿನ್ನೇತೇ-ಹೆೊಂದುನರು : ಎಂದು. ವಿಗ್ರಜೆ. ಸುವಿದೌ 
ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ವಿದ್ಲೃ ಲಾಭಿ, ಧಾ ತು ಮುಂದೆ ಕ್ರಿಷ್‌ ಚ ಎಂದು $ ಕ್ರಿಪ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. “sll. 


ಸಂಸಿತಾನಾಜಃ 
۰ | ಸ 
ವಚ್ಛಂತೇ ವಾಂ ಕಕ್ಷುಹಾಸೋ ಜೂರ್ಣಾಯಾಮ ಮಧಿ' 


ಯದ್ವಾಂ ರಥೋ ನಿಭಿಷ್ಟತಾತ್‌. pe 


9 
೫ 
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HHI ' 
ಗ ಇರ! ತ | ಗೆ 
| ವಚ್ಯಂತೇ | ನಾಂ | ಕೆಕುಹಾಸಃ ۱ ಜೂರ್ಣಾಯಾಂ | ಅಧಿ । ವಿಷ್ಟಪಿ | 


ی اس 
ಯಶ್‌ ۱ ವಾಂ ۱ ರಥಃ | ۵5 908 ۱ ಪಕಾಕ್‌ ۱‏ 


U ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ |. 


ಹೇ ಅಶಿನ್‌ ನಾಂ ಯುವಯೋಃ ಸಂಬಂಧೀ ರಥೋ ಜೂರ್ಣಾಯಾಂ ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರೈಃ ಸ್ಮುತಾ- 
ಯಾಮಧಿ ವಿಷ್ಟಪಿ ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕೇ ಯದ್ಯದಾ ವಿಭಿರಶ್ಚೈಃ ಪತಾತ್‌ ಪತತಿ ಗಚ್ಛತಿ ತೆದಾಸೀಂ ವಾಂ 
ಯುವಯೋಕ ಕೆಕುಹಾಸಃ ಸ್ತುತೆಯೋ ವಚ್ಛಂತೇ | ಅಸ್ಮಾಭಿರುಟ್ಯಂತೇ 1 ر‎ 0 | ಬ್ರನೀಶೇ- 
ರ್ಯೆಕಿ ಬ್ರುವೋ ವಜಿಃ | ಪಾ. ೨-೪.೫೩ | ಇತಿ ವಚ್ಯಾದೇಶಃ ವಚಿಸ್ಟಸೀತ್ಯಾದಿನಾ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ | 
ಸಂಸ್ರಸಾರಣಾಚ್ಲೇತೈತ್ರೆ. ನಾ ಛಂಪಸೀತ್ಯನುನೃತ್ತೇಃ ಪೆರಪೂರ್ವತ್ನಸ್ಯ ಸಾತ್ರಿಕೆತ್ಸಾದ್ಯಣಾದೇಶಃ | 
ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ವರಃ | ಕಕುಹಾಸೆಃ | ಕಕುಭಂ ಶೃಂಗೇ ವಿದುಃ ಪ್ರಧಾನೇ ಚೇತೈಭಿಧಾನಾತ್‌ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಾಭಿ- 
ಧಾಯಿನಾ ಕುಕುಸೃಚ್ನೀನ ತತ್ರತಿಸಾದಿಕಾಃ ಸ್ತುತೆಯೋ ಲಸ್ರ್ಯಂತೇ |” ಹತ್ತೆಂ 'ಛಾಂದಸಂ ۱ ಆಜ್ಜಸೇರ- 
ಸುಗಿತ್ಯಸುಕ್‌ | ಜೂರ್ಣಾಯಾಂ ಜ್ವಷ್‌ ವಯೋಹಾನ್‌ | ಅತ್ರ ಸ್ತುತೈರ್ಥೋ ಧಾತೊನಾಮುನೇಕಾರ್ಥ- 
ತ್ವಾತ್‌ | ನಿಷ್ಠಾಯಾಂ و رد3‎ 8 *ಿತೀತೀಟ್‌ಪ್ರತಿಸೇಧಃ | ಬಹುಲಂ ಛಂಡಸೀತ್ಯುತ್ವೆಂ | ಹಳಿ ಚೇತಿ 
ದೀರ್ಥಃ | ರದಾಭ್ಯಾಮಿತಿ ನಿಷ್ಠಾನತ್ಸಂ | ಪಾ. ೮೨-೪೨ | ಪ್ರತೈಯೆಸ್ಸರಃ | ನಿಭಿಃ ನೀ :ಗತ್ಯಾದೌ | 
ನಿಯಂತಿ ಗಚ್ಛೆಂತೀತಿ ವಯೋಕಶ್ವಾಃ | ಔಣಾದಿಕೋ ಡಿಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಪತಾತ್‌ | ಪತ್‌ಲೃ ಗತೌ | 

ಲೇಟ್ಯಾಡಾಗಮಃ | ಇತೆತ್ವ ಕೋಪ ಇತೀಕಾರಲೋಪಃ || 


1 ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ॥ 


೧... ವಾಂ (ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀದೇನತೆಗಳೇ) ನಿಮ್ಮ | ರಥಃ--ರಥವು | ಜೂರ್ಣಾಯಾಂ--(ನಾನಾ ಶಾಸ್ತ್ರ 

ಗಳಿಂದ) ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿ |`ಅಧಿ ನಿಷ್ಟಪಿ--ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ | ಯೆತ್‌__ಯಾವಾಗ | E 

ಸೆತಾತ್‌ ಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ (ಆಗ) mop, | ಸೆಕುಹಾಸಃ-ಸ್ರುತಿಗಳು | ವಚೈಂತೇ--(ನಮ್ಮಿಂದ) 
ಸಠಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 5 E 1 چم روج« با‎ ಡ್‌ ಎ 

8 ۱ el 1 ۳ A: ಚ | ر‎ =, ۷ [ ವೆ. ಅಂತಹ 

- ಎಲೈ ಅಶ್ವಿಫೀದೇವತೆಗಳೇ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಪಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಾಣಾ ಗಳು ಬೇಗ ತ ಶೆ 

| ; ۱ At KRM 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ರಥವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕುಳ್ಳಿಿಸಿಕೊಂಡ್ಲು ಕುದುರಗಳೂಡ ಲ, E: 

ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೊಗಳಲು ಸ್ರೋತ್ರಗಳನ್ನ. ಸತಿಸುತ್ತೇವೆ... VOLUME 4 
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English Translation 


‘When your chariot proceeds above the glorious heaven; A by your 
horses Your praises are sung by us: | 


1 ನಿಶೇಷವಿಸಯಗಳು ‘1 


ಕಕುಹಾಸೆಃ- -ಮಹತ್‌ ಬ ಬ್ರಧ್ಮಃ ಮೊದಲಾದ ಇ ತ್ರೈ ತ್ರೈಮ ಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಕುಹೆ ಶಬ್ದವು 


ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ. ೩.೧೩) ಈ ಶಬ ಕ್ಕೆ ಮಹೆತ್‌ ಅಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರೀಸ್ಕವ ವಾದ ಸ್ತುತಿಗಳೆಂದು ನಿನರಿಸಿರುನರು; ಸ್ತುತಿಗಳು, ಸ್ತೋತ್ರಗಳು 


۳ ಜೂ اجه و‎ ಟ್ಟ | ಜ್ವಷ್‌ ನಯೋಹಾನ್‌ | ಧಾತೂನಾಮನೇಕಾರ್ಥತ್ವಾ ತ್‌ 


ಅತ್ರ رد2‎ 3 j AFC ವಕ್ತ ವ್ಯ 8 | ಜ್ಯೂಷ್‌ ನ ಜೀರ್ಣವಾಗುವುದು, ವಯಸ್ಸತಿಕ್ರಮಿಸುವುದು ಎಂಸರ್ಥ 


ವಿದ್ದರೂ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುದೆಂದು ವಚನವಿರುವುದರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಸತ್ಯರ್ಥ್ಕನನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಭಾಷ ಕಾರ ಅಭಿನ್ರಾ ಯವು. ۱ 


ಸ 'ನಿಯಂತಿ ಗಚ್ಛೆಂತೀತಿ Ge: | ವೀ. ಧಾತುನಿಗೆ ಗತರ ವಿರು‏ وه 


: ಬಾವು ಎಂದರೆ ಗಮನಶೀಲವಾನ ಕುಡಿಗೆ ಎಂದರ್ಥವ. ವಿಭಿಃ ನಂಬುದು ಸಲದು ಸನ. ' 


ಲ: 


ಸಂಚರಿಸುವುದು‏ رو مت :| ಗಚ್ಛತಿ‏ همه 


ವ್ಯಾ ಶರಣಸತಿ ಕ್ರಿಯಾ 


ವಚ್ಛನ್ನೇ--ಬ್ರೂರ್‌ ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ ಕರ್ಮಣಿ ಟ್‌ ಭಾವಕರ ನೋ ( ಪಾ. ಸೂ. 
೧-೩-೧) ಭಾವ ಅಥವಾ ಕರ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಬಂದ ಲಕಾರದ ಸ್ಥಾನದ ಸಲ್ಲಿ ಆತ ನೇಪದ ಬರುತ್ತೆ 
ರು ಅನ್ಹಾನೇಶ್ಯ ಟಿಗೆ. ಏತ್ವ. 'ಸಾರ್ವಧಾತುಕಯ ಕ್‌: (ಪಾ. ಸೂ. 


೩-೧-೬೭) ಭಾವ ಅಥವಾ ಕರ್ಮ ಎಂಬ: ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ “ಸಾರ ر‎ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಧಾತು ಮುಂದೆ..ಯೆಕ್‌ 


ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಯೆಕ್‌: ಪ್ರತ್ಯಯ. +رماه‎ 0۵+ i 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರೂಣ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ವಚಿ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎ 
ವಟಿ ಸ್ಪಪಿಯೆಜಾದೀನಾಂ 3ತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೫) 


ಬ್ರೂವೋವಚಜಿಃ (ಪಾ. ಸೂ. .೨-೪:೫೩) `ಆರ್ಧಧಾತುಕ 
ದು ವಚಿ ಆದೇಶ. ಇಲ್ಲಿ ಇಕಾರ ಉಜಾ 9, FO. 


ಕಕಾರೇತ್ಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಪ್ರ ಸ್ರ ತ್ಯಯವು ನರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಜ್‌- ' 
ಸ್ವಪ್‌ಧಾತುಗಳಿಗೂ ಯಜಾದಿಧಾತುಗಳಿಗೂ ಸಂಪ್ರ ಸಾರಣ ಬರುತ್ತೆ. ಸಂಪ ಸ್ರಸಾರಣ ಎಂದರೆ 1 ಉಕಾರ. 


ಸಂಪ್ರಸಾರಣಾಜ್ಜೆ (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೧-೧೦೮) ಇಲ್ಲಿ ವಾ ಛಂದಸ (೬-೧-೧೦೬) ಎಂಬುದರಿಂದ ವಾ- ಛಂದಸಿ 
ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. Sow ಸಂಪ ಸ್ರಸಾರಣದ ಮುಂದೆ ಸ್ಪರ" ನರದಲ್ಲಿದ್ದಕಿ ಪೂರ್ವಪರಸ್ಥಾನ 
ಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವರೂಪ ಬರುತ್ತೆ. ಆದಕೆ ಇದು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪ ವಾಗಿ ಬರುತ್ತ ಎಂದು. ವಿಕಲ್ಪ ವಾದ್ರ ರಿಂದ ಇವ್ಲಿ 
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ವಿಂದು ಆತ್ಮ ನೇಪದ ಬರುತ್ತೆ. 


ಅ.೧. ಅ. ೩. ವ. ೩೩) ಖಯಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ 579 


ಗ್‌ ರಾ 
NEN ಸ ಅಡವ ಹಾ ಗಾ ಕ್‌ ಮಾಗಾ ಸ ಅತಣ ಬದ ಪತಾ ಫ್ರಳ ಸತಾಭಗ ಇಗ ಧಡ ರ ವಲ ರ್‌ ಅಲ ಕಳ ಬೌ ಟಾ ಪತ್ರಾ ಆಗ್ರಾ ನ ಇ ೫ nn mrn ಇಡಾ ಸಹಿ ಆಳ್‌ و‎ ತ್ರಾ 


ಪೂರ್ವರೂಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಕೋ ಯೆಣಚಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಣಾಶೇಶ ಎಂದರೆ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ವ್‌ ಬರುತ್ತೆ. 
ವಚ್‌$ಯ-ಅನ್ಲೇ, - ಅತತೋಗುಣೇ ಎಂದು ಸರರೂಸ. ವಚ್ಯನ್ಲೇ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರ * ಬರುತ್ತೆ. 
ಪಾದಾದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ತಿಜ್ಜತಿ೫8 ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


2 3۵ 59ج‎ 28-0 ಕಕುಭಂ ಶೃಂಗೇ ವಿದುಃ ಪ್ರಧಾನೇಚ,? ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಕೊಂಬು ಅಥವಾ ಪ್ರಧಾನ 
ಎ೦ಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳು ಈ ಪದದಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಕಕುಪ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸ್ತುತಿಗಳು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜಬೋಧಿತವಾಗುವುವು. ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೆಕಾರಾದೇ 
ಶವು ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. ಜಸ್‌, ಕಕುಹ್‌.-ಅಸ್‌ ; ಆಜ್ಜಸೇರುಸುಕ್‌ ಎಂದು ಜಸ್‌ಗೆ ಅಸುಕ್‌ ಆಗಮ 


ಕಕುಹಾಸೆಸ್‌. ರುತ್ತ. ವಿಸರ್ಗ. 


ಜೂರ್ಣಾಯಾಂಜ್ಯಷ್‌ ವಯೋಹಾನೌ. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿ 


ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಧಾತುವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ನಿಷ್ಕಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಜ್ವಾ*ತ. ಶ್ರ್ಯುಕೆಃ ಸಿತಿ 


(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೧) ಶ್ರಿಇ್‌ ಧಾತು ಎಕಾಚ್ಛವೂ ಉಗಂತವೂ ಆದ ಧಾತು ಇವುಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಗಿತ್‌ ವಾ 
ಕಿತ್‌ ಆದ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಇಟ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂಬುದರಿಂನ ಇಡಾಗಮಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ. ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. 
೭-೧-೧೦೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಖೂಗೆ ಉಕಾರವು ರಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ಜುರ್‌*ತ. ಹಲಿಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೭೭) 
ವ್ಯಂಜನ ಪರನಲ್ಲಿನ್ದರೆ ರೇಫಾಂತ ಅಥವಾ ವಕಾರಾಂತವಾದ ಧಾತುವಿನ ಉಪಧಾಭೂತವಾದ ಇಕ್‌ಗೆ ದೀರ್ಫೆ, 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಉಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ. ರದಾಭ್ಯಾಂನಿಸ್ಮಾತೋ ನಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯಚೆ ದಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೪೨) 


"ಕೇಫ ಅಥವಾ ದಕಾರದ ಮುಂಜಿ ಇರುವ ಕ್ರ-ಕ್ರವತು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ತಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ ಬರುತ್ತೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ . 


ದಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರಾಜೀಶವೂ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ತಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ-ಜೂರ್‌*ನ. ರಷಾಭ್ಯಾಂ-. ಎಂದು ಇತ್ವೆ. 
ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವರ. 


ನಿಭಿ--ನೀ ಗತ್ಯಾದೌ. ವಿಯಸ್ತಿ ಗಚ್ಛಂತೀತಿ ನಯಃ, ಪಕ್ಷಿಗಳು. ವೀ ಧಾತುಮುಂದೆ ای‎ ಎಂಬ ۳ 


ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ಡಿತ್ವರಣದಿಂದ ಭ ಸಂಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೂ.ಟಗೆ ರೋಸ. 


ಪತಾತ್‌--ಪತ್ಸೃ. ಗತೌ ಲೇಟ್‌. ತಿಪ್‌. ಲೇಟೋ5ಡಾಟೌ ಎಂದು ಆಬ್‌ ಅಗಮ. ಇತೆಶ್ನಲೋಪಃ 
ಪರಸ್ಮೈ ಸದೇಷು ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ತೋಪ. Ila f 
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ಪಾರಾ ಪಾ ಇಡಾ ಇರಾ ಆ ಹಾ. ನ ರಾ, #۰ ಇಗ ಆಗ್ರಾ ಗಾ ತರಾ ಈಗಾ ಪಗ್ತಾರ್ಗಗ್ರಾ ನ کی‎ ತಾ ಫೌಜಾ ಸ ದ ಕಾರಾ ನ ಇ ಇ nn wirnan Ire ehmer 


1 ಸಂಹಿತಾಪಾತಃ 
ಹನಿಷಾ ಜಾರೋ ಅಸಾಂ ಸರ್ತಿ ಸಪುರಿರ್ನರಾ | 
ಿತಾ ಕುಟಸ್ಯ ಚರ್ಷಣಿಃ ê | 

॥ ಪಡೆಪಾಠಃ | 
ಹವಿಷಾ | ಜಾರಃ | ಅಹಾಂ | ನಿಪರ್ಕಿ ಪಪುರಿಃ ನರಾ ۱ 
ಪಿತಾ | ٩۵ ۱ ಚರ್ಷಣಿಃ ONE 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ 


ಹೇ ಅಶ್ಚಿನೌ ದೇವ್‌ ಅಸಾಂ ಜಾರಃ ಸೃಕೀಯೆತಾಸೇನೋಡಕಾನಾಂ ಜರಯಿತಾ ಸೊರ್ಯೋ 
DSSS ಪಿಪರ್ತಿ| ದೇವಾನ್ಫೂರಯತಿ | made ಸೂರ್ಯೇ ಹವಿಷ್ಟದಾನಾತೊರ್ಯಸ 
'ಪೂರಕತ್ಸಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ। ಅತಃ ಸೂಯೋಡಯೆಕಾಲೇ ಯುನಾಭ್ಯಾಮಾಗಂತವ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಕೀದೈಶೋ' ಜಾರಃ | ಪಪುರಿರುಕ್ತೆಕ್ರಮೇಣ ಪೂರಣಸ್ಪಭಾವಃ ಪಿತಾ ಪಾಲಳೆಃ ಕುಜಸ್ಯ ಚರ್ಷಣಿಃ 
ಕರ್ಮಣೋ ದ್ರಷ್ಟಾ! ಅಶ್ರೆ ನಿರುಕ್ತೆಂ | ಹವಿಷಾಃಪಾಂ ಜರಯಿತಾ ಪಿಪರ್ಶಿ ಪಪುರಿರಿತಿ ಸೃಣಾತಿನಿಗಮಾ 
ವಾ ಸ್ರೀಣಾತಿನಿಗಮೌ ವಾ ಪಿತಾ ಕೃತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಶ್ಚಾಯಿತಾದಿತ್ಯಃ | ನಿ, ೫.೨೪ | ಇತಿ || ಜಾರಃ | 
ಜರಯತೀತಿ ಜಾರ ಆದಿತ್ಯಃ | ದಾರಜಾರ್‌ೌ ಕರ್ತರಿ oo | ಪಾ. ೩.೩ ೨೦.೪ | ಇತಿ ಫೆಇಂತೋ 
ನಿಪಾತಿತಃ | ಕರ್ನಾತ್ಸತೆ ಇತ್ಯಂಕೋದಾತ್ತೆಶ್ನೆಂ | هجوت‎ | ಊಡಿಯಿತಿ ವಿಭಕ್ತೇರುದಾತ್ತೆತ್ಮಂ | 
ಸ |: ಪ್ರೊ ಪಾಲನಪೂರಣಯೋಃ | ಶಿಫಿ ಜುಹೋತ್ಯಾದಿತ್ವಾಚ್ಛಪಃ ಶು! Sa 
ಶ್ಲೇತ್ಯೈಭ್ಯಾಸೆಸ್ಕೇತ್ವೆಂ | ಅನುದಾಕ್ತೇ' ಚೇತೈಭ್ಯಸ್ತಸ್ಕಾದ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ಸೆಂ | ಸಪ್ರರಿ | ea Hatred 
ಪ ಸದ ಹ ಸಿದ್ದೇತಪಿ ಪುನಃ ಕಿಶ್ಯರಣಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಾದೃಚ್ಛತ್ವ. 520و‎ ۱ ಪಾ. هه‎ 
۱ (ಷ್ಯೃಪೂರ್ವಸ್ಯೇಕ್ಯುತ್ವಂ | ನಿತ್ತ್ಯಾದಾಡ್ಯುದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ | 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


80098-363 6: ت‎ ۱ ವ 

ಸ ۳ 1 (ಅಶ್ವಿನ್‌ تد‎ ಅಕ್ಲಿಸೀದೇವತೆಗಳೇ) | ಪಪುರಿಃ- (ಹನಿಸ್ಸಿಸಿಂದ ದೇವತೆ 

ನ್ನು) ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳನನಾಗಿಯೂ | ಪಿತಾ-_-ಪಾಲಕನಾಗಿಯೂ | NIN, ಚಿರ್ಷಣಿಃ_- 
4 ಸ 


ಯಜ್ಞ) ಕರ್ಮದ ವೀಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ | | 
("ಲ 5 ವ! 0 ಜಾರ ತನ್ನ ತಾಪದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಇಂಗುವಂತೆ 
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ಅ.೧ ಆ. ೩. ವ.೩೩.] ಬುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತಾ ಸ 


ಕೂ “we 
ಪತ وب‎ 1 


ನಿಸರ್ತಿ--ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
A, TORTS, Û. ۰ 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ನೇತೃಗಳಾಸ ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀದೇನತೆಗಳೇ ಸೂರ್ಯನು ಲೋಕಪಾಲಕನು-ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲರ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸುವನು. ತನ್ನ ತಾಪದಿಂದ ನೀರನ್ನು” ಇಂಗುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕನನು.. ಅದರಂತೆಯೇ ನಮ್ಮಿಂದ 
ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹವಿಸ್ಸಿಸಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಪೆ ರಾಗುನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


English Translation 


. 0 Guides (611108), the Sun the evaporator of the waters; the nourisher 
the protector and beholder of sacred rites nonrishes the sods with our 
ablations: 

ನಿಶೇಷವಿಸೆಯಗಳು 


ಜಾರ ಅಸಾಂ- ನೀರನ್ನು ತನ್ನ ತಾಪದಿಂದ ಇಂಗಿಸುವನನು ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು. 


ಹನಿಷಾ ಪಿಪರ್ತಿ--: ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಯುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ, 
ಸೂರ್ಯೊೋದಯವಾದ ಮೇಲೆ ಯಜ್ಞ, ಮಾಡುವವರು ಡೀವತೆಗಳನ್ನುಡ್ಲೀತಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನರ್ಸಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಹೆಎಸ್ಸು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುಹ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನರ್ಸಿಸಲು ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗಬೇಕಾ ۱ 
ಗಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಈ ಹನಿಕಪ್ರದಾನಕ್ಕೆ ' ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪುಹ್ಚಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಳಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಖುಷಿಯು ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 


' ಪಪುರಿಃ ಉಕ್ತ ಕ್ರಮೇಣ ಪೂರಣಸ್ಪಭಾವಃ | ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ಪೂರಣಮಾಡುನ ಸ್ವಭಾನದನನು 
'ಜಾರ--ಜರಯತೀತಿ ಜಾರಃ ಆದಿತ್ಯಃ |: ತಾನನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು ಎಂದರೆ UA. : 


ಹಿತಾ: _ಪಾಲಕನು. ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳ ಪಾಲಕನು 


ಕು ಮಾಡುವ ಸಮಸ 
ಕುಜಸ್ಯ 93 ۱58-7 و32‎ ಕರ್ಮಣಃ 0 ದ್ರಷ್ಟಾ! ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುನ ಸ್ತ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡುವವನು, ಕರ್ಮ ಸಾಕ್ಷಿಯು 
ಈ ಖುಕ್ಸಿಗೆ ಯಾಸ್ಕರು ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ۱ ۱ 

ಹವಿಷಾಸಾಂ ಜರಯಿತಾ | ಪಿಸರ್ತಿ ಪಪುರಿರಿತಿ ಫೈಣಾತಿ ನಿಗಮೌ ವಾ ಸ್ರೀಣಾತಿ.ನಿಗಮೌ ವಾ 
ನಿತಾ ಕೃತೆಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಶ್ಲಾಯಿತಾ55ದಿತ್ಯೆ sll (ನಿ. ೫-೨೪ )-. 
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"ಮಾಡುವ ಸೂರ್ಯನು | ಹನಿಸಾ--ನನ್ನಿಂದ ಅರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೆನಿಸ್ಸಿನಿಂದ | 


a ca سے ن‎ 








588 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ಸಹಿತಾ ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ. ೪೬, . 


ಆ 
NN ۰ ಕರಾ ಬಟ. ಭಟ. ಬಟ ಗಂ ಬಟು ee dL) 


ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನು ಉದಕನನ್ನು ಶೋಹಿಸುವನಾದರೂ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು, ಹನಿಷಾ-ಎಂದರೆ ಉದಕ 
ದಿಂದ ( ಹವಿಃ ಶಬ್ದವು ಉದಕ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಕಿತವಾಗಿಜಿ. ನಿ. ೨-೨೪) ತುಂಬುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಸಮುದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉದಕವನ್ನು ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಆ ಉದಕವನ್ನು ಮೇಘರೂಪ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಳೆಯೆರೂಸದ ಉದಕದಿಂದೆ ತುಂಬುವನು ಎಂದರ್ಥವು. TSF, ಸಪುರಿಕ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಿಗಮಸ್ಥಶಬ್ದಗಳು. ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 'ಪೂರಯೆತ್ಯರ್ಥೌ--ಪ್ರೀತಯೆಶೈರ್ಫೌ ತುಂಬುವುದು ಅಥವಾ 
ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವುದು. ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಮತ್ತು. ಈ ಸೂರ್ಯನು. ಸರ್ವಜಗತ್ತಿನ ಪಾಲಕನಾಗಿಯೂ ಜನರು 
ಮಾಡುವ ಸಮಶಸ್ತಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾಗಿಯೂ ಎಂದರೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುವನನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವನು. 
1 رد‎ r ಕ್ರಿಯಾ | ۱ 
ಜಾರ ಜ್ವೂಷ್‌ ವಯೋಹಾನ್‌' ಧಾತು. ಪರಿಮಾಣಾಖ್ಯಾಯಾಂ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ (ಪಾ.ಸೂ. ೩-೩-೨೦) 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾರ ಜಾತೌ ಣಿ ಲುಕ್‌ಚೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ ಇದೆ. ದ್ವ ವಿದಾರಣೇ, ಜ್ಯೂಷ್‌ ವಯೋಹಾನೌ 
ಣಿಜಂತವಾನ ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಣಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕದ ಅರ್ಥ, 
ಇದರಿಂದ ಜಾರಯತೀತಿ ಜಾರಃ ಎಂದು ವಿನಕ್ಷಿಸಿದಾಗ “ಜ್ವೂಧಾತು ಮುಂದೆ ಣಿಚ್‌ ಬಂದಾಗ ಘ್‌ ಬಂದು ಣಿಗೆ 
ಲುಕ್‌ ಬಂದರೆ ಜ್ಯ. ವೃದ್ಧಿಯು ರಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. ಜಾರ ಎಂದಾಯಿತು. ಶಬ್ದವು ಉಪಪತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತೆ. «« ಯೋಸೌ ತಸನ್ನುದೇತಿ. ಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ 
, ಪ್ರಾಣಾನಾದಾಯೋದೇತಿ ۰ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೆ. 
ಧಾತ್ವರ್ಥ ವಯೋಹಾನಿ. ಏವಂಚ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಹಾನಿ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಈ ಪದವು ಬೋಧಿಸುವುದು 
..ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಕರ್ಷಾತ್ಚಶೋಘ ಇಂತ ಉದಾತ್ರ್ಯಃ ಎಂದು ಅಂಶೋದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ... 


ಆಸಾಮ್‌- -ಊಡಿದೆಂಪದಾದ್ಯ کنر زد‎ ರೈದ್ಯುಭ್ಯಃ ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತ. ಬರುತ್ತೆ. 


Bry ಸಾಲನಪೂರಣಯೋಃ ಧಾತು. ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ ಲಟ್‌ ತಿನ್‌. ಜುಹೋತ್ಪಾದಿಛ್ಲ 8 

ಶ್ಲು8 ಎಂದು ಶಪ್‌ಗೆ ಶ್ಲು. ಶ್ಲೌ ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ, ಉರತ್‌ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅಕಾರ. ಅರ್ತಿಪಿಸರ್ತ್ಯೋತ್ಸ 

ಸೂ. ೭-೧೧೦೨) 2 ಬಂದಿದ್ದರೆ ಖು.ಸ್ಠಧಾತುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಇಕಾರ. نب‎ ಶೇಷಃ 

ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸದ ರೇಫಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ನಿಷ್ಕೃಃತಿ. ಉತ್ತರ ಖಂಡಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವಧಾತಶುಶಕಾ--, ಎಂದು ಗುಣ 

ರಪರತ್ವ. ಅನುವಾತ್ರ್ವೇಚೆ ( ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೯೦ ) ಉದಾತ್ತನಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಲಸ್ಲಾನಿಕ ಸಾರ್ವಧಾತುಕ 
ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಭ್ಯಸ್ತದ ಆದಿಯು ಉದಾತ್ರವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. : 


೫ ನ ಸಾಲನಪೂರಣಯೋ. ಆದೈಗಮಹನಃ 3 ಕನ್‌ ಲಿರ್ಷೀಚಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೭೧) 
ಭ್‌ ರಾಂತ ಧಾತು ಖುಕಾರಾಂತ ಧಾತು. ಗಮ್‌-ಹನ್‌ ಧಾತುಗಳು ಇವುಗಳ ಮುಂದೆ ಕಿ ಕಿನ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
33 ಅವು کر بت‎ ಆಗುವುವು. ಎಂದು ಕಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆದೆಗಮ ಎಂಬಲಿ : 
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ಅ.೧. ೫.೩ ನ.೩೩) | ಯಗ್ಗೆ ೀದಸಂಹಿತಾ 583 


ಇಕಾ ಕ್‌ ತ ۰ ۰ مه‎ 
مین اس(‎ ಗಾಗ وه وه‎ “se PT “unre ನ ۰» ۰ 


ದಕಾರನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ` ತಕಾರಕ್ಕೆ : ಜಶ್ಹ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸ ಕೂಡದು ಏವಂಚ ತೆಫೆರಸ್ತತ್ನಾಲಸ 
پا‎ ವು ا‎ ದ ಭಾ 


ಎಂಬಲ್ಲಿ " ತಾತ್ಸರಃ 3308 ಎಂದು' ಪಂಚಮೀಸಮಾಸಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ತಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ 


ಗ್ರ ಹಣವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೀರ್ಫೆಕ್ಕೂ ಗ್ರಹಣ ಬರುತ್ತೆ. ಪ್ಯು ಇ. چم ره نا‎ CPE ಇರುವುದರಿಂದ ಅಸೆಂ- 


 ಯೋಗಾಲ್ಲಿಟ್‌ಕಿತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೨-೫) ಎಂದು ಕಿತ್ರವು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಪುನಃ ಕಿ-ಕಿನ್‌, ಎಂದು 


ಕಿತೃರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಬುಚ್ಛೆ ಶ್ರ و‎ ತಾತೌಮ್‌ (ಫಾ. ಸೂ. ೭-೧-೧೧) ತುಡಾದಿಯಲ್ಲಿರುನ ಹುಚ್ಚ ೈಧಾತು, 
ಖೂಕಾರಾಿತ ಧಾತು; ಇವುಗಳಿಗೆ fe: ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಗುಣ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಷೇಥ' ವಿಷಯದಲ್ಲಿ E 


ಗುಣವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. NARE, AFR ( ಪಾ. ಸೂ: ೬೧.೧೦೨ ( ಅಂಗಾನಯವಾದ رت‎ 


ಪೂರ್ವಕವಾದ ಯಾವ ಖೂಕಾರ ಇದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಂಗದ ಕೊನೆಯ, ನರ್ಣಕ್ಕೆ 
ಉಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ದ್ವಿತ್ವ ಬಂದಮೇಲೆ ಉತ್ತ ರಖಂಡದ ಖಗೆ ಉಕಾರ. ಅದು ರೇಫ ಫಶಿರಸ್ಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. 
ಪೂ!ಪುರ್‌4ಇ.  ಉರತ್‌ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅಕಾರ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್‌. ಇಗ್ನಿತ್ಯಾದಿರ್ಥಿತ್ಯಮ್‌ ಎಂದು 
ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತಿ.' | ೪ I ۱ ۱ 


۱ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 
۱ ಟೂಡಾ ತ ಜಟ್‌ 
ಆದಾರೋ ವಾಂ ಮತೀನಾಂ ನಾಸತ್ಯಾ ಮತವಚಸಾ! 


ಪಾತೆಂ ಸೋಮ ಮಸ ಸ್ಯ ಧೃಷ್ಟುಯಾ ml شوت‎ 


U ಪದೆಪಾಕೆ18 


ಆ5 ದಾರಃ | ವಾಂ ! ಮತೀನಾಂ [: ನಾಸತ್ಯಾ 1 5 ی‎ | ۱ 


ಪಾತಂ ಸೋಮಸ್ಯ: ತೃನ ತ ॥ ೫ I 


|| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಕಂ. !! 


ಶಿನ್‌ ನಾಂ ಯುನಯೋರ್ಮುತೀನಾಂ ಬುದ್ಧೀನಾ- 


ಚಸಾಭಿಮತಸ್ತೋತ್ರೌ ನಾಸೆತ್ಯಾಶ್ವಿ 
ಹೇ ಮತೆವಚಿಸಾಭಿ ತೆಂ ಸೋಮಂ ಪಾಠೆಂ |. ಯುವಾಂ 230 ۱ 


ಮಾದಾರಃ ಪ್ರೇರಕೋ ಯೆ ಸೋಮೋಃಸಿ, ಸೋಮಸ್ಯ ۱ 
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ರಃ I | ಆದಾರಃ|‏ دج ಯಾ ಧರ್ಷಣಶೀಲಂ | SE e‏ و t0: ನು | 'ಧ‏ و 
| وه یدرف ಫೆರ್ತರಿ ಜೆಲುಕ್ಹೇತಿ‏ ری رل رات 
| 3,9 39 دج دی مج ಥಾಥಾದಿನೋತ್ತ ರಸೆದಾಂತೋಡಾಕ್ತೆತ್ಸೆಂ | ಮತೀನಾಂ | ನಾಮನ್ಯತರಸ್ಯಾಮಿತಿ‏ 
ಮತೆವಚಸಾ:! ಮಠೆಮಭಿಮತಂ ಸ್ತೋತ್ರರೂಸೆಂ ವಚೋ ಯೆಯೋಸ್ತೌ | ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ `ನಿಭಕ್ತೇ-‏ 
ರಾಕಾರಃ8 | ಪಾತೆಂ| ಪಾ:-ಪಾನೇ | ಬಹುಲಂ ಛಂಷೆಸೀತಿ ಶಪೋ ಲುಕಿ ಸತಿ ಸಾಫ್ರೇತ್ಯಾದಿನಾ:‏ 
“ಹಿಬಾದೇಶೋ:ನ ಭವತಿ | ಸೋಮಸ್ಯ | 'ಕ್ರಿಯಾಗ್ರಹಣಂ. ಕರ್ತೆವ್ಯಮಿತಿ ಕರ್ಮಣಃ ಸಂಪ್ರದಾನತ್ವಾ-‏ 
ಚ್ಚಕರ್ಥ್ಯರ್ಥೇ ಷನ್ಮೀ | ಧೃಷ್ಣುಯಾ | 'ಸುಸಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ,ನಿಭಕ್ಷೇರ್ಯಾಜಾದೇಕಃ . ॥1 ೩೩ Il:‏ 


۰ 


|| nd” li 


ಮತೆವಚಿಸಾ- ಅಭಿಮತನಾವ ಸ್ಕೋತ ವುಳ್ಳ i ನಾಸತ್ಯಾ-ಎಳ್ಳಿ. اجره‎ | ವಾಂ-- 
ನಿಮ್ಮ ا‎ ಮತೀನಾಂಬುದ್ದಿ ಗಳಿಗೆ | ಆದಾರಃ--ಚೇತನದಾಯಕವಾಗಿಯೂ | ಧೃಷ್ಣು ی‎ ನ್ನು) 


ನೀಕ್ಯಯುತರನ್ನಾಗಿ. ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ | ಸೋಮಸ್ಯ — ಸೋಮರಸನನ್ನು ತ 
ಕುಡಿಯಿರಿ. | ಡ್ಡ 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಎಲೈ ಅಶ್ವಿ ಫೀನೀವತೆಗಳೇ, ನಿಮಗೆ ಸ್ತೋತ್ರವು ಅತ್ಯಭಿಮತವು. ನಿಮಗೆ ಗಂಜ್‌ ಆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುವುದರ “ಜತೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ದಿ ಗಳಿಗೆ ಚೀತನದಾಯಕವಾಗಿಯೂ, ನಿಮ ನ್ನು ನೀರ್ಕಯುತರನ್ಸಾ ಗಿ ಮಾಡುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೋಮರಸವನ್ನೂ ಪದೆ 


۱ Fnglish ' ies 


۱ O Nasatyas, accept our 7೫1605 and drink of the من‎ 5011%- 
| Juice, the animator of your mind. 


ನಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು 
ಆದಾರಃ ವಾಂ ಮತೀನಾಂ--ದೈರ೯' ಆದರೇ. ಆಧಾರಯೆತೀತ್ಯಾವಾರಃ | ಯುವಯೋರ್ಮ... 
ತೀನಾಂ ಪ್ರೇರಳಕಃ ಸೋಮಃ | ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವ ಅಥವಾ ನಿಕಾಸಗೊಳಿಸುವ `ಸೋಮರಸವ. 


ಮತವಚೆಸಾ-ಮಠೆಮಭಿಮತೆಂ An, (jn o ನಚೋ ಯೆಯೋಸ್ತಾ'! ಅಭಿಮತೆಸೊ: ೇತ್ರೌ |. 
ನಾವು ಮಾಡುವ ಸೊ ۵, ر3)‎ ۱۷3 ನಿಮಗೆ ಅಭಿಮತವಾಗಿವೆ ಎಂದಕೆ ಸಮ ಒತವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ಮುಸೆ ಸ್ಟೋತ್ರ 
ಸ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವ, ಮೆಚ್ಚಿರುವ ಎಂದರ್ಥವು. 


""'ಥೃಷ್ಣು ಯಾ:ಧರ್ಷಣರೀಲಂ | ಬುದಿ ್ಸಿಯನ್ನು ' ಪ್ರೇರಿಸುವ, ' ನ್ನುಂಟುಮಾಡ" ಮಿ ಯನ್ನು 
"ವಿಕಸನಗೊಳಿಸುವ, ಚರುಕುಗೊಳಸುವ' ಸೋಮರಸ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 73: 
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. ಅ. ಅ. ೧. ೩. ವ: ೩೪] ۱ ' ಖುಗ್ಬೇದಸಂಹಿತಾ ۱ ತಾ? 585 


ಆಗ ಕಲವರ ದಳ ಕಗ ಪಡಿ ಇಂಚಲ ಆ ಒಡ ಆಂ و و‎ RONI ಇದ ಇ ಘನ ತಾ ಬ್ರಾಘಾ ಆ ತ ಸಚ ತಾದಬ್ರಹರ ಭತ ಪ್ರಾಣ ಬಚನ ಎಂ ಗತ ಇನ ತಾಗ ಇಹ ಈ ಈ ರಾರ ಈ ಇಲದ ಕಬ ಬಇಂ ಇ ೫ 


1 ನ್ಕೂಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 1 ی‎ 


ends ವೃ ಜ್‌ ಆದರೇ ಧಾತು. ۵ ಆದಾರಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹೆ ಹೆ. ,ದಾರಜಾರೌ ಕರ್ತರಿ 
so (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩.-೨೦-೧ ) ಇಲ್ಲಿ ದಾರ ಎಂಬುದರಿಂದ ದೃಜ್‌ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಣಿಚ್‌ ಬಂದಾಗ ಕರ್ತರಿ 
ಘಡ್‌. ೨ ಸ್ರತ್ಯಯವೂ ಣಿಗೆ"ಲುಕ್ಟೂ ಬರುವುನೂ ನಿವಕ್ಷಿತವಾಗಬಹುದು. ಈ ವಾರ್ತಿಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದಿನ 
ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಏನಂಚ ದಾರ ಎಂಬುದರಿಂದ ಖೂಧಾತು ದೃ ಧಾತುಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಗ್ರಹೆಣವುಂಟು ಎಂದು 
ಏರ್ಪಡುತ್ತೆ. ದ್ಯಾ ವಿದಾರಣೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ° ಗ್ರಹೆಣವಾದಕೆ ಮ ಪಿ ದಾರಾ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕರಗಿಸುವರು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಹೆಂಡತಿ ಎಂದು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ. ಥಾದಘ 95 رد7‎ 2 ಬಿತ್ರೆ ಕಾಣಾಂ ಎಂದು ಉತ್ತರ 9 
ಪದಕ್ಕೆ ಅಂತೋದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 


ಮತೀನಾಮ್‌--ನಾಮನ್ಯತರಸ್ಯಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಾಮ್‌ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತೆವಚಸಾ-ಮತಂ-ಅಭಿಮತವಾದ, ನಚಸ್ತೋತ್ರರೂಸವಾಡ ಮಾತುಗಳು ಯಯೋಸ್ತಾ ಎಂದು 
ವಿಗ್ರಹ. ಸಂಬೋಧನ ದ್ವಿವಚನ ಸ ಸ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌--, ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಕಾರ. | 


ಪಾತಮ್‌--ಫಾ-ನಾನ ಲೋಟ್‌, ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ್ಕ ಬಹುವಚನ, ಥಪ್ರತ್ಯಯ: ಲೋಹೋ 
ಲಜ್ಜತ್‌ ನಿಂದು ಲಜ್ಜದ್ಭಾವ, da ಸೃಮಿಷಾಂ ತಾಂತೆಂ ತಾಮಃ ಎಂದು ತಮ್‌ ಆದೇಶ. - ಬಹುಲಂ ಛಂಡಸಿ' 
(ಪಾ. ಸೂ: ೨-೪-೭೩) ಎಂದು یر‎ ಲುಕ್‌. : ಈಗ ಶಕಾರೇತ್ಸಂಜ್ಞ ಕವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಜಃ 
ಪಾಘ್ರಾ.--. ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪಿಬ ಆದೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 

ಸೋಮಸ್ಯ -ಕ್ರಿಯಾಗ್ರಹಣಂ ಕಕ್ತವ್ಯಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೋಮಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರದಾನ ಸಂಜ್ಞೆ ಇದೆ . 
ಆದ್ದರಿಂದ ಚತುರ್ಥಿ ಭಕ್ತಿ ಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ê ವಿಭಕ್ತಿ ಬಂದಿದೆ. 

ಧೃಷ್ಣು ಯೌ. -ಸುಸಾಂ ಸುಲುಕ್‌- وم‎ ವಿಂಬುದರಿಂದ دنت‎ DNS, ನಿಕವಚನಕ್ಕೆ ಯಾಚ್‌ ಆದೇಶ 
ಬರುತ್ತೆ. sll 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 
3۵ ۱ ۱ ; : | i | 
ಯಾ ನಃ ನೀಸರದಶ್ಚಿನಾ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕತೀ ತಮಸ್ತಿರಃ ۴ 


| FES ಜಾರೆ ۱ 
ತಾಮಸ್ಮೇ ರಾಸಾ 200000590 1೬೪ . ; 
س‎ gr VOLUNE 4 
74 ಆ 
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ಸ ۳ ಳಗ್‌ ಗತ್‌ ಹಗ್‌ ا "ا‎ 
NTT ಫರಾ ತ 
ದ کی‎ 
کاس وب‎ Ts کج دب‎ ತಗಿ 
۰ 


2 0309 2 
| وش ی‎ | 9 
ಯಾ 1 ನಃ । ಪೀಸರತ್‌ ۱ ಅತ್ತಿನಾ ۱ ۱ ತಮಃ | ತ್ರಿರಃ 
۱ | | i 
ತಾಂ ۱ ಅಸ್ಕೇ ಇತಿ ۱ ರಾಸಾಥಾಂ ۱ ಇಷಂ ॥೬॥ 


| ಸಾಯಣಭಾಷ್ಮಂ 

ಹೇ ಅಶ್ವಿನಾ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತೀ ರಸನೀರ್ಯಾದಿರೂಪಜ್ಯೋತಿರ್ಯುಕ್ತಾ : ಯೇಡನ್ನಂ SACS A 
. ಸ್ಪೀಪರತ್‌ | ಪಾರಯೇತ್‌ ತೃಪ್ತಿಂ ಸಪ್ರಾಪಯೇತ್‌ | ಕಂ ಕೃತ್ವಾ | -ತೆಮೋ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ರೂಪೆಮಂಧಕಾರಂ 
ತಿರೋ;ಂತರ್ಹಿತೆಂ ವಿನಷ್ಟಂ ಕೃತ್ವಾ! ತಾಮಿಸಂ ತಾದೈತಮನ್ನಮಸ್ಮೇ ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ ರಾಸಾಥಾಂ | 
ಯುವಾಂ ಡತ್ತೆಂ॥! .ಪೀಪೆರತ್‌ | ಫೈ, ಸಾಲನಪೂರಣಿಯೋಃ | ಜ್ಯಂತಾಲ್ಲುಜ Bm ಣೆಲೋಪಃ | 
ಉಸಧಾಪ್ರಸ್ಪತ್ವದ್ಧಿರ್ಭಾವಹಲಾದಿಕೇಷಸನ್ವಡ್ಸಾವೇತ್ವದೀರ್ಫಾಕ | ಬಹುಲಂ ಛಂಜಿಸ್ಯಮಾಜ್ಯ್ಯೋಗೇ5- 
ನೀತ್ಯಡಭಾವಃ | ಚೆಜ್ಯನ್ಯತರಸ್ಯಾಂ | ಪಾ. ೬೨೧೨೨೧೮ | ಇತ್ಯುಪೋತ್ತಮಸ್ಕ ಧಾತ್ವಕಾರಸ್ಯೋದಾತ್ತತ್ವೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವ್ಯತ್ಯಯೇನಾಭ್ಯಾಸಸ್ಕ್ರೋದಾತ್ರೆತ್ವಂ | ಯೆಪ್ಪತ್ತಾನ್ನಿತೈಮಿತಿ ನಿಘಾತಪ್ರತಿಸೇಧಃ !' ಅಸ್ಮೇ! 
ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ಚತುರ್ಥಿೀೀಬಹುನಚನಸ್ಯ ಶೇಆದೇಶ8 | ರಾಸಾಥಾಂ | ರಾ ವಾನೇ`!| ಛಾಂದಸೇ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾಯಾಂ ಲುಜ ವ್ಯತ್ಯೆಯೇನಾತ್ಮನೇಸೆವಂ | ಚ್ಲೇಃ ಸಿಜ್‌ | ಏಕಾಚೆ ಇತೀಟ್‌ಪ್ರತಿಸೇಧಃ | . 
ಪೂರ್ವನದಡಭಾವಃ | ax هه‎ ಇತಿ وه‎ | ۹ | 


. ۱ ಪ್ರತಿಪಡಾರ್ಥ ॥ 


۱ با‎ ಸಲ್ಲಿ رفن‎ ನೀದೇನತೆಗಳೇ | ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತೀ- -ರಸವತ್ತಾಗಿಯೂ, ನೀರ್ಯವತ್ತಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ | ಯಾ (ಇಟ್‌) ಯಾನ ಅನ್ನವು | ತೆಮಃ- ದಾರಿಪ್ರ್ಯರೂಸವಾದ 'ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು | ತಿರ--ನಾಶಮಾಡಿ | وج‎ ನಮ್ಮನ್ನು | ಪೀಸರತ್‌ و‎ ಸ್ತಿಗೊಳಿಸುವುಜೋ | ತಾಂ ಕ್‌ 
ಆ ಅನ್ನವನ್ನು | ಅಸ್ಮೇ ನಮಗೆ | ರಾಸಾಥಾಂ-- ಕೊಡಿರಿ. ಸ ۱ 


ಭಾವಾರ್ಥ 
1 ಎಲೈ ಅಕ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳೇ, ಜ್ಯೋತಿರ್ಯುಕ್ತವಾದ ಎಂದರೆ ರಸವತ್ತಾಗಿಯೂ, ನೀರ್ಯವತಾ ಗಿಯೂ, ಪುಷಿ 
ಕರವಾಗಿಯೂ ಯಾವ ಅನ್ನವು ನಮ್ಮ ವಾರಿದ್ರ ಕಿರೂಸವಾದ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ನಮಗೆ ನೀರ್‌ | 


ತೇಜಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟು ಬೆಳಕ ۱ 
۱ ಎಲ್ಲ ತೋರಿ ۱ 
ಕೊಡಿರಿ. o 2 ಹ ۲ ತೋರಿಸಿ ಶೃಸ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದೋ ಅಂತಹ ಅನ್ನವನ್ನು 
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TT ರಾವ NS ی ہی ی یی وی ییا یکی‎ ಜ್‌ کی کے‎ rm merme e eee 


English Translation 


O Aswins; grant us that invigorating food that shall place us beyond ' 
the darkness ) of poverty ) thereby satisfying us 


ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು`" 


ಪೀಪರತ್‌ ಸ ಸಾಲನಪೂರಣಯೋಃ | ತುಂಬುವುದು ಅಥವಾ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವುದು ಎಂದು. ಪ್ಯೂ 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಅರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಯಾ ನಃ ಪೀಸೆರತ್‌ ತಾಂ ಇಷಂ--ಯಾವ ಅನ್ನವು ನಮಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೋ ಅಂತಹ ಅನ್ನವನ್ನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತೀ ತಮಸ್ತಿ ರ8-- ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ 
ವಾಗಿರುವುದು. ° ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಅನ್ನವು ಎಂದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ, ಪುಸ್ಟಿಕರವಾದ, ರಸವತ್ತಾದ ಎಂದರ್ಥವು. : 
ತಮಸ್ತಿರಃ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಅಥವಾ BAY ಎಂಬ ಕಗ್ಗತ್ತರೆಯನ್ನು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಆಹಾರವೆಂಬ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಯಷಿಯು ಉಪಮಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು.. 


ರಾಸಾಥಾಂ--ರಾ ದಾನೇ | ರಾಸಾಥಾಂ ಎಂದರೆ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳಾದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಕೊಡಿ ಎಂದರ್ಥವು 
॥ ನ್ಯಾಕರಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾಃ 


ಬೀಪೆರತ್‌ಸ್ಕೂ ಪಾಲನಪೂರಣಯೋಃ BW, ಲುಜ್‌. ಣಿಶ್ರಿಡ್ರುಸ್ರುಭ್ಯಃ ಕರ್ತರಿ ಚಜ್‌ - 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೪೮) ಎಂದು ಚ್ಲಿಗೆ ಹಜ್‌. ನೇರನಿಟ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೫೧) ಇಡಾಗಮನಲ್ಲದ ره‎ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅರ್ಧಧಾತುಕವು ಪರದನ್ಲಿದ್ದಕೆ î ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದು ಣಿಗೆ ರೋಸ. ತಡ! 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೧೧೫) ಇಗಿತ್‌-ವಾ-ಣಿತ್‌ ಆದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಜಂತವಾದ ಅಂಗಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ pe 
ಎಂದು ವೃದ್ಧಿ . ಪಾಸಿ ಅಲುಜ್‌ ಣೌ ಚೆಜ್ಯುಪಧಾಯಾ ಹ್ರಸ್ಟಃ (ಪಾ. ಸೂ ೭-೪-೧) ಚಜ್‌ ಸ 
ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಂಗದ ಉಪಧಾಭೂತವಾದ ಅಚ್‌ಗೆ ಹ್ರಸ್ಟ ಬರುತ್ತೆ ಸಾಹು ಹ್ರೆಸ್ಟ. ಚ ಭ್‌ ಹ 
کول‎ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಧಾತುವಿನ ಅನಯವವಾದ ಮೊದಲನೆ ಕಾಟಿ ಸ | ನ 
ಹ ಕಿ ಎರಡನೆ ಏಕಾಚ್ಛಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಮೊದಲನೇ ನಕಾಚ್‌ಗೆ ದ್ವಿ ಸ ನ 2 
‘ua. ಲುಜ್‌ಗೆ ತಪ್ರತ್ಯಯ. ಇತೆತ್ಸ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೦೦) ಜಾತ್‌ ಆದೆ ಲಕಾ ಜಾ سا‎ 
'ಇಕಾರಾಂತವಾದ ಪದದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೈ ಎಂದು ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಮೊ ಬಾ ಘಟ 
ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸದ ಕೇಪಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಸಸ್ವಲ್ಲಘುಸಿ ns ಸರೇ5ನೆಗ್ಗೋಪೇ (ನಾ: ೫3: ನ ಜ್‌ 
ಸ. ಚರ್ಜಪರಃ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಣಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇ ನ್ನೂ 3 


ಸಕೋ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ ; 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಆವರ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಏನಂಚ ಣಿ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಗ್ಲೋಪ ಬರದೇ ಇದ್ದರೆ ಅಂಗಸೆಂಜ್ಞಾ 


` ನಿಮಿತ್ತಭೂತವಾದ ಯಾನ ಚಜ್‌ಪರಕವಿಜೆಯೋ ಎಂದರೆ ಡಚ್‌ ಇದೆಯೋ ಅವನ್ನು ಸರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಯಾವ . 
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ಲಘುವರ್ಣ ಇದೆಯೋ یه‎ ಪರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಯಾವ ಅಂಗದ ಅಭ್ಯಾಸ ' ಇದೆಯೋ ಹ ಸನ್‌ ಪರ 
ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕಾರ್ಯ ಬರುವಂತೆ ಕಾರ್ಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಒಂದು ಅರ್ಥ. ಅಥವಾ ಅವೃತ್ತಿಯನ್ನು' ಅಂಗಸ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ: ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ ಚಜ್‌ಸರೇ-ಎಂದಕಿ ಜಿಚ್‌ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಾವ ನ ಇದೆಯೋ ಅದರ ` 


ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪರದಲ್ಲಿ ಲಘು ಇದ್ದರೆ ಸನ್‌ನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ಬರುವಂತೆ ಕಾರ್ಯ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ. 
ಇಲ್ಲಿ ಸನ್ಚದ್ಭಾವ ಬಂದರೆ ಸನೈತಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩೭-೪-೮೯) ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾಜೇಶ. ದೀರ್ಫೊ 
` ಅಘೋಕ (ನಾ. ಸೂ. ೭೪೯೪) ಎಂದು ` ದೀರ್ಫೆ. ಪೀಃಸರ್‌+ಅ1ತ್‌. . ಬಹುಲಂ ಛಂದೆಸ್ಯಮಾ 
ಜಸ್ಯೋಗೇಪಿ ಎಂದು ಅಡಾಗಮಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ. ಚಜ್ಯನ್ಯತರಸ್ಕಾಮ್‌. (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨೧೮) ಚಜಂತವಾದ 
, ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ಉಪೋತ್ತಮವಾದ ವರ್ಣವು ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಾತ್ತ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತೆ.. * ತ್ರ್ಯಾದೀನಾಮನ್ತ್ಯ್ಯಮುತ್ತಮಮ್‌. ತತ್ಸಮಾಪಮುಪೋತ್ತಮಮ್‌ ° ಎಂದರೆ. ಮೂರು 
ಆಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ. ಹೆಚ್ಚು ವರ್ಣಗಳಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಎಂದೂ ಅದರ ಹಿಂದೆ 


ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಉಪೋತ್ತಮ ಸ ಹೆಸರು. ಆದರೂ ವ್ಯತ್ಯ ಯೋ ಬಹುಲಮ್‌ ಎಂದು. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ . ಉದಾತ್ರ 


ಬರುತ್ತೆ. ಯೆದ್ವೃತ್ತಾನ್ಸಿತ್ಯಮ್‌ ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಷೇಧ ಬರುತ್ತೆ. 


ಅಸ್ಮೇ- ಚತುರ್ಥಿ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌_, ಎಂದು ಶೇ ed 


ರಾಸಾಥಾಮ್‌-_ರಾ ದಾನೇ. ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲುಜ್‌. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ. ಗ 


ಆತ್ಮನೇಪದ ಬರುತ್ತೆ. ಮಧ್ಯಮಪುರುಸದ್ದಿ ವಚನ. ಆಥಾಮ್‌. ಜಿ 13 AW ಎಂದು ಸಿಚ್‌. ಏಕಾಚ ಉಪದೇಶೇ$- 


- `ನುದಾತ್ತಾತ್‌ ಎಂದು ಇಟ್‌ಗೆ ر بو‎ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅಟ್‌ ಆಗಮಕ್ಕೆ ۵300600. ತಿಜ ತಿ೫ಃ ಎಂದು 
ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. ೬ ನ | 


| ಸಂಹತಾಸಾಕಃ॥ 


ಆ ನೋ ನಾವಾ ಮತೀನಾಂ ಯಾತಂ ಪಾರಾಯ ಗಂತನೇ | . 
ಯುಂಜಾಥಾಮಕ್ನಿನಾ ರಥಂ 2 
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1 ಪದೆಪಾಠಃ | 
ಆ | ನಃ | ನಾವಾ | ಮತೀನಾಂ ಯಾತಂ ಪ ಪಾರಾಯ ಜ್‌ | 


ಯುಂಜಾಥಾಂ |.ಅತ್ತಿನಾ | 1 ರಥಂ | ۶ | 7 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ಸ 


ಹೇ ಅಶ್ಚಿನಾ ಮತೀನಾಂ رد2‎ 86 220 ಸಾರಾಯ ಗೆಂತನೇ ಪಾರಂ E ನಾವಾ ನೌರೂಸೇಣ 
ಗಮನಸಾಧನೇನ ನೋಸ್ಮಾನ್ರ ತ್ಯಾ ಯಾತೆಂ | ಸಮುದ್ರಮುಧ್ಯಾದಾಗಚ್ಛೃತೆಂ | ಭೂಮಾನಾಗಂತುಂ 
ರಥಂ ಭವದೀಯೆಂ ಯೆಂಜಾಥಾಂ | ಸಾಶ್ವಂ ಕುರುಶೆಂ || ನಾನಾ! ಸಾವೇಕಾಚೆ ಇತಿ ವಿಭಕ್ತೇರ್ಮು 
ದಾತ್ತೆತ್ನೆಂ | ಗೆಂತವೇ |. ತುಮರ್ಥೆ ಸೇಸೇಶಿತಿ ತನೇನ್ರತೈಯಃ! ನಿತಾ ಸಾದಾಡ್ಯುದಾತ್ರೆತ್ವಂ - 


ಯುಂಜಾಥಾಂ | ಯುಜಿರ್‌ ಯೋಗ! ಲೋಜ್ಯಾಥಾಮಿತಿ EAS 3 ಇಮ್‌! ಶ್ರ RRO, ಪೆ | 


|| 3 رده رت رتچ 


ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ۱‏ ا 


ಅಶ್ವಿ 8 ಅಶ್ಮಿನೀಜೇನತೆಗಳೇ। ಮತೀನಾಂ--(ಸಮುದ್ರದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ) ಸೊ ತ್ರ ಗಳ | 
ಪಾರಾಯೆ ಗಂಶವೇ-- ದಡವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ | ನಾವಾ-- ಹಡಗು ರೂಪದಿಂದ | ನನನ! 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ |. ಆಯಾತೆಂ--ದಯಮಾಡಿ. | ರಥಂ-- ನಿಮ್ಮರಥನನ್ನು | ಯುಂಜಾಥಾಕ-ಕುದುರೆ 


` ಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿರಿ- 


ಭಾವಾರ್ಥೆ - 
ಎಲ್ಳೆ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳೇ, ಸಾಗರದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ 
ಹ "ಹಡಗು ರೂಪದಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬನ್ನಿ ನಮ ಮೇಲಿನಿಂದ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 


English Translation 
0 Aswins, come as a ship to bear us Over the ocean of‘ ۶ 


harness your ۰ 


ಪಿಶೇಷವಿಸಯ 


E ನೀಡೇವತೆಗಳೇ, ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ‏ ده 


ಕಿನ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವುದಿ ۱ 
ಸ 0 ನ ಕ್ಸ. ಎಂದರೆ ನನ ತ ر‎ ನೀವು 


ಸ್ತೋತ್ರಗಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ದಡವನ್ನು. (ಕೊನೆಯನ್ನು) ಸೇರುವುದ 
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590 | " ۱ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ ] ಮಂ. ೧. ಅ. ೯ ಸೂ. ೪೬, 


ಕಾತ್‌ aE: deh‏ یت وت جوم ی با ನ‏ دک کی نی ಶೌ ಸಗ‏ ی ی 
ENS NE ES SNS ತಾ TN NESS NNN NIN STS TNT TSS NN TN ತರಾ ತ ಇ ಗಾ ಗ್‌‏ 


ಕೇಳಿ ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಗ ನಿಮ್ಮ ۳ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿರಿ ಎಂದು . 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ER 


ವ್ಯಾಕರೆಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


ನಾವಾ--ನೌ ಶಬ್ದದ ಮುಂಜಿ ತೃತೀಯಾ ನಿಕವಚನ ಟಾ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಏಚೋ5ಯೆವಾಯಾವಃ ಎಂದು 
ಔಗೆ ಆನ್‌ ಅದೇಶ. ಸಾನೇಕಾಚೆ8-, ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತ. 


| ಗನ್ನ ನೇ--ಗಮ್ನು ಗತ್ಕೌ ತುಮರ್ಥೆೇ ಸೇಸೇನಸೇ--, ನಿಂದು -ತವೇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ier +e, 
ನಶ್ಚಾಪದಾಕ್ತಸ್ಯೆ ರುಲಿ ಸ ಮ್‌ಗೆ ಅನುಸ್ವಾರ. ಅನುಸ್ವಾರಸ್ಯೆ'ಯೆಯಿ-, ಎಂದು ಪರಸವರ್ಣ. ಫಿತ್ಸ್ವರ 
اه‎ 3 ಬರುತ್ತೆ. 


'ಯುಇಣ್ಹ ಥಾಮ್‌- -ಯುಜಿರ್‌ ಯೋಗೇ, ಲೋಟ್‌ ಆತ್ಮನೇಪದ ಮಧ್ಯ ಮಪ್ಪರುಸ ದ್ವಿನಚನ 
ಆಥಾಮ್‌್‌, ರುಧಾದಿಭ್ಯಃ ಶ ಮ್‌ ಎಂದು ಶ್ನಮ್‌, ಯುನಜ್‌--ಆಥಾಮ್‌. ಶೃಸೋರಲ್ಲೊ €ಪೆ8 ಎಂಬುದರಿಂದ 
۱ ಶ್ಲೆಪ್ರತೃಯದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ... ನಸದಾಂತದ್ಮಿರ್ವಚೆನ ವಕೇಯೆಲೋಪೆಸ್ವರ ಸನರ್ಣಾನುಸ್ವಾರ ದೀರ್ಫ- 

ಜಶ್‌-ಚೆಕ್ಚಿಧಿಸು (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೫೮) ಎಂದು ಅಲ್ಲೋಪದ ಸ್ಥಾಫಿನದ್ಭಾವಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ. ಅನುಸ್ವಾರ 0 
` ಸವರ್ಣಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೆ. ۳ ರಂಂದ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತ ಜಾ ಸ್ರತ್ಯಯಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. اعا‎ 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ 


ಅರಿತ್ರ ೦ ವಾ ದಿವಸ್ಥ در‎ ತೀರ್ಥೇ ಸಿಯೊನಾಂ ॥ ರಥಃ । 
ಧಿಯಾ ಯುಯುಜ್ರ ಇಂದವಃ le 


ಪದೆಪಾಠಃ 


ಅರಿತ್ರಂ ۱ ವಾಂ | ದಿನಃ | ಪೃಥು | ತೀರ್ಥೇ | ಸಿಂಧೂನಾಂ 1 ರಥಃ ۱ 


ವಯಾ  ಯುಯುಜ್ರೀ ಇಂದವಃ 1 ಲೆ | 
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೬. ಚಾ, 1, 


ತತ او ایا و‎ SSN ES RNS SS ಗಾತಾ ಮ ಸರ್‌. ಇಲ್ಲ 


۳ Ml ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ॥ ۱ 
'ಹೇ-ಅಶ್ವಿನೌ ನಾಂ ಯುವಯೋರ್ದಿವಸ್ಸೃಥು 'ಮ್ಯುಲೋಕಾದಪಿ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಮರಿತ್ರಂ ಗಮನ- 

ಸಾಧನಂ ನೌರೂಪೆಂ ಸಿಂಧೂನಾಂ ಸಮುದ್ರಾಣಾಂ ತೀರ್ಥೇವತರಣಪ್ರದೇಶೇ ವಿದ್ಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | 
ರಥಶ್ಹ ಭೂಮೌ ಗಂತುಂ. ವಿದ್ಯತೇ। ಇಂದವ8 ಸೋಮಾ ಧಿಯಾ ಭವದ್ವಿಷಯೇಣ ಕರ್ಮಣಾ 
ಯುಯುಜ್ರೇ | ಯುಕ್ತಾ ಬಭೂವುಃ Il ಅರಿತ್ರಂ | ಖು ಗತೌ | ಅರ್ತಿಲೂಧೂಸೂಪಿನಸೆಹಚೆರ a38 | 
, ಹಾ. ೩-೨-೧೮೪ | ಇತಿ ಕರಣ ಇತ್ರಪ್ರತ್ಯಯೆಃ | ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ಟರಃ | ۵82 | ಊಡಿದನಿತಿ ವಿಭಕ್ತೇರು- 
ದಾತ್ತೆತ್ವೆಂ ತೀರ್ಥೇ | ತ್ವ ಸ್ಲೈವನತೆರಣಯೋಃ | ಸಾತ್ಯ್ಯತುದಿವಚಿರಿಚಿಸಿಚಿಭ್ಯಸ್ಥ ಕ್‌ | ಉ. ೨-೭ ۱ 8 
: ಥಕ್‌ | ಜೂತೆ ಇದ್ದಾತೋರಿತೀತ್ವೆಂ | ಹಲಿ ಚೇತಿ ದೀರ್ಥ8 | ಯುಯುಜ್ರೇ | ಲಿಟೀರಯೋ ರೇ | 
ಪಾ. ೬-೪-೭೬ | ಇತೀರೇಜೋ ರೇಆದೇಶಃ اا‎ 


ಪ್ರ ತಿಪದಾರ್ಥ 


ಕ 


` (ಅಶ್ವಿನಾ--ಎಲ್ಫೈ ಅಶ್ವಿನೀಜೇನತೆಗಳೇ) | ನಾಂ ನಿಮ್ಮ ದಿವಸ್ಪೃಥು--ಮ್ಯಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ. 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ | ಅರಿತ್ರೆಂ- (ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಸಾಧನವಾದ) ದೋಣಿಯು | ಸಿಂಧೂನಾಂ- 
` ಸಮುದ್ರಗಳ | ತೀರ್ಥೇ- ದಡದಲ್ಲಿ (ನಿಂತಿದೆ) '! ರಥ8- ರಥವು ( ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ) ی‎ 
ಸೋಮರಸಗಳು | ಧಿಯಾ ( ನಿಮ್ಮನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನೆರವೇಂದ ) ಕರ್ಮಗಳಿಂದ | ಯುಯುಚ್ರೇ- 
. ಶೇಖರಿತವಾಗಿವೆ. | | ; 


1 ರು | 
2 ಅಶ್ವಿೀದೇನತೆಗಳಿ, ನೀವು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಸಂಚಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಹಡಗು ಸಮುದ್ರಗಳ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ರಥವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ odd. 
ನಿಮ್ಮನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನೆರವೇರಿಸುವ obe, وت‎ ಸೋಮರಸವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಿರಿ. i | 


English Translation 


Your vessel vaster than the sky rests on the seashore; your chariot 


waits on the lands the drops of Soma-juice are expressed for your worship: 
ಆ ತ್‌ ವಿಶೇಷನಿಸಯ 


eê ಚು ಗತೌ | ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ವಸ್ತುವು. ಇಲ್ಲಿ ಸಿಂಧೂನಾಂ ಎಂಬ ಸಮುದ್ರ. 
`` ಕಬ ವಿರುವುದರಿಂಡ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುವ ವಸ್ತುವೆಂದರೆ ಹೆಡಗು ಎಂದಭಿಸ್ರಾಯವು. 
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592 ۱ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಾ [ಮಂ N. ಅ.. ೯ xe. VE 


ASSET EYEE ید‎ ತತ್ತಾಂ ಇ ಸಪ ಹೆಸ فص‎ ಅಡು ی‎ NININ ಒಕ ಇ ತ ಬಹ ಸಾತ್‌ ಇದ یه‎ ಇರ್‌ ರ್ಗ ಇ ಇನ که‎ ಇವ ಸ್ಮರ ಇರಲಾರ ರ್ಥ ಕರದ 
: 


ದಿವಸ್ಸೃಥು-- ದ್ಯುಲೋಕಾದನಿ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ | ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಂತಲೂ ಅತಿವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎಂದರೆ ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ದಾದ. 


ತೀರ್ಥೇ ಇನಾಸ 2 230801 ದಾಟುವ ಪ ಪ್ರದೇಶ ಸಮುದ್ರದ ದಡ. 


ಧಿಯಾ-“ಕರ್ಮಣಾ, ಕರ್ಮದಿಂದ. ಧಿಯಾ ಯುಯುಜ್ರ ಇಂದವಃ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾ 3 ಸುಷ್ಮಾ ನಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ۰ ಸೋಮರಸಗಳು ಸೇರಿಸಲ ಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಎಂದರೆ ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದ ಸೋಮರಸ 
ಗಳು E ar ی‎ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ۱ 


ಈ ಖುಕಿ ನಲ್ಲಿ ನಚನವಿಭಕ್ತಿ ಗಳು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ 'ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದಲೂ. 5 ಶಬ ಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿದಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇ 


ನ್ಯಾಕರಣಸ್ರ ಕ್ರಿ ಕ, ಯಾ 


` ಅರಿತ್ರಂ- ಖು ಗತೌ. ಅರ್ತಿಲೂಧೂ: ಸೂ ಖನ ಸಹ ಚೆರಣತ್ರ॥ (ಉ. ಸೂ. ೩೨೨-೧೮೪ 
ವಿಂಬುದರಿಂದ ಇತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗುಣ. و ر‎ ರ ಬರುತ್ತೆ. | 


ದಿವಃ-ಊಡಿದೆಂ ಸರಾಡ್ಯಪ್ಪುಮ್‌ಕ್ಕ ದ್ಯುಭ್ಯಃ ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತ ವಾಗುತ್ತೆ: 


| مد‎ ಪ್ಲನನ ತರಣಯೋ& م2۵23‎ ತುದಿವಜಿ ರಿಚಿ ಸಿಚಿಭೃಸ್ಥಕ್‌ (ಉ. ಸೂ. ೨-೧೬೪) 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಥಕ್‌ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. 3 ತಿಚೆ ಎಂದು. ಗುಣಕ್ಕೆ ORE. 'ಯೂತೆ ಇದಾ ಶೋಕ ಬಿಂದು ಇತ್ವ-ರಪರ 
'ವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ. ಹಲಿಚಿ ಎಂದು ದೀರ್ಫೆ. 


`'ಯುಯುಜಿ ತ್ರೀ ಯುಜಧಾತು. ಮುಂಜಿ ಲಿಟ್‌ 3 ره‎ ಸ್ರರುಯೋಃ-, ಎಂದು ರುಗೆ: ಇರೇಚ್‌, 


ದ್ವಿತ್ವ, ۱ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೭೬) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರೇ ಆದೇಶವು ಬರುವುದು 
ವ ರೇ ಆದೇಶ ಇರೇಜ್‌ಗೆ ಬರುತ್ತೆ. . ಶಿಜ್ಜಿತಿ೫ಃ ಎಂದು ಸರಾ ್ರಿನುದಾತ್ತ ಬರುತೆ I ی‎ I 
۱ ಕಾ ಡೆ , 


0 ಪಾಕ 


ದಿವಸ್ಥಣ್ವಾಸ ಇಂದವೋ ವಸು" ಸಿಂಧೂನಾಂ ನದ 


ಬೆ 


ಸ್ವಂ ವನ್ನಿ ನ್ರಿಂ ಕುಹ ಧಿತ್ಸಥಃ ۱ 
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396 و۵‎ Siar. ۱ ಕ ن‎ 
i ತ ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ ۱ | 593 


ಪೌಲ NN ۰ ۳ mm nnn‏ کی NNR‏ وو 
جح nm ಕಾರ್‌‏ 
ತ್‌‏ ات ات ۳ ۳ ۳ 
ಘನ ಇಇ ತಗಿ ಇಳರ್ತಾ ಶಾ‏ کت ان RT ET ಫಾ rR Ans ರ‏ 
A 5 ಇ ತಳ ಕಾನಾ ಗಾಗಾರ ಇರಾ ಶ್‌ ತತ್‌ ಇತತ ತಲಾವ್‌ ತಟ ಸಇಇಂಇಪ‏ 


U ಪದೆಪಾಠೆಃ ॥ 
ಗಾ [PE E 
ನಃ ۱ ಕಣ್ನಾಸಃ | 6002۶ | ವಸು | ಸಿಂಧೂನಾಂ। ಪದೇ | 
| | کی‎ 7 
ಸ್ವಂ |:ನಪ್ರಿಂ ಕುಹ | ۵3 535 ۱۱ 


ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಕಂ' Wr: ۱ 

ಹೇ ಕೆಣ್ವಾಸಃ ಕಣ್ಣ ಪುತ್ರಾಃ | ಯೆದ್ವಾ | ಮೇಧಾನಿನ ಯುತ್ತಿಜಃ | ಅಶ್ವಿನಾವಿಶ್ಛಂ ಸೃಚ್ಛತೇತಿ 
ಶೇಷಃ | ۵ ತಡುಚ್ಯತೇ | ದಿವೋ ದ್ಯುಲೋಕಸಕಾಶಾದಿಂಡವಃ ಸೂರ್ಯೆರಶ್ಮಯೆಃ ಪ್ರಾಷ- 
ರ್ಭೂತಾಃ | ಸಿಂಧೂನಾಮಸಾಂ ವೃಷ್ಟಿರೂಪಾಣಾಂ ಸೈಂಪನಸೃಭಾವಾನಾಂ 7 6 ಸ್ಥಾ ನೇ50ತರಿಕ್ಷೇ ವಸು 
ಅಸ್ಮದಾದಿನಿವಾಸಹೇತುಭೂತೆಮುಷಃಕಾಲೀನಂ ಜ್ಯೋತಿರಾನಿರ್ಭೂತಮಿತಿ ಶೇಷಃ | ಅಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ 
ಯುವಾಂ ಸ್ವಂ ವನ್ರಿಂ ಸ್ವಕೀಯೆಂ ರೂಪಂ *ುಹ ಥಿಶ್ಸಥಃ 1 ಕುತ್ರ ಸ್ಥಾಸಯಿತುನಿಚ್ಛೆಥಃ | ಅತ್ರಾ 
ಗತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನೀಯಮಿತಿ ತಾಶ್ರೆರ್ಯಾರ್ಥಃ || ಕುಹ1 ವಾಹ ಚೆ ಚ್ಛೆಂದಸಿ | ಪಾ. ೫.೩.೧೩ | ಇತಿ 
ಕಿಂಶಬ್ದಾತ್ಸೆಪ್ರಮ್ಯರ್ಥೇ ಹಪ್ಪೆತ್ಯಯೆಃ। ಕು ತಿಹೋ8 1 ಸಾ. ೭೨.೧೦೪ | ಇತಿ ಕಿಮಃ ಕುಃ! 
ಧಿತ್ಸಫಃ | ಡುಧಾರ೯ ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋಃ 1 ಸನಿ ಮಾಮಾಘುರಭಲಭಶಕಪೆತೆಸದಾಮಚೆ ಇಸ್‌ | 
ಪಾ. ೭.೪.೫೪ | ಇತ್ಯಾಕಾರಸ್ಯ ಇಸಾದೇಶಃ | ಅತ್ರ ಲೋಪೊಲಭ್ಯಾಸಸ್ಯ |: ಸಾ. ೭-೪-೫೮ | و3 و‎ - 
:`ಭ್ಯಾಸಲೋಪೆಃ | ಸಃ ಸ್ಯಾರ್ಥಧಾಶುಕೇ | ಪಾ. ೭.೪-೪೯| ಇತಿ ಸಕಾರಸ್ಯ ಶಕಾರ | 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 3 


ಇ ಕಣ್ಣಾಸಃ- -ಎಲೈ. ಕಣ್ಣ ಪುತ್ರರೇ ಅಥವಾ ಮೇಧಾನಿಗಳಾದ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೇ ( ಅಶ್ವಿನೀಜೇವತೆಗಳನ್ನು ಈ 
ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಶೈೆಮಾಡಿ ) | ದಿವ -ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ | ಇಂದವಕ - ಸೂರ್ಯ ರಕ್ಮಿಗಳು ( ಆವಿರ್ಭೂತವಾಗಿವೆ ) 
ಸಿಂಧೂನಾಂ- “ನೀರುಗಳ | ಪದೇ--ಸ್ಥಾನವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ | ವಸು--(ನನ್ಮು ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ یی‎ 
ನಾ 
ನಾದ) ಉಷಃಕಾಲದ ಜ್ಯೋತಿಯು (ಅನಿರ್ಭವಿಸಿದೆ) | ಸ್ವಂ ವಪ್ರಿಂ-(ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ) ನಿನ್ಮು ಸ್ವರೂ 
ವನ್ನು | ಕುಹ--ಎಲ್ಲಿ | ಥಿತ್ಸಥ॥--ಸ್ಥಾನಿಸಲು ಇಚ್ಛಿ ಸಿದ್ದೀರಿ? ( ಇಲ್ಲಿ ದಯಮಾಡಿ ಫನುಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿರಿ 
ಎಂದರ್ಥವು). 
ಭಾವಾರ್ಥ 
| 3ಿನೀ ಜೀವಕೆ 

29 ಕಣ್ವಾನಂಶಸ್ಕರಾದ ಖಯಸಷಿಗಳೇ.( ಅಥವಾ ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಹುತ್ವಿಜರೇ, ) ನೀವು ೫ ಬ ۳ 
ಗಳನ್ನು 0 ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿರಿ- ಸೂರ್ಯರಕ್ಮಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಹೇಗೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಹೊ : 
ಉಷಃಕಾಲವು ಸಮುದ್ರದಾಜೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುನು? ನೀನು ನಿಮ್ಮ ರೂಪನನ್ನು ಎಲ್ಲ. 
۱۱ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವಿರಿ ಎಂದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು? ۰ ನಾ 
75 
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ರಾ ಬ‏ کید ಗತ್‌‏ ا ۷ ಇತ ಗತ ೪೫ ತಗತೆ ಉತ ಜಗ ಬತ ಇಂ ಗದೆ ಅತ್ರ ಇಂ ಅ ಳೇ ಇಹ ಇ ಗಾದ ಗ್ರಾ‏ مس ತಾ ಹ‏ مه هه و یه 


‘English Translation 


O Kanwas; ask this of the Aswins— How do the rays of the Sun procead 
Irom’ the sky? How does the dawn rise on the waters beyond the horizon 7 
where do you desire to make your own appearence ? ۱ | 

! ವಿತೇಷನಿಸಯಗಳು! - 


ಈ ಖುಕ್ಳಿನ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ 


`. ಅರ್ಥಮಾಡುವರು. ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅರ್ಥವು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಖುಷಿಯ ' 


"ಆಶಯನೇ ನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಸ ॥ ನ್ಯಾಕರಣಸ್ರಕ್ರಿಯಾ || | ۱ 
ಕುಹ--ವಾಹ.ಚೆ ಛಂಡೆಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೧೩ ) ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿಮ್‌ ಶಬ್ದ ಪ್ರಕೃತಿಕವಾದ ಸಪ್ತ 

ಮೃಂತದ ಮುಂದೆ ಹ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ವಿಂದು ಹೆ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕೈತ್ತದ್ಧಿತೆಸಮಾಸಾಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೨-೪೬) 


ಕೃದಂತ | 
ಬಿನಂತ-ತದ್ಧಿತಾಂತ-ಸಮಾಸ ಇವು ಪ್ರಾತಿಸದಿಕ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು ಎಂದು ತದ್ದಿತಾಂತಕ್ಕೆ. ಪ್ರಾತಿಸದಿಕ - 


ಸಂಜ್ಞೆ. ಸುಪೋಧಾತು ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಯೋಃ ( ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೧) ಎಂದು ಸಸ್ತಮಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಕಿಮ್‌-ಹೆ. 
ಪ್ರಾಗ್ಗಿಶೋ ವಿಭಕ್ತಿಃ ( ಪಾ.'ಸೂ. ೫-೩-೧ ) ಇಲ್ಲಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ದಿಕ್‌ ಶಬ್ದೇಭ್ಯ8-, (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೩-೨೭). 


۲ له 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರಪರ್ಯಂತ ವಿಧಿಸುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ನಿಭಕ್ತಿಸಂಜ್ಞೈಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು ಎಂದು ಹಗೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಸಂಜ್ಞೆ -‏ 


ಜಿ. ಫೆ 
ಇಬ. ಕುತಿಹೋಃ (ಪಾ ಸೂ. ೭-೨-೧೦೪) ತಕಾರಾದಿ ಅಥವಾ ಹಕಾರಾದಿಯಾದ ವಿಭಕ್ತಿ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಕಿರ್ಮ 


ಸ ( 3 ಎಂದು ಶು ಆದೇಶ. 0 

ಸ ಬರುತ್ತ ಕುಹ ಎಂದು ಆಗುತ್ತೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಹು ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು 
کے‎ ಒಂ | ಕಾಡಿ ಇ باب سم‎ 

) ವಿಂಬು ರಿಂದ ತ್ರಲ್‌ ಪ್ರತ್ಯ ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನಕ್ಕೆ ಹಾಆ ದೇಶ ಬರುತ್ತೆ 'ವಿಂದೊ ಹೇಳಬೇಕು. ವಾಹಚೆ. 


'ಛಂಡೆಸಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಛಂಸಸಿನಲಿ ಕಿರ್ಮ ಶಬ ವ ಎ 
و‎ ಛಂಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿಮ್‌ ಶಬ್ದಣೆ ಮುಂದೆ ಇರುವ ತ್ರಲ್‌ಗೆ ಹೆ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಹೇಳುವುದು ಯುಕ.. ಈಗ 8 3 
ಕ್ಯ ಅತಿ ನಿಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯದ o AUN ವರ್ಣ ಉದಾತ್ತ. ಶೇಷಾನುಡಾತ್ತದಿಂದ | 


ಪ್ರತ್ಥಯ ಆನುದಾ3 ۱ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಅನುದಾತ್ತ. ಉದಾತ್ತಾದನುದಾಶ್ತೆಸ್ಯ ಸ್ವರಿತೆಃ ನಿಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸ್ವರಿತವಾಗುತ್ತೆ. ' 


ವ ಸ pe ಧಾರಣ ಪೋಷಣಯೋಃ. ಧಾತೋಃ ಕರ್ಮಣಃ ಸಮಾನಕರ್ಶ್ಯಕಾದಿಚ್ಛಾ- 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೭) ನಿಂದು ಸನ್‌. ಸನ್ಯಜಸೋಕ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೯) ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ, a+ q+ 


ನಿಮಾಮಾ ಫು ರಭ ಲಭ ಶಕ ಪಠ ಸದಾಮಚಿ ಇಸ್‌ (ಪಾ ಸೂ. ೭-೪-೫೪ ) ಸಕಾರಾದಿಯಾದ ಸನ್‌ 


ಪರದಲ್ಲಿ ವಿರುವ ; 

ನ ವ ಧಾತುಗಳ ಅಚ್ಚಿಗೆ ಇಸ್‌ ಆದೇಶ ಬರುತ್ತೆ ವಿಂದು ಉತ್ತರ ಖಂಡದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಇಸ್‌ 

ಬಂ ಥೆ SR, (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೫೮) ಸನಿಮಾನಾ-, ವಿಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ 
8 ಬಂದಿನೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತೆ ನಿಂದು ಪೂರ್ವ ಖಂಡಕ್ಕೆ ಲೋಪ- ಧಿಸ್‌--ಸ. 
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ತೌ بای بت با‎ NNT چا‎ ನಾ ನಾನಾ 
ಡೆ REE STENTS RI nnn n ಜ್‌ 
ಕ್‌ಾಲ ಪೌಡ ಡಲ ತಲ್ಲ ವಳು ತೌ ಅಗಾ ಕ ಪತ್ತಾ 


ಸಃ ಸ್ಯಾರ್ಧಧಾತುಕೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೪೯) ಸಕಾರಾದಿಯಾದ ಆರ್ಧಧಾತುಕ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ತಕಾರ 
ಬರುತ್ತೆ, ಎಂದು ಸ್‌ಗೆ ತ್‌ ಬರುತ್ತೆ. Q3) ಎಂದಾಯಿತು. ಲಟ್‌, ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ದ್ವಿನಚನ ಥಸ್ಕ್‌ ಶಪ್‌. 
ಪರರೂಪ, ರುತ್ವ, ವಿಸರ್ಗ ಧಿತ್ಸಥಃ ಎಂದು ಆಗುತ್ತೆ. 1೯1 ۱ 


PEO 


UNO SGD سس مات‎ OO OO OOO سس‎ GO TC... ce Sc SST RET 


21060 3:13 6] ۱ 
اب‎ EL ಸ 6| a 
ಅಭೂದು ಭಾ.ಉ ಅಂಶವೇ ಹಿರಣ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ಸೂರ್ಯಃ | 
EN | | 
ವ್ಯಖ್ಯಜ್ಜಿಹ್ಣಯಾಸಿತಃ ۷ 
۱ ۱ ಪದಪಾಠಃ 
| | EE | | 
ಅಭೂತ್‌ ۱ ಊಂ ಇತಿ । ಭಾಃ। ಊಂ। ಇತಿ। ಅಂಶವೇ!ಹಿರಣ್ಯಂ | 
۱ ۰ | 4 2 
ಪ್ರತಿ ۱ ಸೂರ್ಯಃ |. 
| | 
ನಿ।ಅಖ್ಯತ್‌ ۱ 96,030 ۱ 92۸85 ॥೧೦॥ 


ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಂ' 


ಭಾ ಉ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ದೀಪ್ತಿ g0 ಉಷಃಕಾಲೀಸರಕ್ಮಿಸಿದ್ದೈ ರ್ಥಮಭೂದು | ಸ್ರಾಮುರ್ಭೂ- 
``ತೈವ | ಸೊರ್ಯೆಶ್ಚ ಹಿರಣ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ಸೃಕೀಯೋಪಯೇನ. ಹಿರಜ್ಯಿಸವೃಶೋತಭೂತ್‌ | ಆಗ್ನಿಶ್ಚಾಸಿತಃ 
ಸ್ವಕೀಯದೀಸ್ಕೇಃ ಸೂರ್ಯೆಪ್ರವೇಶೇನ ಸ್ವಯಂ ಕೃಷ್ಣೋ ಭೂತ್ವಾ ಜಿಹ್ವಯಾ ಸ್ವಕೀಯೆಯಾ ಜ್ವಾಲಯಾ 
ವ್ಯಖ್ಯತ್‌ |  ಪ್ರಕಾಶಿತನಾನ್‌! ತೆಸ್ಮಾಡಿಯಮಶ್ಚಿನೋರ್ಯುವಯೋರಾಗಮನಕಾಲ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 
` ಅಭೂತ್‌ | ಭೂಸುವೋಸ್ತಿಜೀತಿ ಗುಣಿಪ್ರತಿಸೇಧಃ | ಹಿರಣ್ಯಂ ಪ್ರತಿ | ಪ್ರತಿಃ ಪ್ರತಿನಿಧಿಪ್ರತಿದಾನ- 
ಯೋಃ | ಪಾ. ೧-೪-೯೨1 ಇತಿ ಪ್ರತೇಃ ಫರ್ಮಸಪ್ಪ್ರವಚನೀಯೆತ್ನೆಂ | ಕರ್ಮಪ್ರವಚೆನೀಯೆಯುಕ್ತೇ 
ದ್ವಿತೀಯಾ | ಪಾ: ೨-೩೮1 ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಾ | ಅಖ್ಯತ್‌ | ಚಿಕ್ಷಿಜತಿ ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಜಿ | لت‎ 
23 3505 ಖ್ಯಾಇಗತಿ رد37‎ 8 lav ll ತಾ 


— ರ್‌ OS NE a 
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۷ نب‎ 0 ಗಾನಾ ಇರ ಸಹ ಗ ಪತ್ತಾರ A ee ತಾತ ಜನ ತತ ಇದ و‎ ಇಹ ۱ ಸ್ವಾಶ ಗೃಹ ಇತ ಗಾತೆ ಇವರತ ನಗ ಅಪಗ ಬೌಡಿ ಅಗುವ ಒರಗು ಇ ಗುಧ ಜವಗ کی‎ ಇ ತಗ ಹಗ ನ اک‎ ike 


॥ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ !! 


ಭಾ ಉ- ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಾದಕೋ | ಅಂಶವೇ” ಉನಃಕಾಲವನ್ನು ಬೆಳಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ | ಅಭೂ- 
ದು-_ಆವಿರ್ಭವಿಸಿಯೇ ಇದೆ | ಸೂರ್ಯಃ-- ಸೂರ್ಯದೇವನು | ಹಿರಣ್ಯಂ ಪ್ರತಿ-_(ತನ್ನ ಉದಯಕಾಲದ ` ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ) ಸುವರ್ಣಸದ್ಭಶನಾದನು | ۵3 ( ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶದ ಮುಂಜಿ) ಮಸುಕಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ 
ಅಗ್ನಿಯು | ಜಿಹ್ಹಯಾ (ಮಂಕಾದ) ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ | ವ್ಯಖ್ಯತ್‌--ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. (ಇದು ನಿಮಗೆ ಸರಿಯಾದ . 
' ಆಗಮನಶಾಲವಾಸ್ದರಿಂದ ಅಶ್ವಿನೀಜೇವತೆಗಳೇ ನೀವೂ ಬನ್ನಿರಿ ) | 


ಭಾವಾರ್ಥ ॥ | 
ಎಲ್ಫೈ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳೇ, ರೋಕರನುಣೀಯವಾದ ಉಷಃಕಾಲನನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸು . 
ಆನಿರ್ಭವಿಸಿದೆ.. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ: ಉದಯಕಾಲದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ . ಸುವರ್ಣಸದ್ಭಶನಾಗಿ ರಮಣೀಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯೂ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ಮಸುಕಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ತೇಜಸ್ವಿಯಾನ 
. ಸೂರ್ಯದೇವನ ಉನಯಕಾಲವಲ್ಲಿ ನೀವೂ ಬರುವುದು ಸಕಾಲವಾದುದರಿಂದೆ ದಯನಿಟ್ಟು ಬನ್ನಿರಿ. 
۳۹ 


English ‘Translation 


| There was just enough light to make the dawn visible ; then the Sun 
7086 like cold; the fire shone with darkened ۰ 


ವಿಶೇಷನಿಷಯಗಳು 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಸದಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕಾಗಿರುವುದು. ಕ 


ಹಿರಣ್ಯಂ ಪ್ರತಿ__ಸೂಯೊ ನು ERZ ۳ 
که ی وه‎ 
۳۹۵۵ ಆ ಕಾಲದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಚಿನ್ನದ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 


ಜಿಹೆಯಾ PN ۱ ۱ 
ನನಲ್ಲದ ಮ್‌ GASES ಎಂದರಿ' ಬಿಳುಪು ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ಅಸಿತಃ ಎಂದಕ ಪ್ರಕಾಶಮಾ 
0 ಕ -ಜಿಪ್ವಯಾ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ" ಅಗ್ನಿಯ ನಾಲಿಗೆಗಳೆಂದರೆ, ಜ್ಹಾಲೆಗಳು, ಇಲಿ ' 
۲ ೦ಕಾದ 939, 011900 ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಪ ನ 
ಕಾಶದ ` ۱ 
ಮಂಕಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಜಲ್ಲಿ ا‎ ಮುಂದೆ ನದಿಯ ಪ್ರಕಾಶವು 


ನ್ಮಾಕರಣಪ್ರ ಕ್ರಿಯಾ 


ಅಭೂತ್‌--ಭೂ ಸತ್ತ್ವಾಯಾಂ, ಲುಜ್ಕ, 


ಚ್ಲಿ, ಚ್ಲೇಸ್ಸಿಚ್‌ ಎಂದು ಸಿಚ್‌ ಅಡಾ 
ಲುಜ್‌, da, ಇತೆಕ್ಸ ಎಂದು ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಗಾತಿಸ್ಸ zh ) ಅಡಾಗಮ. ಅಭೂಃಸ್‌4 


ಗಾತಿಸ್ಥಾ ಘುಪಾಭೂಭ್ಯಃ ಸಿಚಃ ಪರಸ್ಮೈ ೈಸಜೀಷು (ಪಾ.. 
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ಅಆ 6. 39. 9. ವ. 39 ۱ 
೩. ವ. ೩೫] | ಖಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ 9 597 


ms 
۱ ۳ ۳ ۳ ಅಜರ: ಪೌ ಫಳ ರಾತಾ ۱0 کی ی بت »کوب‎ ಘಡ ಫಟಾ ಆಲ್ಪಾ ی ات‎ ಫ್‌ ಭಾ ಗಾ ಫ್‌ hnr 


ಸೂ. ೨-೪-೭೭) ಎಂದು ಸಿಜ್‌ ಲುಕ್‌. LR ಜ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೮೮) ಸಾರ್ವಥಾಶುಕ ಸಂಜ್ಞೆ 


ಯುಳ್ಳ ತಿಜ್‌" ಪರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಭೂ-ಸೂ مرح‎ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ, 


ಹಿರಣ್ಯಂ ಪ್ರ ۵ ತಿಃ, ಪ್ರತಿನಿಧಿಪ್ರ ತಿದಾನಯೋಃ (ಪಾ: ಸೂ. ೧-೪-೯೨) ಪ್ರ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಎಂದರೆ 
ಸದೃಶ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಫೆ ಪ್ರತಿದಾನ ಎಂದರೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದ ನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ" ಕೊಡುವುದು. ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಪ ಪ್ರತಿಸಿಧಿ- 
ಪ್ರತಿದಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯು 'ಕರ್ಮಪ್ರವಚನೀಯ.ಸಂಜೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೆ ಎಂದು ಕರ್ಮಪ್ರವಚ 


ಫೀಯ ಸಂಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತೆ. ' ಕೆರ್ಮಸಪ ್ರವಚನೀಯ 33370 ۵ ದ್ವಿತೀಯಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೨೩೮) ಕರ್ಮ ' 


ಪ ದ್ರ ವಚನೀಯ. ಸಂಜ್ಞೆ ಕಶಬ್ಲದ ಯೋಗ ಇದ್ದ ಕೆ لت‎ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ. 


ಅಖ್ಯತ್‌- -ಚಕ್ಷಿರಜ್‌ ವೃಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ, ಲುಜ್‌, ಚ್ಲಿ, ಚೆಕ್ಷಿಜಃ ಖ್ಯಾರ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೫೪) 
ಅರ್ಥ್ಧಧಾತುಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಆರ್ಥಧಾತುಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಜ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಖ್ಯಾಜ್‌ ಆದೇಶ 
ಬರುತ್ತೆ ಎಂಸು ಅರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಖ್ಯಾಇಗ ಆದೇಶ ಇನು ಇಊತ್‌. ಆಡ್ದರಿಂಗ ಸೈರಿತೆ و35 دم‎ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಆತ್ಮನೇಪದ ಪರಸ್ಮೆ ಕಿಸದಗಳೆರಡೂ ಬರಬಹುದು. . ಇಲ್ಲಿ Oa ತಿಪ್‌, ಇಕಾರಲೋಪ. ಅಟ್‌ 
ಆಗಮ ಅಖ್ಯಾ*ಚ್ಲಿ*ತ್‌. ಅಸ್ಯತಿವಕ್ತಿಖ್ಯಾತಿಭ್ಯೋ5೫್‌ ( ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೫೨) .ಎಂದು ಚ್ಲಿಗೆ ಅಜ್‌ 
ಆದೇಶ. ಆತೋಲೋಪೆ ಸಟಟ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೬೪) ಎಂದು ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. رید‎ ಎಂದು 
ಆಗುತ್ತದೆ. ತಿಜ್ಞ ತಿಜಃ ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ಮ. - اامماا‎ 


ನ್‌್‌ 
ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ ۱ 
۱ ۱ [ 12 
ಅಭೂದು ಪಾರಮೇತವೇ ಪಂಥಾ ತಸ್ಯ ಸಾಧುಯಾ | 


¢ - ۱ 
ಅದರ್ಶಿ ವಿ ಸ್ರುತಿರ್ದಿವಃ ۲ 
|| ಪದಪಾಠಃ || 
۱ ۱ | ತ | | 1 
ಅಭೂತ್‌ | ಊಂ ಇತಿ | ಪಾರಂ | ಏತವನೇ | ಸಂಥಾಃ | ಯಶಸ್ಯ | ಸಾ- 
ಧು: ಯಾ ۱ 


ಅದರ್ಶಿ | ವಿ: ಸ್ರುತಿಃ ۱ ದಿನಃ ॥ ۱ 
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ಸನ ನ TT NEN ತಗತೆ SNS ~~ 
TS NN 
TY NNN ANNAN 


॥ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ ಗ 


ಯತಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸಾರಮೇತೆವೇ ರಾಶ್ರೇಃ ಪಾರಭೂತೆಮುದೆಯಾದ್ರಿಂ ಗಂತುಂ ಪಂಥಾ 


ಮಾರ್ಗಃ ಸಾಧುಯಾ ಸಮಾಜೀನೋಇಭೂಹು | ನಿಷ್ಟನ್ನ ಏನ |. ದಿವೋ ದ್ಯೋತನಾತ್ಮಳಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ 
ಸ್ತುತಿಃ ಪ್ರಸ್ಫತಾ ವೀಪ್ತಿರ್ವ್ಯದರ್ಶಿ | ವಿಶೇಷೇಣ ದೃಷ್ಟಾ | ' ತೆಸ್ಮಾದಶ್ವಿನ್‌ ಯುನಾಭ್ಯಾಮಾಗಂತವ್ಯಂ از‎ 
امد‎ ಇಣ್‌ ಗತೌ | ಶುಮರ್ಥೆ ಸೇಸೇನಿತಿ ತವೇಶ್ರತ್ಯಯಃ |! ಸಾಧುಯಾ | 'ಸುಪಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ 


 ನಿಭಕ್ಷೇರ್ಯಾಜಾದೇಶಃ |. ಅದರ್ಶಿ। ಕರ್ಮಣಿ ಲುಜಃ ಚ್ಲೇಶ್ಲಿಣಾಡೇಶಃ | ಜಿಣೋ ಲುಕ್‌ | ಪಾ. 


೬-೪-೧೦೪ | ಇತಿ ಶೆತಬ್ದಸ್ಯ ಲುಕ್‌ | ಸ್ರುತಿಃ | ಸ್ತು ಗತೌ || ಕ್ರಿಚ್‌ಕ್ಲಾ ಚ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮಿತಿ ಕಿಚ್‌ ॥ 
۱ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ۱ 

ಬುತಸ್ಯ--ಸೂರ್ಯನಿಗೆ | ಪಾರಂ--ರಾತ್ರಿಯ ಅಂತವಾದ ಉದಯಾದ್ರಿ ಯನ್ನು | ಏತನೇ- ಹೋಗಿ 

ಸೇರಲು | ಪಂಥಾಃ ಮಾರ್ಗವು | ಸಾಧುಯಾ- - ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ | ಅಭೊಡು-_ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟೇ ಇದೆ. | 


ದಿವ. ತೇಜೋಮಯನಾದ ಸೂರ್ಯನ | ಸ್ರುತಿ8 -ಪ್ರ ಸರಿಸುವ ಕಾಂತಿಯು | ಫಿ er ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೋಚರವಾಗಿದೆ. (ಆದ್ದರಿಂದ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವೂ ಬನ್ನಿರಿ.) | 


ಭಾವಾರ್ಥ 


ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀಜೀವತೆಗಳೇ, ಕಗ್ಗ ತ್ತಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿಯು ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. ಅದರ ಅಂತವಾದ 
ಉದಯಾದ್ರಿಯನ್ನು ಸೇರಲು ಸೂರ್ಯದೇವನ ಮಾರ್ಗವು ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ತೇಜೋಮಯನಾದ 
ಸೂರ್ಯನ ರೋಶಪ್ರ ಸರಣಸ್ಟರೂಪವುಳ್ಳ ಕಾಂತಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗಿದೆ. ಇದು ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನಕ್ಕೂ 
ಸಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ದಯವಿಟ್ಟು ಬನ್ನಿರಿ. ; ۱ ಸ 


English Translation ۱ 


. A fit path was made for the sun to goat the end of the night ( in the 
morning ); the radiance of the sun became visible. ತ್ತ 


ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು | 
ಚುಶಸ್ಯ--ಸೂರ್ಯೆಸ್ಯ | ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವವನಾದುದರಿಂದ ಖುತಸ್ಯ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ 


ಸಾಧುಯಾ- - ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದಾ ಗಿ, ಸಂಚಾರಮಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾದದ್ದಾಗಿ. | 


ಸೃತಿಃ_ಸ್ರು ಗತಾ | 


ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಸರಿಸುವುದರಿಂದ ಸೃತಿಃ ಎಂದರೆ Ah, ody. ಕಾಂತಿಯ್ಸು 
ಸ್ರಕಾಶವು. ۱ ಸ ಖಡ 
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ಗತೌ. ಕ್ಲಿಜ್‌ ಕ್ಲೌಚ ಸಂಜ್ಞಾಯೆಂ ಎಂದು ಕ್ರಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕ್ಲಿತಿಚೆ ಎಂದು ಗುಣಕ್ಕೆ. 


ಅ, ೧, ೪. ೩ವ. ೩೫] ಖಗ್ಯೇದಸಂಹಿಶಾ 599 


Hu SS ಇತ್‌. ಇಗ mne 
ص‎ ಇ o سا‎ nenas e. ಮತತ ಸಾವ ಇತ ಇತ ಇತ ಇತ ವ ENE وه اه‎ ಜೂ ಇಬ ಾಂ ಹಾಫ್‌ ಇತ್‌ ಇತ ಅಭ 
ಇನ್‌ Mes ಇತ್‌ ಇದ ಹೌರಾ ತರಗ ರಾ: 
ಈ 


ವ್ಯಾಕರಪ್ರಣಕ್ರಿಯಾ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಣ್‌ ಗತೌ ಧಾತು ಮುಂದೆ ತವೇನ್‌ ಪ :‏ دس که 
ಗುಣ, ನಿತ್ಸ 4ರ ಆದ್ಭುದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ.‏ 


ಸಾಧುಯಾ- _ಸಾಧುಶಬ್ಟದ ಮುಂಜಿ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ'ಸು ಪ್ರತ್ಯಯ, ಅದಕ್ಕೆ ಸುಸಾಂ ಸುಲುಕ್‌-,, 
ಎಂದು ಯಾಚ್‌ ಆಜೀಶ. ಕ Je ۱ 


| ಅದರ್ಶಿ- -ದೃತಿರ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೇ ಕರ್ಮಣಿ ಲುಜ್‌, ಚೈ, ಭಾವಕರ್ಮಣೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೩-೧೩) ಎಂದು 
ತ ಪ್ರತ್ಯಯ." ದೃಶ್‌*ಚ್ಚಿ*ತ್ತ BR ಭಾವಕರ್ಮಣೋಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೬೬) ಭಾವಾರ್ಥ ಅಥವಾ ಕರ್ಮಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಇರುವ ತ ಶಬ್ದವು ಸರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಚ್ಲಿಗೆ ಚಿಣ್‌ ಬರುತ್ತೆ ನಿಂದು ಚ್ಲಿಗೆ ಚಿಣ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಅಟ್‌ ಆಗಮ. ಆ 
++, ಜಿಣೋಲುಕ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೦೪) ಚಿಣ್‌ಗಿಂತಲೂ ಪರದಲ್ಲಿರುವುಡಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು 
ತಗೆ ಲೋಪ. ಲಘೂಪಧಗುಣ. 


ಸ್ರುತಿಃಸ್ರ 


ನಿಷೇಧ: ಪ್ರತ್ಯಯ ಚಿತ್‌. 2338 ಎಂದು ಅಂತೋಡಾಕ್ತ ಬರುತ್ತೆ. ۵۱۱ 


| ಸಂಹಿತಾಪಾಠಃ |! 

۱ ۱ ۱ ಗ] 

ತತ್ತದಿದಶ್ದಿನೋರವೋ ಜರಿತಾ ಪ್ರತಿ ಭೂಷತಿ! 
ies | 

ಮದೇ ಸೆ ೋಮಸ್ಯ 1 ಏಪ್ರತೊಃ 9۱ 
ಪದಪಾಠಃ 


[2 (2 | ls 
ತತ್‌ 5 ತತ್‌ | ಇತ್‌ | ಅತ್ವಿನೋ॥ | ಅನಃ | ಜರಿತಾ ۱ ಪ್ರತಿ ! ಭೂಷ 


| 


| | یر‎ | 
ಮದೇ 1 ಸೋಮಸ್ಯ 1 ಪಿಪ್ರತೋಃ ۷۱ 
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600 ۱ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ ] A: 6. ಅ.೯. ಸೂ. ೪ 


ಷಾ ۳ 
ಗಾಗ್‌ NST STS TS ಒರ ಗತೆ ಇಇ ತಗರ ಪಗಾತ ಗ್ಯಾನಿ ಇತ ಇಗ ಗತ ಇ ದ ಇಲ್ಲ 
۰. 
5 


ORO, ೦ ۱ ಜಿ 
mm ಸ್ತೋತಾಶ್ಚಿನೋಃ ಸಂಬಂಧಿ HHA ಪುನಃಪುನಃ ಕೃತಂ ಸರ್ವಮಸ್ಯವೋಸ್ಮದ್ಧಿ- 
.ಸಯಂ ರಸ್ತಣಂ ಪ್ರತಿ ಭೂಷತಿ। ಪ್ರಶ್ಯೇಕೆಮಲಂಕರೋತಿ | ತದಾ ತದಾ ಪ್ರಶಂಸಕೀತೈರ್ಥಃ!' 
ಕೀವೃಶಯೋರಶ್ವಿನೋಃ | ಮದೇ ಹರ್ಷೆ ನಿಮಿತ್ತಭೂತೇ ಸತಿ ಸೋಮಸ್ಯ ಪಿಪ್ರಕೋಃ ಸೋಮಂ 
ಪೂರಯೆಶೋಃ || ಭೂಷತಿ | ಭೂಸ ಅಲಂಕಾರೇ | ಭೌವಾದಿಕಃ | ಪಿಪ್ರತೋಃ | ಪೈ ಸಾಲನಪೂರಣ- 
ಯೋಃ | ನೃ ಇತ್ಯೇಕೇ। ಅಸ್ಮಾಲ್ಲಟಃ ಕತೆ | ಜುಹೋತ್ಯಾಡಿತ್ವಾಚ್ಛಪಃ ಶ್ಲುಃ | ದ್ವಿರ್ಭಾವೋರದಕ್ಕೆ- 
ಹಲಾದಿಶೇಷಾಃ | ಅರ್ತಿಪಿಸರ್ತ್ಯೋಶ್ಲೇತ್ಯಭ್ಯಾಸಸ್ಕೇತ್ವೆಂ | _ಶತುರ್ಜಾತ್ತಾ 4 550170556 ಯಣಾದೇಶಃ! 
ಅಭ್ಯಸ್ತಾ رده دهدن‎ ೦: ۱ 
: ಪ್ರ ತಿಸಥಾರ್ಥ 
ಕ ಇ ಸ ۱ ಸ ನೀ ( ಚು ತ್ತದಿತ್‌ ಅವಃ- (ಅವರು) ಪದೇ ಪಜೀ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ 
ಪ್ರ ಸಂದ ದಲ್ಲೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾಕೆ- | 
Il ಭಾವಾರ್ಥ ॥ 


ಯ ۱ ۱ ತೆ 
7۵50071 رت ور‎ ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಆಗಾಗ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ರಕ್ಷಣೆಗಳನ್ನು ಸ್ಫೋತ ಈ 2 
ನ ಸಣೆಗಳನ್ನು ಇ ಶ್ರಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು. ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಪಡದೇ ಪಜೀ ಪ್ರಶಂಸೆ 


English Translation 
r h ۰ : ۲ ದ | ۱ 
۴ 6 worshipper glorifies every protection extended to him by the 
ns who are exhilirated with the drinking of Soma. 
۱ ۱ ನಿಶೇಷವಿಷಯಗಳು ||. 


'ಭೂಷತಿ. - ಭೂಷ ಅಲಂಕರಣೆ ಸ ۱ | ನೆ 
e | ಅಲಂಕರಿಸುತಾ رل"‎ - 
A ۳ ಸೆ ಎಂದರೆ "ಪ ಶಂಸೆಮಾಡುತಾ ನ. ಕತ 
ಮದೇ ಸೋಮಸ 550 و6 مت‎ 4 ಸವ | 
و‎ ಣಿಳ್ರುಲೂ॥ ಮನಸಿ ಗೆ ಆಹಾ ದಕರವಾಗಿರುವುದಕಾ ಗಿ 
۱ ر‎ ಕ ನ್‌ 111. ಸೂೋಮರಸವನು ಚೆನಾ 
(ಪೂಣ ಹ ) ಪಾ ನಮಾಡಿರುವ ಅಶ್ವಿನೀದೇನತೆಗಳ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತೆ 


ಜ 
ik 
ಗಿ 


ನ್ಯಾಕರಣಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 


| ತಿ-ಭೂ ^ ۱ 
ಭೂಷತಿ- -ಭೂನ ಅಲಂಕಾಕೇ ೧ನೇ ಗಣ, ob, ತಿಪ್‌ ಶಪ್‌, ಭೂಷತಿ ಎಂದು ಆಗುತೆ 


ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತ ۱ 
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ಮಾಗಾ ಗಾಗಾ ದ ನವ. 
nan n a 
ONIN ಗಾಗ Mm nso ತಗದ ವ 7 
۰ ` Sens rein nM ne ಕಾ و‎ ಸಾವ್‌ ತ ಇತ್‌ 


ನಿಪ್ರತೋಕ-ಸೃ ಪಾಲನಪೂರಣಯೋಃ, ಇಲ್ಲಿ ಪೃ ಎಂದು ಶ್ರೆಸ್ಟ್ರಾಂತವಾಗಿ ಕೆಲವರು ಪಠಿಸುವರು. 
ಪಾಣಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಮತದಲ್ಲಿ ಸ್ವ, ಧಾತುವಿಗೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದರಿಯಬೇಕು. ಅಟ್‌, ಲಟಿಶೃತ್ಛಿ- 
ಶಾನಚೌ ಎಂದು ಶತೃ, ಶಪ್‌ಗೆ ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ ಶ್ಲು॥ ಎಂದು ಶ್ಲು. ಶೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ದ್ವಿತ್ವ. 
ಉರತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೬೬) ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಖುಗೆ ಅಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಕಾರ. ರಪರತ್ವ. ಹಲಾದಿಃ 
ಶೇಷಃ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸದ ರೇಫಕ್ಕೆ ರೋಪ. ru +S. ಅರ್ಶಿಸಿಸರ್ತ್ಯೋಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೩5) 
ಶ್ಲು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಇವುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಇಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರ. 
ಪಿಪೃ*ಅತ್‌- ಪ್ಯೂ ಧಾತುವಿಗೆ ಗ್ರಹೆಣಮಾಡಿದ್ದರೆ ಉದೋಷ್ಠ ಕಿಸೊರ್ನಸ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೧೦೨) ಎಂದು 
ಉತ್ತರಖಂಡಕ್ಕೆ ಉಕಾರಾದೇಶವು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾರ್ನಧಾತುಕನುಪಿತ್‌ ಎಂದು ಶತ್ಛ ಜಾತ್‌ ಆಗುತ್ತೆ. ; 


ಆದ್ದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುಡಿಲ್ಲ. ಇಕೋಯೆಣಚಿ ಎಂದು ಯಣಾಜೀಶ. ಎಂದರೆ ಖುಗೆ ಕೇಫ. ಪಿಪ್ರತ್‌ 
ಎಂದಾಯಿತು- ಷಸ್ಕೀದ್ವಿನಚನ ಓಸ್‌. ರುತ್ವ, ವಿಸರ್ಗ, ಅಭ್ಯಸ್ತಾನಾಮಾದಿ॥ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆದ್ಭುದಾತ್ರ 
ಬರುತ್ತೆ. ॥ وه‎ ॥ 














| ಸಂಹಿತ, ಪಾಠೆಃ 





ವಾವಸಾನಾ ವಿವಸ್ಯತಿ ಸೋಮಸ್ಯ ಪೀತ್ಯಾ ಗಿರಾ 
ಮನುಷ್ಮಚ್ಛಂಭೂ ಆ ಗತಂ" loa | ۱ 
॥ ಪಡೆಸಾಠೆಃ | 


| | 
ನವಸಾನಾ ۱ 222۵ ۱ ಸೋಮಸ್ಯ 1 ಪೀತ್ಯ ಗಿರಾ! 


ಮನುಷ್ಟತ್‌ ۱ ಶಂಭೂ ಇತಿ ಶಂ5ಭೂ | ಆ | ಗತಂ ۱۱ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕೆಂ 


` ಹೇ ಶಂಭೂ ಸುಖಸ್ಯ ಭಾನಯಿತಾರಾನಶ್ಚಿನೌ ಮನುಷ್ಟತ್‌ ನುನಾನಿನ ನಿವಸತಿ ಭ್‌ 
ಯೆಜಮಾನೇ ವವಸಾನಾ ನಿವಾಸಶೀಲೌ ಯುವಾಂ ಸೋಮಸ್ಥ ನೀಕ್ಯಾ ಚ ಸ ಡೆ 
| ಸ್ತುತಿನಿಮಿತ್ತಂ ಚಾ ಗತಂ! ಆಗಚ್ಛೈತೆಂ | ವನೆಸಾನಾ 1 ವಸ ನಿನಾಸೇ! ತಾಬ್ಫೀಲ್ಯು VOLUME 4 
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I را‎ ರ 





602 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ ] ಮಂ. ೧. ಅ. ೯. ۵ 


0 ಮಾ: ನತ. ಸಂ ಆ ತತ ۱ ಪಟ್ಟಾ و‎ ಅಧ ತ್‌ಾ و با‎ ತ್ರಾತಾ 
۰" ಈ weaves #۰ ۰ ۰۷ کح‎ N ۰ ۳ ۵ پر"‎ WE ಇಹ ಇ. ಇತ ۰ ತಾಗ اد‎ ಅಗತ اها‎ REE ۷ ۰۰۰ ಇಳದ ಅಡ ಫಗ 


ತಾಚ್ಛೀಲಿಕಶ್ಲಾನಶ್‌ | ಪಾ. ೩-೨-೧೯೯1 ಬಹುಲಂ ಛಂಪಿಸೀತಿ ಶಪೆಃ ಶ್ಲು8| ಅನ್ಯೇಷಾಮಪಿ ದೈಶ್ಯತೆ 
ಇತಿ ಸಂಹಿತಾಯಾನುಜ್ಯಾ ಸಸ್ಯ ದೀರ್ಫತ್ವಂ | ಸುಸಾಂ ಸುಲುಗಿತಿ ನಿಭಕ್ತೇರಾಕಾರಃ | ಚಿತೆ ಇತ್ಯಂತೋ 
ದಾತ್ತೆತ್ವಂ | esa, | ಸಾ ಪಾನೇ | ಸ್ಥಾಗಾಸಾಪಚೋ ಭಾವ ಇತಿ ಭಾವೇ ಕಿನ್‌ | ಘುಮಾಸೆ ತೀತ್ವೆಂ | 
ವೃತ್ಯಯೇನಾಂತೋದಾತ್ರತ್ತೆಂ ತೃತೀಯೈ ವಚನೇ ಯೆಣಾದೇಶ ಉದಾತ್ತೆಯೆಣೋ' ಹಲ್ಬೂರ್ನಾದಿತಿ 
ವಿಭಕ್ತೇರುವಾತ್ತತ್ವೆಂ | ಮನುಷ್ವತ್‌ | ಮನ ಜ್ಞಾನೇ! ಮನ್ಯತೇ ಜಾನಾತೀತಿ ಮನುಃ | ಬಹುಲವಚೆ- 
ನಾದೌಣಾದಿಕ ಉಸಿಪ್ರತ್ಯಯೆಃ | ತತ್ರ'ತೆಸ್ಕೇವೇತಿ ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥೇ ವತಿಃ | ಪ್ರತ್ಯಯೆಸ್ಟರಃ | ಗತಂ | 
ಸಟ ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸೀತಿ ಶಪೋ ಲುಕ್‌ | ಅನುದಾಶ್ರೋಸದೇಶೇತ್ಯಾದಿನಾನುನಾಸಿಕ- 
f ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ۱ 

ಶಂಭೂ` ಸುಖ ಸಂಪಾಗಕರಾದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ | ಮನುಷ್ನತ್‌- ಮನುವಿನ (ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ) 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ | ವಿವಸ್ಸೃತಿ- (ನಿನ್ನನ್ನು) ಉಪಚಾರಮಾಡತಕ್ಕ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ (ಅವನೊಂದಿಗೆ) [ವವಸಾನಾ- 
ವಾಸಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನೀವು | ಸೋಮಸ್ಯ-- ಸೋಮರಸದ | ನೀತ್ಯಾ--ಪಾನನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೂ | 
ಗಿರಾ-- ಸ್ತುತಿನಿಮಿತ್ತನಾಗಿಯೂ | ಆ ಗೆತೆಂ-- ದಯಮಾಡಿಬನ್ಸ್ಸಿರಿ. | 


ಭಾವಾರ್ಥ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸುಖನನ್ನುಂಟುನಾಡುವ, ಮತ್ತೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವ ಅವನೊಂದಿಗೆ ವಾಸ 
ವ 
DEON ಸುವ DU ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳ, ಮನುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಂತೆ ಸೋಮಪಾನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಾವು 
ಮಾಡುವ ಸ್ತೋತ್ರಸ್ಟೀಕಾರಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬನ್ನಿ. ۱ ۱ 


English Translation 


Beneficient Aswins, co-dwellers with your worshipper as with Manu, 
come hither to drink of the soma-juice and accept our praise. 


ವಿಶೇಷನಿಸಯಗಳು 


ವವಸಾನಾ-- ವಸ ನಿವಾಸೇ | | ನಿವಾಸಶೀಲ್‌' 
«ಲೌ |: ವಾಸಮಾಡುವವರಾದ ಅಥವಾ ۳ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅನನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ. [ مس ات‎ ಯಜಮಾನನ 


3 ವಸ್ಯತಿ--ಸಪ್ಪವ್ಯೇಕವಚನ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೇವೆಮಾ ದ 
ಅಕ್ಕಿ ۳ 4 ೯ ಡುವ: 'ಯಜಮಾನನವಿ'ಎ سرب یم و3‎ 
ದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಆವನ ಸಮಿಪಫದಲ್ಲಿ 3 ات ا‎ ಯಜಮಾನನ ಗೃಹ 


ಗಿರಾ- ಸ್ಕುತಿರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 


ಮ; ر‎ ಈ 
ಸಿ ತ | ಮನುವಿನಂತೆ ಎಂದಕೆ ನೀವು ಮನುವಿನ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನ 
E AK, ಕೇಳದಂತೆ ಇಲಿಗೂ Am 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, E ۳ ಮಪಾನಮಾಡಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
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1 ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ,! 


'ವಾವಸಾನಾ--ವಸ ' ನಿನಾಸೇ ಧಾತು. ತಾಚ್ಫೇಲ್ಯವಯೋವಚೆನ ಶಕ್ತಿಷು ಚಾನಶ್‌ (ಪಾ.ಸೂ 
೩-೨-೧೨೯) ತಾಚ್ಛೇಲ್ಯ ಎಂದರೆ ಅದೇ ಸ್ವಭಾನವಾಗಿರುವಿಕೆ, ವಯಸ್ಸು, ಶಕ್ತಿ, ಇವು ತೋರುವಾಗ ಧಾತುಗಳ ಮುಂಡೆ 
ಚಾನಶ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ :ವಿಂದು ಚಾನಶ್‌. ವಸ್‌*ಆನ. ಶೆಫ್‌. ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಲಂ ಛಂಪಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. 
೨-೪-೭೩) ಎಂದು ಶ್ಲು ಬರುತ್ತೆ. `ಶ್ಲೌ ಎಂದು ದ್ವಿತ್ವ. ಹಲಾದಿಃಶೇಷಃ ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ. هریج‎ ಅನ್ಕೇಷಾಮಸಿ. ಪೃಶ್ಯತೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮೊದಲನೆ ನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫೆ. ವಾನಸಾನ 
ಎಂದು ಆಯಿತು. ಸಂಬೋಧನ ಪ್ರಥಮಾ ದ್ವಿನಚನಕ್ಕೆ ಸುಸಾಂ ಸುಲುಕ್‌- ر‎ ಎಂದು ಆಕಾರಾದೇಶ. ಜಾನಶ್‌ 
ಪ್ರತೃಯ ಚಿತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಚಿತೆಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತೋದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. 


ನೀತ್ಯಾ--ಪಾ ಪಾನೇ. ಸ್ಥಾಗಾ ಪಾ ಪಚೋ ಭಾವೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೯೫) ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ 
ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿನ್‌ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಕ್ರಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪಾಃತಿ. ಘಮಾಸ್ಥಾ ಗಾಪಾ ಜಹಾತಿ ಸಾಂ ಹಲಿ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೬೬) ತ್‌ ಅಥವಾ ಜತ್‌ ಆದ ಹೆಲಾದಿಯಾದ ಆರ್ಥಧಾತುಕ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ.. ಈ ಧಾತುಗಳಿಗೆ 
ಈತ್ವ ಬರುತ್ತೆ ನಿಂದು ಈತ್ವ, ۲۵ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿತ್‌. : ಇ್ಪಾತ್ಯಾದಿರ್ನಿತ್ಯಮ್‌ ಎಂದು ಆದ್ಭುದಾತ್ರ, ಬರುವುದು 
ಯುಕ್ತ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಅಂತೋಡಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. ತೃತೀಯಾ ಏಕವಚನ ಟಾ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೀತಿ ಅ. 
ಇಕೋ ಯೆಣಚಿ ಎಂದು ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಯಕಾರ. , ಉದಾತ್ರೆಯೆಣೋಹಲ್ಬೂರ್ವಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೧೭೫) 
ಉದಾತ್ತದ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಯಾವ ಯಣ್‌ ಇದೆಯೋ ಅದು ವ್ಯಂಜನಪೂರ್ನ್ವಕವಾಗಿದ್ದ 3 ಅದರ ಮುಂದೆ ಇರುವ 
ನದೀಸಂಭ್ಞಿಕವರ್ಣವೂ ಶಸಾದಿವಿಭಕ್ತಿಯೊ ಉದಾತ್ತವಾಗುವುದು ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾತ್ತ ಬರುತ್ತೆ. 


ಮನುಷ್ಟತ್‌--ಮನ ಜ್ಞಾನೇ ಧ್ಥಾತು. ಮನ್ಯತೇ-ಜಾನಾತಿ ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯುವನು ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮನಃ ಎಂದಾಗುತ್ತೆ. ಉಣಾದೆಯೋ ಬಹುಲಂ ಎಂದು ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣವಿರುವುದರಿಂದ ಪುನ್‌ ಧಾತು 
ಮುಂದೆ ಉಸಿ ನಿಂಬ ಉಣಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ ಮನುಸ್‌ ಎಂದಾಯಿತು. 33 ತೆಸ್ಕೇವ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೧-೧೧೬) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಪ್ತಮೃಂತದ ಮುಂದೆ ವತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಮ್ಯುದಾತ್ತಶ್ಚ--ನಿಂದು ಪ್ರತ್ಯಯ ಆದ್ಯುದಾತ್ರ. 


ಗತೆಮ್‌- -ಗನ್ಸ್ಸು ಗತೌ. ಲೋಟ್‌. ಮಥ್ಯಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನ ಥ ಪ್ರತ್ಯಯ ಲಜ್ವದ್ಭಾನ. ತಸ್ಥೆ- 
ಸಮಿಪಾಂ--, ಎಂದು ತ ಆದೇಶ. ಬಹುಲಂ ಛಂಹೆಸಿ ಎಂದು ಶಪ್‌ಗೆ ಲುಕ್‌. ಅನುದಾಶ್ಮೋಪದೇಶ ವನತಿ 
ತನೋತ್ಯಾಧೀನಾಮನುನಾಸಿಕೆಲೋಪೋ ರುಲಿ ಕ್ತಿ 8) ಪಾ.ಸೂ. ೬-೪-೩೭)ಎಂದು ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 


ಸಂಹಿತಾಪಾಕೇಃ 


۱ ಸ 
ಯುವೋರುಷಾ ಅನು ಪ್ರಿಯಂ ಪರಿಜ್ಮನೋರುಸಾಚರತ್‌ | 


۱ | 
ಯತಾ ವನಥೋ ಅಕು,ಭಿಃ | av! 
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ಪದೆಪಾಠಃ 
۱ | 


ಯುವೋಃ | ಉಷಾಃ | ಅನು | ಶ್ರಿಯಂ ۱ ಪರಿ: ಜ್ಮನೋಃ ۱ ಉಪ ಆ- 
۱ ۱ ET 
ಚರತ್‌ | 

ತ್‌್‌ ۱ 
ಯತಾ ۱ ವನಥಃ ۱ ಅಕ್ತು *ಭಿಃ ۵ | 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಂ 
ಹೇ ಅಶ್ವಿನೌ ಪರಿಜ್ಮನೋಃ ಸರಿಶೋ- 3 ಪ್ರೀರ್ಯುವೋರ್ಯುನಯೋರುಭಯೋಃ ಶಿ ಶ್ರಿಯ- 
ಮನು ಆಗಮನರೂಪಾಂ ಶೋಭಾಮನುಸೃತೆ ತ್ಯೋಷಾ ಉಪಾಚೆರಶ್‌ | ಉಸಃಕಾಲಜೀನತೇಹಾಗಚ್ಛೆ ತು! 
ಯುವಯೋರಾಗತಯೋಃ ಸತೋಃ ಹೆಶ್ಚಾ ದಾಗತೇತ್ಯೈರ್ಥಃ | ಯುವಾಂ ಜಾಕ್ತುಭೀ ರಾಶಿ CR 
ಯೆಜ ನಗೆತಾನಿ ಹೆವೀಂಸಿ ವನಫಃ | ಕಾಮಯೇಥೇ 1 2009025686 || ಯುವೋಃ | ಯುಷ್ಮಚ್ಛೆಬ್ದಾತ್‌ 
A ¢, ವಚನಸ್ಯ - 0 ಸುಪೋ ಭವಂತೀತಿ ¥ ر‎ 2 | ಅತ ಆದೇಶನಿಷಯೆತ್ವಾ- 
ره‎ ea ಯೆತ್ಪಾಭಾವಃ | ಶೇಷೇ ಲೋಸಃ | ಪರಿಜ ನೋ | ಪರಿತೋ€ಜತೋ ಗಚ್ಛತ ಇತಿ 


ಪರಿಜ್ಮಾನೌ | ಶ್ವನ್ನುಕ್ತನ್ನಿ ತ್ಯಾದಿನಾಜತೇರ್ಮನಿನ್ರ ತೈಯಾಂತೋ ನಿಪಾತಿತಃ | ಯುತಾ | ಶೇಶ್ಛ هه‎ 
ಶೇರ್ಲೋಪಃ | ವನಥಃ | ವನ ಷಣ ಸಂಭಕ್ತೌ | ತಿಜ್ಜತಿ೫ ಇತಿ ನಿಘಾತಃ ا|‎ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ 


( ಅಶ್ವಿನಾ 2 ಓನೀದೇವತೆಗಳೇ) | ಪರಿಜ ಜ್ಮನೋಕ: ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕು | ಯುವೋಃ-- 


ಸ | ಶ್ರಿಯೆಂ ಅನು- (ಆಗಮನರೂಸವಾದ) ಕಾಂತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ | ಉಷಾ -ಉನಃ ಹಾಲ 

; دم وب 

(ವತೆಯು. | ಉಪಾಚೆರತ್‌- ಇಲ್ಲಿಗೆ `ಬರಲಿ. (ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸ | ಅಕ್ತುಭಿಃ- - ರಾತ್ರಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 

(ಕೊಡಲ್ಪಡುವ) | ` ಯತಾ- ಯಜ್ಞ ಹವಿಸು ಸ್ಸುಗಳನ್ನು | ವನಥಃ_ ಇಚಿ ಸೇವಿಸುತ್ತೀರಿ | 5 
ಸ ee 


ಬ್ರ (ಕವ ೯ ಜಂ ۱ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಎಲೈ ಅಕ್ಷ ಫೀಡೇವತೆಗಳೇ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನ] 


ರೂಪವಾದ ಶಾ ೨೦ತಿಯನ್ನ್ನನುಸರಿಸಿ ಉಷಃಕಾಲದೇವತೆಯು ಇಲಿಗೆ ಬರಲಿ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ರಾತಿ ಶ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಗಾಗಿ 
ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವ ಯಜ್ಞ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತೀರಿ. 


Iu. ₹1161 Translation 


0 ASHE 


let Ushas follow the b 
the universe and right nppearance of you who go round 


may you be plensed with the oblations offered by night. 
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ವಿಸೇಸಗನಿಸಯ 


ಮು 
ನ ಡಿ ಭಿಪ್ರಾಯವು ಪು--ಎಲ್ಫ ಅಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳೊ ನೀವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವರು, ಉಷಃಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ನಿಮ್ಮು ಆಗಮನವು. ನೀವು ಬಂಗನಂತರ ನಿಮ್ಮನ್ನನು 
ಸರಿಸಿಯೇ ಉಪೋದೇವಕಿಯ ಹ 
بت‎ ನೀವು ಬಂದಮೇಲೆ , ಉಷಃಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ನೀವು 
N / 
(5597 ಇನ್ನೂ ಉಷಃಕಾಲವಾಗದೆ ಕತ ತ್ರಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿ ಯೇ ಬಸವರ ಅಂತಹ. ರಾತ್ರಿಕಾಲ - 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸು ನ್ಸಿಗಳನ್ನು ನೀವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 2 ನ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 


ಪರಿಜ್ಮಾನೋಃ- ಪರಿತೋ ಅಜತೋ ಗಚ್ಛೆತ ಇತಿ ಸರಿಜ್ಮಾನೌ| ಸುತ್ತಲೂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹೋಗುವನರಾದ. ۱ 


ಖುತಾ-- ಯೆಜ್ಜಗತಾನಿ ಹನೀಂಷಿ | ۱ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು 

ವನಥ8--ವನ ಷಣ ಸಂಭಕ್ಕಾ |: ಹೊಂದುವಿರಿ, ಹೊಂದಲಿಚ್ಛಿಸುವಿರಿ. 

ಅಕ್ತು ಭಿಃ--ರಾತ್ರಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಅಕ್ತುಭೀ ರಾತ್ರಿಭಿಕ ಎಂದು ಫಿರುಕ್ತನಚನವಿರುವುದು. (ನಿ. ೧೨-೨೩) 
ವ್ಯಾಕರೆಣಸ್ರ ಕ್ರಿಯಾ 


ಯುವೋ8--ಯುಷ್ಮದ್‌ ಶಬ್ದದ ಮುಂಜಿ ಸ್ಕೀ ದ್ವಿವಚನ ಓಸ್‌. * ಸುಪಾಂ ಸುಸೋ ಭನನ ? ಎಂದು 


ಓಸ್‌ಗೆ ಓಸ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 63 (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೮೯) ಆದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದದ ಅಜಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿ 


ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಯುಷ್ಮದ್‌ ಅಸ್ಮದ್‌ ಶಬ್ದಗಳ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ 'ಯಕಾರ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಯಕಾರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶೇಷೇ ಲೋಪಃ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೯೦) ವಿಭಕ್ತಿ. ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯುಸ್ಕ್ಮನಸ್ಮಚ್ಛಬ್ದಗಳ ಮಸಕ್ಯೆಂತಕ್ಸಿಂತಲೂ 
ಶಿಷ್ಟ ವಾಡುಸಕ್ಸೆ ಲೋಸ ಬರುತ್ತೆ ಎಂದು ಅದ್‌ಗೆ ಲೋಪ. ಯುವೋಸ್‌. EE ಉದಾತ್ತ: ನಿವೃತ್ತಿ 


ಸ್ವರದಿಂದ ನಿಭಕ್ತಿಯು ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತಿ. ಶೇಷೇ ಲೋಪಃ ವಿಂಬುಪಕ್ಕೆ. ಆತ್ವಯತ್ವ ನಿಮಿತ್ತೇತರವಾದ ವಿಭಕ್ತಿ 


ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಷ್ಮದಸ್ಮಚ್ಛಬ್ಬಗಳ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಲೋಸ ಒರುತ್ತೆ. ಯುನ*ಓಸ್‌. ಹಿಸಿಚೆ ಎಂಬುಡೆರಿಂದ 


ವಿತ್ವವು ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅತೋ یاه‎ ಎಂದು ಪರರೂಪ. ಏಕಾದೇಶಸ್ತರ. 


EE موه 2و پد بل --68 هی‎ ್ರಿಸನ್ಸೀಹನ್‌ಕ್ಲೇಡನ್‌ ಸ್ನೇಹನ್‌ ಮೂರ್ಧನ್‌ಮಜ ನ್ನ್ನ 
ರ್ಯಮನ್‌ ನಿಶ್ವಸೆನ್‌ ಸರಿಜ್ಮನ್‌ ಮಾತರಿಶ್ವ ನ್‌ ಮಘವನ್ನಿತಿ (ಉ. ಸೂ ೧-೧೫2) ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಜ 
ಧಾತು ಮುಂದೆ ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಲೋಪ. 


ಬುತೌ-- ಶೇಶೃಂದಸಿ ಬಹುಲಂ ಎಂದು ಕಿಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತ ಡೆ. 


ವನಥಃ--ನನ ಷಣ ಸಂಭೆಕ್ಟ್‌ ಎಂದು ಪಠಿಸಿರುವ 'ವನಧಾತುಮುಂದೆ ಲಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ದ್ವಿವಚನ 
ಥಸ್‌, ಶೆಫ್‌, ರುತ್ವ, ವಿಸರ್ಗ, ತಿಜ್ಜತಿ೫8 ಎಂದು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ۶ ۱ 
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8; ASU ಸೈ (ಇಟ್ಟ OS 
ا‎ Me: UE Ud 


1 


1 ۲ 
esi ۱ 9‏ 
ا ۰ ۲ ۳ E‏ 1 
دو ای ۲۰۰ ۱۹۹ 


606 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಾ [ಮ. ೧. ಅ. ೯. ಸೂ. ೪೬ 


ರ್‌ ntne nat “ws ಇ TR ನಗ್ಮಾ ನೌ PNT ۱ ی‎ ಗತ್‌ ಲಾಫ್‌ ಒಹ್‌ ಅತ ಬಸ ಇತ್‌ ತ ಕ್ಯಾತ n NN ಹಳು ನಿನ್‌ 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠೆಃ ॥ 


ಉಭಾ ನಬತಮಶ್ವಿನೋಭಾ ನಃ ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛತಂ 


8 i | : 
ಅನಿದ್ರಿಯಾಭಿರೂತಿಭಿಃ 1೧೫೪ .. چ‎ 
1 ಪೆದೆಪಾಲೆ? ಕ 


ಉಭಾ । ಪಿಬತಂ ۱ ಅತ್ವಿನಾ ۱ ಉಭಾ ۱ ನಃ ۱ ಶರ್ಮ ۱ ಯಚ್ಛೆತಂ | 


| | 
ಅನಿದ್ರಿಯಾಭಿಃ ۱ ಊತಿ *ಭಿಃ ۰ ۱ ೧೫ ॥ 


1 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಂ 1 


NE ಪೌರ್ವಾಹ್ಲಿಕೇ ಘರ್ಮಸ್ಯ ಹವಿಷೋ ದ್ವಿತೀಯಾ ಯಾಜ್ಯೋಭಾ ಪಿಬತಮಿಶ್ಶೇಷಾ | 
ಅಥೋತ್ತೆರಮಿತಿ ಖಂಡೇ ಸೂತ್ರಿತೆಂ | ಉಭಾ ಪಿಬಕೆಮಶ್ಚಿನೇತಿ ಚೋಭಾಭ್ಯಾಮನವಾನಂ | ಆ. ೪.೭ | 
ಇತಿ || ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರೇಂಸ್ಕೇಷಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ಯಾಜ್ಯಾ | ಸೂತ್ರಿತೆಂ ಚಿ | ಪ್ರ ವಾಮಂಧಾಂಸಿ ಮದ್ಯಾನ್ಯ- 
ಸ್ಫುರುಭಾ. ನಿಬತಮಶ್ಚಿನೇತಿ ಯಾಜ್ಯೇ | ಆ. ೬.೫ | ಇತಿ || ಸ: 


ಹೇ:ಅಶ್ವಿನಾ ಉಭಾ ಯುವಾಮುಭಾ ಪಿಬತಂ | ಸೋಮಸಾನಂ ಕುರುತೆಂ | ತತ ಊರ್ಧ್ವ- 
-ಮುಭಾ. ಯುವಾಮುಭಾವವಿದ್ರಿ ಯಾಭಿಃ ಪ್ರಶಸ್ತಾಭಿರೂತಿಭ್ಲೀ  ರೆನ್ಷಾಭಿರ್ನೋತಸ್ಮಭ್ಯಂ ಶರ್ಮ ಸುಖಂ 
دته‎ | ಪಿಬತೆಂ | ಪಾಪಾನೇ | ಲೋಟ رو‎ ಪಾಫ್ರೇತ್ಯಾದಿನಾ ಫಿಜಾದೇಶಃ | ಅಂಗವೃತ್ತೇ ಪುನರ್ವ್ವೃ- 
ತ್ತಾವನಿಧಿರ್ನಿಷ್ಠಿ ತಸ್ಯೇತಿ | ಮ.೭-೩ ೭೮-೨ | ಪರಿ, ೯೨ | ವಚನಾಲಘೂಪಧಗುಣಾಭಾವಃ | ಸಾ | 
۷ ردژه‎ 0990, 65 00389 ಪಿಬಾಜೀಶಃ | ತಿಜ್ಜತಿಜ ಇತಿ ನಿಘಾತಃ |. ow do | ದಾಣ್‌ ದಾನೇ! 
ಲೋಟ ಶಫಿ: ಪಾಘ್ರೇಶ್ಯಾದಿನಾ ಯಚ್ಛಾದೇಶ8। ಅನಿದ್ರಿಯಾಭಿಃ | ದ್ರಾ ಕುತ್ಸಾಯಾಂ ಗತೌ! 
ನಿಪೂರ್ವಾದಸ್ಮಾದ್ಭಾವ ಔಣಾದಿಕಃ 881 ಆತೋ ಲೋಪ: ಇಟ ಚೇತ್ಯಾಕಾರಲೋಪಃ | ನಿದ್ರಿರ್ನಿಂದಾ | 
ಶದ್ದಿಕೋಧಿನ್ಯವಿದ್ರಿಃ ಸ್ತುತಿಃ! ತಾಂ ಯಾಂತೀತ್ಯನಿದ್ರಿಯಾಃ | ಅನ್ಕೇಭ್ಯೋತಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೆ ಇತಿ ವಿಚ್‌ | 
ಕೃಡುತ್ತರಸಡಸ್ರಕ್ಳಶಿಸ್ಟರತ್ಸೆಂ | ಊತಿಭಿಃ | ಅನಕೇಃ ಕನಿ ಜೃರಶ್ಸಕೇತ್ಯಾದಿನೋಟ್‌'! ಊತಿಯೊತೀ- 
ತ್ಯಾದಿನಾ ಕಿನ ಉದಾಶ್ತತ್ವೆಂ || ೩೫॥| ಸ 


ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ 


ಕ ಅಶ್ವಿನಾ- ಎಳ್ಳ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ | ಉಭಾ ನೀನಿಬ್ಬರೂ | ಪಿಬತಂ-.ಸೋಮರಸಪಾನವನ್ನು 
ಸಾಡಿ (ಅನಂತರ) | ಉಭಾ-- ನೀವಿಬ್ಬರೂ | ಅನಿದ್ರಿಯಾಭಿ8- ನಿಂದಾತೀತಗಳಾಗಿರುವ (ಆದ್ದರಿಂದ 
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OTS 7 0 
ಇತ ۰۰ وه‎ ಸತತ ನಹ» ۰ TT Ee ene ۰۰ و‎ ಇಡ ಇಟಗ ಅ ಇತ 


ಪ್ರಶಸ್ಯಗಳಾಗಿರುವ) | ಊತಿಭಿಃ-- ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಳಿಂದ | ನ ನಮಗೆ | ಶರ್ಮ--ಸುಖನನ್ನು | 
ಯಚ್ಛಶಂ-- ಕೊಡಿರಿ. 


| ಭಾವಾಥಃ !! 


a ಅಶ್ವಿನೀದೇನತೆಗಳೇ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ದಯಮಾಡಿ ಸೋಮರಸಪಾನನನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಅನಂತರ 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ದೋಷರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಶಸ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಳಿಂದ ನನುಗೆ ಸುಖ 


ವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. (ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ) 


English Tirauslation 


O Aswins, drink you both (‘the soma libation ) and bestow upon us 


happiness through your blameless protection 


॥ ವಿಶೇಷವಿಷಯೆಗಳು !! 


ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ನಾಹ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ಘರ್ಮನೆಂಬ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಉಭಾ 
ಪಿಬತಂ ಎಂಬ ಈ ಖಕ್ಕನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನ 
ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಅಥೋತ್ತರಂ ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಉಭಾಪಿಬತಮಶ್ಚಿನೇತಿ ಚೋಭಾಭ್ಯಾಮನವಾನಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. (ಆ. ೪-೭) ಮತ್ತು ಆಶ್ವಿನಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಸಕನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವ ಖುಕ್ಕನ್ನು 
ಎರಡನೆಯ" ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ಪ ವಾಮಂ- 
ಧಾಂಸಿ ಮದ್ಯಾನ್ಯಸ್ಸು. ) ಖ. ಸಂ. ೭-೬೮-೨) ರುಭಾ ನಿಬತಮಶ್ಚಿನೇತಿ ಯಾಜ್ಯೇ ( ಖು. ಸ. E ) 


ವಿಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು 


ಅನಿದ್ರಿಯಾಭಿಃ ಊತಿಭಿಃ--ದ್ರಾ ಕುತ್ಸಾಯೌಂ ಗತೌ | ನಿದ್ರಿರ್ನಿಂದಾ | ತೆದ್ದಿಕೋಧಿನ್ಯವಿದ್ರಿಃ 
ಸ್ತುತಿಃ | ತಾಂ ಯಾಂಶೀತ್ಯವಿದ್ರಿಯಾಃ ತಾಭಿ8 | ನಿಸೂರ್ವಕದ್ರಾಧಾತುವಿಗೆ ಖಂಸನೆಮಾಡುವುಡು ಎಂದರ್ಥವು. 
ವಿದ್ರಿ ಎಂದರೆ ನಿಂದೆಯು. ಅವಿದ್ರಿ ಯೆಂದರೆ ನಿಂದೆಯಲ್ಲದ್ದು, ಸುತಿಯೆಂದರ್ಥವು. ಅವಿದ್ರಿಯಾಭಿಃ ಎಂದರೆ 
ಸ್ತುತಿರೂಸವಾದ ಅಥವಾ ಪ್ರಶಸ್ಯವಾದ,. ಉತ್ತಮವಾದ ರಕ್ಷಣೆಗಳಿಂದ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು 
ವ್ಯಾಕರೆಣಪ್ರ ಕ್ರಿ ಯಾ 
ಲೋಟ್‌-ಥಗೆ ತಮ್‌ ಆದೇಶ. ಶಪ್‌, ಪಾಘ್ರಾಧ್ಮಾಾ ಎಂದು ಪಾಗೆ 
ಈಗ ಶಸ್ಪನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುಗಂತ ಲಘೂಪಸಢಸ್ಯ ಚ ಎಂದು 


ಆದರೂ, ಅಂಗವೃತ್ತೇ ಪುನರ್ನ್ಯತ್ತಾವನಿಧಿರ್ಸಿಷ್ಠಿ ತಸ್ಯ ( ಸಾ. ಸೂ. 
7 ود‎ ಮತ್ತೊಂದು 


ಖಬತೆಮ್‌ ಪಾ ಪಾನೇ, 
ಪಿರ ಆದೇಶ. ಪಿಬ್‌*೬೬*ತಮ್‌. 
ಲಘೂಪಧಗುಣವು ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುತ್ತೆ. 


ಈ. 33‏ تس 
೭-೩-೭೮೨--ಪರಿಭಾ ೯೨) ಅಂಗಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವು ಬಂದು ರೂಪವು ಸರಿಸಿಹ್ಮಿತ‏ 
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ಇವ ಗ್‌ 
~್‌ಗ ಇ. ಗಾನ್‌ ಬರ ಸದರದ ನನಗಾವ ಇದ ನ ಕನನ ~~ 

۰ ಹ ۷ 0 ار‎ SSSA سا یه ایا یا‎ NSN ۶ وه‎ ۰ ಗಾಗಾ ಇಸ ಇತ ಇ 

ಇತ 1. ۰ ಜಂ ಗಹಗಾಳ ಫು ۰ ಈ‏ کیک یت وت 


ಅಂಗಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ನಿಂಬುಧರಿಂದ, nd. ಸೇರಿದ ಪಿಬ್‌ ಆದೇಶ ಬಂದಮೇಲೆ 
ರೂಪವು n ಪುನಃ ಅಂಗಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪುಗಂತಲಘೂಪಧಸ್ಯ 95 ವಿಂಬುದು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಪಿಬ ಎಂಬುದು ಆಕಾರಾಂತವಾದ ಆದೇಶ. ಇದು وله نا‎ NON ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಸಾತಿಸ 
ಲೃಡುತ್ತೆ. DULL ಈಗ. ಲಘೊಪಧವಲ್ಲದುದರಿಂದ ಲಘೂಪಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅತೋ ಗುಣೇ ಎಂದು 
ಪರರೂಪ ಬಂದು ಪಿಬತಮ್‌ ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. ತಿಜ್ಜತಿ೫8 ಎಂದು ಸರ್ವಾ ನುದಾತ್ರ ಬರುತ್ತೆ. 


 ಯೆಚ್ಛತೆಮ್‌ದಾಣ್‌ ದಾನೆ ರೋಟ್‌. ಥಸ್‌ಗೆ ತಮ್‌ ಸಮ ಶಸ್‌, , ر3 وجج‎ 72 ಎಂದು ದಾಣ್‌ಗೆ 
ಯಚ್ಛ ಆವೇಶ, 


ಅನಿದ್ರಿಯಾಭಿಃ- -ದ್ರಾ ಕುತ್ಸಾಯಾಂ ಗತೌ. ವಿ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಈ ಧಾತು ಮುಂದೆ ಭಾವಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಕಿ ಎಂಬ ಉಣಾದಿಯಾದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತೆ. ನಿದ್ರಾಃಇ. ಆಶೋ ಲೋಸ ಇಜಿಚೆ ಎಂದು ಆಕಾರಕ್ಕೆ 


. ಲೋಪ. ವಿದ್ರಿಃ-ಠಿಂದೆ ಎಂದರ್ಥ. ನ ور‎ ಅನಿದ್ರಿಃ ನಿಂದಾವಿರೋಧಿಯಾನ ಸ್ತುತಿ ಎಂದರ್ಥ. ವಿದ್ರಿಂ ಯಾಂತೀತಿ. 


ವಿದ್ರಿಯಾಃ, ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕವು ಎಂದರೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದವು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ' ಯಾ ಪ್ರಾಸಣೇ ಅನೈೇ- 
ಭ್ಯೋಸಸಿ ದೈಶ್ಯನ್ಷೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗತಿಕಾರಕೋಸಸದಾತ್ವೈತ್‌ ಎಂದು ಕೃದಂತವಾದ 
3 ತ್ರೈರಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃ 37 ಸ್ವರ ಬರುತ್ತೆ. 


ನೇದಾರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಕಾಶೇನ ತಮೋ ಹಾರ್ದಂ ನಿವಾರಯೆನ್‌ | 
ಪ್ರಮಾರ್ಥಾಂಶ್ಚತುರೋ ದೇಯಾದ್ದಿ ا‎ ರಃ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ ಕರವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ಶ್ರೀ ನೀರಬುಳೆ  ಭೂಪಾಲ- 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರೇಣ ಸಾಯೆಣಾಮಾತ್ಯೀನೆ ವಿರಚಿತೇ ಮ 
ವೇದಾರ್ಥಪ್ಪಕಾಶೇ ಬುಕ್ಸೆಂಹಿತಾಭಾಸ್ಯೇ ಪ್ರಥಮಾಷ್ಟ್ರಕೇ 
ತೃತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ಸಮಾಪ್ತಃ. 


| ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ಸಹಿತವೂ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಷಾನುವಾದಯುಕವೂ ಆದ 
ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತೆಯ ಪ್ರಥಮಾಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 
ರಾ ಯದಸ್ಷರಪದಭ್ರಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾಹೀನಂ ತು ಯದ್ಭನೇತ್‌ | 
۸ U. ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮ್ಯುತಾಂ ದೇನ 0 ನನೋಸ್ತು ಶೇ॥ 
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